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भूमिका 


तन्त्र शब्द एक विशेष शास्त्र या दार्शनिक सिद्धान्त का द्योतक समझा जाता 
है, जिसके अन्तर्गत विभिन्न देवी-देवताओं की रहस्यात्मक एवं अभिचार प्रधान पूजा 
पद्धति तथा तत्सम्बन्धी दार्शनिक मत एवं ग्रन्थों का बोध होता है । आधुनिक काल 
में वस्तुतः यही 'तन्त्र शब्द' का विशेष एवं लोकप्रिय प्रयोग साहित्य जगत्‌ में दिखाई 
पड़ता है । इस रूप में तन्त्र एक अत्यन्त व्यापक शास्त्र के रूप में लिया जाता है । 
जिसमें शैव, वैष्णव, शाक्त, गाणपत्य एवं सौर तथा बौद्ध, जैन आदि सभी सम्प्रदायों में 
स्वीकृत या प्रचलित विशेष तान्त्रिक पूजा पद्धति और विचारधारा का समावेश होता 
है। 

इस प्रकार तन्त्र विद्या का अन्य अनेक शास्त्रों के दृष्टिकोणों से नितान्त 
स्वतन्त्र एक विशेष और रहस्यात्मक दृष्टिकोण हैं, जिसे संक्षिप्त परिभाषा के रूप में 
व्यक्त करना या समझ सकना सम्भव नहीं हैं । कुछ विद्वानों ने तन्त्र की परम्परा को 
अवैदिक माना है । कुछ आचार्य तन्त्र से तात्पर्य मात्र 'शाक्त-पूजा पद्धति' से लेते हैं । 
कुछ विद्वानों ने और आगे बढ़कर तन्त्र की उत्पत्ति अभारतीय धर्मों अथवा मान्यताओं 
से बताई है । किन्तु इस प्रकार के विभिन्न दृष्टिकोण केवल सीमित रूप में ही उचित 
हो सकते हैं । 

वस्तुतः तान्त्रिक मान्यता, विचारधारा और उसकी व्यावहारिक पूजा-पद्धति 
एक अत्यन्त प्राचीन सनातन परम्परा के रूप में भारतीय धर्म में दिखाई देती है । 
किन्तु उसका भारतीय विचार-धारा से कोई मूलभूत भेद नहीं है । वह उसी का एक 
अनिवार्य भाग है, क्योंकि समान रूप से शैव, वैष्णव, शाक्त, गाणपत्य एवं सौर तथा 
बौद्ध, जैन, आदि सभी सम्प्रदायों में तन्त्र का समावेश और उन उन मत की एक विशेष 
दार्शनिक एवं व्यावहारिक तान्त्रिक पूजा-पद्धति के रूप में दिखाई देती है । 

तन्त्रों की रहस्यात्मकता 

तन्त्र का ज्ञान और व्यवहार पक्ष सदैव रहस्यात्मक तथा गुह्य माना गया है । 
तान्त्रिक ग्रन्थों की शब्दावली और उनकी दार्शनिक परिभाषाएँ प्रायः गूढ़ हैं । यह 
शब्दावली नितान्त रूप से प्रतीकात्मक तथा सूत्रात्मक है । इनका पूरा रहस्य तन्त्र 
विद्या के ज्ञाता या सिद्ध साधक ही समझ सकते हैं । वस्तुतः 'तान्त्रिक-विद्या' की यह 
मुख्य मान्यता है कि 'तान्त्रिक-विद्या' का ज्ञान आन्तरिक अनुभव की वस्तु है और 
उसे शब्द अथवा अन्य बाह्य साधनों से व्यक्त करना सम्भव नहीं है । इसीलिए ततन्त्रो 
की भाषा नितान्त सांकेतिक एवं परम्परा से प्राप्त पूर्ण रूप से प्रतीकात्मक है । 


तन्त्र और आगम 


“तन्त्र' शब्द 'तत्रि' धातु से बना है जिसका अर्थ है- धारणा अर्थात्‌ ज्ञान ।) 
पिङ्गला मत के अनुसार जिसके द्वारा चारों ओर की वस्तुओं को जाना जाय वह 
(ज्ञान) अगम है और जो फैलाता है अर्थात्‌ ज्ञान का विस्तार करता है और सदैव 
दैवी एवं भौतिक आपदाओं से रक्षा करता है वह तन्त्र है ।* विश्वसार तन्त्र में दी गई 
परिभाषा के अनुसार जो इसमें है वह और जगह भी हो सकता है । किन्तु जो इसमें 
नहीं है वह कहीं नहीं है । वस्तुतः इससे तात्पर्य यह है कि समस्त विश्व के प्रत्येक 
आध्यात्मिक अनुभवों का सार तन्त्र मार्ग द्वारा प्राप्त किया जा सकता है । अन्ततः 
इसमें आपदाओं से मुक्ति के सभी प्रकार के उपाय एवं साधन प्रयुक्त होते हैं । शैव 
सिद्धान्त के कामिकागम में तन्त्र की परिभाषा इस प्रकार हैं - 
तनोति विपुलानर्थान्‌ तत्त्वमन्त्रसमन्वितान्‌ । 
त्राणाच्च कुरुते यस्मात्‌ तन्त्रमित्यभिधीयते ।। 
“यह इसलिए तन्त्र कहलाता है क्योंकि यह उन महान्‌ अर्थो का विस्तार 
करता है जो ( आध्यात्मिक) तत्त्व एवं मन्त्रं से युक्त हैं और इस प्रकार तन्त्र (विपदाओं) 
से हमारी रक्षा करता है |” 


तन्त्रों की विषय वस्तु 


वाराही तन्त्र के अनुसार १, सृष्टि २, प्रलय ३, देवताओं की पूजा ४, सभी 
प्रकार की साधना अथवा सिद्धि, ५, पुरश्चरण, ६, षदकर्म-साधन ७, तथा चार प्रकार 
का ध्यान-योग-इन सात लक्षणों से युक्त 'आगम' अर्थात्‌ तन्त्र को विद्वान्‌ लोग 
जानते हैं - 
सृष्टिश्च प्रलयश्चैव देवतानां यथार्चनम्‌ । 
साधनं चैव सर्वेषां पुरश्चरणमेव च॥ 
षद्कर्मसाधनं चैव सर्वेषां ध्यानयोगाश्चतुर्विधाः । 
सप्तभिर्लक्षणैर्युक्तमागमं तद्‌ विदुर्बुधाः ॥ 
इस प्रकार तन्त्रों की परम्परा में व्यवहार या क्रियापक्ष ही प्रधान तथ्य है । 
(१) ब्रह्माण्ड की उत्पत्ति और उनके (२) प्रलय से सम्बन्धित सिद्धान्त सृष्टि एवं प्रलय 


१. 'तत्रीति' धातोरिह धारणार्क्षात्‌' । 
(ईशानशिवगुरुदेव पद्धति, त्रिवेन्द्रम. सं, सी०, भाग ३ पृ० २८) । 
२. आज्ञा वस्तु समन्ताच्च गम्यत इत्यागमो मतः । 
तनुते त्रायते नित्यं तन्त्रमित्थं विदुर्बुधाः ।। (पिङ्गलामत तन्त्र) 


(७) 


के अन्तर्गत आते हैं । (३) देवी-देवताओं की उपासना एवं उनके व्यापक स्वरूप का 
चिन्तन देवार्चन के अन्तर्गत आता है । देवार्चन के पाँच प्रमुख अंग हैं - १. पटल, 
२. पद्धति, ३. कवच, ४. सहस्रनाम तथा ५. स्तोत्र । (४) तन्त्रों में सभी प्रकार -की 
साधनाओं का वर्णन है जो विभिन्न शारीरिक तथा आध्यात्मिक सिद्धियों की प्राप्ति के 
उपाय हैं । तान्त्रिक साधना में इन सिद्धियो का सर्वोपरि महत्त्व है । (५) पुरश्चरण 
से अभिप्राय है - तान्त्रिक-साधना का व्यवस्थित विधान, जिनके माध्यम से साधक 
विभिन्न सिद्धियों को प्राप्त करता है । इन्हीं के अन्तर्गत मारण, मोहन एवं उच्चाटन 
आदि विविध प्रकार की प्रक्रियाएँ है जो विभिन्न लक्ष्यों की प्राप्ति के लिए की जाती है । 

(६) षट्कर्म का अर्थ है - १. मारण, २. मोहन, ३. उच्चाटन, ४. कीलन, ५. विद्वेषण, 

और ६. वशीकरण । इन्हीं के लिए मन्त्रों का निर्देश षट्कर्म है और उसका क्रिया पक्ष 

'पुरश्चरण' है । (७) ध्यान-योग के अन्तर्गत विभिन्न कार्यों के लिए विभिन्न प्रकार के 

ध्यान एवं चर्या का वर्णन आता है । तन्त्र विद्या का आधारभूत सिद्धान्त 'शरीर- 

साधना' है जिसके कारण योग शास्त्र तन्त्र का अनिवार्य एवं महत्त्वपूर्ण अंग माना गया 

है । इसके अन्तर्गत समस्त शारीरिक शक्तियों का संयमन होता है । इस प्रकार ज्ञान 

की प्राप्ति के लिए मन का केन्द्रीकरण ही योग एवं ध्यान की पद्धति है । इस प्रकार 

तान्त्रिक-सः्धना के लिए प्रधान रूप से मन्त्र, यन्त्र, योग, ध्यान, समाधि ही सिद्धि 

प्राप्ति की आधारभित्ति है । 


मन्त्र - मन्त्र' वस्तुतः तन्त्र-पूजा-पद्धति का प्राण हैं । शब्द ब्रह्म' माना 
गया है । अतः वर्ण-माला के पचास अक्षर अथवा इक्यावन अक्षर ब्रह्माण्ड की प्रमुख 
शक्तियों के मूल माने जाते हैं । प्रत्येक अक्षर बीज-मन्त्र हैं जो शक्ति की विभिन्न 
आध्यात्मिक अभिव्यक्ति का रूप हैं । तन्त्र के अनुसार 'अ' से लेकर 'ज्ञ' तक के अक्षर 
वर्ण मातृका' बनाते हैं जो साक्षात्‌ शक्ति के स्रोत हैं और यही बीज-मन्त्रो के मूल हैं । 
इन्हीं से तान्त्रिक सिद्धान्तों के अनुसार बने मन्त्र प्रत्यक्ष ऊर्जा का रूप धारण कर 
अद्भुत आध्यात्मिक . उत्कर्ष के कारण होते हैं । वस्तुतः शब्द ब्रह्म होने से मन्त्र 
साधन से उत्पन्न 'स्फोट' द्वारा शक्ति की अत्यन्त सूक्ष्म तरङ्गे या कम्पन नाड्या में 
क्रियाशील होती हैं जो साधक को उसके लक्ष्य की ओर ले जाते हैं | शारदातिलक 
के अनुसार जिसके द्वारा विश्व विज्ञान का मनन, अनुभव, तथा सांसारिक बन्धन से 
त्राण प्राप्त होता है वह सिद्ध मन्त्र है - 


मननं विश्वविज्ञानं त्राणं संसारबन्धनात्‌ । 
यतः करोति संसिद्धो 'मन्त्र' इत्युच्यते ततः ॥ 
(शारदातिलकतन्त्रम्‌, पृ० १२६) 


सात्वत और पाञ्चरात्र मत 


वैष्णव धर्म का सर्वप्रथम स्पष्ट उल्लेख सात्वत धर्म के रूप में महाभारत के 
शान्तिपर्व के नारायणीय अन्तरध्याय में और भीष्मपर्व के विष्णोपाख्यान में पाया जाता 
है। यहाँ कहा गया है कि इसका सर्वप्रथम उपदेश कृष्णवासुदेव) ने कुरु-पाण्डव युद्ध 
के पूर्व अर्जुन के प्रति किया था । श्रीमद्भागवत के सात्वतधर्म को “भागवत-धर्म” 
कहा गया है । भागवत धर्म का उपदेश स्वयं भगवान्‌ ने ब्रह्मा के प्रति किया था । 
ब्रह्मा ने नारद के प्रति और नारद ने व्यास के प्रति ।? / 
भागवत धर्म के इतिहास में पाञ्चरात्र मत का विशेष महत्त्व है । जिसका 
प्रादुर्भाव भण्डारकर के मत से ईसा के पूर्व तीसरी शताब्दी में? हुआ और राय 
चौधरी के मत से ईसा के पूर्व पहली शताब्दी में हुआ ॥४ 
पाञ्चरात्र साहित्य पाञ्चरात्र आगम के नाम से पुकारा जाता था, जिसके 
अन्तर्गत १०८ संहिताएँ थीं | भागवतगण इन्हें वेदों से भी अधिक ऊँचा स्थान देते थे, 
क्योंकि इनमें वासुदेव या नारायण के उपदेश थे जो उन्होंने समय समय पर शाण्डिल्य 
प्रहलाद और सुग्रीवादि को दिए थे । इन उपदेशों को ही शाण्डिल्य और नारद ने 
अपने भक्ति सूत्रों में ग्रन्थित किया था । 
वहाँ भगवान्‌ नारद जी स्वयं श्रीभगवान्‌ के ही कहे हुए सांख्य और 
योगशास्त्र के सहित 'भगवद्‌ महिमा' को प्रगट करने वाले 'पाञ्चरात्रदर्शन' का सावर्णि 
मनु को उपदेश करने के लिए भारतवर्ष की वर्णाश्रमावलम्बिनी प्रजा के सहित अत्यन्त 
भक्तिभाव से भगवान्‌ श्री नर-नारायण की उपासना करते और इस मन्त्र का जप 
करते तथा स्तोत्र को गाकर स्तुति करते है ५ - ओम्‌ नमो भगवते नरनारायणाय .. 
.. नमो नम इति' । 
तृतीयमृषिसगं च देवर्षित्वमुपेत्य सः 
तन्त्रं सात्वतमाचष्ट नैकम्यँ कर्मणां यतः ॥ 
(भाग० १. ३. ८) 


१. कुछ विद्वानों का मत है कि वासुदेव और कृष्ण भिन्न-भिन्न व्यक्ति थे | 
२. भाग ० २. ६. ४२-४३ | 
३. भण्डारकर - Vaisnavism, Saivism and Mind Religious p. 39. 
४. Hemachandra Raychaudhauri : The Early History of 
Vaisnava Sect. 9. 76. 
५. सावर्णि मनु को नारद ने पञ्चरात्रागमतन्त्र का: उपदेश किया था - 
तं भगवान्नारदो वर्णाश्रमवतीभिर्भारतीभिः प्रजाभिर्भगवत्‌ प्रोक्ताभ्याँ सांख्ययोगाभ्यां 
भगवदनुभावोपवर्णनं सावर्णेरुपदेक्ष्यमाण: परमभक्तिभावेनोपसरति इदं चाभिगृणाति || 
(भा० ५. १६. १०) 
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“ऋषियों की सृष्टि में उन्होंने देवर्षि नारद के रूप में तीसरा अवतार ग्रहण 
किया और सात्वत तन्त्र का (जिसे 'नारद-पाञ्चरात्र' कहते हैं) उपदेश किया; उसमें 
कर्मो के द्वारा किस प्रकार कर्मबन्धन से मुक्ति मिलती है, इसका वर्णन है । 

स्यान्नस्तवाङ््घ्रिरशुभाशयधूमकेतुः 
क्षेमाय यो मुनिभिरार्द्रहृदोह्ममानः । 
यः सात्वतैः समविभूतय आत्मवद्वि- 
व्यूहेऽर्चितः सवनशः स्वरतिक्रमाय ॥ 
(भाग० ११. ६. १०) 
मननशील मुमुक्षुजन मोक्ष प्राप्ति के लिए अपने प्रेम से पिघले हुए हृदय के 
द्वारा जिन्हें लिये-लिये फिरते हैं, पाञ्चरात्र विधि से उपासना करने वाले भक्त जन 
समान ऐश्वर्य की प्राप्ति के लिए वासुदेव, सङ्कर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध - इस 
चतुर्व्यूह के रूप में जिनका पूजन करते हैं और - जितेन्द्रिय धीर पुरुष स्वर्गलोक का 
अतिक्रमण करके भगवद्धाम की प्राप्ति के लिए तीनों समय जिनकी पूजा किया करते 
हैं, वे हमारे पाप ताप को नष्ट कर दें । 


माहेश्वर तन्त्र और उसका प्रयोजन 


माहेश्वर तन्त्र श्रीशङ्करोक्त चौसठ तन्त्रों १ में परमार्थ का प्रकाशक है और 
यह जीवमात्र के लिए परमोपयोगी है । यह तथ्य स्वयं माहेश्वर तन्त्र के छब्बीसवें 
पटल में कहा गया है ।२ क्योंकि समाधि की अवस्था में यह तन्त्र ईश्वर के द्वारा प्रोक्त 
है, अतः यह माहेश्वर तन्त्र के नाम से प्रख्यात हुआ ।* 
माहेश्वर तन्त्र में परमार्थ का प्रतिपादन इस प्रकार बतलाया गया है - वस्तुतः 
वही ज्ञान विज्ञान है जिससे आत्मा का साक्षात्कार हो जाए । वह स्फुट रूप से भासित 
होने लगे । वह आत्मा नित्य मोहरूप अज्ञान से आवृत होती है । वस्तुतः तभी तक 
संसार का भाव साधक में होता है जब तक उसकी आत्मा अज्ञान से आवृत रहती है 
और तभी तक मोह और भ्रम एवं तभी तक भय भी रहता है । जभी तत्वज्ञान का उदय 
साधक में हो जाता है तभी न यह लोक होता है और न तो किसी प्रकार की कल्पना 
ही उसमें होती है । साधक आत्मसाक्षात्कार होने पर अपने में ही समाहित हो जाता 


१. (क) त्वया प्रोक्तानि तन्त्राणि चतुःषष्टिमितानि भोः । १.१५, पृ० २, 

(ख) चतुःषष्टीनि तन्त्राणि मयैवोक्तानि पार्वति....... २६, ११, पृ० २४४ । 
२. प्रबोधसाधनीभूतं...अन्यथेश्वरविज्ञानात्नान्यवेतत्प्रयोजनम्‌ । २६.१५, पृ० २४५। 
३. (क) समाधावीश्वरेणोक्तम्‌ ....... २६.१०। पृ० २४४ । 

(ख) तमोर समाधौ यच्छ्रुतं मया । २६.१४ । पृ० २४५ । 
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है । उस समय वह साधक सुख के साक्षात्‌ समुद्र में रहता है । क्योंकि आत्मा ही 
साक्षात्‌ अक्षर ब्रह्म है । वही एक शेष रहती है । वही शिव, विष्णु और इन्द्र भी है । 
इस आत्मसाक्षात्कार की प्रक्रिया माहेश्वर तन्त्र के चालिस से लेकर पैंतालिस तक के 
अध्यायों में विशेष रूप से उल्लिखित है । 
माहेश्वर तन्त्रः ५१ पटलों एवं ३०६० श्लोकों में निबद्ध है जो इदं प्रथमतया 
चौ० सं० सी० से १६४० में प्रकाशित है । इसमें ६४ तन्त्रों का उल्लेख है और पच्चीस 
वैष्णव तन्त्रों के नाम भी आये हैं (२६. १६-२०) । इसमें ऐसा मत प्रकाशित है कि बौद्ध 
तन्त्र भ्रामक है और क्रूर कर्मों के लिए हैं (२६. २१-२२) । इस सम्बन्ध में एक कथा 
छब्बीसवें पटल में इस प्रकार कही गई है - 
भगवान्‌ शङ्कर पार्वती से कहते हैं कि - एक बार एकान्त स्थान में चिन्तन 
करते हुए, हे प्रिये ! मुझे मन में वितर्क हुआ कि मैं ही संसार का स्वामी हूँ. या मुझसे 
अन्य भी कोई है ? हे देवि | ऐसा सोचते हुए मैं समाधिस्थ हो गया और उस समाधिस्थ 
अवस्था में पाँच हजार युग बीत गए। हे देवेशि ! उस समाधि में मैंने ईश्वर के वचन 
सुने और उसे सुनकर मेरा हृदय निर्विकल्प हो गया । तभी से एकान्त में रहकर मैं 
इनकी लीला का ध्यान निर्विकल्प चित्त से किया करता हूँ, । समाधिस्थ अवस्था में 
ईश्वर ने मुझे इस (माहेश्वर) तन्त्र को कहा था | अतः यह 'माहेश्वर तन्त्र' (अर्थात्‌ 
माहेश्वर प्रोक्त तन्त्र) के नाम से जगत्‌ में प्रसिद्ध हुआ । हे पार्वति ! मेरे द्वारा चौसठ 
तन्त्र कहे गए हैं, जिनमें मारण, मोहन एवं उच्चाटन तथा वशीकरण की प्रक्रिया वर्णित 
है । ये ६४ तन्त्र सद्यः विश्वास के योग्य तथा नाना मन्त्रों से युक्त हैं | इस प्रकार 
इन्द्रजाल आदि कलाओं से लोक को मोहित कर लेने वाली यह विद्या है । किन्तु, हे 
सुरेश्वरि उसमें कोई परमार्थ नहीं है माया मे पड़े हुए जीवों के लिए उन तन्त्रो में मात्र 
मायावी-विद्या का ही वर्णन है । 
यह माहेश्वर तन्त्र, जिसे मैंने समाधि में सुना था, मेरा यही मत है कि यह 
ब्रह्मज्ञान के प्रिय जिज्ञासुओं (के तत्त्व ज्ञान) के प्रबोध का साधनीभूत है । इस 
माहेश्वर तन्त्र का ईश्वर के तत्त्वज्ञान के अतिरिक्त कोई प्रयोजन नहीं है । 'पञ्चरात्र' 
नाम से विख्यात अन्य भी विष्णु प्रोक्त वैष्णव तन्त्र हैं, जो हे देवेशि ! संख्या में कुल 
पच्चीस हैं उनमें प्रथम हयशीर्षतन्त्र है, दूसरा समोहन तन्त्र' है ३. वैभव, ४. 
पौष्करतन्त्र, ५, प्रहलाद, ६. गार्ग्य, ७. गालव, ८. नारदीय, ६. श्रीप्रश्‍न, १०. शाण्डिल्य, 
११. ऐश्वरतन्त्र, १२. सत्योक्त, १३. शौनक, १४. वसिष्ठतन्त्र, १५. ज्ञानसागर, १६. 
स्वायम्भुव, १७. कापिल, १८. ता्क्ष्य, १६. नारायणीय, २०, आत्रेय, २१. नारसिंह, २२. 
आनन्द, २३. आरुण, २४. वैहायस, २५, विश्वोक्त ज्ञान (तन्त्र) है । 
इस प्रकार हे सुन्दरि ये पच्चीस वैष्णव-तन्त्र वेदमार्ग से अत्यन्त स्खलित 
मनुष्यों के लिए कहे गए हैं, क्योंकि- 'पाञ्चरात्र' आदि के मार्ग समय पर ही उपकारक 
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होते है । फिर हे देवेशि ! बहुत से बौद्धतन्त्र भी हैं वे सभी बुद्ध रूप में विष्णु-प्रोक्त 
ही हैं । किन्तु उसमें भी धर्म (= आचार) का लेश मात्र भी नहीं है । वह तो मात्र 
दुरात्माओं के संमोहन के लिए ही हैं । फिर इन मार्गों पर चलने वाले साधकों को अन्त 
में नरक ही प्राप्त होता है । इसमें कोई सन्देह नहीं है । पार्वती ने कहा - सत्त्वमूर्ति, 
देवों के देव भगवान्‌ विष्णु ने दयावान्‌ होकर भी क्यों यह लोक के प्रतारण का कार्य 
किया ? फिर हे देव ! निर्दोष पुरुष में कभी भी असत्य नहीं देखा जाता है | मेरे सन्देह 
की निवृत्ति के लिए, हे सर्वज्ञ ! बस इतना बताइए कि हरि के द्वारा रचित इस 
मोहशास्त्र (5 तन्त्र) का किसने प्रयोग किया है ? 

भगवान्‌ शंकर ने कहा - हे देवि ! सुनो | इस मोह कल्पना का कारण मैं 
कहता हूँ । एक बार भगवान्‌ विष्णु और ब्रह्मा स्वाभिमान में अपने को बड़ा कहते हुए 
झगड़ पड़े । नित्य एक दूसरे से यह कहते हुए पूर्ण रूप से मानी हो विवाद करने लग 
गएं कि मैं ब्रह्मा हूँ, आप नहीं' । हे देवि ! वे दोनों परस्पर एक दूसरे पर क्रोधाभिभूत 
होकर शाप देने लगे । ब्रह्मा ने कहा - क्योंकि आप हमारी अवज्ञा करके अपने को 
बहुत मानते हैं, इसलिए आप लोकों में निसन्देह रूप से पूजनीय नहीं होंगे । इस प्रकार 
के दारुण शाप को सुनकर मधुसूदन ने भी क्रुद्ध होकर शाप दिया कि आप भी लोकों 
में पूज्य न होंगे | होनी के कारण एक दूसरे को शाप देकर दोनों ही मोहग्रस्त हो 
गए । तब दोनों ही म्लान मुख होकर मेरे शरण में आए । तब हे देवि ! उन दोनों के 
शाप की मैंने व्यवस्था दी और ब्रह्मा से जो मैंने कहा, उसे मैं कहता हूँ, सुनो - 

हे ब्रह्मन्‌ ! विष्णु का वाक्य कभी भी अन्यथा नहीं होता | इसलिए आप लोकों, 
में पञ्चायतन की पूजा में निश्चित ही अपूज्य होंगे और यद्यपि मात्र विष्णु की पूजा में 
यह शाप बाधक है । इसलिए आप, हे हरि, शाप के लिए एक अलग रूप का विग्रह 
धारण करिए । उसी एक में ब्रह्मा का शाप होगा । सभी सत्तवमूर्ति में शाप नहीं होगा | 

इस प्रकार मेरे कहने पर दोनों अपने अपने निवास पर चले गए । हे देवि! 

इसी अन्तराल में देवों और असुरों में महान्‌ संग्राम हुआ । उस संग्राम में देवों ने अन्य 
असुरों को जीत लिया | जय के उपाय को खोजते हुए उन असुरों ने महान्‌ तप 
किया । उनके तप में विघ्न डालने के लिए विष्णु ने तब बौद्ध-विग्रह धारण किया । 
उसी बौद्ध रूप में बौद्ध तन्त्रों का निर्माण करके उन्होंने दैत्यों को दिखाया | 

उन्होंने वेदविपरीत उपदेश दैत्यों को देते हुए कहा कि शरीर से अन्य और 
कहीं भी आत्मा नहीं रहता । अतः मरण के बाद मुक्ति का प्रश्न ही क्या हैं ? न तो 
(स्वर्ग लोक में) देवता हैं, (पितृलोक में) पितर ही हैं । यह सब तो वेद की झूठी 
कल्पना है । वेद तो यहाँ ब्राह्मण लोगों के द्वारा अपनी वृत्ति (= आजीविका) चलाने 
के लिए कल्पना-प्रसूत हैं । अतः बिना प्रमाण के इस [वेद] को असुरों को नहीं 
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धारण करना चाहिए । इस प्रकार के नैरात्म्यवाद {= आत्मा की सत्ता न मानने वाले } 
प्रधान तन्त्रो में दैत्यों की बुद्धि को विष्णु ने मोह में डाल दिया । इस प्रकार भगवान्‌ 
बुद्ध की माया से आहत बुद्धि वाले असुर मोहग्रस्त हो गए । तभी से हरि का वह बुद्ध 
रूप {वेद मार्ग के साधक के लिए } अपूज्य हो गया । हे परमेश्वरि ! इसीलिए बुद्ध 
के उपदेश {वैदिकों के लिए } अग्राह्य हैं और इसीलिए उक्त बौद्धतन्त्र नास्तिक हैं। 
अतः हे देवि! धर्म या अधर्म का विचार करने वाले विद्वान्‌ को चाहिए कि वह (ग्राह्य 
का ही ग्रहण करे } अग्राह्य तन्त्रों का ग्रहण न करे । यह माहेश्वर तन्त्र सभी तन्त्रों 
में {तत्त्वज्ञान को बतलाने वाला) उत्तम तन्त्र ग्रन्थ हैं । 

इस ग्रन्थ को वर्तमान स्वरूप प्रदान करने का श्रेय चौखम्बा संस्कृत सीरीज 
एवं इससे सम्बद्ध संस्था कृष्णदास अकादमी के संचालकों को है, जो संस्कृत साहित्य 
की सेवा में सौ से भी अधिक वर्षों से संलग्न हैं । मैं उनका हृदय से आभारी हूँ । मैं 
अपने पूज्य गुरुवर्य प्रो० श्रीनारायण मिश्र के आशीर्वाद की नित्य कामना करता हूँ. 
जिन्होंने इस ग्रन्थ के पाठ सम्पादन में अत्यन्त सहयोग प्रदान किया । अन्त में भगवान्‌ 
विश्वनाथ से प्रार्थना है कि वे सभी का कल्याण करें | 


विक्रमसम्वत्‌ २०५४ विद्वद्वशंवदः 
दीपावली, ३०. १०. १६६७ डॉ० सुधाकर मालवीयः 
बी ३१/२१ ए, लंका, वाराणसी 
(संस्कृत विभाग, कला संकाय 
काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी ) 
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कारण (८-२६) । 
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न म न 


श्रीमाहेश्‍वरतन्त्रम्‌ 


नारदपळ्चरात्रान्तगंतम्‌ 


साहेश्‍वरतन्त्रम्‌ 


“सरला? हिन्दोव्याख्योपेतम्‌ 


——o—— 


अथ प्रथमं पटलम्‌. 


श्रीपा्वेत्युवाच 
देवदेव महादेव करुणाणंव शद्भूर। 
हर शम्भो शिव मृड पशुनाथ नमोऽस्तु ते ॥ १॥ 


* सरला * 
उन्मेषनिमेषनाभ्यां जगडुदयान्तकारिणीम्‌ । 
परमात्मनः महाशक्तिं वन्दे कामश्रदां शिवास्‌ ॥ 
सुन्‌ रामकुबेरस्थ मालवीयः सुधाकरः।' 
कुरुते विनयोपेतः व्याख्यां तन्त्रविदां मुदे ॥ 
श्री पार्वती ने कहा-- 
। हे देवों के देव, हे महादेव, हे करुणा के समुद्र भगवान्‌ शङ्कुर, हे हर, हे शम्भो; 
| हे शिव, हे सबको सुख देने वाले और हे पशुनाथ अर्थात्‌ प्राणिजात के स्वामिन्‌ 
आपको नमस्कार है ॥ १॥ 
नमस्ते सर्वदेवानां दैवताय परात्मने । 
पिनाकिने नमस्तुभ्यं गङ्गाधर नमोऽस्तु ते ॥ २॥ 
सभी देवों के देव तुम परमात्मा को नमस्कार है; पिनाक नामक धनुष को 
| धारण करने वाले तुम्हें नमस्कार है; और हे गङ्गा जी को धारण करने बाले 
| आपको नमस्कार है ॥ २ ॥ 
| भूतिभूषितदेहाय भक्तानासभयङ्कर । 
| कर्पूरविशदाभाय त्रिनेत्राय नमोऽस्तुते ॥ ३ ॥ 


२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


भूति अर्थात्‌ भस्म से भूषित देह वाले, भक्तों को अभय प्रदान करने वाले, 
कपूर के समान उज्वल आभा वाले एवं तीन नेत्रों वाले तुम्हें नमस्कार 
है॥ ३॥ 
नमइ्चन्द्रकळाधारिन्‌ नीलकण्ठ महेश्वर । 
महाभूजञङ्गमार्वद्धजटाजूट शिवप्रद ।। ४॥ 
अकिङ्चनाय शृद्धाय हयणिमाद्यष्टसिद्धये । 
संसारवारिंधितरणे! ` प्छवभ्ूतपदोम्बुज ॥ ५॥ 
योगीश्वराय योगाय योगिनां पतये नमः । 
योगिहृत्पद्ममातंण्ड योगानन्दमयाय ते ॥ ६॥ 
हे चन्द्रमा की कला को धारण करने बाले, हे नीलीगर्दन वाले, हे महेश्वर, 
हे बड़े सपो से आबद्ध, हे जटाजूट धारी, हें कल्याण के प्रदाता तुम अकिञ्चन 
[ निघ्न ] के लिए, शुद्ध एवं गणिमा आदि अष्ट सिद्धि सम्पन्न): संसाररूपी 
समुद्र के पार लगाने के लिए चरण कमल रूप नौका वाले, योगियों के ईश्वर तुम 
योग युक्त के लिए एवंोगियों के पालक ;के-छिए और योगियों के हृदय कमल को 
खिलाने के लिए सूर्येरूप लुम योगानन्द सय के लिए नमस्कार है ॥ ४-६॥ 
सुष्टचर्थ ब्रह्मरूपोडसि पालनार्थं स्वयं हरि: ॥ 
रुद्रो$स्यन्ताय देवेश नमस्त्रितयरूपिणे ॥ ७॥ 
आप सृष्टि के लिए ब्रह्मा रूप हैं, ओर सृष्टि के पालन के लिए स्वयं आप 
ही हरि स्वरूप-हैं, एवं आप ही सृष्टि के संहार के लिए रुद्र रूप हैं। हे देवो 
के ईइवर ! [ब्रह्मा-विष्णु-महेश रूप से] तीन रूपों वाले आपको नमस्कार 
है nh 
नमो वेदान्तवेद्याय नित्यानन्दमयाय ते। 
निरञ्जनाय शुद्धाय सच्चिदानन्दचेतसे ॥ ८ ॥ 
वेदान्त के द्वारा जानने योग्य, नित्य आनन्द स्वरूप, निष्कलङ्क, शुद्ध, सत्‌ 
चित्‌ एवं थानन्दरूप चित्तँ बाले तुम्हें नमस्कार है॥ ८ ॥ 


तिमेलाय निराशाय निरींशायाखिलात्मने । 
अंगोरणीयसे तुभ्यं महतोऽपि महीयसे || ९ ॥ 


निर्मल उदासीन [आशाशून्य], स्वामी बिहीन, अंखिलात्मक, अणु से भी ` 


सुक्ष्म, और महान्‌ से भी महत्तर तुम्हें नमस्कार है ॥ ९ ॥ 
दिवकोलादनवच्छिन्नेनित्यचिन्मात्रेमृत्तये । 
नमस्ते संबँलोकेकपॉलिकाथात्तिचाशिने ॥ १०॥ 


सा PP ७-७. 


* प्रथमपटलमु£! ३ 


[परवे, पश्चिम आदि] दिशा और [भूत, भविष्य आदि ] काल के द्वारा 
“अपरिमेय; नित्य, एवं ज्ञानमयः स्वरूप वाले एवं समस्त लोक के*एकमात्रश्पालक' 
और दुःखों का नाश करने वाळे अ।पकोःनमस्कार हैं ॥ १० ॥ 

ब्रह्मा त्वं हरिरुद्रोऽसिः हव्यवाट्‌ हुतमित्युंति। ` हि 
मन्त्रत्तिवक देवता चासि यज्ञस्त्वं तत्फलांत्मकः॥ -१क ॥ ` 5 

है महेश्वर तुम ब्रह्मा, विष्णु' और रद्र हो । ह॒विद्वव्य को ले: जाने वाले अग्नि 
और हुत भी तुम्हीं हो । तुम मन्त्र, ऋत्विज और [यज्ञीय] देवता हो। यज्ञ तुम 
हो और उस यज्ञ के फल भी तुम्हीं हो ॥ ११ ॥ हाः 

दयां कुरु महादेव प्रसीद परमेश्वर । 
त्वयि प्रसन्ने लोकानां फलन्ते कामपादपाः चः १२ ॥ 

हे महादेव मेरे ऊपर दया करो, हे परमेश्वर मुझसे प्रसन्न हों । आपके प्रसन्व 

होने से ही समस्त लोकों की कामनाए'। फलीभूत हो जाती हैं ॥-१२ ॥ 


त्वयाहं दीननांथेन शरीराद्धे निरूपिता । 
कृतङ्गत्याऽस्मि तेनाहं किमन्यदवशेषितस॥। १३ ॥ 75: 
"» आप दीनों के नाथ के द्वारा मैं आपकी शरीराद्धं रूप से कही गई हूँ-। _ उसी 
[मर्द्धीङ्गनी ही बन जाने ] से ही मैं: क्ठ-कृत्य हँ: मेरे 'लिए अव? शेष -हीःक्या 
है ॥ १३॥ काड # 
तस्मात्संप्रष्टुमिच्छासि,रहस्यं-किञ्चिदुत्तमम्‌ । 
यद्यहं ते प्रियतमा ब्रूहि नाथ.! तदाखिलम्‌ ॥ १४॥ 
इस लिए मैं कुछ उत्तम रहस्ऐें को पू छता चाहतो हूँ । हे नाथ यदि मैं आपकी 
प्रियतमा होऊ तो आप उस रहस्य को अशेष रूप से घुझसे कहें । १४॥ 
त्वया प्रोक्तानि तन्त्राणि चतुःषष्टिमितानि भोः । 
न तेषु तत्वविज्ञानं प्रकटीक्‌तमीश्वर ।। १५ ॥ 
हे प्रभो ! आप के द्वारा प्रोक्त चोसठ तन्त्र हैं हे ईश्वर ! उनमें आपने तत्व- 
ज्ञान को प्रकट नहीं किया है ॥ १५॥। 
तत्प्रकाशय देवेश प्रवक्तृ यदि सन्यसे॥। १६ ॥ 
हे देवेश | यदि आप मुझसे कहने योग्य समझते हैं तो आप उस [रहस्य ] 
का प्रकाशन करें ॥ १६ ॥ 


शिव उवाच 
नेतज्ज्ञानं वरारोहे वक्तु योग्यं वरानेने । 
राज्यं देयं शिरो देयं देयं सर्वेस्वमप्युत । 
न देयं ब्रह्मविज्ञानं सत्यं सत्यं शुचिस्मिते॥ १७॥ 


न माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


शिव ने कहा-- 
हे वरारोहे ! यह [तत्व ] ज्ञान किसी को भी बताने योग्य नहीं हैं। हे 
सुन्दर मुख वाली ! . राज्य दे दे; शिर अर्थात्‌ बड़ी से बड़ी वस्तु भी दे दे अथवा 
सवेस्व भी दे दे किन्तु शुद्ध एवं स्मित हास्य वाली प्रिये! सत्य-सत्य ब्रह्म के 
विज्ञान को कभी नहीं देना चाहिए ॥ १७ ॥। 
्रह्महत्यासहस्राणि कृत्वा यत्पापमाप्नुयात्‌ । 
तत्पाप' लभते देवि परमार्थप्रकाशनात्‌ ।। १८॥ 
हजार ब्रह्महत्या करके जो पाप प्राप्त होता है, हे देवि ! वह पाप परमार्थ 
तत्व के प्रकाशन से प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ 
बालहत्यासहसाणि स्त्रीहत्यायुतमेब च। 
गवां लक्षवधात्पाप' तथा विरत्रासघाततः ।। १९ ॥। 
मित्रद्रोहाद्गुरुद्रो हात्साधुद्रोहाच्च यद्भवेत्‌ । 
तत्पापं लभते देवि परमार्थप्रकाशनात्‌॥ २० ।। 
हजार बाल-हत्या करके और अयुत ( हजार ) स्त्री-हत्या करके, तथा 
लाख-गोवध से जो पाप होता है और जो पाप विस्वासघात से होता है, इसी 
प्रकार जो पाप मित्रद्रोह, गुरुद्रोह्‌, ओर सज्जनों से द्रोह ( विरुद्ध आचरण ) करने 
से होता है वह पाप परमां के प्रकाशन से प्राप्त होता है ।। १९-२० ॥ 
तस्मात्त, गोपयेद्विद्वान्‌ जननी जारगर्भेवत्‌ । 
भक्तासि त्वं प्रियतमा तस्मात्तेऽहं वदामि भोः॥ २१॥ 
इसलिए माता के और व्यभिचारिणी स्त्री के गर्भ को छिपाने के ही समान 
विद्वान्‌ को इसका भी गोपना करना चाहिए । हे प्रियतमा ! तुम मेरी भक्त हो 
अतः मैं तुमसे कहता हूँ ॥ २१ ॥ 
ज्ञानं तत्तु, विजानीयात्‌ येनात्मा भासते स्फुट: । 
अज्ञानेनावृतो नित्यं मोहरूपेण नित्यदा॥ २२॥ 


तावत्संपारभावः स्याद्यावदज्ञानमुल्लसेत्‌ । 
तावन्मोहो भ्रमस्तावत्तावदेव भयं भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 


वस्तुतः वही ज्ञान [विज्ञान] है जिससे आत्मा का साक्षात्कार हो जाय । 
बह स्फुट रूप से भासित होने लगे । वह आत्मा नित्य मोहरूप अज्ञान से आवृत 
होती है। वस्तुतः तभी तक संसार का भाव साधक में होता है जब तक उसकी 
आत्मा अज्ञान से आवृत रहती है और तमी तक मोह एवं भ्रम तथां तभी तक भय 
भी रहता है ॥ २२-२३ ॥ 
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अहं ममेत्यसद्भावो विस्मृतिदुंःखदरशंनस्‌ । 
नानाधर्माचुरागश्च कर्मणां च फलेषणा ॥ २४॥। 
“यह मेरा है' यह मैं हूँ'-इस प्रकार अहंत्व बुद्धि का न होना या उसकी 
विस्मृति अत्यन्त कठिन है । नाना प्रकार के धर्मो और कार्यों में अनुराग तथा 
फल की इच्छा का त्याग अत्यन्त कठिन है ॥ २४॥ 


बन्धमोक्षविभागश्च जडदेहाद्यहंकतिः। 
तावदीशवरभावः स्यात्पाषाणप्रतिमादिषु ॥ २५॥ 
बन्धन और विमुक्त [आत्मा] का विभाग तथा जड़ देह में अंहत्व बुद्धि व 
होने पर ही पाषाण की प्रतिमा आदि में ईश्वर भाव की उत्पत्ति होती 
है ॥ २५॥ 


जलादौ तीर्थभावश्च यावदज्ञानमुल्लसेत्‌ । | 
उदिते तु परिज्ञाने नाऽयं लोको न कल्पना ॥ २६ ॥ | 
जब तक अज्ञान होता है तभी तक जल आदि में तीर्थे की भावना होती है ॥ 
किन्तु जभी तत्वज्ञान का उदय साधक में हो जाता है तभी न यह छोक 
होता हे और न तो किसी प्रकार की कल्पना ही उसमें होती है ॥ २६॥ 
न त्वं नाह न वे किञ्चिञ्चिवृत्त मोहविभ्रमे । 
स्वयमेवात्मनात्मानमात्मन्यात्माभिपद्यते ॥ २७ ॥ 
मोह रूप विशिष्ट भ्रम के दूर हो जाने पर साधक के लिए न तुम हो न से 
हूँ । वह तो स्वय-ही अपने द्वारा अपने में ही समाहित हो जाता है ॥ २७ ॥ : 
तदा सुखसमुद्रस्य स्वरूपनिरतो भवेत्‌ । 
लयश्चात्यन्तिको देवि कदाचिद्वा-भविष्यति ॥:२४ ॥ 
उस समय वह साधक सुख के साक्षात्‌ समुद्र में रहता है । हे देवि ! उस सुख 
समुद्र का आत्यन्तिक लय शायद ही कभी होगा।॥ २८॥ 
तदेवात्माक्षरः साक्षादेक एवावशिष्यते । 
स शिवो विष्ण्रेवेन्द्रः स एवामरदानवाः ॥ २९॥ 
बह आत्मा ही साक्षात्‌ अक्षर ब्रह्म है। वही एक शेष रहती है। वही शिब, 
बिष्णु और इन्द्र भी है । वही देव और दानव भी है।॥ २९ ॥ 
एव यक्षरक्षांसि सिद्धचारणकिन्नराः। 
सनकाद्याश्च मुनयो ब्रह्मपुत्राश्च मानसाः ॥ ३०॥ ` 


साहेदवरतस्त्रेज्ञानखण्डे 


वही यक्ष और राक्षस; सिद्धचारण या किन्तर' ( मनुष्य और देवों के बीच को 
योनि विशेष )' भी. है। वही [ आत्मा ]:सनकादि ऋषि है और ब्रह्मा के 
ज़ारदादि] माब्नस पुत्र भी वही हैं ॥ ३० ।। 
पशंवः  पश्षिणइचेव ` पर्वतास्तृणवी रुधः । 
स एवेदं जगत्सर्वं स्थूलसूक्ष्ममयं च यत्‌ ॥ ३१॥ 
पशु-पक्षी, पर्वत, तृणादिक-लता, -पल्ळव आदि भी वह्‌ [ आत्मारूप ब्रह्म ] ही 
हैं। बही यह,सम्पर्णे दृश्यमान स्थूल या-सुक्ष्म जगत्‌-भी हैं ॥ ३१-॥ 
अज्ञानाद्रजतं भाति शुक्तिकायां यथा प्रिये । 
ज्ञानात्तद्रजतं देवि तस्यामेव विलीयते ॥ ३२॥ 
तथाक्षरे परे ब्रह्मण्याभाति सकलं जगत्‌ । 
मोहने केनन्निद्वेवि मोहनाशे तु शाङ्करि ॥.३३॥ 
हे प्रिये |, जैले अज्ञात केः कारण सीपी में चाँदी का भान होता है और हे 
देवि:! उस्ती रजत का ज्ञान होने पर उसी में उसका विल्य [भी] हो जाता है । 
उली,प्रकाउ अक्षर रूप परब्रह्म में सम्पूण जगत्‌ का.भान.होता है। अतः हे देवि | 
मोह का कारण. जगत्‌ है,ओर मोह रूप अज्ञान के विनष्ट होने पर हे. “~ 
बह जगत्‌ भी बिलीन हो जाता है ॥ ३२-३३ ॥। 
अवशिष्यते परं ब्रह्म साक्षादक्षरमव्ययस्‌। | 
न त्वं नाहं तदा विष्णुलेक्ष्मीत्रेह्मासरस्वती ॥ ३४॥ 

_ साक्षात्‌ अक्षर रूप परब्रह्म अब्यय ही अवरिष्ट रहता है। न 'तुम' और 
ब मै? रहता हूँ । वस्तुतः उस [तत्व ज्ञान के] समथ विष्णु और लक्ष्मी तथा ब्रह्मा 
एवं सरस्वती भी नहीं होती हैं ॥ ३४॥ मी 

वेश्वरो नं झिवक्चापि यथापूर्वं भविष्यति । 
मृदुद्भवानि कार्याणि मृच्छेशाणि यथाप्रिये ॥ ३५ ॥.., 
उन्न समय साधक के लिए न तो ईश्वर होते हैं और न ही शिव जेसे पहले हुए 
थे। बस्तुत; यह जगदु उसी प्रकार है जैसे हे प्रिये ! मिट्ठी के [बने घट आदि] 
कार्यों का अन्ततः शेष मिटटी ही होता है॥ २५. .. 
 तुथैव्राखिललोकोश्य ब्रह्मतो. भविष्यति । 
यथा वायुवज्ञाददेवि समुद्रे तरलोर्मय । 
प्राहुभंवल्ति देवेशि. तस्मिच्‌ शातते तु पूर्ववत्‌ ॥ ३६ ॥ 
उस साध्रक.का , यह सम्पूर्ण संसार ब्रह्मम होगा | जैसे वायु के कारण, हे 


ही. 
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देवि, समुद्र में तरल उमिर्याः( लहरे”) प्रादुभूत होती हैं । हे देवेशि ! वही समुद्र 
शान्त होकर पूर्ववत्‌ हो जाता हे ॥॥ ३६) 
तथा विस्मारितज्ञानान्मोहादुश्रान्तं चराच रस्‌ । 
चतुविशतितत्त्वोत्थं सत्यमित्येव रूपितम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार ज्ञान के पुनः विस्मृत हो जाने से मोह के कारण समस्त चराचर 
जगत्‌ [अंहकार आदि] चौबीस तत्त्वों से प्रादुभूत हो [जाता है जो] सत्य के समान 
ही लगता है ।। ३७ ॥। 
तत्र जाता इमे लोकाइचतुदंश महेश्वरि । 
'अधः सप्त तथा चोध्वेमेवं संख्याश्वतुर्दश ।। ३८ ॥ | 
हे महेश्वरि ! उसमें ये चौदह लोक प्रादुभूत होते हैं। जो सात नीचे मौर सात 
ऊपर के क्रम से संख्या में चौदह हैं । ३८ ॥ 
अतलं वितलं चेवं सुतलं च तलातलम । 
रसातळं च पातालं भूभ वः स्वस्तथोपरि ॥ ३९ ॥ ( 
महर्जनस्तप इति सत्यं वैकुण्ठ इत्यपि। 
शिवलोको देवलोकस्तथाऽवान्तर्गंता अपि ॥ ४० ॥ 
नीचे १. अतल, २. वितल, ३. सुतल, ४. तलातल, ५. महातल, ६. रसातल, 
एवं ७. पाताल--ये सात लोक हैं और ऊपर १. भुः, २० भुवः, ३. स्वः, ४. महः, 
५. जनः, ६. तपः, और ७. सत्य ये सात लोक हैं, तथा [इससे अतिरिक्त] वैकुण्ठ 
भी है । उसी वैकुण्ठ लोक के अन्तरगत शिवलोक और देवलोक भी हैं ॥ ३९-४० ॥ 
सोहशान्तौ भविष्यन्ति सर्व ब्रह्ममया इमे। 
यावत्सर्पमयी भ्रान्ती रज्जौ तावऱद्भयं प्रिये ॥ ४१ ॥ 
सोह रूप अज्ञान के नष्ट हो जाने पर ये सभी ब्रह्ममय होंगे । हे प्रिये ! वस्तुत 
[मृत्यु से] भय तभी तक रहता हैं जब तक कि रस्सी में सपे की भ्रान्ति 
(=सन्देह) हो रहा हो ॥ ४१ ॥। 
रज्जुत््वेन तु विज्ञाता भेयं नोद्वहते पुनः। 
अप्रपञ्चे प्रप च्चोऽयं मोहादुन्मीलति स्फुटः ॥ ४२॥ 
रस्सी का ज्ञान होते ही पुनः यह भय नहीं होता । मोह'के उन्मीलित होते 
ही यह ज्ञान स्पष्ठतः होता है कि अप्रपञ्च में यह सम्पण सृष्टि का प्रपञ्च 
है॥/ ४२.॥ { त 
तावळूयश्रदो5ज्ञानं यावन्मोहं न विन्दते ॥., 
द्विधा त्रिधा पञ्चक्षा त्व--चतुरविंदतिधा पुनः ॥ ४३ ॥ 
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पु एकधा च पुनस्त्रेधा बहुधा च पुनः स्वयम्‌ । 
विस्तीर्ण: स तु मोहोऽयं आवृत्य परमेश्वरम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जब तक मोह नहीं हंटता तभी तक अज्ञान भयप्रद होता है। दो, तीन और 
पाँच-पाँच करके अथवा चौबीस करके, पुनः एक और फिर तीन और बार-बार 
फिर वही यह: मोह है जो स्वयमेव परमेश्वर को आवृत करके विस्तृत हो 
जाता है॥ ४२३-४४ ॥। 

कालमायांशयोगेन ब्रह्माण्डमसृजत्प्रभुः। 
कोटिब्रह्माण्डलक्षाणां स निर्माताक्षरो विभृः॥ ४५॥ 
काल और माया के अंश के योग से प्रभु ने इस ब्रह्माण्ड की रचना की। वह 
विभु करोड़ो ब्रह्माण्डों का निर्माता अक्षर ब्रह्म [=आत्मा] है ॥ ४५ ॥ 
न तस्येच्छा न कत्त व्या निगु णः प्रकृतेः पर; । 
तथापि बालवत्‌ क्रीडन्‌ कोटिब्रह्माण्डसंहतीः ॥ ४६ ॥ 
उसे कोई इच्छा नहीं होती, उसके कोई कतंव्य नहीं होते, वह निगुण और 
प्रकृति से परे है। फिर भी वह बालकं के समान खेळता हुआ करोड़ों 
्रह्माण्ड की संहतियों [समूहों] को रचता रहता है और उन ब्रह्माण्डों का संहार 
किया करता है ॥ ४६ ।। 
सृजते संहरत्येषः कटाक्षाक्षेपमात्रतः । 
चिन्मात्रः परमः शुद्धः कूटस्थः पुरुषः परः ॥। ४७॥ 
चिन्मात्र, परम, शुद्ध कूटस्थ यह परम पुरुष अपने कटाक्ष के आक्षेप मात्र से 
ही ब्रह्माण्डों का सृजन और संहार किया करता है॥ ४७॥ 
बिराट्‌ तस्य वपु: स्थूरं पञ्चधा तु समुद्भवम्‌ । 
पातालं पादमूलेऽस्य पार्षिणदेशे रसातलम्‌ ॥ ४८ ॥ 
उसका शरीर विराटू और स्थूळ है जो पांच गुना करके समुद्भुत है। उस 
ट्‌ पुरुष के पैर के तलवे में पाताल है, एड़ियाँ और (पंजे) रसातल हैं ॥ ४८ ॥ 
गुल्फे महातळं तस्य जङघथोश्च तलातलम्‌ । 
जडङ्घयोपरि सुतलं बित्छ कद्युत्तरं प्रिये ॥ ४९ ॥ 
कटिमध्येऽतलमस्ति मर्त्यलोकोदरे तथा । 
पाइवेदेशेभुवर्लोकस्तदूर्ध्वं “च स्वरादयः॥ ५०॥ 
गुल्फ ( एड़ी की उपर की गाँठो में ) महातल उसकी जांघों ( पिडली ) में 
तलातल है । जङ्घाओं के ऊपर सुतल और हे प्रिये ! कटि के उत्तर में वितछ है। 
कटि के मध्य में अतल और उदंर में' मत्येलोक है। पीठ में भुवर्लोक है और 


विर 


Fy)’ 


न 
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और उसके ऊपर "स्वः' आदि लोक हैं ॥ ४९-५० ॥। 
ज्योतींष्यस्योरःस्थले च ग्रीवायां च महस्तथा ।। ५१ ॥ 
इसके वक्षस्थळ में स्वर्गलोक एवं ग्रीवा पे महर्लोक हैं ।। ५१॥ 
वदने जनलोकोऽस्य तपोलोको ललाटके । 
सत्यलोको ब्रह्मरन्ध्रे बाह्वोरिन्द्रादयः सुराः॥ ५२॥ 
सुख में जन लोक है और इनके ललाट में तपोलोक हैं ° इन विराट्‌ पुरुष के 
ब्ञह्मरन्ध्र में [ शिर में शिखा के पास जो ब्रह्मरन्ध्र’ नामक महीन सा छिन्द्र 
होता है उसमें ] सत्यलोक है । इन्द्र आदि देवता इनकी भुजाए हैं ॥ ५२ ॥। 
दिशः कर्णप्रदेशस्य शब्दस्तच्छोत्रमध्यगः । 
नासयोरस्य नासत्यौ मुखे वल्लिः समाश्रितः ग ५३ ॥ 
दिशाए कान हैं। 'शब्द श्रोत्रेन्द्रिय है । इनकी दोनों नासाओं में नासत्या -द्वय 
हुं और इनका मुख अग्नि है ॥ ५३ ॥ | 
सूर्योऽस्य चक्षुषि गतः पक्ष्मणि ह्यहनीशितुः । 
दंष्ट्रायां यमस्तस्य- हास्ये माया महेश्वरि ॥ ५४॥ 
इनकी आखें सूर्य हैं । रात और दिन इन प्रभु की दोनों पलके हैं । दंष्ट्रा 
(दाँतों) में यमराज हैं । हे महेश्वरि ! उनकी मधुर मुस्कान ही माया है ॥ ५४ ॥। 
उत्तरोष्ठे स्थिता लज्जा लोभः स्यादधरोष्ठके । 
स्तनयोरस्य वे धर्म: प्रुष्ठेज्यर्म: समाश्रितः ५५॥ 
लज्जा ऊपर के ओष्ठ और नीचे के ओ लोभ हैं । इनके दोनों स्तनों में 
द्यर्म और पृष्ठ भाग में अधर्मं आश्रय करके रहता है ॥ ५५ ॥ 
कुक्षिष्वस्य समूद्रा वै पर्व॑ता ह्यस्थिसन्धिषु । 
आपगा नाडिदेशस्था वृक्षा रोमपथि स्थिताः ॥ ५६ ॥ 
इनकी कुक्षि समुद्र है इनके अस्थि की सन्धियाँ अर्थात्‌ जोड़ पर्वत; हैं । नाड़ी 
ब्रदेश नदियाँ हैं । रोमों के पथ बुक्ष हैँ॥ ५६॥ 
मेघाः केशेषु हृदये चन्द्रमाः परिकीतितः। 
इदं स्थूलशरीरं तु ब्रह्मणः परमात्मनः ॥। ५७॥ 
केशों में मेघ हैं और हृदय में चन्द्रमा कहे गये हैं.।' इस प्रकार विराट्‌ पुरुष, 
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परब्रह्म परमात्मा का यह विशालकाय शरीर है ।। ५७ ॥ 
„ इथत्तयाऽपरिच्छेद्यमन्तपारविवजितस्‌ । 
लिङ्ग नारायणस्तस्य हचक्षरस्य चिदात्मनः ॥ ५८ ॥। 
उस चिदात्मा.अक्षररूप ब्रह्म का यह शरीर आदि और अन्त से रहित है एके 
वही लिङ्गः है और वही नारायण है 4॥ ५८ ॥ 
: हिरण्यगर्भं जगदीशितारं नारायणं यं प्रवदन्ति सन्तः । 
सर्वृस्य धातारमनन्तमाद्यं प्रधानपुंसो रपि हेतुमीश्म्‌ ॥ ५९॥ 
उसी विराट्‌ पुरुष को. सन्त लोग हिरण्यगर्भ, जगत्‌ के ईश और चारायण के 
रूप में कहा करते हैं । वह सभी की सृष्ट करने वाले हैं, वह अनन्त हैं, प्रधानः 
पुरुष से,भी-काद्य हैं।। वह ईश के भी कारण हैं ।। ५९ ॥ 
वरं सवेकालावयवं पुराणं परात्परं योगिभिरीडचपादम्‌ । 
ब्रह्म शविष्णुप्रमुखेकहेतुं यतः प्रवृत्तो निगमस्य पन्थाः । ६० ॥ 
उन सभी कालों के अवथव, पुराण पुरुष एवं परात्पर अह्य के पैर योगियों 
द्वारा स्तुत हैं।, वही विराट्‌ _ पुरुष ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश आदि प्रमुख देवों के 
भी कारण हैं तथा इन्हीं से वेद भी निकले हैं | ६० ॥ 
तं देवदेवं जगतां शरण्यं नारायणं यस्य वदन्ति लिङ्गम्‌ । 
यावन्न लिङ्गं प्रलयं प्रयाति स्थूलं वपुश्चापि न शान्तिमेति ॥ ६१ ॥ 
उन देवों के भी देव, जगत्‌ को शरण प्रदान करने वाले, नाराथण रूप जिस 
लिङ्ग (शरीर) की विद्वज्जन स्तुति किया करते हैं। जब तक उप विराट पुरुष 
का लिङ्ग शरीर प्रलय को प्राप्त नहीं होता तब तक उनका स्थूळ शरीर भी 
शान्ति को नहीं प्राप्त करता है । ६१॥ 
ततः परं कारणमेव तस्य वपूः परस्यात्मन एवं मोहः। 
यावद्विमोहः प्रशमं न याति न लिङ्गमूत्सीदति कायेबद्धम्‌ ॥ ६२ ॥ 
जिब तक उसका कारण रूप शरीर विद्यमान होता है तब तक मोह रहता है 
और जब तक मोह का नाश नहीं होता तब तक कार्य से आबद्ध लिङ्ग शरीर 
का मोक्ष भी नहीं होता है ॥ ६२॥ 
न कारणं तावदुपंति शान्ति चराचरस्यापिच बीजभूतम्‌ । 
यावन्महाकारणमम्बिके तत्‌ न शात्तिमायाति च बीजबीजम्‌ ॥ ६३ ॥ 
चराचर जंगतु का बीजभूत [ विराट्‌ पुरुष रूप ] कारण भी तब तक श्रान्त 
का नहीं प्राप्त करता है, हे अम्बिके ! जब तक बीज का भी बीजभूत महाकारण 
शान्ति को नहीं प्राप्त करता है ॥ ६३ ॥ 
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गुह्याद्‌ गुह्यतरं शास्त्रमिदमुक्तं तवानघे । 
न कस्याप्यग्रतो वाच्यं सत्यं सत्यं प्रियंवदे । ६४॥ 
हे अनघे ६ निष्पाप) ! इस प्रकार गुह्य से भी गुह्यतर इस रहस्य युक्त शास्त्र 
को मैंने तुमसे कहा । हे प्रियवादिनि ! इसे सच-सच (यथावत्‌) किसी के समक्ष 
नहीं कहना चाहिए ।। ६४ ।। 
न पद्मायै हरिः प्राह प्रार्थितोऽपि पुनः पुनः । _ 
तन्मात्र तव र्नेहात्प्रकटीक्ृतमुच्चकैः ।। ६५ ॥ 
बारम्बार प्रार्थता करने पर भी भगवान्‌ विष्णु ने इस रहस्य को लक्ष्मी से 
नहीं कहा । उस रहस्य को मैंने तुम्हें स्नेह से प्रकट कर दिया !। ६५ ।! 
¢ न गुहयायापि पृत्राय गणराजाय नन्दिने |. 
सुगोपितमिदं भद्रे तव स्नेहादुदीरितम्‌ ॥ ६६॥ 
गणराज, रहस्य का.गोपन करने वाले, पुत्र नन्दी से भी इसे मैंने छिपा रक्खा 
था. जिसे, हे भद्रे ! तुम्हारे स्नेह के कारण, मैंने तुमसे कहा है ॥ ६६॥ 
तस्माद्गोप्यतरं भद्रे वराज्धमिव सर्वतः । 
इतीदं ते समाख्यातं किमन्यत्प्रष्टू्भिच्छसि । ६७ ॥ 


॥ इति 'श्रीनारदपश्चरात्रे साहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे शिव- 
पार्वंतीसंवादे प्रथमं पटलम्‌ ।। १ ॥। 


——o—— 


इसलिए यह उसी तरह चारों ओर से गोपनीय है जैसे वराङ्गों [= गोपनीया 
अज्ञों ] का चारों ओर से गोपन किया जाता है। इस प्रकार तुमसे यह सब 
विषय अच्छी प्रकार से मैंने कह दिया है। अब और तुम क्या पूछना चाहती 
हो. १७ ॥ 

॥ इस प्रकार श्रीनारद-पचरात्रागम-गत 'माहेश्‍वर.तन्त्र' के ज्ञानखण्ड में 

, भगवान्‌ शङ्कर एवं माँ जगदम्बा पावेती के मध्य वार्तालाप 
की प्रथम पटल की डा० सुधाकर मालवीय कृत 
हिन्दी व्याख्या पुणे हुई ॥ १।॥। 


चला 0 न लत 


अथ हित्तीयं पटलम्‌ 


श्रीपार्वत्युवाच 
भगवन्‌ देव देवेश लोकनाथ जगत्प्रभो । 
घन्यास्म्यनुगृहीतास्मि सकलं जीवितं मम ॥ १॥ 
श्री पावती ने कहा--- 
हे भगवनु, है देवों के देव, हे ईश्वर, हे लोकनाथ, हे जगत्‌ के स्वामिन्‌, मैं 
“न्य हूँ, मैं अनुगृहीत हूँ, मेरा जीवन सफल हुआ ॥.१ ॥ 
वाक्यपीयूषवर्षेण शीतळीकृतमानसा। 
न जानामि परं श्रेयस्तत्वज्ञानकथादृते ॥ २ ।) 


आप के वाक्य रूपी अमृत की वर्षा से मेरा मानस शीतल हो गया । मैं क्था 


तको छोड़कर कल्याणकारक तत्वज्ञान को नहीं जानती ॥२॥। 
किमायुषा च दीघेण पाषाणस्येव दुर्मतेः । 
क्षणं वे यस्य नो लग्नं चेतो वा तत््वचिन्तने-॥। ३-॥। 
उस दीर्घं जीवन से क्या लाभ जिसका पाषाण की तरह दुमंति युक्त चित्त 
क्षणमात्र भी तत्व चिन्तन में न लगा ? ।। ३ | 
यज्ञदानतपस्तीर्थव्रतानि नियमा यमाः। 
न तुलामभिगच्छन्ति स्वात्मतत्वैकचिस्तया ॥ ४॥ 
यज्ञ, दान, तप, तीर्थ, ब्रत, नियम और यम आदि मात्र आत्म तत्त्व के चिन्तन 
क्के साथ नहीं तौले जा सकते !। ४॥ 
आत्मतत्वँकशुद्धचर्था (थं) यज्ञादीनामनुष्ठितिः । 
शुद्धे मनसि तत्वस्य स्फुरणं भवति प्रिय ॥५॥ 
आत्म तत्त्व के शुद्धि के लिए ही यज्ञ आदि का अनुष्ठान है। हे प्रिय ! शुद्ध 
अन में ही तत्व का स्फुरण होता है ॥ ५ ॥ 
तदेव यदि वा लब्धमनायासेन कुत्रचित्‌ । 
दैवाद्वा गुरुतोषाद्वा साधनेर्वापि शङ्कर ॥ ६॥ 
किन्नु तस्यावशिष्टं वा साधनं स्वात्मदं परम्‌ । 
तस्मान्महत्तरमिदं सर्वतस्तत्वचिन्तनस्‌ ॥ ७॥ 


द्वितीयपटलम्‌ डे 


यदि वह [स्फुरण] अनायास कहीं प्राप्त हो जाय, अथवा देव कृपा से या गुरु 
की संन्तुष्टि से किवा साधनों से भो प्राप्त हो जाय तो हे कल्याण करने वाले, उसके: 
लिए अवशिष्ट ही क्या रहा अथवा उसे स्वात्मद श्रेष्ठ साधन से क्या-लाभ ? अतः. 
सभी प्रकार से यह तत्व-चिन्तन ही सबसे बड़ा है ॥| ६-७ ।! 
श्रुतं. मया महेशान. पुनर्न्गहि यथातथस्‌ । 
प्रष्टव्यं बहुधा भाति तथाप्येकं वदेश्वर ॥ ८ ।। 
हे महेश, यद्यपि मैने इसे सुना है फिर भी जैसा हो वेसा ही मुझसे पुनः कहें ।- 
यह बहुत प्रकार से प्रष्टव्य है किन्तु एक को ही हे ईश्वर मुझसे कहें । ८ ॥। 
क्रमयोगेन तच्चापि पुनः पृच्छे कृपानिधे । 
पद्माये हरिणा नोक्तं यद्रहस्यं महाद्भुतम्‌ । 
तदत्र संशयो जातो तद्भवान्‌ छेत्तुमहेति ॥ ९ ॥ 
हे कृपानिधि! पुनः कम से मैं वह पूछती हूँ कि लक्ष्मी से भी भगवानु 
विष्णु ने जिस महान्‌ एवं अद्भुत रहस्य को न कहा हो । उसमें मुझे संशय उत्पन्न 
हुआ है । उसके भेदन में आप समर्थं हैं ॥ ९।। 
या लक्ष्मी: परमा शक्तिः नित्यं तत्सहचारिणी + 
तत्प्राणवल्लभा साध्वी कि तया पृष्ठमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
जो लक्ष्मी परम शक्ति हैं और भगवान्‌ की सहचारिणी हैं, उनको 
प्राणवल्लभा एवं साध्वी हैं उनके द्वारा उत्तम ज्ञान क्या पूछा गया था ?॥ १० | 
कि रहस्यं किमध्यात्म्यं यन्तोक्तं हरिणा स्वयम्‌ । 
तदत्र ब्रूहि भगवन्‌ प्रवक्तुं यदि मन्यसे॥ ११ ॥ 
बह कौन सा सहस्य है, या कोन सा अध्यात्म है जो स्वयं भगवान्‌ विष्णु ने 
उनसे नहीं कहा । उसे हे भगवन्‌, यहाँ हमें बतावें यदि मुझे बताने के योग्य आपः 
समझते हों तो ॥ ११ ॥ 
न मे त्वत्तः परं किञ्चित्‌ प्राणादप्यधिको भवान्‌ । 
तथाप्यहं तवेवास्मि यन्मेद्ध॑ वपुराहितम्‌ ॥ १२॥ 
आपसे बढ़कर मेरे लिए कोई श्रेष्ठ नहीं है और आप तो मुझे प्राण से भी 
अधिक प्रिय है इसलिए मैं आपकी ही हूँ क्योंकि [ अर्धनारीश्वर सति में ] मेरा 
अपना अंधे भाग है॥ १२ ॥ 


न त्वया तद्रहः कार्य तेन गुप्तमिति प्रभो। 
इत्युत्वा शिवपादाब्जप्रणताभूत्पुनः पुनः ॥ १३॥ 


१४ = -ज्ञानखण्डे 


हे प्रभो ! तुम्हें हमसे छिपाकर कोई कार्य नहीं करना चाहिए । यह कहकर 
भगवान्‌ शिव के चरण कमलों में वह बार-बार प्रणत हुई ॥ १३॥ 
शिव उवाच 
अहो धन्यासि धन्यासि धन्यासि भुवनत्रये । 
न तवया सदृशीं पञ्येत्प्रेयसीं प्राणवल्लभाम्‌ ॥ १४॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहा-- व - 
>" अही धन्य हो, धन्य हो, तीनों लोकों में तुम धन्य हो । तुम्हारे समाने प्राणों 
क्षे प्रिय प्रेयसी को हमने नहीं देखा ॥ १४।। 
त्वद्वागमृततृप्तो5हं -प्रजल्पामि ` श्रुणष्व पतत्‌। 
एकदा खलु त्वैकुण्ठे विष्णुरेकान्तसंस्थितः ।। १५ ॥ 
सन्नियम्येन्द्रियगणं ˆ मना ` बुद्धिसारथिः । 
किञ्चिद्दध्यौ ` महातेजाः प्रमोदभरनिवृँतः॥ १६॥ 
` तुम्हारी वाणी रूपी अमृत से मैं तृष हूँ । अब मैं जो कहता हैँ उसे सुनो-_ 
एक बार वैकुण्ठ में भगवान्‌ विष्णु अकेले बैठे थे। वुद्धि लूपी सारथी से मन 
और इन्द्रियों का नियमन कर प्रमोदे पूरित हो' उन महान्‌ तेज बले ने कुछ ६ 
किया ॥ १६ ।। dd 
गलद्वाष्पाम्बुपूर्णाक्षः पुलकाङ्कितविग्रहः। 
स्तिमितोद इवाम्भोधिः स्मृत्वा लीलारसाम्बुधिय्‌ । १७॥। 
प्राणेर्द्रियमनश्चेष्टा निमग्ना ध्यानवत्मेनि । 
अन्तःप्रमोदभरितो बहिः सम्वेदनाक्षमः ॥ १८ ॥ 
अश्नु पूरित चक्षु से उनके आँसु नीचे गिरने छगे। उनका शरीर पुलकित हो 
गया । आनन्द समुद्र के समान लीला रस रूप समुद्र को स्मरण करके प्राणेन्द्रिय 
और घन की चेष्टा को ध्यान मार्ग में निमग्न करके अन्तः करण में प्रमोद से पुरित 
होकर बाहरी संवेदन से रहित हो गए ॥ १७-१८ ॥ 
केवलेन शरीरेण स्थित इत्यदुभुतं च यत्‌ । 
क्रीडन्ती सखिभिः सार्द्ध तत्राभुद्धागंवी हि सा ॥ १९ ॥ 
यह अद्भुत था कि मात्र शरीर से ही वे स्थित थे । सखियो के साथ क्रीडा 
करती हुई लक्ष्मी जी वहीं थीं ॥ १९ ॥ 
ध्यानवर्त्मनि संलीनेप्राणेन्द्रियमनोमतिस्‌। 
प्रध्रस्तवाह्विज्ञानं दुष्ट्वा विस्मितमानसा ॥ २० ॥ 


यान 


द्वितीयपटलम्‌ ` ज्वृष्‌ 


प्राण, इन्द्रिय, मन ओर बुद्धि सभी को ध्यानमार्ग में सम्यक्‌ रूप से तल्लीन 
और बाह्य विज्ञान को प्रकृष्ट रूप से ध्वस्त देखकर वह अत्यन्त आश्‍चर्य चकित 
व्हई॥॥ २० ॥. 
कोऽसौ त्रिलोकगुरुणा ध्यायते स्थिरचेतसा । 
न चास्मादपरं लोके ध्येयं पश्यामि किञ्चन ॥॥ रेषेत 
त्रैलोक्य के स्वामी भी स्थिर चित्त हो कर किसका ध्यान कर रहे हैं । मेरे 
विचार से हमसे बढ़कर इस लोक में कोई अत्य ध्यान करने योग्य नहीं है ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मणो वापि रुद्रस्य कारणं दैवतं च य: । 
यस्यावतारचरितं गायन नारदादयः ॥ रर ॥ 
ब्रह्मा और भगवान्‌ रुद्र के भी जो [विष्णु] देव कारण हैं और जिसके 
चौबीसों अवतार के चरिंतों का गान नारद आदि सहषियों के द्वारा किया 
जाता है ॥ २२ ॥। 
यत्पदं प्राप्लुमिच्छन्तो वानप्रस्थं यतिव्रतम्‌ । 
चरन्ति ब्राह्मणाः शुद्धा धृतविद्यातपोवृताः ॥ २३.॥ 
वानप्रस्थ आश्रम के ब्रती सन्यासी भौ जिसके धाम की प्राप्ति की इच्छा करते 
हैं । पतित्रात्मा, धर्म युक्त, विद्या एवं तप से आदत ब्राह्मण जन भी जिनका 
[यज्ञ-यागादिक द्वारा] यजन करते हैं ॥ २३ ।। 
न.यत्समोऽन्यो लोकेऽस्मिन्‌ हयधिकस्तु कुतो भवेत्‌ । 
यढुन्मेषाज्जगज्जातं यन्निमेषात्प्रळीयते ॥ २४॥ 

ह जिनके समान इस लोक में कोई भौ नहीं है तो उनसे अधिक कैसे होगा ? फिर 
जिसके पलक के आक्षेप मात्र से हो जगत्‌ की उत्पत्ति होती है और पलक निक्षेप 
मात्र से ही प्रळय हो जाता है ॥ २४ ॥ 

यस्मिन्‌.चित्त' समाधाय योगिनो ज्ञाननिमेलम्‌ । 
अविद्यां हृदयग्रन्थिमुन्मुञ्चन्ति गतक्लमाः ॥ २५.॥ 
जिन विष्णु में चित्त समाहित करके ज्ञान के प्रकाश से निर्मल योगीजेन भी 
अज्ञान रूप हृदय की प्रन्थि को बिना श्रम के ही खोलते हैं ॥ २५ ॥ 
यस्य चेतस्ययं देवो वत्ततेऽसौ कृतार्थकः। 
सोऽयं हरिः परानन्दः कस्मिश्चित्तः दधात्यहो ॥ २६॥। 
जिसके चित्तं में ये देव होते हैं वह कृताथ हो जाता है । आनन्द की पराकाष्ठा 
वाले बही भगवान्‌ विष्णु अपने चित्त में, अहो ! किसका ध्यान कर रहे हैं ? ॥२६॥ 


| ज्ञानखण्डे 


इत्येवं सन्दिहाना सा सखीनां परतः स्थिता । 
सस्मितं जगदे सख्या कयाचित्परया' मुदा ॥ २७॥ 

` इस प्रकार सन्देह में पड़ी हुई सक्षियों के सामने स्थिर लक्ष्मी से किसी 
सखी ने अत्यन्त प्रसन्न होकर हँसते हुए कहा ॥ २७ ॥ 


सख्युवाच 


अयं त्रिलोकेशगुरुः कमन्यं ध्यातुमहंति। 
देवासुरनरा नागा गन्धर्वाप्सरसां गणाः॥ २८ ॥! 
सिद्धा योगेश्‍वरा रुद्रा आदित्या वसवस्तथा । 
मरुद्गणाः सोमपाइच पितरश्चापि चारणा:॥ २९॥ 
यं पूजयन्ति सततं भक्तिप्रवणचेतसः । 
न तस्मात्‌ त्रिषु लोकेषु हस्य पूज्यतमो भवेत्‌ ॥ ३० ॥ 
सखी ने कहा-- 
ये त्रैलोक्य के भी स्वामी और किस दूसरे का ध्यान करेगें क्योंकि देव, असुर्‌ 
मानवमात्र, नाग, गन्धवे, अप्सराओं के समूह सिद्ध, योगेश्वर, रुद्र, आदित्यगण 
[अष्ट] वसु, मरुदुगण और ( इन्द्र, ऋभु आदि ) सोमपायी देव तथा पितर औ 
चारण भी जिसका सतत भक्तिभाव से पूजन करते हैं। अतः तीनों लोकों मे च 
इनका पूजनीय कोई नहीं हो सकता ॥ २८-३० ॥ कह 
त्वामेकां ध्यायते चित्ते प्रेयसीं प्राणवल्लभाम्‌ । 
प्रतिब्रतां पतिप्राणां प्राणनाथो रहो गतः॥ ३१॥ 
अपनी प्रेयसी एवं प्राणवल्लभा तुम्हारा ही ध्यान कर रहे हैं। प्राणना 
भगवान्‌ हरि एकान्त स्थान में तुम पतिव्रता एवं पति को ही प्राण समझने वाली 
का ही वह ध्यान कर रहे हैं ॥ ३१॥ 
धन्यासि कृतक्ृत्यासि यत्त्वया हरिरीश्वरः । 
शुद्धभावेन सततं सेवया च प्रसादितः॥ ३२ ॥ 
तुम धन्य हो, कृतकृत्य हो जो कि सर्वे समर्थ हरि भी तुम्हारी शुद्ध भाव से 
की गई सततत सेवा से प्रसन्न हैं ॥ ३२ ॥ 
क्षणं तद्विरहं सोदुभशक्तो मिलितेक्षणः। 
रहः स्थितः स्वहृदये त्वन्मूतिं ध्यायते हरिः॥ ३३ ॥ 
क्षणभर भी तुम्हारा विरह सहने में असमर्थ होकर निमीलित तेत्रो से ए कान्त 
स्थान में वह त्रैलोक्य नाथ हरि अपने हृदय में तुम्हारे विग्रह का ध्यान कर 
रहे हैं ॥ ३३ ॥ 


डवितीयपटळम्‌ १७ 


तस्माद्धन्याः स्त्रियो लोके याः पतिप्रेमभाजनम्‌ ॥ 
इति हासच्छलेनोक्ता मेने वितथमेव सा ॥ ३४॥ 
इसलिए लोक में वे स्त्रियां धन्य हैं, जो अपने पति के प्रेम का भाजन हो 
जायें । इस प्रकार हँसी के ब्याज से उस सखी ने कहा है' ऐसा उन लक्ष्मी ने सोंच 
कर उसे असत्य ही माना ।। ३४ ॥ 
रमोवाच-- 
अहो सखि यदीत्थं त्वं निरर्थकमिदं वचः । 
न माँ स्मरति देवेशो ध्यानमार्गे कदाचन ॥ ३५॥ 
रमा ने कहा-- 
अहो सखि ! तुम्हारा इस प्रकार काजो यह कथन है वह निरर्थक है। 
देवताओं के ईश, कभी भी ध्यान मागे में मेरा स्मरण नहीं करते ॥ ३५ ॥ 
मयि विरक्तः सततमकिञ्चनजनप्रियः । 
कथं मां ध्यायते चित्ते विरहं सोढ्मक्षमः॥ ३६॥ 
वह सदैव मुझसे विरक्त रहकर अकिंचन [= दरिद्र] जन को ही चाहते हैं । 
फिर विरह में असमर्थ हो चित्त में मेरा ध्यान क्यों वे करने लगे? ॥ ३६ ॥ 
अकुण्ठितमहाबाधा प्रसादादस्य 'सन्ततस्‌। 
जानामि सकले लोके भजतो मां :दुढव्रताच्‌ ॥ ३७॥ 
इनकी प्रसन्नता से सदैव महानु बाधा हट जाती है ओर: मैं जानती हूँ कि 
समस्त संसार में मुझे दृढ्ब्रतीजन भजते रहते हैं ।। ३७ ॥ 
ये चापि त्रिषु लोकेषु यत्र कुत्रापि संस्थिताः। 
भजन्ते तानहं भक्तान्‌ हृदि पश्यामि सन्ततम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तीनों लोकों में जो जहाँ कहीं भी रहें उन भक्त जनों का ही वे हृदय में भजन 
करते रहते हैं ऐसा मैं सदेव देखती हूँ ॥ ३८॥ 
तदा कथं .लु हरिणा चित्ते ध्यातापि तं -सखि॥ 
न वेद्मि स्वभावज्ञा सर्वलोकान्तरस्थिता॥ ३९.॥ 
अत्तः चित्त में उनका ध्यान करने पर भी, हे सखि ! श्रीहरि, मेरा ध्यान केसे 
करेंगे । सभी भावों के ज्ञाता और सभी लोकों में स्थित लोगों को मैं नहीं जानती 
हुँ।। ३९ ॥ 
तस्मान्न मां न च विधि न रुद्रमपि'शङ्करम्‌। 
नान्यं वा घ्राणसदृशं भक्तं वा ध्यायतीश्वरः ॥ ४० ॥ 
इसलिए वे न तो मुझे और न तो ब्रह्मा और न'रुद्र या शङ्कर का ही ध्यान 
२ सा० 
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कर रहे हैं। वह ईश्वर तो और को नहीं अपितु प्राण के तुल्य भक्तों का ही 
ध्यान कर है ॥ ४० |] 


को वेदास्य परं चित्त निहितः कश्चिदीश्वर: । 
तस्मातप्रबुध्यमानेऽस्मिन्‌ सर्वं पृच्छाम्यसंशयम्‌ ।। ४१ ॥ 
फिर इनके चित्त में कौन ईश्वर निहित है इसे कौन जान सकता है? इसलिए 
इनके जगने पर इस विषय में सब कुछ निःसन्देह रूप से पूछ लगी ॥ ४१ ॥ 


इत्युक्तवा सखिवर्गेण कुतूहरूसमन्विता । 
पुरः तस्थौ परेशस्य प्रबद्धकरसम्पुटा !। ४२ ॥ 
इस प्रकार कहकर सखियो के साथ कुतूहल युक्त मन से वह परमेइवर भगवान्‌ 
विष्णु के सामने हाथ जोड़कर खड़ी हो गई ॥ ४२ ॥ 
तावदेव हरिः साक्षान्मुक्तध्यानो ददर्श, ताम्‌ । 
बद्धहस्ताञ्जलिपु टां सखीमण्डलमध्यगाम्‌ ॥ ४३॥ 
तभी श्रीहरि ने ध्यान से निवृत्त होकर हाथ जोड़े हुए सखियो फे मण्डल के 
मध्य उन्हें साक्षात्‌ रूप से सामने देखा ॥। ४३ ॥ 
विरोचयन्तीं . प्रभया दिव्यालङ्कारभूषिताम्‌ । 
मणिकुण्डलनिभन्तिकपोलविमलप्रभाम्‌ - ॥ ४४॥ 
वे सभी दिव्य भालड्कारिक आभूषणों से विभूषित हो अपने प्रभा से दीस्तिमान 
थीं । मणिजटित कुण्डल कर्णो में पहनने से विमल कपोल की प्रभा को धारण कर 
रही थीं ॥ ४४ ॥ 


सुनासां सुदतीं सुभ्रूं चिवुकोद्देशशोभिताम्‌। 
कम्बुकण्ठी ` हृदि भ्राजन्मणिहारमनोहराम्‌ ॥ ४५॥ 
उनकी नाक सुघड़ और सुन्दर दन्तपंक्ति थी । उनकी भौहें सुन्दर और विवुक 
(ठोढ़ी) बड़ी ही सुन्दर होने से सुशोभित थी। उनके कण्ठ कम्बु (सुराही) के 
आकार के गोल थे। उनके वक्षस्थल पर मणिपों की मनोहर माला शोभा पा 
रही थी॥ ४५॥ ` 


काञ्चीकलापरुचिरां वलपाङ्गदनूपुराम्‌ । 

त्रिलोकीदेवतां साक्षाद्वितयावनतेक्षणास्‌ ।। ४६ ॥ 

दृष्ट्वा . प्रबोधमापन्नं हरि कमललोचनम्‌ ! 

शीर्ष्णा स्पृशन्ती चरणं प्रोवाच विनयान्विता ॥ ४७॥ 
कमर में बंधी छोटे-छोटे घु'घुरुओं ते युक्त करधनी शोभा पा रही थी । उनकी 
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बाहों में कंकण एवं बाजुबन्द बंधे थे और पैरों में नूपुर बज रहे थे। साक्षात्‌ रूप 
से विनयावनत चितवन वाली त्रिलोक की देवता लक्ष्मी ने उन कमल लोचव भी 
हरि को ध्यान से निवृत्त देखकर अत्यन्त विनय से शिर से चरणस्पर्श करके 
कहा ॥ ४६-४७ ॥। 
रमोवाच-- छि व 
अहो देवेश . भगवत्‌... भक्तवत्सल भूधर । 
कृपां कुरु जगन्नाथ सन्देहं विनिवारय ॥ ४८ ॥ 
रमा ने कहा -- 
हे देवेश, भगवन्‌ भक्तवत्सल, हे पृथ्वी के पालक, हे जगन्नाथ मेरे ऊपर कपा 
करिए मौर मेरा सन्देह निवारण करिए ।। ४८ ॥ री 
त्वमेकः सर्वलोकानां सरष्टा हर्ता च- पालक: । 
दैवतं सर्वदेवानां न त्वया न समोऽधिकः॥ ४९॥ 
वस्तुतः तुम्हीं सभी लोकों के सृष्टिकर्ता और संहारकर्ता हो एवं पालक भी 
तुम्हीं हो । तुम देवों के भी देव हो । तुम्हारे समान या तुमसे अधिक कोई और 
नहीं है ॥ ४९ !! 
कि ध्यायसि रहः स्थित्वा विलीनकरणाशयः । 
तद्धयानानन्दसन्दो हपुलका ड्कूतनु भू शस्‌ ॥ ५०॥ 
कान्त में स्थित होकर इन्द्रिय और उसके न को विलीन करके 
आ ते हैं? बह कौत है जिनके घ्यात में आप आनन्दातिरेक से 


अत्यन्त रोमाश्चित गात हो जाते हैँ॥ ५०.॥ गछ फक 
अस्मिन्‌ खिद्यति मच्चित्तः त्वत्तोऽप्यपरशङ्कूया । 
तं ब्रूहि करुणासिन्धो यथाहं प्रकृति. ब्रजे ॥५१॥ 
अन्यान्य शङ्काओं से मेरा चित्त इस विषय में विषादप्रस्त हो रहा है। अतः 
[हे करुणा के समुद्र ! आप उसे कहिए जिससे हम प्रकृतिस्थ हो जाये ॥ ५१॥ 
इत्युक्तो रमया देव्या ,ह्रिरात्मा शरीरिणाम्‌ । 
गिरा मधुरया वाचा रमणी रमयन्निव ॥ ५२॥ 
इस प्रकार रमादेवी के कहने: पर शरीरियों के आत्मा श्रीहरि ने-मधुर वाणी 
में मानो रमणी का रमण करते हुए से बोले ॥ ५२ ॥ 
श्रीभगवानुवाच .- 
अहो कल्याणि वचनं वदामि श्रृणु सास्प्रतम्‌ । 
अहं लोकगुरुः साक्षान्न मे ध्येयोऽस्ति करचन । _ . 
अहमात्माखिछाधारो ` ब्रह्मरुदेन्द्रवन्दितः।¦ ५३ ॥ 
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श्री भगवान्‌ विष्णु ने कहा-- 
हे कल्याणि ! अब मैं कहता हूँ । तुम सुनो । मैं साक्षात्‌ रूप से इस कोरे हँ“ 
गुरुहुँ। मेरे लिए कोई भी ध्यान के योग्य नहीं है । ब्रह्मा, रुद्र एव इन्द्र 
बन्दित मैं ही अखिल विश्व का आधार एवं आत्मा हूँ ॥ ५३ ॥ 
विश्वस्मिन्वितत॑ पश्य मामेव सचराचरे । 
विश्वं मयि ` ततं पश्य किमन्यज्ज्ञातुमिच्छसि ॥ ५४ ॥ 
मुझ में ही सम्पूणं चराचर जगत्‌ फैला हुआ है। तुम उसे देखो । मुझ में ही 
जब तुम सम्पूर्ण विश्व को देख सकती हो फिर तुम और क्या जानना चाहती 
हो ॥ ५४॥ 
तस्य मे विशवजीवस्य शक्तिस्त्वं समधमिणी । 
आद्याखिलांधारमयी मदातन्दमयी शुभा ॥ ५५ ॥। 
उस मेरे विराट्‌ स्वरूप में विद्यमान जीव की तुम समधम वाली मेरी शक्ति 
हो । दुम आद्या शक्ति हो। अखिल विशव की आंधारमयी हो और मेरे लिए शुभ 
एवं आनन्दमयो हो ॥ ५५॥ 
तां त्वां ब्रह्मादयो देवा ऋषयोऽथ धृतव्रताः । 
इन्द्रादयस्तु दिक्पाला मुनयो नारदादयः ॥ ५६॥ 
भजन्तोऽपि न ते सुश्रु प्रसादकणिकास्वृशः । 
सा त्वं मे हृदये लीना परमांनन्दरूपिणी ॥ ५७॥ 
ब्रह्मा आदि देव, ऋषिगण और व्रतधारी महात्मा, इन्द्र आदि देवगण, 
दिकूपाल और नारद आदि मुनिजन तुम्हारा भजन करके भी, है सुन्दर भोहों 
बाढी ! तुम्हारी प्रसन्नता के मात्र एक कण का भी स्पशं नहीं कर पाते हैं। परम 
आनन्दरूपिणी वह तुम मेरे हृदय में लोन हो ॥ ५६-५७ ॥ 


यदा त्वां नेव पश्यामि जगदान्ध्यं विभाति मे । 
दुष्टायां त्वयि देवेशि सम्यक्‌ पद्याम्यह्‌ पुनः ।॥॥ ५४॥ 
जब मैं तुम्हें नहीं देखता हूँ तो मुझे सम्पूर्ण जगत्‌ अन्धकार युक्त ही दिखता 
है। हे देवेशि ! तुम्हें देख लेने षर पुनः मैं अच्छी प्रकार से देखने लग जाता 
हूँ ॥॥ ५८ ॥ 
त्वं गता सखिभिः सार्धं पुष्पावचयहेतवे । 
तावत्ते विरहं सोढ्मशक्तोऽहं वरानने ॥ ५९ ॥ 
हे सुन्दर मुख वाली ! जब तुम सखियों के साथ फूल तोड़ने गइ थी, पने भी 
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मैं तुम्हारा विरह न सह सका ॥ ५९॥ 


त्वच्चित्तो रहसि स्थित्त्वा त्वत्प्राणस्त्वन्मताः प्रिये । 
त्वामेव हृदये ध्यायन्निमीलितविलोचनः॥ ६० ॥ 
अत; हे प्रिये ! तुम्हें अपने चित्त में रखकर, तुम्हारे प्राण से प्राण सिलाकर, 
उम्हारे भे ही आसक्त मन वाला होकर और तुम्हारा ही अपने हृदय में ध्याव 
करते हुए अपने नेत्रों को निमिलित कर लिया था ॥ ६० ॥। 
ललने ललितं रूपं त्वदीयं सुरदुलेभस्‌। 
ध्यायामि ध्यानयोगेन तावत्वं समुपागता ॥ ६१॥ 
हे ललने ! तुम्हारा कलित रूप देवों को भी दुलभ है। अतः ज्योंहि मैंने 
ध्यानयोग के द्वारा तुम्हारा ध्यान किया तभी तुम आ गई” ॥ ६१ ॥ 
इत्येवं ते मया प्रोक्तं सत्यं जानीहि सुद्रते 
श्री लक्ष्मी रवाच-- 
देवेश त्वत्प्रसादेन सर्वेषां हृदि चेष्टितम्‌ । 
जानामि सकलं नाथ यथाकर्म यथासचि॥ ६२॥ 
इसलिए हे सुन्दर [ पाति ] ब्रत को धारण करने वाली । इसे ही सत्य समझो 
जिसे मैंने तुमसे कहा है। 
श्री लक्ष्मी ने कहा-+ 
हे देवेश ! आपके प्रसाद से मैं सभी के हृदय में हुई चेष्टाओं को कर्मानुसार 
ओर रुचि के अनुसार, हे नाथ सब कुछ मैं जानती हूँ ॥ ६२ ॥ 
अहं हृदि त्वया ध्याता विरहेणापि माधव। 
त्वय्येव निवसाम्येव त्वदन्तःकरणेक्षिणी ॥ ६३॥ 
हे माधव ! विरह होने पर भी मैं आपके हृदय में ध्यात की'गई। मैं तो 
आप में ही निवास करती हूँ । मैं तो आपके अन्तःकरण की दृष्टा हूँ ॥ ६३ ॥ 
अहो चित्रमिदं भाति त्वदन्तःस्थाप्यहं प्रभो । 
न जानामि त्वदन्तःस्थं आत्मानमिवसन्मतिः॥ ६४॥ 
हे प्रभो ! तुम्हारे हृदय में रहकर भी मुझे यह विचित्र सा लग रहा है कि 
आपके अन्तःकरण की बात स्वयं की अपनी बुद्ध से मैं नहीं जानती हे ॥ ६४॥ 
न प्रतारयितुं योग्या भक्ता तेतीव वल्लभा । 
भक्तप्रतारकं लोके कथमन्यो. भजिष्यते॥ ६५॥ 
तुम्हारे अत्यन्त प्रिय भक्त प्रतारण ( छोड़ने ) के योग्य नहीं हैं। भक्तों को 
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छोड़ कर इस लोक में दूसरे का आप क्यों भजन करेंगे ॥ ६५ ॥ 
त्रिलोक्यां यदि वा. कच्चित्‌ भक्तं ध्यायसि दुर्गतस्‌ । 
त्वदिच्छयैव तददुःखं सर्वं विल्यमेति च॥ ६६॥ 
त्रिलोक पें यदि किसी दुर्गति युक्त भक्त का आप ध्यान करते हैं तो आपकी 
इच्छा मात्र से ही उसका सभी दुःख कट जाता है ॥ ६६॥ 
तस्मात्त्वदन्यो वै कश्चिदीश्वरस्त्वनुमीयते । 
तं वै... वदस्व देवेश. यद्यहं तव वल्लभा॥ ६७॥ 
इसलिए मुझे ऐसा-लगता है कि आपसे अन्य कोई आपका ईश्वर है जिसका 


जाप ध्यान करते हें । हे देवेश ! यदि मैं आपकी प्रिया हूँ तो आप उन्हें 
बतावें ॥ ६७ ॥ 


न चात्यो मे प्रियतमो -नेशवरो वा भवत्परः। 
परं वेदितुमिच्छामि कौतुकेन समन्विता ॥ ६८॥ 
मेरा तो आपसे अन्य कोई और प्रियतम या आपको छोड़कर दूसरा ईश्वर 
नहीं हे । इसलिए मेरा मन कोतूहल युक्त हो जानने की इच्छा करता है ।। ६८ ॥ 
विष्णुरुवाच 
त कौतुक त्वया कार्य मदुक्त्या निर्वृति ब्रज । 
न चाग्रं प्रकुर्वन्ति विद्वांसः साधवो जनाः ॥ ६९॥ 
भगवानु विष्णु ने कहा-- 
तुम्हें भोर कुतूहल नहीं करना चाहिए । मेरी पूर्वोक्त बात से ही कुतूहल की : 
तिवृत्ति करो । फिर विद्वान्‌ ओर साधुजन भी इस बारे में कोई आग्रह वहो 
करते हैं ॥ ६९॥ 
दव्याग्रहवतां पुंसां न धर्माथौं न कामना। 
प्रसिध्यन्ति कदाचिद्वा बुद्धेः : फलमनाग्रहः ॥ ७० ॥ 
हे देवि ! आग्रह करने वालों , के लिए न धर्म है, न अर्थ है और न कामना 


ही है। क्योंकि बिना आग्रह के ही कभी कभी बुद्धि से ही फल की सिद्धि हो 
जात्ती है ॥ ७० ॥ 


प्राथितं तु शिरो देयं पशुद्रविणसम्पदः । 
राज्यं कोशो मही दुर्ग तथान्यदपि सुन्दरि॥ ७१ ॥ 
धन भी, सम्पत्ति भी; पशु भी और प्रार्थना करने परःशिर भी उसे दिया 
जा सकता है । हे सुन्दरि ! राज्य, खजाना, पृथ्वी, किला या अन्य कुछ भी उसे 
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धने: प्राणैः शरीरैश्च व्यक्षद्धिर्नोपकुवेते [ 
ते यास्यन्ति स्वयं त्यक्त्वा काळवेगेन कषिताः ॥ ७२ ॥ 
किन्तु धनों, प्राणों और शरीरों के त्याग करने वालों का उपकार उससे नहीं 
होता । क्योंकि काल की गति से कषित होकर ये तो स्वयं ही [ भौतिक वस्तुओं 
को | त्याग कर चले जाते हैं ।। ७२ ॥ 


याचकाशा हता येन हतं तेन चराचरम्‌। 
तस्मात्माणादिक॑ सर्व याचते देयमेव हि॥:७३ ॥। 
अतः याचक (माँगने) की आशा (प्रबृत्ति) जिसके द्वारा नष्ट कर दी गई है 
उसके हारा चराचर जगतु नष्ट कर दिया गया है । इसलिए मांगने वालों को 
प्राण आदि सभी कुछ देना ही चाहिए ॥ ७३ ॥ र 


अदेयं तु परं तत्वं लोकातीतं यतो हि तत्‌ । 
तस्मादुदुराग्रहूं त्यक्त्वा प्रसन्तेनान्तरात्मना ॥ ७४ ॥ 
वर्तितव्यं त्वया भद्रो मत्प्रसादपरीप्सया । 
इत्युक्ता सा तदा लक्ष्मीविष्णूना प्रभविष्णुना । 
ईषत्कोपसमाविष्टा कबायीभूतलोचना॥ ७५॥ 
जो नहीं देने योग्य है वह है “परम तत्त्व । क्योंकि वह लोक से अतीत की 
वस्तु है। इसलिए अपने दुराग्रह का त्याग करके प्रसन्न मन से तुम्हें, हे भद्रो ! 
मेरे प्रसाद की इच्छा से मेरा अनुवर्तन करना चाहिए। इस प्रकार शक्तिसम्पन्त 
भगवान्‌ विष्णु के द्वारा अतुवतित वह लक्ष्मी तब अन्यमनस्क भाव से कुछ क्रोधा- 
विष्ट हो गइ ॥ ७४.७५ ॥ 


आत्मानमात्मना धुत्वा प्रोवाच वचनं पुनः। 
स्त्रीपुंसोदेहभागाभ्यामेकमेव वपुः स्मृतम्‌ ॥ ७६ ॥ 
अपने को अपने में ही समाहित करके पुनः उन्होंने कहा-_स्त्री और पुरुष 
दोनों का शरीर तो विद्वानों के द्वारा एक ही कहा गया है ॥ ७६॥ 
कथं ` पश्यसि भेदेन मामेकतनुरूपिणीस्‌। 
पुरातनैश्व कविभिर्दाम्पत्ये प्रेम रूपितम्‌ ॥ ७७॥ 


तो आप मुझे एक अलग शरीर के रूप में क्यों देख रहे हैं पुरातन कवियों 
द्वारा छी दाम्पत्य जीवन में प्रेम का निरूपण ही किया गया है ॥ ७७।। 
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तन्नाशितं त्वयैकेन प्रेमरीतिविदापि भोः। 
पत्युः प्रेमबहिभू तां धिक्‌ स्त्रियं विमतां गृहे । 
पतिश्रापि शंठस्तस्या यः साध्वीमप्युपेक्षते॥ ७८॥ 
आपके द्वारा प्रेम की रीति के जानकार होने पर भी फिर उसे क्‍यों तिरस्कृत 
करःदिया गया.? पति के हृदय में जिस स्त्री के लिए प्रेम न हो उसे. धिक्कार है । 
फिर वह पति भी शठ है जो अपनी सती-साध्वी स्त्री की उपेक्षा करता है॥ ७८॥ 


तस्माद्वेवाल्पपृण्याहं कथं प्राप्स्यामि चेप्सितम्‌। 
आप्रसादं च भवतः करिष्ये तप उल्बणम्‌ ॥ ७९॥ 
अल्प पुण्य वाली मैं केसे अपने अभीष्ट को प्राप्त करूंगी ? अत; भापको जब 
तक मैं प्रसन्त न कर लू तब तक में कठोर तपस्या करूंगी ।। ७९॥ 


येन प्रसन्नो भगवान्‌ उपदेशयति तत्पदम्‌। 
इत्युक्त्वा भगवत्पादं . प्रणम्य. च . मुहुमुहुः । 
प्रदक्षिणीकृत्य ययौ वेकुण्ठात्तपसे रमा ॥ ८० ॥ 
जिससे प्रसन्न होकर आप भगवान्‌ उस परम पद को उपदिष्ट करते हैं। इस 
प्रकार कहकर बारम्बार भगवान्‌ के चरण का स्पर्श करके और उनकी प्रदक्षिणा 
करके लक्ष्मी जी वैकुण्ठ से तपस्या के लिए कहीं और चली गई ।। ८०-।। 


सामभिविविधैश्चापि वचर्तश्च नयान्वितेः । 
निवार्यमाणापि रमा न न्यवर्तंत निश्चयात्‌ ॥ ८१॥ 


अन्ततः विविध सान्त्वना सौर नीति समन्वित वचनों के द्वारा निवारित की 
गई भी लक्ष्मी ने अपने निश्चय को नहीं छोड़ा ॥ ८१॥। 


॥ इति श्रीनारदपश्चरात्रे मा हेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 
शिवोमासंवादे द्वितीयं पटलम्‌ ॥ २॥ 


——o—— 


॥ इस प्रकार श्री नारद पाच्चरात्र आगम गत "माहेश्वर तन्त्र” 
के ज्ञान खण्ड में भगवान्‌ शङ्कुर और माँ जगदम्बा पार्वती के मध्य 
संवाद के द्वितीय पटल की डा० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई॥ २ ।) 


ति त 


अथ तृतीयं पटलम्‌ 


'पार्वेत्युवाच-- 
भगवत्‌ श्रोतुमिच्छामि परं कौतूहलं हि मे। 
रमया परया साध्व्या प्रथितोऽपि पुनः पुनः॥.१॥ 
नोक्तवान्परमं तत्वं तदर्थं तपसे गता। 
महाश्चर्यंतमं देव तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ २॥ 
पार्वती ने कहा-- 
हे भगवन्‌ ! क्योंकि मुझे अत्यन्त कुतूहल है अतः मैं सुनना चाहती हूँ । इस 
अकार तपस्या के लिए गई हुई पतिपरायणा साध्वी रमा के द्वारा पुनः पुन; प्राथित 
होने पर भी विष्णु भगवान्‌ ने परमतत्त्व को उनके लिए क्यों नहीं कहा ? हे देव ! 
अहात्‌ आइचर्थतम उस तत्त्व की व्याख्या करने में आप समर्थ हैं ।। १-२ ॥ 
शिव उवाच-- 
शृणु सुन्दरि वक्ष्यामि तव स्नेहादशेषतः। 
अवाच्यमन्यथा देवि कोटिकल्पशतेरपि॥-३॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहां--- 
हे सुन्दरि ! तुम्हारे अशेषतः स्नेह से मैं कहता हूँ, सुनो । हे देवि! सौ 
करोड़ कल्प में भी यह दूसरे से बतलाने योग्य नहीं है ।। ३ ॥ 
प्राथितोऽपि यदा विष्णुर्नोक्तवान्‌ स्वहृदि स्थितम्‌ । 
श्रवणेच्छाविघातेन विरहारिनिविधूतया ।। ४ ॥ 
कृतं महत्तपश्चोग्रं सर्वलोकोपतापनम्‌ । 
केतुमालं (ले) समासाद्य कृत्वा नियममात्मना ॥ ५॥ 
अपने हृदय में स्थित उस परम तत्त्व को जब प्राथित होने पर भी विष्णु ने 
नहीं कहा तब सुनने की अत्यन्त उत्कट इच्छा के पूर्ण होने के आघात से, 
तीत्र विरह की अग्नि से व्यथित महान्‌ और उग्र एवं सभी लोकों को तपाने वाला 


क्षप रमा ने किया । केतुमाल नामक पर्वत पर आकर उन्होंने अपने आत्मभाव से 
[यभ] नियम आदि किया ॥ ४-५ ॥। 


साध्वी चकार प्रतिमां विष्णोः परमसुन्दराम्‌ । 
तत्र पयचरत्‌ प्रीत्या गहुयन्ती स्वकं वपु: ॥.६॥ 
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उन पतित्रता लक्ष्मी ने विष्णु की अत्यन्त सुन्दर प्रतिमा बनाई। बहाँ पर 
अपने शरीर को गहित करते हुए प्रेम से उनकी परिचर्या की ।। ६॥ 


स्तानेन त्रिषु कालेषु नियमेन दमेन च। 
भावशुद्धि गता साध्वी स्थण्डिले शयने गता॥ ७॥ 
तीनों कालों में स्नान द्वारा, नियम एवं दम के द्वारा उन [पतिपरायणा] 


साध्वी ने [ प्रथमतः] भाव की शुद्धि को प्राप्त क्रिया और पथरीली भूमि पर 
ही शयन किया ॥ !७॥ 


शीतकाले जले मग्ना ग्रीष्मे पञ्चार्निसेविनी । 
वर्षाष्वपि ` स्थलगता वृष्टिवातसहा स्थिता ॥ ८ ॥ 
स्त्रीत्वचाङ्चल्यमुत्सृज्य नानाळङ्भारसम्पदम्‌ । 
भुम्यामशेत सततं चिन्तयन्ती हरि हृदि॥ ९॥ 
शीतकाल में जल में मर्न होकर, ग्रीष्मकाल में पश्चागिनि ( १. धूप, २. अग्नि 
३. जठराग्नि, ४. ) का सेवन करते हुए वर्षा में भी खुले आकाश में दृष्टि एवं वात 
(के थपेड़ों ) को सहते रहकर और स््त्रियोचित चाञ्चल्य एवं नाना प्रकार की 
अळङ्कार-सम्पदा को छोड़कर सदैव हृदय में श्रीहरि का ही चिन्तन करती. हुई 
भूमि पर ही उन्होंने शयन किया ॥ ८-९ ॥। 
स्वप्ने ददरशं सततं हरिं" कमललोचनम्‌ । 
तत्रापि प्रार्थयन्तीदं सोऽपि नेत्त्याह विक्लवम्‌ ॥ १०॥ 
सुप्ता सोत्थाय तत्रेव पुनरुदुबोधमागता । 
एवं सा तन्मयीभूतहृदया विवशा भृशम्‌ ॥ ११॥ 
कमल के समान नेत्रों वाले श्रीहरि को सतत स्वप्न में देखा, और वहाँ भी 
विशेष रूप से भयाक्रान्त एवं. प्रार्थना करने वाली ( उन देवि ) से उन्होंने नहीं 
ही कहा । सोकर एवं उठकर, फिर वहीं जगकर ( बहुत समय तक ) तप करती 
हुई इस प्रकार वह तन्मयीभूत हृदय से ( परम तत्त्व के लिए ) बहुत विवश हो 
गइ ॥ १०-११ ॥ 
आत्मानं गर्हयामास मनोरथमपइ्प्रति। 
यदा मनोरथं नेवं प्राप्ता देवी तपस्विनी । 
तदेकपादेन भूवमाक्रम्यात्मनि निर्मला ॥ १२॥ 
निधाय स्वामिनं चित्त तस्मिन्‌ चित्तः निधाय च । 
एकात्म्यं तु गता साध्वी तताप परमं तपः॥ १३॥ 
अपने मनोरथ को न देखकर उन्होंने अपने को गहित समझा और जब इस 
प्रकार उन तेजस्वी देवी ने अपना मनोरथ नहीं प्राप्त किया, तब एक पैर से पृथ्वी 


फुल 
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पर खड़े होकर अपने निर्मल [ मरू-रहित ] चित्त में स्वामी की सूति रखकर 
आर उन स्वामी में अपने चित्त को रखकर उन साध्वी ने एकात्म्यभाव को प्राप्त 
होकर अत्यन्त उत्कृष्ट तप किया ॥ १२-१३ ॥ 


तच्छिखायाः समुदुभूतः सधूमोऽग्निः परिज्वलव्‌। 
तापयामास निखिलं ब्रह्माण्डं भयविज्ललम्‌ ॥ १४॥ 
उनकी शिखा [चोटी] से समुद्भूत धूम के सहित अग्नि प्रज्ज्वल्ति हो उठी ॥ 
तब उस अग्नि ने भय से विह्वल सम्पूण ब्रह्माण्ड को तप्त किया ॥ १४॥ 
देवासुरनरा नागा गन्धर्वाप्सरसस्तथा । 
पिशाचा गुह्यकाः सिद्धा विद्याध्राः खगचारणा: ॥ १५ 
तपोमयेन ज्वलता' वह्विना  दुःसहेनः च। 
व्यथिताः शोकसंविग्ना न सुखं लेभिरे क्वचित्‌ ॥ १६॥ 
देव, असुर और मनुष्य, नाग, गन्धवे एवं अप्सरा, 'पिशाच, गुह्यक, सिद्ध, 
विद्याधर -तथा आकाशचारी सभी प्राणिजात उस तपोमय जलती हुई अग्नि के 
दुःसह ताप से व्यथित और शोकसंविग्न होकर कहीं भी सुख न प्राप्त कर 
सके ॥ १५-१६ ॥। 
ततर्चेन्द्रादयो ' देवा ` मसुतश्चोष्मपादयः। : 
आदित्या वसवो रुद्रा द्यश्विनौ पितरस्तथा ॥। १७॥। 
ब्रह्माणं. शरणं जग्मुः पितामहमनिन्दितस्‌। 
ददृशुः. परमं देवं ब्रह्माणं परमासने॥ १८॥ 
तब इन्द्र आदि देवगण, मझदृगण एवं श्रोष्मपाद आदि देव, १२ आदित्य, 
८ वसु, ११ रुद्र और अश्विनद्वय तथा पितर सभी अनिन्दित पितामह ब्रह्मा के 
शरण में गए। वहाँ श्रेष्ठ आसन पर वेठे हुए उन्होने देव ब्रह्मा को 
देखा ॥ १७-१८ ॥ 
प्राणायामेन युञ्जानं शुभ्रकूर्च चतुमुंखस्‌ । 
सनकादयः परिवृतं नारदाद्यैरूपासितस्‌ ॥ १९ ॥ 
मूतिमद्धिस्तथा ` वेदेः प्रथकसिहासनस्थिते: । 
पुराणे: संहिताभिश्च विद्याभिः परिवेष्टितम्‌ ॥ २०॥ 
प्राणायाम के द्वारा: योगाभ्यास में रत; सफेद दाढ़ी वाले चतुमुंख ब्रह्मा 
सनकादि ऋषियों से परिदृत ओर नारदादि मुनियों से उपासित थे, तथा मृतिः: 


मानु एवं पृथक्‌ सिंहासन पर स्थित वेदों के द्वारा और पुराणों, (तन्त्र) सं हिताओं: 
(चतुर्देश) विद्याओं से वे परिवेष्टित थे ॥ १९-२० ॥ 
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विचारयन्तमात्मानं परमं तमसः परम्‌। 
पृण्योत्कषंण धर्मेण. त्यागेन ज्ञानसम्पदा ॥ २१॥ 
विमर्षणात्मनञ्चापि ब्रह्मचयंण संयमैः। 
नियमैयोगधमँश्च यत्र क्रीडन्ति सङ्गताः॥ २२॥ 
वे श्रेष्ठ एवं तमस्‌ से भी पर अपनी आत्मा का विचार करते हुए विद्यमान 
-थे ॥ पुण्य से उत्कृष्ट धमं, त्याग एवं ज्ञान संपत्ति और आत्मसाक्षात्कार, ब्रह्मचर्य, 
संयमों, नियमों, और योग आदि धर्म जहाँ एक साथ क्रीडा किया करते 
“ये ॥ २९-२२ ॥ 
दृष्ट्वामरास्ते परमासने स्थितं ब्रह्माणमाद्यं पुरुषं पुरातनम्‌ । 
प्रणेमुरानन्दजलाङुलेक्षणाः कृष्यत्वचो गदुगदयाब्रुवत्‌ गिरः॥ २३॥ 
नमो नमस्ते जगदेककर्त्रे नमो नमस्ते जगदेकपात्रे । 
नमो नमस्ते - जगदेकहत्रं रजस्तमःसत्वगुणाय भूम्ने ॥ २४॥ 
उन देवों ने उत्कृष्ट आसन पर स्थित आदि एवं पुरातन पुरुष ब्रह्मा को 
देखा। उन्होंने आनन्दाश्रु से परिपूर्ण भराई हुई एवं गद्गद्‌ वाणी से कहा-जगत्‌ 
के एकमात्र कर्ता तुम्हें नमस्कार है, नमस्कार है, जगत्‌ के एकमात्र पालक तुम्हें 
“नमस्कार है, नमस्कार है । जगत्‌ के एकमात्र हर्ता [ हत्रें] और सत्व; रज एवं 
“तमो गुण के लिए भूमि स्वरूप तुमको नमस्कार है, नमस्कार है ॥ २३-२४॥ 


'अण्डं चतुर्विंशतितत्वजातं तस्मिन्‌ भवानेष विरञ्चिनामा । 
जगच्छरण्यो जगदुद्रमन्स्वयं पितामहस्त्वं परिगीयसे बुधैः ॥ २५ ॥ 
चौबीस तत्त्वों से बने हुए अण्ड रूप जिस [ ब्रह्माण्ड ] में आप साक्षात्‌ 


“विरच्चि नाम से जगत्‌ को शरण देने वाले हैं। जगत्‌ के स्वयं उद्वमन-कर्ता 
आप को विद्वान्‌ लोग पितामह के नाम से कीर्तन करते हुँ उन आपको 


नमस्कार है ॥ २५ ॥ 

त्वं सबंसाक्षी जगदन्तरात्मा हिरण्यगर्भो जगदेककर्त्ता । 

“हर्ता तथा पालयितासि देव त्वत्तो न चान्यत्परमस्ति किड्चितु ॥ २६ ॥ 

तुम सभी के साक्षी हो, जगत्‌ के अन्तरात्मा, हिरण्यगर्भ, एवं जगत्‌ के 

"एकमात्र कर्ता, हर्ता तथा पालन करने वाले हे देव | तुमसे दुसरा कोई श्रेष्ठ 
नहीं है॥ २६ ॥ 

स्वमादिदेवः पृरुषः पुराणः साक्षात्‌ स्वयं ज्योतिरजः परेशः । 

त्वन्मायया मोहितचेतसो ये पश्यन्ति नानात्वमहो त्वयीशे ॥ २७ ॥ 
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तुम आदि देव हो । तुम पुराण पुरुष हो । तुम साक्षात्‌ रूप से स्वय 
ज्योतिमान्‌ हो, अज हो और श्रेष्ठ ईश्वर हो । तुम्हारी माया से ही मोहित चित्तः 
होकर तुम्हारे में ही वे (पुरुष) नानात्व को देखते हैं ॥ २७ ॥ 
त्वमाद्यः पुरुषः पूर्णस्त्वमनन्तो निराश्चयः । 
सृजसि त्वं च भूतानि -भ्ूतैरेवात्ममायया ॥ २८ ॥ 
तुम आदि देव, पूर्ण पुरुष हो, तुम अनन्त एवं निराश्रय हो । तुम पञ्चमहाभूतोंः 
से अपनी माया से ही प्राणियों का सुजन करते हो ॥ २८ ॥ 
त्वया सृष्टमिदं विश्वं सचराचरमोजसा। 
कथं न पालयस्येतत्‌ ज्वलदाकरस्मिकार्निना ॥ २९ ॥ 
आपके ओज से चराचर जगत्‌ के सहित यह सम्पूर्ण विश्व की सृष्टि हुई है ।" 
अतः आकस्मिक अग्नि की ज्वाला से जब यह जळ रहा है तो आप इसका पालनः 
क्यों नहीं करते हैं ? ॥ २९ ॥ 
विनाशमेष्यति जगत्‌ त्वया सृष्टमिदं प्रभो । 
न जानीमो वयं तत्र कारणं तद्विचिन्त्यताम्‌ ॥ ३०॥ 
हे प्रभो ! आपके द्वारा सुष्ट यह जगत्‌ विनाश को प्राप्त हो जायगा । हम” 
लोग उसका कारण नहीं जानते हैं। अतः आप ही उस पर विचार करें ॥। ३० |। 
कोऽयं वह्विरपूर्वोऽयमुत्थितः परितो ज्वलन्‌ । 
तेनोद्विग्नमिदं विश्वं ससुराधुरमानवस्‌॥ ३१॥ 
यह अपूर्व वल्लि कौन सी है, जो चारों ओर से जळते हुए उठ गई है? उस: 
अग्नि से देवता, राक्षस ओर मनुष्यों के सहित शह सम्पूणं विश्व उद्विग्न हो 
गया है ॥ ३१॥। 


तस्य त्वं शमनोपायं विचारय महामते। 
न चेदद्य भविष्यन्ति लोका भस्मावशेषिताः॥। ३२॥ 
हे महा मतिमान्‌ ! उस अग्नि के शमन का उपाय विचार करिए। नहीं तोः 
आज ही ये लोक भस्मीभूत हो जायेंगे ॥ ३२ ॥ 
इति तेषां च गृणतां देवानामातुरं वचः। 
विमृश्य ध्यानयोगेन तदिदं हृद्यवाप सः॥ ३३॥ 
इस प्रकार उन देवों की आतुरता पूर्ण वाणी को सुनकर अपने ध्यानयोग सेः 
जानकर उनके हृदय में इस प्रकार विचार प्राप्त हुआ ॥ ३३ ॥ 
ततः प्रोवाच वचनममरांस्तु पितामहः । 
श्ृणुध्वममराः सर्वे वचनं मढुदाहृतम्‌ ॥ ३४॥ 
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इसके अनन्तर पितामह ब्रह्मा ने देवों से इस प्रकार वचन कहे-हैं देवों ! आप 
सभी मेरे द्वारा कहे गए वंचनों को सुने ॥ ३४ ॥ 
तपस्यति' रमा देवी साक्षात्पत्यावमानिता। 
कि त्वं ध्यायसि देवेश परं तत्त्वं भवत्परम्‌ ॥ 
तद्वदस्वेति चाप्युक्तस्तथा नोवाच वे हरिः॥ ३५॥ 
रमा देवी पति भगवान्‌ विष्णु से साक्षात्‌ अपमानित होकर तपस्या कर 
रही हैं । हि देवेश ! आप अपने से भी श्रेष्ठ -किस तत्त्व का ध्यान कर रहे हैं ? 
उसे कहें ।” इस प्रकार लक्ष्मी जी के पूं छने पर भी भगवान्‌ श्री हरि ने उस तत्त्व 
को नहीं कहा ।। ३५ ॥ र 
ततो निर्बन्धनिविण्णा रमा देवी रुषान्विता। 
केतुमालं समासाद्य तपो दारुणमाश्रिता ॥ ३६॥ 
तभी उदास मन वाली देवी रमा ने रुष्ट होकर केतुमाल पर्वत पर जाकर 
बड़ा कठिन तप प्रारम्भ कर दिया है ॥ ३६ ॥ 


सा तपो लोकभयदं दारुणं विष्णुवल्लभा । 
करोति तद्भालदेशादुत्थितोऽग्निस्तपोमयः॥ ३७ ॥ 
उन विष्णु की प्रिया ने लोकों को भय प्रदान करने वाला और कठोर तप 
किया है जिक्षके कारण उनके ललाटन्भ्रदेश से तपोमप अग्नि उद्भूत हो 
गई है ॥ ३७॥ ॥ 
तेन लोकाः सुसन्तप्ता दग्धप्राया विचेतसः। 
नाशमेष्यन्त्यसन्देहो यदि सा न तपस्त्यजेत्‌॥ ३८॥ 
` उसी से समस्त लोक अत्यन्त सन्तप्त होकर दग्ध प्राय और चेतना शुन्य हो ग 
हैं। निःसन्देह इनका नाश ही हो जाएगा यदि वे तप का त्याग नहीं 
देतीं !! ३८॥ be 
तस्माद्वैकुण्ठनिलयं हरेगेत्वा दिवौकसः । 
विष्णु प्रसादयिष्यामः सरुद्रा: सवे एव हि।। ३९ 
इसलिए सभी देवों और रुद्रों के साथ मैं श्री हरि के निवासः! ॥। 
जाकर उन्हें प्रसन्न करूंगा ॥ ३९ ॥ र 
एवं निश्चित्य ते सर्वे मम धाम समाययुः । 
मामस्तुवत्‌ गिरा माध्व्या प्रबद्धकरसम्पुटा: ॥ ४०॥ 
इस प्रकार निइचत करके वे सभी मेरे धाम ( शिवपुरी) को आ गए। 
उन्होंने हाथ जोड़कर बड़ी ही मधुर वाणी से मेरी ( भगवान्‌ शङ्कर की ) रू है 
की. ॥ ४० ॥ A ह हन 


वास-स्थान वेकुण्ठ में 


Fd fe: HVA, "कक उनकी 
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मयापि सत्कृता देवि सेन्द्रा ब्रह्मपुरोगमाः॥ 
दुष्ट्या सम्भाव्य देवेशं उपगुह्य पितामहस्‌ ॥ ४१॥ 
नत्वा बृहस्पति देवि यथा योग्यं तथापरान्‌ । 
निषीदध्वं -निषीदध्वमित्युक्तास्ते मयासराः ॥ ४२॥ 
हे देवि! मैं भी उन इन्द्र के सहित और अग्रगामी ब्रह्मा आदि देवों से 
सत्कृत होकर अन्तद्‌ ष्टि से देवेश पितामह के गूढ़ भाव को समझ गया । हे देवि ! 
बृहस्पति को नमन करके और अन्य देवों को यथायोग्य सत्कार करके मैंने 
“बैठिए बैठिए' कहकर उन्हें बैठाया ॥ ४१-४२ ॥ 
निषेदुर्स्लानवदनाः सज्वरास्ते दिवौकसः । 
अपि. स्वित्‌ कुशलं देवा भवतामनुवतंते॥ ४३॥ 
वे देव मानों ज्वर के सहित से म्लान मुख होकर बैठ गए । हे देवों ! "झाप 
कुशल से तो हैं आप लोगों का क्या कहना है? ॥ ४३ ॥ 
स्वागतं भो ! सुराः सर्वे यूयं मे चातिवल्लभाः। 
दुष्टो मदीयो. लोकोऽयमदृष्टो मत्पराङमुखः ॥ ४४ ॥ 
हे देवो, आपका स्वागत है । आप सभी मुझे अत्यन्त प्रिय हैं। हमने अपने इस 
लोक को देखा है और मुझसे पराङ्मुख लोगों को भी मैंने देखा-है ॥ ४४ ॥ 
वनेषूपवनेष्वेव रमध्वमिह चेत्स्पुहा । 
श्यृण्वन्तु रुचिरालापान्‌ शुकसारसपक्षिणास्‌ ॥ ४५ ॥ 
आप सभी वनों एवं उपवनों में इच्छा पूर्वक रमण करें । तोते और सारस 
आदि पक्षियों के रुचिर कळरव को सुनें ।। ४५ ॥ 
जिघ्यन्तु परमामोदमोहितानेकषट्पदान्‌ । 
लतानामतिदिव्यानां सवेर्तुकुसुमाकरान्‌ ॥ ४६॥ 
अत्यन्त दिव्य लताओं एवं सभी ऋतुओं में वसन्त ऋतु से मोहित होकर आए 
हुए अनेक भ्रमर सुगन्धि का आनन्द ळे ॥ ४६ ॥। 
महामरकतक्ल्प्तस्वर्णवेदिषु _ निभेरम्‌ । 
गङ्गानिलसुखस्पर्शाः परिक्रीडन्लु चामराः ॥ ४७॥ 
देव गण महामरकत मणि से जटित स्वणिम वेदियों वाली गङ्गा नदी की 
सुखस्पशे वायु का आनन्द ले ॥ ४७ ॥ 
नदन्‌ मत्तमरालासु सुधाप्रूर्णासु- नित्यशः 
खेलन्तु सस्त्रियः सर्वे दीघिकासु, गतक्लमाः ॥ ४४ ॥ 
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नित्य प्रति सुधा से परिपूर्ण तालाबों में कूजन करते हुए मत्त मराल अर्थात्‌ 
हंसों के*मध्य वे देव गण आनन्द ले' । स्त्रियों के साथ सभी खेद रहित होकर 
वापियों खेले ॥। ४८ ॥। यु 
यंद्यद्वा मनसोऽभीष्टं तत्कुरुधवमतन्द्रिताः । 
किमर्थमिह _ सम्प्राप्ता ब्रह्मोपेन्द्रप्‌रोगमाः ॥ ४९ ॥ 
अथवा हें अतिर्ट्रिय ! जो भी आप लोगों का अभीष्ट मनोरथ हो उसे प्राप 
करें! । आप यहाँ पर ब्रह्म और इन्द्र के साथ क्यों पधारे हैं ? ॥ ४९ ॥ 


निवेदयध्वं कत्तेव्य येदि चेदस्ति किञ्चन । 
इत्येवं -ते मया प्रोक्ता मामवोचन्‌ दिवौकसः ॥ ५०॥ 


यदिं 'मुझे करना चाहिए! ऐसा कोई कार्य हो तो उसे मुझसे निवेदन करे ७ 
इस प्रंकार मेरे कहने पर उन देवों ने मुझसे कहा ।। ५० ॥ 
भगवन्‌ करुणासिन्धो भक्तवत्सल धूजेटे । 
त्वया सञ्चिन्त्यमानानां कुशलेषु च का कथा ॥ ५१॥ 
भक्तों के लिए वात्सल्य युक्त, धूजेटि ! आपका ध्य 


न करते वालों के कुशल- 
क्षेत्रों का तो कहना ही क्या है ।। ५१ ॥ 

तदेवाकुशलं न विद्यस्त्वत्पादस्मरणच्युति: । 

जानीमः पू्णमात्मानं अद्य ते 


ऽनुग्रहोदयात्‌ ॥ ५२ ॥ 
च्युति से क्या अकल्याण होता है हम उसे भी 


[ रूपी सूये ] के उदय के कारण हम स्वयं कोः 


आपके चरण के स्मरण की 
जानते हैं । भाज-आपके अनुग्रह 
पूर्ण जान रहे हैं ॥ ५२॥ 


कि ध्यायसि चिरं तात निरुध्य 
लब्धानन्द इवाभासि स्वयमात्माऽपि देहिनाम्‌ ॥ ५३॥ 
हे तात ] हृदय में मन की गति को निरुद्ध करके बहुत देर से आप क्या ध्यान 
कर रहे हैं ? आप शरीर धारी जीवों की स्वयं आत्मा होकर भी आनन्द प्राक्त 
करते हुए जान पड़ते हैं ।। ५३॥ 


एतदाचक्ष्व नो ब्रह्मन्‌ प्रवक्तु यदि मन्यसे। 
अहमाकण्ये वै तेषां वाचं परमशोभनाम्‌ । 
मन आह्वादयन्नेषामवोचं परमोक्तिभिः । ५४॥ 
यदि हम लोगों से आप कहना चाहते हैं तो ब्रह्मत्‌ | इसी [ आत्म तत्व ] को 
कहिए । उनकी अत्यन्त शुभ वाणी को सुनकर मैंने श्रेष्ठ उक्तियों से आह्वादि 
सन से उनसे कहा ॥ १४ ॥ 


हृदये मनः । 
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- श्वृणृधवं त्रिदशाः सर्वे भवद्धियंदुदाहृतम्‌ । 
कि ध्यायसि चिरं तात निरुध्य हृदये मनः॥ ५५॥ 
लब्धानन्द इवाभासि स्वयमात्मापि देहिनाम्‌ । 
तन्त वाच्यं मया देवा अपि कल्पायुतायुतेः ॥ ५६ ॥ 
हे देवों ! आपने जो जिज्ञासा प्रकट की है उसे आप सभी सुनिए । जो आपने 
यह पूछा है कि हे तात ! हृदय में मन की गति को निरुद्ध करके बहुत देर से 
आप क्या ध्यान कर रहे हैं? आप शरीरधारी जीवों के स्वयं आत्मा होकर भी 
आनन्द प्राप्त करते हुए जान पड़ते हैं--यह सब मुझे देवों को भी कोटि कोटि 
कल्पों में भी नहीं कहना चाहिए ॥ ५५-५६ ॥ 
न यान्ति योगिनो योगनं यज्ञेस्तप आदिभिः । 
न ज्ञानतीर्थेवैराग्येविना साधुनिषेवया॥ ५७॥. 
योगी लोग इसे योग से भी नहीं जान पाते । यह यज्ञों; तप आदि अन्य साधनों 
से अथवा ज्ञान से, तीर्थो' के सेवन से, वेराग्य या साधु की,सेवा से भी नहीं प्राप्त 
होता है॥ ५७॥ 
मायामात्रमिदं विश्वं वस्तुतो नास्ति किञ्चन । 
भूरादिसप्तलोकाश्च कालेन कवलीकृताः ॥ ५८ ॥ 
यह सम्पूर्ण विशव मात्र माया के अतिरिक्त और कुछ भी नहीं हे । क्योंकि भु! 
आदि सात लोक भी काल कै द्वारा भक्षित कर लिए जाते हैं ॥ ५८॥ 
विषयानन्दसन्तुष्टा लोका: सर्वेऽपि देवताः। 
. न प्राप्नुवन्ति कणिकां ` नित्यानन्दमहोदधेः ॥ ५९ ॥ 
विषय के आनन्द से सन्तुष्ट जन और अखिल देवगण भी इस 'नित्य-आनन्द« 
समुद्र” का एक कण भी नहीं प्राप्त करते हैं ॥ ५९॥ 
वेदे कमंप्रधानं हि ततः कमंमयी गतिः। 
कर्मेभिर्श्राम्यमाणा ये तृणानीवाम्भसो रयेः॥ ६० ॥ 
क्योंकि वेद कमं प्रधान हैं अतः उन [ वैदिक कर्म यज्ञ यागादि करने वालों ] 
को कर्ममयी गति ही प्राप्त होती है। वे कर्मो में उसी प्रकोर चक्कर काटते रहते 
हैं जैसे जल की भँवर में तिनका चक्कर काटता रहता है ॥ ६० ।१ 
न ते विन्दन्ति तत्त्वं कोटिकल्पशतैरपि । 
केचित्स्वर्गपरा लोके यजन्ते ज्ञानदुर्बेलाः ॥ ६१॥ 
वे भी उस [ आत्म ] तत्त्व को शतकोटि-कल्पों में भी नहीं जान पाते हैं। कुछ 
३ मा० 
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ज्ञान से दुर्बेल जन स्वगे की कामना से लोक में माघ यज्ञ यागादि का यजन करते 
हैं ॥ ६१ ॥ 
केचिदष्टाङ्गयोगेन निगृहीतधियः परे। 
वर्णाश्रमविधानेन तत्तदाचारशालिना ॥ ६२॥ 
कुछ साधक योग के [ ध्यान, धारणा, समाधि आदि ] भाठ साधनों से बुद्धि 
को समाधिस्थ करते हैं ओर कुछ लोग वर्णाश्रम के विधान में रहकर उन-उव 
आश्रमों के आचार का पालन करते हैं॥ ६२ ॥ दा 
केचित्पत्राशनरता वायुभक्षास्तथेतरे । 
केचिहिंगम्बंराः केचित्‌ कृष्णरक्ताम्बराः परे ॥ ६३॥ 
कुछ शृक्षो के पत्ते ही खाकर ब्रत करते हैं, कुछ बायु पीकर ही साधना करते 
हँ; कुछ [ जैन आदि ] जन दिगम्बर होकर ही रहते हैं मोर कुछ अन्य लाल 
गेरुआ नादि वस्त्र पहनकर सन्यासी हो जाते हैं ॥ ६३ ॥ 
केचिन्मुण्डितमुण्डाइच फलमूलाशने रता: । 
केचिद्धस्मनि निष्णाता मोक्षमिच्छन्ति दुर्बलाः ॥ ६४ ॥ 
कुछ मुण्डित मस्तक होकर रहते हैं, कुछ फल और [ कन्द आदि ] मूळ 
खाकर ब्रताचरण करते हैं। कुछ .भस्म लपेटे वेचारे मोक्ष की इच्छा 
करते हैं ॥ ६४ ॥ 
नेव ते मुक्तिमायान्ति विना तत्त्वावमषंणातु । 
मायाम्भोधिरयं भाति हसन्नपि सदात्मक: ॥ ६५ ॥ 
फिर भी बे बिना तत्वज्ञान के मुक्ति नहीं ही प्राप्त करते हैं। इस प्रकार यह 
ज्ञाबा समुद्र सत्य सा जान पड़ता है ॥ ६५॥ 
अनेककोटिब्रह्माण्डबुदुबुदाकुलितो भूशम्‌ । 
तत्त्वोमिजालजटिलो वासनाजलगह्वरः ॥ ६६ ॥ 
इस माया समुद्र में अनेक कोटि ब्रह्माण्ड बुलबुले के समान हैं; पश्च तत्त्व 
लहरें हैं भौर यह बासना के जल का अत्यन्त गहरा समुद्र है ॥ ६६॥ 
पापपुण्यतटोन्नद्धो मोहपडू-प्रपुरितः । 
सदसत्कर्मकमलकरवानन्तमण्डलः ॥ ६७॥ 
यह समुद्र पाप मौर पुण्य रूप दो तों से आबद्ध है । यह मोह रूप कीचड़ से 
खूब भरा पड़ा हैं। सत्‌ भोर अतब कर्मेरू्पी कसर एव' कबुदिनी के समुह खे 
शोतप्रोब हैं ॥ ६७॥ 
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अहन्ताशिशुमारेण निरन्तरमुपासितः । 
तृष्णाफेनोघबहुल: कामनातटपादपः ॥ ६७ ॥ 
अहन्ता [मैं का भान] रूप शिशुमार [=सुइस नामक जलचर ] से निरन्तर 
उषासित यह समुद्र तृष्णा रूप फेन के ढेरों से भरा हुआ है। इसके तट केब्रुक्ष . 
शानब को कामनाए हैं ॥ ६८ ॥ 
कामक्रोधमहालोभगतेपाषाणदुःखद: । 
परनिन्दापरद्रोहभृजङ्गमभयानक? ॥ ६९॥ ` 
काम, क्रोध, मद, और लोभ इस महासमुद्र के दुःखदायी गड्ढे और पाषाण 
खण्ड हैं। पर निन्दा और परद्रोह इस समुद्र के भयानक सपे हैं ॥ ६९॥ 
श्रद्धोर्पद्मिनी यत्र अक्षयो मोहकल्पितः । 
विषयतृडभिक्लान्ताः पतन्त्यस्मिन्ननेकशः ॥ ७० ॥ 
जहाँ स्त्रियों का विलास ही अक्षय मोह को उत्षन्त करने वाला है। विषय 
की भूख से क्लान्त अनेक मानव आदि जङ्गम प्राणिजात सदा इसमें गिरा 
करते हैं ॥ ७०॥ 
दुष्ट्वारमत वे कश्चित्‌ सराग कमलाकरप्‌। 
` सेव्यमानोऽपि नातृप्यत्‌ षट्पाद इव लोलुपः ॥ ७१॥ 
बह राग के सहित किसी कमलाकर को देखकर ही रमण करता है। विषयों के 
इस प्रकार अत्यत्त सेवन करने पर भी वह उसी प्रकार तृप्त नहीं होता है जेसे लोलुप 
भ्रमर कभी भी मधु से तृम नहीं होता ॥ ७१.॥ 


अह्नः क्षयमजानन्वे लोभितात्माजितेन्द्रियः। 
मधुलिट्‌ मधुलोभेन तत्रेव विलयं ब्रजेत्‌ ॥ ७२॥ 
दिन-दिन करके आयु का क्षय होता जा रहा है-यह जानकर भी विषय-लोळप 
एवं अजितेष्द्रिय मनुष्य उन्हीं विषयों की भोर आक्रुष्ट होता रहता है भोर उसी 
प्रकार उन्हीं विषयों के मध्य ही मर जाता है जैसे मधु का लोभी भ्रमर उसी 
अधु में ही विलीन हो जाता है ॥ ७२ ॥ 
यत्र हंसगणास्तूर्णमाध्राय कमलाकरम्‌ । 
भशाइवतमिति ज्ञात्वा सुखं नीडेषु शेरते ॥ ७३॥ 
बहीं पर कमलो के समूह को हंस गण शीघ्र ही सुंघ कर 'बह शाश्बत नहीं 
है? इस प्रकार जानकर अपने अपने घोसलों में सुख से रहते हैं ॥ ७३॥ 
यत्र पङ्केषु निमंग्ना सीदन्ती गौस्तृषातुरा । 
महात्मना समुद्धृत्य सुधासिन्धौ निवेशिता ॥ ७४॥ 
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भूख प्यास से आतुर इन्द्रियाँ वहीं पर कीचड़ में निसग्व होकर रहती हैं 
जबकि महात्माजन उन विषयों से अपने मन को हटाकर [ तत्वज्ञान रूप ] सुधा 
के समुद्र में डाल देते हैं ॥ ७४॥। 
यत्र खेलन्ति बहुशो मातज्भाश्व करेणुभिः । 
अतृप्यमानाः सततं कमलामोदलम्पटाः ॥ ७५ ॥ 
बही पर हाथिनियो के साथ हाथी बहुत प्रकार से खेला करते हैं । वे कमलो 
के समूह की सुगन्ध को लेकर भी उससे अतृप्त ही रहते हे ॥ ७५ ॥ 
यत्र मत्स्यगणान्‌ बालान्‌ निध्नन्ति बलवत्तया । 
मकरास्तानपि क्षिप्र निगृह्वातीह जालिकः ।। ७६ ॥ 
जहाँ पर मत्स्यो के बच्चों के समुहों को मगर बलात्‌ खा जाते हैं वहों पर के 
बगर भी मछुआरों द्वारा जाल में फेंसा लिए जाते हैं ।। ७६ ॥ 
शिशुमारभयोद्विना: पिपासामतिवाह्य ते। 
न पिबन्त्यपि पानीयं पद्मिनीछायमाश्रिता: ॥ ७७ ॥ 
शिशुमार के भय से पिपासित एवं उद्विग्न होकर भी पद्मिनी की छाया वाळे 
जल को भी वे नहीं पीते हैं ॥ ७७ ॥ 
यत्र पान्थो भुजङ्ग न परिदष्टोम्बुलालँसः। 
चिकित्सकेन सुज्ञेन रसदानेन बोधितः ॥ ७८ ॥ 
जहाँ पर पथिक [ विषय रूप ] सर्पों से डसे जाकर पानी की इच्छा से व्याकु 
हो जाते है ओर तब ज्ञानी चिकित्सक के द्वारा [ ओषधि ] रस के दान से के 
जगाए जाते हैं ॥ ७८ ॥ 
- यत्राभिमानिनी वेश्या सेव्यमानातिनिघु'णै: । 
उपस्थिता पञ्चनटैनित्यसेवनतत्परैः ॥ ७९ ॥ 
जहाँ पर अभिमानिनी वेश्याओं का विषय लोलुप लोगों द्वारा उत्कृष्ट रूप से 
सेबन किया जाता है। वहाँ [.पञ्चेखिय रूप ] पाँच नाटकीय पात्र नित्य हो 
तत्परता के साथ सैवन के लिए उपस्थित रहते हैं ।। ७९ ॥ 
पिपासवो नटाव्‌ यान्ति प्रापयन्ति नटीं हि तान्‌ । 
ततः क्रीडन्ति वेगेन स्वच्छन्दं च तदाज्ञया ॥ ८० ॥ 
तब वे [जीव रूप] नट विषयों की तृष्णा से तृषित होकर उन चटियों के पास 
जाते है और बहाँ उनकी आज्ञा से स्वच्छन्द रूप से अत्यन्त [ विषय के ] बेग से 


क्रीडा करते हैं ॥ ८०'॥ 
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यदि सूर्यसहस्राणां प्रकाशपरमोज्ञ्वलम्‌ । 
उदेति ज्ञानविज्ञानं तदा शुष्यति नान्यथा ॥ «१ ॥ 

यदि सहस्रो सुय उदित होकर ज्ञान एवं विज्ञान के परम उज्ज्वल प्रकाश को 
दें तभी उनका अज्ञान नष्ट होता है। अन्यया वे वैसे ही विषय तृष्णा में फसे 
रहते है ॥ ८१॥ 

उदिते तु परे ज्ञाने नाहं यूयं न न किचन । 
न यास्यन्ति परं तत्त्वं मदाद्या अपि देवताः ॥ 4२॥ 

उसःशान रूप सूर्य के उदित हो जाने पर “मैं! और 'तुम' का भान ही समाप्त 
हो जाता है। इस परम तत्त्व ज्ञान को देवता भी प्राप्त नहीं कर सकते 
है ॥ ८२॥ 

किमुताल्पधियइचान्ये स्वप्निका इव जाग्रतम्‌ । 
यन्निबेन्धसमाविष्टा प्राणेभ्योप्यति वल्लभा ॥ ८३ ॥ 

कहीं तो छोटी बुद्धि वाले हे और कहीं जागकर भी [मानों विषयों की तृष्णा 
में फंसे रहकर ] स्वप्न देखने पॉल है । कहीं पर लोग प्राण से भी प्यारी अपवी 
बहलभा के बन्धन में समाविष्ट हे' ॥ ८३ ॥ 

नोपदिष्टादूतचित्ता केतुमाले तपस्यति। 
तस्मान्मदानन्दमूलं नाहं वक्ष्ये कथञ्चन ॥ ४४ ॥ 

[ विषयों के लम्पट ] छोटे चित्त के लोग उपदिष्ट होकर भी केतुमाल पर्वत 
वर तपस्या नहीं करते । इसलिए मेरे आनन्द का मूल [ तत्त्व ज्ञान ] मैं किसी से 
किसी प्रकार भी नहीं कहता हूँ ॥ ८४ ॥ 

अन्यन्निवेद्यतां कृत्यं यदि योग्यं भवेन्मम । 
इत्युक्तास्तेमराः सर्वे वीक्ष्यमाणाः परस्परम्‌ ॥ ८५ ॥ 
परं विस्मयमापन्नाः श्रृत्वा शङ्करभाषितम्‌ । 

“यदि मेरे लिए कोई अन्य योग्य कृत्य ही तो उसे बतावें'--इस प्रकार उव 
भगवान्‌ शङ्कुर के उपदेश को सुनकर वे देवगण अत्यन्त विस्मयान्वित होकर परस्पर 
एक दूसरे को देखते हुए कहने लगे ॥ ८५-८६ ॥ 

देवा ऊचुः 

देवदेव महादेव जगतां ज्ञानदो गुरु: ॥ 4६॥ 
यदात्थ देव तत्सत्यं विष्णुपत्नी तपस्यति । 
तत्तपो वह्विना विशवं परितप्तं समन्ततः । 
किमद्य करणीयं वै तच्च शम्भो विचार्यताम्‌ ॥; ८७.॥ 
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देवों ने कहा:-- 
हे देवों के देव महादेव ! समस्त जगत्‌ के ज्ञान देने वाले गुरु! जब तक भगवान 
विष्णु की पत्नी लक्ष्मी जी तपस्या करेंगी तब तक उनकी अग्नि से यह समस्त 
बिश्व परितप्त होता रहेगा । अतः हे शम्भो ! आप विचार करें कि क्‍या करना 
चाहिए ॥ ८६-८७ ॥ 
शिव उवाच-- 
रमा देवी जगच्छक्तिः प्रकृत्यंशमयी शिवा । 
विष्णोरानन्दलहरी यया भाति जगच्छिवम्‌ ॥ ८८ ॥ 
भगवान्‌ शिव ने कहा-- 
रमा देवी जगत्‌ की शक्ति है । वह शिवा है', वह प्रकृति की अंश स्वरूपा हैं ॥ 
बह भगवान्‌ विष्णु को आनन्द की लहरी है जिससे यह समस्त विश्‍व आनन्दित 
होता हे ।। ८८ ॥ 
सा तपदचरते तीव्रं जगदुदाहकरं महत्‌ । 
पतिब्रता प्ति त्यक्त्वा नान्यं चापि प्रभाषते ॥ ८९ ॥ 
वही इस समय जगत्‌ को भी जलाने वाला कठोर तप कर रही है'। बस्तुतः 
पतिव्रता से पति के सान्निध्य के बिना कुछ भी नहीं कहा जा सकता ॥ ८९ ॥ 
व तस्मादन्यसंसाध्या बिना स्वपतिमाधवस्‌ । 
तस्माद्विष्थु' व्रजामोद्य सर्वे चापि वयं सह ॥ ९०॥ 
अतः बिना उनके अपने पति माधव के कुछ भी साधन होना कठिन है । इस 
लिइ हम सभी देवों के साथ विष्णु के पास चलें ॥ ९०॥। 
गत्वा निवेदयिष्यामो जगतामशिवं च यत्‌। 
दुष्ट्वास्मानपि मानार्हान्‌ जगञ्कङ्भमपीक्ष्य च ॥ ९१॥ 
निषेधयिष्यति रमां तपसोऽसौ दुरत्ययात्‌ । 
इति मे वाचमाकर्ण्यं देवा: सर्वे गतज्वराः ॥ ९२ ॥ 
बहाँ जाकर जो जगत्‌ के अकल्याण की बात है उसे हम लोग निवेदन करगे | 
इन सभी सम्मान के योग्य देवों को देखकर और जगत्‌ की इस प्रकारको नष्ट 
होने की स्थिति को जानकर वे भगवान्‌ विष्णु इस कठिन तपस्या से भगवती रसा 
को उपरत करेंगे। इस प्रकार मेरै वचनों को सुनकर सभी देवों के मन फें 
शान्ति हुई ॥ ९१-९२ ॥ - | 


अहं चापि च तैः सार्धं गतः प्रियनिकेतनम्‌। | 
, «यत्र सवे घनश्यामाः पीतकौशेयवाससः॥ ९३ ॥ 
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और मैं भी उनके साथ में 'प्रियनिकेतन' ( भगवान्‌ विष्णु के निवास स्थान) 
को गया । जहाँ पर सभी पार्षद आदि भी पीला और कोशेथ रंग का कपड़ा पहने 
हुए बादलों के समान श्यामवणे के लग रहे थे ॥ ९३ ॥ 
किरीटिनः कुण्डलिनः शङ्घचक्रगदाधरः । 
तत्र गत्वा जगन्नाथः स्तुतो देवगर्णरपि.॥ ९४ ॥ 
वे सभी अपने सिर पर मुकुट ओर कानों में कुण्डल, हाथों में शङ्क, चक्र और 
गदा धारण किए हुए थे) वहाँ जाकर जगरनाथ की देवगणों ने भी स्तुतिं 
की ॥। ९४॥ 
नमो मत्स्यकूर्मादितानावता रेजंगद्रक्षणायोद्यतायातिहत्रं । 
जगद्बन्धवे बन्घहत्रे च भर्ते -जगद्विप्लवोपस्थितो ` पालयित्र ॥ ९५ ॥ 
हे भगवन्‌ ! हे मत्स्य एवं कुम आदि नाना प्रकार के अवतारों को धारण करके 


_ जगत्‌ की रक्षा के लिए उद्यत रहकर सभी के दुःखों का नाश करने “वाले ! हे 


जगत्‌ के बन्धु ! हे कर्म बन्धनों के हर्ता ! हे भर्त्ता! हे और दारुण कष्टों के 
उपस्थित होने पर जगत्‌ का पालन करने वाले ! आपको प्रणाम है॥ ९५ ॥ 
यदा वेदपन्थास्त्वदीयः पुराणः प्रभज्येत पाखण्डचण्डोग्रवादेः। 
तदा देवदेवेश सत्त्वेन सत्त्वं वपुश्चार्‌ निर्माय रक्षां विधत्से॥ ९६ ॥ 
जब आपका पुरातन वैदिक. [ सनातन ] धर्म उग्र पालण्डियों के द्वारा 
छिन्न-भिन्न कर दिया जाता है तब आप, हे देवदेवेश, सत्त्व गुण से सत्त्वमय सुन्दर 
शरीर घारण करके हम सबकी रक्षा करते हैं ॥ ९६ । 
भूम्यम्बरुतेजोनिलखात्मकं यत्‌ ब्रह्माण्डमेतत्प्रविशन्तिव त्वमु । 
चराचरं जीव इति प्रसिद्धिं गतोऽसि तस्मान्न भवत्परं यत्‌ ॥ ९७॥। 
भूमि, जल, अग्नि, वायु, और आकाश रूप जो ब्रह्माण्ड हे वह सब तुम्हारे में 
मानो प्रविष्ट है। वस्तुतः समस्त चराचर जगत्‌ और जीव के रूप में आप ही भासित 
होते है । इसलिए आपसे अलग कोई श्रेष्ठ तत्त्व नहीं है ॥ ९७ ॥ 
रक्षस्व नाथ लोकांस्त्वं तपसोग्रेण पद्मया । 
दह्ममानान्‌ गतानन्दान्‌ रक्षितासीशवरो यतः ॥ ९८ ॥ 
अतः हे नाथ ! आप भगवती रमा. के द्वारा किए गए उग्र तपस्या से जलने वाले 
इन लोकों की रक्षा करें, क्योंकि आप ही इनकी रक्षा करने में समथ हैं ॥। ९८ ॥ 


निवर्त्तय परमां साध्वीं तव प्राणाधिकां प्रियाम्‌ । 
न वे स्त्रयो विरोद्धव्या ग.हमेधिभिरन्वहम. ॥ ९९॥ 
हलत) आप अपनी ध्राणों से भी अधिक प्रिया परम साध्वी देवी रमा को उग्र 
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| | तप से. उपरत करें । इसीलिए ग्रह स्वामी को कभी भी स्त्रियों का विरोध नहीं 
| करना चाहिए ।। ९९ ॥। 
| । यदुग हे स्त्री विरुद्धा स्याद्यदिवाप्यवमानिता । 
| न तदग.हे सुखं सम्पन्न चारोग्यं प्रजासुखम, ॥ १०० ॥ 
फिर जिस गृह में स्त्री पति से विरोध करके रहतीं हे अथवा वह अपमानित 
की जाती है उस गृह में कभी सुख, अमृद्धि. ओर आरोग्य एवं पुत्र पौत्र आदि प्रजा 
का सुख नहीं होता ।। १००॥। 
कथं सुखेन वततत विश्वमेत-द्भवद्गुहम्‌ । 
त्वयि विरोधमापन्ने ग हिण्या समशीलया ॥ १०१॥ 
इसलिए आपका गृह रूप यह विशव कंसे सुख से रह सकता है? जबकि समान क 
शीळ सम्पन्न आपकी गृहणी का आपसे विरोध हो गया है ॥ १०१ ॥ 
तस्माद्विशवस्य रक्षार्थं सावधानो भव प्रभो । 
इत्यावेद्यामराः सवं प्रणम्य जगतां पतिम्‌ ॥ १०२॥ 
बद्धाञ्जलिपुटास्तूष्णीमासन्‌ म्लानमुखाम्बुजाः॥ १०३ ॥ 
इति श्रीपचचरात्रे माहेश्वरतन्त्र उत्तरखण्डे शिवपावैती- 
संवादे तृतीयं पटलम्‌ ॥ ३॥ 


——o—— 


इसलिए, हे प्रभो ! विश्व की रक्षा के लिए आप सावधान होइए । इस प्रकार 
निवेदन करके सभी देव जगत्‌ के पालक भगवान्‌ विष्णु को प्रणाम करके 
उुरक्षाए हुए कमल के समान मुख से वहीं हाथ जोड़ 
कर बै न 
गये ॥ १०२-१०३ ॥ हे य Fa 
॥ इस प्रकार श्रीनारद पाश्वरात्र आगमगत माहेश्वरतन्त्र के उत्तर खण्ड ( 
खण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शंकर. के संवाद के ताड 
पटल की डा० सुधाकर मालवीय कृत हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ३ ।। 


——o0—— 


ET 


अथ चतुर्थ पटलम्‌ 


शिव उवाच-- 5 
अथ तेषां वचः श्रूत्वा देवानामतिविक्लवस्‌ । 
प्रहसन्वाचमकिरत्‌ देबानां हृदयङ्गमाम ॥ १॥ 
भगवान्‌ शिव ने कहा-- 
इसके बाद उन अत्यन्त क्लान्त देवों के वचन सुनकर हँसते हुए उन देवों के - 
लिए हृदयङ्गम लगने वाली वाणी से कहा ॥ १ ॥ 
विष्णुरुवाच-- 
भो महेश विधे ब्रह्मन्‌ शक्राद्याः श्वुणुतामराः । 
मम प्राणप्रिया देवी रमा देवी तपस्विनी ॥ २॥ 
कलहान्तरिता जाता केतुमाले तपस्यति। 
तेनोग्रतपसा विश्वं परितप्तं समन्ततः ॥ ३॥ 
भगवान्‌ विष्णु ने कहा-- 
हे महेश, हे विधि, हे ब्रह्मन्‌, हे इन्द्र आदि देवों सुनो-मेरी प्राणब्रिया देवी 
्षपस्विनी रमा देवी कलहान्तरित होकर केतुमाल पर्वत पर तपस्या कर 
रही हैं । उनके उस उग्र तप से समस्त विश्व परितप्त होने लगा है ॥ २-३ ॥ 


न सा सन्तोषमायाति स्वनिर्चितमृते सुराः । 
स्त्रीणां जातिस्वभावोऽयं कार्कश्यमविवेकिता ।[ ४ ॥ 
हे देवो ! उन्हें अपने निश्‍चय को छोड़कर संतोष नहीं होता था ।: वस्तुतः 
क्त्रीजाति का यह स्वभाव ही है कि वे ककंश और विवेकविहीन होती है ॥ ४ ॥ 
अशौचं निदेयत्वं च निर्बन्धः साहसं तथा । 
लोभानृतं च कपटं मूर्खत्वमपदे च रुत्‌॥ ५॥ 
अशौच, निर्दय होना, हठवादिता तथा साहसी होना, लोभी प्रवृत्ति, झूठ 
बोलना और कपट व्यवहार, मूखंता एवं. बिना कारण रोना आदि स्त्रियों का 
` झबभाव ही है ॥ ५॥ 
नष्टं कुलं कुतनयात्‌ नष्टं राज्यं कुमन्त्रिणा । 
ब्राह्मणः शाद्रसेवाभिरनभ्यासात्सरस्वती ॥ ६ ॥ 


KD माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


बस्तुंतः कुपुत्र से कुछ नष्ट हो जाता है । कुमन्त्री से राज्य नष्ट हो जाता हे 
ब्राह्मण शुद्रःसेवा से नष्ट हो जाता है ओर सरस्वती बिना अभ्यास के नष्ट हो 
जाती है ॥ ६॥ 
निद्रया ` नष्टमायुष्यं' अनुद्योगात्समृद्धयः। 
गुणा लोभैर्धनं पापेः सुखं नष्टं कुभार्यया ॥ ७॥ 


निद्रा से आयुष्य नष्ट होता है, उद्योग के बिना समृद्धि नहीं होती, लोभ से 
गुण नष्ट हो जाते हैं, पापों से घन नष्ट हो जाता है ओर अन्ततः कुत्सित भार्या 
से सुख समाप्त हो जाता है ॥ ७॥ 


यत्रानुकूल्यं दम्पत्योस्त्रिवर्गस्तत्र वद्धते। 
प्रातिकूल्येन नश्येत ग्रीष्मे बीजाङकुरा इव ॥ & ॥ 
जहाँ पति पत्नी में आनुकूल्य होता है बहाँ [ धमं, अर्थ एवं काम ] त्रिवर्गे 
बृद्धि को प्राप्त करते हैं और यदि उनमें प्रतिकूलता हो तो वे त्रिवगं नष्ट हो जाते 
हैं जसे ग्रीष्मकाळ में बीज का अङ्कुर ही सूख जाता है ॥ ८ ॥ 
देवी निबेन्धमापन्ना विरमेन्न कथश्वन । 
जगतामसुख भूरि प्रवृत्तं तन्निवतंते॥ ९ ॥ 
देवी रमा ने किसी भी प्रकार अपने हठ को नहीं छोड़ा । जगत्‌ का बहुत 
अकल्याण होवे इसीलिऐ वह लोटती ही न थीं ॥ ९ ॥। 


प्रतिक्रियां करिष्यामि याते यूयं मुदान्विता:। 
इति देवा वचः श्रू त्वा परिक्रम्य जनादेनम्‌ ॥ १०॥ 
प्रणम्य पुनरायाताः स्वं स्वं धाम प्रहषिताः। 
ब्रह्मा विष्णृश्च ईशश्च केतुमालं गतास्तथा || ११॥ 
अतः इसके लिए कूछ कार्य मैं करुगा। आप सब प्रसन्न होकर जाइए । इस 
प्रकार बचन सुनकर देवों ने जनादन भगबान्‌ की परिक्रमा की और उन्हें 


प्रणाम करके वे पुन! आने के लिए प्रकृष्ट रूप से हवित होकर अपने-अपने स्थान 


पर चले गये तथा ब्रह्मा, विष्णु ओर महेश भी तब केतुमाल पर्बत पर चले 
गये ।। १००११ ॥ 
यत्र सा निश्चलवपुः पदाङगुष्ठेन संस्थिता । 
ऊध्वंदृध्टिनिरुद्धान्तःपवना सा मनस्विनी ॥ १२॥ 
स्त्रभालशिखिविद्योतज्ज्वालाभिग्रेसतीव हि। 
ब्रह्माण्डं कवलाकारं कल्पान्तेग्तिशिखा यथा ॥ १३॥ 


१. अत्र आयुरेवायुष्यमू नत्बायुषे हितमा युष्यम्‌ । 


चतुर्थ पटलम्‌ डे 


जहाँ बह देवी निश्चल शरीर एवं मात्र पेर के एक अंगूठे पर ही खड़ी हुई; 
ऊपर की ओर दृष्टि की हुई अपने स्वास्‌ -प्रश्वास रूप अन्त:पबन को रोककर बह 
सनस्विवी मानों अपने ललाट की ज्वाला की लपटों में ग्रसित होती हुई सी जान 
पड़ती थीं । वह ब्रह्माण्ड को कवर (--ग्रास ) बनाती हुई जैसे कल्पान्त की अग्नि 
शिखा सी प्रतीत होतो है थो ॥ १२-१३ ॥ 
दुष्ट्वा तां च तथाभूतां त्रयो ब्रह्मादिका वयम । 
परमं विस्मयं जम्मुदव्याशचरितमद्भृतस्‌ ॥ १४ ॥। 
ततस्तन्निकटं गत्वा हृरिः प्राह हसन्निव ! 
रमे घ्राणप्रिये देवि वृथा किं परितप्यसे ॥ १५॥ 
इस प्रकार उनको हम तीनों ब्रह्मा आदि देवों ने देखा और तब इस प्रकार देवी 
का अद्भुत चरित्र देखकर हम अत्यन्त आइचयं में पड़ गए। तब. उनके निकट जाकर 
हँसते हुए भगवान्‌ विष्णु ने इस प्रकार कहा-हे रमे, हे प्राणप्रिये, हे देवि, तुम व्यर्थः 
क्यों तपस्या कर रही हो ?॥ १४-१५ ॥ 
निवृत्तिमेहि. तपसो वृथायासफलादिह्‌ । . 
बह्वायासं चाल्पफलं न कर्माचरणं सताम्‌ ॥ १६॥ 
इस तपस्या से निवृत्त होओ । यहाँ फल की अपेक्षा तपस्या में अधिक परिश्रम 
करना व्यर्थ है क्योंकि सत्पुरुष बहुत परिश्रम करके अल्प फल वाले कमें के आचरण 
में प्रवृत्त नहीं होते ॥ १६॥ 
ध्यानानन्दरसे लीनं तन्मनोवतरत्‌ क्षणात्‌ । 
एवमुक्ते-तुःहरिणा प्रियां सान्त्वयता भ्रृशस्‌॥ १७॥ 
ददशें प्रियमङ्कस्थं घनश्यामं चतुर्भुजम्‌ । 
विरः्चीशानसहितं वनमालाविभ्रुषितम्‌ ॥ १८॥ 
तब ध्यान रूप आनन्द के रस में लीन उनका मन क्षण भर के लिए ष्यान से 
विरत हो गया । इस प्रकार भगवान्‌ विष्णु बारम्बार प्रिया रमा को सान्त्वना दे ही 
रहे थे, तभी उन दोनों ने प्रिया को गोद में लिए हुए चतुभुज रूप में घनश्याम को 
देखा । वह बनमाला से विभूषित थे । उनके साथ ब्रह्मा ओर भगवान्‌ शङ्कर 
भी थे ॥ १७-१८ ॥ 
ननाम दण्डवद्भूमौ कृताञ्जलिपुटा रमा । 
नोवाच वचनं किञ्चित्‌ नोत्थितापि पुना रमा ॥ १९॥ 
उव रमा ने अञ्जलि बांधकर दण्ड के समान भूमि में गिरकर प्रणाम किया ४ 
इन्होंने ( घनद्दयाम, ब्रह्मा और शङ्कर ने ) कुछ भी न कहा ओर पुनः देवी रमाः 
घी नहीं उढी ॥ १९॥ 


त्र भाहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


हरिस्तत्प्रेम परमं स्वस्मिन्‌ वीक्ष्य सुविस्मितः । 
प्राह देवीं हरिः प्रीत्या श्वुण्वतो विधिरुद्रयो: ॥ २० ॥ 
भगवान्‌ हरि ने अपने में उनका प्रगाढ प्रेम देखकर सुन्दर स्मितयुक्त मुख-मुद्रा 
ओं [होकर ब्रह्मा और रुद्र को सुनाते हुए देवी से प्रीतियुक्त इन वचनों को 
कहा ।॥। २० ॥ 2१ 
विष्णुरुवाच-- 
अहो धन्याधि धन्यासि कमले लोकबन्दिते । 
आत्मनो स्त्रियः साध्व्यः पुंसो धर्मपरायणाः ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु ने कहा-- 
अहो देवि ! तुम धन्य हो, धन्य हो । हे कमले ! हे लोकों से स्तुत ! वस्तुतः 
-साध्वी स्त्री धम -परायण पुरुष का अपना आधा अङ्ग है. ॥ २१ ॥ 
स्त्रीसाहाय्येन जेतव्या लोका धर्मपरायणेः । , 
अपत्नीकस्य ते सर्वे भवन्ति विफला यतः॥ २२ ॥ 
अतः धर्मेपरायण जन को चाहिए कि वह स्त्री की सहायता से लोकों को 
ज्जीतें । क्योंकि बिना पत्नी के उनके वे सभी कार्य विफल हो जाते हैँ॥ २२ ॥ 
स्त्रीमूलं सर्वधर्माणां तदभावात्कुतश्च ते। 
तैविना न भवन्त्येव लोका ज्ञानमथापि वा॥ २३ ॥ 
वस्तुतः सभी धर्मों का मुळ स्त्री ही है। फिर उसके अभाव में वे कहाँ रहेंगे ? 
“उनके बिना लोक भी नहीं होता है और न तो ज्ञान ही होता है ॥॥ २३ ॥। 


धिक्‌ जीवितं स्त्री रहितस्य लोके जुगुप्सितं धर्मविदां समाजे । 
देवा मुनीन्द्रातिथयोऽपि यस्य गृहाण्युपेक्षन्त इवाधनं जनाः ॥ २४ ॥ 
वस्तुत संसार में स्त्री रहित व्यक्ति का जीवन धिक्कार है धर्मविद का समाज 
में छिप कर रहना धिक्कार ही है क्योंकि देव, मुनीन्द्र ओर अतिथि भी उसके गृह 
"कौ उपेक्षा धनविहीन जन के समान करते हैं ॥ २४॥। हे 
किं धर्नविभवाकल्पविभवेः किं सुखच्युत: । 
किं सुखं यस्य नो वेइमन्युदारा धर्मचारिणी ।। २५॥ 
उस धन से क्या लाभ जिसमें आकल्प वैभव न हो भोर वह वैभव भी किस 
काम का जो सुख से रहित हो, फिर उस सुख से भी क्या लाभ कि जिसके घर में 
छदार एवं धर्मंचारिणी स्त्री न हो ॥ २५॥ 
दुःशीलं दुनंयं दुष्ट दरिद्रं जरया प्लुतम. । 
पति पुष्णाति कुलजा तस्मात्स्त्री तु गरीयसी ॥ २६॥ 


चतुथं पटलम्‌ ४५ 


वस्तुत! स्त्री इसलिए श्रेष्ठ है क्योंकि वह शीलरहित भी), दुविनीत दुष्ट, दरिद्र 
एवं इद्धावस्था से परिप्लुत भी पति के कुल को उत्पन्न करके पुष्ट ही करतीः 
है ॥ २६॥ 
न मित्र स्त्रीसमं मन्ये न बन्धुः न सहोदरम्‌ । 
यतस्ते पृथगालोच्याः स्त्री तु नैव कदाचन ॥ २७॥ 
स्त्री के समान मित्र कोई नहीं है, उसके समात् कोई बन्धु नहीं है और नः 
कोई सहोदर भाई ही है । अतः वे पृथक्‌ रूप से आलोच्य हैं किन्तु पति के साथः 
रहने वाली स्त्री कभी भी आलोच्य नहीं है ।। २७ ॥ 
सुखे वा यदि वा दुःखे जीविते मरणेऽपि वा । 
न मित्रं स्त्रीसमं कवापि सत्यं सत्यं प्रियंवदे । २८॥ 
सुख हो या दुःख, जीवन हो या मरण हे प्रियंवढे ! मैं सत्य सत्य कहता हूँ किः 
स्त्री के समान कोई भी मित्र नहीं है ॥ २८ ॥ 
तस्मात्त्वं तु विशेषेण 'स्त्रीरत्नं मम रोचसे । 
मूधेन्या पतिदेवानां यतस्त्वै परिगीयसे ॥ २९ ॥ 
इसलिए तुम ' स्त्री रूप रत्न हमको विशेष रूप से रुचिकर हो । क्योंकिः 
तुम पतिदेव के लिए मूर्धन्य हो इसलिए गीयमान हो ॥ २९१। 
स्त्रीणामपि परो- धर्मः पतिशुश्र षणं च यत्‌ । 
कायेन मनसा वाचा ततोऽन्यन्नास्ति किञ्चन ॥ ३०॥ 
क्योंकि स्त्रियों का भी श्रेष्ठ घमं शरीर से, मनसे और वाणी से पति की 
सेवा-सुश्रूषा करना ही है । अतः उस (पति) से बढ़कर उनके लिए कुछ भी नहीं 
है ॥ ३० ॥ 
या स्त्रीपतित्रता लोके पतिधर्मपरायणा। 
तदुक्तमेव कुर्वाणा सुखमक्षयमश्नुते ॥ ३१॥ 
जी स्त्री लोक में पतिब्रता है और पतिधमे घे परायण है वह इस प्रकार 
पातिव्रत्य का आचरण करते हुए अक्षय सुख को प्राप्त करती है ॥ ३१॥ 
तस्मादहं ते तपसा परितुष्टोऽस्मि साम्प्रतम्‌ । 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते तपसो लोकदःखदात्‌ ॥ ३२ ॥ 
इस लिए तुम्हारे तप से मैं इस समय सन्तुष्ट हूँ। तुम्हारा कल्याण हो, उठो&.- 
तुम लोक को दुःख देने वाले इस तप से उठो ॥ ३२ ॥ 
व्यतीयुः सप्तकल्पास्ते साधिकाः कोमलां तनुम्‌ । 
ग्लपयन्त्या हयनुदिनं नोचितस्ते वृथा श्रमः॥ ३३ ॥ 
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सात कल्प तुमने बिता दिए। कहाँ यह कोमल गात ? कहाँ इतना कठिच 
साधन ? एक-एक दिन करके इस शरीर को कृश करना उचित नहीं है। यह , 
तुम्हारा श्रम व्यर्थं है ॥ ३३ ॥ 
पुष्पशय्यासु रुचिरं वपुस्ते परिखिद्यते । 
सा कथं चण्डतिग्मांशु' सहते तापवषिणम्‌ ॥ ३४॥ 
पुष्पमयी शय्या पर सोने वाळे मनोरम शरीर को तुम इस कठोर तप में लगाकर 
-उसे कष्ट पहुँचा रही हो। वह तुम्हारा कोमल गात इस ताप की लहरी से युक्त 
-अचण्ड एवं तीक्ष्ण किरणों को कसे सह पा रहा है? ॥ ३४॥ 
शीतोऽणवातवर्षाभ्यां परिक्लिष्टा वपुलंता । 
वेणीभूंता मूर्धेजास्ते मनो मे खेदयन्ति च।॥ ३५॥ 
तुम्हारी शरीर रूपी लता जाडे की शीत लहरी और ग्रीष्म काल की तापहरी 
“एवं वर्षा में खुले आकाश में रहने से बहुत क्लान्त हो गई है। तुम्हारी वे णीभूत 
जटा हमारे मन को बहुत दु:खी कर रही हैं।। ३५॥ 
मन्दास्मितप्रभोदारं मुखं बिम्बाधरं तव । 
हिमक्लिष्टं न चाभाति हेमन्तकमलं यथा ॥ ३६॥ 
मन्द मन्द मुस्कान की कान्ति से उदार लगने बाला तुम्हार मुख और बिम्ब के 
“फल के समान तुम्हारे अरुण वर्ण के ओष्ठ उसी प्रकार शोभित नहीं डे 
जैसे पाला मार देने से हेमन्त ऋतु का न्तिदि हा हो रहे हैं 
शि उ का कमल कान्तिविहीन हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
चण्डतिग्मांशुतापेन कपोलौ श्यामछो तव । 
मुक्तादामश्चिया हीनौ न शोभा ते (शोभेते) यथा पुरा ॥ ३७॥ 
रों कपोल तीक्ष्ण एबं प्रचण्ड घूप की किरणों ठ 
तुम्हारे दोनों कप न्‌, करणों से श्याम बण 
-रहे हैं। जैसे मोती अपनी श्री से हीन हो जाय उसी प्रकार तुन भो का 
समान शोभित नहीं हो रही हो ॥ ३७ ॥ ] 


अनञ्जनं च नयनं भालं काइमीरवक्चितम्‌। 
मुखं ताम्बूलरहितं वीक्षतः कस्य ते सुखम्‌ ॥ ३४ ॥ 
बिना-काजल लगाए हुए नेत्र भौर बिना मङ्गल टीका के ललाट बौर ताम्बळ 
कचे रहित तुम्हारा-मुख देखकर कौन सुखी होगा ? ।। ३८ ॥ 
मा शोषय वदू रम्यं तपसा दुद्धरेण वै । 
मूर्ध्ना प्रणम्य ते पादं प्रार्थयामि पुनः पुनः॥ ३९॥ 
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कठोर तपस्या से अपने मनोरम शरीर को मत सुखाओ । तुम्हारे चरणों में 

सिर से प्रणाम कर पुनः पुनः मैं तुमसे प्रार्थना करता हूँ ॥ ३९ ॥ 
कि ध्यायसि रह इति यत्प्रष्टं कमले त्वया । 
अवाच्यं तत्तु जानीहि अपि कल्पायुतायुतेः । ४०॥ 

“तुम एकान्त में क्या सोंच रहे हो” यह जो तुमने मुझसे पुछा था । उसे कोटि- 
कोटि कल्पों में भी किसी से नहीं कहना चाहिए। फिर भी उसे तुम जान 
को ॥ ४० ॥ 

तथापि कथयिष्यामि कृतस्ते तपसा हचहम्‌ । 
साक्षान्न जिह्वया वाच्यं तत्त, देवि कथञ्चन ॥ ४१ ॥ 

(यह यद्यपि अकथनीय है) फिर भी मै तुमसे कहूंगा क्योंकि उसके लिए तुमने 
कठोर तप किया है । हे देवि साक्षात्‌ वाणीं से इसे नहीं कहना चाहिए ॥ ४१ ॥ 

तथापि कथयिष्यामि प्रकारं श्रृणु सुन्दरि। 
द्वापरान्तेऽष्टाविशतिमे असुरा नृपरूपिणः। 
वेदमःर्गविनाशाय यतिष्यन्ति . दुराशया: ॥ ४२॥ 

तथापि, हे सुश्दरो ! तुम सुनो । में उसके प्रकार को कहूँगा--अट्ठाइसवें द्वापर 
के अन्त में राजा रूपी असुर वेदमार्गे के विनाश के लिए दुष्ट बुद्धि से प्रयत्न 
करेंगे ॥ ४२॥ 

स्त्रीगोब्राह्मणसाधूनां धमिष्ठानां तपस्विनाम । 
वर्णाश्रमाणां सेतूनां स्तरस्वधर्मानुवत्तिनांस्‌ ॥ ४२ ॥ 
करिष्यन्ति यदा पीडां तदाहं धमंगृप्तये । 
वेदधर्मादिरक्षार्थं विनाशाय दुरात्मनाम्‌ ॥ ४४॥ 
ययातिकुलजातस्य यदुराजस्य वेइमनि। 
वासुदेवो भविष्यामि नाम्ना कृष्णेति विश्व तः ॥ ४५॥ 


स्त्री, गो, ब्राह्मण और साधु जनों एवं तपस्वियों तथा धरमिष्ठों भर्थात्‌ अपने 
धर्मे मागे पर चलने वाले वर्णाश्नमियों को जब बे असुर पीडा पहुंचाए'गे, तब मैं 
धर्मे की रक्षा के लिएँ; वेद एवं धमं. आदि के गोपन के लिए तबा दुरात्माओं 
कै बिनाश के लिए ययाति के कुल में उत्पन्न मदुराज के गृह में वसुदेव पुत्र के 
नाम से विख्यात होकर जन्म लूंगा ॥ ४३-४५ ॥ 
तत्रापि त्वं रक्मिणीति भविष्यसि वराङ्गना । 
तत्र त्वां केचन नृपा असुरा ज्ञानदुर्बेलाः ॥ ४६॥ 
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आयास्यन्ते समुद्वोढुं जित्वा तान्‌ समरे खलान्‌ । 
- उद्वहिष्यामि भवतीं मच्चितां नात्र संशयः ॥ ४७॥ 
वहाँ भी तुम मेरी स्त्रियों में श्रेष्ठ 'रुविमिणी' नाम से मेरी पत्नी होगी । वहाँ 
पर भी तुमसे कुछ अज्ञानी असुर राजा विवाह करना चाहेंगे । तब उन सभी दुष्टों 
को जीतकर मेरे में अनुरक्त तुम्हें मैं विवाह कर लूगा--इसमें कोई सन्देह नहीं 
हवै।। ४६-४७ ॥ 
तदा कुलाङ्गनाः ` पृत्रपतिवन्त्यः पतिव्रताः । 
गास्यन्ति मङ्गलार्थं तु मच्चरित्राणि सुन्दरि ॥ ४८॥। 
उपचारविधानेन तच्छत्वा हृदय मम। 
भविष्यति सुखापूर्ण यथाम्भोधिविधूदये ॥ ४९ ॥ 
तब, हे सुन्दरि ! वहाँ की कुलाज्भनाएँ पुत्र और पति वाली पतिब्रता स्त्रियाँ 
मङ्गल गान के लिए मेरे चरित्रों का गान करेंगी । उस [षोडशोपचार] पुजन चेन 
को सुनकर मेरा हृदय उसी प्रकार प्रसन्न होगा जसे चन्द्रमा के उदय से समुद्र 
प्रसन्न होता हे ॥ ४८-४९ ॥ 
ईदुक्तादूगितिगिरां न वक्तुं भवतीं क्षमम्‌ । 
स्वयमेवानुभवति शर्केराक्षी रपानवत्‌ ॥ ५० ॥ 
अतः इधर-उधर की वाणी बोलना तुम्हारे छिए ठीक नहीं है। शरकरए 
मिश्रित दुग्ध के पीने के समान तुम ततो स्वयं ही उसका अनुभव करोगी ॥ ५० ॥। 
तत्सुखाम्भोनिधेर्देवि कणिकापि कथञ्चन । 
न ब्रह्मादिषु देवेषु वतंतेन्यत्र का कथा ॥ ५१॥ | 
है देवि ! व आनन्द समुद्र का एक कण भी ब्रह्मा आदि देवों को भी किसी 
प्रकार प्राप्त नहीं होता तो दूसरे प्राणियों की तो बात हो क्या है ॥ ५१ ॥! 
नोपदिष्टं तु तद्वेति न शब्देरुपदिश्यते । 
केवलानुभवाकारं वेत्येकोनुभवी सदा'।। ५२॥ 
आनन्द “वह है? इस प्रकार इसका उपदेश नहीं किया जा सकता । वस्तुतः 
यह शब्द से उपदेश करने योग्य नहीं है । यह तो मात्र अनुभव को वस्तु है, अर्थात्‌ 
आनन्द का वर्णन शब्द से नहीं किया जा सकता है । वह तो अनुभव की वस्तु होने से 
मेरे कहने योग्य नहीं है ॥ ५२ ॥ 
अनुमानप्रमाणेन हचनुमेयं. कथञ्चन । 
लक्षण॑देव देवेशि नान्योपायेः कथञ्चन ॥ ५३॥ 
१. “प्रया वक्तु न योग्य यत्‌' इति वा पाठ: । 
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यह (दिव्य-आनन्द) अनुमान (प्रमाण) के द्वारा किसी न किसी प्रकार अनुमित 
ही किया जा सकता है। हे देवि, हे देवेशि, उसका स्वरूप कुछ लक्षणों के द्वारा ही 
जताया जा सकता है, और किसी भी अन्य प्रकार से वह बताने योग्य नहीं 
है ॥ ५३ ॥ 
लक्षणानि तु ते वच्मि श्वुणु सुन्दरि यत्नतः। 
अस्तः सुखसमुद्वेल्लो बहिः सन्धानविस्मृतिः ॥ ५४॥ 
अतः, हे सुन्दरि, मैं उस आनन्द के (कुछ) लक्षणों को तुमसे कहुँगा । तुम 
सावधान होकर सुनो, 
१. जब अन्तरात्मा | ब्रह्मानन्द रूप | सुख से समुद्ध लित हो उठती है तब 
बाहरी जगत्‌ की विस्मृति हो जाती है ॥ ५४॥ ; 
नेत्रयोरश्र्‌संवाहः ` कम्पः स्वेदोदयस्तथा । 
रोमाञ्चः कण्ठरोधश्च लक्षणानि च वे विदुः ॥ ५५ ॥) 
२. नेत्रों से अश्नु की धारा बहने लगती है, ३. कंपकपी सी होने लगती है भौर 
४, पसोना निकलने लगता है। ५. शरीर पुलकित हो उठता है और ६. कण्ठा- 
वरोध हो जाता है (जिससे भर्राई सी आवाज निकलतो है)--इस प्रकार इन आनन्द 
के लक्षणों को जानो ॥ ५५॥ 
इत्येदैले क्षण दवि मदन्तःक रणस्थितस्‌ । 
'सुख मद्धचानयोग्यं यत्तज्जानिष्यसि केवलम्‌ ।। ५६ ।। 
हे देवि ! इन लक्षणों से युक्त वह. ब्रह्मानन्द मेरी अन्तरात्मा में विद्यमान हैं । 
जब तुम मेरे ( भगवान्‌ विष्णु के ) समान ध्यान करोगी, तभी तुम्हें उसकी अनुभूति 
होगो ॥ ५६ ॥ 
तावत्त्वं त॑ च समयं परिपालय वल्लभे । 
इत्येतत्ते समाख्यातं सर्वस्वं भे न संशयः ।। ५७॥ 
इसलिए, हे प्राणवल्लभे ! तुम ( ध्यान से जब तक भानन्दानुभूति न हो) तब 
तक के समय का परिपालन करो । यह सब हमने तुमसे कह दिया है इसमें कोई 
सन्देह मत मानो ॥ ५७.॥ 
श्रुतीनां चापि सर्वासां रहस्यं त्विदमेव हि । 
इदमेव परं ज्ञानमिदमेव परा क्रिया ॥ ५८॥ 
इदमेव परो योग इदमेव परो मखः। 
इदभेव परं ध्येयमिदमेव परा गतिः॥ ५९ ।। 


१. “मया वक्तुः न योग्यं यत्‌’ इत्यपि पाठः । 
४ मा० 


५० माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


. क्योंकि यह [ आनन्दातुभव | तो समस्त श्रुतियों का भी रहस्य है, अतः यही 
श्रेष्ठ “ज्ञात! है और यही श्रेष्ठ 'क्रिया' है ॥ ५5 ॥ यहो श्रेष्ठ योग' है। यही 
श्रेष्ठ 'यज्ञ' है । यही श्रेष्ठ ध्येय! है और यही श्रेष्ठ “गति' है ॥ ५९॥ 

इदमेव परं ज्ञेयमिदसेव महाधतम्‌ । 
इदमेवाखिला सम्पत्‌ सत्यं सत्यं पतिब्रेते ।) ६० ।॥। 
यही श्रेष्ठ “ज्ञेय ( जातते योग्य ) है। यही महान धन हे । हे पतित्रते ! 
यह सत्य-सत्य समझो कि यही [ आनन्दानुभाव ] समस्त समृद्धि है ॥ ६० ॥ 
इत्येवं विष्णुना प्रोक्ता रमा देवी पतिब्रता ! 
जहौ तापं च ग्रीष्मार्ता भूरिवाम्भोदतपिता ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार भगवानु विष्णु के कहने पर पतिव्रता रमादेवी ने उसी प्रकार संताप 
हो छोड़ दिय। जैसे ग्रोष्मक्राल में तप्त मूमि तीक्ष्ण बर्षा से संतृप्त होकर संताप को 
छोड़ देती है ॥ ६१ ॥ 
चिकसन्ययनाम्भोजा प्रमोदभरविह्वला । 
पपातं पादयोर्भत्तुं: दण्डवत्‌ विम्लाशवा || ६२ ॥ 
अत्यन्त प्रमोद से परिपूर्ण होकर विह्वल से हुए उनके नेत्र-कमल खिल उठे और 
विमल बृद्धि से अपने भर्ता (बिष्णु ) के चरणों में उन्होंने दण 
किया ॥ ६२ ॥ 
ब्रह्मणापि मया चापि संत्तृता बहुधा गिरा। 
तपसः फङमभ्पेत्य कृतार्यास्मीत्य त्यत ॥ ६३ ॥। 
वहाँ हम (शंकर) ने और ब्रह्मा आदि देवों ने भी बहुत प्रकार से उनकी स्तुति 
को । हमलोगों ने तपस्या का फल प्राप्त कर लिया और यह समझा कि 


डवत्‌ प्रणाम 


मै कृतार्थ 
हैं! ॥ ६३॥ 
मुमुच्‌ः पुष्पवर्षाणि चेडुदुन्दुभयो दिबि। 
जगुगन्धवेपतयो नवुतुरचाप्सरोमणा: ॥ ६४ || 
उस समय देवों ने स्वगं से पुष्पों की वर्षा की और दुन्डुभियाँ वजाई। गन्धर्वो 


ते मधुर गान किया और अप्सराओं का समूह आनन्द से विभोर होकर नाच 
उठा ॥ ६४॥ 
सप्तर्षयः समभ्येत्य तुष्ट्वुस्तामनिदिन्तास्‌ । 
ताषः शशाम जगतां सबैत्रासीत्‌ सुमङ्गलम्‌ ॥ ६५ ॥ 
सप्तर्षियों ने भी आकर उन अनिन्दित रमा को स्तुतियों से सन्तुष्टि किया । इस 


श्तुर्थपटलम्‌ 


प्रकार जगत्‌ का ताप शमित हो गया और संभी-ओर---सुमंज्धल छा 
गया ।। ६५ ॥ 
लवौ वायुः सुखस्पर्शो दिगासीद्विमलप्रभा । 
जलान्यासन्प्रसन्तानि जज्वलुवेह्वयः शुभाः ।। ६६॥। 
मन्द-मन्द सुखस्पर्श वायु प्रवाहित हुई और विमल प्रभा से दिशाएँ युक्त हो 
गई । उद्दोलित जल शान्त हो गए और शुभ वह्नियां जल उठी ॥ ६६॥ 
पर्वास्यासन्प्रसच्तानि भूतानां नष्टचेतसासू । 
इत्परेवं मङ्गले जाते प्रसन्ना दिवि देवता: । 
पुथिव्यां खानवाः सर्वे पाताले पन्नगेश्वरा; !। ६७ ॥ 
नष्ट हुए प्राणिजात के मन पुनः प्रहष्ठ हो गए। एस प्रकार स्वंत्र मङ्गलमय 
वातावरण हो जाने से स्वर्ग में देवता भी प्रसन्न हो गये । इतना ही नहीं इश्वी 
में सभी मानव और पाताल में सभी नागों आदि की जातियाँ भो प्रसन्न हो 
गई ॥ ६७॥ 


ब्रह्मलोकं गतो ब्रह्मा गहं कैॅलासभागतः। 
गृहीत्वा च करे लक्ष्मीं विष्णू: स्वलिलयं प्रति ॥ ६८॥ 
ब्रह्मा ब्रह्मलोक को चले गये और मैं (शङ्कर) भी केलास को चला आया 


और भगवान्‌ विष्णु ने भी अपनी पत्नी लक्ष्मी के हाथों को पक्रड़कर अपने निबास 
स्थान ( बैकुण्ठ ) के प्रति प्रस्थान किया ॥ ६८ ॥ 


इत्येबं ते मथाख्यातं त्वया पृष्टमनिन्दिहे । 
तत्वज्ञानं न सुलभं तस्माद्‌ गोप्यतम प्रिये ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार हे अनिन्दिते | जो तुमने पुछा है बह मैने तुम्हें बता दिया है। हे 
ये ! यह तत्वज्ञान सरलता से प्राप्त होने योरप्र नहों है । अतः इसे प्रग्नत्नपृब्ेक 
गोपित करके ही रखना चाहिए ॥ ६९ ॥ 
तत्वज्ञानाधिकारण्पो विरलाः सन्ति क्रेचन । 
काछेन बहुता देवि तान्‌ परीक्ष्य प्रकाशयेतु ॥ ७०॥ 
तत्वज्ञान के अधिकारी? 


हे देवि ! तत्त्वज्ञान का अधिकारी त्रिरला ही कोई व्यक्ति होता है। अत; 
बहुत समय तक उसकी परीक्षा करके ही इस रहस्य का उद्घाटन करना 
न्राहिए॥ ७० ॥ 
स्नेहाल्लो भाद्भयाद्वापि योऽन्यस्मे वक्ति मूढधीः । 
नाऽसो ज्ञानी भवेदुदेवि उदरम्भरिरेव सः ॥ ७१॥ 


३५२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


स्तेह, लोभ या भय से जो मूर्ख इसे एक दूसरे को बता देता है तो उससे वह 
ज्ञानी नहीं हो जाता । हे देवि | उससे वह मात्र पेट भरने वाला ही हो सकता 
है ॥ ७१ ॥ 
सहसवाससेवा भिस्ताडनेः परुषोक्तिभिः । 


यदा न याति कालष्यं सोधिकारी मतो मम ॥ ७२ ॥ 
एक साथ रहने पर उसकी सेवाओं से उसकी परीक्षा करके तथा उसे अनेक 
प्रकार से प्रताड़ित करने पर तथा कठोर वचन कहने पर भी जब उसका मन कलुषित 
न हो तो वही, मेरे विचार से, इस तत्त्वज्ञान का अधिकारी है ॥ ७२ ॥ 
श्रुत्वा तत्वकथावाद वपू रोमाञ्चसङ्ककुलम्‌ । 
हर्षाश्रुव्याकुले नेत्रे सोऽधिकारी मतो मम ॥ ७३ ॥॥ 
मेरे विचार से वही इस तत्त्वज्ञान का अधिकारी है जिसका शरीर इस तर्वज्ञान 
: एवं कथा को सुनकर रोमाञ्चित प्राय हो जाय और अत्यन्त हर्षातिरेक से अश्रुपूरित 
होकर व्याकुल हो जाय ॥ ७२ ॥ 


परापवादविमुखो परस्त्रीधननिस्पुह: । 
अक्रोधी लोभनिमुक्तः शान्तः शास्त्रविचक्षण: || ७४ F 
वेदशास्त्राथेतत्वज्ञः श्रद्धालगंतसाध्वस: । 


गुणरागी सदात्यागी विरागी बाह्यवस्तुषु ।। ७५ || 
वही अधिकारी है जो पर नन्दा से विमुख हो, पराई स्त्री और पराये घन से 
निस्पृह हो । जो क्रोध न करने वाला हो, जो लोभ से निःशेषेण मुक्तप्राय हो, जो 
शान्तचित्त एवं शास्त्रों का पारशश्वा विद्वान्‌ हो ॥ ७४॥ जो वेद एवं शाखं के 
अथे के तत्त्व को समझने वाला हो, जो श्रद्धालु और लज्जा रहित हो, वह 
अनुरागी, सदेव सांसारिकता का त्याग करने वाला एवं बाह्यजगतु से विर 
बाला हो, वही इस तत्त्वज्ञान का अधिकारी है ॥ ७५ ॥ 
पापभीतो भवेदुद्वेषी विषयादिष्वलोलप; | 
अम्येश्चापि शुर्भदेंवि लक्षणेशचापि लक्षितः ॥ ७६ ,, 
पाप से भयाक्रान्त एवं द्वेषी व्यक्ति को यह ज्ञान नहीं देना चाहिए । विषयों में 
: आसक्त न रहने वाले और हे देवि ! और भी अन्य शुभ लक्षणों से युक्त पुरुप को ही 
यह्‌ तत्त्वज्ञान देना चाहिए ॥ ७६ ॥ 
अधिकारीति विज्ञेयस्तस्मं देयमिदं रहः। 
वेदगरुह्यमिदं देवि ! नान्यथा तु प्रकाशयेत्‌ ।: ७७ ॥ 


गुणों का 
गग रखने 


चतुथेपटलम्‌ ) प्३ 


“यह अधिकारी है'--ऐसा ठीक से समझकर ही उसे (एकान्त में) यह रहस्यमय 
ज्ञान देना चाहिए। हे देवि ! इसे वेद के समान छिपाकर रखना चाहिए। जब 
सभी प्रकार से ठीक समझ ले तभी इसका उद्घाटन करना चाहिए अन्यथा प्रकाशित 
न करे ॥ ७७ ॥ 

प्रकाशयन्विमुढात्मा स भवेदापदां पदस्‌ । 
न तस्य तत्वसंसिद्धिगु रोः शिष्यस्य चाप्यहो !! ७८ ॥ 


यदि कोई सूखे ! बिना अधिकारी के ही इसे कहने लग जायेगा तो वह शायद 
आपदूग्रस्त हो जायगा । इतना ही नहीं उसे उससे कोई लाभ नहीं होगा । उसे 
तत्त्वज्ञान भी प्राप्त नहीं होगा । वह चाहे गुरुहो या शिष्य दोनों को ही काई 
सिद्धि नहीं होगी॥ ॥ ७८ ॥ 
तत्वज्ञेनोपदिष्टा ये तत्वज्ञा एवं सुन्दरि । 
अनहँरुपदिष्टा ये तेप्यनर्हा भवन्ति हि॥ ७९॥ 


अनहेरुपदिष्टा ये येनर्हाइच स्वयं शिवे'। 
उभयभ्रंशदोषेण ते यान्ति नरकं प्रिये ! ॥ ८० ॥ 
हे सुन्दरि ! जो तत्त्वज्ञान के ज्ञाता से उपदिष्ट होगा वह 'तत्त्वज्ञ' ही होगा । 
अयोग्य से उपदिष्ट अयोग्य ही होते हैं। भतः जो अयोग्य से उपदिष्ट होगा, 
हे शिवे ! वह स्वयं अयोग्य ही होगा । हे प्रिये ! दोनों ही ( गुरु-शिष्य ) इस पातक 
से नरक में चले जाते हूँ ॥ ७९-८० ॥ 
लोकभ्रंशः कर्मलोपात्‌ अयोग्यत्वात्‌ फलाग्रहः । 
तेषां तमः स्यादतुलं यावच्चन्द्रार्कतारकस्‌ ॥ ८१ ॥ 
कम के लुप्त हो जाने से संसार से पतित होने वाले भौर अयोग्यता के कारण 
फल न प्राप्त होने से उन्हें अत्यन्त अन्धकारमय [ अविद्याजन्य ] पथ में तब तक 
रहना पड़ता है जबतक ये चन्द्र, सुयं और तारे बिद्यमान रहते हैं ।। ८१॥ 


सुप्तं प्रबोधयेद्‌ बुद्धो ह्यबुद्धस्त्‌ च तं कथम्‌ । 
पाषाणं तारथेत्तुम्बी न पाषाणः परस्परस ॥ ८२॥ 
वस्तुतः हे देवि ! सोए हुए को जगाया जा सकता है किन्तु जगे हुए को केसे 


जगाया जा सकता है ? एक तुम्बी (सूखी लौकी) पाषाण को तार सकती है, किन्तु 
पाषाण पाषाण को कैसे तार सकता है ? ॥ ८२॥ 


१. तेऽनर्हाः स्वयं शिवे इत्यपि पाठः । 


न. ज्ञानखण्डे 


तस्मादेवं विनिर्चित्य सद्गुरोः शरणं गतः । 

आत्मानं मोहविध्रान्तं तारयेत्स च बुद्धिमान्‌ ॥ ८३॥ 
इसलिए इस प्रकार सें निश्चय करके अच्छे गुर की शरण में जाना चाहिए) 

बह सद्गुरु बुद्धि है जो स्वयं मोह में आन्त न होकर दूसरे को तार दे ॥ ८३॥ 

इत्येतन्मे समाख्यातं यत्पृष्टोऽहुं त्वया प्रिये | ¦ 

समासेन महादेवि ! किमन्यत््ष्टुमिच्छसि | ८४ :। 


॥ इति श्रीनारेदपाञ्चरातरे माहेक्वरतन्त्रें उत्तरखण्डे (ज्ञानखण्डे) 
शिवोमासंवादे चतुर्थ पटलम्‌ । ४} 


>> -$---- 


हे प्रिये | इस प्रकार जो तुमने मुझसे पूछा था संक्षेपतः यह सब हमने तुमसे 
अच्छो प्रकार से कहा है। हे महादेवी ! अव तुम और क्या पूछता चाहतो 
हो? ॥ ८४॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारद पाञ्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान शङ्कुर के 
संवाद के चतुर्थे पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
सिरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ४॥ 


----%---- 


श्रीपारबेत्युवाच 
भगवन्‌ लोकनाथेश देव देवेश धूजेटे। 
इयं कथा महापुण्या कथिता पापनाशिनी ॥ १॥ 
यद्रामार्यं न च प्राह भगवन्‌ प्राणवल्लभः । 
साक्षान्मुखेन देवेशाभिनयेन्न बदिष्यलि ॥ २॥ 
तत्तु. तत्त्वं कथयति साक्षादेक मस प्रभो । 
त्वमेव तादृशो देव दथाळर्तापरः प्रभो ३॥ 
तत्तव्वज्ञानसामर्थ्याद्गोगाः सर्वेवधीरिता: । 
दिग्वाला जटिलो नन्दी च रस्येकोऽपि पण्डित: ॥ ४ ॥ 
त्वं गुरः सर्वलोकस्य तत्वमार्गोपदेशकः । 
न त्वया सदृशः कञ्चित्‌ तत्वज्ञानानुभूतिमान्‌ ॥ ५॥ 
अर्ळाङ्गदानतो जाने तव घ्राणाधिकास्म्यहम्‌ । 
अतो वदलि भो नाय तत्वे गुह्यतमं च यत्‌ !! ६ ॥ 
न तच्चित्रं त्वयि विभो कृपासिन्धो महेइकरे। 
अहस्त्वां ध्रष्टूमिच्छामि सन्दिहाना महेश्वर ॥। ७ गो 
श्रीपार्वती ने कहा--- न 
हे भगवान्‌, हे लोकनाथ, हे ईश, हे देव देवेश, हे धूजंटे | यह महान्‌ पुण्यो को 
देने वाली और पापों को नाश करने वाली कथा आप द्वारा कही गई ॥ १॥ लक्ष्मी 
के प्राणवल्लभ भगवानु ।वष्णु ने जिस ( रहस्य) को रमा से भो नहीं कहा, उसको 
आप साक्षात्‌ अपने मुख से अभिनयपूर्वक कहें ॥ २॥ हे प्रश्न ! उस तत्व को मुझ 
से आप साक्षात्‌ रूप से कहें । हे प्रश्न ! आपके समान दयालु और कोई देव नहीं 
है ॥| ३ उस तत्वज्ञान की सामथ्यं से ही सभी भोगों का अवधारण होता है। 
दिशारूपी वस्त्र को धारण कर जटाधारी और नन्दी से युक्त ज्ञानी होकर आप अकेले 
विचरण करते हैं:। ४ ॥ आप सभी लोकों के गुरु हैं और तत्त्व के मार्ग के उपदेशक 
हैं। तत्वज्ञान की अनुभुति करने वाला आपके सदृश और कोई नहीं है॥ ५॥ 
अर्धाङ्गिती होने से मै आपको प्राणों से अधिक प्रिय हैं। अत, हे नाथ! उस 
रहस्यमय तर्वज्ञान को मुझसे कहिये ॥ ६॥ हे विभु, हें कृपासिन्धु, हे महेश्वर ! 
आपके लिए यह कोई विचित्र बात नहीं हे । अतः हे महेश्वर ! इस तत्त्वज्ञान रूप 
ज्ञान को आपसे श्रान्त में पूछना चाहती हुँ ७ ॥ 
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यत्त्वयोक्तं पुरा मोहो जगत्कारणरूपक: । 
यथा बीजादुद्भवन्ति पत्रपुष्पफलादयः॥ ८ ॥ 
एवं मोहात्समुद्भूत॑ सदेवासुरमानुषस्‌ । 
अज्ञानप्रभवो मोहो मोहाज्जातं चराचरम्‌ ।) ९॥ 
आपके द्वारा पहले जगतु के कारण मोह के रूप में जो ज्ञान कहा गया है । 
जैसे बीज से पत्र, पुष्प, फल आदि उद्भूत होते हैं ॥ 5॥ इसी प्रकार से देवों के 
सहित असुर और मनुष्य मोह से उद्भुत हैं। अज्ञान से मोह उत्पन्न होता है 
और मोह से यह सम्पुर्ण चराचर जगत्‌ उत्पन्न है ॥ ९॥ 
स्रजं शुक्ति सथावृत्य यथाज्ञानं स्वशक्तितः । 
अहि च रजतं चेव यथा दर्शयते स्फुटम्‌ ॥ १०॥ 
तथाक्षरं परं ब्रह्म ह्यज्ञान मोहकारणम्‌। 
समावत्यात्मशक्त्येव विश्व सजति शङ्कर ! । ११ ॥। 
इत्युक्त यत्त्वया देव तत्र मे संशयो महान्‌ । 
अक्षरं यत्त्वया प्रोक्तं निष्प्रपञ्चं निरामयम्‌ ॥ 
निर्दोषं निमेल शुद्धं निरीहं सङ्गवजितस्‌ ॥ १२ ॥ 
स्वप्रकाशं गुणातीतं ज्ञानरूपं समं शिवम्‌ । 
निर्विकारं सदाभान्तं सदसद्भावतः परम्‌ ॥ १ ३॥ 
तस्मिन्नज्ञानसंसर्गेः को वा वक्तु समी हिते । 
कथमज्ञानजो मोहस्तस्मिन्‌ ज्ञानात्मनीशवरे ॥ १४॥। 
स्वप्रकाशे यउज्ञानमार्वाति कुरुते थदि। 
तमसापि कथं सूर्यो नाव्रियेत्‌ मनागपि ॥ १५ |! 
कथं वा मोहनाशेऽपि केवल्यमवशिष्पते । 
असत्य सत्यवदुधाति संशयोऽत्र महान्मस । 
छेत्तमहसि देवेश ! तत्वज्ञानासिता प्रभो | ॥ १६ ॥ 
अपनी शक्ति ज्ञान के अनुसार सोपी में मोती का भान जैसे होता है और माला में 
जैसे सपं का भान होता है वैसे ही श्रम जगत्‌ है और सत्य अक्षर रूप परब्रह्म है क्योंकि 
अज्ञात हो मोह का कारण होता है अत: हे शंकर ! वह्‌ अज्ञान अपनी शक्ति के अनु- 
सार मोह को वमावृत करके विश्व का सृजन करता है ॥ १०-११ ॥ हे देव | यह जो 
आपने कहा है उसमें हमें महानु संशय है । जो अक्षर है, प्रपच्चरहित है, निरामय है । 
निर्दोष, निमंल, शुद्ध, इच्छारहित और सङ्ग से रहित है उस स्वयं प्रकाश गुणातीत, 
ज्ञानरूप समबुद्धि वाले निर्विकार, सदैव दोप्तिमांन, सतु भौर असत्‌ के भाव से परे 
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परब्रह्म में, हे शिव ! अज्ञान का संसर्ग कैसे सम्भव है? फिर ज्ञानस्वरूप ईश्वर में 
किस प्रकार अज्ञान से उत्पन्न मोह होता है? ॥ १२-१४॥ यदि उस स्वयं 
प्रकाश [ईश्वर] में अज्ञान आवृत हो जाता है तो ज्ञातरूप सूर्यं उस अज्ञान के 
अन्धकार को क्या थोड़ा भा नहीं ढेक सकता ? ॥ १५॥ और फिर मोह के नाश 
होने पर ( केवल मोक्ष प्राप्त ) आत्मा कैसे अवशिष्ठ रह जाता है ? फिर असत्‌ 
संसार भी सतु के समान तो प्रतोत होता ही है। इसमें हमें महान्‌ संशय है। 
हे प्रभो ! हे देवेश ! तत्तवज्ञानरूपी कृपाण से आप इस सन्देह का छेदन करने में 
समर्थ हैं ॥ १६॥ 
शिव उवाच ॥ 
शृण्‌ सुन्दरि यत्नेन रहस्यं परमाद्भुतम्‌ । 
तव स्नेहवशाद्दच्मि प्रेम्णाह प्राथितस्त्वया ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ शंकर ने कहा 
हे सुन्दरि ! इस परम अद्भुत रहस्य को सावधान होकर सुना । तुम्हारे 
स्नेह के कारण मैं इसे तुमसे कहता हूँ । वस्तुतः तुमने बड़े ही ,प्रेम से मुझसे कहने 
को आग्रह किया है ॥ १७॥ 
न वाच्यं यस्य कस्यापि मातृजारसमं रहः! 
गोपयेत्सवेतो भद्रे विवदेन्त कथञ्चन ।। १८॥ 
यह रहस्य जिस किसी को भी कहने योग्य नहीं है। जैसे माता अपने जारज 
सुत्र का गोपन करती है उसी प्रकार यह छिपाने योग्य है। सभी ओर से इसे, 
छिपाना चाहिए। कभी भी इसके बारे में विवाद न करे ॥ १८॥ 
न वादितर्कविषयं परं ब्रह्मसनातनम्‌ । 
तर्केककर्कशधियो वादिनो मूढबुद्धयः !। १९ ॥ 
सूयेस्यावरणे शक्तं तिमिरं न क्रथळ्चन । 
स्वप्रकाशे तथाज्ञानं कदाचितप्रभवेन्तहि। २०॥ 
इति प्रामाणिकेस्तर्के विशद्धमिव भासते | 
मोहसुष्टिसमुद्भूता ये प्रमाणविदो जनाः॥' २१॥ 
वस्तुतः, यह सनातन परब्रह्म वाद एवं विदाद का विषय नहीं है [वह शाश्वत तो 
है ही ]। वस्तुतः तकं से ही सिद्ध करने वाले बादी लोग कठोर बुद्धि के और मूर्ख 
बुद्धि के होते हैं ॥ सूर्य के उदित हो जाने पर कभी भी अन्धकार का अस्तित्व जिस 
प्रकार नहों रहता, उसी प्रकार आत्मज्ञान से प्रकाशित हा जोने पर कभी भी व्यक्ति 
मोह से अभिभुत नहीं होता ॥ १९-२० ॥ यहो बात प्रमाणवादियों के द्वारा तकं से 
सिद्ध करते पर विरुद्ध की भांति भासित होती है क्योंकि जो प्रत्यक्ष को ही प्रमाण 
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मानते हैं वे जन मोहसृष्ठि से समुद्भूत होते हैं ॥ २१ ॥ 


फिर उन (प्रत्यक्ष को ही प्रमाण मानने वाले पण्डितजनों के द्वारा प्रमाणों से भी 

वह परमतर्व केसे जाना जा सकता है ? ।) जैसें हे देवि ! स्वप्न देखता हुआ मनुष्य 
मात्र स्वप्न ही देखता रहता है ॥ २२ ॥ उसी प्रकार सभी प्रमाणों से सिद्ध करने पर 
भी, हे देवि ! बह उस 'तक्त्वज्ञान' को नहीं जान पाता । 

अज्ञान रूप मोह के कारण आवेशित हो जाता है ॥ २३ ॥ इसलिए ईश्वर को सिद्ध 
करने के लिए युक्ति नहीं करनी चाहिए क्योंकि वे युबितयाँ श्रतियो के विरुद्ध हैं । 
वस्तुतः वही युक्ति विद्वानों के मतानुसार अनुकूल है जो श्रूति वाक्यों से मिलती 


हों ॥ २४॥ 


जिस प्रकार मात्र सत्य एवं अनृत ( «झूठ ) से अलग 


कथं ते वेदितुं शक्ताः प्रमाणरपि पण्डिताः ! 

यथा स्वप्नजनो देवि ! स्वप्नदृष्टारमेकळम्‌ ।! २२ ॥ 
न जानाति तथा देवि ! प्रमाणान्यपि कृत्स्नशः । 

परे ब्रह्मण्यक्षरेऽस्मिन्‌ आज्ञानावेशमाहितस्‌ ॥ २३ ॥ 
तस्माद्युक्तिनँ कर्तव्या श्रुतिभिर्या विरुध्यते । 
अनुकूला श्रुतिगिरां युक्तिः सा विदुषां मता ॥॥ २४ ॥ 


यथा न सत्यादनृतात्केवलाद्‌ व्यावहारिकम्‌ । 
तथा सत्यानृताभ्यां तु व्यवहारः प्रबत्तितः ॥ २५॥ 
अनृतं तु तदज्ञानं सत्यं ब्रह्मच केवलम्‌ । 
न, तुषादडकुरोत्पत्तिः केवलात्तण्डुलादपि ॥ २६ ॥ 
तुषतण्ड्लयोगेन जायतेऽङकुरविस्तृतिः । 
ब्रह्मण्यज्ञानयोगेम जायते विश्वसम्भवः |} २७॥ 
तस्मान्न संशय: कार्यो ब्रह्मण्यज्ञानसम्मवे । 
नापनेया मतिस्तकेर्भावा ये' चाप्यलोकिकाः | २५ ॥ 
न तांस्तर्केण युञ्जीतेत्याहुश्रोपनिषदुगिरः। 
ब्रह्मण्यश्ञानसद्भावों छोकप्तिद्ों न विद्यते ॥ २९॥ 
विद्यते वेदसिद्धोऽयं तस्माद्वेदः प्रमाणकस्‌ । 
अलौकिकं न सिध्येत विष्द्धं यच्छ ते: सह ॥ ३०॥ 


इस परब्रह्म अक्षर में वह 


रहना 


अव्यावहारिक है उसी प्रकार सत्य और अनृत से व्यवहार प्रवर्तित हे ॥ २५"॥ 


१. भाबा_तच्चाप्यलोकिकः इति पाठः । 
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वस्तुतः असत्य का ज्ञान उसका अज्ञान है क्योंकि ब्रह्म ही केवल सत्य है। भ्रुसी से 
अङ कुर कीं उत्पत्ति या मात्र चावल से ही अङ कुर की उत्पत्ति नहीं होता ॥ २६ ॥ 
भूसी और चावल दोनों से युक्‍त | बीज ] से ही अड कुर का उत्दन्न होना और 
बढ़ना जैसे सम्भावित है उसी प्रकार परब्रह्म में अज्ञान के योग से विश्व का विस्तार 
सम्भावित होता है ॥ २७ ॥ इसलिए ब्रह्म में अज्ञान के होते में किसी प्रकार 
बुद्धिमान व्यक्ति को संशय नहीं करना चाहिए। अत; जो अलोकिक भाव मन में 
आते हैं उन्हें तको के द्वारा बुद्धि से नहीं हटाना चाहिए॥ २८॥ उन्हें तर्क से 
युक्त नहीं करना चाहिए इस प्रकार उपनिषदों को भो वाणी हैं। ब्रह्म में 
अज्ञान का रहना लोकसिद्ध नहीं है ॥ २९ ॥ यह तो वेदसिद्ध है। अत; वेद ही 
प्रमाण है । अलौकिक सिद्ध नहीं है क्योंकि बह तो श्रुति के विरुद्ध है ॥ ३० ॥, 
अपरोक्षं लौकिक च परोक्षं चाप्यलोकिकस्‌ । 
कथं सिध्येदप्रमाणं परोक्षं लोकिकोक्तिभिः । ३१॥ 
प्रमाण राजी यद्यादक, निरूपर्यात केवलछ्‌ । 
तत्तादृगेव मन्तव्यमन्यधा स बहिमुखः।। ३२ ॥ 
अछौकिकं लौकिक च तस्येतदुभयं गतम्‌ । 
स चाण्डालमयीं योनि प्रविशेत्तदुबहिमु खः॥ ३३ ॥ 
वस्तुतः लौकिक और (अलौकिक में यहु भेद है कि लौकिक प्रत्यक्ष है किन्तु, 
अलौकिक परोक्ष है। अतः लौकिक उक्तियों से जो कि प्रमाण नहीं है उनसे केसे परोक्ष 
( अलौकिक ) की सिद्धि होगी ? ॥ ३१॥ यदि मात्र प्रत्यक्ष प्रमाण के ही 'आधार 
पर जैसा निरूपण हो वह बैसा ही मन्तव्य हैं और अन्य सभी उससे बहिमुख हैं. 
अर्थात्‌ छोड़ देने योग्य हैं--यह ठीक नहीं है ॥ ३२॥ इस प्रकार लौकिक और 
अलौकिक उस ज्ञान के उभयात्मक रूप हैं। उन दोनों से भिन्न होकर जो अन्य 
बहिमुख | अज्ञान | में जाता है वह चाण्डालमयी योनि में मरने के बाद जन्मः 
लेता है ॥ ३२३ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रियवरिदशुद्रासचेते वेदानुवर्तिन: । 
वेदेस्त्यक्तात्त्यजन्तस्ते यान्ति नीचपरम्परास्‌ ॥३४॥ 
प्रत्यक्ष चानुमानं च शब्दः सादृश्यमेव च । 
चस्ार्यतानि देवेशि ! प्रभाणानि न संशय: )। ३५ । 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शुद्र- ये तो वेद के अनुसार चलते वाले होते है । 
` अतः वेदों को त्याग करके जो चलते हैं वे अधोगति की नोच परस्परा में चले 
जाते हैं ॥ ३४ ॥ हे देवेशि ! प्रत्यक्ष, अनुमान, शब्द और उपमान-- निश्सन्देंह. 
रूप से ये ही चार प्रमाण हैं ।। ३५ ॥ 
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प्रत्यक्षं लौकिके सिद्ध न चेवालौकिके हि तत्‌ । 
| पवतो बह्लिमान्‌ धृमादित्येवमनुमीयते ॥ ३६॥ 
| जिसमें प्रत्यक्ष प्रमाण लौकिक वस्तुओं में सिद्ध है और अलौकिक तथ्यों 
में बह तो असिद्ध ही है। पर्वत पर बह्लि है क्योंकि वहां घुआँ दिखाई पड़ रहा 
है!-- इस प्रकार का ज्ञान अनुमान प्रमाण से होता है ॥ ३६ ॥ 
ब्रह्म केनात्र संसाध्यं . सदसत्परमव्ययम्‌। 
तस्माद्ब्रह्मण्यनुमितिर्नं सिध्येत कदाचन ॥ ३७॥ 
सादृशाभावतो लोके सादुँश्य नापि सिध्यति । 
अनादिः शब्दत्रह्मार्थो ब्रह्मादक्तीह यादृशम्‌ । 
तादृशं तद्विजीनायात्‌ पाखण्डी चान्यथा हि सः ।। ३८॥ 
ब्रह्माभासमया जीवा ब्रह्मवेति विनिश्चयः । 
अहं मनुष्य इत्याद्या अहं बुद्धिहिदेहिनास्‌ ।। ३९ ।। 
आत्मत्वेनंव गृह्वाति देहं चंनमवेतमस्‌। 
विपरीतमिदं भद्रो सन्दिग्धमिदमेव हि ॥ ४० ॥ 
अलौकिक हि सन्दिग्धं वेदेनेव निवत्तते। 
न निश्चयं विना क्वापि मुक्तिभवति शाश्वती ॥ ४१ ॥ 
तस्माद्वेदान्तवाक्येश्च सहायैः सवतोधिकः । 
विचा रथेत्‌ परं ब्रह्म स्वात्मानं लभते हि सः॥ ४२॥ 
शब्दातीतं परं ब्रह्म शब्दगोचरमित्यपि। 
तथाप्यनादिशब्दैस्तत्‌ ज्ञायते नान्यथा प्रिये ॥ ४३॥ 
फिर उन दानों प्रमाणों में से 'बरह्म', जो कि सत्‌-असत्‌ से परे 
और अव्यय स्वरूप है, किस प्रमाण से सिद्ध करने योग्य है। भतः 
"जिसका रूप ही नहीं है वह प्रत्यक्ष प्रमाण अथवा अनुमान से कभी भी नहीं सिद्ध 
किया जा सकता है ॥ ३७॥ लोक में उसके सदृश कोई और न होने से वह साहश्य 
प्रमाण से भी नहीं सिद्ध होता है। 'शब्दन्रह्म' नामक अनादि ब्रह्म जेसा कहा गया 
है वैसा ही जानना चाहिए । वह तो पाखण्डी है जो शब्द ब्रह्म से अन्यथा उस 
जहा का निरूपण करते हैं ॥ ३८॥ जीव [ आत्मा ] ब्रह्म के आभातक हैं। चे 
निश्च्रय रूप से ब्रह्म ही हैं। मैं मनुष्य हैं“--इस प्रकार शरोरधारी व्यक्तियों को 
अह' बुद्धि हो जाती है ॥ ३९ ॥ इस अचेतन देह को आत्मत्व रूप से ही वह ग्रहण 
करता है। हे भद्रे | यह दोनों बात विपरीत सी जान पड़ती है क्योंकि यह्‌ 
सन्दिग्ध ही है ॥ ४०॥ वस्तुतः अलौकिक तथ्यों के सन्देह का निवारण वेद से हौ 
होता है। किसी एक के निश्‍चय के बिना शाश्वत मुक्ति नहीं होती है॥ ४१॥ 


पञ्चमपटलम्‌ ६१: 


इसलिए वेदान्त वाक्यो की सहायता से सभी ओर से विचार करे। वह विचार 
करने वाला परब्रह्म को स्वात्मा में ही प्राप्त करता है।। ४२ ॥ वह परब्रह्म शब्दः 
से अतीत भी है और नही परब्रह्म (श्रूति प्रमाण से) शब्दगोचर भी है। तथापि 
हे प्रिये ! बह ब्रह्म अनादि शब्दों से ही जाना जा सकता है अन्यथा नहीं जानः 
जाता है ॥ ४३ ॥ 

प्रमाण राजो निगमादनुभूतिर्गरीयसी । 

तथाप्यनुभवी साक्षात्‌ गब्देरेवोपदिश्यति ॥ ४४ ।। 

गुरूक्त चापि वेदोक्तमेकार्थ यदि भासते । 

तदा तार्थः पुरुषो मुक्तो भवति संशयात्‌ ।। ४५ ॥ 

निवृत्तो संशये देवि जाते स्वानुभवो दये । 

्रह्माण्यज्ञानमित्येषः सन्देहो नाशमेष्यति ॥। ४६॥ 

यदि युक्त्या प्रमाणेश्च विरुद्ध श्रृतिसम्मतम्‌ । 

नायं विरुद्धो विदुषां अनुभूतिमतामपि ॥ ४७ tl 

जाग्रत्येतत्प्रतीयेत स्वप्ने तत्प्रातिभासिकम्‌ । 

सुषुप्तो तन्निरासेऽपि मुळाज्ञानं हि तिष्ठति ।। ४८ ॥ 


आभासस्तदवच्छिन्तो जीवत्वेन प्रतीयते । 
आभासो ज्ञानरूपो हि बहिरन्तःघ्रकाशकः ।। ४ ९॥ 
यद्यपि प्रमाणों के राजा प्रत्यक्ष की, श्रुति रूप शब्द प्रमाण से अत्यधिकः 

अनुभूति होती है, तथापि वह शब्दब्रह्म का अनुभवी व्यक्ति साक्षात्‌ शब्दों: 
से ही उपदिष्ट होता॥ ४४॥ यदि एक अर्थ ( शब्द ब्रह्म ) का आभास | गुरु 
बचन से होता है तो वह भी वेदोक्त वचन है। ऐसा होने से [ही कृतार्थ होकर 
पुरुष संशय से मुक्त होता है ॥ ४५ ॥ हे देवि ! संशय के निवृत्त हो जाने पर 
भौर (ब्रह्म की) स्वानुभूति हो जाने पर ब्रह्मा में अज्ञान के होने का यह सन्देह नष्ठ 
हो जाता है ॥ ४६ ॥ यदि युक्ति एबं प्रमाणों के बिरुद्ध भी श्रुति सम्मत बात हो तो 
यह विरुद्ध नहीं होती क्योंकि यह अनुभ्नुतियुक्त विद्वानों को अवगत होती है ॥ ४७ ॥ 
नस्लुत; जगने पर ही यह प्रतीत होता है कि यह तो स्वप्न में प्रतिभासित हो रहा 
था । सुषुप्ति की अवस्था में उसके निराकरण होने पर भी मूलरूप से अज्ञान रहता 
ही है ॥ ४८ ॥ उसका आभास होने पर वह उससे युक्त जीव रूप से प्रतीत होता 
है। क्योकि ब्रह्मज्ञान का आभास होना ही बाह्यजगत्‌ और अन्तःकरण का प्रकाशक: 
है ॥ ४९ ॥ 


ह. 


तदज्ञानं तु देहादिरूपः परिणतं प्रिये। 
तत्र व्याप्तश्भिदाभास एवं स्याद्व्यावहारिकघ्‌ ॥ ५० |। 
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मूलाज्ञानमिदं देवि सदात्मनि च छिष्ठितम्‌ । 
तन्तिरासं विना देवि जीवा आभासहूषिणः ॥ ५१ 3 
न मुच्यन्ते कदाचिद्वा कथञ्जिद्वा सुरेश्वरि । 
ब्रतो१ क्सतियमेस्तपोमि विविधैरपि si ५२ ॥ 
स्वाध्यायाध्ययनैर्दानैस्ती थे चास्यसाधने: । 
बह्ाचर्षवातप्रस्थसन्तायासाचरणेरपि । 
. अमाधाज्ञानपाथोधो ` दुरन्ते ` पारवजिते ॥ ५३ |! 
उस्मज्जन्ते निमज्जन्ते देवत्वजडतादिभि: । 
चैव पारं गताः केचिस्तेव गास्यन्ति केचन ५४ ॥ 
अहो$त्र परमानन्दः पुरुषोत्तम ईश्वर; । 
याीक्षतेनुग्रहृदृशा ते यास्यन्ति गिरीन्द्रे ।! ५५ १ 
अस्मिन्तज्ञानपथोधौ वयं ब्रह्मादयोऽपि च । 
बुद्बुदाका रतां प्राप्तास्तदिच्छावायुजम्भिता; । ५६!) 
हे प्रिये! उस जीव का अज्ञान ही देहादि रूप से परिणत होता है। 
<इस प्रकार उस जिदाभास का व्याप्त होना ही व्याथहारिक प्रतीत होता है॥ ५० ॥ 
जे देवि ! मूलख्य से यही अज्ञान है जो अपने में प्रतिष्ठित है। हे देवि ! उस 
अजान के निराकरण के बिना जीव उसके अभास ख्पहैं॥ ५१॥ हे सुरेश्चारि । 
वे कभी भी किसी प्रकार से व्रत, उपवास, नियम और विविध प्रकार के तपसे 
_ज्ञी बन्धनमुक्त नहीं होते हैं ॥ ५२ ।। वे, स्वाध्यायों, अध्ययनों, दानों, तीको 
अथवा अन्य साधनों से भी तथा ब्रह्मचर्य, वानप्रस्थ या सन्यासाश्रम के आचरणों 
से भी अगाध अज्ञान के समुद्र को नहीं पार कर पाते ॥ ५३ ॥ वे देवत्व और ज 
होकर भी उस अज्ञान समुद्र में डूबते उतराते रहते हैं। न कोई उसका पार बा 
हैं और न कोई उसमें से निकल ही पाते हैं! ५४॥ हे गिरिराज हिमालय की 
थुत्रि ! बही उसको पार कर पाति हैं जिसको भगवान्‌ परमानन्द पुरुषोत्तम क 
ग्रह इष्टि ते देखते हैं ॥ ५५॥ इस अज्ञान रुप समुद्र में हम और ब्रह्मा आदि भी 
उस परब्रह्म की इच्छाल्य वायु की जमुहाई से उठे बुलबुले के रूप में ही हैं ॥ ५६ 
वायूपशमने देवि बुदुबुदा नीरतां गता।। हे 
तथा यास्यति ब्रह्माण्डमस्माभिरविशेषितम ॥ ५७ ॥ 
अप्रबोधों यथा स्वप्ते चित्र सृजति कोतुकस्‌ । 
तथेवात्माउप्रवोधेन जातं सर्वं चराचरम्‌ ॥ ५८॥ 
प्रवोधादिलय याति परं ब्रह्मावशिष्यते । 
स्रजि सर्पलये यद्वत्‌ खगेव परिशिष्यते || ५९ ॥ 


पञ्चमपटलम्‌ 


-६३ 


भध्यारोपापवादेन परं ब्रह्माव शिष्यते । 
इति ते सर्वमाख्यातं यत्पृष्टोऽहं त्वया प्रिये ॥ ६० ॥ 
समासेन महेशानि कि सूयः श्रोतुमिच्छसि ? । 


4! इति श्रीनारदपाच्चरात्रे साहेसवरतन्त्रो उत्तरखण्डे (ज्ञानखण्डे) 
शिवोमासंवादे पञ्चम पटलम्‌ ॥ ५ ॥ 


——e——— 


हे देवि ! वायु के उपशम होने पर जैसे बुलबुले पानी को ही प्राप्त हो जाते हैं 
उसी प्रकार यह ब्रह्माण्ड भी हमलोगों के सहित ( उसी विराट्‌ रूप में ) विलीन हो 
जाता है॥ ५७॥ जिस प्रकार स्वप्न के समाप्त न होने पर अनेक प्रकार के चित्र 
विचित्र कौतुक होते हैं उसी प्रकार आत्मा के अप्रबुद्ध होने पर सभी चराचर जगत्‌ 
| 'को सृष्टि होती है॥ ५८॥ उसी आत्मा के ( अज्ञान रूप आवरण के हटने पर ) 
अबुद्ध होने से सभी का विलय हो जाता है और अन्ततः मात्र ब्रह्म ही अवशिष्ट 
रहता है। जैसे माला में सपं का सन्देह होने पर ( ज्ञान हो जाने पर ) मात्र माला 
ही अवशिष्ट रहती है सपे नहीं । उसी प्रकार अज्ञान की समासि पर “ब्रह्म” ही बचा 


रहता है ॥ ५९॥ इस प्रकार अध्यारोप के हठ जाने पर ब्रह्म ही अवशिष्ट रहता 


है । इस प्रकार हे प्रिये ! तुमने जो कुछ पूछा उसे हमने संक्षिप्त रूप से कहा ॥ ६०॥ 
-अब हे महेश की शक्ति ! तुम पुनः क्या पूछना चाहती हो ॥ ६१ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारद पञ्चरात्र आगमगत 'माहैश्चरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदस्वा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के पञ्चम पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ५ ॥ 


—— k—— 


अथ षष्ठं पटलस्‌ 


श्रीदेव्युवाच 


देवदेव कुृपासिन्धो दीनबन्धो जगत्पते ! 
आपीय भवतः सूक्ति महानन्द; प्रवतंते ॥ १।' 
अज्ञानान्निखिलं जात ब्रह्मादिस्थावरान्तकम्‌ । 
इति यद्भवता प्रोक्तं सङक्षेपेण महेश्वर ! ॥ २ ॥ 
प्रपञ्चय पुनः सबं सृष्टिसंहारभेदतः । 
श्री देवी पार्वती ने कहा-- 
हे देवों के देव, कपा के सिन्धु, हे दीनों के बन्धु, हें जगत्‌ के स्वामी आपके मुख 
क्षे निकली शुभ वाणी के श्रवण से महान्‌ आनन्द होता है ॥ १॥ वस्तुतः अज्ञान 
से ही समस्त ब्रह्मा आदि देवगण और स्थावर एवं जद्धात्मक संसार की स्थिति 
होती है।' अतः हे महेश्वर ! यह जो आपने संक्षेप से कहा है उस सभी को आप पुनः 
१, सृष्टि और २. संहार भेद से कहें ॥ २-३ ॥ 
शिव उवाच-- 
शृणु पार्वति वक्ष्यामि यत्त्वं पृच्छसि तत्त्वतः । 
तस्य श्रवणमात्रेण परमात्मा प्रकाशते ॥ ३॥ 
अज्ञानं यन्मया प्रोक्त न सन्नासत्तदृच्यते । 
सच्चेन्मुक्तिसमुच्छेदों ह्यसच्चेद्भासते कथम्‌ ॥ ४॥ 
अनिवाच्यमिदं तस्मात्‌ त्रिगुणोत्पादकं तथा । 
ज्ञाननाश्यं भावरूपं मूलाज्ञानं विदुः प्रिये ॥ ५ ॥ 
शशशुङ्गनरशुङ्गवन्ध्यापुत्रखपुष्पवत्‌ । 
अज्ञानं कथित सद्भिः कथं सदिति चोच्यते ॥ ६ ॥। 
नासत्तु कारणत्वेन हचूपयुङजीत कहिचित्‌ । 
कथं सूणति ब्रह्माण्डं ब्रह्मादिस्थावरान्तकम्‌ || ७।। 


भगवान्‌ शंकर ने कहा-- 


मात्र से ही परमात्मा प्रकाशित हो जाते हैं॥ ३॥ जो हमने (ब्रह्म में ) अज्ञान 
(के आवरण से सृष्टि) को कहा है “वह सत्‌ नहीं होता'-- इसे ही भब मैं कहता हूँ ६ 


नाडा कक. 


aie 


हे पार्वती, सुनो-जो तुम तत्त्वतः पू छती हो उसे मैं कहूंगा । उसके श्रवण. 


षष्ठपटलमु ष्‌ 


यदि वह अज्ञान से अनावृत केवल ब्रह्म का ज्ञान ] सतू होता है तो बहःसाधक को 
मुक्ति दिलाता है और बन्धन का समुच्छेद होता है तो फिर कैसे  वंह भासित. होता 
है ॥ ४॥ इसलिए यह अनिर्वाच्य होता है क्योंकि वह त्रिगुण [सत्व, रज एवं 
तम ] से उत्पन्न हे और ज्ञान का नाशक एवं भाव रूप है। मूल रूप से, भव हे 
प्रिये! “अज्ञान' को जानो ॥ ५॥ खरगोश को सींग, मानव की सींग, बांझ स्त्री : 
को पुत्र एवं भाकाश-पुष्प के समान “अज्ञान विद्वानों के ` द्वारा [असत्‌] कहा गया 
है। जब वह असतु है तो फिर वह सतु केसे कहा जाता है ? ॥ ६ ॥ “असत्‌” कभी 
भी किसी का कारण नहीं बन सकता । तो फिर कैसे ब्रह्मादि देव भौर स्थावर 
जङ्गमात्मक ब्रह्माण्ड का वह [ब्रह्म-अज्ञान से आवृत होकर] सुजन करता है ? ॥ ७॥ 

न शक्यस्तदभावोऽपि यस्मात्तत्त्रिगुणात्सकम्‌ । पध 

श्रुतिप्रसिद्धं व्योमादिरूपेण विततं च यत्‌ ॥ ८ ॥ त 

उस ब्रह्म का अभाव भी नहीं हो सकता क्योंकि वह्‌ [सच्तव, रज, तम रूप से] 

त्रिगुणात्मक है और क्योंकि उन्हीं का विस्तार (एथ्वी, जल, पावक, वायु एवं) आका- 
शादि रूप से श्रुतियों में प्रसिद्ध है ॥ ८ ॥ 


सत्यवद्भासते वापि. मूलाज्ञानं. गिरोन्द्रजे । 
दीपाचिषेव तिमिरं ज्ञानेन विनिवत्तते ॥ ९॥ 
हे गिरीन्द्रजे ! (पर्वतों के राजा हिमालय की पुत्री) सत्य के समान भासित 
होने वाला (त्रिगुणात्मक जगत) भी मूल रूप से अज्ञान ही है । ज्ञान रूप दीप की 
शिखा से ही उस आज्ञानान्धकार को हटाया जा सकता है ॥ ९॥ 
स्वस्वरूपावबोधो हि ज्ञानभित्युच्यते प्रिये । 
स्वस्वरूपश्रसो देवि विकल्पो भवसंज्ञकः। 
श्रान्तात्मनस्तु शयने विकल्पो जायते महान्‌ ।। १० ॥ 
प्राप्तात्मनः समूळोऽपि नश्यते तद्वदेव हि। 
तदज्ञानं द्विधाभूतं कार्यकारणभेदतः ।} ११॥ 
हे प्रिये ! 'स्व' स्वरूप का अवबोध ही 'ज्ञान' रूप से कहा जाता है और “स्व 
स्वरूप का भ्रम होना (ही अज्ञान है )। हे देवि! संसार नामक विकल्प है । 
शयन में जैसे महानु भ्रान्तात्मक विकल्प उपस्थित होता है किन्तु नग जाने पर जैसे 
उस -्रमात्मकता का समूल नाश हो जाता है वैसे ही कार्यं और कारण के भेदःसे 
‘अज्ञान’ दो प्रकार का होता है ॥ १०-११ ॥ 
अक्षरे परमानन्दे मूलं स्यात्कारणं परस्‌ । 
कार्यात्मकं बुद्धिभेदात्‌ बुद्धिराभासदीपिता ॥ १२॥ 
५ मा० 


द माहिशव्ररतन्चे ज्ञानखण्डे 


अक्षर परमानन्द ( ब्रह्म ) में श्रेष्ठ मूल-उपाधि कारण होता है। बुद्धि भेद के 
कारण बहे कार्यात्मक है, जो बुद्धि-आभास से दीपित है ॥ १२ ॥ 
सूते कार्यात्मकं पिण्ड ब्रह्माण्ड कारणात्मकम्‌ । 
ब्रह्माण्डपिण्डयोरेक्यं प्रवदन्ति विपश्चितः १३ ॥ 
प्रसुत होने परु कार्यात्मक पिण्ड होता है और कारणात्मक ब्रह्माण्ड होता है! 
इस प्रकार विद्वानों के दवारा ब्रह्माण्ड एवं पिण्ड का ऐक्य कहा गया है ॥ १३ ॥ 
सर.शारावयोर्मेध्ये यथाकंः प्रतिबिम्बितः । 
अक्षरः स्वावभासेत कायेकरारणसङ्गतः॥ १४॥। 
सर ( तालाब) और शराव (कटोरा ) के मध्य जैसे सूर्य प्रतिबिम्बित 
होता है वैसे ही कार्ये एवं कारण से सङ्गत होने से अपने आभास से वह अक्षर 
ब्रह्म भासित होता है ॥ १४ ॥ 
यथोपाधिट्टयाभावे सूयं एकः प्रतीयते । 
तथोषाधिद्वयाभावे विशुद्धः केवलोऽक्षरः ॥ १५ ॥ 
जैसे उपाधि-द्वय के अभाव में सूर्य एक ही प्रतीत होता है वैसे ही उपाधिद्रय 
[ब्रह्म और त्रिगुणात्मक जगत्‌ | के अभाव में विशुद्ध रूप से मात्र अक्षर ब्रह्म का 
(हमें साक्षात्कार होता है) ॥ १५ ॥ 
मूलोपाधिविशुद्धश्व सत्वभ्राधान्यतः प्रिये । 
क्षुद्रोपाधिहि मलिनस्तमःप्राधान्यतो भवेत्‌ ॥ १६॥ 
हे प्रिये ! सत्त्व गुण की प्रधानता से मूठ उपाधि विशुद्ध होती है और तमोगुण 
की प्रधानता से क्षद्रोपाधि मलिन होती हैँ॥ १६ ॥ छु 
उत्कृष्टत्वाद्विशुद्धत्वातू सत्वप्राधान्यतस्तथा । 
नारायणादिकात्‌ सूते सर्वज्ञानोपब्‌' हितान्‌ ॥ १७ ॥ 
उत्कृष्ट एवं विशुद्ध होते से सत्त्व को प्रधावता के कारण सर्वज्ञ एवं उपब हित 
नारायणादिक देवों की सृष्टि होती है ॥ १७॥ बह 
कार्योपाधिनिकृष्टत्वादशुद्धस्वाच्च तामस: । 
जीवसृष्टि वितनुते सर्वेशगूणवजिताम्‌ ॥ १८ ॥ 
कार्य रूप उपाधि के निकृष्ठ एवं अशुद्ध होने से तम की प्रधानता के कारण 
समस्त ईश (विशुद्ध) गुण से रहित जीव की सृष्टि होती हे ॥ १८॥ 
नारायणादिजीवन्ता सृष्टिर्मोहावधिस्थिता । 
एकमेवाद्वितीयं च ब्रह्म ति श्रुतयो जगुः॥ १९॥ 


demi 
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नारायणादि देव सृष्टिसे लेकर जीव सुष्टि्यंस्त सूष्टि मोह की अवधि तक 
रहती है । मोहावधि के बाद “एक ही अद्वितीय ब्रह्म की प्रतीति होती है'- जिसे 
श्रुतियों ने कहा है॥ (९ ॥ 
बुद्धिवृत्तिस्त्रिघा यद्वज्जा ग्रत्स्वप्न सुषुप्तिकाः । 
आभासात्मनि जीवास्ये वतन्ते ता: पुनः पुन; ।। २० ॥ 
जैसे जाग्रत्‌. स्वप्न जौर सुषुप्षि-ये तीन बृद्धि की वृत्तियाँ होती हैं वैसे ही उन्हीं 
वृत्तियों का पुनः पुनः जीव नामक ( सुष्टि ) आत्मा में आभास होता है।। २० ॥ 
तद्बदुब्रह्म णि चाज्ञानं ्रिधेव परिवर्तते । 
मूलाज्ञानं लयस्थानं सुषुप्तिः परिकीत्तिता ॥ २१॥ 
वैसे ही ब्रह्म में अज्ञान तीन प्रकार से परिवर्तित होता है-जो मूल-अज्ञान, 
लयस्थान भौर सुषुप्ति नाम से जाना जाता है ॥ २१॥ 
नारायणोपाध्चिकं यत्स्वप्तं तत्परिचक्षते । 
विष्णूपाधिमथाज्ञानं जाग्नदित्यभिघ्रीयते ॥ २२ ॥ 


जो नारायणोपाचि है विद्वानों के द्वारा वह “स्वप्न' कही गई है और जो विष्णु- 
उपाधि रूप अज्ञान है बह 'जाग्रतू' कहा गया है ॥ २२ ॥ 


आदिजीवो महाजीवो विष्ण्वाख्य: परिकीत्तितः । 
स एव सर्वजीवाख्यः' आभासात्मा परस्य तु ॥ २३ । 
आदिजीव भौर महाजीव विष्णु नाम से वही परब्रह्म है, जो सब जीव नास से 
उसकी आत्मा में आभासित होता है ॥ २३॥ 
जाग्रत्स्थानगताज्ञातं नानारूपेविजृम्भितम्‌ । 
देवासुरमनुष्या्ेगंन्धर्वोरगकिन्तरेः ॥ २४॥ 
पशुकीटपत द्भाद्यं विचित्र: कर्मनिमितैः । 
तानेतान्वासनारूढान्नामाभेदव्यवस्थितात्‌ ।। २५ ॥ 
जाग्रत स्थान गत अज्ञान नाना रूपों में जगत्‌ में सुष्टि को प्राप्त करता है। देव, 
असुर, मनुष्य भादि और गन्धर्व, उरग [सपं, नाग], किन्नर, पशु, कीड़े, पतङ्गों 
आदि विचित्र रूपों में वह कमे के अनुसार निर्मित होते हैं। वे सभो (ब्रह्म की) बासना 
से निमित होने से नाना भेदों में व्यवस्थित होते हैं॥ २४-२५॥। 
नारायणेन रूपेण स्वयं पश्यति चाक्षरः। 
जाग्रत्स्वप्ने विलीयेत स्वप्नस्तु शयनं ब्रजेत्‌ । 
तत्तुरीयं लयं याते स्मुतिरत्रावशिष्सते ॥ २६॥ 


१. 'आभासात्मनि पश्यति’, इत्यपि पाठः । 
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यथा जागरणे स्वप्न: स्वप्ने जागरणं यथा । 
तथा वृत्तमिदं देवि यो जानाति स मुच्यते ॥ २७॥ ` 
वह अक्षर ब्रह्म ही स्वयं अपने को नारायण रूप से देखते हें । जो जाग्रतस्वप्ना- 
वस्था में विलीन हो जाते हैं और स्वप्न तो शयन में परिणत हो जाता है। उस 
तुरीयावस्था के विलीन हो जाने पर मात्र उसकी स्मृति ही अवशिष्ट रह जाती है। 
जसे जागरण को अवस्था में स्वप्न औरं जैसे स्वप्नावस्था में जगे रहना दृष्टिगोचर 
होता है (वास्तव में वह कुछ भी नहीं होता है) वेसे ही इस (जगत्‌) की वृत्ति को, हे 
देवि ! जो साधक जानता है वही मोक्ष को प्राप्त करता है ॥ २६-२७ ॥ 
अक्षरः परमात्मायं जाग्रत्स्वप्नं प्रपश्यति । 
जीवो जाग्रति वे स्वप्ने चित्‌ क्षरस्य परात्मनः । 
स्वप्न तज्जागरश्चापि'' द्यमे्ञदुगताथेकम्‌॥ २८॥ 
यह अक्षर परमात्मा जाग्रत्स्वप्न को प्रकृष्ठ रूप से देखते रहते हैं भौर पर- 
मात्मा क्षर का चित्‌ जीव स्वप्न मे जागता रहता हे । इस तरह स्वप्न और उसका 
जागरणं दोनों. ही इसमें गतार्थ हो जाते हैं २८ ॥ 
स्थृलार्थोपासत्तिकालो जागर; परिकीत्तितः। 
स्थूलं त्यक्वा तु सूकष्मार्थोपासत्तिः स्वाप्निकी मता ॥ २९।। 
स्थूलार्थं में उपासत्ति का काल जागरण” कहा गया है भौर स्थूल जग को 
त्याग कर सूकष्मार्थ में उपासत्ति विद्वानों के 'मतानुसार 'स्वप्न' कहा गया है ॥ २९॥ 


सूक्ष्मार्थानामप्यभ्ावोपासत्तिः शयनात्यिका । 
शयनं तत्त चाज्ञानं मोहरूपं वरानने ॥ ३०॥ 
सुक्ष्म अर्थो में भी अभाव उपासत्ति का काल  शयनात्मिका' रूप से जानी 
जाती है। हे वरानने ! वह मोह रूप अज्ञान ही शयन है ।। ३० ॥ 


कारणं तद्विजानीयात्‌ : मह्ाक्रारणनिमितम्‌ । 
कार्यरूपेण विततं... ' क्रमात्स्थूलविभेदतः ॥ ३१ ।। 


महाकारण से निर्मित उसे 'कारंण” जानना चाहिए। कार्यरूप से स्थल भेद 
से बही क्रम से विस्तृत हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्रणृष्वेकाग्रचेतसा । 
अज्ञानं प्रक्ृतिर्माया मोहोव्यक्तं घ्रधानकभ्‌ । 
अदृष्टं चेति बहुधा वादिनस्तत्प्रचक्षते ।। ३२ ॥ 
उसी [ कारण ] को मैं अब कहता हुँ.) अतः सावधान मन से सुनो। प्रकृति 


SN 
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अज्ञान है जो माया एवं मोह से व्यक्त तथा :प्रधान है और दार्शनिक लोग 'अहष्ड' 
आदि रूप से उसी को कहते हैं ॥ ३२ ॥ ,. ...: १0० 
एकाथंमेव:  तत्सवेः ›' ग्रुणस्तत्वाविरोधतः। 
नाममात्रेण कलहो नार्थ दष्ट्वा कदाचन । 
प्रक्ृतिश्चापि पुरुषो यतस्तत्सृष्टिसम्भवो ॥ ३३ ॥ 
वही सब फुछ एक अथे ही है, वही'अविरोधतः गुण है । अतः कभी भी अर्थ को 
बिना देखे ही नाम मात्र से मिथ्यापन (?) होता है । क्योंकि प्रकृति और पुरुष तो 
इसी की सृष्टि से सम्भावित हैं ॥ ३३॥ 
कार्येकारणयोभद: अभेदाख्यः प्रकीतितः। 
मृत्धुवर्णादिकानां च घटादेर्वेलयस्य च।। ३४॥ 
भेदोऽथाभेद एव स्यात्‌  तट्टदेतत्प्रकीत्येते |? २५ ॥ 
कार्य और करण के भेद से वही अभेद कहकर वणित है। जैसे घर के प्रति 
मिट्टी भौर कुण्डल के प्रति सुवर्ण कारण है ॥ ३४॥ वैसे ही इस परमात्म तत्त्व के 
भेद एवं अभेद को कहा गया है ॥ ३५॥ 
तदज्ञानस्य शक्ती द्वे विक्षेपावरणात्मिके । 
ब्रह्मावृणोति सहसा _ शक्त्यावरणसंज्ञया ॥ ३६ ॥ 
इस अज्ञान की दो शक्तियाँ--(१) विक्षेप एबं (२) आवरणात्मिका हैं। भाव- 
रणात्मिका शक्ति के द्वारा ब्रह्म को अज्ञान ढक लेता है ॥ ३६ ॥ 


यथाच्छादयति स्वल्पो मेघो भानु सहखगुस्‌ । 
तथाच्छादयते मिथ्या ब्रह्मानन्तमखण्डकस्‌ ॥। ३७॥। 
जैसे सहस्रों किरणों वाले सूर्य को थोड़े से मेघ ही ढक लेते हैं, वसे ही अनन्त 
एवं अखण्ड ब्रह्म को मिथ्या रूप से अज्ञानावरण ढक लेता है ॥ ३७ ॥ 
नाव॒तोऽवि पूर्णात्मा निःसङ्गो निविकल्पकः । 
तद्वासनःनुवशगस्तिभितात्मा चिदक्षरः॥। ३८ ॥ 
जब कि वह ब्रह्म वास्तव में आंवरणरहित है, पूर्णात्म है, निम्सङ्ख तथा निवि- 
कल्पक है । बही चिदक्षर ब्रह्म वासना के वशीभूत होकर छिप जाता है ॥ ३८॥ 
अथ विक्षेपशक्तिः सा यथा बहिरिवान्तरे । 
दशेयामास विततं प्रपञ्चं सक्रृतूहलस्‌ ॥ ३९॥। | 
Me बाद वह विक्षेपशक्ति, जैसे बाह्य में थी, वैसे ही अन्तरतम में कुतूहल युक्त 
घ्रपश् का विस्तार दिखलाती है ॥ ३९ ॥ 
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दर्दर्शास्ों तदात्मानं नारायणमिति स्थितम्‌। | 
वेदानां वेदमार्गाणां लोकानां च परायणम्‌ ॥ ४० ॥ 
नारायणेन रूपेण स्वयं पश्यति चाक्षरः। 
'स वेदात्मोप देवोऽपि बहु स्यामित्यमस्यत । 
अहद्धारस्ततों जातो विकुवंन्समभूत्त्रिधा । ४१ ॥ 
बही अपने को 'यह नारायण हैं” ऐसा उपस्थित करके दिखलाती है । स्वयं 
वह अक्षर रूप परब्रह्म नारायण रूप से अंपने को देखते हैं। वेदों के एवं वेद- 
मार्गानुयायी लोकों के परायण वह नारायण हैं । उस वेदात्म श्रेष्ठ देव ने “मैं बहुत 
हो जाऊँ--इस प्रकार से सोंचा । तब उनसे अहङ्कार पैदा हुआ: जो तीन प्रकार 
का हुआ ॥ ४०-४१ ॥ 
सात्विको राजसश्चेव तामसङ्चेति वें त्रिधा ¦ 
तामसादप्यहङ्काराज्जडमासीस्तभः प्रिये ॥ ४२॥ 
वह तीन प्रकार का अहङ्कार साह्विक, राजस एवं तामस हुभा। हे प्रिये ! 
"उस तामस अहङ्कार से जड़ रूप 'नम' पैदा हुआ ॥ ४२ ॥ 
तस्य शब्दों गुणश्रासीदेक एव सुलोचने । 
सत्वानुविद्धान्तभसो जातं श्रोश्रमथेन्द्रियम । 
शब्दस्तु विषयस्तस्य सात्विकी दिक्‌ च देवता ॥ ४३ ।| 
हे सुलोचने | उस आकाश का गुण शब्द मात्र हुआ। सत्व से अनुविद्ध होने 
से नभ से श्रोत्रेनद्रिय का जन्म हुआ। उस आकाश का विषय 'शब्द' हुआ और 
सात्विकी दिक उसके देवता हुए ॥ ४३ ॥ 
रजो ` गुणप्रधानात्तु वागासीद्वचनग्रहा । 
अग्तिस्तत्राभवद्वेवः सात्विकः सुरवन्दिते ।। ४४ !। 
रजो गुण की प्रधानता से वाणी बोलने वाली वागिन्द्रिय की उत्पत्ति हुई। हे 
सुरवन्दिते ! सात्विक भरिन उन वागिन्द्रिय के वहाँ देवता हुए ॥ ४४॥ 
यथाकाशादभूद्वायुः शब्दस्पशौं च तद्गुणो । 
सत्त्वानुविद्धात्पवनात्‌ त्वगांसीदिर्द्रिय प्रिये ॥ ४५॥। 
तब आकाश से “वायु” की उत्पत्ति हुई और शब्द एवं स्पशे उनके गुण हुए। 


१, “स वेदात्मा परो देवो स्यामित्यमन्यत' इत्यपि पाठः । 


हे प्रिये ! स्तव से अनुविद्ध होने से पवन से “त्वक्‌” इन्द्रिय की उत्पत्ति हुई ॥ ४५ ॥ 


~ ति सा SS SO PHO 
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रजोनुविद्धात्पवना दासीत्पाणीरिद्रियं प्रिये! 
आदान तस्य विषये इन्द्रस्तस्याधिदेवता ॥ ४६ ॥ 
रजो गुण के अनुविद्ध होने से उन पवन सें, हे प्रिये! 'वाणि' इन्द्रिय की 
उत्पत्ति हुई । आदान-प्रदान उस पाणि इन्द्रिय के विषय हुए और उसके भषिष्ठांलु 
देव इन्द्र हुए ॥ ४६ ॥ 
अथ वायोरभूदग्नि: शब्दस्पशँस्वरूपवान्‌ । 
तेजसः सत्वविद्धाद्वे चक्ष, रूपग्रहं संति ॥ ४७॥ 
तब 'वायु' से “अग्नि! का जन्म हुआ । जो भरिन शब्द एवं स्पशे रूपवान हैं । 
तेज के सच्त्व-अनुविद्ध होने से दोनों आँखों की उत्पत्ति हुई जो रूप की ग्राहक 
हुई ॥ ४७॥ 
रजोगुण प्रधानात्तृ पादेन्द्रियमभूत्प्रिये । 
उपेन्द्रः सात्विको देवो गमनं विषयो भवेत्‌ ॥॥ ४८ ॥ 
रजो गुण की प्रधानता से हे प्रिये ! पाद शान्द्रय की उत्पत्ति हुई । इसका 
विषय “गमन व्यापार' हुआ और इसके सात्तविक देवता “उपेद्ध' हुए ॥ ४८ ॥ 


आपस्तेज:समुद्भुता रसाधिकगुणास्त्रयः । 
सत्त्वाचूविद्धात्सलिलाद्रसनं तद्रसग्रहम्‌ ।। ४९॥। 
तेज से जल समुद्भूत हुआ जो रस एवं तीनों गुणों से युक्त था। सलिल के 
सत्त्व से अनुविद्ध होने के कारण उस रस का ग्रहण करने वाली “रसना' इन्द्रिय का 
जन्म हुआ ॥ ४९ ॥ 


वरुणः सास्विको देवो बभूव सुरवन्दिते। 
रजःप्रधानात्सलिलात्‌ पाय्दासीच्च विसगेकृत्‌ ॥ ५०॥ 
हें देवताओं से वन्दित देवि ! उन जल के अभिमानी सात्त्विक देव वरुण हुए । 
रज की प्रधानता होने से सलिल से मलत्याग करने वाली “पायु' इन्द्रिय हुई ॥ ५० ॥ 
यमोधिदेवता तत्र सात्विकः सम्बभूव ह । 
अद्भ्योऽभवद्वसुमती शेब्दादिगुणपङचका । 
पृथिव्याः सत्वविद्धायाः घाण गन्धग्रहं शिवे ॥ ५१ ॥ 
उस (पायु-इन्द्रिय) के अधिष्ठाता सात्तिवक देवता यम॑ हुए। जल से शब्द आदि 
पाँच-गुण' बाली पृथ्वी का जन्म हुआ। हे शिवे ! सत्त्व से आविद्ध होते से एथिवी 
से गन्ध का ग्रहण करने वाली घ्राणस्ट्रिय का जन्म हुआ ॥ ५१ ॥ 


पा . शब्द, रूप, रस, स्पर्श और गन्ध-ये पाँच साङ्खय दशन के मत से पृथ्वी 
के गुण हैं । 
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" नासत्यौ देवता तत्र सात्विकी सम्बभूव हा। 

रजोनुविद्धया चासीदिन्द्रियं गुह्यसंज्ञकम ॥ ५२ ॥ 

। वहाँ सात्विक नासत्या ( जो असत्य नहीं हैं ) देवता हुए और रजोगुण से 

_अनुविद्ध होने से 'गुह्य' नामक इन्द्रिय की उत्पत्ति हुई ॥ ५२ ॥ 

आनन्दानुभवस्तेन जायते सुरवन्दिते। 

देवः प्रजापतिस्तत्र सात्विकः परिकीतितः।। ५३॥ 

हे सुरवन्दिते ! उस (गृह्य न्द्रिय) से हमें आनन्दानुभव होता है। वहाँ सात्विक 

देव प्रजापति कहे गए हैं ॥ ५३ ॥ 

रजःप्रधानभूतेभ्यो मिलितेभ्यः सुरेशवरि। 

क्रियाशक्त्यात्मक प्राणपञ्चकं जायते शिवे॥ ५४॥ 

हे सुरेश्वरि ! रजप्रधान पञ्चमहाभूत के साथ मिलकर, हे शिवे ! क्रिया- 

शक्त्यात्मक प्राणपश्चको' की उत्पत्ति होती है ॥ ५४॥ 

सत्वप्रधानभूतेभ्यो मिलितेभ्यः सुरेशवरि। 

ज्ञानशक्तिप्रधाने तु ह्मन्तःकरणमुच्यते ।। ५५ ॥ 

हे सुरेश्वरि ! सत्तवप्रधान पश्चमहाभुतों से मिलकर ज्ञानशक्तिप्रधान अन्त; 

करण' कहा गया है ॥ ५५ ॥ 

मनोबुद्धिरहङ्कारश्चित्तमित्यन्तरात्मकम्‌ । 

त्वक चक्षूरसभाघ्राणं श्रोत्र' ज्ञानेर्द्रियाणि च ॥ ५६॥ 

मन, बुद्धि, अछङ्कार, भौर चित्त-ये चार अन्तरात्मक तथा त्वक्‌, चक्ष्‌, रसना भृ 

प्राण एवं श्रोत्र-ये पाँच (कुल नौ) ज्ञानेन्द्रियाँ कही गई हैं॥ ५६॥ | 
। 
५ 


वाक, पाणिपादपायूपस्थानि कर्मन्द्रियणि च।। ५७ ॥ 
वाक, पाणि, पाद, पायु (गृदा) और उपस्थ (लिङ्ग) -ये पाँच कमेन्द्रियाँ 
कही गई हैं ॥ ५७॥ 
दिक वाताकंश्रचेतो5श्विवद्ञी द्रोपेद्धमित्रका: । 
दशेन्द्रियाधिदेवाश्च मया ते परिकीति्लाः॥ ५८ ॥ 
दिक, वात, सूर्य, प्रचेता (वरुण), अश्विनद्वय, वहि, इद, उपेछ और मित्र | 
आदित्य)-थे दस इन्द्रियों के अधिष्ठातृ देवता मेरे द्वारा कहे गए हैं ॥ ५८ ॥ 
पूथिव्यधिपतित्रेह्मया विष्णु; सलिलनायकः । 
तेजसो$धिपतिः शम्भुर्वायोरीश्वर एव च॥ ५९॥ 


१. प्राण, भापान, समान, व्यान और उदान--ये पञ्च प्राण कहे गए हैं। 
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व्योम्नं: सदाशिवः प्रोक्त इत्येता भूतदेवताः । 
दशेन्द्रियाणि बुद्धिश्च मनःप्राणादिपश्चकम्‌ । 
एतरिलिङ्भं समाख्यातं जीवोपाधिरिति स्फुटम्‌. ६० ॥ 
एथ्वी के अधिपति ब्रह्मा हैं और सलिल के नायक विष्णु हैं । तेजस, के अधिपति 
शम्भु हैँ भौर वायु के ईश्वर तथा आकाश के देवता सदाशिर कहे गए हैं। ये 
ही पञ्च महाभूतों के देवता हैं। दस इन्द्रिया, बढि, मन और पञ्च प्राण 
ये 'लिङ्ग' (शरीर) समाख्यात हुए और जीव-उपाचि तो स्फुट रूप से कही गई 
है ॥ ५९-६० ॥ 
विशेषं तत्र देवेशि ! वर्णयामि शृणुष्व तत्‌ । 
प्राणादिपञ्चकं देवि! कर्मेन्द्रिसमन्वितम्‌ ॥। ६१॥। 
प्राणकोश इति ख्यातः क्षृत्विपासादिधमेवान्‌ । 
सनोज्ञानेन्द्रियेयू क्तं मनःक्रोश उदीरितः ॥ ६२॥ 
हे देवेशि ! उस (सृष्टि क्रम) में विशेष वर्णन मैं करता हुँ; उसे आप सुनिए । 
हे देवि! कमे न्द्रियों से समन्वित पञ्चप्राण को भूख और प्यासादि घमं से युक्त 
'प्राणकोश” कहा जाता है । (वही घ्राणादि पञ्चक) मन एवं ज्ञानेन्द्रियों से युक्त होते 
“पर 'मनःकोश' कहा गया है ॥ ६१-६२ ॥ 
बुद्धिज्ञानेन्द्रियेयु क्तो विज्ञानाख्यः श्रकीतितः । 
इदं कोशत्रयं देवि ! व्यष्टया लिङ्गमुदाहृतस्‌ ॥ ६३ ।। 
वह (पञ्चप्राण) बृद्धि एवं ज्ञानेन्द्रियों से संयुक्त होने पर “विज्ञान कोश” नाम से 
जाना जाता है। ये तीनों कोश, हे देवि ! व्यष्टि (अलग-अलग) क्रम से लिङ्ग' 
कहे गए हैं ॥ ६३॥ 
तत्राभासमयो जीवो याति चायाति सुन्दरि ! । 
जडं कोशत्रयं देवि ! ब्रह्माभासेन चेष्टते ।! ६४ ॥ 
हे सुन्दरि ! उन (कोशों के लिङ्गो) में भासमान जीव आवागमन के चक्कर 
में फंसा रहता है । हे देवि ! ये जडकोशत्रय ब्रह्माभास से कर्म की चेष्ठा करने में 
समर्थ होते हैं ॥ ६४॥ 
यथायस्कान्तसान्निध्ये, यथा लोह सुरेश्वरि ! । 
-यज्जडं तदसदुदेवि यत्सत्तत्सदिति प्रिये ! । ६५ ॥ 
हे सुरेश्वरि ! जैसे अयस्क्र [कच्ची धातु] के सान्तिध्य से लोहा बन जाता है 
| ही, देवि! जो जड़ है वह असत्‌ पदार्थ है और हे प्रिये! जो सतु है बहू 
सत्य पदार्थ है ॥ ६५ ॥ 
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तस्मात्तच्चेतनं ब्रह्म सत्यमित्येव सुन्दरि ! । 
समुदायस्तु लिङ्गानां तत्राभासस्लु यः प्रिये ॥ ६६ ॥ 
इसलिए, हे सुन्दरि ! वह चेतन ब्रह्म ही सत्य है'-- ऐसा कहा गया है। ६ 
प्रिये | जो शरीरो का समुदाय हैं; वह उन ब्रह्म का आभोसमात्र है ॥ ६६ ॥ 
हिरण्यगभं तं प्राहुः सूत्रात्मानं पुनस्तथा ।। ६७॥ 
उसे ही (वेदों में) “हिरण्यगर्भ' कहा गया है जो सूत्र रूप से अपने को ही पुनः: 
विस्तृत कर देते हैं ॥ ६७ ॥ 
इति ते कथितं देवि ! यत्पृष्टोऽहं त्वया शुभे. 
समासेन महेशानि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ६८ ॥ 


॥ इति श्रीनारदपाञ्चरात्रे माहेश्वरतन्त्र उत्तरण्डे (ज्ञान खण्डे) 
शिवोमासंवादे षष्ठं पटलस्‌ ।। ६ ।। 


——e— 


हे देवि ! जो आपने मुझसे पूछा था उसे, हें शुभे ! मैने संक्षिप्त रूप से कः 
दिया है । हे महेशानि ! अब पुनः आप क्या सुनना चाहती हैं ॥ ६८ ॥ % 


| 
॥ इस प्रकार श्रीनारद पाञ्चरात्र आगमगत 'माहेएवरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 


( ज्ञान ख ) में माँ जगदम्या पार्वती भौर भगवानु शङ्कर के 
संवाद के षष्ठ पटळ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
सिरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ६॥ 
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अथ सप्तमं पटलम्‌ 
पावेत्युवाच-- 3 
देवदेव ! महादेव ! करुणार्णव ! शङ्कुर ! । 
श्रृत्वा त्वदीयवचनं नात्मा मे परितुष्यति ॥ १॥' 
नारायणादिरूपाणि त्वयोक्तानि च शङ्कर ! । 
तदुन्भवे हेतुमात्रं त्रह्माज्ञानं निरूपितस्‌॥। २॥। 
पार्वती ने कहा-- ह 
हे देवों के देव महादेव, करुणा के समुद्र भगवानु शकर आपके वचनों को सुनकर - 
मेरी आत्मा ठीक से सन्तुष्ट नहीं हुई है । आपके द्वारा, हे शंकर, विष्णु के नारायण 
आदि रूपों का वर्णन किया गया। उतके उद्भव में ब्रह्म के अज्ञान रूप एकमात्र 
हेतु का निरूपण किया गया ॥ १-२ ॥ 
ब्रह्मण्यज्ञानसम्बन्धः सन्देहस्ते निवारितः । 
कारण ब्रूहि देवेश मोहोत्पत्तो विशेषतः ।। २ ॥ 
ब्रह्म के अज्ञान के सम्बन्ध में संदेह भी आपके द्वारा निवारित कर दिया, गया । 
हे देवेश | अब आप विशेष रूप से मोह की उत्पत्ति का कारण बतलाइये ।। ३ ॥ 
शिव उवाच-- 
श्युण देवि ! प्रवक्ष्यामि रहस्यं वेदगोषितम्‌ । 
यस्थ कस्यापि नो वाच्यं वाच्यं सवंस्वदायिने ॥ ४॥ 


शिवजी ने कहा -- १ 
हे देवि ! वेदों से भी गोपित रहस्य को मै कहुँगा। जिसे जिस किसी से भी । 
नहीं कहना चाहिए। सर्वस्व दान करने वाले को भी नहीं कहना चाहिए । उसे 
सुनो ॥ ४॥ 
तव स्नेहवशाद्देवि ! कथयामि न चाच्यथा । 
सच्चिदानन्दकं ब्रह्म सदंशेन क्षरं जगत्‌ ॥ ५ ॥ 
हे देवि | आपके स्नेह के कारण मै आप से कहता हूँ । अन्यथा यह किसी से: 
कहने योग्य नहीं है । यह ब्रह्म सतू, चित्‌ और आनन्द रूप है। यह ब्रह्म अक्षर- 
है । सदंशं के कारण जगतरूप से क्षर अर्थात्‌ विनाशशीले है ॥ ५॥ 
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चिद्रपं ब्रह्म परमं नित्यमक्षरमव्ययम्‌ । 
बाललीलाविनोदेन कोटिब्रह्माण्डसंहती: ॥ 
सृजते संहरत्येव निर्विकारं तथापि .यत्‌ ॥६॥ 
चित्‌ रूप ब्रह्म श्रेष्ठ है, नित्य है, अक्षर हैं और अव्यय है। वही बहा बाल 
-छीराओं के विनोद से कोटि ब्रह्माण्ड के समूह को रचना करते हैं और उनका संहार 
की करते हैं। फिर भी वह विकार रहित रहता है ॥ ६ ॥ 
तस्मादप्यक्षरा दृध्वँ परमानन्दसुन्दरम्‌ । 
नित्यवृन्दावनानन्दि नाताक्रीडारसाणेवस्‌ ॥। ७ ॥ 
उस अक्षर ब्रह्म से भी ऊपर परमानन्द सुन्दर वृन्दावन में नित्य आनन्द लेने 
वाले नाना प्रकार की क्रीड़ाओं के रस के समुद्र भगवान्‌ कृष्ण हैं ॥ ७॥ 
विराजति ब्रह्मपुरे मनोवाग्‌विषयातिमम्‌। 
_ अम्भोजकणिकावच्च  नित्यवृन्दावनान्तरे ।। 
तत्पत्रवदतेरकश्चिन्महोद्यातेविराजितम्‌ ॥८॥ 
निज' धामं रसानन्दं स्वप्रकाशं महोज्ज्वलस्‌ । 
कालिन्दी यत्र कोटयकेभास्वद्रत्नतटोन्नता ॥ ९ ॥ 
मन वाणी और विषय से भी परे वह ब्रह्मपुर में विराजते हैं। वृन्दावन के 
“अध्य वे नित्य कमल की कली के समान रहते हैं और उसके पत्ते के समान अनेक 
अहान्‌ उद्यान में विराजते हें । वह प्रभु निज धाम में रहने बाले, नाना रस का 
आनन्द लेने वाले, स्वयं प्रकाश से अत्यन्त जाज्वल्यमान हैं जिस वृन्दावन में यमुना 
नदी कोटि सूर्य से भासमान रत्नों से युक्त एवं ऊ चे-नीच तटो वाली है ॥ ८-९ ॥ 
हंससारसकारण्डनानापक्षिनिनादिता । 
फुल्लाम्भोजवनामोदलुब्धभ्रमरमण्डला ॥ १० ॥ 
उस यमुना नदी का तठ हंस, सारस, कारंडव आदि नाना पक्षियों से निनादित 


-है। वहाँ फूले हुए कमल के वन की सुगन्ध से लुभायमान अमरों का समूह 
शोभित है ॥ १० ॥ 


नवरत्नमयीभिस्तु सिकताभिरलंकृता । 
महामणितटोत्तुद्धकुट्टिभः परिमण्डिता ॥ ११ ॥ 


यमुना तट की भूमि नवीन रत्नों से और बालुओं से अलंकृत हैं। उसका तट 
>महामणि से जटित उतुङ्ग फर्शो से परिमण्डित है ॥ ११॥ 


PPI ला पह ET तिता ङा 
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नानादिव्यलता कुञ्जे रम्लानकुसुमोज्ज्वलेः :: । 
दिव्यगन्ध्समाकृष्टभृ ङ्गझ ङ्का रपेशलेः ॥ १२॥। 
वहाँ नाना प्रकार की दिव्य लताओं के कुङ्ज यिद्यमान थे जिनमें सदैव उज्ज्वल 
फूल खिले रहते थे। उनकी दिव्य सुगन्ध से आकृष्ट हुए अमरों की झार से 
वातावरण बड़ा ही मनोरम-था.॥ १२॥ : 
सप्ततीर्थे दिव्य रत्न राजिराजितभ्चूतलेः न भग 
उपरिस्थमणिभ्राजत्कुट्रिमेदिव्यमण्डपः ॥१३॥ = - 
वहाँ सात तीर्थो से लाए गए दिव्य रत्नों की पडि क्त से भूतल शोभित थे !: 
उसके ऊपर मणियाँ जटित दिव्य मण्डल चमक रहा था॥। १३ 
शोभमानासूतजला स्वर्णेपङ्कजमालिनी । 
रक्ततुण्डपदेश्चित्रपक्षः पक्षिगणेः शिवे ॥ १४ ॥। 
हे शिवे! वहाँ के अमृत जल में स्वर्गं के कमल खिले थे। वहाँ लाल चोंचः 
और लाल पैरों वाले तथा विभिन्न वर्णो के चित्रे विचित्र पंखों वाले पक्षियों काः 
समूह विहार कर रहा था ॥ १४ ॥ पु 
सेव्यमाना सुखस्पर्शर्वायुभिश्चलप ङ्कजा । 
क्वचित्पयंस्तमुक्तालिमहामरकतावनौ I 
शुद्धतामसहृद्युच्चे्भाति भक्त्यङ्कुरा इव ॥ १५ ॥ 
उन स्वणिम कमलों से छूकर आई हुई वायु के सुख स्पर्श का वे सेवन कर रहे 
थे । कहीं-कहीं मुक्तामणि बिखरी हुई थी और सभी जगह महामरकत मणि से पृथ्वी 
बड़ी ही सुन्दर लग रही थी । ऐसा लगता था मानों शुद्ध तामस हृदय में भक्ति 


का अङ कुर ऊपर उठा हो ॥ १५ ॥ 
यत्रोच्नदन्तश्शुकसारसाद्याः 
पठन्ति दिव्यां गुणचित्रसरकथास्‌ । 


शाखास्थिताः कल्पमही रुहा णां 
मन्दानिछान्दोलितपल्लवश्रियास्‌ ॥ १६॥ 
जिस कालिन्दी के तीर पर कल्प वृक्ष की शाखा पर स्थित, ऊपर चोंच किए हुए 
एवं सारस आदि पक्षि गण दिव्य गुणों और विचित्र प्रकार की सुन्दर कथा का 
पाठ कर रहे थे वहाँ मन्द-मन्द वायु से आन्दोलित पत्तों की श्री अत्यन्त सुहावनी 


लग रही थी ॥ १६ ॥ 
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न यत्र शोको न भयं मृतिर्क 
कालो न पत्र प्रभवेदनन्तः । 


यदेत्य शोचन्ति पुननेहीशवराः 
कुञ्जेषु लीळा वपुषोऽप्रलाशया ।। १७ ॥। 
उस कालिन्दी के तट पर शोक या भय अथवा मृत्यु भी नहीं थी । जहाँ काल 
-की माप नहीं थी। वह अनन्त था । जहां पर भाकर ईए र भी पुनः वहां से लौटने 
-की नहीं सोंचते थे । वहाँ के कुञ्जों में लीलावपुधारी भगगान्‌ श्री कृष्ण विहार 
-करते थे ॥ १७॥ 
प्रतप्तजाम्बूनदसुन्दरत्विषः 
कटाक्षविक्षेपविलोभितेश्वराः t 
चरन्ति मूर्ता इव विद्युतः स्फुटा 
घनेषु कुञजध्वनियोषिताङ्गणाः॥ १८ ।! 
वहाँ की युवतियाँ जाम्बूनद की सुन्दरता से प्रतप्त कान्ति वाली थीं। उनके 
-कठाक्ष के विक्षेप से देवता भी लुभा जाते थे। वे जब आंगन में चलती थीं तब 
` ऐसा लगता था कि मातों विजली सी मूतिमान होकर चल रही हो । उनकी मन्द 
ध्वनि से ऐसा लगता था कि मानों बादलों की घड़घड़ाहट हो रही है ॥ १८॥ 
प्रफुल्लचाम्पेय वनोल्लसल्ङता' 
शतोपश्षङ्कुः ययिता समीरणः। 
तनुष्विवानन्द परंपरां परां 
तनोति तारुण्यभ्नृतोन्नतदुभ्रवास्‌ ॥ १९॥ 
फली हुई चम्पा की लता के वन से शोभित और उधर से भाई हुई सुगन्धि युक्त 
वायु ऊँची भौहों वाली तरुणियों के शरीर के आनन्द की परम्परा को और भी 
बढ़ा देती थी ॥ १९ ॥ 
सख्यः कुशेशयदुशो विछसद्‌ विभूषाः 
रोत्तङ्गपीनकुचमण्डललम्बिहाराः । 
काइमी रगीरलूलिताम्बररद्मिमाला 
निर्भत्वितोदितदिवाकरबिम्बशोभा: ॥ २०॥ 
कमळ के समान लोचन वाली सखियाँ चित्र विचित्र वेषभूषा में शोभित थी। 
ऊचे उठे हुए मोटे-मोटे स्तनों पर उसकी गोलाई तक हार लठक रहा था। काश्मीर 
[ केसर ] के नीर ( जल ) से आलोडित अस्वर रूप ललाट के तिलक की रश्मि 


व हि | 


सप्तमपटळस्‌ छू 


सुर्यं की लालो की शोभा को तिरस्कृत करते हुए शोभित हो 


के समूहों से उदीयमान 
रहै वे ॥ २० ॥ 
दिव्यन्ति यत्र सुरसिद्धदुरापलोकाः 
शुत्युल्लसत्कनककुण्डललोलगल्लाः ।। २१ ॥ 
सुरसिद्-दुरायलोकों की अङ्गनाए" सुनने में मधुर लगने वाले सुवणं के कुण्डलो 
से शोभित गलों से युक्त होकर जहाँ दिव्य आनन्द ले रही थी ॥ २१॥ 
'दुमणिमणिसमुद्यत्कान्ति सन्दोह रम्याः 
विशदमरकतानामंशुकिमीरिताइच । 
प्रचलदचलशोभेः पद्मरागे: सरागैः 
प्रकटपरमशोमा भूमयो यत्र भान्ति ॥ २२ ॥ 
सूयंकान्त मणि से स्फुरित होने वाली कान्ति के समूह से रम्य और विशद मरकत 
अणि की किरणों से मिश्रित होकर वहाँ की भूमि शोभित थी । इस प्रकार वहाँ की 
भुमि मानों प्रकृष्ठ रूप से चञ्चल किन्तु अचल शोभा से युक्त रञ्जित पद्मरागमणि 
द्वारा श्रेष्ठ प्रकट कमलो से शोभित हो रही थी ॥ २२॥ 


नीलाद्रिकान्तिसन्दोहैरूध्वेगे: सर्वतः प्ल्तेः । 
दूरादाभाति वसुधा हरितृणमयाङकुरा ॥ २३॥ 
नीले पव॑त की कान्ति के सन्दोह [संघात] से सभी ओर ऊवर उठती हुई एथ्वी 
की आभा दुर से ऐसी लगती थी मानों हरित तृण सभी ओर अङ कुरित 
हों ॥ २३ ॥ 
परापरविभागेन नीलपुष्पपयो गिरी । 
चानाइचयंमयौ दिव्यो दिव्योद्यानप्रनोहरौ ॥ २४॥ 
नीचे और ऊपर के विभाग से ऐसा लगता था मानों सम्पूर्ण पवेत नीले रंग के 
पुष्पों से युक्त हो। दोनों ही, लाना प्रकार के आश्चर्यो से युक्त दिव्य और दिव्य 
उद्यान से युक्त मनोहर लग रहे थे ॥ २४ ॥ 
स्फुरन्सयूखमालाभिः पघ्रकाशितदिगन्तरः। | 
पक्षरागाचलः श्रीमानास्ते यत्र महाद्धिमान्‌ ।। २५॥ 
ऊपर उठती हुई किरणों की कान्त से दिक्‌ और दिगन्तर प्रकाशित थे । जहाँ 
श्रो से युक्त पद्मराग के पवत महान्‌ समृद्धि से युक्त थे ॥ २५॥ 
सरांसि यत्र भूयांसि चित्धुधारप्तवन्ति च । ८ 
विलसन्ति शहारत्नशिलाबद्ानि सवेतः । २६॥ 


१. द्युमणि:->अम्बरभणि:, सुर्यं इत्यर्थः, दुम णिमणि == सुर्यकाच्तमणिः । 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


| | _ _ जहाँ केःवहुत से सरोवर चित्‌ सुधा रस से युक्त ये । महारत्नों की शिला से 
|| च्च हुए. वे चारों ओर से सुशोभित थे ॥ २६॥ 


| यत्रोद्यानळताकुल्या वमन्ति मधुरां सुधाम्‌ । 
| यूथशः खेलमानास्ताः पिबन्त्यानन्दनिरभे राः ।। २७ ॥ 


जहाँ पर उद्यान, लता और झरने मघुर अमृत की धारा बहा रहे थे। आनन्द 
विभोर होकर वे सखियाँ झुण्ड झुण्ड में खेलते हुए जलपान करती थीं ॥ २७ ॥ 


यत्रव कुङजसदनानि हूसन्मुखानि 
व्याकोरणंकाङचनभृगासनमण्डितानि । 
प्रत्याहसन्मणिविजृस्भितकुट्टिमानि 
_ कूजद्विहङ्गमकुळानि शिवानि नित्यस्‌ ॥ २८ ॥ 
जहाँ पर कुङजों के गृह हँसते हुए मुख वाली सखियों से युक्‍त थे। चे गृह्‌ 
बिखरे हुए सोने की भूमि से मानों मण्डित थे। नित्य प्रति जहाँ की मणि जटित 
फर्शो पर फुदकती हुई कल्याणकारी चिड़ियों के झुण्ड कूदंन बिधा करते थे ॥ २८ ॥ 
स्फूर्जेन्मणिप्रविततिवितनोति लक्ष्मीं 
विस्फूर्ज दुरुश शिकान्तशिलातलेषु । 
कळश्ररूढनलिनीदलरस्मिबिम्बा 
रूढेषु कामपि नितान्त मुदः प्रणाली ॥ २९॥ 


बन्द्रकान्तमणि की शिलाभों के ऊपर स्फुरित होती हुई कान्ति अन्य मणियों 
की ऊपर उठती हुई शोभा को बढ़ा रहो थो। श्नरनों के तट पर उगे हुए नलिनो 
दल की रश्मि के प्रतिविम्बों में मानों पुष्पों की कतारें बना रहे से प्रतिबिम्ब शोभित 
हो रहे थे ॥ २९॥ 


वंदुर्यवीर्ध इह प्रतिभान्ति विष्वक्‌ 
यासुल्ळसन्त्यरुणविद्रुमनत्तनानि । 
दूरादुपेतसितमौक्तिकरश्मिलेश 
शोभां दधाति विमलां विलसन्तमार्थास्‌ ॥३०॥ 


वैदूयंमणि की लताए यहाँ चारों ओर शोभित थीं जिसमें लाछ-लाल मू'गे की 
छटा उल्लसित थी । दूर से सफेद मोतियों कीं रश्मि के लेशमात्र से युक्त होकर 
बिमल एवं श्रेष्ठ शोभा को पर्वत धारण कर रहे थे ॥ ३० [| 


सप्तमपटलम्‌ 


यत्रेव चम्पकवनानि जयन्ति विष्वक_ 
मत्तभ्रमदु भ्रमरदूरतरोज्यितानि . । 
प्रत्युन्तदन्ति विटपेष्वनिशं द्विजेन्द्रा 
गीतध्वनि सुखसमी रसमुन्नमत्सु ॥ ३१ ॥ 
जहाँ पर चारो ओर चम्पा के फूल के वन सुशोभित थे। जिस चम्पक वन 
में मँडराते हुए मतवाले अमर दूर से ही मानों बिखेर दिए गएथे। वहाँ के 
पेड़ों पर पक्षि सदेव कलरव कर रहे थे। सुख से मन्द-मन्द चलने वाला वायु मानों 
गीत ध्वनि को पैदा कर रहा था ॥ ३१ ॥ 
इयामोदरद्युतिसरोजवनी स्थिता भि: 
कान्तिच्छटाभिरभितोघृतदु दिनेषु । 
प्रोत्फुल्लपङ्कजकदम्बपरागपुञ्जो 
विद्युच्छाब वहति गन्धवहः प्रणुन्नः ।। ३२ ॥ 
श्याम वर्ण [उदर ?] की कान्ति वाले कमल के वनों]में स्थित कान्ति वाले कमल 
के वनों में स्थित कान्ति की छटाए वर्षा के दिनों में चारों ओर सुहावनी लग 
रही थी । वायु, विकसित कमलो के गुच्छों के पराग के पुञ्ज को धारण कर रही 
थी और वर्षाकालीन विद्यत की चेमक से सम्पूर्ण वन सुशोभित हो रहा था ॥ ३२॥ 
क्रीडासर: स्फटमुदङचत्ति कुञजलीन- 
गुङजदुद्विरेफपटलाकुलपद्कजश्चिः । 
वप्रप्रलूढगुणरूढकदम्बलम्बद्‌ 
दोलासहस्रकमनीयगुणं गुणोच ॥ ३३ ॥ 
दूरादिहाद्रितनये कमलाकराणा- , 
मुद्यत्परागपटलैश्च समी रवेगात्‌ । 
सफारी भवत्सु र भिगन्धसुधामयाम्भङ्‌- 
चेतःसरो रमयतीत्यनुरागिभावस्‌ ॥ ३४ ॥ 
वर्षा ऋतु में मानों केलि क्रीडा का सरोवर स्फुट रूप से आलोडन कर i रहा 
था । कुज में लवलीन एवं गुञ्जार करते हुए भ्रामरों के झुण्ड के शुण्ड कमलों परा 
मेडराते हुए शोभित हो रहे थे। हे गुणवान उस्ओं वाली प्रिये! सरोवर के 
किनारे पर उगे हुए कदम्ब के वृक्षों पर सहस्रो झले लटक रहे ये | हे अद्वितनये ! 
{ हिमालय की पुत्रि ! ) यहाँ के कमल के समूह से उठी हुई परागों की सुगन्ध 
से घुर-दूए तक वायु सुगन्धित होकर फैली हुईं थी । चारो ओर व्यापत सुरभि युक्त 
६ मा? 


म ण्डे 
क्र [हेश्वस्तन्त्ने ज्ञानख' 


गन्ध के अमृतमय वातावरण से चित्त का सरोवर भी रमणीय अनुराग के भाव 
में विभोर हो यहा था ॥ ३३-३४ ॥ 
मध्योल्लसह्रिपुलविद्रमदेहलीक- 
विश्वान्तिमण्डपसमुद्धसमस्ल भोग मू! 
सोपात्तवत्मेसू निविष्टसलीसहस्त्र- 
-बयाहन्यमानग्रुदुमदेछपूर्णकुञ्जघु ।। ३५ १; 
उद्चन्मयूखमवशुद्धबुधातिवर्षे? 
रत्नेन्दुहल्लसति नित्यमनस्त भाव: । 
नित्याभिरन्विततमः स्वकलाभिरन्त; 
शुद्धेतर्रयितपक्षविप्धामा ।) ३६ ॥ 
बहाँ मध्य में बहुत से मू गों की देहली वाला विश्राम मण्डप समस्त भोगों से 
समृद्ध था । सीढ़ियों वाले उन मार्गों पर हजारों सखियाँ बैठी हुई El मर्दळ 
पूर्ण कुछज को आक्रीणं किए हुए थो । उठती हुई किरण से शुद्ध एव अमृत की खूब 
र्षा करने बाले रत्न रूप चन्द्र नित्य ही मन के अनुराग भाव को उल्लसित कर्‌ 
रहे थे। अपनी कलाओं से नित्य मिले हुए वे चन्द्र रूप से शोभित थे ( शुद्धेतर 


चामा? ) ॥ २५-३६) 
यत्रामृताम्धोनिधिपष्यविस्फु र- 


द्रत्नोल्लसदु द्वीपनिवेशमदुभुतम्‌ । 
चकास्ति तस्मिन्यरमादथूतं मह” 
न्मकेन भास्वन्मणिना वितिसितम्‌ ॥ ३७ ॥। 
यहाँ पर मध्य में मानों अमृत विस्फुरित हो रहा था। उस अमृत समुद्र में 
रत्नों की छडा अद्भुत द्वीपो को मानों उपस्थित कर रही थी । उस परमानन्द 


समुद्र के मध्य महान्‌ एव अद्भुत तया अनेक भास्वर मणियों से विशेषतया निमित 
भवन चमक रहा था ॥ ३७ ॥ टु 
निजालयं मत्दिरमद्भुताकृति 


-महामशगिस्तम्मविराजपानमस्‌ १ 
समोदिताते ऋदिवा करेन्दुरुरू- 
८ प्रभ्नावनिभत्संतरत्नमण्डितम्‌ !! ३८ :: 
5 नान्नाधिधावन्दविहार चूमि क 
- _ .दशेव यस्मिन्‌ प्रतिमान्ति पेशछा: । 
विहारशय्यासनचारुचामराः 
___ यृतानुलेपोत्तमगन्ध्नप्ताध्ता ॥ ३९ ॥। . 


अंडे अर्व...) 


a न्या 


सञ्चमपरलमूः 


आनन्दघन प्रस्मात्मा का स्वयं का घाम अद्भुत आकृति वाला ऐसा मन्दिर 
था जिसमें महामणि के खम्भे शोसित थे । वह भवन ऐसा रत्नों से मण्डित था जिसमें 
अनेक सुर्यं और चन्द्रमा की किरणों की छवि भी घूमिल हो जाती थी। वह मन्दिर 
नाना अकार के आनन्द के विहार को भुमि वाला था जिसमें दस प्रकार के मृड॒ द्रव्य 
उपलब्ध थे । वहाँ निहार के लिए शय्या एवं आसन थे। बह्‌ मन्दिर सुन्दर चामर 
तथा अमृतमय अनुलेप और उत्तम छगन्ध साधनों से परिपूर्ण था ॥ ३८-३९ ॥ 
गवाक्षमालापथचारिभिमेहा- 
गरुद्धवध्‌ मवरे: सुगन्धिभ्चि: । 
इतस्तत: केलिवनानिलोद्धते: 
सुवासयन्त्यो वनपुष्फ्सम्पढ: || ४० ।। 
उस मन्दिर के गवाक्षों से निकलने वाले छगरु के धूर से वातावरण अत्यन्त 
सुगन्धि से सुवासित था । इधर-उधर केलि वन की वायु से उठे हुए वन पुष्प की 
सुगन्ध से सम्पूर्ण बातावरण सुवासित हो गया था ॥ ४० ॥ 
बवचिद्दिनमणिज्योत्स्नाजालमंध्याहसूचकस । 
क्वचिदज्जनसज्ूहोम॑णिप्रिदेशितक्षपप्त॒ ॥ ४१ ॥ 
कहीं पर लताओं के मध्य से आती हुई सूये की किरणों के जाल से ऐसा लगता 
था कि मध्याह्व हो गया है। कहीं पर अञ्जन के लगने से मणियों द्वारा प्रदर्शित 
रात्रि का भान हो जाता था ॥ ४१ ॥ 
उदिताकुेमिवान्यत्र प्म॒रागप्रभारणमू. । 
सन्ध्यायमानसेकत्र इन्द्रमीलमणिस्विषा ॥ ४२ !। 
अन्यत्र कहीं उदित होते हुए सूर्ये के समान पदुमराग की प्रभा से वह मन्दिर 
अरुण था और अन्यत्र कही इन्द्रनील सणि की प्रभा से सन्ध्या की प्रतीत होती 
थो ॥ ४२ ॥ i 
जलजाक्कतिमत्यम्ब चतुरस्रा च वेदिका । 
तस्याश्चतुषु कोणेषु हेमकु भाः सुधाभुताः ॥ ४३ ५ ह 
वहाँ की चलुरख वेदिका पर कमल की आकृति बनी हुई थी उसके चारों को 
पर अमृतमय सुवर्ण कलश सुशोभित थे ॥ ४३ ।। 
रत्तपङ्कञसंशोMभमु खा... यत्र चकासते । 
मुक्तामयविदानाति मणिभ्मिप्रभाङकुरेः TESA 
वनिताओं के मुख रत्न कमळ के समात्न .प्रकाशसान थे । उस मन्दिर ॥ 


८४ महेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


वितान (छत) मोती जड़ा हुआ था।ई मणिमय भूमि की प्रभा से दुर्वा के अड कुरू 
की प्रतीत होती थी ॥ ४४ ॥ 
निभिन्तानीह्‌ लक्ष्यन्ते नानाचित्राकृतीनि च । 
कणिकावन्महासौघं  परितस्तस्य सुन्दरि ॥ ४५ ॥ 
हे सुन्दरि ! नाना प्रकार के चित्रों की (आकृतियाँ प्रत्यक्ष रूप से पास-पाखः 
दिखाई दे रही थीं। उस मन्दिर को चहार दिवारी चारो ओर कणिका के समान 
थी ॥ ४५ ॥ 
द्वादशैव सहस्राणि प्रियाणां सोधपङ्क्तय । 
प्रवाळदेहलीक्राति मणिद्दाराणि पावेति। 
मुक्तातो रणवन्त्युच्चेरनानाश्रयेमयान्यपि ॥ ४६॥। 
हे पार्वति ! _ प्रियाओं की सौधपडि क्तयां बारह हजार थो । उन भवनों कीः 
देहली सूंगेकी और द्वार मणियों के बने थे। मोतियों के तोरण से युक्त द 
नाना प्रकार के आश्चर्यमय सजावट से युक्त थे ॥ ४६ ॥ 
नानावर्णेमंह। चित्रे श्चित्रितानि समन्ततः । 
गवाक्षमालाविलसन्मणिदीपोज्ज्वलानि च ॥ ४७॥। 
दी विकाभिश्च दीर्घामिविकचोत्पलप ङिक्तभिः । 
गाहमानाभिरतिशं सखी वृन्देविञ्ुषितेः ॥ ४८ || 
के बड़े-बड़े चित्र चित्रित {थे और ग याक्षो 


बड़ी-बड़ी दीघिकाओं से युक्त र 
हे 


चारो ओर द्वार पर नाना वर्ण 
पङि क्त मणि दोपों के प्रकाश से प्रकाशित थी । 
भवन सदैव सखीवृन्द से विभूषित था ॥ ४७-४८ ॥ 
क्वणत्कनकभूषाढये: कौशम्माम्बरशो भितँ; । 
नानाकेलिरसास्वादविधुणितविलोचने: ॥ ४९ ।) 
स्वर्ण के बजते हुए आभुषणों से युक्त वे सखियाँ कुसुम्भी रंग की साड़ियाँ पा 
हुए सुन्दर प्रतीत हो रही थीं। वे सखियाँ नाना प्रकार के केलि क्रीडा के रस 
के आस्वाद से मत्त लोचनों वाली थी ।। ४५ ॥ 
| महाद्रारमहुं वन्दै ` भास्वद्ररवकपटकस्‌ । 
सन्मुखं दूरतो यस्य विभाति यमुता नदी ॥ ५० ॥ डं 
इस प्रकार के मन्दिर के सिंहद्वार की मैं वन्दना करता हा जिसमें चमकते 
हुए रत्नों से जटित दरवाजे लगे थे । जिस सिंहद्वार के सम्मुख यमुना नदी शोभित 


ही | 


हैं मैं उसे प्रणाम करता हूँ ॥॥ ५० ॥ 


सप्तमप्टलम्‌ 


तत्प्राङ्गणं कुङक्ुमपङ्कपिच्छले 
समुद्यदा दित्यसहस््रभास्वरम्‌ । 
मुक्तामयूखावलिमि श्रित॑ मं हा - 
मणिप्रकाशैररुणीक्तान्तरस्‌ ॥ ५१ ॥। 
वहाँ का आँगन कुङ्कुम के कीचड़ से फिसलन.वाला हो गया था । उस रक्तिम 
फर्श पर ऐसा लगता था कि मानों हजारों भास्वर सूर्यं उदित, हो रहे हों । मुक्तामणि |. 
की किरणों को पडित से मिश्चित होकर महामणि के प्रकाश से आँगन का सभी i 
भोतरी भाग लाल वर्ण का हो रहा था ॥ ५१ ॥ शि 
यत्र कार््तस्वरमयी पयस्तमणिमौक्तिका । 
परमानन्दभवन विभाति विविधास्थली ।। ५२ ॥ 
जहाँ पर मानों कार्तस्वर करती हुई मुक्तामणि बिखरी हुई थी । वहाँ विविध 
अकार की भूमि परम आनन्द भवन के रूप में शोभित हो रहीं थी ॥ ५२ ॥ 
सव्यापसब्ययोयंस्य पुरश्च सुरवन्दिते । 
कुट्टिमानि विचित्राणि भान्ति भूयाँसि यत्र वे ॥ ५३ ॥। 
हे सुरवन्दिते ! सम्मुख तथा बाई ओर और दाहिनी तरफ की विविध प्रकार 
की चित्रित फर्श शोभायमान थी ॥ ५३! 
यत्र. जाम्बतदस्तम्भेषवारोपितमणिब्रजाः। 
प्रपुष्णन्ति महीदीपशोभामधूतवचसः ।! ५४ ॥ 
जहाँ पर जाम्बूनद के स्तम्भों पर मणियों के समुह लगाए गए थे । इस प्रकार 
वे मणि वहाँ की थ्वी में बिना हिले हुए लो बाले दीपों की शोभा को मानों पुष्ट 
कर रहे थे ॥ ५४॥ 
तन्मध्यतो जयति कश्चिदनध्येमुक्ता 
साणिक्यराशिरचितो विछसत्पताकः । 
वैद्ये विद्रुमविति मितदेहली कः 
श्रीसण्डपः कुसुमराक्षिभिरुद्यतश्रीः ॥ ५५ ॥ 
उस मण्डप के बीच में कोई अनमोल मुक्ता एवं माणिक्य आदि रत्नों से खिव 
'पत्ताका शोभा पा रही थो । . बँदू्यं मणि और मू'गे से निमित देहली वाला भौर 
'ुष्पों की राशि से समृद्ध वह श्री-्मण्डप अत्यन्त कान्तिमान था ॥ ५५ ॥ 
नृत्यन्ति कृजदळघृध्वनिन्‌पुराणां 
केयूरचाणवलयावलिभासुराणाम्‌ । 
यूथानि सस्मितमुखद्युतिनत्त की ना- 
मादशिताभिनयमुच्चलकुण्डलश्री: ॥ ५६ ॥ 
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(जिस मण्डप में) केयूर (बाञ्चबन्द) और सुन्दर कंगनों के समूह से प्रकाशित १ 
हाथों वाली तथा मन्द मन्द चूपुरों की आवाज से 'गुजारं करती हुई नृत्याङ्गनाए | 
। नाच रहीं थी । मन्द-मन्द मुस्कान से युक्त नतेकियों के समूह के अनेक झुण्ड, अपने 
| कुण्डलों को हिलाते हुए शोभायमानमश्री से युक्तं अभिनय दिखा रहे थे । ५६॥ 
| यत्रेन्द्रनीलम णि निितनी रूपझे - 
पृदुम्नान्तभ्रू ङ्गवनितापटली त्रि्ाति । 
यंत्रोल्लसंत्स्फटिकभूमितलोपविष्टा- 
हंसा विशेषम झर ज॑न न्पददञ्चभासा ॥५७॥। 
इन्द्रनील मणि से निर्मित नीळ पदुमों में उद्भ्रान्त होकर घुमती हुई भौंरों की | 
अमरियों के झुण्ड से जहाँ की भूमि शोभित था और जो शोभायमान स्फटिक की च्य 
भुमि तल पर बैठे हुए हंस विशेष के पद और चळजु की कान्ति युक्त थी ॥ ५७ ॥ 
आमोदमोदितदिगन्तर भृङ्ग पङघ- 
कल्पटुकोमळपरामस्रागमाम .. 
मन्म्रानसं गिरिसुते सितसैन्धवीयः 
खण्डो निमज्जलु महानणिभण्डपान्त: ॥ ५ || 
सुगन्ध से सुगन्धित दिगन्तर में अमरों के समूह से युक्त और कल्पवृक्ष | 
समान कोमल पराग से ल््रलिमायुक्त मागे में, हे गिरिसुते! श्वेत उदधि रूप 
हमारा मन महामणि के मण्डप के भीतरं अवगाहन करे ॥ ५८ ॥ 
यंभुनौंयाः परे कूले निजं धाम प्रतिष्ठित ॥ ५९ ॥ 
अपरस्मिन्‌ महेशाति धाम स्थादक्षरस्य तु ;। ६० || 
यमुना के एक किनारे पर भगवान्‌ कृष्ण कां निजधाम प्रतिष्ठित है और 
हे महेशानि ! दूसरे किनारे पर अक्षर [ब्रह्म] का धाम है ॥ ५९-६५ ॥ 
धाम्नोभिमुखमीशानि वनास्थुपबनानि च 
चिदानन्दमयी वापी मअणिमण्डपमण्डिता ॥ ६१ || 
हे ईशानि ! उन दोंनों धामों के अभिमुख वन भौर उपवन विद्यमान हैं। 
मणिमण्डंपे से मण्डित चित्‌ और आनन्दमयी वापी वहाँ सुशोभित है ॥ ६१ ।। 
पांरिजातवनं यत्र प्रवाळकुधुमोञञ्वळम्‌ । 
पद्मरागमयाका रनानावुक्ष विरा जितस्‌ ॥ ६२॥ 
मू गे के समान लाल (एवं श्वेत वर्ण के ) उज्ज्वल फूलों से पुष्पित जहाँ 
पारिजात के वन शोभायमान थे । पंदुमराग युक्त आकार वाले नाना प्रकार के 
वृक्षों से वह वन शोभायमान था ॥ ६२ ॥। 


गैदूयें म॒यवल्ली ना पद्म रागपळाशिकेः । 
* सुक्तास्तबक्रयुर््तश्चे ` काञ्दनाङकुरसंमतेः ।। ६३११ 
बँदूर्समणि से युक्त लताओं के पद्मराग से युक्त पत्तों से एवं मुक्तामणि के. 
“गुच्छों से युक्त तथा सुवर्णे के अङ कुर से सम्पन्न (वह वन था) ॥ ६३ ॥ 
युर्थविराजितं विष्दक्‌ नानाक्रीडारसाल्यन । 
सपादलक्षयोजनानां सख्यायां विमलं सरः ।। ६४ ॥ 
चारो ओर से सखियों के झुण्ड से शोभायमान उस बन कां किमिले सरोवर 
नाना प्रकार की क्रोडा-केलि का आल्य था जो संख्या में संवा लाख योजन तक 
विस्तृत था ।। ६४ ॥ 
मणिरत्मशिछावबंडमणिकुट्टिममण्डवङ्‌ ॥ 
प्रवालपद्मरागाद्येः. वेलप्तसोपानसुन्दरस ॥ ६५ ॥ 
मणि तथा रत्न की शिला से आबद्ध और मणियों से निमित फर्श के सण्डप 
वाला, सूं गा एव पद्मराग आदि से निर्मित सुन्दर सीढ़ियों से युक्त होने से शोभाय- 
भान सरोवर था॥ ६५ ॥ 


तत्रस्था भत्तु रुदुदाम यशो गायन्ति योषितः । 
काश्चिल्लम्बन्ति दोलाभिर्गायस्त्यो मधुरस्वस्ख !! ६६ ॥। 
बहाँ पर स्थित कुछ वनिताए अपने स्वामियों के उत्कृष्ठ यश का गायन कर 
रही थो और कुछ झूले से झुलती थी तथा कुछ मधुर स्वर में गायन कर रही 
थो ॥। ६६॥। 
काश्चिन्मृद ङ्कदी णार्थ क्री डा रसोज्ज्वलाः || 
खेलन्ति परंमानन्दा: संखीसंख्यो मुदान्विताः | ६७ ॥ हे 
कुछ संखियाँ अपनी सखियों के साथ मृदङ्गे तथा वीणा आदि बंजातें हु ताः 
प्रकारं के क्रीडा रस से प्रसन्न परमानन्द में खेल रही थी॥ ६७॥ 


महापद्मवनं यत्र प्मरागसयाम्बुजस । प 
वेटू्यंदण्डपत्रालिस्फुरद्‌ वेड्येपद्मिनी ME 
जहाँ पर महापद्म का बन पद्मराग से युक्त कमलो वाला था तथा वैदुर्येमणि के 
दण्ड एवं पत्ते की पडि क्तियों से सुशोभित था । वैदुर्य वणे की पद्मिनी वहाँ पर 
सुशोभित थी ॥ ६८ ।। 
प्रवलकेस रोद्भासिदिव्यगन्धमनोहरम्‌ RES 
सृजद्वितावभाकाशे रजोभिर्वायुनोद्धतैः ॥ ६९ ॥ 


। ८८ र माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


बायु से उठे हुए रजों से युक्त आकाश में मानों मण्डप का सुजन करता हुआ 
मांगे के समान केसर से उद्भासित दिव्यगन्ध के कारण वह सर मनोहर लग 
| रहा था ॥ ६९ ॥ 
| संख्यया परितो देवि लक्षयोजनविस्तृतम्‌ । 
यदुगन्धानन्दसंसर्गात्‌ ब्रह्मानन्दपरम्परा: ।। ७० ॥ 
हे देवि ! संख्या में चारो ओर एक लक्ष योजन विस्तृत वह आनन्द सरोवर था, 
जहाँ पर सुगन्ध के आनन्द-संसर्ग से ब्रह्मानन्दं की परम्परा विद्यमान थी ॥ ७० ॥ 
अप्रार्थनौयतमाभान्ति केनचित्सवंथा सदा । 
रमते भगवान्‌ क्वापि सप्रियाभिः समन्वित: ॥॥ ७१॥ 
किसी सखि के प्रार्थना न करने पर भी अपनी प्रियाओ से समन्वित भगवानु टि 
कृष्ण कहीं पर किसी के साथ सवंथा रमण करते थे ॥ ७१ ॥ | 
वसन्ते कुंकुमाम्भोमिजेलयन्त्रेविनिगेतेः । 
वसन्तपुष्पाभरणेः स्फुरन्‌ मुक्ताविभूषणैः । ७२ ॥ 
वसन्त ऋतु में कु कुम युक्त जल से जल यन्त्र द्वारा निकली हुई और वसन्त 
ऋतु के पुष्पों के आभरणों से युक्त तथा चमकते हुए मोतियों के अळङ्कुरणों से 
युक्‍त श्री कृष्ण (रमण करते थे) ॥ ७२॥ 
प्रच्छन्नाभिः प्रकाशाभिः क्रीडाभिरितरेतरस्‌ । 
नानापरिमलोद्गारेर्तानापक्षिगणस्वनः  ॥ ७३ ॥ 
पिककोलाहलेदिव्येनित्यानन्दविवद्ध ने । 
स्फुरत्तडितमेघालिध्वनन्नमसि प्रावृषि ॥ ७४ ॥ 
प्रच्छन्न, प्रकाश एवं एक दूसरे से क्रीडा करते हुए नाना प्रकार के सुगन्ध-द्रव्यों 
से युक्त और नाना प्रकार के पक्षि गणों के कलरव से युक्‍त, कोयल की कूजन से 
युक्त, दिव्य तथा नित्यानन्द की वृद्धि से युक्त, वर्षा काल में चमकती हुई 
विद्यत्‌ वाले मेघों के समूह के ध्वनि से युक्त आकाश में वे भगवान्‌ क्रीडा 
रत थे ॥ ७३-७४ ॥ 
भूमिकास॒ सखीवृन्द्गायमान: प्रमोदते । 
एवं क्रमेण भगवान्‌ क्रीडते ऋतुचयेया॥ ७५॥ 
सखियों के समूह के साथ गाते हुए आनन्द करने वाले भणवानु इस प्रकार 
ऋतुनर्या के अनुसार क्रीडा कर रहे थे ॥ ७५ ॥ 
कदाचिन्मणिगेहस्थक्रुट्टिमे सुमनोहरे । 
चतुदिक्ष॒प्रहा र॒त्नस्तम्भे: षोडशभियुंते: ॥ ७६ ।!! 


सप्तमपटलम्‌ 4९ 


किसी समय सुमनोहर तथा मणिमण्डित गृह के फश पर वे चारो दिशाओं में 
महारत्न के १६ स्तम्भौं से युक्त मण्डप में रमण करते थे ॥ ७६ ॥ 
अन्योन्यप्रतिबिम्बत्वादन्योन्येतरथागते: ॥ 
प्रियामध्यगतो भाति तारामध्ये यथा शशी ॥ ७७ । 
उन स्तम्भों में एक दूसरे के प्रतिबिम्ब से एक दूसरे के भ्रम से वे भगवान्‌ 
कृष्ण अपनी प्रियाओं के मध्य वेसे ही सुशोभित होते थे जैसे तारागणों के मध्य 
अन्द्रमा सुशोभित होते है ॥ ७७ ॥ 
नानानमेविनोदेश्च नावाक्री डाकुतृहलैः॥ 
रमते भगवान्‌ यत्र स्वय रसमयः पुमान्‌ ।' ७८ ॥ 
भगवान्‌ कृष्ण नाना प्रकार के हास्य एवं विनोदों के द्वारा अनेक क्रोडा-कैलि:के 
कुतूहलों से जहाँ रमण कर रहे थे वहाँ एक मात्र ही रसमय पुरुष वे स्वयं थे ॥ ७८॥ 
अक्षरः परमात्मा च पुरुषोत्तमसंज्ञकः । 
उभावप्येक एवार्थो लीलाभेदेन सुन्दरि ॥ ७९ ॥ 
हे सुन्दरि ! अक्षर ब्रह्म तथा पुरुषोत्तम नामक परमात्मा दोनों ही इस प्रकार 
लीला भेद से एक ही तत्त्व हैं ॥ ७९ ॥ 
अक्षरे सृष्टिकतृ त्वान्न श्रुङ्गाररसोदयः । 
अमायत्वाद्रसात्मस्वान्नापरः सृषिटिक्कत्प्रियै ॥ 2० !! 
अक्षर ब्रह्म में सृष्टिकतृ'त्व के कारण श्रृङ्गार रस का उदय नहीं होता । 
है प्रिये! माया से परे होने से रसात्मक होने से ब्रह्म सृष्टि कर्ता से अन्य क ओर 
नहीं हैं ॥ ८० ॥ 5 
दिदृक्षा ह्यक्षरस्यासील्लीलाया दशने प्रिये । 
पूर्णप्रियाप्रम पश्ये विलसत्पुरुषोत्तमे ॥ ८१ ।। 
हे प्रिये! लोला-दर्शंन में अक्षर ब्रह्म की देखने की इच्छा ही कारण है। 
चही ब्रह्म पुरुषोत्तम में प्रिया के पूर्ण प्रम को देखते हें ॥ ८१॥ 
तज्ज्ञात्वा पुरुष: श्रेष्ठ: प्रियास्विच्छां दघे प्रिये । 
पार्थयामासुरेतास्तं श्रीस्वामिन्या समन्विता ॥ ४२ ॥ 
हे प्रिये ! उसे जानकर भी ब्रह्म पुरुष-श्रेष्ठ प्रिया में इच्छा को म 
करते हैं. भीर वे उन श्री-स्वामिनियों से समन्वित होकर उनसे प्रार्थना किए 
जाते हैं ॥ ८२ ॥ 


९० साहेश्वरतन्त्रै ज्ञानखण्डे 
संख्प ऊचुः .' 
झो भो स्वामिन्परानन्द परात्परतर प्रभो । 
वयं प्रियाः प्रियोऽसि त्वं तस्मान्नः प्रियमाचर ॥॥ ८३ ६ 
सखियों ने कहा--- 
हे स्वामि ! हे परमानन्द ! हे परात्परः! हे प्रभ! हम सभी [जीव] आपकी 
प्रिया हैं और आप हमारे प्रिय है । अतः आप हमारा प्रिय करें !। ८३ ॥ 
अक्षरात्सा तु भगवान्‌ या लीला: सुजते प्रभु: । 
अस्माभिर्नानुभूतांस्ताः कीदृशी: किविधा इति ।!८४।॥ 
भगवान, जो अक्षरात्मा हैं, वहीं प्रभु लीला का सृजन करते हैं। उन 
लोलाओं का हम लोगों. ने अनुभव नहीं किया कि वे. केसी हैं और किस घकारः 
की हैँ॥ ८४॥ 
तदिददुक्षितचित्तानां कामो नः प्रतिबाधते । 
कारयानुभवं तस्याः कारुण्येन कृपानिधे ॥ ८५ ॥ 
उन लीलाओं को देखने की इच्छा वाळे हम जीवों को काम बाधित करता हैः 
अतः हे कृपानिधि ! आप कारुण्य से उन लोलाओं का हमें अनुभव कराइए ।। ८५॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
प्रियाः श्वृणुत मे वाक्यं सावधानेन चेलसा। 
न यूयं दर्शने योग्याः नित्यानन्दपदे स्थिताः )॥ ८६ ॥ 
श्री कृष्ण ने कहा -- | 
हे प्रियाओ ! आप सभो सावधान चित्त होकर मेरे वाक्यों को सुनिए । नित्या - 
नन्द के पद पर स्थित आप उन लीला ओं के दर्शन के योग्य नहीं है ॥ ८६ ॥ 
यत्रानन्दस्वरूपस्य हानिर्भवति स्वेधा । 
त्रिगुणायास्तु लीलाया दर्शनेन प्रियंवदा: ।१ ८७ ॥ 
हे प्रियवादिनि ! जहाँ त्रिगुणात्मक लोला के दर्शेन से संवेथा आनन्द के स्वरूपः 
की हान होती है ॥ ८७ ॥ 
मायावेश्षाद्विचित्रत्वं भावरूपात्मनां भवेत्‌ । 
| स्वलीछासहितं मां न द्रेक्यथ कदाचन ॥ ८८॥ 
भाया के कारण बिचित्र वह लीला भावरूपात्मक हो जाती है। अतः अपनो 


लीलाओं के सहित और मुझ परब्रह्म को साथ-साथ आप कभी भो नहीं देख 
सकती हैं ॥ ८८ ॥ 


॥. 


सप्चमपटलम्‌ ९६ 


इुः्खानुभव एवास्ति न सुखस्य कदाचन । 
विस्मरिष्यथ मां तत्र किमन्यत्तू वदामि भोः ॥ ८९॥ 
वह लीला इुःखानुभवात्मक ही है और कभी भी सुल का अनुभव कराने वाली- 


नहीं है । क्योंकि मुझ परमात्मा को वहाँ आप विस्मृत कर देगीः। ` अतेः | 
प्रियाओ ! आप सब से अन्य क्या कहूँ ॥॥ ८९ ;। 


इत्युक्तास्ता: प्रियाः सर्वा: ध्रत्यूचु; पृदषोत्तमय । 
तथापि प्रिय तत्सव॑ नाडुभुतं कदाचन ॥ ९० हा 
तस्मादनुभवारूढ यथा भवति तत्कुरु । 

दुःख कामो विचा दूःखंदशैन न निङलेते !। ९१ ॥ 
विना दुःखं न च सुखं स्वरूपेण प्रतीयते । 
तस्मात्साघय नः कामं गुणलीलानृदशंने । 

एवमुक्ते प्रियाभिस्तु तथारित्विति जगाद सः ॥ ९२ ॥ 


इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
सप्तम पटलम्‌ ॥ ७ |! 


hk 


इस प्रकार श्रीकृष्ण के कहने पर उन सभी प्रियाओं ने पुरुषोत्तम से ईस प्रकार: 
कहा--तथापि वह सभी प्रिय छीलाए हमलोगो द्वारा कभी भी अनुभुत नहीं हुई 
हैं। इसलिए जिस प्रकार हम संब उनका अनुभव कर सकें वैसा आप कीजिए। 
वस्तुतः दुःख की कामना वाला विना दुःख का दर्शन किए उसे नहीं अनुभव कर 
सकता है । फिर चिना दुःख के सुख के स्वरूप की प्रतीति भी नहीं हो का ।. 
इसलिए हे प्रश्न ! आप सगुण लीला का दर्शन कराकर हम लोगों की कमुत Me 
पुति कीजिए । इस प्रकार उन प्रियाओं के आग्रह पर उन भगवान्‌ कृष्ण ने तथास्तु? 
कहा ( और लोला प्रारम्भ की ) ।। ९०-९२ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारेदपाच्चरात्र भागमगत 'माहेशवरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पावती. और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के सप्तम पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
सरला' हिन्दी ब्याख्या पूर्ण हुई ॥ ७॥ 


कया कै 


| अथ अष्टमं पटलम्‌ 


शिव उवाच 
इच्छया ससृजे निद्रा त्रिगुणा मोहरूपिणी । 
तथा विस्रंसितज्ञानो ममोह जगदीइवर। ॥ १॥ 
शिव ने कहा ¬ 
[उस परन्रह्म ने अपनी] इच्छा से मोहरूपी [सत्त रज और तम रूप] त्रिगु- 
-णात्मिका निद्रा का सृजन किया । उस सृजित अज्ञान ने जगदीश्वर को ही मोह्‌ 
“लिया ॥ १ ॥ 
मोहरूपं तदज्ञानं यस्य शक्तिद्वयं प्रिये । 
मावरणा प्रथमा देवि विक्षेपात्मा परा मता ॥ २॥। 
है प्रियें ! उस मोह रूप अज्ञान की दो शक्तियाँ हैं -(१) उसकी प्रथम शक्ति 
“आवरणात्मक' है और (२) दूसरी शक्ति, हे देवि ! 'विक्षेपात्मक' है ॥ २॥। 
स्वप्रकाशं यथा दीपमश्रपत्रावृतियंथा । 
निगुह्योतं जितानेन नानाभावास्प्रदर्शयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जैसे दीपक अपने ही प्रकाश से अपने को आवृत कर लेता है। उसी प्रकार 
अपने आवरण से इस [मोह निद्रा] के द्वारा इसे हो जीतकर भौर उनके प्रकाश को 
-छिपाकर नाना प्रकार के भावों का प्रदर्शन किया जाता है ॥ ३ ॥ 


एवं कटस्थपुदषमावत्यावरणात्मिका । 
ततो विक्षेपर्पेण विश्वमात्मन्यदशेयत्‌ ॥ ४ ॥॥ 
इस प्रकार वह कूटस्थ परब्रह्म ही आवरणात्मक | मोहनिद्रा रूप अज्ञान ] से 

-आवृत हो जाता है और उसके बाद तब विक्षेपात्मक [अज्ञान| से अपने में ही सम्पूर्ण 
विश्व की स्थिति को देखने लग जाता है ॥ ४॥ 

शक्तिद्रयसमापेतमज्ञानमिति तद्विदुः । 

यथा शयानः पुरुषो जाग्रद्दृष्ट विम्‌च्चति ॥ ५ ॥ 

तद्वासनावासितायां बुद्धौ स्वप्नं प्रपश्यति । 

यथा ददशंविश्वात्मा स्वप्नाहढ जगत्प्रिये ॥ ६॥ 


ये शक्तिहय जो उसे आबद्ध कर लेती हैं विद्वान्‌ लोग इसे ही 'अज्ञान नाम से 


FS « 


जैसे सोया हुआ उच्च स्वप्न में राजा हो जाता है और उसी राजा के शरीर्‌- 
से सभो प्रकृति का नियमन करता है ॥ ७॥ 
तथा नारायणं रूपं धत्ते देवश्विदात्मक: । 
तेन रूपेण देवेशि स्वप्नळोलां प्रपश्यति ।। ८ ।, 
उसी प्रकार नारायण रूप से चिदात्मक परब्रह्म शरीर धारण करते हैं, नर 
उसी रूप से, हे देवेशि ! स्वप्न के समान लीलाओं की देखते हैं ॥ ८॥ 


सत्व रजस्तम इति पृथिव्यादीनि सुन्दरि । 
तत्र जातानि देवेशि येभ्योऽण्डमभ्चवत्प्रिये ।। ९ ।। 
है सुन्दरि ! पृथ्वी आदि पञ्चमहाभूत सत्त्व रज भोर तम रूप हैं। है देवेशि |. 
हे प्रिये ! उसमें वही अण्ड होकर उत्पन्न होता है ॥ ९ ॥ 
तत्र जाता इमे लोकाः सप्त चोष्वंमधस्तथा । 
सप्ताणं वाः सप्तद्वीपा जम्बूदीपस्तु मध्यगः ॥ १० ॥ 
उसो (अण्ड) में ये सात लोक ऊपर में और सात नीचे उद्शूत हो जाते हैं|. 
उन्हीं में सात समुद्र, सात द्वीप हैं जिनके मध्य में जम्बू द्वीप है ॥ १० ॥ 
तन्मध्ये भारतं वर्ष माथ्र तत्र मण्डलघ । 
तन्मध्ये गोकुलं जातं स्वाप्निकं सुरसुन्दरि ॥ ११ ॥ 
उस जम्नू द्वीप के मध्य में भारत देश हैं और उस [भारत] के मध्य में मधुरा- 
मण्डल है । उस मथुरा मण्डल के बोच में गोकुल उत्पन्न हुआ और उनमें स्वप्नाः 
के समान ही देवाङ्गनाए" भी उत्पन्न हुई ॥ ११॥ 
बहिवंत्‌ भासते विश्वं निद्रयान्तर्गतं प्रिये । 
ब्रह्मसत्तीव तत्सत्ता पृथक्‌ सक्ता न विद्यते ॥ १२॥ 
हे प्रिये ! उस परब्रह्म की निद्रा के अन्तर्गत यह विश्व बाह्य के समान भासता- 
है। इस प्रकार ब्रह्म की सत्ता से ही उस बाह्मजगत्‌ की सत्ता है । उसकी कोई 
एथक्‌ सत्ता नहीं हैं ॥ १२॥ 


३४ माहेश्व्र॒तल्त्रे ज्ञानखण्डे 


शित्यन्तगंतचित्राणि यथाधिष्ठानतः पृथक्‌ ! 
न सन्ति देवदेवेशि तदा त्रासमयान्यपि ॥ १३ 8 
एवं विश्वमयं चित्रं आत्वभित्तिर्माधिष्ठितम्‌ ! 
न पृथक देवि कुत्रापि पृथक जातन्त्यपण्डिताः !। १४ ॥ 
भित्ति के ऊपर बने भयावह चित्र भी जेसे उस अधिष्ठान [दीवार] से पुथक्‌ 
-सत्ता नहीं रखते, उसी प्रकार हे देव देवेशि ! यह सम्पूर्ण विश्वमय चित्र उस ब्रह्म 
की आत्मा रूप भित्ति पर ही अधिष्ठित है । उसकी कहीं भी पृथक्‌ सत्ता नहीं है 
“किन्तु हे देवि! उसी को अज्ञानी जन पृथक्‌ करके समझते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
ब्रह्मगुह्यमिदं ` देवि वक्तुं जिल्न/ जडायते । 
गात्राणि शिथिलायन्ते वाणी मे गद्गदायते । 
तथापि प्रेमवशगो दिङमात्रं प्रब्रवीमि ते ॥ १५॥ 
हे देबि ! वस्तुतः यह ब्रह्म रहस्यमय है । उसका प्रतिपादन करने में जिह्वा सूक 
-हो जाती है.। अङ्गप्रत्यङ्ग शिथिल होने लगते हैं और यहाँ तक कि मेरी वाणी 
गद्गद्‌ हो जाने से अवरुद्ध हो जाती है। किन्तु फिर भी प्र मवशात्‌ मैं तुझसे कुछ 
संकेत मात्र कहता हूँ ॥ १५ ॥ 
एकदा पुरुषः  साक्षात्ुरुषोत्तमसंज्ञक: । 
सखीनां मण्डलगतः स्वामिन्या शझिष्टया प्रभु: । १६ ॥ 
रत्नसिहा मनासीन; पदाक्रान्तमहीतल: । 
पाणिना भ्रामयन्पत्म। पदावष्टब्धतिग्रहः। १७ ।१ 
पुरुषोत्तम नामक वह साक्षात्‌ पुरुष सखियों -के मण्डल में आकर स्वामिनी 
पूराधा] से आश्हिष्ट रत्नजटिल-सिहासन पर आसीन थे । यह एथ्थी तल उनके 
बैरों से आक्रान्त हुई थी। वह अपने हाथों में लीला कमल लिए हुए थे। उनका 
शरीर पैरों आदि से विग्रहवान्‌ था ॥ १६-१७ !। 
दिव्यक्रीडारसानन्दो. विव्यभूषणभूषित: । 
दिव्णमाणिक्यमुकुटो दिव्यङुण्डलम ण्डित; । १८ !। 
वह प्रभु दिव्य क्रीडा (देवों की क्रीडा) के रस में आनन्दित हुए । उनका शरीर 
दिव्य आभूषणों से भूषित था। उनका मुकुट दिव्य माणिक्य से युक्त था। उनके 
कणे दिव्य कुण्डलों से मण्डित थे ॥ १८ ॥ 
निश्चला लिकुलाका रकुटिलः- स्निगध्कुच्तल१ ॥ 
शरत्पद्मलसद्ठक्को नयनानन्दवषणः ॥ १९ ॥ 


अष्डमपटमू 


जप 


उनका विग्रह निश्चल सखियों से घिरा था औँ 
वह वेष बहुत ही स्तिउव तथा शरद्‌ कालीन पद्म से 
आकृति में उनके नेत्र आनन्द की वर्षा कर रहे थे ॥ १९॥ 
देग्यही रालिइश नः प्रवालदशनच्छद: । 
अवज्गधनुराकारकुटिलभ्रूलतोत्सवः ७२०॥ 
उनकी दन्तपडि क्त दिव्य हीरे के समान चमचमा रही थी जो मानो दिव्य मूगों 
में जड़ो सो हो । साक्षात्‌ कामदेव के घतुष के आकार का उनका भृकुटि विलास 
टेढ़ा सा था ॥ २०॥ 
स्मितमाधुयेविजितम्ाधुर्यरससागरः 
कम्बुकण्ठलसद्रेखात्रयशोभामनोहरः ॥ २१॥ 
बह प्रभु अपने मन्द स्मित कै माधुयं से माधुय रस के समुद्र को भी जीत रहे 
थे। उनका कण्ठ सुराही के समान पेरेदार था । उनके पेट पर त्रिबळी से उनकी 
मनोहर शोभा हो रही थी॥ २१॥ 


मुक्ताहारलसद्वक्ष: स्फुरमाणभणिप्रभ: ¦ 
कांचीकपालविस्फूर्जत्किकरिणीजालमण्डित: ॥ २२॥ 
उनका वक्षस्थल मुक्तामणि के हार से शोभित था। हार की मणियों से 


निकली दमदभाहठ से प्रभावानु थे। कमर में करघनी आदि भाभूषणों से वे मण्डित 
थे ॥ २२॥ 


र देही आकृति का था । उनका 
शोभित था। उनकी इस टेढो 


वछयांगदकेयू रोमि कावृन्द विभूषितः t 


सुनासः सुन्दरमुखः स्मितोदारमुखाम्बुजः ।। २३ | 
हाथों में कंगन और भ्रुजाओं में बाजूबन्द और सिर पर मोर के पंख का मुकुट 
आदि विभूषित था । सुडौल नाक और सुन्दर मुख तथा मन्द हास से उनका मुख 
कमल उदरता से परिपूर्ण था ॥ २३॥ 


दिव्यगन्ध्ानुलिप्तांयो दिव्याम्बरविभ्रूषितः । 
सुधाइशुहलहरीशीतलाङदिसुम्दरः २४ 
` सम्पूणं शरोर के अङ्ग प्रत्यङ्ग में दिव्य गन्ध का लेप था। उनका शरीर 
दिव्य वनसे विभूषित था। सुधा समुद्र के लहरों से शीतळ लगने वाली सुन्दर 
आकृति थी ॥ २४ ;। 


गंभीरावतंनाभ्युचत्ततुरोपलतांकुरः । 
स्वामिनी संस्थिता तस्य वामदेशे सहासना ॥ २५ ॥ 


| 
| 


९६ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


उनकी नाभि गहरी और भंवर के समान गोलाकार थी । शरीर रूपी लता में 
रोमावली अंकुर के समान सुशोभित थी । उन्हीं के साथ आसन पर उनके वाए 
मोर स्वामिनी राधा बैठी थी ॥ २५ ॥ 
अचञ्चलतडिस्कोटिद्युतिभुषणभ्रूषिता । 
दिव्यधात्री फलस्थूलनासानटितमौक्तिका ॥ २६ ॥। 
नाच्चल्य विहीन विद्युत की कोटि-कोटि कान्ति से वह भूषित थीं। उनकी 
नासिका दिव्य धात्री फल (आँवला) के समान स्थूल थी। मौक्तिक से युक्त नथः 
उनकी नासिका में सुशोभित था ॥ २६ |। 
श्रद्धा ररससम्पूर्णनेत्रान्दो लनविभ्रमंः । 
विछम्पन्तीव देवेशि भत्त श्चित्तगभी रताम्‌ ।॥ २७ ॥ 
अ्ुङ्गारस से परिपूर्ण चलायमान नेत्रो के विलासों से, हे देवशि ! वह भर्ता के 
चित्त की गम्भीरता को विचलित कर रही थी ॥ २७॥ 
मधुरोल्लापमाधुयविनिर्भत्सितकच्छपी । 
मन्दस्मितप्रभापुरमज्जत्प्राणेशमानसा ।। २८ ।। 
प्रभु के साथ मधुरालाप के माधुर्य में डूबी हुई कच्छपी के समान थी । मन्द, 
मन्द मुस्कान की प्रभा से परिपूर्ण प्राणनाथ के मानस सरोवर में बह मानों ला 
कर रहीं थी ।' २८॥ | 
मुखामोदविलुब्ध्ालिझ ङ्क रो द्विग्नलो चना । 
भ्रूलताजितकन्दर्पवरकामुँकविध्रमा ॥ २९॥ 
मुख की सुगन्ध से लुभाए हुए भ्रमर की झंकार से उनके लोचन उद्विग्न से 
थे। उनकी सुन्दर अछता मानों कामदेव के श्रेष्ठ धनुष के विलास को भी जीत 
रही थी ॥ २९ ॥ 
मणिमजी रनिर्हादविमोहितम रालिका । 
नखेन्दुरुचिसदोहमज्जन्न्‌पुरमण्डला ।। ३० ॥| 
मणि के तुपुर से निकली हुई कान्ति से अमर पक्ति मोहित हो रही थी । 
नखरूपी चन्द्र की कान्ति के संदोह में तुपुरमण्डल मानों स्तान कर रहा था ॥ ३० ॥ 
आनन्दसागरोद्वेलविधूपममुखाम्बुजा । 
कुचकुम्भलसन्मुक्ताहारभारमनोहरा ॥ ३१॥ 
आनन्द रूपी समुद्र में मुक्षकमछ रूपी चन्द्र उद्देलित हो रहा था । घड़े के १ 
गोलाकार शोभायमान पयोधर मुक्तामणि के हार के भार से मनोहर सा लग 
रहा था ॥ ३१ ॥ 


ग्रेवेयाभरणोदुदीप्ता कम्बुकण्ठी शुचिस्मिता । 
सख्य: प्रियां पुरस्कृत्य त्राहुः प्राणेश्वरं मुदा । ३२॥ 


ग्रवेयक मणि के आभरण से उद्दीप्त उनका कण्ठ कस्बु ( सुराही के भाकार का 


पैरेदार) था । सुन्दर स्मित से वह युक्त थी । वहाँ पर सखियों ने प्राणेश्वर से 
प्रिया को आगे करके प्रसन्नता से कहा-- 


सख्य ऊचुः 
प्राणनाथ प्रियायास्ते मनोरथमहाद्रमः । 
फलितो नेव दृश्येत त्वसि भत्तेरि कि पुनः ॥ ३३ ॥ 
सखियो ने कहा-- 
हे प्राणनाथ ! हम आपकी प्रिया हैं। हम लोगों के मनोरथ का महान्‌ वृक्ष 
है । किन्तु जब आप भर्ता के रहते, वह फलीभ्रुत होता नहीं दिखाई देता तो फिर्‌ 
और की तो बात ही क्या है ।! ३२-३३ ॥ 
मनोरथविघातेन धुनोत्येष प्रियामनः । 
बालछी लादिदुक्षास्मान्‌ बाधते हृदयस्थिता ॥ ३४ ॥ 
मनोकामना को पूर्ति न होने से आपकी प्रिया का मन अन्यमनस्क् सा हो रहा 
है । हृदय में स्थित आपकी बाल लीलाओं को देखने की हम सभी की इच्छा बाधित 
हो रही है ॥ ३४॥ 
यथेन्दोदचन्द्रिकायाइच यथा कुसुमगन्धयोः । 
शब्दार्थयोयेथेवेश यथा बह्वचचिषोः प्रभो ॥ ३५ ॥ 
अनाद्चभेदो देवेशि स्वामिन्यापि तर्थव ते! 
अस्माकमपि भो स्वामिन्‌ स्वामिन्यापि तथैव सः ॥। ३६ ॥ 
हे प्रभो ! जैसे चन्द्रमा की चाँदनी और फूलों की सुगन्ध, शब्द से अर्थ और 
शरीर से वेष तथा वह्नि से उसको ज्वाला अळग नहीं है । 


हे देवेशि ! उसी प्रकार स्वामिनी भौर आप में अवादि अभेद है भौर हे 
स्वासित्‌ | उसो प्रकार हम सब औश स्वामिनी भी हैं अर्थात्‌ उनमें और हम में 
भी कोई भेद नहीं है ॥ ३५-३६ ॥ 
७ सा० 
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कस्य हेतोने कुरुषे तन्मनोरथपुरणमु । 
मविलम्बितमेवेतत्कुषषव हृदयस्थितम्‌ ॥ ३७ ॥ 


।' इति श्रोमाहेखरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे अष्टमं पटलम्‌ ॥ & ॥ 


ने ककल 


अतः हे प्रभो !- आप किस कारण से उस मतोरथ की पूर्ति नहीं कर रहे हैं । 
हमारे हृदय में स्थित इस मनोरथ की आप अविलम्ब पूर्ति करें ॥ ३७॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्वरात्र आगमगत “माहेश्वर॒तन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के अष्टम पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥८॥ 


---->५-ण 


अथ नवमं पटलम 


PN य 


श्री शिव उवाच 


अथ भृत्वा सखीवाक्यं दशेनावश्यकं प्रिये । 
तृष्णी स्थितोऽपि मनसा मेने सबै भवत्विति ।। १॥ 


भगवान्‌ शङ्कुर ने कहा-- - 
इसके बाद सखियों के वचनों को सुनकर भौर उन्हें लीला दिखाना आवशयक 


समझकर, हे प्रिये ! चुपचाप रहकर भी मन में उन्होंने यह माना (= इच्छा किया 
कि 'यह सभी होवे’ ॥ १ ॥ 


स्वामिनीसहिताः सर्वाः सख्यस्तन्मृखपङ्कूजम्‌ । | 
वीक्ष्यमाणा इवातस्थुः प्रभृरचापि तथा स्थितः ॥ २॥ 
अतः स्वामिनी [राधा]के सहित सभी सखियाँ उनके मुख कमल की भोर देखती 
रहीं मौर प्रभु भी उनकी ओर देखते रहे ॥ २॥ 
वासनांशेगेताः सर्वा मथुरामण्डलस्थिते । 
गोकुले गोपिका जाता गोपगेहेषु ताः पृथक्‌ ।। ३॥। 


वे सभी वासना से पराभुत होकर मथुरा मण्डल स्थित गोकुल में गोपों के घरों 
में अलग अलग गोपिका एः हुई ॥ ३॥ 


वृषभानुगृहे जाता राधिकेति च विश्रता। 
स्वामिनीवापनालेशः केनाप्यंशेन सुन्दरि || ४॥। 
[स्वामिनी] राधा नाम से [राजा] वृषभानु के गृह में उत्पन्न हुई । हे सुन्दरि ! 
वह स्वामिनी कुछ अंश से उत प्रश्न को वासना का लेश मात्र थी ॥। ४ ॥ 
तत्सख्यश्चापि सळ्जातास्तासां नामानि कानिचित्‌ । 
कथयिष्यामि देवेशि श्शुणृष्वेकाग्रमानसा ॥ ५॥। 


उनकी सखियाँ भी वहाँ उत्पन्न हुई। उनमें से कुछ के नाम मैं कहुँगा, हे 
देवेशि ! आप एकाग्र मन से उन्हें सुने ॥ ५ ॥ 
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सुन्दरी स्वर्णवर्णा च रम्या ङ्गी स्वर्णमालिनौ । 
ललिता चित्रवर्णा च विशाखा विजया जया ॥ ६ ॥१ 
सुकुण्डला कुण्डलिनी मालिनी स्वर्णमञ्जरी । 
मञ्जुघोषा विचित्र! च देवसेता वरूथिनी ।! ७ ॥ 
गौरी चित्राम्बरा तन्वी नन््रलेखा मनोजवा 
अजिता जयिनी इयामा बलाकी विभलप्रभा ॥ ८ !! 
तारा कुरङ्गनयना कमला वनमालिका। 
नित्या विलासिनी ताम्रा अनङ्गान ङ्गमालिनी । ९ ॥ 
अनङ्गमेखला माध्वी मोहिनी मदनावती। 
पुष्पावती हेमलता हेगमाला मनोजवा ॥ १०॥। 
कपुंरगन्धा काइमीरी पद्मगन्धा विहारिणी । 
हंसिनी चित्रिणी चित्रा सुनन्दा बिन्दुमालिती ॥ ११ । 
मंनोजापाद्गलालित्या वेताळी विमलप्रभा । 
पद्मरागा विचित्राङ्गी नित्यानन्दा निरङ्कुशा ।। १२ || 
उनके नाम थे--सुन्दरी, स्वणेवर्णा, रम्याङ्गी, स्वर्णेमालिनी, ललिता चित्र: 
वर्णा, विशाखा, विजया, जया, सुकुण्डला, कुण्डलिनी, मालिनी, स्वणमञ्जरी 
घोषा, विचित्रा, देवसेना, वरूथिनी, गौरी, चित्राम्बरा, तन्वो, चन्द्रलेखा मनोजवा 
अजिता, जयिनी, श्यामा, बलाकी, विमलप्रभा, तारा, कुरङ्गनयना, कमला वनः 
मालिका, नित्या, बिलासिनी, ताम्रा, भनङ्गा, भनङ्भमाछिनी, भनङ्गमेखला मावी 
मोहिनी, मदनावती, पुष्पावती, हेमलता, हेममाला, मनोभवा, कपू रगन्धा काश्मीरी 
पद्मगत्धा, विहारिणी, हसिनी, चित्रिणी, चित्रा, सुनन्दा, बिन्दुमालिनी मनोजा' 
अपाङ्ग लालित्या, वेताली, विमलप्रभा, पद्मरागा, (विचित्राङ्गी, नित्यानन्दा और 
निरङ कुशा ॥ ६१२ ॥ 
इत्येव कोटिशः ख्याताः सरूषः कुवल्येक्षणा: : 
न संख्यया परिच्छेद्या नित्यवृन्दावसाश्रया:।! १३ || 
इस प्रकार कमल के समान नेंत्रों वाळी कोटिशः सखियाँ बहाँ उत्पन्न हुई . अत; 
उन्हें गिनना कठिन है । वे नित्य ही वृन्दावन में रहती है ॥ १३॥ 
तासां द्वादशवाहस्री सख्या प्रोक्ता तथापि या । 
अन्तःपुरगतानां च. रहोमिलितचेतसां ॥ १४॥ 
तथापि अन्तःपुर में रहने वालो और एकान्त में मिलने वाली उन स॒ंखियों की 
संख्या बारह हजार बताई गई है ॥ १४॥ 


नवसपटलस्‌ 


जाग्रत्स्वप्नं गताः सर्दा: स्वात्मानं दढुशुस्तदा ! 
तन्दक्जसिवोपेतमनुल्लङ्चितकेतनाः ॥ १५ ३ 
जागते हुए वे सभी स्वप्मावस्था में हो गई । तब उन्होंने अपने को ही 


उस स्वप्न में देखा। नन्द के ब्रज के अप ने घरों से उन्होंने अपने को मुक्त सा 
पाया ॥ १५ ॥ 


यथा समीरवेगेन नीयते - पद्मसौरभ:। 

न पह्मस्याधिक किञ्चिन्न्यून वा भवति प्रिये | १६ ।। 

तथा मोहेन ता नीता अपि स्वप्नं परात्मनः । 
अतुभूतवन्त्यस्तास्तत्र स्वप्नमायामनोरथस ।। १७॥ 

परात्मा भगवांश्चापि लीलामेतां ददश सः । 

वस्तुतः जैसे वायु के वेग से कमल की सुगन्ध ले जाई जाती है और हे प्रिये । 
चह सुगन्ध उस कसछ से कुछ अधिक या कम नहीं होती हे उसी प्रकार मोह के 
कारण वे परात्मक स्वप्नावस्था में भी ले जाई गई । उन्होंने वहाँ उस माया रचित 
स्वप्न में अपने मनोरथ की अनुभूति को और उस परमात्मा भगवान्‌ ने भी इन 
लीलाभों को देखा ।। १६-१८ ॥। 

पावेत्युवाच-- 

नन्दगोपत्रजं प्राप्ताः सख्यो या भवतोदिता: । 
कूटस्थलीळानुधबप्रकारं बद शङ्कुर ल १८४ 

माँ जगदम्बा ने कहा-- 


हे कल्याण करने वाले ! नन्द और गोपों के घर पर उत्पन्न हुई जो उनसे 
; सखिया थी, उनके और कूटस्थ के बोच हुई लीला की कुछ अनुभूति का 
प्रकारकहिए ॥ १८ ॥ 

परात्मा भगवांश्चापि कथं छीलां ददर्शं सः । 

कीद्शी सा भवेल्लीला सगुणानिगुणाषि वा ॥ १९॥ 

उस परमात्मा भगवान्‌ ने भी कैसे लीला का दर्शन किया ? वह लीला कैसी 
थी ? वह सगुण लीला थी या निगु'ण लीला थी ? ॥ १९ ॥ 

अनित्या ब्राथ नित्या वा यथार्थ ब्रूहि शङ्कर । 

शिव उवाच--: 

ख्ण पावेति वक्ष्यासि तव प्रश्नान्‌ सुगोपितान्‌ ॥ २०॥ 

बह लीला नित्य थी अथवा अनित्य थी ? हे शङ्कर ! जो यथार्थ बात हो वह 
कहिए । 
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|| भगवान्‌ शङ्कर ने कहा-- 
| | है पार्वति ! तुम्हारे रहस्यमय प्रश्नों का उत्तर मै कहुँगा, उसे सुनों ॥ २० ॥ 
न नास्तिकेभ्यो धूतेभ्यो हैतुकेभ्यः सुरेशवरि । 
न वेदनिन्दकेभ्यशच नाविश्‍वासाय कहिचितु ॥ २१ !॥ 
है सुरेश्वरि ! इसे नास्तिकों धूतो और अनिच्छुकों को कभी भी नहीं बताना 
चाहिए । किसी भी प्रकार इसे वेद की निन्दा करने वालों या [वेद में] अविश्वास 
रखने वालों को नहीं ही करना चाहिए ॥ २१ ॥ 
वेदशास्त्रपुराणा दिश्वद्धापुतान्त रात्मने । 
अनिन्दकाय शुद्धाय सर्वत्र ब्रह्मदशिने । २२॥ 
इसका रहस्य वेद, शास्त्र और पुराण आदि में श्रद्धा रखने वाले पवित्रात्मा' को 
[पर] निन्दा से विरत रहने वाले, बुद्ध एवं सर्वत्र ब्रह्म का ही दर्शन करने वाले को 
ही बताना चाहिए ॥ २२ ॥ 
अलोळूपाय शान्ताय निर्मछाय महेश्वरि । 
कृतज्ञाय क्रियाकाण्डाचारसंशुद्धचेतसे ॥। २३ ॥ 
हे महेश्वरि | [ इन्द्रियों के प्रति ] लोलुपताविहीन, शान्त चित्त वाले, निमल 
एवं कृतज्ञ व्यक्ति को तथा क्रिया काण्ड [क्रियापद्धति], आचार विचार से 
अन्तरात्मा वाले व्यक्ति को ही इसका रहस्य बतलाना चाहिए ॥ २३॥ 
स्नानदानदयादाक्ष्यदमाद्यमलसूत्त ये । 
परीक्ष्य शतधा देवि दद्यान्नान्यत्र केहिचित्‌ ।। २४ ॥ 
जो व्यक्ति स्नान, दान, दया, दाक्षिण्य | > उदारता], दम [इन्द्रियों के दमन] 
से निमंल शरीर वाला हो उसी को इसका कथन करे। हे देवि सौ बार परीक्षा 
करके ही इसे योग्य व्यक्ति को ही देना चाहिए। कभी भी इसे अयोग्य को न 
देवे ॥ २४॥ 
स्नेहाद्वा धनलोभाद्वा अज्ञानाहा भयादपि । 
प्रकाशयति मूढात्मा नारक्याचन्द्रतारकस्‌ ॥ २५ ॥ 
स्नेहवशातु या धन के लोभ से अथवा अज्ञान से किंवा भ्रम से यदि कोई मूढ 
इसे बता देता है तो उसकी तब तक नारकीय गति होती है जब तक सुर्यं और तारे 
रहते हैं ॥ २५ ॥ 
तस्मात्वयापि देवेशि गोपितव्यं सुरेश्वरि । 
सखीनां ब्रह्मलीलाया दशेने तु यथा भवेत्‌ ॥ २६ ॥ 


४. 


तत्प्रकारं प्रवक्ष्यामि श्युणुष्वेकाग्रमानंसा । 
मधुराधिपतिः कंसः उग्रसेनसुतः खल: ॥ २७॥ 
श्रुत्वात्ममृत्यु देवक्याः पुत्रद्वारेण ढुष्टधीः । 
भगिनी हन्तुमारेभे खङ्गेन तरसा बली ॥ २८ ॥ 

इसलिए, हे देवेशि तुम्हें भी इसका गोपन ही करना चाहिए । हे सुरेश्वरि 
सखियों को ब्रह्मलीला का जैसा दर्शन होता है, उसका प्रकार मैं तुमसे कहूँगा। 
उसे एकाग्र मन से सुनौ-- 

उग्रसेन का पुत्र मथुरा का राजा कंस बड़ा ही दुष्ठ प्रकृति का था। उस दुष्ट- 
बुद्धि वाले कंस ने अपनी मृत्यु देवकी के पुत्रों से जानकर उस बलबानु ने [ब्याह कर 
जाती हुई] अपनी ही बहन को तीक्ष्ण कटार से मार डालना चाहा ॥ २६-२८ ॥ 

वारितो वसुदेवेन नीत्या चाध्यात्मशिक्षया । 
न निवृत्तः खल: पापस्तदोपायमचिन्तयत्‌ ५ २९॥ 

[ उन देवकी के पति ] वसुदेव ने उसे आध्यात्यशिक्षा दे कर ऐसा करने से 
रोका । फिर भी वह दुष्ट पापी | उस क्र. कमे से ] निवृत्त नहीं हुआ और उसका 
उपाय सोचने लगा ॥ २९ ॥ 

न चास्यास्ते भयं वीर पुत्रेश्यझ्चेद्धयं तव । 
समपंयिष्ये तान्पुत्रान्यानसौ प्रसविष्यति ॥ ३० ॥ 

वसुदेव ने कहा-हे वीर ! तुम्हें इससे तो कोई भय नहीं है और जिन 
पुत्रों से तुम्हें भय है उन पुत्रों को, जिसे यह जन्म देगी, मै लाकर तुम्हें सौंप 
दूंगा ॥ ३० ॥ * 

न सन्देहस्त्वया कार्यो यतः सत्यमयः पुमान्‌ । 
सत्ये नष्टे स्वयं नष्टो विशतेन्धं महत्तमः ॥ ३१ ॥। 
मेरी इस बात में तुम्है सन्देह नहीं करना चाहिए क्‍योंकि पुरुष सत्य से युक्त 
ही होता है। सत्य के नष्ठ होने पर स्वयं वह नष्ठ हो जाता है और वह महान 
अन्धकारमय गते में गिर पड़ता है ॥ ३१॥ 
इत्युक्तो प्रोहितमतिमुंमोच भगिनीं खलः। 
तया प्रसूतः समथे पुत्रः पावकसन्तिभः ॥ ३२ ॥ 

इस प्रकार कहने पर मोह ग्रस्त बुद्धि से उस दुष्ठ ने अपनी बहन को छोड़ 

दिया । उसके द्वारा प्रसुत पुत्र जन्म के समय अग्नि के समान तेजवान्‌ था ॥ ३२ ॥ 
तमादाय गतः कंसं वसुदेवः प्रसादयन्‌ । 
अपंयामास तनयं कसायात्मजंमृत्यवे ।। ३३॥ 


श्र सा 
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उसे लेकर वसुदेव कंस को प्रसन्न करने के लिए उसके पास गए भौर {उसकी 
मृत्यु के कारणशुत उस पुत्र को कंस को दे दिया ॥ ३३ ॥ 
ओग्रसेनिस्तु तं दुष्ट्वा {प्रसन्तेनान्तरात्मना ! 
प्रत्यपर्थन्‌ सुतं प्राह प्रसन्नोऽहं तवाबघ ।। ३४॥। 
उग्रसेन के पुत्र कंस ने उसको देखकर प्रसन्न होकर उसे पुनः वसुदेव को ही 
देकर कहा किं 'हे पाप हित मैं तुमसे प्रसन्न हुँ ॥ ३४ ॥; 
न चास्मान्मे भयं शुर तस्मान्नो हन्मि ते शिशुस्‌ । 
युवथोरष्टमादगर्भान्मृत्युमं संश्रतः पुरः ॥ ३५ ॥ 
हे,शुरवीर ! मुझे इस पुत्र से भय नहीं है । इसलिए मैं तुम्हारे इस बालक 
को,नहीं मारूगा। हमने तुम्हारे आठवें गर्भ से अपनी मृत्यु को पहले सुना 
है ॥ ३५ ॥ 
वृथा किमर्थ ते बालान्‌ हन्मि ळोकविग हितः । 
अष्ठमस्तु यदा पुत्रों भविष्यति तवानघ ॥ ३६॥ 
तदा सां तूर्णेमासाद्य निवेदयतु वे भयान्‌ । 
. स्वस्त्यस्तुते चिरं याहि मा भयं धेहि सर्वथा ॥ ३७॥ 
अतः मै व्यर्थ में तुम्हारे बालकों की हत्या क्यों करू ? यह कार्ये लोक के 
द्वारा गहित है। अत; हे निष्पाप | जब तुम्हारा आठवां पुत्र होगा, तब शीघ्र ही 
आप आकर उके होते की सूचना मुझे दें । तुम्हारा सदैब कल्याण हो । अतः जाओ 
भौर सर्वया भय का त्याग कर दो ॥ ३६-३७ ।। 
इति कंसझमादिष्डो बसुदेतो महाशय. । 
निवृत्तः सुतमादाय कंसवाक्ये ससंशय: ॥ ३८ । 
इस प्रकार कंस से समादिष्ट होकर महाशय बमुदेव अपने पुत्र को लेकर भय 
से विवृत्न हो गर । किुकउ को वाणी पर उन्हें सन्देह ही था ३८ ॥ 
ततो नारदवाक्येन विमोहितमतिः खलः । 
अहनत्त' सूतं भूयस्तत गत्वा रुषान्वित्तः ॥ ३९ ॥ 
जग्राह निगडे चोभौ बभुदेबं च देवकीस्‌ । 
यान्यासआाखतुअुवे मारयासास तान्‌ खळ: !। ४०॥। 
इसके बाद महषि नारद के द्वारा उत दुष्ठ की बुद्धि मोहयुक्त होने से क्रोघयुक्त 
होकर पुन जाकर उनके बाळक क्री हत्या कर दी और कारागार में उन दोनों 
वसुदेव और देवकी से उत दुष्ट ने कहा कि जो जो पुत्र तुम्हें उत्पन्न होंगे मैं उन्हें 
मारूंगा ॥ ४० ॥ 


नि | 
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दधार सप्तमं गभं शेषसंज्ञ सुदुःसहम्‌ । 
आदिष्टा देवदेबेन योगमाया सहेश्दरि | 
गर्भेमाकृष्य देवक्या रोहिणीं प्रणिनाय सा !! ४१ ॥ 
शेष संज्ञक सातवें दुर्घर गर्भ को जब उन्होंने धारण किया तब हे महेश्वरि ! 
देवों के*देव प्रभु के आदेश से योगमाया ने देवकी के गभे से निकालकर रोहिणीं के 
गर्भ में डाल दिया ॥ ४१ ॥ 
स्वयं प्रादूरभूत्तस्मिन्‌ देवकीजठरे प्रभुः । 
शङ्क वक्रगदापद्यधरश्चारुचतुभुः जः ॥ ४२ ॥ 
पीतवासा घनश्यामः स्फुरन्मकरकुण्डल: । 
स्फुरन्माणिक्यमुकुटो वल्याङ्गदभूषितः ॥ ४३ ।! 
तब प्रभु उस देवकी के गर्भे में स्वयं प्रादु भूत हुए। वह प्रश्न शङ्ख, चक्र, 
गदाघारी थे । उनकी चार भुजाए थी । वह पीला वस्न पहने थे । उनका वर्ण घन के 
समान श्याम वर्ण का था । उनके कानों में मकर की आकृति का कुण्डल दीपिमान 
"या उनका मुकुट 'माणिकय से जाज्वल्यमान था । उनकी भुजाओं में वछयाङ्गद 
[ भाभूषणविशेष ] सुशोभित था ॥ ४२-४३ ॥ 
वसुदेवस्तु तं दृष्ट्या विस्मयोदारलोचनः । 
तुष्टावोपनिषद्वार्निस्ततस्तुष्टोःब्रवीहचः ॥ ४४॥ 
जिष्णृश्वाच-- 
त्वयाहं तोषितः पूर्वं तपसा दृश्चरेण हि। 
पुङ्निगर्भेलि विख्यातो दाम्दा पत्रोऽभवं तव ॥ ४५ ॥ 
वसुदेव ने अत्यन्त आश्चर्यचकित नेत्रों से उन्हें देखकर उपनिषद्‌ के वचनों से 
उनकी स्तुति की ? तब उनकी स्तुति से प्रसन्न होकर प्रभु ने इस प्रकार कहा-- 
भगवान्‌ विष्णुने कहा-- 
तुमसे पहले से ही तुम्हारी दुःसाध्य तपस्या से प्रसन्न होकर मैने तुम्हें कहा था 
कि मैं 'एश्निगर्भ' नाम से प्रसिद्ध तुम्हारा पुत्र होऊँगा ॥ ४४-४५ ॥ ` 
द्वितीये जन्मनि तथा कदयपस्त्व॑ प्रजापतिः ! 
उपेन्द्र इति विख्याति गतोऽहं यदुनस्दत ! ४६ ।! 
दूसरे जन्म में आप प्रजापति कश्यप थे। बहाँ हे यदुतन्इन ! सै उपेन्द्र नाम 
से प्रसिद्ध हुआ ॥ ४६ ॥ 
वसुदेव तृतीयेल्मिच्‌ भवे जातो भवदुगृहे ¦ 
मुक्तिदानाय भवते प्रादुभूतोःस्मि साम्प्रतस्‌ ५ ४७॥ 
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वसुदेव नाम से इस तृतीय जन्म में आप के घर पर पुनः हमने इस जगत में 
जन्म लिया है। वस्तुतः मैं आप लोगों को मुक्ति प्रदान करने के लिए इसः 
समय प्रादूभूत हुआ है ।! ४७॥ 

नय मां गोकुळ यत्र यशोदा चन्दगेहिनी । 
तत्र जाता महामाया तां नयस्व स्वक गृहम्‌ ॥ ४८ ॥ 

अतः मुझे आप गोकुल के चलें जहाँ यशोदा नन्द की गृहिणी हैं, और वहाँ 
महामाया देवी ने जन्म लिया है उसे अपने घर पर आप छावें ॥ ४८ ॥ 

तव मास्लु भय क्वापि कं्षान्मज्ज्न्सशाफ्ङ्किलाल्‌ । 

इत्युक्ता देवदेवेशो दम्पत्योः पञ्यतोः पुरः ।। ४९ ॥। 

अक्षरस्य तु या चित्तबृत्तिर्लीलावलोकने । 

तदुपाधिकतत्सत्तारूपे ˆ व्यूहत्वमागतः ॥॥ ५०॥ 

मेरे जन्म से सशंकित कंस से आपको कभी भी भय नहीं होगा--इस प्रकार 

उन देवदेवेश प्रभु ने उन दस्पतियों के देखते देखते साक्षात्‌ रूप से कहकर उन अक्षर. 
ब्रह्म कीं लीला के अवलोकन की जब चित्तवृत्ति हुई, तब उसी की उपाधि रूप से 
उसी की सत्ता रूप में माया का व्यूहन किया ॥ ४९-५० ॥ 

बभुव द्विभुजः सद्यः दिशुभावं गतः प्रभु: । 

तस्मिन्नाविविशे साक्षाद्रसरूपी स्वयं प्रभुः । ५१॥ 

वह प्रभु उसी समय दो भुजा बाळे बालक रूप में हो गए । वह स्वयं ही उस 
रस रूप समुद्र में अवशिष्ट हो गए ॥ ५१॥। 

निमाय मोकुले नन्दगेहं निद्राविमो हिते) 
आदय योगनिद्रां तां बसुदेवो गृहूँ गत: ।। ५२॥ 

[ वसुदेव ने भी उन्हें प्रश्र के आदेशानुसार ] गोकुल में नन्द के घर में 
सभी के निद्रा में सोए हुए ही उस योगमाया देवी को लेकर पुनः अपने कारागृह 
में वापस आ गए ॥ ५२ ॥ 

देवकीप्रसवं प्रातः कंधायाचख्युरुत्सुका: । 
गृहपाला ध्वनि श्रूत्वा बाळस्येति त्वरास्विताः ॥ ५३ ॥ 
देवकी के प्रसव की बात प्रातःकाल उत्सुक लोगों के द्वारा कंस तक पहुँचा 
दी गई। कारागृह के रक्षक ने बालक की रुदन की ध्वनि सुनकर शीघ्र ही कंस को 
सूचित किया ॥ ५३ ॥ 


कंसस्त्वरितमागम्य हठादाक्षिप्य तां खल: । 
भूपृष्ठे प्रोथयदुदेडों ततः सा दिवमुत्पतत्‌ ॥ ५४ ॥ 
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सा प्रोवाच वचः क्रृद्धा हरिजातस्तवान्तक्कत्‌ । 
यो वेदक्षमंरक्षार्थं पाछण्डवितिवृत्तये ॥ ५५ ॥ 
दुष्ट कंस भी शीघ्र ही आकर हठात्‌ उसे लेकर ज्यों हि उस देवी को भूमि पर 
पटकना चाहा उसी समय हाथ से छूटकर जब देवी ने आकाश की ओर जाते हुए 
क्रोधित होकर कहा- तुम्हारे मारने वाले भगवान्‌ विष्णु उत्पन्न हो गए हैं. 
जो वेद एवं धर्म की रक्षा के लिए और पाखण्ड की निवृत्ति के लिए जन्म छूः 
चुके हैं। ५४-५५ ॥ 
असुराणां विनाशार्थमाविर्भवति लीलया । 
युगान्ते तमसा ग्रस्तान्‌ वेदानुद्धत्तु| मिच्छया । 
मत्स्यरूपी स्वयं जातः सर्वेज्ञ: सबंशक्तिमान्‌ ॥ ५६ ॥ 
वह प्रु असुरों को मारने के लिए ही लोला से आविभु'त होते हैं। युगान्त मे 
तम से ग्रस्त वेदों को उद्धार की इच्छा से वह सर्वज्ञ एवं सबंशक्तिमान्‌ ब्रह्म ने हो 
स्वयं मत्स्य रूप में अवतार ग्रहण किया था ॥ ५६ ॥ 


कूर्मरूपेण यः पृष्ठे दधार मन्दराचलम्‌ । 
उद्दिधीषु भू वं मूढ योऽसृजत्‌ शौकरीं तनुस्‌ ।। ५७ ॥ 
कूर्म रूप से उन्होंने ही अपनी पीठ पर मन्दराचल धारण किया था! हे सूखे | 
( कंस ) एथ्वी का उद्धार करने की इच्छा से ही जिन्होंने वराहावतार का सुजनः 
किया था ॥ ५७॥ 
स्वभक्तद्रोहिणं हन्तुं त्रातुं भक्तजनं तु यः! 
नृसिहरूपी यः स्तम्भात्प्रादुरासीत्कुपानिक्चिः !। ५८ ॥ 
अपने भक्त के द्रोही को मारने के लिए और भक्तजनों की रक्षा के लिए ही 
जिन कृपा के सागर भगवान्‌ विष्णु नृसिंह रूप से खस्भे से आविभू त हुए ॥ १८ ॥ 
आत्मानं वामनं कृत्वा भक्तकार्यर्थिमुद्यतः । 
बलि बध्वा मघवते दिलोकीमददात्प्रभुः ॥ ५९ ॥ 
भक्त के कार्य का साधन करने के लिए उद्यत होकर प्रश्र ने अपने को वामनः 
बनाकर बलि को बाँध कर इन्द्र को तीनों लोक दे दिया ॥ ५९ ॥ 
क्षत्रियात्‌ दुनैयान्‌ दृष्ट्वा जमदर्निगृहे तु यः ! 
जातश्चकार पृथिवीं क्षत्रवीजविवर्जितास्‌ ॥ ६० ॥ 
क्षत्रियों कौ दुष्ट जानकर जिन्होंने जमदर्नि के घर पर [ परशुराम चाम से. 
अवतार लेकर] पृथ्वी को क्षत्रिय बीज से विहीन कर दिया ॥ ६० ॥ 


R०८ माहेशवरतन्त्रे ज्ञातखण्डे 


योऽसौ दाशरथिभूःत्वा राबणं लोकरावणस्‌ ! 
जघान समरे दुष्टं शरण्यः शत्रुसूदनः | ६१॥ 
दशरथ के पुत्र [राम] होकर शत्रुओो को मारने बाळे और भक्तों के शरणागत 
“जिन भगवान्‌ विष्णु ने लोकों को त्रस्त करने वाले दुष्ट रावण को युद्ध में मार 
माला ॥ ६१ ॥ 


क. 


कलो जनिष्यमाणानां असुराणां दुरात्मनाम्‌ । - 


शु 
वेदमार्गप्रवृतानां अतवहँतया तु यः॥ ६२॥ न 
अरुच्युत्यादनार्थाध नातापाषण्डकल्पनाओ । १ 
कृत्वा 'विनाशमेतेषां करिष्यति परः भुः ॥ ६३ ॥। ह 
स जातो यन्न कुत्रापि मृत्युस्तव विघूढधे । 
इत्दुक्त्वान्त देधे माया कंसस्तु विमनाः स्थित: !। ६४ ३३ 


॥ इति श्रीपञ्चरात्रो माहेश्वरतन्त्रो उत्तरखण्डे 
शिवोमासंवादे नवमं पटलम्‌ ॥ ९ ।! 


कलियुग में उत्पन्त होने वाळे दुरात्मा असुरों का और वेदों के बताए हुए मार्ग 
“पर न चलने वाळे तथा धमं में अरुचि उत्पत्त करने बाले नाना प्रकार के पाखण्डियों 
का नाश करके वे प्रभु इस लोक का कल्याण करेंगे । हे मूलं बुद्धि तुम्हारी मृत्युरूप . 
परमात्मा कहीं न कहीं उत्पन्न हो गए हैं--ऐसा कहकर बह योगमाया अन्तर्धान 
हो गई भौर यह सब सुनकर कंस भी बहुत उदास हो गया ।! ६२-६४ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रोतारदपराचरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पाजेती और भगवान्‌ शङ्कर के 
सवाद के नवम पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 

'सरला' हिन्दी व्याख्या पुणं हुई॥ ९॥ 


आ ती | 


अथ दशसं पटलस्‌ 


शिव उवाच-- 


अथ नन्दगृहे जातः प्रातरेव. महोत्सव: । 
नन्दः स्नातः, शुचिविप्रानाहयागमपारगान्‌ । 
ददौ महासना गावो वासांस्याभरणानि च ॥। १ | 
भगवान्‌ शङ्कुर ने कहा -- 
इसके बाद नन्द के घर पर प्रात:काल से हो मः 
करके शुद्ध होकर आगम के पारगामी विप्रो को बुला 
वस्त्रों, आभूषणो एवं गायों का दान किया ॥ १॥ 
गोपा गोप्यो ययुहू ष्टा नाचा भूषाम्बरावृतःः । 
नन्दं वर्धापयामासुराशीभिः सर्वतोमुखस्‌ ॥ २ ॥ 
गोप और गोपियाँ अनेक वेष-मुषा से आवृत होकर प्रसन्न होते हुए नन्द्‌- 


के घर पर गयीं और उन नन्द को चारो आर से आशीर्वचनों से वर्धापितः 
किया॥! २॥ 5 


हान्‌ उत्सव हुआ । नन्द स्नान- 
कर उन महामना ने बहुत से- 


यशोदां च महाभागां गत्वा गोप्योऽति हषिताः । 
उत्सुकानि मनाँस्यासाँ बच्नूवुः कृष्ण'दशने ॥ ३॥ 
महान्‌ भाग्यशाली यशोदा के पास जाकर गोपियाँ अत्यन्त हषित हुई । 
उत्सुकतावश उनके मन में यह बिचार आया कि किशोर रूप से श्रीकृष्ण ने आखिर 
दर्शन तो दिया ॥ ३॥। 
श्री इष्णदर्शनानन्दनिमग्ता निजमूर्त॑यः । 
बभरुवु्गोपिकाः तर्वाः निजलोकं गता इव! ४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दर्शन के आनन्द समुद्र में निमग्न होकर उन्हें ऐसा जान पड़ा 
कि अपने स्वरूप में सबकी सब गोषियाँ मानों अपने लोक में ही चली गई हों ॥ ४ ॥| 
गृहे गृहे  समभवन्महोत्सवपरम्पराः । 
याढका वन्दितः सुता भागधाः सभुपाययुः ॥ ५ ॥। 
गोकुल के घर-घर में महान्‌ उत्सव की श्शुङ्कला चल पड़ी । याचक, वन्दीजन 


१. ब्रह्मसु्िभ्य; तदानीं किशोरस्वरूपेण श्रीकृष्णो निजदर्शनं दत्तवान्‌ । 
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| स्तुति करते वाळे ], सूत [कथावाचक ], और मागध [ गायक | वहां आ 
n 
FE तेभ्यो ददौ महारहाणि भूषावासांधि गोपराट्‌ । 
अथ कंससमादिष्टा पूतना बालघातिनी ॥ ६॥ 
निघ्नन्ती बालकान्‌ जातान्‌ चचार परितो ब्रजस्‌ । 
शिशवस्ते परान्नूताः प्रविष्टाः पूतनान्तरस्‌ ॥ ७ ॥ 
गोपों के राजा नन्द ने उन्हें बहुत से वस्त्राभुषण भेंट किए । इसके बाद कंस 
के आदेशानुसार बालकों को मार डालने वाली पूतना राक्षसी ब्रज के चारों ओर 
_उक्पन्त बालकों को मारती हुई घूमने लगी । “तुम्हारे बालक पराभूत होकर पुतना 
के अन्दर प्रविष्ट हो गए'-इस प्रकार हाहाकार मच गया ॥ ६-७ ॥ 
नन्दगृहे पुत्रजनि श्रत्वा तस्य जिघांसया । 
कृत्वा विमोहनं रूपं दिव्यालङ्कारचचितस्‌ ॥ ८ ॥ 
दिव्यमालाम्बारघरं दिव्यगन्धमनोहरम्‌ । 
मनोहरन्ती नन्दस्य प्रविवेश श्नंगृ हम्‌ ॥ ९॥ 
वस्तुतः नन्द के घर पर पुत्र उत्पन्न हुआ है यह सुनकर उसे मारने कौ इच्छा 
ज्से उसने मायावी रूप बनाकर दिव्य अलङ्कार से भूषित होकर, दिव्य माल्य 
और दिव्य वस्न धारण करके तथा मनोहर दिव्य गन्ध लगाकर मन का हरण 
करती हुई धीरे-धीरे नन्द के गृह में प्रविष्ट हुईं ॥ ८-९ ॥ 
अथ सा सुतिकागारमभ्येत्य क्रूरनिश्चया । 
मोहयित्वा बचोभिस्तां बहिधप्रेमनिरूपितेः ।। १० ॥ 
उस क्रर निश्चय वालो राक्षसी ने सुतिका गृह में भाकर उनको अपने दिखाबटी 
"प्रेम और मधुर वाणी से मोह लिया ॥ १० | 
सुप्ताहिमिव जग्राह बालं कमललोचनम्‌ । 
अङ्कमारोप्य बहुधा लालयन्ती शुचिस्मिता । ११ ॥ 
सोए हुए सपं के समान उस कमल के तुल्य नेत्र वाले बालक को उसने उठा 
लिया और मधुर-मधुर मुस्कुराहट के साथ वह अपने गोद में रखकर बहुत प्रकार 
*से लाड़-प्यार करने लगी ॥ ११॥ 


से खींचक्रर पी लिया ॥ १२॥ 


ददौ हालाहलालिप्त स्तनं तन्मुखपङ्कजे । 
तदन्तःस्थरिशुन्‌ प्राणान्‌ पुतताया: पपौ हरि; ॥ १२॥ 
फिर इसी लाइ प्यार के ही मध्य उस बालक के मुख कमल में विष से हा 
हुए स्तन को दे दिया । भगवानु हरि ने भी उस पुतना के प्राणों को अन्तःकरण 


दशमपटलम्‌ 


साद्भयोजनविस्तारो देहस्तस्या महीतले । 
पपात पातध्वनिना कम्पयन्‌ ब्रजमण्डलम्‌ ।। १३॥ 
डेढ़ योजन लम्बा उसका शरीर बड़ो तेज आवाज के साथ सम्पूर्ण ब्रजमण्डल को 
केपाते हुए पृथ्वी पर गिर पड़ा ॥ १३॥ 
स्तन्यं हालाहलूमयं हरये परमात्मने । 
दत्वापि सद्गति प्राप्ता कि पुनः साधुकारिण: ॥ १४॥ 
परमात्मा हरि को हालाहल से उक्त स्तन पिलाने वाली उस पुतना को भी 
सद्गति प्राप्त हुई तब फिर साधुजनों को सद्गति में क्‍या सन्देह है ॥ १४॥ 
पार्वत्युवाच 


्रप्त्रस्थाः शिशवो ये च तया व्यापादिता इति । 
पृतनायां स्थितान्‌ सर्वान्‌ तत्प्रार्णरपिबद्धरिः ॥ १५ ॥ 
इति यद्भवता प्रोक्तं के तेऽत्र शिशवः प्रभो । 
माँ जगदम्बा पार्वती ने कहा-- 
ब्रज के अन्य जिन वालकों की उसने हत्या की थी, पूतना में स्थित उन सभी 
को उसके प्राणों के द्वारा श्री हरि ने पी लिया ॥ १५ ॥ 
ये जो आपने कहा, हे प्रभो! वे शिशु कौन थे । 
शिव उवाच-- 
एकदा ब्रह्मणः सत्रे देवगन्धवेपन्नगाः ॥ १६ ॥ 
सिद्धा विद्याधराः सर्वे समाजग्धु महषयः । 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतः पितरस्तथा ।। १७॥ 
अग्नयो वायवइ्चान्ये तेषामासीन्महासद। 
जगुर्गन्धर्वपतयो चनृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ १८॥ 
शिव ने कहा --- 
एक बार ब्रह्मा के यज्ञ में देव, गन्धर्वे, पन्नग, सिद्ध, विद्याधर भौर सभी 
सहिगण आये थे । 

i २ आदित्य, अष्टवस्तु, ग्यारह रुद्र भौर (४९) मरुदगण तथा पितर लोग वहाँ 
उपस्थित हुए । अग्नि, वायु एवं अन्य बहुत से देव यज्ञ में महासभासद थे । वहाँ 
गन्धर्वो के स्वाभियों ने गान किया तथा अप्सराओं ने नृत्य किया ॥ १६-१८ ॥ 

अप्सरोदशंनक्षब्धस्मरग्रस्तोच्यया मतिः। 
न शशाक मनो यन्तुं यतन्तपि पितामह: ॥ १९ ॥ 
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अप्सराओों के दर्शन से क्षुब्ध हुए तथा कामदेव से ग्रस्त हुए पितामह ब्रह्मा की 
बद्धि विकृत हो अन्यथा हो गई और वे अपनो काम बासना को रोकने पर भी 
नहीं रोक सके ॥ १९ ॥ 
चस्कन्द रेतस्तस्याशु तपो विद्यामयं महत्‌ } 
अज्ञात्वा तस्य संस्थानं कुण्डाग्नावजुहोत्प्रभुः । २० ॥ 
उनका तप एवं विद्यामय महान्‌ वीर्य शीघ्र ही स्खलित होने लगा जिसे उन्होंने 
उसके संस्थान को न जानकर एक कुण्ड की अग्नि में यजन कर दिया ॥ २०॥। 
मग्निमध्यात्समुदुभ्ुताः कुमारा वह्मितेजसः । 
बद्धाञ्जलि१टाः सर्वे प्रणेमुस्ते पितामहम्‌ ॥ २१॥ 
अग्नि के तेज से अग्नि के मध्य से ही अग्नि कुमारों का प्रादुर्भाव हुआ । 
उन कुमारों ने पितामह ब्रह्मा की बद्धाञजलि होकर प्रणाम किया ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ पितासि नः कामं वयं ते तनयाः प्रभो । 
उत्पादिताश्च अवता किङुर्मस्तदुदीर्थताम्‌ ॥ २२ ॥ 
उन्होंने उनसे कहा--हें ब्रह्मन्‌ ! आप हमारे पिता हैं। हू प्रभु ! हम आपके 
कामज पुत्र हैं। आपने हमें उत्पन्न किया है। अतः कहिए कि मैं आपकी बी 
सेवा करू? ॥ २२ ॥ - खा 
ब्रह्मो वाच-- 
अग्नौ क्षिप्तं मया, रेतस्तपोविद्यामयं शुभम्‌ । 
तत्र जाता भवन्तो हि तस्मादग्निकुमारकाः ॥ २३ || 
ब्रह्मा ने कहा-- 
तप एवं विद्यामय शुभ वीर्य से जो मेरे द्वारा अग्नि में आहुति दी गई थी 
उससे उत्पन्न हुए भाप सब अग्निकुमार कहे जाएंगे ॥ २३ ॥ 
दण्डकारण्यमाक्षाद्यः तपश्चरत पुत्रकाः | 
इत्युक्ता ब्रह्मणा सर्वे दण्डकारण्यमाश्निताः !। २४ || 


अतः हे पुत्रों | आप सब दण्डकारण्य जाकर तपस्या कीजिए। ब्रह्मा के द्वारा 
आदेश प्राप्त होने पर उन सभी अग्निकुंमारों ने दण्डकारण्य की यात्रा की ॥ २४॥ 
तपः कुर्वन्तो यत्नेच ब्रह्मणोद्‌रेशयन्त्रिताः । 
ततः कतिपये काळे राघो दाशरथिः स्वयम | २५ ॥। 
फिर ब्रह्मा के उद्देश्य से निःन्त्रित उन लोगों ने वहाँ तपस्या की । कुछ काल 
के अनन्तर ( त्रेता युग में ) दशरथ के पुत्र राम स्वयं वहाँ पहुँचे ॥ २५ ॥ 


TS SEIS A SST SN MINE छा 
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रावणं समरे हत्वा राज्यं कृत्वा बिभीषणे । 
विमानं वरमारूढो दण्डकारण्यमाश्रितः ॥२६॥ 
युद्ध में रावण को मारकर और विभीषण को रा 
दण्डकारण्य पहुँचे ॥ २६ ॥ > ककजे । 2 
तज्रागस्त्याश्रमं रामो गत्वा चक्र भिवादनस्‌ । 
मुनि: सभ्भावयामास कन्देमूँछफलादिभि: ॥ २७॥ 
रामस्य दशनं चक्रमुंनयोपि धृतत्रता: । 
उवास रामः कतिचिद्दिनानि मुनिसत्कृत: ॥ २७ ॥। 
दण्डकारण्य में वहाँ अगत्स्य के आश्रम पर जाकर राम ने उनका अभिवादन 
किया । अगत्स्य मुनि ने भी कन्दमूल एवं नाना प्रकार के फलों से उनका सत्कार 
किया । ब्रतधारी उन मुनियों ने भी वहाँ पर राम का दर्शन किया । उन मुनियों से 
सत्कृत होकर राम भी वहाँ कुछ दिनों तक रहे ॥ २७-२८ ॥ 


एकदा जनको दृष्टु मुनीनामाश्रमान्‌ शुभान्‌ । 
जगाम मुनिपत्नीनां सोहार्देनापि सुन्दरि ॥ २९ || 


हे सुन्दरि ! एक बार मुनियों के शुभ आश्रमों पर माता जानकी उनके दर्शन के 
लिए मुनिपत्नियों के पास अत्यन्त सौहाद से गई ॥ २९ ॥ 
चक्रे रामकथाः पुण्याः रावणस्य वधं प्रति। 
सत्कृता मुनिपत्नीभिः मुनिभिः साधुभिंस्तथा ॥ ३० 0 
वहाँ रावण के वध को पुण्य रामकथा हुई। वहाँ जानकी मुनिपत्तियों द्वारा 
और मुनियों तथा साधु-सज्जनों द्वारा सत्कृत हुई ॥ ३० ॥ 
निवृत्ता जानकी तत्र जगामाग्निकुसारकान्‌ । 
्रष्टु' तपस्यतः पूर्णान्‌ मुनिकन्यासमावृता ॥॥ ३१॥ 
वहाँ से निवृत्त होकर जानकी अस्निकुमारों के पास गई। तपश्चर्या से पूर्ण 
हुए अर्निकुमारों को देखने के लिए जब वह वहाँ पहुँची तब मुनि-कन्याओं द्वारा 
घेर ली गई ॥ ३१ ॥ 
जानकी तान्तमस्कृत्य कुमाराननळप्रभान्‌ । 
निषसाद क्षणं तत्र वनशोभाहितेक्षणा ॥ ३२ ॥ 
जानकी उन अग्निसहश तेज वाले कुमारों को नमस्कार करके वहाँ की वन-शोभा 
को देखने की इच्छा से कुछ क्षण वहीं बैठ गई ॥ ३२॥ 
ते विचित्रेण देवेन प्रर्थमाणाः कुंमारकाः। 
अमर्षजननं वाक्यमन्रुवन्कृतहेलनाः ॥ ३३॥ 
८ मा० 
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अहो सीते प्रभूः साक्षादीश्वरो जगतां पतिः । 
वेदरक्षाविधानार्थमवतीर्णो महीतले ॥ ३४ ॥ 
उन कुमारों ने विचित्रे देव की गति से प्रेरित होकर उनका निरादर करते हुए 
असहनशीळता से भरे वाक्यों को कहा । ओह सीते ! प्रभु साक्षात्‌ ईश्वर है और 
जगत्‌ के स्वामी हैं। वे प्रभु पृथ्वी पर वेद की रक्षा के लिए ही भवतीणं 
होते हैं ॥ ३३-३४ ॥ 


न यस्य स्वपरो वापि न द्वेष्यः प्रिय एव च । 
सत्यसन्धः क्षमौ शुरो रामः कमललोचनः ॥ ३५॥ 
जटीवल्कलसंवीतो मोहमग्तो वने वने। 
भ्रान्तश्चचार निविण्ण: पृच्छमानो वनस्पतीन्‌ ।। ३६॥ 
जिनका कोई अपना नहीं हैं, कोई द्वेषी नहीं है और न ही कोई प्रिय है । बह 
सत्य परायण, क्षमावान्‌, शुरवोर एवं कमळलोचन राम जटा धारण किए हुएऐ वल्कळ 
प.नकर तथा मोहासक्त होकर वन-वन भ्रान्त होकर घुमते रहे । निविण्ण चित्त 
हो वनस्पतियों से आपको ही पू छते हुए भटकते रहे ॥ ३५-३६ ॥ 
इयं कान्तेति वे मत्वा मोहविभ्रंशिताशयः । 
क्वचिस्पल्लविनीं हृद्यां लतामालिग्य निवृ तः ॥ ३७॥। 
निवारितो लक्ष्मणेन नेयं कान्तेति जल्पता । 
दधाराम्भोनिधौ सेतुं सख्यं कृत्वा च वानरे: ॥ ३८॥ 
त्वन्निमित्तमिदं सीते प्रभोरपि विङम्बनम्‌। 
तस्मात्स्त्रयः पापरूपा दोषेकनिलयाः सदा ॥ ३९॥ 


“यह मेरी प्रिया है'--ऐसा समझकर मोह से भ्रमित हुए वे कभी-कभी पल्लविनी 
एवं हृद्य लता का आलिङ्गन करने लगते थे । तब लक्ष्मण के द्वारा वे यह कहकर 
हटाए जाते थे कि यह कान्ता नहीं है। उन्होंने ही वानरों से मित्रता कर समुद्र 
पर पुल बाँधा। हे सीते ! आपके लिए ही यह प्रभु की बिडम्बना है । इसलिए 
स्त्रियां पापरूपा तथा सदैव दोषों का खजाना हैं ॥ ३७-३९ ॥ 

न धार्या सुखमिच्छद्भिः कदाचित्‌ क्वापि पण्डितैः । 
इत्येवं वचनं तेषां श्रृत्वा दाशरथेः प्रिया ॥ ४०॥ 
किसी भी पण्डित जन को, जो सुख चाहते हैं, कभी भी स्त्रियों को साथ नहीं 
रखना चाहिए । दाशरथि राम की प्रिया सोता उनके इस प्रकार के वचनों को 
सुनकर खिन्न हो गई ॥ ४० ॥ 


दशमपत्ल्म्‌ ११५ 


चक्रोध रक्तनयना शापं दातुं मनोदधे। 


ऐसा सुनकर लाल-लाल नेत्रों वालो जानकी अत्यन्त क्रोधित हुई और शाप 
देने को उद्यत हुई। 


सीतोवाच -- 
मन्निन्दायाः फळं जीघ्रमवाप्स्थथ कुमारकाः ¦ ४ ॥ 
सीता ने कहा - 
है अस्निकुमारों ! आप लोग शीघ्र ही भेरी निन्दा का फल प्राप्त करोगे ॥ ४१॥ 
द्वि्ाविदोणं देहाश्च यूयं पण्डितमानिनः ! 
पतन्तु भूतले सर्वे सर्वे स्वात्मङ्गतं भूजः ॥ ४२ ॥ 
हे मानी पण्डित कुमारो ! आप सभी का शरीर हूटकर द्विधा विभक्त हो 
जाय और आप सभी भूतल पर गिर जाइए और सभी की भुजा स्वात्मक्कत हो 
जाय ॥ ४२॥ 
इत्युक्ते सीतया तूणं द्विधाूतकलेवराः । 
शिशवः पेतुरुव्यान्ते मुनिपत्यो विसिस्मिरे ॥ ४३॥ 
सीता के इस प्रकार कहने पर शीघ्र ही उनके शरीर द्विधा विभक्त हो 


गए । ओर एथिवी पर वे शिशु गिर पड़े। यह देखकर मुनिपत्नियों को महान्‌ 
विस्मय हुआ ॥ ४३ ॥ 


हाहाकारो महानासीन्मुनोनां तत्र श्युण्वतास्‌ । 
हि एवं शप्त्वा कुमारांस्तान्‌ ययौ सीतानिकेतनस्‌ ।। ४४ ॥ 
वहाँ पर जब मुनियों ने एसा सुना तो महान्‌ हाहाकार मच गया। इस प्रकार 
से शापग्रस्त कुमार उन सीता के आवास पर गए ॥ ४४।१ 
रामः श्रृत्वाथ तां वारत्तामप्रियां दुर्मनः भृशम्‌ । 
निनिन्द सीतां मनसा किमेतद्दुविनीतया ॥ ४५॥ 
राम ने जब उनको इस अप्रिय वार्ता को सुना तब वे भी अत्यन्त दुःखी हुए और 
मन ही मन सीता की निन्दा की कि इन्होंने यह दुर्नीति की बात क्यों कर दी ॥४५॥ 
अविचारितमेवेह ङतं नष्टविमर्षया ¦ 
अहो मूढधियो दुष्टाः स्त्रियो दाइणचेतसः / ४६ ॥ 
क्रोध के कारण भ्रष्ट बुद्धि से बिना बिचारे हो ऐसा इन्होंने कर दिया । ओह 
स्त्रियां दुष्ट तथा मूर्ख बुद्धि वाली तथा कठोर चित्त की होती हैं ॥ ४६ ॥ 
श्रोयसां परिपन्थिन्यो मायेयं दैवनिमिता । 
ससारान्मुक्तिकामानां याः स्वयं निगडोपसःः ।¦ ४७ || 
यह देव निर्मित माया हैं जो कल्याण के मार्ग में बाधक हैं । संसार से मुक्ति 
की कामना वाले साघु जनों के लिए जो स्वयं बेड़ी के समान हें ॥ ४७ ॥ 


ऱ्ह 
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महामोहस्य मञ्जूषा स्वार्थायानथंतत्पराः । 
क्रोधकोभानुतघियो न विश्वस्ताः कदाचन १ ४८ । । 
ये स्त्रियां महान्‌ मोह की पिठारी हैं। ये सदैव अपने स्वार्थ में तत्पर रहती हैं । 


अतः क्रोध लोभ तथा असत्य बुद्धि वाली स्त्रियां कभी मी विश्वास के योग्य नहीं 


होती ॥ ४८ ॥ के 
न च ता विदवसेत्ववापि विश्वस्तान्‌ घ्नन्त्यसंशयस्‌ । 


झह्पाथें बल्ननर्थेषु प्रवत्त॑न्ते  दुराशया: ।। ४९॥ 
उन पर कभी भी साधक विश्वास न करे । यदि कभी विश्वास करता है तो वे 
निश्चय ही मार डालती हैं। ये दुष्ट बुद्धि स्त्रियाँ अपने थोड़े से स्वार्थ के लिए 
बहुत अनर्थ में -भी प्रवृत्त हो जाती हैं ॥ ४९ ॥ 
न विद्वान्‌ स्त्रीवशं गच्छेद्‌ वशं ध्राप्तो विनश्यति । 
इत्याकलय्य हृदये जानकीं प्राह स प्रभु: ॥ ५० ॥ 
अतः विद्वान्‌ पुरुष को चाहिए कि कभी भी वह स्त्री के वश में न भावे । यदि 
चे उसके वशीभूत हो जाते हैं तो निःसन्देह नष्ठ हो जाते हैं। यह सब हृदय में 
विचार कर प्रभु ने उन जानको से कहा ॥ ५० ॥ 
राम उवाच- 
किमेतत्साधुचरिते विनिन्दितमचीकरः। 
नास्माकमुचितं कमं यत्कुभारविहिसनस्‌ ॥ ५१ ॥ 
तपोविद्याधुताधियो विनयाचारशालिनः। 
न चैते क्षापमहुन्ति यदि ध्वन्त्यपि सुन्दरि ॥ ५२॥ 
राम ने कहा-- 
हे सुन्दरि ! कहाँ यह साधुओं का चरित भौर कहाँ यह आप द्वारा किया 
गया विनिन्दित कार्य ? यह हम लोगों के लिए उचित नहीं है कि इन अग्नि कुमारों 
की हिसा की जाय । तप एबं विद्या की बुद्धि वाले बिनय एवं आचार से युक्त साधुज 
यदि हनन करें तो भी ये शाप के योग्य नहीं हैं ॥ ५१-५२ ॥ “4 
यथार्थवादिनां पुंसां श्रूत्वा वाचो यथार्थका; । 
कुप्यन्ति ये मूढधियो न तेषां निष्कृतिः क्वचित्‌ ॥ ५३ ॥ 
यथार्थवादी जनों के यथार्थ बचनों को सुनकर जो मुखे जन क्रोधित ,होते हैं 
उनकी निष्कृति कहीं भो नहीं होती ॥ ५३ ॥। 
सीते यथाथेमुक्त तर्मामुद्दिश्य दयालुभिः । 
तेष्वमर्षः कथ जात, ईदृशोनथेदशनः ॥ ५४ ॥ 
हे सीते ! उन दयालु साधुओं द्वार मेरे उद्देश्य से यथार्थ बात कही गई है। 


yy 


दशमपट्छम्‌ 


अतः इस प्रकार का अनथेकारी क्रोध उन पर कैसे हुआ ?॥ ५४॥ 
यदि स्वल्पोपराधोडपि तस्मिन्‌ दण्डो महान्‌ घृतः । 
न चेतदुचितं चण्डि क्षत्रियाणां दयावताम्‌ ॥ ५५ ॥ 
यदि उनका थोड़ा अपराध है भी, तो आपने महान्‌ दण्ड उन्हें दे दिया 
है। अतः हे चण्डि! हम दयालु क्षत्रियों के लिए यह ( शाप देना) उचित 
नहीं है ॥ ५५॥ 
वनचराणामस्माक सुन्याश्रमवासिनास । 
साध्वीत्थमुक्ता रामेण लज्जया नम्रकन्धरा ॥ ५६॥ 
बद्धहस्ताञजलिः प्राह भरत वाक्यविबोधिता । 
ये हमारे वनेचर तथा आश्रमवासी मुनि हैं। ये साधु हैं - ऐसा राम के कहने 
यर कन्ये को झुकाए हुए लज्जा से नञ्र जानकी अपने पति के समझाने से प्रबुद्ध होकर 
हाथ जोड़कर बोलीं ॥ 
सीतोवाच-- 


अपराधो महान्‌ देव कृतो मे नात्र संशय: ॥ ५७॥ 
अदण्डेष्वप्यपापेषु यन्मया ह्य_दुयमः* कृतः । 
अपि मे दुर्नयं देव क्षमस्व त्वं दयानिधे ॥ ५८॥ 
तेष्वनग्रहमाधस्त्व साधुष्वपि तपस्विषु । 
सीता ने कहा-- 
है देव ! निःसन्देह हमने महान्‌ अपराध किया है । जो साधू दण्ड के योग्य 
'नहीं हैं और जो पापात्मा नहीं हैं उन्हीं को हमने दण्ड देना चाहा । अतः हे 
देव ! निःसन्देह यह मेरा अपराध है, हे दयानिधि! आप हमें क्षमा कर दें और 
उन साध्‌ तपस्वियों पर अनुग्रह करें ।। ५६-५९ ॥। 
राम उवाच-- 
न करिष्याम्यहं भद्रे कुमाराणामलुग्रहस ॥ ५९ ॥ 
सया त्वनुग्रहीतानां मुक्तिः स्याज्जलवज्जले । 
वेदवेदान्तमङ्गीतः परमात्मा परः प्रभुः। 
करोत्वतुग्रहं तेषामतुभूतियेथा भवेत्‌ ॥ ६०॥ 
राम ने कहा-- १ ३ के 
है कल्याण करने वाली ! हम कुमारों पर अनुग्रह नहीं करेंगे । क्योंकि मेरे 
अनुग्रह से तो ये उसी प्रकार मुक्त होकर सायुज्य को प्राप्त करेंगे जैसे जल में जल 
सिल जाता है। अतः वेद-वेदान्त एवं संगीत रूप परमात्मा परात्पर प्रभु इस पर 


१, “यन्मन्योरुदंमः कृत इति मूल पाठ: । 
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ऐसा अनुग्रह करें कि इन्हे मुक्ति के समान अनुभूति हो जाय ॥ ५९-६० ॥ 
तस्मादिमे लिङ्गदेहमात्रशेषाः सुलोचने । 
मयि स्थास्यन्ति सततं कालाविर्भावहेतवे ।' ६१ ॥ 
इसलिए, हे सुन्दर नेत्रों वाळी ! अब इनका मात्र लिङ्ग शरीर ही शेष रह 
जायेगा । अतः ये मेरे में समय पर अविभू त होने के लिए सदेव स्थित रहेंगे ॥ ६१ ॥ 
रामे च भगवत्येते विलीनास्ते ततः परम्‌ । 
वसुदेवगृहे साक्षादवतीर्ण हरौ स्वयम्‌ । ६२॥ 
तेवतीर्णा ब्रजभूवि तद्देहस्थाः कुमारका. । 
पूतनायां स्थिताः सवं तया व्यापादिता इति ॥ ६३॥ 
तत्प्राणेरपिबदु वालान्‌ दक्षिणांगव्यवस्थितान्‌ । 
वामांगभूताः सकलाः गोडदेशेऽभवन्‌ स्त्रियः । ६४ ॥ 
कुमारीरानयामालत परचक्र जिघांसता | 
निरुद्धा राजधर्मेण नन्दस्तद्देशमागतः ।। ६५ .। 
इतना ही कहने पर भगवान्‌ राम में वे विलीन हो गए। वसुदेव के गृह में 
आज वहीं हरि स्वयं जब अवतीणे हुए तब कुमार भी जो उनके ही देह में. 
विलीन हो गये थे, ब्रज भुमि पर प्रगट हो गए। पूतना में स्थित वे सभी 
उसके द्वारा मार डाले गए हैं और उन्हीं बालकों के प्राणों को उन्होंने पी लिया 
जो दक्षिशाङ्ग में स्थित थे और वामाङ्कूत सभो ।खियाँ गौड़ देश में पैदा हुई । 
दूसरों को मारने की इच्छा से वे ही कुमारो लाई गई हैं। राजधर्म के द्वारा नन्द 
ने अपने देश में उन्हें रोक लिया ।। ६२-६५ ॥ 


इति ते कथित देवि यत्पृष्टोऽहं सुलोचने । 
| 
| 


समासेन महेशानि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ६६॥ 


इस प्रकार हे देवि ! जो आपने पूछा, उसे हमने लापसे कहा । अब हे सुन्दर 
नेत्रों वाली महेश की शक्ति ! आप और क्या सुनना चाहती हैं ? ॥ ६६ ॥ 


। इति श्रोमाहेशवरतम्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे दशमं पटलम्‌ ॥ ८ ॥ | 
—— Nk -- - 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्वरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदस्बा पार्वती. और भगवान्‌ शङ्कुर के | 
संवाद के दशवें पटल की डॉ० सुघाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ८॥ 
a > 


अथ एकादशं पटलम्‌ 


श्री शिव उवाच 


हृत्वाथ पूतनाप्राणान्‌ सहबालान्‌ क्रपानिधिः । 
शकटं पातयामास पादपल्लवळलीलया $। १॥ 
भगवान शङ्कर ने कहा-- 
इसके बाद पूतना के प्राणों का हरण करके बाल-गोपालों के साथ कृपानिधि 
भगवान्‌ कृष्ण ने गाड़ी को पैर से पत्ता हटाने के समान लीलापुवेक गिरा क्था ॥ १॥ 


तृणावत्तंमथाकाश्ञे हरन्तमहनद्धरिः । 

स्तनं पीत्वा यशोदार्य जृस्भमाणस्लु केवलन्‌ ॥ २॥ 

मुखे ध्रदर्शयामास भुवनानि चतुदश । 

बाळलीळाविनोदेन मृदमश्नन्‌ कुपानिधिः। 

अकल्पयदुदेहयोगं कुमाराणासलौकिकस्‌ ॥। ३॥ 

नाइनाति मृदमानन्दो दधिदुरधान्यपि स्वयस्‌ । 

पुष्ट्यर्थं च कुमाराणामकरोत्सकलं प्रभृः ॥ ४ |! 

आकाश में तृणावर्त नामक दैत्य को ले जाकर भगवानु हरि ने मार डाला । स्तन 

पीकर मात्र जस्हाई लेते हुए ही मुख में माता यशोदा को चौदहों भुवनों का दर्शन 
करा दिया । कृपानिधि भगवानु कृष्ण ने बालोचित लीला द्वारा खेल-खेल में ही मिट्टी 
खाते हुए कुमारों के अलौकिक देहयोग को कर दिया । उन्होंने आनन्द से मिट्टी 
ही नहीं खाई किन्तु दही दूध आदि भी स्वयं खाया । वस्तुतः उन प्रश्च॒ ते यह सब 
कुछ कुमारों की पुष्टि के लिए ही किया ॥ २-४॥ 

न्रजस्था गोपिकाः सर्वाः कृष्णलीलाहूताशयाः । 

विळोभयन्त्यः श्रीक्कष्णे दास्ये दुग्धं दधीन्यवि ॥ ५ ॥ 

मृदुनि नवनीतानीत्युक्त्वा निन्युगृ हान्‌ स्वकान्‌ । 

ततोप्येकान्त आहूय दत्वा दधिमधूनि च॥ ६॥ 

कृष्ण की लीलाओं से हृतचित्त वाली ब्रज में रहने वाली सभी गोपियाँ दूध भौर 

दही भी कृष्ण को देने के लिए प्रलोभन देती हैं कि 'यह बड़ा ही मृदु मकखन है? 
ऐसा कहकर अपने अपने घरों पर लालच देकर उन्हें ले गई । इसके बाद भी 
एकान्त में बुलाकर दही और मधु देकर कृष्ण का आलिङ्गन किया ॥ ५7६ ॥ 


TF 


क्त 
क. 


१२० माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


कृष्णमालिङ्कयामासुश्चृचम्बुमुंखपङ्कूजम्‌ । 
बालोभूत्वापि लोकस्य यशोदानन्दयोरपि ॥ ७ ॥ 
भौर उनके मुख कमल का चुम्बन किया । वालक होकर भी सम्पुर्ण संसार के 
मर यशोदा एवं नन्द दोनों के | आनन्द का वे वर्धन करते थे|॥७॥ 
आलिङ्कचत्यालिग्यमानः प्रतिचूम्बति चुम्बितः । 
गोपिकाहुदयानन्दं वर्धयत्‌ रतिचेष्टितेः ॥ ८ ॥ 
रतिज्ञमिव तं मत्वा गोपिक्रा रतिचेष्टयाः । 
कुतूहलनिमर्नास्ता न वक्‍तु' शेकुरुत्सुकाः ॥ ९ ॥। 
उन्हें वे उआलिङ गन करते थे और आलिडि गत किए जाकर प्रतिचुम्बन से 
चुम्बित होते थे अनेक प्रकार की रति चेष्टाओं से गोपिकाओं के हृदय का आनन्द 
जढ़ाते हुए रतिज्ञ के समान उन्हें जानकर वे गोपिकाएं रतिचेष्टा से कुतूहल 
में निमग्न हुई उत्सुक हुई भी कुछ न कह सकी ॥ ८-९ ॥ 
अन्यापि गुहमानीय खाद्यपानेरतोषयत्‌ । 
भूषयित्वांजनाकल्पेरङ्गरागेः सुगन्धिभिः ॥ १० ॥ 
शुभासने समारोप्य दत्वा ताम्बूलवीटिकाम्‌ । 
इहैव बालरकरेतेः परिक्रीडस्व निभयः॥ ११॥ 
इसी प्रकार दूसरी गोपियाँ भी अपने घर पर उन्हें लाकर, खान-पान से उन्हें 
सन्तुष्ट किया । उन्हें आँख में आनन लगाकर और सुगन्धित द्रव्यो एवं अङ गरागों 
आदिसे सजाकर, सुन्दर आसत पर बैठाकर और पान का बीड़ा देकर कहती थीं कि 
“यहीं पर इन बालकों के साथ निर्भय खेलों ॥ ११ ॥' 
मान्यत्र गच्छ ते माता ज्ञापिता ताङयिष्यति। 
इत्याहुर्गोपिकाः काश्रित्प्रेमबद्धा ब्रजार्भके ॥ १२ ॥ 
“दूसरे जगह न जाना । नहीं तो यदि तुम्हारी मां जान जाएगी तो पीटेगी'-इस 
प्रकार कोई प्रेम में आबद्ध गोपिका ने उन ब्रज के छोटे बालक से कहा ॥ १२॥ 
व्रजेशवरसूतं नौत्वा गृहमूचुः पराः स्त्रियः । 
यदि नृत्यति सत्क्रष्ण भवान्‌ दास्ये मनोरथम्‌ ॥ १३ ॥ 
अन्य स्त्रियां ब्रजराज के सुत भगत्रानु कृष्ण को अपने घर पर लाकर कहती हैं 
कि यदि हे कृष्ण आप नृत्य करें तो मैं आपको मनोवाड्छित वस्तु दूँगी ॥ १३॥ 
इत्युक्तो नृत्यति स्मासौ रभसा वे मुदान्वितः । 
हरन्‌. कटाक्षमालाभिर्भावपूर्णाभिरावृतः ॥॥ १४॥ 
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वन्ने नृत्यविधानार्थं कामं देहि प्रतिश्रृतस्‌ । 

कस्ते कामस्तयोक्तेसौ वत्रे कृष्ण: स्ववांछितम्‌ ॥ १५ ॥ 

त्वदीयहृदये भाति कन्दुकद्वयमुत्तमस्‌ । 

देह्योतद्रमणार्थाय समित्रः गोपसुतेः सह ॥ १६ nt 

ऐसा कहने पर वह बड़े ही आनन्द के साथ शीघ्र ही नाचने लाते हैं। नेत्रों 

के कटाक्ष की श्शुङ्कलाओं और भावभडिगमाओं से युक्त होकर उन्होंने उनके चित्तों 
का हरण करते हुए नृत्य विधान के लिए वर मांगा । तब कृष्ण कहते हैं कि 
मुझे मेरी मनोवाञ्च्छित वस्तु दो, जो आपने कहा था। स्त्रियाँ कहती हैं कि 
“आपकी मनोवाडिच्छत वस्तु क्या है ?' उनके ऐसा कहने पर कृष्ण अपनी वाञ्छित 
वस्तु का वरण करते हुए “यह है! ऐसा कहते हैं--आपके हृदय में ये दो सुन्दर 
गेंद जो सुशोभित हो रहे हैं इन्हें हो हमें अपने मित्रों गोपसुतों के साथ खेलने के 
लिए दे दीजिए ॥ १६॥ 


जहास गोपीक्कष्णस्य वाक्यश्रवणहबिता । 
वृषभानोः सूता देवि राधिक्ानामविश्चृता ॥। १७॥ 
वालक कृष्ण के इस प्रकार वाक्य को सुनकर अत्यन्त हित होकर गोपियो 
बड़ी जोर से हस पड़ो। हे देवि वस्तुतः वह गोपो राजा वृषभानु की कन्या 
“राधिका! के नाम से प्रसिद्ध हैँ ॥ १७॥ 
स्वामिनी वासना जाता श्रीकृष्णप्र मविह्वला । 
द्वादशेवसहस्राणि याः सख्य: परिकीत्तिताः ।। १४ ॥ 
तदंगभूतास्ताःसर्वाः वस्तुभेदो न किचन! 
स्वामिन्यात्मा भवेत्कृष्णः क्रष्णात्मा स्वामिनी हि सा ॥ १९ ॥ 
न तयोविद्यते भेदश्चन्द्रचन्द्रिकयोरिव । 
रसात्मक रसभोक्तु परं ब्रह्म श्रतीरितम ॥ २०॥। 
श्रीकृष्ण के प्रेम में अत्यन्त विह्वल होकर उन्होंने अपने को उनकी स्वामिनी बनना 
'चाहा । बारह हजार सखियों से विरी हुई जो उनको ही अङ्गभुत जान पड़ती थीं। 
उनमें लेशमात्र भी वस्तुभेद नहीं दिखता था । कृष्ण ने अपनी आत्मा में उन्हें स्वामिनी 
बनाया और वह कृष्ण की आत्मा होने से उनकी स्वामिनी हो गई । उन दोनों 
में कोई भेद नहीं था । जैसे चन्द्र की चांदनी में और चन्द्र में कोई भेद नहीं माठूम 
होता । श्रुति में कहा है कि 'परब्र्म ही रसात्मक है और बह रस का भोक्ता 
अटः ॥ २० ॥ 
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रसः श्वुगार एवोक्तो रसशास्त्रविशारदेः । 
संयोगो विप्रलम्भश्च श्खुंगारो द्विविधो मतः॥ २१ ।। 
'संयुक्तयोश्च संयोगो विप्रलंभो वियुक्तयोः। 
रसनित्यतया जातो वियोगस्तद्दलात्मकः ॥ २२ ॥ 
रसस्वभाव एवायं यत्सयोगवियोगवान्‌ । 
अन्यथा ह्यक्षरे कस्मादिदिद्क्षा जायते तथा ॥ २३॥ 
कथं प्रियाणां च तथा रसस्तस्माद्धि तादुदृश: । 
सच्चिदानन्दक ब्रह्म यदुक्त श्रृतिमौलिभिः।। २४ ॥ 
रसशास्त्र के पण्डितो ने इसे ही “शृङ्गार रस! कहा है । वह श्पृङ्गार संयोग 
और विप्रलम्भ रूप से दो प्रकार का होता है। संयोग श्रृङ गार वह है--जिसमें 
नायक नायिका संयुक्त हों और विप्रलम्भ श्वुङ्गार वह है-जिसमें तायक-तायिका 
वियुक्त हों। रस की नित्यता के कारण वियोग भी उसी शगार को 
कोटि का ही है। यह रस का स्वभाव ही है कि यह संयोग और वियोग से 
युक्त होता है । अन्यथा अक्षर रूप परब्रह्म में केसे हृष्टा बनने की इच्छा जागृत होए। 
कैसे प्रियाओं में वैसा रस हो और वैसा उनसे कैसे प्राप्त हो। यह इसलिए है कि 
श्रृतिशास्त्र के शिरोमणियों ने जो यह कहा है कि “ब्रह्म सतु-चित्‌ और भानन्द 
स्वरूप है! वह इसलिए कि--॥ २४ ॥ 
चिदानन्दौ तु कटस्थे पृरुषोत्तमे एवं च। 
उभावपि भरवेद्ब्रह्म ब्रह्मभेदेविवजितम्‌ ॥ २५ ॥ 
कुटस्थ ( अविचल, इच्छारहित ) पुरुषोत्तम में ही चित्‌ और आनन्द हैं। दोनों 
ही ब्रह्म के भेदो से रहित होकर ब्रह्म ही होते हैं ॥ २५ ॥ 
सजातीयविजाती यस्वगतेश्न सुलोचने । 
ब्रह्मत्वे ह्यक्षरस्यापि आनन्दो द्विदलात्मकः ॥ २६ ॥ 


हे सुन्दर नेत्रों वाली ! स्वगत सजातीय और विजातीय भेद से आनन्द अक्षरः 


रूप ब्रह्मत्व में दो दल होता है ॥ २६ ॥ 
सदंशबीजमूला च ्रकृतिह्यक्षरात्मगा। 
न तस्माद्रसलीलायाः स्थितिः कूटस्थ ईश्वरे । 
प्रकृतेश्च परत्वाच्च निगु णत्त्वान्महेश्‍वरि ॥ २७॥ 
उत्तमे पुरषे पूर्ण ह्यानन्दात्मनि केवले । 
लीला रसमयी रम्याः प्रतिक्षणनवा स्थिता ॥ २८ ॥ 


१, द्र० पृ० चतुर्विशपटलम्‌, ११-१२ । 


मै 
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१, सतु-भंशबीजमूल और २. अक्षरात्मक प्रकृति । इसीलिए रस लीला की 
स्थिति उस कूटस्थ ईश्वर में नहीं होती । हे महेश्वरि ! प्रकृति के पर होने से और 
निगु ण होने के कारण उत्तम एवं पूर्ण व आनन्दात्मक केवल पुरुष में रसमयी और 
रमणीय तथा प्रतिक्षण नवीन होने वाली लीला स्थित होती है ॥ २७-२८॥ 

दिदृक्षितान्तः्करणवृत्तिः स्यादक्षरस्य या। 
पुरुषोत्तमावेशली जाता नन्दगृहे तु सा ॥ २९॥ 

उस अक्षर परब्रह्म की जो देखने की इच्छा बालो अन्तःकरण की वृत्ति थीः 

वह पुरुषोत्तम नन्द के घर में आवेशवान्‌ हुई ॥ २९ ॥ ५ 
गुणलीलादिदुक्षायुक्‌बासनास्तत्त्रियासु याः 
ता एव ब्रजसुन्दर्यस्ताभिः संक्रीडते रसः॥ ३०॥ 

सगुण की लीला को देखने की इच्छा से युक्त उनकी प्रिया में जो वासना थी बहीः 
ब्रज सुन्दरियों के साथ सम्यक्‌ रूप से क्रीडा में रस लेने लगी ॥ ३० ॥ 

स्वामिनी वासना राधा स्वयं वृन्दावनेश्वरी । 
लवमात्रकालावच्छिन्नो विरहोऽभूद्रसात्मकः ॥। ३१ ॥ 

स्वामिनी बनने को वासना वाली राधा स्वयं वृन्दावन की ईश्वरी, लबमात्र कालः 
से युक्त विरहरस ( = विप्रलम्भ) को प्राप्त हुई ॥ ३१॥ 

नलिनीपत्रसंहत्य।: सुक्ष्मसूच्याभिवेधने । 
दले दले च यः कालः स कालो ळववाचकः ॥। ३२ ॥ 
एक कमल की पखुड़ियों की संहति को बारीक सुई से यदि वेधा जाय तो: 
एक-एक दल में सुई जाने से जो काल होगा वह काळ 'लब' कहलाता है ॥ ३२ ॥ 
अत्रापि संयोगवियोगभावेः क्रीडति वे हरिः । 
कृष्णो राधास्वरूपेण विरहाक्रान्तचेतनः ॥ ३३॥ 
यहाँ पर भी हरि संयोग एव वियोगस्थ भावों से क्रीडा करते हैं। वह कृष्ण ही 
हैं जो राधा स्वरूप से विरह से आक्रान्त चित्त होते हैं ॥ ३३ ॥ 
कथं सा संगता मे स्यादिति चितापरो$भवत्‌ । 
तत्सखी क्ृतमेत्रस्तु तत्कथाः कुंरुतेऽनिशस्‌ ॥ ३४॥ 

इसी चिन्ता में वे रहते हैं कि वह कब मुझे मिल जाँय । उनकी सखी से, जिन्होंने 

मित्रता की है उन्ही की, सदेव कथा किया करते है ॥ ३४॥ 
नित्यं स्वरूपस्तवनेर्गतिहासनिरूपणेः । 
वस्त्रमद्यतनं हृद्य तब सख्याः परिष्कृतम्‌ ॥ ३५॥ 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


इत्यावेदितहार्दास्ता: सख्यः प्राहुश्च राधिकाम्‌ । 
राधे नन्दसुतः सोऽयं सुन्दरः प्रतिभाति मे ॥ ३६॥ 
नित्य ही स्वरूप से; स्तबनों से और उनकी गति एवं हास आदि के निरूपणों 
से वे इस प्रकार कहते कि तुम्हारी सखी के द्वारा आज का पहना हुआ वस्त्र अत्यन्त 
हृदयाकर्षक है” इस प्रकार की हृद्य बात उनको सखियाँ राधिका से कहती हैं। वे 
कहती हैं कि हे रावे! वही यह नन्द के पुत्र हैं जो मुझे सुन्दर लगते हैं! ॥ ३५-३६ ॥ 
तव खूपानुरूपोऽयं चतुरो ब्रजवह्लभः । 
नित्यं च त्वत्कथालापः त्वत्प्राणस्त्वन्मनाः सदा । 
त्वामेव ध्यायते चित्ते सङ्गमस्ते यथा भवेत्‌ ॥ ३७॥ 
तुम्हारे रूप के अनुरूप यह चतुर ब्रजवल्लभ नित्य ही आपकी कथा कहते हुए 
आप में ही प्राण | श्वास-प्रस्वास ] और आप में ही सदा मन लगाकर आपका 
व्ही चित्त में ध्यान करते हुए जेसे सङ्गम होवे वैसो ही चेष्टा क्रिया करते हैं ॥ ३७॥ 
राधोवाच-- 
कुत्र सद्भतिरेतेन मम स्यात्सलि चिन्तय । 
अहमप्यस्य रूपेण सौन्दर्येण गुणेन च। 
मोहितास्मि क्षणं नेनं विस्मरामि कथचन )। ३८ ॥ 
राधा ने कहा-ह सखि ! तुम्हीं सोंचो कि कहाँ पर इनसे हमारी सङ गति 
होवे । क्योंकि मैं भी इनके रूप, सौन्दर्य और गुण से मोहित हो गई हुँ । मैं इन्हे 
किसी भी प्रकार विस्मृत नहीं कर पाती हूँ ॥ ३८ ॥ 


यशोदानन्दनं कृषणं स्वप्ने पश्यामि सन्ततम्‌ । 
क्रीडमानं मया साद पिबन्तमधरासवस्‌ ॥ ३९॥। 
मैं सदेव यशोदानन्दन श्रीकृष्ण को स्वप्न में देखती हूं । वे मेरे साथ क्रीड़ा करते 
-हुए और अधरामृत का पान करते हुए दिखाई पड़ते हैं ॥ ३९ ॥ 
यस्मिन्‌ दुष्टे ममांगेषु स्वेदरोमांचकंचूकम्‌ । 
वेपथृः स्वरभङ्गो वा जायते साम्प्रतं सखि ।। ४०॥। 
हे सखि ! वहाँ स्वप्न में उन्हें देखकर मेरे अंगों में स्वेद (पसीना) तथा कंडुक 
में रोमांच हो गया और इस समय कम्पन अथवा स्वरभंग हो रहा हे ॥ ४०॥ ˆ 
यत्सीन्दयरसाम्भोधी निमग्नं सखि मे मनः। 
न निवृत्तिमवाप्नोति विमा तदुदर्शनं क्वचित्‌ ॥ ४१ ॥ 
हे सखि ! मेरा मन जिस सौन्दर्यरस के समुद्र में निमग्न है, उनका कहीं न कहीं 


दर्शेन बिना किए वह मन निवृत्ति को नहीं प्राप्त हो रहा है ॥ ४१ ॥ 


एकादशपटलम्‌ 


कृष्णमूर्ति प्रपश्यामि भ्रमान्निकटवतिनीस्‌ । 
क्षणादन्तहितां दृष्टवा मदात्मा तप्यते भृशस्‌ ॥ ४२ ॥ 
श्रीकृष्ण की मूर्ति को मैं अपने आस-पास घुमती हुई देखती हूं । क्षण भर केः 
लिए भी यदि वह मूर्ति अन्तहित हो जाती है तो उसे देखकर मेरी आत्मा अत्यन्तः 
कष्ट प्राप्त करती है ॥ ४२ ॥ 
कि करोमि क्व गच्छामि कस्पाग्रे कथयाम्यहम्‌ । 
नय मां नन्दतनयं कृष्णं प्राणाधिकं मम ॥ ४३॥। 
क्या करू ? कहाँ जाऊं ? किसके आगे अपनी गाथा कहूँ ? मेरे प्राणों से 
= भी अधिक प्रिय नन्दतनय श्रीकृष्ण के पास मुझे ले चलो ॥ ४३ ॥ 
विरहार्निमहाज्वालावलीढा मे वपुछंता । 
कृष्णाधरसुधापूरप्लाविता शान्तिमेष्यति ॥ ४४॥ 
मेरी शरीर रूपी लता विरह की अग्नि की महनीय ज्वाला के द्वारा झुलसा 
दी गई है जो श्रीकृष्ण के अधरामृत में भरपुर स्नान से ही शान्ति को [प्राप्त 
करेगी ॥ ४४॥। 
तस्य मे सङ्गमोपायं विचारय निजे हृदि । 
गच्छ क्ुष्णागमे यत्नं कुरु सङ्केतसद्मनि ॥ ४५॥ 
अतः अपने हृदय में उनसे मेरे सङ्गम का उपाय सोचो । जाओ भौर सकेतः 
स्थल पर कृष्ण के आगमन के लिए यत्न करो ॥ ४५॥ 
छ) इत्येवं राधया प्रोक्ता सखी प्राणपति ययौ ॥ ४६ ॥ 


॥ इति श्रीपञ्चरात्रो माहेश्वरतन्त्रो उत्तरखण्डे 
शिवोम्रासंवादे एकादशः पटलस्‌ ॥ १० ॥ 


———e— —— 


इस प्रकार श्रीराधिका के द्वारा कही गई वह सखी प्राणपति भगवान श्रीकृष्ण: 
के पास गई ॥ ४६ ॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाःचचरात्र आगमगत 'माहेश्वरतस्त्र' के उत्तरख॑ण्ड 
( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान शङ्कर के 
सवाद के ग्यारहवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पुर्ण हुई॥ १० ॥ 


नाला = 


अथ द्रादश पटलम्‌ 


“शिव उवाच-- 
कृष्णस्तामागतां दृष्ट्वा हर्षाकुलितचेतसाम्‌ । 


कार्येसिद्धिमिमां ज्ञात्वा हर्षादुल्लसितेक्षणः ॥ १ ॥ 
पप्रच्छ तां सखीं प्रेम्णा किमुक्तं राधया सखि । 
तदिदानीं ममाचक्ष्व श्रुत्वा सन्तोषमाप्नुयास्‌ ॥ २॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहा-- 
[ कार्यसिद्धि के कारण ] हर्षातिरेक में चित्त की आकुलता वाली उस सखि 
-को अत्यन्त प्रसन्नता से उल्लसित तेत्रो वाले कृष्ण ने देखकर 'यह तो कार्यसिद्धि ही 
-है” ऐसा जानकर उस सखि से पुछा--हे सखि ! श्रीराधिका के द्वारा प्रेम से क्या 
-कहा गया ? उसे हमसे कहो, जिसे सुनकर मैं संतोष पाऊं ॥ १-२ ॥ 
त्वयि गतायां यावन्तः कालस्यावयवा ययुः । 
तावन्त्येव युगान्यासन्‌ विरहाकुलितस्य मे ॥ ३॥ 
हे सखि ! तुम जब से गइ हो तब से काल के जितने अवयव व्यतीत हुए 
-हैं, विरह से व्यथित मेरे उतने ही युग मानों बीत गए ॥ ३॥ 
सख्युवा च-- 
त्वत्सज्भविरहात्कृष्ण राधापि किछिश्यतेतराम्‌ । 
न निवृत्तिमवाप्तोति विना ते दर्शनं क्वचित्‌ ।। ४ ।। 
सखि ने कहा-- 
हे कृष्ण ! आपके संगम के विरह से राधा भी अत्यन्त कष्ठ पा रही हैं। 
आपके कहीं भी दर्शन के विना वह उस विरह से निवृत्त नहीं हो पा रही हैँ॥ ४॥ 
कृष्ण कृष्णेत्यमु मन्त्रं विरहाकुल्या तया। 
जप्यतेऽहृनिश मन्यमानया निकटे मूतिस्‌ ॥५॥ 
उन विरह से व्यथित राधिका के द्वारा रात-दिन “श्रीकृष्ण श्रीकृष्ण इस मन्त्र 
का जप यह मान कर किया जा रहा है कि अब मृत्यु सन्निकठ ही है ॥ ५॥। 
विरहानलनिदेग्धा शोभते न वपुलेता । 
हिमक्लिष्टेव हेमन्ते मृदुला पद्मिनी यथा ॥ ६ ॥ 


हैं रूप अग्नि से झुलस जाने से शोभा को नही 
आश कर रही है । वह उसी प्रकार लग रही हैं जैसे हेमन्त ऋणु में मृटु कमलिनी 
हिमपात से क्लेश प्राप्त कर रही हो ॥ ६॥। 


दिवारात्री लु रहसि कत्वा चित्रमयीं प्रभो । 
सूत्ति निधाय हृदये शेते विरहकषिता ॥ ७ ॥ 
वह दिन-रात एकान्त स्थान में अशे की चित्रात्मक सूति को हृदय में रखकर 
विरह से दुबले शरीर वालो होकर सोयो रहती हैं ॥ ७ ॥ 
युष्को बिम्बाधरौ तस्यास्तन्द्वा लोचनयोः स्थिता । 
अन्यथा भाषणं वक्त्रात्‌ किमन्यत्कथयामि ते॥ &॥ 
उनके [ बिस्ब फल के समान ] दोनों लाळ ओष्ठ सुख गए हैं। उनकी आखों 
पर सदैव तन्द्रा लगी रहती है और मुख से इधर-उधर की बड़बड़ाहठ सी निकलती 
रहती है और इसके अतिरिक्त आप से क्या क्या कहू ? ॥ ८ ॥ 
नानुसन्धानमाधत्ते मनोवृत्तिर्मनागपि । 
अन्यथासिद्ध एवासौ कामस्ते नन्दनन्दन ॥॥ ९ ॥ 
मनोवृत्ति !जरा भो सोंच विचार करने में अस 
यह आपका काम ही अन्यथा सिद्ध है ॥ ९ ॥ 
तस्मात्तन्निकटं याहि सङ्केते कृतनिश्चयः । 
इति सख्योदित श्रूत्वा उल्ललास हृदि प्रभृः॥ १०॥ 
इसलिए पहले से निश्चित संकेत स्थल पर आ आप उनके निकट जावें'- इस 
अकार सखि के वचनों को सुनकर प्रु मन ही मन अत्यन 
श्रीकृष्ण उवाच -- 
अहु तत्रागमिष्यामि सङ्केते कृतनिश्चयात्‌ । 
तत्र तामानय क्षिप्र वेषगुप्ति विधाय च ॥ ११॥ 
गवान्‌ श्रीकृष्ण r— ड 
$ दह रिह स्थल पद भा जाऊंगा । वहाँ पर तुम उन्हें शीघ्र ही 
गुप्त वेष पहनाकर लाओ ॥ ११ ॥ 
कस्यापि न भयं भीरु त्वया कत्तंव्यमण्वपि । 
वञङ्चयिष्ये जनान्‌ सर्वान्‌ इन्द्रजालकला दिभिः ॥ १२ ॥ मके 
हे भीर ! तुम्हें किसी का भी कुछ भी भय नहीं होना चाहिए । क्योकि 
सभी मनुष्यों को इन्द्रजाल आदि कलाओं से छल ठू"गा ॥ १२॥ 


मर्थे सी है। हे नन्द के नन्दन | 


जे 
2 


न्त हित हुए ॥ १० ॥ 
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IE राधिकाये प्रणाम मे तत्र गत्वा निवेदय । 
|| तवं मे प्रियासि नितरां प्राणादप्यधिका मम ॥ १३ ॥ 
॥ || श्री राधिका के लिए वहाँ जाकर मेरा 'प्रणाम' निवेक्न करो भौर कहो किः 
| |}: “तुम्हारा सदैव प्राणों से भी अधिक मैं प्रिय हू ॥ १३ ॥ 
। नावयोरन्तरं किङ्चित्‌ श्राणख्पात्मनामपि । 
त्वन्तामस्मरणाच्चाह यथा तुष्यामि सुन्दरि । 
मत्सेवया मम घ्यानात्तथा तुष्टिन मे क्वचित्‌ ॥ १४ ॥ 
इत्यादि मम वाक्यानि राधिकायं निवेदय । 
पुनर्थाता सखी राधामुवाच सकलं हि ततु ॥ १५॥ 
हम दोनों के बीच प्राणख्पात्मक भी अन्तर नहीं । है सुन्दरि मै तुम्हारा नाम 
लेते हुए जेसे-तेसे सन्तुष्ट करुगा। मेरी सेवा से और मेरे ध्यान से भी उस 
प्रकार की सन्तुष्टि कहीं भी नहीं होगी” इस प्रकार के मेरे बचनों को राधा के 
प्रति निवेदन करो । अतः सखि राधिका के पास पुनः गईं और वह सब कुछ 
उनसे कहा ॥ १४-१५ ॥ 
सुधामाधुयेधिक्कारक्षम कृष्णवचोमृतस्‌ । 
पीत्वोल्ललास हृदय ग्रीष्मतप्तेव भूयेथा ॥ १६ ॥ 
सुधारूपी माधुरी को धिकूकृत करने में समर्थ श्रीकृष्ण के वचनामृत को पीकर 
राधिका भी उसी प्रकार हषित हुइ' जसे ग्रीष्मकाल में तप्त पृथ्वी वर्षा से प्रसन्त 
होती है ॥ १६॥ 
अथ सङ्कीतसदने शय्या पुष्पमयोचिता । 


चानागन्धमहामोदपुष्पराजिविराजिते ॥ १७॥ 
निदंग्धागरसदधूमधूपिते च समन्ततः। 
पानयोग्यरसेदिव्यंस्ताम्बूले रङ्गलेपनेः ॥ १८॥ 


इसके बाद संकेत गृह में पुष्पमयो शय्या बनाई गई । यह शग्या नाना प्रकार 
के सुगन्धित द्रव्यों और अत्यन्त मोद प्रदान करने वाले पुष्पों की पक्ति से सुशोभित 
थी और यह चारों ओर जलाए गए भगर के धूम से सुगन्धित व धूपित की गई 
थी। यह शर्वत आदि पान योग्य दिव्य रसों से परिपूरित; ताम्बूल एवं अ'गराग 
से युक्त थी ॥ १७-१८ ॥ 
सत्कृते सदने रम्ये राधा सख्यावृता ययौ । 
तत्रासनगता राधा काङ्क्षन्ती प्रियसङ्गमस्‌ ॥ १९ ॥ 


१२९ 


अचळ्चलतडित्कोटिप्रभापिऊजरिताम्बरा । 
समावृत्त सुवृ त्तो रज घनस्तनमण्डळा ॥!।२०॥ 
इस प्रकार अच्छी तरह,से सजाए गए रमणीय उस संकेत गृह में श्रीराधिका 
सखियों से आावृत्त होकर गई | वहाँ आसन्न पर बेठ जाने पर राधा प्रिय के संगम 
की आङ्काक्षा से निश्चल विद्युत की कोठि-कोटि प्रभा से पिञ्जरित बल्त्रों से सुशोभित 
हो रही थीं। वह सुन्दर उरू, जघन और वृत्ताकार स्तनमण्डलों से समावृत 
थीं ॥ १९-२० 


कटाक्षसरणीनियंद्रसमोहितमन्मथा । 
शुकाकारसमाका रनासाभरणभासुरा ॥ २१ ॥। 

“ वह कटाक्ष रूपी सरणी से निकले हुए रस से मोहित मन्मथ से युक्त थीं। 
उनकी नासिका झुक कौ. नासिका: के समान आकार वाली थी जो नथ आदि आभूषण 
से दीसिमान थी ॥ २१॥ र 

दाडिमीबी जसन्देहकारिदशनही रका । 

बीणारवघुणाद्रायिनिजवाणीगुणोदया । 

कपूँरबीटिकामोदसुगन्धितदिगच्तरा ॥ २२१ | 

अनार के बीज के सहश निमित उनकी दन्तपकित हीरों से मानों युक्त 'थीं । 

वीणा के निःस्वनः के सहश आनन्ददायक उनकी वाणी थी । वहाँ पर चतुदिक कपूर . 
एवं धूप के सुगन्ध से सुगन्धित वातावरण था ।। २२॥ 

मणिदर्पणदर्पघ्तनकपोलफलकश्रभा । 

मणिमङ्कलछूत्रेण विलसत्कम्बुकन्धरा ॥ २३ ॥' 

: उनके कपोलरूपो फलक की कान्ति मणिरूपी -दर्पण के अभिमान को भी नष्ट 
करने वाली. थो । उनका गला और कन्धा मणियुक्त म'गलसुत्र से सुशोभित 
थाः॥ २३:॥ 


ह्च 


रत्नाङगूलीयत्िवहोल्लसदङगुलिपठ्लवा । . 
कुचभारलसन्मध्य्रत्रिवलीललितोदरा ॥ २४॥ 
उनका अ गुली रूपी पल्लव रत्नजटित अं गुठी से शोभित था । कुचों के भार 
से सुशोभित उनका उदर पेट के मध्य त्रिवली (तीन रेखाओं से युक्त) अत्यन्त ललित 
रुग रहा था ॥ २४॥ 
चन्दनागर्कस्तूरीकपूं रादिसुगन्धिनी ।. 
___ निःश्वासहारित्ुर्पासनिबद्धस्ततमण्डला ॥ २५ |) 
चन्दन, अगरु, कस्तुरी, और कपुर आदि से सुगन्धित निःश्वास वाली वे. अत्यन्त _ 
मनोहारो चोली से निबद्ध स्तन मण्डछौं से युक्ते थी ॥ र५॥ ॥ 
एभा 3 बह 


ब्र 
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कुचोपरिलसन्‌ मुक्ताहारतारसुशोभिता । 
क्त्रणन्माणिक्यमङजीरप्रभाभिरबेद्धमण्डला ॥ २६॥ 
उनके कुचों के ऊपर मुक्तामणि के हार की वडि.क्त से वक्षस्थल सुशोभित था । 
मणिमाणिक्य युक्त बजते हुए घुघुरओं से युक्त करुधनी की प्रभा से उनका मण्डल 
आबद्ध था ॥ २६ ॥ 
रेजे राघासनगता कर्थचक्रे प्रियश्रया। 
कथं नाद्यावधि प्रेयान्‌ नागतः सखि तर्कय ॥ २७॥। 
रुद्धः कयाचित्त्रियया कि वा त्वं तेन व्चिता | 
तद्वचः क्रिमतथ्यं वा तथ्यं वा ज्ञायते कथय ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्री राधा आसन पर बैठी हुई अत्यन्त सुशोभित हो रही थी। 
अह इसी विचार में मग्न थीं कि कैसे प्रिय का आश्रय प्राप्त होवे ? उन्होंने अपनी _ 
सखी से कहा--हि सखि ! विचार करो कि क्यों अभी तक मेरे प्रिय नहीं आए? 
कया वे किसी अन्य प्रिया के द्वारा तो नहीं रोक लिए गए ? अथवा क्या तुम्हीं 
उनके द्वारा छली गई हो? उनका वचन विश्वस्त है या अविश्वस्त यह हमें केसे ज्ञात 
होगा ॥ २८॥ 
नागमिष्यति चेत्कान्त! प्राणांस्त्यक्षप्राम्यसंशयस्‌ । 
वयस्यामेतदाश्राव्य कृत्वा करतले मुखस्‌ ॥ २९ ॥ 
विरहाग्निशिखात्युष्णं निशश्वास प्रियंबदा । 
ताम्बरूलगन्धपुष्पादिरतिसाधनमाहितम्‌ । 
निनिन्द मनसा सर्व वियोगज्तरविप्लूता ॥ ३० ॥ 
यदि मेरे कान्त नहीं आएंगे तो मै निश्चित ही प्राणों का त्याग कर दूँगी । 
वह अपने हाथों पर मुह को रखकर बोलो क्रि हि सखि तुम इसे सुनाओ । इस प्रिय” 
वादिनी ने विरह रूप अग्नि को लपटों से गर्म हुआ अत्यन्त ऊष्ण निश्वास लिया 
और ताम्बूल, सुगन्धित द्रव्य एवं पुष्पादि रति के संसाधनों आदि सभी को वियोग 
रूपी बुखार से विलुप्त होकर मन में ही निन्दा की ॥ ३० ॥ 
तंद्क्र' हसितेन्दुमण्डलमतिस्फारं तदालोकितं 
सा वाणीजितकामकामु करवा सौन्दयंमेतस्य तत्‌ । 
इत्थं सन्ततमाछि वल्लभतमध्यानप्रसक्तात्मन- 
झ्चेतइचुम्बितकालकृटमिव मे कस्मादिदं मुह्यति ॥ ३१ ।; 


उन [भगवान्‌ कृष्ण] का मुख हँसते हुए पूर्ण चन्द्र मण्डल के समान है और 
उनका आलोक चारों ओर फेल रहा है। उतकी वागी जीते जा सकते वाले 
हाम के धनुष के ठंकार के समान है। इस प्रकार इन भगवान्‌ का वह सौन्दर्यं है-- 


PP 
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ऐसा निरन्तर सोंचते हुए उत्तम बल्लभ के ध्यान में प्रसक्त मन वाली सखी ने सोचा 
कि विष के चुम्बन के समान यह मेरा चित्त किससे भ्रमित हो रहा है ॥ ३१॥ 
तदैव कृष्णः सङ्केतं प्राप्त: घ्राण इब स्वयस्‌ । 
स्वासनात्तृणंमुत्तस्थो राधा कमललोचना ॥ ३२ ॥ 
तभी प्राण के समान स्वयं कृष्ण ने संकेत प्राप्त करके आगमन किया । कमल 
के समान आँखों वाली राधा अपने आसन से' उन्हें देखते ही अत्यन्त शीघ्रता से उठ 
खडो हुईं ॥ ३२॥ 
सञ्चानासनसमासीनौ परस्पररतिम्रियी । 
भावपूरितदुक्‌त्रन्त निक्षे पान्योऽन्यमो हितौ ॥ ३३॥ 
दोनों हो समान आसन पर अच्छो तरह से बैठे हुए, एक दूसरे में परस्पर रति 
एवं प्रीति युक्त थे । वे दोनों अपने भावों से परिपूर्ण भाव भंगिमा वाले नेत्रों के प्रान्त 
भाग से निक्षेप द्वारा एक दुसरे में मोहित हुए अत्यन्त सुशोभित हुए ॥ ३३॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
प्रिये त्वद्विरहज्वालावलीढव पुरुषो हि मे। 
न शान्तये सुधाम्भोधिकोटिपीशूषसेचन7 ॥ ३४॥। 
श्रीकृष्ण ने कहा--हे प्रिये ! तुम्हारे विरह की ज्वाला ने मेरा शरीर झुलसा 
दिया है। अमृत रूपो कोटि समुद्र के जल से भी सींचा जाकर बह शान्ति को 
नहीं प्राप्त कर रहा हे ॥ ३४॥ 
त्वदीयविरहे राधे प्रियमप्यास विप्रियम्‌ । 
अश्रृतांशोरपिकराइ्चण्डांशोरिव दारणाः ॥ ३५ ॥ 
ग्लपयन्ति वपुर्वल्लीं विरहे तव सुन्दरि । 
शय्या पीयुषचित्ता वह्वथङ्गारचितेव सा ।। ३६॥ 
मलयछिपनं देहे व्यथते विस्फुलि ङ्गवत्‌ । 
कोटिकल्पाय? रात्रिः ५ष्पं सूचीफलायते । 
दावाग्निज्वालेव मरुत्‌ शीतलो व्यथयेत्तनुप्‌ ॥ ३७ । 
है राधे ! तुम्हारे विरह में प्रिय भी अप्रिय सा लग रहा है। चन्द्रमा की 
शीतल किरणें भी अत्यन्त प्रचण्ड सुर्यं की किरणों के समान दारुण लग रही है। 
हे सुन्दरि | तुम्हारे विरह में शरोर रूपी लता को बह सुखा रही हैँ । छमृत के समान 
भी शीतल बनाई गई शय्या आग के अङ्गारों से बनो चिता के समान लग रही 
शरीर में चन्दन का लेप चिनगारी के समान व्यथा पहुँचा रहा है। रात्रि करोड़ 


Ss 
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कल्प के समान लग रही है और फूल सुई के समान उभ से रहे हैं। शीतल-मन्द- 
समीर भी दाबानल के ज्वाला के समान शरीर को अत्यन्त व्यथित कर रहाँ 
है ॥ ३५-३७ ॥ 
ध्यायामि त्वां दिवारात्रौ त्वत्प्राणस्त्वन्मना: प्रिये । 
राधिके राधिके चेति महामन्त्रजपेन च ॥। २८ १! 
विरहाहिविषं प्राणहारि प्रशमयाम्यहम्‌ । 
अञ्च ळब्ध्रासि भो कान्ते निधाममिव निधेनेः ॥ ३९ ।\ 
दिन और रात तुम्हारा ही ध्यान करता हूँ । हे प्रिये ! तुम्हारे प्राणों का एवं 
तुम्हारे मन का ही ध्यान “राधिके राधिके' महामन्त्र के जप द्वारा प्राणों का हरण 
खजाना मिलने के समान आज मैं तुम्हें पा गया हू ॥ ३८-३९ ॥ 
विवेकविद्याविनयप्रसाद- 
महेन्धने चाशुविदीप्यमाने । 
वियोगवातद्विगुणीकुतेन्तः 
स्मरानले गोपि जुहोमि देहम्‌ ॥ ४०॥ 
अतः विवेक, विद्या, विनय एवं प्रसाद रूपी इन महान्‌ इन्धन में बिशिष्ट रूप 
से शीघ्र ही दोप्तिमान तथा वियोगरूपो वायु के द्वारा दुगुने किए गए अन्तः स्मर 
रूपी अग्नि में, हे गोपि !, मैं अपने देह की आहुति देता हू ॥ ४० ॥ 
इतः -क्षणं वा च ततः क्षणं वा 
गृहे क्षणं वा शयने क्षणं वा । 
बहिस्तथान्तः क्षणमात्मवस्वदु- 
ग्रहगृहीतस्य निवृत्तिरस्दा ॥ ४१ ॥ 
कभी यहाँ क्षण भर और कभी वहाँ क्षण भर अथव! क्षणभर गृह में या शयन 
में क्षणभर या कभी बाहर ओर कमो अन्तरात्मा में तुम्हारे स्मरण रूपी ग्रह दारा 
गृहीत मुझको कहीं भो चैन नही है ॥ ४१ ॥ 
कियन्त्य एवात्र न सन्ति राधे 
सुलोचना मां तु न इर्षयन्ति ¦ 
पयोदबिस्दुप्रतिरुद्धबुद्धे- 
बिहङ्गमस्येव जळोपकण्ठम्‌ ॥॥ ४२ !| 
हे राधे ! कितनी भो चाइ नेत्रों वाली कामनियाँ यहाँ मेरे ` हृदय को. हषं नहीं 
प्रदान करती है। हमारी दशा तो उसी प्रकार हो रही छै&जेसे जल के समीप भी 
बैठे पक्षी (चातक) को मेघ की विन्दु की ही आवश्यकता होती है ॥ ४२ ॥ 


करने वाले विरह रूपी विषधर सूर्ये का मैं शमन करता हुँ । हे कान्ते, निर्धन को 3 


| 
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दिशां मुखेषु प्रमदे त्वदीयां 
१ भ्रमोपनीतामपि वीक्ष्य मृत्तिमु ! 
? गतावधिऽ्याप्तिमुर्पति चित्ते 
४ हर्षस्य वेयथ्यंमुदीक्ष्य शोकम्‌ ॥ ४३ ॥ 
हे प्रमदे ! दिशाओं के कोनों पर तुम्हारी मूर्ति अम से मुझे दिखाई पड़ जाती 
है। पुन; जब यह पता लगता है कि वह तो अमात्मक मूर्ति थी तो चित्त में आया 
हुआ हर्षं पुनः शोक में परिणत हो जाता है ॥ ४३।। 
समुद्ररद्रों प्रथितो जगत्याः 
मौर्बेण हालाहलधारणेन । 
अहु तु कल्पान्तहृताशकल्प- 
हु वियोगदर्धोडपि न चित्रमेतत्‌ ॥ ४४ ।६ 
संसार में समुद्र का रीद्रत्व [ज्वारभाटे के समय] हालाहल रूप विष के धारण 
से वडवानल के कारण प्रसिद्ध है । किन्तु मैं तो कल्पान्त की वहि के समान वियोगरूप 
बह्लि से जल गया हू" तो इसमें क्या विचित्रता है ॥ ४४॥ 
अपि प्रिये त्वद्विरहानलोत्थ- 
ज्वालाहुतीभूतशरीरयष्टेः । 
त्वमेव मे जन्मनति जन्मनि स्याः 
प्रिया सखी चेति विधिव्यंधत्तास्‌ ॥ ४५ ॥ 
अतः हे प्रिये ! तुम्हारे विरह रूपी अग्नि से उसी ज्वाला में मैं अपनी शरीर 
रूपी समिधा की आहुति दे रहा हैं. और विधता से यही प्रार्थना है कि तुम्हीं जन्म” 
जन्मान्तर में मेरी प्रिया और सखो होओ ॥ ४५ ॥ 
अपि प्रिये केतककुङमलोघाः 
स्फुटन्ति मे हृदयेन साकम्‌ । 
विलोचनाभ्यां तु समं पयोदाः 
किरन्ति वारिप्रकरानमन्दान्‌ ॥ ४६ ॥ 
हे प्रिये ! केतकी पुष्प की कलियाँ एक साथ मेरे हृदय द्वारा प्रस्फुटित होतो 
हैं और दोनों नेत्रो से नित्यप्रति मेघ वर्षा करते रहते हैं ॥ ४६ ॥ 
वियोगदावानल एष एवं 
क्षणात्‌ क्षिणोत्येव तनुं मदीयाम्‌ । 


१. अत्र प्रतिपादिताक्षरातीतार्यस्य कृष्णस्थानबतारित्वेऽपि स्वप्रेममहिनः 
प्रदशंनार्यवेत्थमुक्तं श्रीराधिका प्रतीतीति विवेकः। 
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यदा सुधारस्मिसहोदरास्य- 
ससङ्कुचध्यानपथादपेति ॥ ४७ ॥ 
वियोग रूपी दावानल से ही यह मेरा शरीर क्षण भर मैं कृश हो गया है। जब 
चाँदनी की रश्मि के समान मधुर तुम्हारा मुखमण्डल मेरे ध्यानपथ से हट जाता 
है तो में विवर्णभाव (उदासी) को प्राप्त हो जाता हूँ ॥ ४७ ॥ 
धुन्वन्‌ पयोदावलिविस्फुरन्तर- 
तडित्प्रकाशाः शिखिनत्तैदानि । 
सुकेतकामोदमुचश्च वाताः 
सहस्रधा मे हृदयं दलन्ति ॥ ४८॥ 
वर्षाकालीन मेघमालाएँ और विद्युत की तड़कती हुई चमक तथा मयूरों का नृत्य 
एवं सुन्दर केतक पुष्प की सुगन्धी से पूरित वायु मेरे हृदय के हजारों टुकड़े कर डाळ 
रहा है ॥ ४८॥ 
स्मराशुगीूतविलोचने ह्वे 
भरूभ्यां धनुर्मावमुपागताश्यास्‌ । 
स्फुठं वहन्ती जनमोहविद्या 
विद्या किमेषा मम मोक्षकत्री ।। ४९ ।। 
कामदेव के बाण रूप तुहारे नेत्रों की ये दोनों भौहें, जो घनुषाकार रूप में 
है, मनुष्यों को भोहजाल में डाल देने वाली विद्या है। क्या यह विद्या मेरी 
मोक्षकर्त्री नही है ? ॥ ४९ ॥ 
स्मितोदयादशितदन्तपङित्- 
प्रभावलोढानवप ड्कूजेन । 
परिस्फुरल्छो चनषट्पदेन 
विमोहयन्ती हृदयं मदीयम्‌ ॥ ५० ॥ 
मुस्कुराने से प्रकट हुई दन्त पङिक्त की प्रभा से खिले हुए मुख कमल के द्वारा 
और उस कमल पर सँडराने वाले काले-काले भौरे रूप दोनों नेत्र मेरे हृदय को 
विमोहित कर लेते हैं | ५० ॥ 


ध्येयं मर्मेतत्तवपादपङ्कुजं 
गेयं ममेतत्तव रूपसौभगमु । 
त्वत्तो न किश्चित्प्रतिभाति तत्त्वं 
त्वया वितान्ध्यं जगतो विभाति ॥ ५१ ॥। 
मेरे लिए ध्यान के योग्य यह तुम्हारा चरण कमल है भोर मेरे लिए तुम्हारी 
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यह रूप माधुर गाने के योग्य है। इस चराचर जगत्‌ में तुमसे भिन्न कोई और तत्व 
मुझें नहीं प्रतिभासित हो रहा है अर्थात्‌ “राधातत्व' से अलग कोई और भासमान 
तत्त्व नहीं है । इतना ही नहीं अपितु तुम्हारे विना यह संसार मुझे अन्धकारमय 
भासित होता है ।। ५१॥ 


इत्यं प्रियामनुनयन्‌ वचोभिः प्रेमगर्भितैं:। 
रेमे कृष्णः कुचतटीपरिरम्भादिभिंस्तथा ॥ ५२ ॥ 


॥ इति श्रोमाहेश्‍वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
द्वादशं पटल ॥ १२ !॥ 


— कं नील 


इस प्रकार प्रेमरस से परिपूर्ण वचनों से अपनी प्रिया राधा का अनुनय 
विनय करते हुए कृष्ण ने कुचभण्डल के परिरम्भण [ मन्दन्मन्द मदन ] आदि से 
रमण किया ॥ ५२॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनास्दपाञ्चरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र” के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदस्बा पार्वती और भगवान्‌ शक्कुरु के 
संवाद के बा९हवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ १२॥ 
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अथ त्रयोदशं पटलम्‌ 
॥॥ १ 
शिव उवाचः "गी! 9 
एकदा तु कुमार्यस्ता व्रतं चेरः समाहिताः । 
कात्यायनीमचेयन्त्यः कृष्णो भर्त्ता भवेदिति ॥ १॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहा-- 
एक बार उन राजकुमारी गोपियों ने समाहित चित्त होकर ब्रत किया । 
'कात्यायनी? देवी की अर्चना करते हुए यह कामना की कि मिरे पति कृष्ण 
,होबें'॥ १॥ $ 
`. ¦ मासान्ते फलदानाय गतः कृष्ण: सरित्तटम्‌ । 
__ तीरस्थितानि वासांसि हृत्वा नीपमथारुहत्‌ ॥ २॥ 
उस मास के अन्त में भगवान्‌ श्री कृष्ण सरिता के तट पर फलदान के लिए 
गए। तठ पर स्थित जितने 'गोपियों के वस्त्र थे उन्हें डुराकर (नीप) कदम्ब वृक्ष 
पर चढ़ गए ॥ २॥ पळ Rit) 
कुमाये: कुष्णचरितं दृष्ट्वा प्रे मपरिलप्ताः । 
लज्जितस्मेरवदनाः क्रष्णमूचु: कदम्बकस्‌ ॥ ३ ॥ 
कृष्ण, वासांसि नो देहिखिन्ना: स्म सलिले वयम्‌ । 
त्वं वृद्धसम्मतो भूत्वा नेतत्कतुँ त्वमहेसि ॥ ४ ॥ 
कुमारी गोपियाँ इस प्रकार कृष्ण के चरित्र को देखकर अत्यन्त प्रेम से 
परिप्लुत हुई । कदम्ब स्थित कृष्ण से उन लज्जित एवं मुस्कुराती हुई' कुमारियों ने 
कहा-है कृष्ण ! हमारे वस्तों को दो क्योंकि हम लोग यहाँ पानी में अत्यन्त 
दुःखित हो रही हैँ। तुम वृद्रसम्मत भाव वाले होकर इस प्रकार करने के योग्य 
तो नहीं हो ॥ ३-४॥ 
यदि जानाति वे कश्वित्तदाय॑ दुनेयो महान्‌ । 
जानिष्यति यदा राजा कंसः क्रूरमतिमेनाक्‌ ॥ ५ ॥ 
तदा ह्यनर्थं एवायभस्माकं भवतोऽपि च। 
यदि किसी को यह मालूम हो जाथ तो 'यह महान्‌ दुर्नय होगा” भौर यदि 
सात छो कि कहीं अत्यन्त क्रूर बुद्धि वाले राजा कंस को यह पता लगेगा तब तो 
हमारा भो और तुम्हारा भी दोनों का हो महान्‌ अनर्थ होगा ॥ ४-५ ॥ 
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श्रीकृष्ण उवाच-- 
इहागत्य प्रतीच्छध्नँ स्वं स्वं वासः सुलोचना ॥ ६ ॥ 


श्री कृष्ण ने.कहा--हे सुन्दर नेत्रों वाली ! यहाँ आकर आप अपना अपना 
वस्त्र पहचान लो ॥ ६॥ 


अन्यथा न ददास्येत कंप्रमीत्या बिभीषितः । 
निशम्य वचनं तस्य गोप्यो लज्जास्मितेक्षणाः। 
जलादुत्तीर्य वासांसि कृष्ण देहीति चाबुवन्‌ ॥ ७॥ 
नहीं तो कंस के भय से भयभीत होकर भी मैं इन्हें नहीं दूंगा । उनके वचन 
को सुनकर लज्जा से स्मित नेत्रों वाली गोपियों ने जल से निकलकर कहा--हे कृष्ण 
मेरे वस्त्र दो! ॥ ७॥ 
कृष्णः प्रीतमनास्ताञ्यो वासांसि पृथगाददौ ॥ ८ ॥ 
कृष्ण ने भी प्रसन्न होकर उन्हें प्रथक पृथक्‌ रूप से उनके वस्त्रों को दिया ॥ ८ ॥ 
तत्तद्भागैश्च' ताः सर्वाः स्वान्तःस्थेः सञ्चियुज्य च। 
चक्रे पृणतरा$ कृष्णो रसयोग्या रसप्रियः॥ ९॥। 
कूमारियों के लिए अपने उन उन अंशस्वरूप के दान के लिए ही भगवान्‌ कुष्ण 
ने चीरहरण लीला की । अतः उन उन गोपियों के द्वारा वे सभी लीलाए भपने 
अन्तःकरण में रखकर और सुनियोजित करके कृष्ण ने उन लीलाओं को रस 
योग्य, रसप्रिय एवं पूर्णतर बनाया ॥ ९ ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्‌ कुमारीभ्यो वरं ददौ । 
तब भगवान्‌ ने प्रसन्न होकर कुमारियों को वर प्रदान किया । 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
: रात्रयो ह्याक्षिदेविक्यो मयि तिष्ठन्ति ता: प्रिया: ॥ १० ॥ 
पश्यध्वं रमथिष्यामि तासु वः ,पद्मलोचना: । 
प्रतियात गृह तस्मात्कामः कालेन सेत्स्यति ॥ ११॥ 
श्रीकृष्ण ने कहा 
. आधिदैविको रात्रियों में वे प्रिया मेरे में स्थित होंगी । उनमें तुम पद्म के समान 
नंयनों वाली गोपियों के साथ देखो मै रभण करू गा। उनके घर से पुनः लौटने पर 
कालानुसार काम का सेवन करू गा ॥ १०-११ ॥ 


|] 


१. कुमारीभ्यः स्वगततत्तदंशस्वरूपदानायेव वस्त्हरणलीलां कृतवान्‌ भगवानिति 
ज्ञेयम्‌ । 
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ततो लब्धवराः सर्वा गोप्यः पूर्णमनोरथाः । 
गृहं जग्मुः प्रगायन्त्यः कृष्णलीलां मुदान्विताः ॥ १२ ॥ 
तब वर प्राप्त करके सभी गोपियाँ पूर्ण मनोरथ होकर प्रसन्नतापूर्वक कृष्णा 
लीला का प्रकृष्ट रूप से गान करते हुए अपने अपने घर चली गई ॥ १२॥ 
जनयन्‌ मन्युमिन्द्रस्य कृत्वा गोवेधनोत्सवस्‌ । 
इन्द्रोत्सृष्टजलेरन्नेः  सङ्गुर्षणमहीञ्वरस्‌ ॥ १३॥ 
इन्द्र के क्रोध को पैदा करके एवं गोवर्धन-उत्सव करके इन्द्र के उत्कृष्ट जल एट 
अन्न से कृष्ण ने सङ्कर्षण एवं ब्राह्मणों को प्रसन्न किया ॥ १३ ॥ 22“ 
वर्षेद्वादशकं योऽसौ त्यक्ताम्बुफलमूलकः । 
तर्पयामास त कृष्ण: पृर्हुतमदं नुदन्‌ ॥ १४ ॥ 
१२ वषं तक जिन्होंने इस जल, फल और मूल को छोड़कर इन्द्र के मद का मर्दन 
करते हुए उन कृष्ण ने उनको तपित किया ॥ १४ ॥ | 
एकदा कष्ण एवको गतो वृन्दावन शुभस्‌ । 
रमणाय मति चक्रे सखीमिः सह केवलम्‌ ॥ १५ ॥ 
दुष्ट्वा वृन्दावनं रम्यं नमत्कुसुमपादपम्‌ । 
कृजत्पक्षिमराळालिप्रतिध्वनिमनोहरभ ॥१६॥ 
प्रफुल्लमल्लिकाम्भोज मन्दमाइतकम्पितस्‌ । 
योगमायामथो कृष्णः कालमायाविनाशिनीम्‌ ॥ १७ ॥ 
जाग्रदन्ते सुषुप्त्यादौ स्फुरणायोपलभ्यते । 
- तादृशीमकरोद्‌ देवि लीलाथं पुरुषोत्तम: ॥ १८॥ 
एक बार इष्ण अकेले ही शुभ वृन्दावन में गए। सखियों के साथ उन्होंने एकान्त 
में रमण करनो चाहा। तब रमणीय एवं फूलों से झुके हुए वृक्षों वाले वृन्दावन को 
उन्होंने देखा । पक्षियों से कूजित, हंस और भ्रमर से प्रतिध्वनित एवं मनोहर 
उस वन में प्रफुल्लित मल्लिका तथा कमल के पुष्प मन्द-मन्द समीर से कम्पित 
होते थे। तब वहाँ काल माया का विनाश करने वाली योगमाया को कृष्ण ने 
जाग्रत अवस्था के अन्त में और सुषुप्ति के आदि में स्फुरण के लिए उपालम्भन 


किया। उन पुरुषोत्तम भगवानु कृष्ण ने लीला के लिए उस प्रकार की देबी को. 
प्रकट किया ॥ १५-१८ ॥ 


प्रकाशा चाप्रक़्ाशा च द्विधा सेयं व्यवस्थिता । 
दशंनांशे प्रकाशा च दुषटुत्वाच्छादने तथा॥ १९ ॥ 
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बहिः प्रकाशं विच्छिद्य अन्तराकाशते यथा । 
योगमायेति विख्याता जाग्रतस्वप्नमयीश्लितुः ॥ २०॥ 
काळमाया हृता तूर्णं तया तच्चित्स्वरूपया । 
तत्कार्यमात्रमखिलं लीन स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २१॥ 


प्रकाश और अप्रकाश--इन दो रूपों में बहो व्यवस्थित हुई । दर्शनांश में बह 
दृष्टत्व और आच्छादन में तो वे प्रक्राश रूप में हैं। बाहर के प्रकाश का विच्छेदन 
करके जैसे वह भन्त:करण में प्रकाश करती हैं । ईश की जाग्रत और स्वप्नावस्थामय 
यही योगमाया नाम से प्रसिद्ध हैं। इस के द्वारा शीघ्र ही दर्शनीय कालमाया उस 
चित्स्वरूप के द्वारा हत होती है। उसका कार्य मात्र इतना ही है कि वह समस्त 
स्थावर एवं जङ्गम जगत्‌ को लोन कर लेतो है ॥ १९-२१॥ 


योगमायोद्धवं स्वप्तमक्षरः संददशे ह्‌। 

अन्यूनाधिकमीशाति भूतेर्द्रियगुणात्मकस्‌ ॥ २२॥ 

दिव्यमाणिक्यमुकुटं स्फुरन्मकरकुण्डलम्‌ । 

दिव्यमुक्तामणिभ्राजन्ताताभ्रूषणभ्रूषितस्‌ ॥ २३॥ 

कृष्णरूपमश्चूत्तत्र पोगमायोपबृ हितम्‌ । 

अलौकिकलतादिव्यकुसुमामो दवायुना ॥२४॥ 

सेवितं सर्वः श्रीमद्‌ वृन्दावनमहाद्भुतस्‌ । 

खगा मुगा लता वृक्षा वायवश्रन्द्रतारकाः ॥ 

ऋतु: पुष्पाणि रात्रिइच सर्वमासीन्तवं प्रिये ॥ २५॥ 

उस अक्षर ने योगमाया से उद्भूत स्वप्न को देखा । वह स्वप्त नकम थान 

अधिक था। हे ईशानि ! बह भूतेन्द्रिय गुणात्मक था । योगमाया से उपबुहित 
वहीं कृष्णरूप में प्रकट हो गया । यह कृष्ण दिव्य माणिक्य का मुकुट पहने घे! 
मकर के आकृति का कुण्डल उनके कानों में शोभा पा रहा था। वह दिव्य मुक्ता. 
मणि से देदीप्यमान और नाना प्रकार के आभूषणों से भूषित थे । अलौकिक लता, 
दिव्य कुसुम और आम्ददायिनी वायु से चारो ओर से सेवित वह महान एवं भद्भूत 
वृन्दावन था । हे प्रिये ! पक्षी, पशु, लता, वृक्ष, वायु, चन्द्र और तारे, ऋतुएँ,, 
पुष्प और रात्रि सभी कुछ नवीन थी ॥ २२-२५ ॥ 


प्रससारोत्सुजन्ती सा ग्रसन्ती विश्वमोजसा । 
उत्सारयन्ती तिमिरं यथा दीपशिखाम्बरे॥ २६ ॥ 


आनन्द का सृजन करती हुई वह माया प्रकृष्ठ रूप से फैल गयी तथा अपने ओळ 
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से विश्व को ही निगछती हुई, जेसे- दीप की शिखा अन्धकार को हटाती हैं उसी 
-अकार विश्वः के अन्धकार को हटाती हुई जान पड़ी ॥ २६॥ 
योगमायाप्रपळ्चो$पि सदेवासुरमाचवः । 
तासु सङ्कुलपमकरोन्मनसा पुरुषोत्तमः ।! २७॥ 
देवताओं के सहित असुर और मानक और उन योगमाया का प्रपश्च भी मन से 
ही उनमें पुरुषोत्तम ने संकल्प करके बना दिया.॥ २७.॥ 
अवबोधयतपूर्वकासं कामरूपतया हृदि । 
यावदङकृरितो भूयात्‌ हृदि कामस्तु सुभ्रुवास्‌ ॥ २८ ।' 
तावत्तद्व्धनार्थाय वेणुनादमथाक रोत्‌ । 
योगमायोद्भवाकाशे वेणूनादः प्रतिष्ठितः । 
तं नादमेव गोप्यस्ताः शुश्रव्‌ः प्रथमं प्रिये ॥ २९ ॥ 
हृदय में कामरूप से उन्होंने पूर्वकाम का उद्बोधन किया । ज्योंही उन सुन्दर 
“भौँहा वाली गोपियों के हृदय में काम अङ कुरित हुआ त्योंहि उसके बर्धन के लिए 
उन्होंने वंशी के ध्वनि बजाई। योगमाया से उद्भूत आकाश में वह व'शी-व्वनि 
“प्रतिष्ठित हो गयी । हे प्रिये । उसी वंशी की ध्वनि को उन गोपियों ने प्रथमतः 
सुना ॥ २८-२९ ॥ 
अधरामृतसंसिक्तविणूमाइः सहानिलः । 
प्रविइय कर्ण रन्ध्रेण हृच्छयं समतेजयत्‌ ॥ ३० ॥ 
अधर रूपी अमृत से ससिक्त वेणु के नाद ने वायु के सहित उनके कर्ण रन्ध्रों में 
अविष्ट होकर हृदय में सोये हुए काम को दीघि युक्त किया | ३०॥ 
ततस्ताः सहसा हित्वा शयनासनभोजनम । 
सात्विकी राजसी चव तामसी चेति विश्रुताः ॥ ३१ ॥ 
श्रूतिलूपा कुमार्यश्च  आजग्पुर्नादमोहिता: । 
निषिद्धा अपि यत्नेन बत्धुवर्गेरनेकधा ॥ ३२ ॥ 
उसके बाद वे सभी सहसा शयन, भासन एवं भोजन छोड़कर सात्तिवकी, राजसी 
और तामसी नाम से--ये शरू ति रूप कुमारियाँ उसी बंशी नाद से मोहित होकर, 
यद्यपि बन्घु-बान्धवों ने बहुत प्रयत्न करके रोका, फिर भी वे, वहाँ मा 
गयीं ॥ ३१-३२ ॥ 
न निवृत्ता यथा वेगः सरितामणंवं प्रति॥ ३३, 
वे उसी प्रकार न रुक सकों जैसे समुद्र की ओर जाते वाली नदी के वेग को 
नहीं रोका जा सकता ॥ ३३॥ 
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बलात्‌ रुद्धा अपि जहुः प्राणान्‌ विरहकषिताः । 
काञ्चिद्गोप्यः क्षणादेव दिव्यदेहाः समाययुः 4 ३४ ॥. 
यदि बलपूर्वक वे रोक भी दी गयीं तो विरह से कर्षित होकर उन्होंने अपने प्राण: 
छोड़ दिए और कुछ गोपियों ने क्षण पें ही दिव्य शरीर प्राप्त कर लिया ॥ ३४॥ 
पुर: प्रकाश: पश्नात्त शुन्यमासीत्‌ ब्रजस्त्रियः। ' 
प्रविष्टा मण्डलं सर्वा योगमायिकमुत्तमस्‌ ।। ३५॥ 
उन ब्रजस्त्रियों के सामते प्रकाश था और पीछे शुन्य था। उन सभी ने योग 
माया के उत्तम मण्डल में प्रवेश किया ॥ ३५॥ प 
कुमार्यो ददश प्रोक्ताः सहल्लनाणि तथा पराः। 
तावन्त्यः किल विज्ञेयाः श्रृत्वा वेण्‌रव निशि ॥।.३६ ।। 
वे सभी कुमारियाँ बारह हजार कही गयीं हैं। उतनो ही हमें जाननी चाहिए जो" 
रात में चेणु के स्वर को सुनकर वहाँ आयीं ॥ ३६ ॥। 
चत्त्व।रिशत्तु यूथानि तासा प्रोक्तानि योषिताम्‌ । 
तासां द्वादशसाहस्री संख्या सयोगभावतः ॥ ३७॥ ` 
उन युवतियों का चालीस-चालोस का एक समूह कहा गया जिनंकी - संख्या 
संयुक्त होने से बारह हजार कही गयो है ॥ ३७ ॥ 
प्रियसङ्गाइँमेतासां माया वेषमरीरचत्‌। 
भूषामाळाम्बराण्यासन्‌ लोकबिद्धेतराणि च ॥ ३८॥ 
माया से इनकी वेष रचना प्रिय के सङ्गम के योग्य बनायी गयी थी। उनके 
आभुषण, मालाए और वस्त्र तथा अन्य सभी कुछ दिव्य लोक के योग्य थी ॥ ३८ ॥ 
समानवेषाभरणाः सर्वाः सवयसः प्रिये । 
समचित्ताः .समरसाः ष्णस्य निकटं ययुः ॥ ३९ ॥ 
हे प्रिये ! सभी गोपियाँ समान वेष और आभूषण पहने हुए सभो एक ही उम्र 
की थीं। वे सभी समान चित्त वाली और एक ही समान रस में सराबोर कृष्ण के 
निकट गयी ॥ ३९ ॥ १ 
वेदस्थित्यथमेवासौ क्रीडन्तपि समाहितः ! 
मर्यादायूक्तवाच्‌ वाचा बागासीत्कारणोदया ॥ ४० ॥ 
समाहित चित्त क्रीडा करते हुए भी ये वेद स्थित अर्थं ही. थीं। वाणी ही 
उदय का कारण है । अतः वाणी से ही, उन्होंने मर्यादा को कहा ॥ ४०.॥ 
न निषिद्धाः स्वरूपेण स्वरूपं वागगोच रण । 
रसभोवतृ रसात्मत्व॑ विरुद्धेदान्यथा प्रिये ॥ ४१ ॥ 


१४२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


वह स्वरूप से निषिद्ध नहीं थीं । क्योंकि स्वरूप की प्रतीति वाक्‌ से होती है । 
अस्तुतः हे प्रिये ! रस का भोक्ता और रसात्मत्व दोनों ही विरुद्ध और अलग 
-चमे हैं ॥ ४१ ॥ 


श्रीकृष्ण उवाच-- 
किमर्थमागताः सर्वाः मिलिताइच परस्परम्‌ । 
रात्र्यामघटमानं तु वनेष्वागमनं सित्रयः ॥ ४२ ॥ 
श्रोकृष्ण ने कहा--- ति 
आप सभी परस्पर एक दूसरे के साथ मिलकर यहाँ क्‍यों आयी हैँ? क्योंकि 
"रात्रि में बन में स्त्रियों का आना अप्रत्याशित घटना है ॥ ४२ ॥ 
स्त्रीधर्मं सहसा हित्वा भतृ सेवामयं शुभस्‌ । 
ऐहिक पारलौकिक्यं स्त्रियो नाशयति ध्रूवस्‌ ॥ ४३ ॥ 
शोभनीय पति की सेवा रूप स्त्री के घमे को सहसा छोड़कर आप लोगों ने इस 
लोक और परलोक को निश्चय ही नष्ट किया है ॥ ४३ ॥ 
येन संतुष्यते भर्त्ता स धर्म उचितः स्त्रियः। 
तं बिहाय ध्रुवं नारी पतत्येव न संशयः ॥ ४४ !। 
स्त्रियों के लिए वही उचित घर्म है जिससे पति सन्तुष्ट हों। उसे छोड़कर 
निश्चित ही नारी (पातिब्रत धर्म से) पतित होती हो हैं-इसमें कोई सन्देह नहीं 
है ॥ ४४॥ 
तस्माद्व्रजं स्त्रियो यात मदुक्त्या यन्त्रिताशयाः । 
गोप्यस्तद्वाक्यमाकण्यं तीक्ष्ण हालाहलोपमम्‌ ॥ ४५ !! 
कि वज्त्रनिर्घातहता इव पेतुः क्षितेस्तले ।। ४६ ॥ 
॥ इति श्रीपञ्चरात्रो माहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे गुप्तसारे 
शिवोमासंवादे त्रयोदश' पटलम्‌ ।। १३ ॥। 


पाकी 
इसलिए मेरी उक्ति से यन्त्रित आशय को समझकर सभी स्त्रियों को ब्रज चला 


जाना चाहिए। किन्तु गोपियों ने उनके विष सहश तीखे वाक्यों को सुनकर वज्र 
“को चोट से आहत होने के समान पृथ्वी तल पर गिर पड़ी ॥ ४५-४६॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगत 'माहेश्चरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पावेती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के तेरहवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 

“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ १३ ॥ 


अथ चतुदंशं पटलम्‌ 


पार्वत्युवाच 
देवेश परमेशान धूजेटे नीललोहित । 
ततः किमभवत्तत्र तम्मे ब्रूहि सदाशिव ॥ १॥ 
पार्वती ने कहा -- 
हे देवताओं के ईश, परम ईशान, धूर्जेटि, नीललोहित, हे सदाशिव उसके बाद 
फिर क्या हुआ ? उपे मुझे बताइए ॥ १॥ 
शिव उवाच 
रूक्षं वचनमाश्चत्य सहसा जातसम्ध्रमाः। 
गतप्राणा इवासंस्ताः प्राणरूपी प्रियोऽभत्रत्‌॥ २॥ 
शिव ने कहा-- 
इस प्रकार के एकाएक रूखे वचनों को सुनकर वे अत्यन्त सन्भ्रमित हुई। वे 
उस समय प्राण के निकल जाने के समान सी हो गई। उस समत्र मात्र प्रिय ही 
प्राण के आधार हुए ॥ २॥ 
दुःखाकुला रुद्धवाचो निरुछवासा ब्रजस्त्रियः । 
अभ्ृण्यमुञ्चन्नेत्रेभ्यस्तापेनोष्णतराणि च॥ ३॥ 
दुख से व्याकुल और निरुद्ध कण्ठ होकर साँस प्रश्वास से लेते हुए ब्रज को 
खियाँ ( बिरह से ) अत्यन्त तश्च होकर अपनी आँखों से गरम-गरम आसू बहाने 
लगी ॥ ३॥ 
अब्रुवन्‌ धेर्यंमालम्ब्य तामस्यो विरहातुराः। 
किमेवं भाषसे कृष्णविचाररहितं वचः॥ ४॥ 
उन विरह से आतुर गोपियों ने धैर्य धारण कर इनसे इस प्रकार कहा 
है कृष्ण | इस प्रकार विचाररहित वाणी आप क्यों बोलते हैं ? ॥ ४॥ 
अविचारितवक्तारो लोके मुर्खा इति स्थिताः । 
तस्माद्विचायं वक्तव्यं सवंज्ञोऽसि यतः स्वयम्‌ ॥ ५॥ 
बिना विचार के बोलते वाले लोक में “मूख? कहे जाते हैं। इसलिए, क्योंकि 
“आप सर्नज्ञ हैं, अतः विचार कर बोलना चाहिए ॥ ५॥ 
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बयं गोप्यो भवद्दास्यस्त्वच्चित्तास्त्वत्परायणाः । 
त्वत्प्राणास्त्वन्मयाः कृष्ण नान्यत्पश्यामि किङ्चन ॥ ६ ॥ 
हम गोपियां आपकी दासी हैं, तुम्हारा चित्त हैं और हम तुम में ही परायण 
हैं । हम तुम्हारे प्राण है, यहाँ तक कि हम गोपियाँ तुम-मय ही हैं। भतः हे कृष्ण ! 
तुमसे अलग करके हम और कुछ भी नहीं देख रहीं हैं॥ ६॥ 
नास्माकं पतयः पुत्रा भ्रातरो न च बान्धवाः । 
वयं त्वदेकशरणाः त्वन्त्यस्तात्मकलेवराः॥ ७ ॥ 


हमारे न पति हैं, न पुत्र, न भाई, भौर नतो बन्धु ही हैं। हम सब के 
लिए तो तुम्ही एकमात्र शरण हो, हम लोगों का शरीर तुम्हारा ही है ॥ ७॥ 
अहं स्त्री मत्पतिश्चायमितिं यासां मतिः स्थिता । 
तासामयं परो धर्मो यस्त्वया चोपदिश्यते ॥ ८ ॥ 
क्ष खी हुँ! आप मेरे पति हैं' यही जिस बुद्धि में स्थितं हैं वही यह; मेरा 
श्रेष्ठ धमं है और जो आप से उपदिष्ट है ॥ ८ ॥ 
यस्याधिकारो यद्धमे त्यजेत्त न कदाचन-- 
नोचेत्सन्न्यासिनः कुयुः कथं न गृहिवादिनास्‌ ॥ ९॥ 
जिसका अधिकार जिस धर्म में हैं उसे कभी भी नहीं छोडना चाहिए । गृहस्थी 
करने वालों को क्या सन्यासिनी बनाना ठीक है ॥ ९॥ 
देहातीता गृहातीता लोकातीता वयं प्रभो । 
त्वामेव शरणं प्राप्ताः कथमहुँन्ति लौकिकम्‌ ॥ १०॥ 
फिरभी हमलोग देह से परे भौर गृह से परे और यहाँ तक किळोक से भी 
परे हैं, क्योंकि हमलोगों ने तो तुम सर्वेश्वर भगवान्‌ की शरण प्राप्त कर ली हैं! 
अत; क्या लौकिक लोगीं के यह योग्य है॥ १० ॥ 
बिकारेऽहमिति भ्रान्तिः पुज्रदारघनादिषु । 
तदध्यासबश्ात्तेषां देहधर्माधिकारिता ॥ ११॥ 
वस्तुतः विकार आने पर हम! ,का भान आन्ति वशात्‌ पुत्र, ती और धन 
में प्राप्त हो जाता है। उसी के अध्यास के कारण उनमें देह घर्मं का मान 
होता है ॥ ११॥ 
प्रवृत्त ह्यधिकारे तु धर्म लुम्पति यः खल: । 
पतत्येव न सन्देहो यतः स॑ वासनान्तरे।। १२॥ 
उस अधिकार में प्रवृत्त होकर भी जो खल धर्म को भुला देता है बह नि!सन्देह 
रूप से अन्य तुच्छ वासना (के गर्त) में गिर जाता है ॥ १२॥ 
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अह ममायमित्येषः पतिपुत्रादिषु स्थितः । 
समूलमाग्रहो नष्टः कथं तत्र नियुञजसि॥ १३ ॥। 
पति और पुत्रों में 'मै हुँ' और “यह मेरा है'-ऐसी बुद्धि स्थित करने से 
उसका समूल नाण हो जाता है वहाँ नियोग केसे--? ॥ १३॥ 
न प्रेम्णि बाधकं किञ्चित्प्रेमस्थितिरलोकिकी । 
वयं प्रेमसमाकृष्टा निशि प्राप्ता ` बनान्तरें ॥ १४॥ 
प्रेम में कोई भी वस्तुतः बाधक नहीं होता । प्रेम की स्थिति तो अलोकिक,ही 
है। इसलिए रात्रि होने पर भी हमलोग प्रेम के कारण इस वनान्तर में प्राप्त 
हुई हैं ॥ १४॥ 
अविद्वानिव तढिद्वानपि त्व॑ कि प्रजल्पसि । 
लोकवेदपथांस्त्यकत्वा समूलास्विपिनान्तरे॥ १५ ॥; 
निशि स्त्रियो वयं प्राप्तास्ता अपि त्यजता त्वया । 
विनाशिता प्रेमरीतिः कृतध्नत्वमुपाजितस्‌ ॥ १६॥ 
मैं अनजान हूँ । फिर विद्वान्‌ होकर भी भाप यह कया .कह रहे हैं? लौकिक 
वेद के पथ को मूल सहित छोड़कर विपिनान्तर में भौर मध्य रात्रि में हम लोग 
यहाँ आई हैं और उन्हें भी आप परित्यक्त कर रहे हैं। प्रेम की रीति का तुमने 
तो विनाश कर दिया भौर तुमने कृतध्नत्व को प्राप्त कर लिया है ॥ १५-१६ ॥ 


वयं तु न गमिष्यामस्त्यक्तसवेपरिग्रहाः। 
विरहाग्नौ तन्हुत्त्वा त्वामेष्यामों न संशयः ॥ १७ ॥ 
हम लोग सभी घर-बार आदि परिग्रहों को छोड़कर आई हैं अतः भब लोटकर 
नहीं जाऊँगी । इतना ही नहीं बल्कि विरह की अग्नि में अपने शरीर को जलाकर 
निसन्देह हम लोग आपको ही प्राप्त कर छू गी ॥। १७॥ 
तस्माद्भजस्व गोविन्द नोपेक्ष्या गोपिका बयम्‌ । 
त्यजाग्रहमिमं कृषण प्रेसरीति सप्राश्रय॥ १४॥ 
इसलिए हे गोविन्द ! हम लोगों को स्वीकार करो | हम गोपिकाए उपेक्षा के 
योग्य नहीं हैं। हे कृष्ण! इस प्रेम की रीति के संक्षिप्त आग्रह का त्याग न 
करो॥ १८॥ 
इत्यावेदितमाकण्यं गोपिकानां यथार्थतः। 
वचः पीयूषधाराभिस्तासामाह्वादयन्मनः॥ १९ ॥ 
१० मा० 
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उवाच वचनं कृष्णो सधुरस्मितवीक्षणः । 
धत्यातिधन्या भो गोप्यो यूयं सत्प्राणवल्लभाः॥ २० ॥ 
इस प्रकार गोपियों का यथार्थ निवेदन सुनकर उनके मन को अपने वाणी रूपी 
अमृत की धाराओं से आह्वादित करते हुए भगवान्‌ कृष्ण ने मधुर मुस्कान और 
आवेक्षणसे युक्त वचन कहा-- हे गोपियों ! तुम धन्यों में -भी अत्यन्त धन्य हो 
जो मेरी प्राणवल्लभा हो ॥ २० ॥ 
न निवार्याः कदाचिद्वा भवत्प्राणसयेन भे । 
निषेधो बाग्विलासोत्थो मयि युझ्ज्यो न कर्हिचित्‌ )। २१ ॥ 
तुम मेरी प्राणमय होने के कारण कभी भी निवारित करने योग्य नहीं हो । 
मेरे में कभी भी तुम युक्त न होवो”-यह निषेध तो मेरा वाणी का विलास 
है ॥ २१ ॥ 
जानेऽहं भवतीः प्र मबद्धा. एव मयि स्फुटस्‌ । 
त्वचः खोतुकामत्वान्निषेधो$्यं न वास्तवः ॥॥ २२ ॥ 
सै यह जानता हु कि आप सब 'मुझसे प्रेम से आबद्ध हैं।' यह निषेध वास्तविक 
नहीं है। यह तो आप लोगों को“वाणी को सुनने कौ इच्छामात्र से ही किया गया 
था॥ २२ ॥ 
जिज्ञासूनामसन्दिग्धो रूपितो धमनिर्णयः। 
- पतिसेवापरं शास्त्रं मामेव पतिरूपिणम्‌ ॥ २३ ॥ 
जिज्ञासुओं के लिए धर्म का निर्णय असंदिग्ध रूप से निरूपित किया गया है । 
शास्त्रों के वचन स्त्रियों के लिए पति सेवापरक ही हैं और मैं ही पति रूप हैँ ॥ २३ ॥॥ 
निरूपयत्यछब्धत्वाद्‌ भावनामात्रमत्यतः । 
भवतीनां पतिस्तस्मादहमेव सनात्तनः ॥। २७ ॥ 
वस्तुतः मेरे अलभ्य होने के कारण ही दूसरे में मुझ पति की भावना मात्र को 
निरूपित करता है। इसलिए आप सबका मैं ही सनातन पति हु ॥ २४॥ 
इत्युत्तवा मध्यगस्तासां रेमे रासाभिरन्वितः । 
पृथगालिग्य ताः सर्वा बिम्बाधरसुधां पपौ ।। २५ || 
ऐवा कहकर युवतियों से घिरे हुए उनके बीच में उन्होंने रमण किया | पृथक्‌ 
शथक्‌ उत सभी का आलिंगन करके बिम्ब के समान अधरामृत का पान किया ॥ २५॥ 
हासयन्‌ प्रहसन्‌ कृष्णो नानाक्रोडाकुतूहले: । 
नीवीराकषेयन्कासां कासामास्यं पिबन्तपि ॥ २६ ॥ 


चतुदैशपटलम्‌ * १४७ 


हँसाते हुए और हँसते हुए कृष्ण ने नाना प्रकार के क्रीडा-कुतूहलों से किन्ही 
की नीवी को खींचते हुए और किन्ही का अधरामृत भी पीते हुए रमण किया ॥ २६॥ 


आलिङ्गतीविहायान्या अन्यां आलिङ्गयस्तपि । 
पिबन्नधरपोयूषं कासास्विदददिभराददात्‌ ॥ २७॥ 
एक के द्वारा आलिङ्गन किए जाकर, उसे छोड़कर दूसरे दूसरों का भी आलिङ्गन 


करते हुए, अधरामृत का पान करते हुए उन्होंने पुनः किसी गोपिका को दन्त क्षत 
किया ॥ २७॥ 


सोत्कृतान्यसृजन्‌ गोप्यः अद्धेमीकितलोचनाः । 
एवं रसवशः कृष्णो रेभे तन्मण्डले प्रभः ॥ २८॥ 
उस समय अधेनिमीलित नेत्रों वाली उन गोगियों ने सीत्कार किया | इस 
अकार रस के .बशीभुत प्रभु भगवानु कृष्ण ने उनके मण्डल में रमण किया ॥ २८ ॥ 


अत्यालुरमिति ज्ञात्वा कृष्णं स्ववशमागतम्‌ । 
मेनिरे गोपिज्ञाः सर्वाः स भावोऽपि रावात्पकः ॥ २९॥ 
कृष्ण को अत्यन्त आतुर और अपने वश में आया जानकर सभी गोपियों ते 
उस रसात्मक भाव को भो मान प्रदान किया ॥ २९॥ 
रसः परिणतः सोऽयं मानरूपेण निञ्चितव्‌ । 
एषा शृङ्गारमर्य्यादा रसशास्त्रनिलपिता ।! ३० ॥ 
वही यह निश्चित रूप से मानरूप में परिणत हो गया! यही श्रङ्गार की 
मर्यादा है जो रसशास्त्र के आचार्यो द्वारा बतलाई गई है ॥ ३० ॥ 
कारण श्रणु तश्रापि यस्य वाच्यं कथङ्चन । 
अक्षरस्य दिदक्षाय या पुरणाथंमपेक्षिता ॥ ३१॥ 
उसमें भी, हे देवि ! तुम उसका कारण सुनो, जो किसी भी प्रकार दूसरों से 
कहने योग्य नहीं है। अक्षर के देखने की इच्छा के लिए तथा सम्पूर्णता के लिए 
यह अपेक्षित है ॥ ३१ ॥ 
अन्तर्धानं च तत्रापि मानो हेवुतयोद्गतः । 
अथ मानवतीर्वीक्ष्य तासामेव हृदि प्रभुः ¦ 
रसरूपो विलीनोअुन्मानमुत्यादयम्निव ॥ ३२॥ 
वहाँ भी उनका अन्तरद्धान हो जाना मान के हेतु से उद्गत है। इसलिए उन 
गोपियों को मानबती देखकर उन्हीं के हृदय में रसरूप प्रभु श्री कृष्ण मानो मान को 
'हटाते हुए विलीन हो गए ॥ ३२ ॥ 


१४८ माहेश्बरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


अक्षरस्थ मनोवृत्तिरावेशरहिता पुनः । 

स्थानं प्राप्ता रासलीलावासनावासिता सती ॥ ३३॥ 
तया विहितविज्ञानो मण्डलस्थमतकंयत्‌ । 

एवं ददश भगवान्‌ रासक्रीडामहोदयस्‌ ॥। ३४ ।। 


। इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
चतुर्देशं पटलम्‌ ॥ १४॥ 


——+—— 


इस प्रकार उस अक्षर रूप परब्रह्म परमात्मा श्री कृष्ण की मनोवृत्ति पुनः भावेश 
से रहित हो गई और रास लीला की वासना से सुवासित होती हुई स्थान प्रास 
किया । उन गोपियों के द्वारा विशिष्ट प्रकार के ज्ञान से अपने मण्डल में विचार 
विमशे किया गया। इस प्रकार भगवान्‌ ने रासक्रीडा के महान्‌ उत्सव को 
देखा ॥ ३३-३४ ॥ 

॥ इस प्रकार श्रीनारंदपाचरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 

( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के चोदहवें पटळ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ १४॥ 


और----+ 


अथ पञ्चइशं पटलस्‌ 


शिव उवाच -- 
अन्तभू ते परमानन्दे द्विधा च हृदि मण्डले । 
अदृष्ट्वा तिजनाथं तमतप्यन्विरहातुराः॥ १॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहा-- 
उन दो प्रकार के हुदयावस्थित और मण्डलावस्थित सर्वोत्कृष्ट आनन्द के 
अन्तभूत हो जाने पर और अपने उन स्वामी को न देखकर उनके विरह में वे अत्यन्त 
आतुर हो संतप्त होने लगीं ॥ १॥ 
मनस्यानन्दसम्पूर्णे रतावृक्षादिषु स्फुटम्‌ ` 
चेतन्यस्फृत्तिरभवत्ततोऽपृच्छेस्तरूं लताः ॥ २॥ 
लता और वृक्ष आदि में स्फुट रूप से आनन्द की पूर्णता होने से उनमें भी 
चैतन्य का स्फुरण हो गया । मन के आनन्द से पूर्ण होने के कारण ही उन गोपियों 
ने उन वृक्षों और लताओं से “श्री कृष्ण को देखा है'--ऐसा पूछा ॥ २॥ 
यो नादादत्तरं तं तं निनिन्दुधृ तनिशचया। । 
कृष्णावेशात्‌ कृष्णभावं गताः कृष्णोऽहमूचिरे ॥ हे ॥ 
जो नाद ब्रह्म से पर हैं उन ब्रह्म की भी निश्चय धारण करके निन्दा 
की । भगवान्‌ कृष्ण का वेश धारण करने से कृष्ण के भाव को प्राप्त उन गोपियों 
ने 'मैं कृष्ण हू” “भै कृष्ण हौँ - इस प्रकार कहा ॥ ३ ॥ 


एवं नानाविधा लीला: कुवेन्त्यो विरहातुराः। 
तामसीशिक्षया सर्वा एकीभूत्वाथ यूयहाः ॥ ४ ॥। 
इस प्रकार अनेक प्रकार की लीलाओं को करती हुई वे कृष्ण के विरह में भालुर 
हो गई । तामसी शिक्षा से अभिभूत होकर वे सभी एकीकृत होकर एक एक झुण्ड 
में आ गई ॥ ४॥ 


ब्रजस्य लीलानुक्रति चक्रुस्ततप्राप्तिसाधनम्‌। 
पुतनावधपारस्थ यावद्दाम्ना निबन्धनस ।। ५११ 
वहाँ उन ब्रह्म की प्राप्ति के लिए लीला रूप साधन को ब्रज की लीलाओं की 
अनुकृति में करना आरम्भ कर दिया । उन्होंने वहाँ पर पूतना के वघ से लेकर 
दामा के नित्रनन्‍्धन तक की कुषण-लीला की ॥ ५ ॥ 


१५० सहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


ब्रजलीला' विधर्भावश्रित्तगो'भूत्परात्मनः । 
नित्याखण्डा ब्रजस्येयं लीला वेदेनुवणिता !' ६ ।! 

[इस स्थल पर नवरङ्ग स्वामी का मत है कि. रासलीला के अवसान में जल 
क्रीडा के अनन्तर जब भगवानु यमुना जी के तठ पर्‌ मण्डप में सखियों के मध्य 
विराजमान थे तब सक्षियों के समुह ने यह कहा कि “आप के अन्तहित होने पर 
हम लोगों ने विरह के समय सभी ब्रज लीला कर डाली --तब भगवान्‌ ने भी सम्पूण 
ब्रज लीला का स्मरण किया ] उस श्रेष्ठ ब्रज लीला के स्मरण से बह भाव विभोर 
हो गए । क्योंकि वेद में वर्णित ब्रज की यह लीळा नित्य और अखण्ड हैं ॥ ६ ॥ 

पुततरक्षरवित्तवृत्तिराविष्टाविबेभो ततः । 
सखीनां मण्डलादेव विस्मितोदारशुलाम्बुजः ॥ ७ ॥ 

तब सखियों के मण्डल के मध्य में ही विस्मित नीर उदार मुख कमल वाले 
उन छेष्ण की अक्षर रूप चित्तवृत्ति पुनः आविभूत हुई ॥ ७॥ 

तडित्प्रकादावसनस्तारहारविराजिताः । 
स्फुरत्कटाक्षमालाभिः सुधाभिरिव शीलथन्‌ ॥। 4 ॥ 

उन भगवान्‌ का स्वरूप विद्युत के प्रकाश से जाज्वल्यमान था। वस्त्रों और 
हार से युक्त वे शोभित थे तथा कटाक्षों की श्रद्धुलाओं से अमृत की मानों वर्षा कर 
रहे थे॥ ८ ॥ 

तं दृष्ट्वा विरहाक्रान्ता दु:खमात्यन्तिकं गता: । 
पुनरानन्दसन्दोहमग्ना एव हि केवलम्‌ ॥९॥ 
उन सखियो को विरह में पड़ी हुई और अत्यन्त दुःख में पड़ी हुई देखकर भीर 
पुनः आनन्द के समुद्र में ही निमग्न देखा ॥ ९ ॥ 
रुदन्तीनां मुखान्यभुप्रवाहकेलशान्यपि । 
स्वबस्त्राञचलमादाय करेणासृजदच्युतः ॥ १० || 
क्योंकि उन भगवानु अच्युत ने स्वयं ही अपने पीताम्बर के अञ्चल से 
रोती हुई तथा मुख पर अश्रु की बहती धारा को पोंछकर मलिन मुख कों भी 
साफ कर दिया ॥ १० ॥ 


१. 'ब्रजलीलाविभवतश्चित्तगो? इत्यपि पाठः । 
२. रासलीलावसाने जलक्गोडानन्तरं श्रोयमुनातठमण्डपस्थसखरीमध्यगतः भगवान्‌ 
स्पृतरासमध्यान्तर्धानेन सखीगणेन अन्तर्हिते भवति मया सम्पूर्णतया ब्रजलीला 


इतेति’ यदा निज्ञापितस्तदैवर सम्पूर्णब्रजलीलां स्मृतिपथारूढां कृतवानिति सम्प्र 
सादो नवरङ्गस्वामी किलाज्ञापयति । 


पञ्चदशपठ्लस्‌ १५१ 
आंखिङ्गवाति चुस्बानि नानाभावमिदशदस्‌ । 
चकार भगवांस्ताभी रसछीलामहोदयघ्‌॥ ११॥ 
बार-बार आलिङ्गन और चुस्बन तथा नाता प्रकार के भावों को दिखाते हुए 
भगवान्‌ ने उनके साथ महान्‌ रस लीला की ॥ ११ ॥ 
सखीभिबिरहे दुःखमतुभूतमभूच्च यत्‌ः। 
तच्चानन्दसुधाम्भोधो विळाथितमभुदहो ॥ १२३ 
सखियों हारा विरह में जो जो अनुभव हुआ था उसका थानष्द के सुधा समुः 
में उन्होंने विलाप किया'॥ १२॥ 
जलक्गीडां ततश्चक्रे यमुनाया जले शुचौ। 
दीरे स्थिखा पुतर्गोप्मो विवादांश्चक्रिरे लतः ॥ १३ ॥ 
उसके बाद यमुना के शुद्ध जल में जलक्कीडा की। उस यमुना के तीर पर 
पुनः बैठकर उन गोषियों में पुनः विवाद हुआ ॥ १३॥ 
ससाहिता भगवत्ता {परपानन्द तसण्ळ्ताः । 
इत्येषा रासलीलायाः स्थितिः प्रोक्ता तवानघे ।: १४ ७ 
परम आनन्द में विभोर होकर समाहित चित्त उन भगवान्‌ ते, हे निष्पाप ! 
इस रासळोला की स्थिति को तुम्हारे लिए कहा ॥ १४॥ 
शिव उवाचन 
अवशिष्टस्य कामस्य सखीनां पुरणात्र च! 
हः pe 4 > 
आविश्चकार कालमायां पुनस्तां पुर्षोतमः ॥ १५ ॥ 
शिव ने कहा-- 
उन पुरुषोत्तम ने शेष बचे हुए सखियों के काम की पूर्ति के लिए कुछ काढ 
के लिए पुन: माया का आवरण डाल दिया ॥ १५ ॥ 
अपदयदक्ष र: स्वप्नं कालमायाविजुस्थितस्‌ ! 
प्रातनंन्दगृहे सुप्तः 9बद्धोऽस्मीति निश्चित ॥ १६ ॥ 
काङमाया के विजुस्भण से अक्षर ने स्वप्न देखा। नन्द के घर पर सोए हुए 
वे प्रातःकाल उठे हैं ऐसा उन्हें जान पड़ा ॥ १६॥ 
सखीइच ददृशे सर्वा गोपगेहेभ्य उत्थिताः । 
न मूलावेशलः किञ्चित्‌ कूटस्थस्यैव वासनाः | १७ ॥ 
उज्जृम्भिता बहुविधा तदद्भुतमिवाभवत्‌ । 
कुर्माय्यँः श्रुतयश्चापि काळमायाप्रपङ्चगाः ॥ १८॥ 
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सखियों ने भी स्वप्न देखा कि वे भी गोपों के घर में सवेरे उठी हैं। किन्तु 
कूटस्थ की वासना कुछ भी विचलित नहीं हुई। बहुत प्रकार से भी जम्भाइ 
झाने पर बड़ा अदभुत सा हुआ कि गोप कुमारी श्रुतियाँ भी कालमाया के प्रपञ्च 
में आ गई ॥। १८ ॥ 
अत्युग्रविरहावेशादुद्धवस्यापि शिक्षया । 
कूटस्थान्तह दि स्फूजंदव्रजलीलारसोदधी ॥ १९ ॥ 
उद्धव की शिक्षा से और अत्यन्त विरह के आवेश से कूटस्य के अस्तभकरण में 
में ब्रजलीला का रस समुद्र निकल पड़ा ॥ १९ ॥ 
निम्नगा इव तिष्ठन्ति तच्चित्तस्य रसस्पृशः। 
अथ कंससमदिष्टो ह्यक्ररो गोकुलं गतः ॥ २० ॥ 
नदी किनारे बैठी हुई उनके चित्त के रस का स्पर्शं करती वे स्थित थी । इसके 
बाद कंस के आदेश से भक्रर गोकुल गए ।। २० ॥ 
तेन साकं गते कृष्णे गोपिका विरहातुराः। 
दुःखेन निन्युदिवसान्‌ तत्कथा! ख्यापनादिभिः॥ २१ ।| 
उनके साथ कृष्ण के चले जाने पर गोपियाँ विरह से व्याकुल हो गई । उन्होंने 
उन विरह के दिनों में उन भगवान्‌ कृष्ण की लोलाभों का परस्पर कथन करते हुए 
अत्यन्त दुःख से दिनों को बिताथा ॥ २१ ॥ 
हत्वा कंसं मल्लयुद्धे चाण्रं मुष्टिक तथा । 
बद्कच्छोल्लसद्धलिधसरश्चासृग!कितः॥ २२॥ 
कंस चाणूर और मुष्टिक नामक देत्यों को मल्लयुद्ध में मारकर वे लंगोट पहने 
घूलि धूसरित होकर शोभित हुए ॥ २२॥ 
प्यतां सर्वलोकानां प्राप्तः कारागृहं गृहस्‌ । 
देवकी वसुदेवश्च यत्रेवासत वत्सुकौ ॥ २३॥। 
वे सभी लोकों के देखते-देखते उस कारागार में पहुँच गए जहाँ देवकी और 
वसुदेव बड़ी ही उत्सुकता से उनकी प्रतीक्षा कर रहे थे ॥ २३॥ 
ववन्दे चरणौ मातुः पितुः प्रणयविह्वलः । 
बद्धाङजलिजँगादेदं क्षम्यतामिति मां प्रति ॥ २४॥ 
अत्यन्त प्रेम से विह्वल होकर माता और पिता के चरणों में प्रणाम किया और 
हाथ जोड़कर फिर कहा कि--“आप मुझे क्षमा कर दें ॥ २४॥ 


१, तत्कथेल्लापनादिभिरित्यपि पाठः । 
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प्रसाद्य पितरं कृष्णो मातरं च विशेषतः । 
यमुनायां ततः स्वात्वा शुचिदिव्याम्बरं दघौ। २५ ॥ 
पिता को और , विशेषत माता को कृष्ण ने प्रसन्त करके यमुना में तब 
स्नान करके शुद्ध-दिव्य वस्त्रों को पहला ॥ २५ ॥ 


जरासन्धादिकान्‌ हत्वा समुद्वाह्य सुलोचना: । 
षोडशव सहस्राणि शतमष्टोत्तरं तथा ॥ २६ ॥ 
जरासन्ध आदि राक्षसों को मारकर और सुलोचनों वाली सोलह हजार एक 
सौ आठ कन्याओं से विवाह किया ॥ २६ ॥ 
हत्वायुरभरं पृथ्व्याः यादवेरुपब्‌ हितस्‌ । 
भारं जिहीषू भंगवान्‌ कुले शापमपातयत्‌ ॥ २७ ॥ 
असुरों को मारकर पृथ्वी का भार भगवान्‌ ने उतार दिया । जब यादवों से 
सम्पुर्ण एथ्वी उपब'हृत हो गई, तब उन्हीं को शाप में डाल दिया ॥ २७ ॥ ८ 


शापदग्धधियः सर्वे यादवाश्च परस्परम्‌ । 
विनेशुभंगवांस्तत्र प्रभासे रहसि स्थितः ॥ २८ ॥ 
शाप से दग्ध बुद्धि वाले उन यादवों ने परस्पर ही लड़कर एक दुसरे का विनाश 
कर डाला'। तब भगवान गुप्त रूप से प्रभास क्षेत्र में चले गये थे ॥ २८ ॥ 


चतुभू जः कञ्जपलाशलोचनः 
पीताम्बरः कौस्तुभशोभिताकृतिः। 
स्वपाञ्चजम्याम्बजचक्रसद्गङः 
प्रगल्भसङ्गीतगूणो बभौ हरिः॥ २९॥ 
भगवान्‌ की चार भुजाएँ और कमल के पत्तों के समान लोचन थे। शरीर पर 
पीताम्बर और कौस्तुभमणि शोभित हो रहे थे । उनके हाथों में उनका अपना | 
पाश्चजन्य नामक शङ्क, कमल, चक्र और सुन्दर गदा थी । इस प्रकार उदात्त गुणों 
से युक्त भगवान्‌ विष्णु शोभित थे ॥ २९॥ 
व्याधेन शरसंस्पृष्टः पाढे मृगविशङ्कितः । 
वैकुण्ठमगभस्साक्षद्धारिः कमललोचनः} ३०॥ 
कमल के समान लाल वर्ण के पैर को दूर से देखकर एक व्याध ने मृग समझकर 


बाण चला दिए। इस प्रकार साक्षात्‌ रूप से कमललोचन भगवान्‌ हरि बेकुण्ठ 
को चले गए ॥ ३० ॥ 
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कालामायागृहीताङ्गा सूलसख्यस्तुयाः स्थिताः । 
ता अपिः स्वप्नलीलायो विचित्राक्ठतयोउभवन्‌ ॥ ३१ ॥ 


. काळमाया से गृहीत अङ्गो वाली मूल रूप से जो सखियाँ स्थित थी वे भी स्वप्न 


छीला में विचित्र आकृति बाली हो गई॥ ३६ ॥ 
तद्वासनास्तासु लीना. भविष्यन्ति यदा प्रिये । 
बोधमाप्स्यति कूटस्थः प्रयोः्यं महान शिवे । ३२॥ 
हे प्रिये ! उनकी वाधना जब उनमें लीन होंगी तब कूटस्थ [ब्रह्म] प्रबुद्ध होगा 
हे शिवे ! यही महान्‌ प्रलय है ॥॥ ३२ । 
मोहराशे भविष्यन्ति सर्वे ब्रह्ममया इमे । 
इत्येतत्ते समाख्यातं यत्पृष्टोऽहं त्वया शिवे ॥ ३३ ।' 
जब उत्का मोह नाश होगा तब ये सभी [| श्रुति रूपा ] गोपियाँ ब्रह्ममय हो 
जायेगी । हे शिवे ! यह रहस्य तुम्हारे लिए मैंते उद्घाटित किया है जो तुमने पु छा 
है॥ ३३॥ 
गुह्याद्‌ गुह्यतरं शास्त्रमिदमुक्तं मयाऽनचे । 
गोपितव्य प्रयत्नेन ,अननोजारगर्भवत्‌ ॥ ३४॥ 
॥ इति माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे शिवोमासंवादे 
पञ्चदशं पटलम्‌ ॥ १५॥ 
“२३१2-२५-०२ 
हे अनघे | मैने गुह्य से भो गुह्य इस शास्र को तुमसे कहा है। इसलिए इसे 
व्यभिचरित सन्तान के समान छिपाना चाहिए ॥ ३४॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के पन्द्रहवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पुणे हुई ॥ १५॥ 


——— res 


। 


अथ घोडश पटलम्‌ 


देवेश भगवन्‌ शम्भो यत्वयोक्तमलौकिकम्‌ । 
तच्छूत्वा हृदय भेद्य मज्जते विस्मयोदधी ॥ १॥ 
देवी पावँती ने कहा-- 
हे देवों के ईश, भगवन्‌, शम्भु (जगत्‌ का कल्याण करते वाले) जो आपने यह 
अलौकिक (कृष्ण की रास लोला की) बात कही है, उसे सुनकर आज मेरा हृदय 
विस्मय के सागर में स्नान कर रहा है अर्थात्‌ मैं इस रास को सुनकर बहुत 
अश्चर्यान्वित हुई हैं ॥ १॥ 
तत्रोक्त यत्त्वया देव प्रिया भगवतस्तु या} 
कामशेषातुभत्यथंमिहासन्निति शङ्कर॥ २॥ 
अवशिष्टः कथं कामोऽतुभूतस्ताभिरीश्वर । 
कथं वा लक्षयेयुस्ता लक्षणरिति तद्॒द ॥ ३॥ 
वहाँ, हे देव ! “जो भगवान्‌ की प्रिया काम की शेष अनुभूति के लिए थी' जो 
आपने, हे देव ! यह कहा, तो हे शङ्कर (कल्याण करने वाले) ! वे भवशिष्ठ प्रियाए 
कैसी थीं और उनके द्वारा काम की अनुभूति कैसे की गई! हे ईश्वर | वे किन 
लक्षणों से लक्षित थीं ? उसे कहिए ॥ २-३ ॥ 
मत्यैलोक गतानां च कृष्णस्त्रीणां महेश्वर । 
गुरुभावं गलोऽसि त्वं प्रोक्तवानसि यदुरहः !¦ ४ ॥ 
योगिनो ज्ञानिनो भक्ताः कर्म निष्ठास्तगोधनाः । 
तषां गुरुस्त्वमाद्यो हि तत्तत्ततत्वोपदेशकः । ५ ॥ 
हे महेश्वर ! मर्त्यलोक में गई कृष्ण की स्त्रियाँ गुरुभाव को प्राप्त हुई थीं, यह 
जो आपने रहस्य की बात कही, वह कुछ ठीक नहीं लग रही है क्योंकि उन योगियों, 
ज्ञानियों, भक्तों, कर्मयोगियों और तपोधनों से भी बड़े आप ही हैं और उन उन 
लोगों को तत्त्व का उपदेश करते वाले भी आप ही हैं ॥ ४-५ ॥ 
त्वामनादृत्य थे. पापाः प्रत्तं न्ते स्घकससु । 
न तेषां जायते सिद्धिः कोटिकल्पशतेरपि ।। ९॥ 
तुम्हें छोड़कर जो पापी अपने कमे में प्रवृत्त होते हैं उन्हें सौ करोड़ कल्प में 
भी सिद्धि नहीं प्राप्त होती है ॥ ६॥ 
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||| त्वमेव सवंधर्माणां कर्ता वक्ताभिरक्षिता । 
| त्वद्धक्त्यैव हि संसिद्धिन्‌ णां भवति कर्मजा ॥ ७ ॥ 
आप ही सभी घर्मो के कर्ता हैं, उनके वक्ता एवं रक्षक भी आप ही हैं । तुम्हारो 
-अक्ति से ही, कर्म से उत्पन्न मनुष्यों को सिद्धि प्राप्त होती है॥७॥ 
त्वदुक्त्या बोधमाप्स्यन्ति भूतले भगवत्प्रियाः । 
मत्त्येदेहगतानां तु गुरुभूतोऽसि शङ्कर।॥ ८ ॥। 
भूतल में भगवानु की उन प्रियाओं को आपकी ही भक्ति से बोध की प्राप्ति 
-होगी। हे शङ्कर ! मत्यं शरीर वालों के लिए आप ही गुरु हैं ॥ ८ ॥ 
तस्मादवद्यमेवंतदुपदेष्टव्यमीइवर । 
मय्यपि कृपया नूनं रहस्यमिदमद्भृतस्‌॥ ९ ॥॥ 
इसलिए, हे ईश्वर ! उन्हें अवश्य ही आप द्वारा उपदेश देना चाहिए । मेरे 
-ऊपर भी कृपा करके इस अद्भुत रहस्य को कहें ७ ९ ॥ 
शिव उवाच-- 
धन्यासि देवदेवेश ललित ते परं वचः। 
श्रृत्वा प्रसन्नहृदयः कथयिष्ये कथां शुभाम ॥ १०॥ 
अहं लोकगुरुः साक्षात्‌ धर्मवक्ता जगत्त्रये । 
तं मां निन्दन्ति ये मूढास्तेषां सिद्धिः कथं भवेत्‌ ।। ११॥ 
शिव ने कहा-- 
हे देव देवेशि ! तुम धन्य हो। तुम्हारी वाणी श्रेष्ठ और ललित है जिसे 
-सुनकर हृदय अत्यन्त प्रसन्त हुआ है । अतः मैं शुभ कथा को कहुँगा । मैं सम्पूर्ण लोक 
का गुरु हुँ और तीनों लोको में साक्षात्‌ रूप से धमं का वक्ता भी मैं ही हँ । इसलिए 
जो मूर्ख मेरी निन्दा करते हैं तो उनको केसे सिद्धि प्राप्त होगी ॥ १०-११ ॥ 


नानादेउतसतद्भक्त्या नानाधर्मॅव्यंवस्थिताः । 

तत्र तत्रोपदेष्टाऽहं तं मां निन्दन्ति पामराः॥ १२ ॥ 

कि न कुर्वन्ति ते मूढाः यतो भाया महेशितुः । 

बलीयसी विमोहार्हान्‌ विसोहयति नापरान्‌ ॥ १३॥ 

नाता देवताओं की भक्ति करने वाले जो हैं और नाना घमो में व्यवस्थित जो 

हैं-उन उनका मैं ही उपदेष्टा हुँ। अतः पामरजन ही मेरी निन्दा करते हैं। 
वे मूर्ख क्या नहीं करते हैं क्योंकि वे माया से संचालित होते हैं । षह बलवान 
माया, मोह से विमुख रहने वाले उन को मोहित करती है। किन्तु अन्य ( मेरे 
-परायण) को मोहित नहीं करती ॥ १३॥ 
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भविता फलरूपश्च येषां धर्म: सनातन: । 
ते' न निन्दन्ति देवांश्च धर्मान्बेदान्मतानि च ॥ १४ ॥ 
जिनका सनातन धर्म है, वे देवों की, घर्मो की, वेदों को और अन्य मतों को 
निन्दा थोड़े-ही करते हैं ॥ इसीलिए उनकी तपस्या फलरूप में परिणत हो जातीः 


है॥ १४॥ 
पांखण्डवादनिरता वेदधरमविनिन्दकाः ! 
नरकं प्रतिपद्यन्ते न निवत्तेन्ति कहिचित्‌ ॥ १५ ॥ 
किन्तु जो पाखण्ड में रत हैं भौर जो वेद एवं घमं की निन्दा करने. बाले हैं;- 
वे नरकगामी होते हैं तथा कभी भी वहाँ से नहीं लौटते हैं ॥ १५ ॥ 
इदमेव लक्षणं देवि सत्यंलोकगतासु तत्‌ । 
अक्षरः परमात्मा च स्वभिन्तौ पुरुषावृभो ॥ १६ !॥ 
हे देवि ! मर्त्यलोक में जाने वाले उन मनुष्यों का यही [ धर्म की निन्दा करने 
वाळे भौर धर्म की निन्दा न करने वाले का | लक्षण है । वस्तुतः वह अक्षर ब्रह्म 
परमात्मा इन दोनों प्रकार के पुरुषों से भिन्न है ॥ १६॥ 
शब्दब्रह्म परब्रह्म ह्य तदप्यद्दय॑ प्रिये ॥ 
शब्दब्रह्मोदिता धर्माः. कर्मज्ञानादयः प्रिये ।! १७॥ 
हे प्रिये ! क्योंकि शब्द ब्रह्म और परब्रह्म दोनों एक ही है। हे प्रिये! कमं 
एवं ज्ञान आदि का तथा धर्मो का उदय शब्द ब्रह्म से ही होता है १७॥ 
ते सवं स्वात्मबोधाय यदि कामविवजिताः। 
घर्माऽनुष्ठातृनिन्दाभिधेर्मा एव विनिन्दिताः ।। १८॥ 
वे सभी अपना स्व का बोध करने के लिए होते हैं यदि काम से रहित हों तो । 
घर्मानुष्ठान की निन्दा के द्वारा धमं ही विनिन्दित होता है ॥ १८ ॥ 
तत्र धर्मस्य निन्दाभिः शब्दब्नरह्म व निन्दितम्‌ । 
तन्निन्दया परब्रह्म अक्षरः स्याद्विगहितम्‌ ।। १९॥ 
वहाँ घर्मे की निन्दा से शब्द ब्रह्म की निन्दा होती है और उनकी निन्दा से 
परब्रह्म अक्षर का भी अपमान होता है॥ १९॥ 
१. बहुवाधुनिका मूढधियः “सुखमिति स्वर्ग.” दुःखमिति नरक” इति अभिधा- 
यान्यत्र स्वर्गनरकस्थानं प्र्थक्‌ न मन्यन्ते तदसत्‌, चतुर्देशलोकानां मध्ये इतः 
ऊर्ध्वं तृतीयं स्वः, अध: सप्तम: पातालाख्यो लोकस्तत्रैव दक्षिणाशायां निरथाणाः 


मनकेषां स्थितिरिति सत्यम्‌ । 
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गहिते ह्यक्षरे देवि गहितः पुरुषोतसः। 
स्वभ्चत्त निन्दया देवि तत्व्रियाणां कुतो गतिः) २० ॥ 
अतः इस प्रकार अक्षर के गहित होते से, हे देवि! बह पुरुषोत्तम भी गहित 
हो जाते हैं। इसलिए हे देवि ! यदि अंपने पति की निन्दा की जाय तो उसके प्रिय 
-की फिर क्या गति होगी ॥ २० ॥ 


न निन्‍देन्मनसा वाचा धर्सान्वेदपथांच शिवान्‌ ! 
ब्राह्मणास्क्रमं निष्ठांइच हविः कामदुघाइच गाः ॥ २१॥ 
इसलिए, मन एवं वाणी से धर्मों की, वेदनिरत लोगों की, शिव परायण भक्तों 
-की, ब्राह्मणों की एवं कम निष्ठ लोगों की, हवि की और कामनाओं की प्रदाता गायों 
“की निन्दा नहीं करनी चाहिए ॥ २१॥ 
तस्मादित्यादिकं सर्वं मनसा वेद्य तत्वतः । 
निन्दाद्वेषादिरहितो भजते पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
इसलिए इन सभी को तत्त्वतः मन से जानकर निन्‍्दा-होष से रहित होकर 
“पुरुषोत्तम को भजना चाहिए ॥ २२ ॥ 
प्रतिविद्याद्‌ देवदेवेशि कृष्णस्येव प्रियेति ताम्‌ । 
सवंमक्षरसम्भतं विदित्वानन्यभावतः !। २३ ॥। 
हे देवों के देव ईश की अर्घाङि गती ! उन्हें कृष्ण की ही प्रिया जानना चाहिए । 
“सभी चराचर जगत्‌ अक्षर से ही सम्भूत है- यह जानकर अनन्यभाव से उन्हीं 
पुरुषोत्तम को आराधना करना चाहिए ॥ २३ ॥ 
प्रणमेत्मनसा बाचा तमाहुः कृष्णवल्लभा [| 
पातिब्रत्यभिदं देवि तदतव्यविभावनस्‌ ।। २४॥ 
वाणी और मन से उन्हें प्रणाम करना चाहिए । उन्हें बिद्वतु जन कृष्ण की 
-बल्लभा कहते हैं। हे देवि! अनन्यभाव से उन्हीं का भजन करना पातित्रत्य 
घर्म हे ॥ २४॥ 


स एवेदं बध्नुवाग्रे पश्चादप्येवमेव सः। 
क एवान्योइस्ति देवेशि तत्त्वदष्ट्यावलोकने ॥॥ २५ ॥। 
वह पति ( बालक श्री कृष्ण ) ही पहले विद्यमान थे और बाद में बही स्वामी 


-रहेंगे। वस्तुतः, हे देवेशि ! तार्तिवक हृष्टि से विचार करने पर उन कृष्ण के 
अतिरिक्त भला अन्य कौन पति (पालन कर्ता) हो सकते हैं ॥ २५ ॥ 
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तस्मादिदं पातिब्रत्यं कृष्णस्त्रीणां मयोदितङ्‌ । 
पातित्रत्यपरिज्ञानं यो न जानाति केवलम्‌ ॥ २६ ॥ 
न तस्मिन्वासनालेशो निश्चित सुरवन्दिते। 
पतिब्रताधर्समिसं सद्गुरोः शास्त्रतोऽपि वा॥ २७॥ 
इसलिए मेरे द्वारा यह कृष्ण परायण खियों ( भक्तों ) के लिए पातित्रत्य घर्म 
` कहा गया । जो भक्त मात्र पातिव्रत्य का परिज्ञान नही करते हैं, हे सुरवन्दिते ! 
निश्चित ही उन साधक में (कृष्ण परक) भावना का लेशमात्र भी नहीं रहता है । 
यह पातित्रत्य घर्म सद्गुरु अथवा शास्त से प्राप्त होना चाहिए ।! २६-२७ ॥ 
निशम्याप्नोति तञ्चिष्ठा तमाहुः कृष्णवल्लभा | 
केचिद्ठदन्ति वे मूढाः पातित्रत्यमितोऽन्यथा ॥ २८॥ 
गुरुमुख से सुनकर जो भक्त उन भगवान्‌ कृष्ण में निष्ठा रखता है उसे ही 
विद्वान्‌ इष्णबल्लभा' कहते हैं । कुछ मूर्ख बुद्धि के जन इस पातित्रस्य धर्म को 
अन्यथा करके कहते हैं (यह ठीक नहीं हैं । २८॥ र 


एक एव पतिः सेव्यो नान्यो मात्यः कदाचन । 
अन्यस्य सेवया लोके योबित्सा पतिता भवेत्‌ ॥ २९ ॥॥ 
एक ही पति की सेवा करना चाहिए । कभी भी अन्य को पति नहीं मानना 
चाहिए । लोक में अन्य व्यक्ति की सेवा से नारी पतिता हो जाती है ॥ २९॥ 
पातिब्रत्यसिदं देवि लौकिकं न त्वलौकिकस । 
अनीश्वरः परिच्छिन्नः सदोषो लौकिक: पतिः ॥ ३० ॥ 
योषित्हापि तथा लोके पातिब्रत्यमतस्तथा | 
ईश्वरस्तु विभूः साक्षा द्विश्वात्मा विश्वविग्रहः ॥ ३१ ।। 
हे देवि ! यह लौकिक पातित्रत्य-धर्म है । यह अलौकिक पातिब्रत्य नहीं है। 
छौकिक पति चारो ओर से दोष से युक्त है तथा सवे सामर्थ्यं युक्त नहीं है। अत 
वैसा ही लोक में युवती का पातित्नत्य-वर्म है । किन्तु ईश्वर तो सर्वव्यापी है और 
विश्व शरीर में तथा साक्षात्‌ विश्‍व की आत्मा रूप से विद्यमान है॥ ३०-३१ ॥ 
स एंव सर्वरूपश्च नामभिः ख्यातिमागतः ! 
सर्वेनामस्वरूपं {च ज्ञात्वा ब्रह्म सनातन ॥ ३२॥ 
दुष्ट्याइविषमया देवि सर्वत्र परिपश्यति। 
पातिव्रत्यमिदं भद्रे मयेतत्कथितं शुभस्‌ ॥ ३३॥ 
नह परमात्मा ही सभी रूपों और नाना प्रकार के नामों से विख्यात होते हैं । 
-सर्वनाम-स्वरूप को जानकर हम सनातन ब्रह्म को ही, हे देवि! अभेद हृष्टि से 
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सर्वत्र देखते हैं। यह शुभ पातिब्रत्य-धर्म हमारे द्वारा, हे कल्याण {करने वाली 
देवि ] कहा गया ॥ ३२-३३ ॥ 
इत्येतन्निर्णयाज्ञानादिश्रिमन्ति विमोहिता:। 
षट्‌ दशेनानि मेऽङ्गानि पादौ कुक्षी करो शिरः ॥ ३४ ॥। 
इस प्रकार के ज्ञान के निर्णीत न होने से व्यक्ति अज्ञान के कारण विशेष रूप 
से मोहित होकर जन्म मरण के चक्कर में घुमते रहते हैं। साधक को सदेव अभेद 
इष्टि ही रखनी चाहिए । वस्तुतः छः दर्शन मेरे दोनों पैर एवं दोनों हाथ तथा 
दोनों कुक्षि और शिव के तुल्य मेरे अङ्ग हैं ॥ ३४ ॥ 
तेषु भेद तु यः कुर्यान्‌ मदङ्गच्छदको हि सः। 
एवं पतिव्रताधमं सम्यक्‌ ज्ञात्वा गुरोमुंखात्‌ ॥ ३५ ।! 
उन षड्दर्शनों में जो साधक भेद करता है तो वह मानों मेरे अङगोकाही 
बिच्छेद करता है। इस प्रकार के पतिव्रत्य धम को गुरुमुख से भली प्रकार से 
जानकर जो साधक पति (पालक श्रोकृष्ण) की परिचर्या करता है उसे ही कृष्ण" 
बल्लभा? कहा जाता है ॥ ३५ ॥ 
पति परिचरेद्यस्तु तमाहुः कृष्णवल्लभा । 
श्रृत्वा कृष्णकथालापं यद्वपुः पुलकाङ्ितस्‌ । 
आनन्दाश्रुजल नेत्रे तमाहुः कृष्णवल्लभा ॥ ३६ ॥ 
वस्तुतः उसी साधक को 'कृष्णवल्लभा' कहा जाता है जिसका शरीर कृष्ण को 
कथा-लीला को सुनकर रोमाग्चित हो जाय और आनन्द विभोर होकर नेत्रो में 
अश्रु जल डब-डबा जायं ॥ ३६ ॥ 
श्री पावेत्युवाच -- 
कामसद्धूल्परहितं कमं वर्णाश्रमोचितस्‌ । 
कस्मात्करोति यस्येच्छा कामसङ्कुल्पवजिता ।। ३७ ।! 
अनुद्दिश्य फलं देव न बालोऽपि प्रवतंते । 
ब्रह्मसृष्टि गतो जीवः कस्माद्‌ व्यर्थं प्रवतंते ॥ ३८॥ 
पार्वती ने कहा--- 
इस वर्णाश्रम में उचित तो य्ह है कि निष्काम कर्म किया जाय। तो जिस 
साधक की कामना रहित इच्छा है तो वह केसे कर्मं करता हैं । निष्प्रयोजन कमे 
तो एक अबोध बालक भी नहीं करता है तो फिर ब्रह्म सृष्टि-गत जीव आखिर क्यों 
व्यर्थं ही इसमें प्रवृत्त होते हैं ॥ ३७-३८ ॥ 


१. ब्रह्मसृष्ठिवासनेह्‌ ह्यत्तमजीवानामुपरि सस्थिता माथामनु भवति । 


लन 


| 
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मोहसृष्टिसमुदृभूताः ` स्वर्गादिफलमो हिताः । 
ते कर्मणि प्रवत्तंन्ते न तच्चित्रं महेश्वर ।। ३९ ॥ 
स्वर्गादि फल की कामना मोह सृष्टि से उत्पन्न हुई है । उत यज्ञ यागादि कर्मों 
में जो जन प्रवृत्त होते हैं तो, हे महेश्वर ! उसमें क्या आश्चर्य हे? ॥ ३९॥ 
कृष्ण प्रिया: कृष्णरूवा' वासनाभिः समागताः । 
कथं ताः कमणि व्यर्थे नियोजयसि शङ्कर ॥ ४० |। 
अत। हे शङ्कर ! कृष्ण रूप वासना द्वारा आई हुई वे कृष्ण की प्रियाएँ उन-उन 
कर्मो में अपने को व्यर्थ ही कैसे नियोजित करती हैं? आखिर उनका कुछ तो 
प्रयोजन होगा ? ॥ ४० ॥ 
शिव उवाच-- 
अप्रबुद्धः प्रबुद्धों वा कर्म कुर्यात्सदाहितम्‌ । 
सकामं निन्दितं कमं मुमुक्षुं प्रति मानिनी ॥ ४१॥ 
शिव ने कहा-- छ 
हे मानिनि ! चाहे व्यक्ति जागता हो या सोया हो, वह सदैव कमे करता ही 
रहता है। किन्तु मोक्ष की भाकाझक्षा वाले साधक के लिए सकाम कमे करना 
निन्दित है ॥ ४१ ॥ 
क्रियावान्‌ पुरुषः श्रेष्ठो भवाब्धि तरते सुखम्‌ । 
क्रियाविरहिता लोके धर्मश्रष्टा विभान्ति मे ॥ ४२ ॥ 
अश्रदुदधानात्‌ धर्मेषु विद्वांसः कृपया विभो। 
नोपदेश्यन्ति ` शास्त्रार्थेमुषरे बीजवत्प्रिये ॥ ४३॥ 


वस्तुतः सदेव कम करते रहने वाला पुरुष इस संसार सागर को सुख से प्राप्त 
कर जाता है। मेरे अनुसार क्रियारहित व्यक्ति धर्म अष्ठ हुआ-सा लोक में कान्तिहीन 
रहता है । विद्वान्‌ लोग परमात्मा को कृपा से धर्मों में श्रद्धा न करने वाले को 
कभो भी शास्त्र का उपदेश नहीं करते हैं क्योंकि हे प्रिये! बह तो उषर भूमि में 
बीज बोने के समान ही निष्फल है ॥ ४२-४३ ॥ 


न च तत्वस्य निर्धारः शास्त्रहीनस्य जायते। 


तदर्थं निणंयं शास्त्र त्यक्त्वाऽन्यत्‌ साधनं मुधा ॥ ४४॥ 
शाख्नहीन व्यक्ति तत्त्व के निर्धारण में अक्षम ही होता है। इसलिए उसके 


निर्णायक शास्त्र को छोड़कर अन्य साधक तो ईश्वर प्राप्ति के लिए झूठे हैं ॥ ४४॥ 


१. कामनाभिरित्यपि पाठ; । 
११ मा० 
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इवपुच्छालम्बनं यदत्तितीर्षोः सागरं यथा । 
विना तत्वस्य निर्धारं शङ्कापि त तिवत्तंते ॥ ४५ ॥। ` 
अन्य साधक को अपनाना तो कुत्ते की पूछ पकड़कर सागर को पार करने की 
इच्छा के समान है ।. विना तत्व के निश्चय हुए तो ( मन में आने वाली अन्यान्य ) 
शङ्काए भी नहीं मिठाई जा सकती ॥ '४५.॥ 
शङ्कापङ्काङ्कमलिने हृदये नेव सुन्दरिं। 
प्रेमाकेप्रतिबिम्बः स्याद्येन कृष्ण: प्रभासते ॥ ४६ ॥' 
हे सुन्दर | शङ्का रूप कीचड़ से मलिन हृदय कमल में प्रेम के सुर्यं का 
प्रतिविम्ब भी नहीं पड़ता है जिसमें कृष्ण प्रतिभासित होवें ॥ ४६ ॥ 
तस्मादर्णाश्रमाचार भ्रष्टे नरचतुष्पदे । 
नेव ज्ञानं तथा भक्तियंथार्थोदेति निश्चयः !॥ ४७ !। 
इसलिए वर्णाश्रम के आचार से भ्रष्ठ व्यक्ति चौपाए जानवर के समान है । 
यह निश्‍चित है कि उस आचार भ्रष्ट साधक में न तो कर्म ही होता है ओर न ही 
भक्ति यथार्थ रूप से उदित होती है ॥ ४७ ॥ 
नित्यं नेमित्तिकं तस्मात्कतंव्यं तदशङ्कया । 
काम्यं निषिद्धं यत्कर्म तत्तृदूरात्परित्यजेत्‌ ।। ४४।। 
इसलिए व्यक्ति को चाहिए कि निःसन्देह रूप से नित्य और नैमित्तिक (श्राद्ध- 
ब्रत भादि') कमं जरूर. करे। किन्तु काम्य कमं जो निषिद्ध हैं, उन्हें दूर से ही. 
त्याग दे ॥ ४८ ॥ 
नित्यं ने मित्तिकं कमं फलं बध्नाति न क्वचित्‌ । 
अननुष्ठानमात्रेण प्रत्यवायस्तु जायते ॥ ४९॥ 
नित्य और नैमित्तिक कर्म कहीं भी फल को नहो बांधते हैं। उनके तो अनुष्ठान 
मात्रै से ही प्रत्यवाय ( बाधाएँ ) हट जाती हैं॥ ४९ ॥ 
अनुष्ठाने फळं नास्ति चित्तशुद्धि विनेतरत्‌ । 
काम्यादिकमंकर्तारो देहभाजः पुनः पुनः ॥ ५० ॥ 
नित्य और नैमित्तिक कर्मों को करने से, यद्यपि कोई फल नहीं होता है, किन्तु 
विना उसके किए चित्त शुद्धि भी नहीं होती। जबकि काम्यादि कर्मो के कर्ताको 
( पुण्य की समाप्ति होने पर ) बार-बार जन्म लेना पड़ता है ॥ ५० ॥ 
तस्मात्काम्यं परित्यज्य नित्यं विद्वान्‌ समाचरेत्‌ । 
अप्रबृद्धदशायां च प्रबुद्धायामपि प्रिये॥ ५१॥ 
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कत्तंव्यं सहजं कर्मे न तान्विध्नः प्रभूयते । 
श्रबुदस्यापि यत्कम तत्र मे निणेयं श्वुणु॥ ५२ ॥ 
इसलिए विद्धान्‌ व्यक्ति को चाहिए कि काम्य कर्मों का परित्याग करके नित्य 

कर्मो को करे। हे प्रिये ! अप्रबुद्ध दशा में अथवा प्रबृद्ध दशा में सहज (नित्य) 
कर्म eT चाहिए । उन कमो से विघ्न बाघाए नहीं आती हैं। अब प्रबुद्ध दशा में 
भी जो कर्म करना चाहिए, उसका निर्णय हमसे सुनिए ॥ ५१-५२ ॥ 

वार्तामात्रेण विज्ञानं प्रबोधो नेव वास्तवः । 

साक्षात्प्रबोधे देवेशि देहः सद्यो विलीयते॥। ५३.॥ 


वार्ता मात्र से ही वास्तविक ज्ञान रूप विशेष प्रबोध नहीं होता है । वस्तुत, 
हे देवेशि ! साक्षात्‌ प्रबोध (विज्ञान) होने पर तो सद्यः देह विलीन हो जाता है 
( अर्थात्‌ वह ज्ञानागिन से नष्ट हो जाता है ) ॥ ५३॥ 
तस्माच्छाब्दप्रबोधोऽयं परमार्थो ष विद्यते । 
संारमोहनाशाय शाब्दबोधो न हि क्षम: ॥ ५४॥ 
इसलिए मात्र शाब्द प्रबोध ( वात ही बात करने से) परमार्थ की प्रासिं नहीं 
होती है । वस्तुत संसार मे मोह के नाश के लिए 'शाब्द प्रबोध? समर्थ नहीं 
है ॥ ५४॥ 
न निवत्तेत तिमिरं कदाचिदुदीपवातँया । 
ज्वलितः पतितो देहौ यदा विरहवह्लिना ॥ ५५ ॥ 
तदा विद्यादात्मबोधमन्यथा. शाब्द एव सः । 
ाब्दप्रबोधमात्रे ण नित्यं नेमित्तिकं त्यजेत्‌ ५६॥ 
कभी भी मात्रु दीपक की बत्ती से अन्धकार नहीं हटता है । वस्तुतः ( श्रीकृष्ण 
के ) विरह की अग्नि में जब गिरकर शरीर जळ जाता है तभी साधक को आत्म” 
बोध (= आत्मसाक्षात्कार ) प्राप्त होता है, नहीं तो वह मात्र शाब्द प्रबोध ही 
रहता है। हाँ शाब्द प्रबोध मात्र से निस्य एवं नैमित्तिक कर्म का त्याग करना 
चाहिए ॥ ५५-५६ ॥ 
प्रत्यवाथी स विज्ञोयो नासो बोधमवाप्नुयात्‌ । 
यावदुदेहाभिमातनः स्यान्ममता तावदेव हि॥ ५७॥ 
यदि ऐसा नहीं करता है तो उसे साधना में स्वयं को 'बाधक' समझना चाहिए 
और ऐसे ब्यक्ति को कभी भी बोध नहीं होता हैं। वस्तुतः जब तक देहाभिमान 
रहता है, तभी तक ममता बनी रहती हैं ॥ ५७ ।। 
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तावद्देहानुबन्धित्वात्कम॑ कतंव्यमेव हि। 
शास्त्रोक्तं कमे कत्तेव्यं विकमं विनिवृत्तये ॥ ५८ ॥ 
तभी तक देहाभिमान के कारण कर्म और कतंव्य के प्रति ममता होती है । 
वस्तुतः निवृत्ति के लिए शास्त्रोक्त कर्म ही कतंव्य हैं । तदतिरिक्त अन्य कर्म तो 
'चिकमं? कहे जाते हैं ॥ ५८ ॥ 
विकमंणि प्रवृत्तिस्तु नृणां स्वाभाविकी यतः । 
विकर्मणः प्रभावेन देहभाजः पुनः पुनः ॥ ५९॥ 


मानवों की “विकर्म” में प्रवृत्ति तो स्वभाविक होती है । अतः विकमों के प्रभाव 
से मनुष्य को पुनः पुनः देह धारण करना होता है ॥ ५९ ॥ 
नित्यं नेमित्तिकं देवि फलं सङ्कल्पवज्जितम्‌। 
चित्त शोधयते साध्वि ! न तु देहाय जायते ॥ ६० ।। 
हे देवि ! नित्य एवं नैमित्तिक कर्म के फल तो संकल्परहित होते हैं। हे 
साध्वि ! वे कर्मं तो चित्त का शोधन करते हैं। वे शरीर के लिए नहीं होते 
हैं ॥ ६० ॥ 
का हानिस्तत्र देवेशि निष्कामाचरणे नृणाम्‌ । 
इत्येवं निणंयाज्ञानान्मूढाः पण्डित मानितः ॥। ६१ ॥। 
त्यजन्तः शोधनं कर्म पापचित्ता भ्रमन्ति वे। 
सांसारिकसुखासक्तं ब्रह्माज्ञोऽस्मीति वादिनम्‌ । ६२॥ 
हे देवेशि ! अतः मनुष्य को निष्काम कम करने में फिर हानि क्या है? मात्र 
इतने का ही निर्णय न कर पाने के कारण अज्ञानवश मुखं और पण्डित मानी जन 
अपने चित्त के शोधक कर्म को छोड़ते हुए पापचित्त होकर इधर-उधर भटकते 
रहते हैं और मै ब्रह्म-ज्ञानी है यह कहते हुए सांसारिक सुखों में आसक्त रहा 
करते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 
कर्मेब्रह्मोभयभ्रष्टं तं त्यजेदन्त्यजं यथा । 
देहेन्द्रियसुखा सक्तो ' ब्रह्यज्ञोऽस्मीति यो वदेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार देह एवं इन्द्रिय में आसक्त जन, जो अपने को ब्रह्मज्ञानी बताते हैं 
उन कर्म एवं ब्रह्मश दोनों से भ्रष्ट हुए मूर्ख पण्डितों का उसी प्रकार परित्याग कर 
देना चाहिए जसे चाण्डाल का त्याग कर दिया जाता है ॥ ६३॥ 
न तं वज्ञानिन मन्ये मणिभूषितगदेभस्‌ । 
ब्रह्मवादं पुरस्कृत्य वर्णाश्रमनिबन्धनाः ॥ ६४ ।। 


१,  सुखासक्‍्तमिति मूलपाठ; । 
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उन अष्ट जनों को उसी प्रकार ज्ञानी नहीं समझना चाहिए जैसे मणि से 
अलङ कृत गदहे को कोई ज्ञानी नहीं समझता है । ब्रह्म के विचार को आगे आगे 
लेकर वे वर्णाश्रम में फंसे जन ही हैं ॥ ६४॥ 
बिलूपन्तः क्रियाः सर्वाः लोकनाशकरा हि ते । 
ब्रह्मवादः कलियुगे गेहे गेहे जने जने ॥ ६५॥ 
उनकी ज्ञान सम्बन्धी क्रिया का लोप हो गया है। वे तो समस्त संसार को 
नष्ठ करने वाले हैं | वस्तुत: कलियुग में “ब्रह्म बिचार तो घर-घर में और जन जन 
में व्याप्त रहता है ॥ ६५ ॥ 
अविष्यति ततः काले धर्मं कमे विलोपनम । 
धर्मकर्मविहीनानां ` पापमेवानुसेवतास्‌ ।। ६६ ॥ 
इस कारण से काल क्रम से धर्म-कर्म का लोप हो जायेगा और घमं-कर्म से 
विहीन व्यक्ति मात्र पाप कर्मो का ही सेवन करते हैं ॥ ६६ ॥ 
तेषामासुरजीवानां नरकं न निवत्तंते । 
तस्मादेवं सुनिर्णीय धर्मक्मपरायणाः ॥ ६७।' 
उन आसुरी जीवन जीने वालों के लिए उस नरक से निकल पाना मुश्किल है। 
इसलिए इस प्रकार का (--निष्काम कर्म रूप ) सुन्दर निर्णय करके साधक को 
धर्म-कर्म में परायण होना चाहिए ॥ ६७ ॥ 
कृष्णमेवानुसेवन्तस्तान्मन्ये कृष्णवल्लभा: । 
इति ते कथितं देवि वासनालक्षणं मया ।! ६४ ॥ 
यज्ज्ञात्वा ह्यचिरादेव स्वात्मबोधः प्रजायते ॥ ६९ ॥ 


॥ इति श्रीपञ्चरात्रे श्रीमाहेशवरतन्त्रे शिवपावेती 
संवादे षोडशं पटलम्‌ ॥ १६॥ 
JT 
मात्र केष्ण की सेवा करने वाले उन साधकों को ही 'कृष्णवल्लभा' जानना 
चाहिए । हे देवि ! इस प्रकार मैने आपसे वासना का लक्षण बताया है जिसे जानकर 
साधक भक्त को शीघ्र ही आत्मबोध हो जाता है ॥ ६८-६९ ॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपञ्चरात्र आगमगत. “माहेश्वरतन्त्र. के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के सोलहबें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ १६ ॥ 


—— कन?” 


अथ सप्तदश पठलम 


पावेत्युवाच-- 
भगवन्‌ देवदेवेश निणेय। साधुसंमतः । 
कथितोऽयं सदाचारलक्षणः पावनो नृणास्‌ ॥ १॥। 
पार्बती ने कहा-- 
हे भगवन्‌, हे देवदेवेश, आपने साधुसम्मत निर्णय किया है। आपने मनुष्यों 
को [अनाचार रूप पाप से मुक्त करके] पवित्र करने वाला यह सदाचार का लक्षण 
कहा है ॥ १॥ 
धर्मकमंविहीनानां सदाचारं विमुञ्चताम्‌ । 
मलीमसानां दुष्टानां ब्रह्मसिद्धिने जायते ।। २॥ 
घर्मे [ = शुत में आस्तिकता. रूप से] और कर्म [ नित्य एवं नैमित्तिक | से 
बिहीन और सदाचार छोड़कर जीवन पथ पर चलने वाळे दुष्टात्मा एवं. निकृष्ठ 
बुद्धि बाले मनुष्य को ब्रह्मसिद्धि' नहीं होती है ॥ २॥ 
यथा जहथात्‌ शर्नेरम्भः सोपानानि क्रमात्‌ क्रमात्‌ ! 
तथा देहानुसम्बन्धान्‌ शनेजहयात स पण्डितः ॥ ३॥ 
सोपान के क्रम से क्रमशः जैसे बादल धीरे-धीरे जळ छोड़ते हैं वैसे ही धीरे-धीरे 
जो देह से सम्बन्ध [अर्थात्‌ देह में आसक्ति] त्याग दे वही विद्वान्‌ व्यक्ति है ॥ ३ ॥ 
देहाभिमाने गलिते विज्ञाते म्वात्मनि स्वयम 
अइ्मकाञ्चनयोस्तुल्यं भावप्राप्तौ समस्थिती ।। ४ ॥। 
इस प्रकाय देहाभिमान के नष्ट हो जाने पर स्वयं अपनी आत्मा में अपने को 
जान लेने पर पत्थर और सुषर्ण में उसे समान भाव की प्राप्ति हो जाने पर 
समधिष्ठित उसे ब्रह्म की प्राप्ति होती है ए ४॥ 


उदासीनारिमित्रेषु स्वानन्दानुभवोदये । 
न कर्मभिस्तदा कार्य सम्राजो भिक्षया यथा ॥ ५॥ 
शत्रु और मित्र दोनों में ही उदासीन भोव रखने वाले को भौर अपने में आनन्द 
के अनुभव होने पर भी उदासीन होकर उसे कर्मो के द्वारा आसक्ति से कार्य नहीं 
करना चाहिए । क्योंकि. भिक्षा के द्वारा कार्य चलाने वाले को साम्राज्य से 
क्या? ॥ ५॥ 
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यथामृतेव तृप्तस्य नाहारेण प्रयोजनस्‌ । 
स्वात्मानन्दोदये तद्ृत्कर्माभिने प्रयोजन ।। ६ ॥ 
क्योंकि जैसे अमृत से तृप्ति प्राप्त हो जाने पर आहार करेया न करे उससे 
क्षुधा का प्रयोजन हो क्या है? उसो प्रकार जब अपने में आनन्द का उदय हो 
गया हो तो कर्मो' में कोई प्रयोजन नहीं होता ॥ ६॥ 
तालबूम्तेत कि कार्य लब्धे मलयमारुते। 
स्वात्मातन्दोदये जाते कमंणा कि प्रयोजनस्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि मलयाचल की वायु ही प्राप्त हो जाय तो पंखे का क्या प्रयोजन है ? उसी 
प्रकार अपने मरें ही आनन्द का उदय यदि हो जाय तो;आसकित से काये करने का 
क्या प्रयोजन है ? ॥ ७॥ 
पार्वती उवाच-- 
साध्वेतदुव्याहूतं देव त्वया भागवता प्रभो । 
परं वेदितुमच्छामि सन्देहाकुलमानसा ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मवादः कलियुगे गेहे गेहे जने जने। 
धर्म करमेबिलोपाथं भविष्यति न संशयः॥ ९॥ 
पार्वती ने कहा-- 
हे देव ! आप भगवान्‌ प्रथु के द्वारा इस प्रकार ठीक ही कहा गया है । परन्तु 
सन्देह से आकुल मन वाली मैं यह जानता. चाहती हैं. कि कलियुग मैं ब्रह्मवाद 
[ ब्रह्मज्ञान | घर-घर में और जन-जन में धर्म क्म के लोप के लिए ही होगा इसमें 
सन्देह नहीं है ॥ ८-९ ॥ 
इलि यद्भवता ध्रोक्तं तत्र मे संशयो महान्‌ । 
ब्रह्मवादेन सदृशं पवित्र नहि किङ्चन॥ १०॥ 
इस प्रकार जो आपने कहा उसमें हमें महान्‌ संशय यह है कि ब्रह्मबाद' के 
सश तो और कुछ भी पवित्र नहीं है ॥ १० ॥ 
तपो दान' क्रिया योगः स्वाध्यायनियभा यमाः । 
समाप्यन्ते महेशान ब्रह्माज्ञानोदयादचु ॥ ११॥ 
हे महेश, हे ईशान ! ब्रह्मज्ञान के उदय हो जाते के बाद तप, [दान, क्रिया 
और योग, स्वाध्याय आदि नियम और यम [निरोध] समाप्त हो जाते हैं॥ ११॥ 
ब्रह्मज्ञानेकनिष्ठानां महादेव महात्मनास्‌ ! 
सर्वं सम्पूणेता याति नित्यं नैमित्तिकं च यत्‌ ॥ १२॥ 
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ब्रह्मज्ञान में एकनिष्ठ महात्मा जनों के लिए, हे महादेव ! नित्य नैमित्तिक 
आदि जो भी कमं हैं वह सभो सम्पूर्णता को प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 


ब्रह्मज्ञानेन ` मुच्येत यदि चेद्विश्वघातकः । 
न तस्य कमंलोपोऽस्ति पद्मस्येवाम्भसा यथा ॥ १३॥ 
यदि विश्व का घातक ? ब्रह्मज्ञान से छुटकारा पा जाता है तो उसके कर्म 
का लोप भी उसी प्रकार नहीं होता जैसे पद्म में जल का लोप नहीं होता है ॥ १३॥ 


कलिस्तु सुमहान्‌ पापस्तामसात्मा मलीमसः । 
अधमे रमते नित्यं येन स्पृष्टा प्रजा भूवि ॥ १४॥ 
कलियुग महान्‌ पापों वाला है। इसमें तामस हृदय के भौर मलिन बुद्धि के 
जन नित्यप्रति अधमं में ही रमण करते हैं, जिससे प्रजा इस भूमि पर स्पृष्ट 
होगी ॥ १४॥ 
यत्रोदेष्यन्ति पाषण्डा घर्मनिर्नाशहेतवः । 
वर्णानां सङ्कुरो यत्र स्वस्वकमँविलुम्पतास्‌ ॥ १५ ॥ 
धमं के निःशेष रूप से नाश के हेतुभूत पाखण्ड बहुत होंगे । वहाँ कलियुग में 
वर्णसंकर होगा। [| ब्राह्मण क्षत्रिय, वैश्य एवं शुद्र के ] अपने कर्मो का लोप हो 
जायगा ॥ १५ ॥ 
कन्या विक्रथिणश्चेव वेदविक्रथिणो द्विजाः । 
म्लेच्छाचाररता लोके म्लेच्छभाषाविशारदाः । १६ ॥ 
लोग कन्या को बेच देने वाले होंगे और ब्राह्मण वेद का विक्रय करेंगे। लोक 
में जन म्लेच्छों के आचार में रत रहेंगे और वे म्लेच्छभाषा के पण्डित होंगे ॥ १६॥ 


म्लेच्छान्तपानपुष्टाङ्गा धर्मकर्मवितिन्दकाः । 
स्वाहास्वधाविरहिताः शिइनोदरपरायणाः॥ १७॥ 
म्लेच्छों के अन्त से और उनके [मदिरा भादि] पेय द्रव्यों से पुष्ट अंगों वाले 
वे धर्म कर्म के बिशेष रूप से निन्दक ही होंगे । वे नित्य अग्निहोत्र भौर श्राद्ध 
आदि पितृ कृत्यों से भी विहीन होंगे। वे एकमात्र उदर के पोषण एवं मैथुन में 
लिप्त रहेंगे ॥ १७॥ 


परस्त्रीपरधनलोभाय हेतुवादपरायणाः। 
कलौ सर्व भविष्यन्ति सर्वधमंविवाजताः ।। १८॥ 
पराई स्त्री एवं पराए घन के लोभ के लिए 'हेतुवाद” [तर्क हारा अवसरवादिता] 
में रत रहेंगे । इस प्रकार कलियुग में सभी लोग सभी धर्मो से विहीन होंगे ॥ १८॥ 
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ब्रह्मवादः कलियुगे गेहे गेहे जने जने । 
असम्भाव्यमिवाभाति ममैतत्सुरपूजित ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार कलियुग में ब्रह्मवाद घर-घर एवं जन-जन में होगा । हे देवताओं से 
पूजित ! हमें तो यह असम्भावित ही सा लगता हैं ।। १९ ॥ 
कलावपि महापापे प्रवत्त ब्रह्मकीरतनप । 
तत्कथं धर्मलोपाय लोकानां मेऽत्र विस्मयः ॥ २० ॥ 
विचायं ब्रहि मे देव कृपया करुणानिधे । 
महानु पापात्मक कलि में भी जब ब्रह्म के प्रतिपादन में लोग प्रवृत्त होंगे तो 
फिर घर्म का लोप कैसे सम्भव होगा- मुझे यही सन्देह हो रहा है। हे देव 
हे करुणानिधान ! आप सोचविचार कर मेरे सन्देह की निवृत्ति करें ॥ २०-२१ ॥ 
शिव उवाच-- 
साधु पृष्ठं त्वया भद्रे सर्वलोकेकहेतवे।। २१ ॥ 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्युणुष्वेकाग्रमानसा । 
यस्य श्रवणमात्रेण धर्मश्रद्धा प्रजायते॥ २२॥ 
शिव ने कहा 
हें भद्रो ! तुमने सभी लौकिक जनों के कल्याण लिए अच्छा प्रश्न किया है । 
तुमको मैं वह कहता हुँ जिसके श्रवणमात्र से घर्म में श्रद्धा उत्पन्न हो जातोहै। 
उसे तुम एकाग्र मन से सुनो ॥ २१-२२॥ 
पुरा द्वादशवाधिक्यामनावष्ट्यामनस्भसि । 
दवाग्न्यकेविनिदँग्धवनकन्दाहिसम्पदि ॥ २३ ॥ 
प्राचीनकाल में एक बार बारह वर्षों का अकाल पड़ा । जल की वर्षा हुई ही 
नहीं । दवाग्नि और सूर्य से वन की कन्द-मुल आदि सम्पदा भी दग्ध हो गई ॥ २३ ॥ 
'क्षत्तटपरीता वे काश्चित्प्रजा गिरिगुहाश्रिता: । 
परस्परं भक्ष्यमाणा मम्रिरे व्याधिकषिता: ॥ २४॥ 
भूख और प्यास से सन्तप्त कुछ प्रजाजन गिरि की गुफा में चले गए, और 
परस्पर एक दूसरे कौ खाते हुए व्याधि से दुःखित होकर मर गए ॥ २४॥ 


गोतमस्याश्रमे रम्ये तपतीतीरसंस्थिते । 
क्षुधार्ता ब्राह्मणाः प्राप्ता देहनिर्वाहकाम्यया ॥ २५॥ 


१. ` 'क्षतृड्भ्यां च परीतापैः' इत्यपि पाठः । 
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तपती नदी के तीर पर अवस्थित होकर गौतम के आश्रम पर क्षुधा से आर्त 
ब्राह्मणगण शरीर निर्वाह की कामना से आए ॥ २५ ॥ 
अलक्षन्‌ गौतममुर्नि शिष्यराशिपरिवृतम्‌ । 
ब्रह्मतेजःप्रभावेन ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ २६॥। 
बच्चान्युत्पाद्य तपसा पुष्णन्त शिष्यसंहृतिम्‌ । 
प्रणेमुर्ब्राह्मणाः सर्वे निबद्धकरसम्पुटाः ॥ २७ ॥ 
शिष्यों आदि से घिरे हुए गौतम मुनि को देखकर प्रज्ज्वलित अग्ति के समान 
ब्रह्म तेज के प्रभाव से शिष्यों की सहायता से अन्नों का उत्पादन करने वाले तप से 
पुष्ठ मुनि को सभी ब्राह्मणों ने हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ २६०२७ ॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 
चाहि त्राहि मुने प्राप्तान्‌ शरण्यान्‌ शरणप्रद । 
जाठरेणारिनिना तप्ता वयं सर्वे द्विजातयः ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणों ने कहा-- 
हे मुनि ! आपकी शरण में आए हुए हम लोगों को शरण दीजिए । (हम सभी 
ब्राह्मणजन जठराग्नि |भुख] से संतप्त हैं ॥ २८ ॥ | 
अलभ्य कन्दमूलादि निजेले क्षितिमण्डले। 
न प्रवत्त त्त एवेह क्रिया निगमचोदिता: ॥ २९ ।। 
इस जलविहोन भ्रूमितल पर कन्दमूल आदि भी नहीं प्राप्त हे । अत वेद से 
विहित क्रियाओं को भी हम नहीं संपादित कर पा रहे हैं ॥ २९ ॥ 
अन्नं वे प्राणिनां प्राणा: प्राणदोत्न ददाति यः । 
तस्मादन्नप्रदानेन प्राणदो न; पिता भवान्‌ ।। ३०॥ 
अन्न ही प्राणियों का प्राण है अतः भाणदाथक अन्त को जो देता है उस 
अन्न प्रदान से प्राण देने बाले आप हमारे पिता ही हैं ॥ ३० ॥ 
एकतः सकला धर्मा यज्ञाः सवंस्वदक्षिणा: । 
तपांस्युग्राणि दानानि व्रतानि सुबहुन्यपि॥ ३१॥ 
न तुलामधिगच्छन्ति ह्यन्तदानस्य वे मुने | 
क्षुत्पिपासे प्राणधर्मों क्षुधया कृष्यते वपुः ॥ ३२ ॥ 
सभी धमे और यज्ञों की सभी दक्षिणा एक भोर ही रह जाती है। उग्र तप, 
बहुत से दानों और बहुत से ब्रत भी, हे मुने ! अन्नदान से अधिक नहीं ही होते । 
भुख ओर प्यास तो प्राण के धमं हैं । क्षुधा से शरोर दुर्बल हो जाता है ॥ ३१-३२ ॥ 
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वपुःकाइयं चेन्द्रियाणि कषितानि भवन्ति वे । 
म्लानेन्द्रियमनोवृत्तोः ` विवशित्वं प्रपद्यते ॥ ३३ ॥ 
शरीर के दुर्बल पड़ जाते पर इद्धियाँ भी कमजोर हो जाती हैं और 
पुरुष म्लान इन्द्रियों से मन की वृत्तियों के वश में पड़ जाता हे ॥ ३३ ॥ 
मनोम्लानौ बुद्धिलयस्ततो ध्यानं निवतंते । 
अध्यायतः कुतः स्वात्मानुभूतिर्भवति प्रभो ॥ ३४ ॥ 
वस्तुतः मन के स्लान होने से बुद्धि ही अष्ट हो जाती है। अतः बुद्धि के लय 
के कारण ध्यान नहीं होता हे । : अतः हे प्रभो! विना ध्यान के स्वात्मानुभूति केसे 
सम्भव है ?॥ ३४॥ 
तस्मादन्नेन' संदृश दानं नास्ति जगर्त्रये । 
म्लानेन्द्रियमनोवुत्तेः क्षुधया पीडितस्य च । ३५॥ 
अन्ताभिकाङिक्षणो येन प्राणतृष्तिः कृता मुने । 
तेन दत्त हुतं जप्तं ` तपस्तप्तं शुभ कत्‌ ३६॥ 
इसलिए तीनों लोको में अस्त दान सदृश कोई भो दान नहीं है। म्लान इर्द्रिय 
रूप मनोवृत्ति से और क्षुधा से सन्तप्त अन्न की आकांक्षा वाले पुष्प को, है छुने ! 
जिससे प्राण की तृप्ति हो भौर दिया हुआ, हुत, जप, तप, गुम हो वेसा. 
कीजिए ॥ ३६॥ 
पृथ्वी रत्नेन सम्पूर्णा तेन दत्ता द्विजातये । 
तस्यैव ज्ञानससिद्विभेवतीति श्रुत हि नः ॥ २७) 
यह सम्पूण पृथ्वी रत्न से भरी है अतः उसे द्विजाति को देना चाहिए। उसी से 
ज्ञान की सम्यक्‌ रूप से सिद्धि होती है ऐसा हमने सुना है॥ ३७॥ 
फिमन्यज ज्ञाप्यते तुभ्यं सर्वज्ञाय मुनीशवर । 
तथाविधेह्यग तूणं यथा न; प्राणधारणा ॥ ३८॥ 


हे मुनियों में ईश्वर, आप सर्वज्ञ के लिए क्या कुछ ज्ञान कराते योग्य हैं ? इसलिए: 
आप शीघ्रातिशीघ्र वेसा ही करें, जिससे घ्राण को धारणमात्र हो जाये ॥ ३८ ॥ 


शरीरमूलमन्नं - हि धर्ममुलमिदं वषुः । 
चित्तशुद्धौ विशेषेण धर्मे एव हि कारणम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वस्तुतः शरीर का मूल अन्त ही है और धर्म का मूल शरीर ही है और विशेषः 
रूप से चित्त की शुद्धि में घर्म ही एकमात्र कारण है ॥ ३९ ॥ 


-१७२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


भक्तिर्ज्ञानं च वैराग्यं शुद्धचित्तस्य जायते । 
सर्वार्थसाधनं तस्माच्छरी रमिदमुच्यते ।। ४० ॥। 
शुद्ध हुए चित्त वाले व्यक्ति से ही भक्ति, ज्ञान और वैराग्य संपादित होता हैत 
-इसलिए हे मुने! यह शरीर ही सभी [अलौकिक या लौकिक] अर्थ की सिद्धि का 
“एकमेव साधन कहा गया है ॥ ४० ॥ 
पुनर्ग्राम॑ पुनवित्तं पुनः क्षेत्रं पुनग हम । 
पुनः शुभाशुभं कमं न शरीरं पुनः पुनः।। ४१ ।। 
इस लोक में फिर से ग्राम हो सकते हैं, पुनः धन की प्रापि सम्भव है, पुनः खेत 
-बनाए जा सकते हैं भोर घर भी फिर से बन सकता है । पुनः शुभ अथवा अशुभ 
-कर्म तो कर सकते है किन्तु शरीर पुनः पुनः नहीं बनाया जा सकता है । ४१॥ 
शरीररक्षणायासः कर्तव्यः सवथा बुधेः। 
नहीच्छन्ति तनुत्यागमपि कुष्टादिरोगिणः || ४२ ।। 
इसलिए इस शरीर की रक्षा का प्रयत्न विद्वान्‌ व्यक्ति को अवश्यमेव करना 
“चाहिए । क्‍योंकि इस शरोर को तो कोई कुष्ठ आदि रोग से पीड़ित कुरूप व्यक्ति 
“भी छोड़ना नहीं चाहता ॥ ४२।। 
तद्गोपितं स्याद्धर्माथ धर्मों ज्ञानार्थमेव च । 
ज्ञानं त ध्यानयोगार्थमचिरात्तोन मुच्यते ॥ ४३ ॥। 
इसलिए धर्मे के लिए इस शरीर की सुरक्षा करनी चाहिए और घर्म ( दिखावे 
“के लिए नहीं अपितु) मात्र ज्ञान के लिए करना चाहिए। ध्यानयोग के लिए ज्ञान 
का प्रयोग करना चाहिए। उसी ध्यान योग को घिरकाल तक करने से ही मुक्ति 
प्राप्त होती है ॥ ४३॥ 
तपः प्रभावमास्थाय पाहचस्मान्‌ कृपणानिह । 
इत्येवं वचनं तेषां ब्राह्मणानां तपोधनः ॥ ४४॥ 
हें मुने ! तप के प्रभाव से आप हम कृपणों एवं दीनजनों की रक्षा कीजिए। 
“इस प्रकार के उन तपोधन ब्राह्मणों के क्षुधा से आर्त हुए दीन वचनों को सुनकर 
“गौतम मुनि अत्यन्त करुणा से आद्र हो गये ॥ ४४॥ 


दीनानां क्षुधयारत्तातां निशम्य करुणोऽभवत्‌ । 
गौतम उवाच-- 
साधु साधु महाप्राज्ञा स्याय्यमेतद्वचो हि वः ॥ ४५ ॥ 


५ १. शुद्धिश्चित्तस्य” इत्यपि पाठ; । 
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गोतम मुनि ने कहा-- 
, साधु, साधु, हे महान्‌ प्रज्ञावान्‌ ब्राह्मणों आपके ये वचन निश्चित ही न्यायोचित: 
एवं युक्तियुक्त हैं ॥ ४५॥ 
धर्मार्थकाममोक्षाणां साधनं देह उच्यते । 
रक्षितव्यः प्रयत्नेन तस्माद्देहो मुनीश्वराः ४६॥ 
वस्तुतः यह शरीर ही धर्म, अर्थ, काम एवं मोक्ष का साधन कहा गया है ।- 
इसलिये, हे मुनीश्वरों ! इसको प्रयत्न पूर्वक रक्षा करनी चाहिये ॥ ४६॥ 
देहत्यागं न चेच्छन्ति ये भक्ता ये च साधकाः । 
महापापादिभिलिप्तः सवंकमंवितिर्गंतः ॥ ४७ ॥ 
स्तुतः जो साधक हैं और जो भक्त जन हैं, वे कभी भी इस अलभ्य शरीर केः 
त्याग की इच्छा भी नहीं करते हैं। शरीर त्याग के लिये तो [प्रायश्चित स्वरूप में]. 
उसे सोंचना चाहिये जो महान्‌ पापादिकों में लिप्त हैं अथवा जो सभी कर्मों से विशेषः 
रूप से विहीन है ॥ ४७॥ 


वृथिवीभारभूतो यो देहस्त्याज्यः स एव हि। 
पितृदेवातिथीनां च कमेणि-यः सुपुण्यक्कत्‌ ॥ ४८ ॥ 
ये पृथ्वी के लिये भार ही हैं और वे ही देह त्याग करने के योग्य हैं। जो 
श्राद्धादिकपितृ कार्यं और अतिथियों के सत्कार में रत हैं वे सुन्दर पुण्य करने' 
वाले हैं॥ ४८ ॥ 
ईइवरध्यानयोग्यश्च स कथं त्यागमहंति । 
कमंणापि निषिद्धेन देहः पोष्य इहा यदि ॥ ४९॥ 
इसलिए ईश्वर के ध्यान के योग्य वे पुण्यवान्‌ जन कैसे शरीर त्याग के योग्य 
हो सकते हैं ? निषिद्ध कर्मो के द्वारा भी यदि हो सके तो यह शरीर पोषण के योग्य: 
ही है ॥ ४९॥ 
दग्ध्वा ताति पुनः सोऽयं नयते हि गति पराम्‌ । 
यावद्देहस्थितिर्लोके तावत्कुशलमाचरेत्‌ ॥ ५० ।! 
वह पुनः उन्हें जलाकर इस श्रेष्ठ गति को ही प्राप्त करते हैं। अतः इस लोकः 
में जब तक शरीर की स्थिति रहे तब तक कुशळ पूर्वक ही जीना चाहिये ॥ ५० ॥ 


जलबुद्बुदतुल्योऽयं यस्मादेषो विनश्वरः । 
अस्थिरेण शरीरेण स्थिरधमँ समाचरेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
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यद्यपि यह शरीर जल के बुलबुले के सभान विशेष रूप से नश्वर ही है इसलिये 
तो उसे इस अस्थिर शरीर से स्थिर घर्म का आचरण करना चाहिये ॥ ५१ ॥। 
सर्वं ब्रह्ममयं पश्यन्‌ मुच्यते मोहसङ्कुटात्‌। 
स चाहं तपसा तस्मात्करिष्ये बः समीहितम्‌ ॥ ५२॥ 
सभी चराचर जगत्‌ को ब्रह्ममय देखते हुये वह धर्मात्मा व्यक्ति मोह जाळ 
रूप महान्‌ सङ्कट से छूठ जाता है। अतः जो कुछ हो सके वह तंपस्या से मै आप 
लोगों के लिये उपलब्ध कराऊ गा ॥ ६२। 


विज्वराः सन्तु भो विप्राः स्वस्वकर्मण्यतन्द्रिताः । 
न्यस्य कृतपुण्यस्य द्वार्यायान्त्यथिनो जनाः॥ ५३॥ 


अतः हे विप्र ! अपने-अपने कर्मों में अतीन्द्रिय आप सब विगत ज्वर होवें । 
-क्योंकि पुण्यवान्‌ और धन्य लोगों के ही द्वार पर अत्यन्त क्षुघातंजन आते हैं ॥ ५३॥ 
तेन सम्भावनीयास्ते प्राणेरपि घर्नरपि। 
पञङ्चभूतात्मको देहस्वनित्यः क्षणभङ्‌गुरः ।। ५४ ॥ 
इसलिये प्राणों झर धनों से भी अधिक वे सम्भावनीय हें । वस्तुतः यह पश्च- 
-भुतात्मक शरीर तो अनित्य और क्षणभर में ही नष्ट हो जाने घाला है ॥ ५४॥ 
अवश्यं नाशमायाति कीत्तिधमौं न सर्वथा । 
भूतद्रोहं परित्यज्य दया भूतेषु नो धृता॥ ५५॥ 
किन्तु अवश्य ही, कीति और घर्म सब्था नष्ट नहीं होते। इसलिये प्राणियों से 
-द्रोह का त्याग करके हमें प्राणियों पर दया करनी चाहिये ॥ ५५ ॥ 
नोपाजितोऽपि सद्धमेः स्फारितं न यशो भूवि । 
नात्मा विमशितः शुद्धो वेदविद्धिदच साधुभिः ॥ ५६ ॥ 
इस पृथ्वी पर उपाजित सद्धमे भी यश का विस्तार नहीं करता । वेद वेत्ता 
और सज्जनों के द्वारा भी आत्मा शुद्ध और निर्मल नहीं की जा सकती ॥ ५६॥ 
भूमिभराय तज्जन्म जीवन्नेव मृतो हि सः। 
तस्मात्तपोव्यथेनाहमथिनां वो मुनीशवराः ॥ ५७॥ 


परिचर्या करिष्येहं यथा स्याद्देहधारणा । 
इत्युक्तवा गोतमस्तान्‌ वे दानमानाहणादिभिः ॥ ५८ ॥ 
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a. 


सम्भावयामास तदातिथ्यागमनहषितः ॥ ५९॥ 


॥ इति श्रीपञ्चरात्रो श्रीमा हे्वरतन्त्रो उत्तरखण्डे 
शिवोबासंवादे सप्तदशं पटलम्‌ ॥ १७॥ 


| जी छ 


उसका जन्म तो एथ्वी के लिये मात्र भारस्वरूप ही है और बह तो जीते हुये 
भी मृत के समान है । इसलिये न खर्च होने वाले तप से, हे मुनीश्वरो, क्षधा 
से अति दीन आप के शरीर का जैसे घारण हो सके वैसी मैं परिचर्या करू'गा। ऐसा 
कहकर गौतम ऋषि ने अतिथ्य प्राप्त करने आये हुए उन-ब्राह्मणों से हषित होकर 
उनकी दान, सम्मान एवं जरुरत की वस्तुओं के द्वारा रक्षा की ॥ ५७-५९ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाच रात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र” के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड') में माँ जगदस्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के सत्रहवं पटल को डॉ० सुधाकर मालवीयकृत 
“सरला” हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ १७॥ 


—=— 


अष्टदश पटलम्‌ 


शिव उवाच 
एवं सम्भावितास्तेन मुनिना मुनयस्तदा । 


असम्बाधे शिवे तस्मिन्नाश्रमे न्यवसन्सुखम्‌ ॥ १॥ 
भगवानु शङ्कर ने कहा-- 
इस प्रकार उन' गोतममुनि के द्वारा उन मुनियों को अपनी क्षत्र छाया में के 
लेने के बाद तब उन! गौतम मुनि के उस विघ्नरहित एवं शुभ आश्रम में उन ब्राह्मणों 
ने सुख से निवास किया ॥ १ ॥ 
'ब्रातरुप्तानि मध्याह्ने परिणामं गतानि च। 
अन्यान्यपरभागे तु तंमु निस्तातजीवयत्‌ ॥ २॥ 
उन गौतम मुनि ने प्रातः उठकर मध्याह्न में और दिम ढलने तक तथा अन्य 
भोर भी अपर भाग में उन ब्राह्मणों को जिलाया ॥ २ ॥ 
हव्येदेंवान्‌ पितृन्कव्येस्तपंयन्तो मुनीश्वराः । 
ततः शेषामृतभुजो निन्युस्तेऽहगंणान्‌ बहूत ॥ ३ ॥ 
उन मुनियों ने भी हव्यों से देवों को और पितरों को कथ्यों से तृप्त किया । 
फिर शेष बचे अमृत रूप भोजन से अपने को तृप्त करते हुए बहुत दिनों तक सुख से 
समय बिताया ॥ ३ ॥ 
ततो द्वादशवर्षान्ते वृष्टिरासीत्सुशोभना । 
साइकुरा सजला पृथ्वी पुनरासीद्यथा पुरा ॥ ४ ॥ 
इसके बाद बारहेवें वर्ष के अन्त में खूब वृष्टि हुई। पृथिवी जसे पहले थी 
वैसे ही जल युवत तथा अन्न के अंकुरो से युक्त हो गई ।। ४॥ 
प्रजाः स्थानानानि भेजुस्ताः पूर्वं गिरिगुहाशयाः। 
अन्तादिविरहान्तष्टो धर्म: प्रावर्तत प्रिये ॥ ५॥ 
पहले जो प्रजा गिरि के गुफाओं में चली गई थो वह भी अपने स्थानों पर 
आ गई। हे प्रिये! अन्न आदि के अभाव में बन्द हुए धमं कार्य पुनः होने लगे 
गए॥५॥ 


१, 'प्रातरुत्थाय' इति वा पाठः । 


अष्टदशपटलम्‌ १७५ 


क्षितिरन्तादिसम्पूर्णा विश्वमासीत्ुमङ्गलम्‌ । 
ततः कतिपये काले गन्तुकामाः मुनीश्वरा: ॥ ६ ॥। 
सम्पूर्णं पृथ्वी अन्तादि से पूर्ण हो गई समस्त विश्व में सुन्दर मद्धूल हो गया । 
तब कुछ काल के बाद उन मुनि गणों ने जाने कौ इच्छा व्यक्त कौ ॥ ६॥ 
प्रेमबद्धोऽन्वहं विप्रान्त्येषध द्विरहाक्षमः । 
निषिद्धाः कतिचिन्मासान्‌ व्यवसंस्ते मुनीशवराः ॥ ७ ॥ 
प्रेमं से आबद्ध एवं विरह सहने में असमर्थं मुनि ने उन विप्रों को नित्य जाने से 
रोका । उनके इस आग्रह को वे टाळ न सके । इस प्रकार उनसे रोके गए वे मुनि 
गण कुछ और महीनों तक वहाँ रहे ॥ ७॥ 
पुनः पप्रच्छ रोत्सुक्यात्स्वस्वाश्रमगति प्रति। 
नेत्याह गौतमो विध्रान्‌ विरहव्यथितो भ्ृशस ॥ & ॥ 


बारम्बार मुनियों ने बडी उत्सुकता से अपने-अपने आश्रमों को जाते के लिए 
गौतम मुनि से पूछा । किन्तु विरह से व्यथित होने की आशंका से गौतम मुनि ते 
पुनः पुन. उन विप्रो को नहीं ही कहा ॥ ८ ॥ 


ततस्ते कृतसङकेताः केचित्तेष्वपि वाडवा: । 
ऊचुः परस्परं येन मुनित्यागः कथं भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद उनमें से कुछ ब्राह्मणों के दछ ने एक सुझ का संकेत दिया । परस्पर 
एक दूसरे से वे कहने लगे कि आखिर मुनि का आश्रम से हम लोगों का जाता केसे 
हो?॥ ९॥ 
मुनिः स्नेहवशादबद्ध: स्वयम ष्मान्न सन्त्यजेत्‌ । 
अस्माभिस्त्यज्यते सोऽयं तथा कुर्वेध्वमादृताः॥ १० ।। 
मुनि तो स्नेहवश हमलोगों से आबद्ध है। अतः वे स्वयं हमें नहीं जाने देंगे । 
इसलिए हम लोग ही उन्हें छोड़ देवें ऐवा कार्य हमें करना चाहिए ॥ १० ॥ 


विमषंतस्तथान्यो$न्यमुपायं मनसागमन्‌ । 
अभिषापं मुनौ धुत्वा गमिष्यामो यथारुचि ॥ ११ ॥ 
एक दूसरे से इस प्रकार विचार विमशे करने पर उनके मन में एक उपाय सुझा 
कि मुनि का अभिशाप धारण करके ही हमें यथारुचि यहाँ से चले जाना 
चाहिये ॥ ११॥ 
ते दैवनिहताः सर्वे परस्परममन्त्रयत्‌। 
कदाचिदथ मध्या ह्वे कठुँ मध्याल्लिकीं क्रियाम्‌ ॥ १२ ॥ 
१२ मा० 
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ऋषिसङ्घेः परिवृतो जगाम तपतीं प्रति। 
निर्मितां मुनिभि्धेतुं जरठामतिवेपतीस्‌ ॥ १३ ॥ 


वे दैवं के मारे सभौ ब्राह्मण परस्पर एक दूसरे से मन्त्रणा करने लगे । फिर 
किसी समथ मंध्याह्लु की क्रिया करने के लिए ऋषियों के सङ्धों से बिरे हुए गौतम 
ऋषि तपती नदी के तट की ओर गए। वहाँ पर उन्होंने मुनियों के द्वारा 
मायार्निमत अत्यन्त कृशकाय एवं वृद्ध गौ को काँपते हुए देखा ॥ १२-१३ । 
सीदन्तीं ऋलिले वीक्ष्य गोतमः करुणोऽभवत्‌ । 
आसाद्य सुरभेः पाशवं यावत्तामस्पृशन्मुनिः ।¦ १४ ।! 
तावत्पपात सहसा मायाधेनुमृति गता। 
तदुदृष्ट्वा मुनयः प्रोचुधिर्धिक्‌ गौतम ते कृतिम्‌ ॥ १५ :' 
कीचड़ में फॅसो हुई गौ को देखकर गौतम ऋषि अत्यन्त करुणा से आद्रा 
हो गए। उस गाय के पास आकर ज्योंहि उन मुनि ने उसका स्पर्श किया कि घह 
सायानिमित गौ सहसा गिर पड़ी और मर गई॥ १४-१५ ॥ 
हिंसिता धेनुरबळा किमतो निर्दितं भवेत्‌ ॥ 
अद्य प्रभृति ते द्वारि जल्मात्राथिभिनेरें;॥ १६॥ 
उस गौ को मरा देखकर मुनियों ने कहा- है गौतम ! धिक्कार है, धिक्कार है; 
यह आपका कृत्य उचित नहीं है। अरे आपने इस भवला गौ को मार डाला । यह 
तो बड़ा ही निन्दित कमं है । आज से आपके द्वार पेर पुरुष जल भी ग्रहण नहीं 
करेंगे ॥ १६ ॥ 
न स्थातुमर्हा कि कुर्मो गमिष्यामो वय ततः । 
एवमुक्ती मुनिर्ध्यात्वां तत्कृतानर्थभाप सः ॥ १७॥ 
अब हम लोग भी यहाँ ठहरने के योग्य नहीं रहे। अत; हमलोग क्या करे? 
अब हम लोग अपने-अपने आधमो पर चले जायेंगे । इस प्रकार उनके कहंने पर 
गौतम मुनि ने ध्यान करके उनके अनर्थ-कृत्य की जान लिया ॥ १७ ॥ 
उवाच वचनं क्रृद्धो ज्वलन्निव हुताशन: । 
वेदबाह्या भविष्यध्वं कृतघ्नाः स्वेन कमणा ॥ १८ ।। 
उन्होंने अंग्नि की ज्वाला के समान उन पर क्रोधित होकर इस प्रकार वचन 
कहें--अपने ही कमं से कृतघ्न आप सब वेद से तिरस्कृत हो जायेंगे ॥ १८ ॥ 
वेदब्राह्मणगोमन्त्रनिन्दावादपरायणाः । 
कलो भविष्यथो मूढाः ब्रह्मवादपरायणाः !! १९ ॥ 


अध्क्शपटलम्‌ १७९ 


आप सभी कलियुग में वेद, ब्राह्मण, गो एवं मन्त्र की निन्दा में परायण रहेंगे । 
आपकी आस्था इनसे हठ जायगी । आप सब मुखे होकर ब्रह्मवाद (अहं ब्रह्मास्मि 
आदि वेदान्त व्राक्यों) में परायण रहेंगे ॥ १९ ॥ 
अन्तदुँष्टा बहिः स्वच्छा हेतुवादपरायणा: । 
्रह्मज्ञत्वासिसानेन ` धर्मकरमेबहिमुंखाः ॥ २०॥ 

५ आप इंतघ्न ब्राह्मण अन्दर से दुष्ट प्रकृति के और बाहरु से स्वच्छ दिखने वाले 
तकेशास्त्र में परायण होंगे। ब्रह्मज्ञानीं होने के अभिमान में आप सब धर्मे एवं 
कमे से बहिमुख होंगे ॥ २० ॥ 

ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्येत्यनुवांदविचक्षणाः । 
मिथ्यात्वाज्जगंतः कि स्यांत्कमंभिरच शुभाशुभैः ॥ २१ ॥ 

ग ब्रह्मसत्य' है औरं जगत्‌ मिथ्या है'--इसे वेदान्त वाक्य कां मात्र अनुवाद करते 
भें वे परायण रहेंगे । जंगत्‌ कें मिथ्या होने से शुभ था अशुभ कमो से कयां लेना 
देना ? इस प्रकार उनकी बुद्धि सूढ़ हो जायेगी ॥ २१ ॥ 

इत्येवं नास्तिका मूढा दुह्‌ दा वेदनिन्दकाः । 
ब्रह्मवा दविलासोत्वेवं चने भविगवित: #॥२२॥ 
इस प्रकार से नास्तिक, मुखे, दुष्ट हृदय और वेदनिन्दक ब्राह्मणे हो जायेंगे । 
ब्रह्मवाद में सराबोर एवं भावगवित वचनों से वे अभिमानो बने रहेंगे ॥ २२ ॥ 
साधुवेषेण शिक्षाभिः प्रियवाक्यामृतादिभिः । 
एतेर्जवनिकाकारेः पापमावृत्य केवलः ॥ ९३ ॥ 
सांघु के वेष में शिक्षाओं द्वारा तथा अमृंत सद्दश प्रिय वाक्यों द्वारा लोगों को 
एक नट की तरह पाप सें आवृतं होकर वे ठगेंगे ॥ २३ ॥ 


ज्ञानित्त्वमात्मनो लोके ख्यापयन्तो दुराशया; । 
यूयं वेडालिनो लोके भवन्तु चरमे युगे ॥ २४॥ 
ये दुराचारी लोक में अपने ज्ञानी होने को प्रसिद्धि करने के फेर फॉर में ही 
व्यस्त होंगे । इस प्रकार आप सभी क्रतध्न ब्राह्मण लोक में कलिंयुंग में वैडील वृत्ति 
{= बिल्ली की तरह घोखां देकर छोना-झपटी करने ) बाले होंगे ॥ २४॥ 
न तु वो वास्तवं ज्ञानमुदेष्यति कदाचन। 
इति गौतमशंप्तानां धमेच्छेवोद्यमे ततंः २५ ॥ 
वासनो समभूरोषां गौतमं प्रतिकुवेताम्‌ । 
अथ तेद्वोसेमोयुक्ताः कंलौ पॉपयुगे शठाः।॥। २६॥ 
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: आप छृतघ्तों में कशी भी वास्तविक ज्ञानका उदय नहीं होगा। इस प्रकार 
“गौतम ऋषि द्वारा अभिशप्त हुए वे उसके ही बाद से धर्म के ही उच्छेद में बृद्धि लगाने 
वाळे हो गए । गौतम के प्रति जैसी कृतध्वता उन्होंने की थी वैसी शठ बुद्धि वाले वे 
ब्राह्मण इस पाप युक्त कलियुग में उनके शाप से उत्पन्न हुए ॥ २५-२६ ।। 
अवतीय॑ क्षितितले' ब्रह्मसृष्टिमुपाश्रिता: । 
वेदशास्त्रविरुद्धाति ह्याचरन्तीह पामराः॥ २७॥ 
ये पामर ब्राह्मण पृथ्वी परः आकर ब्रह्मसृष्टि के आश्रित होकर भी वेदशास्त्र के 
विरुद्ध कर्मों का आचरण करने लग गए ॥ २७ ॥ 
द्विषन्त्याचारमास्तिक्यं यज्ञब्रततपांसि च । 
द्रृहचन्त्यन्योञ्न्यमासाद्य नष्टज्ञाना विचेतसः ।। २८ ॥ 
:: ये आचारवानु, आस्तिक एवं यज्ञ, तप तथा ब्रतों के करने वाले लोगों से दवष 
. करने लग गए। ज्ञान के नष्ठ हो जाने से और बुद्धि के विपरीत हाने से ये एक 
दूसरे के पास आकर द्रोह करते हैं ॥ २८ ॥ 2 
परद्रव्यपरद्रोहपरस्त्रीगमनो त्सुका: । 
तत्सम्बन्धात्‌ ब्नह्मसृष्टिर्मालिन्यमुपयास्यति ।। २९ ॥ 
ये कृतच्न परद्रव्य, परद्रोही तथा परस्त्रीगमन में उत्सुक रहते हैं। इनके सम्बन्ध 
से ब्रह्मसृष्टि में मालिन्य आ जायगा ॥ २९ !। 
यथा कालिमसम्बन्धातु स्फटिकोऽपि मली मसः । 
आभाति तद्रदेवेयं ब्रह्मसष्टिस्तदाश्रयात्‌ ।। ३० ॥ 
जसे. कालिख के सम्बन्ध से स्फटिक भी मैला हो जाता है बैसे ही इन कृतघ्तों 
के सम्बन्ध से ब्रह्मसृष्टि भी मलिनता को प्राप्त करेगी ॥ ३० ॥ 
तस्माद्‌ बुभुत्सुभिः साध्वि त्याज्यो वेडालिकाश्रय? । 
समधर्मक्रियाछयधारिणस्ते तु कोत्तिता।॥ ३१ ॥ 
इसलिए, हे साध्वि ! कृष्ण भक्त-साधक को इन विडल वृत्ति वाले कृतघ्नों से 
दूर रहना चाहिए । वे घमं कर्मो में छ वेष धारण करने वाले कहे गए हैं ॥ ३१ ॥ 
अन्येऽपि सन्ति पाषण्डा आघुरं भावमाश्रिताः । 
तेऽपि निन्दन्ति पापिष्ठा वेदधर्म पुरातनम्‌ ॥ ३२ ॥ 


१. वचनमिदमाकर्ण्य॑ श्रीपुर्णपुरुषोत्तमसेवामतिक्रम्य वेदप्रतिपादितक्मकाण्डादि 


चावलम्ब्य निजधाममागों ब्रह्मसुष्टिभिरिह नैव त्याज्य, पतिसेवात्यागेत 
प्रत्यवायदर्शनातु अतो ब्रह्मसृष्टीनां निजपतिपुरुषोत्तमसेवैव परमो घर्मः । 
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अन्य भी पाखण्डी और आसुरी (मांस-मदिरा आदि तामसी) प्रकृत्ति के ब्राह्मण 
हैं। वे पापिष्ठ भी पुरातन वेद धर्म की निन्दा करते हैं। उन्हें छोड़ देना 
चाहिए ३२॥ 
तांस्ते ब्रवीमि सङ्क्षे पात शणुष्वेकाग्रमानसा। 
यत्‌ श॒ण्वतां न पाखण्डो बुद्धि मोहयति क्वचित्‌ । ३३ ॥ 
चे पाखण्डी कृत्त ब्राह्मण कौन से हैं उन्हें मैं संक्षेप से कहता हैं। हे देवि ! 
आप एकाग्रमन से सुने। जिसके सुनने से कभी भो पाखण्ड में बुद्धि मोहित नहीं 
होती है ॥ ३३॥ 
प्रा देवासुरयुद्धे निजितेष्वसुरेष्वय। 
पाखण्डाधिक्कताः सर्वे हथेते सुष्टाः स्वयम्भुवा ।। २४ ॥ 
प्राचीन काल की बात है कि देवों और असुरों के युद्ध में जब असुर लोग 
देवों के द्वारा जीत लिए गए तो वे असुर पाखण्डियों के रूप में ब्रह्मा द्वारा रुष्ट 


"हुए ॥ ३४॥ 


तपश्चरत्सु सर्वेषु अमुरेषु जयाथिषु । 
विष्ण्‌ः सुदुस्त रां मायामास्याय सुरनोदितः (२. ॥ 
मोहयामास योगात्मा तपोविघ्नाय तान्प्रभुः । 
स मूढान्‌ बुद्धरूपेण तानुवाच महामनाः ॥ ३६॥ 
उन सभो विजय की आकाइक्षा वाळे असुरों के तप करने से विष्णु ने. सुन्दर 
किन्तु दुस्तर माया के द्वारा उन्हें मोहित कर लिया और उनर तप में विध्न डालते 
के लिए बद्ध रूप से उन महामना प्रभु ने उन मूर्खो' से कहा ॥ ३५-३६ ॥ 
शक्या जेतुं सुराः सवे युष्भासिरितिदशँनेः । 
बोद्धधर्मं समास्थाय दाक्यास्ते बभूविरे ॥ ३७ ॥ 
दर्शनों के द्वारा सभी देवता आप लोगों के द्वारा जीते जा सकते हैं। अत भाग 
सब बौद्ध धमे में आस्थावान्‌ होकर उन्हें जीत सकते हैं। बद्ध भगवान्‌ के ऐसा कहने 
पर वे बौद्ध धर्मावलम्बी हो गए ॥ ३७॥ 
तानुवाचाहुतो मम यूयं भवत मद्विधाः 
ज्ञानेन सहितं धर्मं ते चाहेन्त इति स्मृताः २८ ॥ 
अहेत हुए उन्होंने उन ( असुरों ) से कहा- जैसे मैं हूँ वसे ही तुम सब हो 
जाओ । ज्ञान के सहित घम्म घाले वे 'अहंत' कहलाए ॥ ३८ ॥ 
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बोद्धश्वात्रकनिग्रेन्या: सिद्धपुत्रास्त्थंव च। 
ऐते सवंपि चाहंन्तो विज्ञेया दुष्टचारिण: ।। ३९ ॥। 
बौद्धश्रावक, निग्न'न्यी (= जैन सन्यासी), सिद्धपुत्र (= जैनी) आदि दुष्ठ बुद्धि 
बाले वे सभी 'अहंन्त' के नाम से जाने गए ॥ ३९ ॥ 
त्रयीक्लेशं समुत्सृज्य जीवतेत्यव्रवीत्त, यान्‌ । 
जीवकानाम ते जाता: सर्वधर्मबहिष्क्रताः ॥ ४० ॥ 
जो असुर वेदनिन्दक होकर वेद छोड़ कर जीवित थे वे 'जीवत' सभी घर्मो से. 
बहिष्कृत होकर “जीवक” नाम भभिहित हुए ॥ ४० ॥ 
यान्‌ भूस्वादित्यबदुव्यो म्नि धर्मान्वं प्रतिपादयत्‌ । 
कापिलास्तेषि सम्प्रोक्ता: कपिलो हि दिवाकर: ।१ ४१ । 
आदित्य के समान जो आकाश में घर्मो का प्रतिपादन करते थे वे “कापिल” 
(भरे रङ्ग के) कहे गए क्योंकि द्विवाकर कपिल हैं ॥ ४१॥ 
चरध्वं तानुवाचेदं मच्छासनमतियुति। 
चरकास्तेप्रि विज्ञेया अधर्माचारणाः शठा! ॥ ४२ ॥ 
हमारे शासन में बुद्धि रखकर “चरध्वमु” (=-शासन मानों ) ऐसा उनसे विष्णु 
ने कहा । वे अधर्माचादी और शठ असुर चरक' नाम से अभिहित हुए ॥ ४२ ॥ 
दीघंचरमिति प्रोक्त सुक्ष्म वा धमंरूपकम्‌ । 
धसेचरध्वमित्युक्ता यस्मात्ते दीर्घचक्षुषः ॥। :३ ॥ 


“दोघें आचरण करो? ऐसा धमं का लक्षण सुक्ष्म रूप से कहा | धर्म का आचरण 


करो” ऐसा कहने से वे 'दीघंचक्षु' कहलाए ? ( अर्थं अस्पष्ट है )॥ ४३ ॥ 
चीराणि चेव चीलानि बिश्राणाइची रकास्ततः । 
एषश्चोक्षोतिसंशुद्धो धमंस्तं श्रयतेति यान्‌ ।! ४४॥। 
उवाच मायया विष्ण॒स्ते हि चीक्षाः प्रकीत्तिताः। 
विट्भक्षाश्चेव ये केचित कपालकृतभूषणाः || ४५ !। 
तथेतरे दुरात्मानः सर्वेप्यासुरदेवताः ! 
बौद्धश्षावकनिग्रेन्था: सिद्भत्रास्तर्थेव च !। ४६॥ 

वे नील वस्नों को पहने थे । अंत: वे चीरक' कहलाए। ये शुद्ध 'उक्ष' थे । 

जिनमें ध्म आथित था । अंत; विष्णु की माया नें इस उक्ष असुरों को औक्ष' रूप 

सै प्रसिद्ध कूर दिया । मांस आदि विष्ठाभोजी और कपालों को अपना आश्रुषण 

बनाने वाले पाखण्डी तथा अन्य दुरात्मा एवं आसुरी वृत्ति वाले वे सभी देवत 
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बौद्ध सन्पासी और जैनी तया जैन सन्यासी, आत्मा को न मानते. वाले तथा कुत्सित 
ज्ञान वाले चार्वाक आदि कलियुग में रहेंगे और वे अधर्म में सदेव रत रहकर 
घुन! पुनः पैदा होते रहेंगे ॥ ४४-४६ ॥ 
नैरात्स्यवादिनः सर्वे अपज्ञानास्तिवादिनः । 
वत्तंयानास्त्वधमेषु जायन्ते तु पुनः पुनः |! ४७॥ 
निरय प्राप्य तेरेव कर्मेभिर्भावितेः पुन: । 
वृथा जटी वृथा मुण्डी वृथा नरनाश्च ये नराः ३ ४८ ॥ 
एतेऽन्ये च त्रयीबाहचाः पाखण्डाः पापचारिणः। 
पाशब्देन त्रयीधर्मः पालनाज्जगतः स्मृतः ॥ ४९ ॥ 
तं खण्डयन्ति यस्मात्ते पालण्डास्तेन हेतुना । 
यदि ह्यनादरेणेषां न कथ्येता प्रमाणता ॥ ५० ॥ 
अशबकयेवेति मत्वान्ये भवेयुः समदृष्टयः । 
त्रयी मार्गस्य सिद्धस्य ये हचत्यन्तविरोधिनः ॥ ५१ ॥ 
अनिराकृत्य तान्‌ सर्वान्‌ धमेशुद्धिने लभ्यते । 
पाखण्डिनौ विकर्मस्थान्‌ बेडालान्‌ हेतुकांस्तथा ॥ ५२ ॥ 
बकबृत्तांइ्च याव्‌ तान्वै बाङमात्रेणायि नारचेयेत्‌ ! 
या वेदबाह्या। स्मृतयो याश्च काश्च कुदृष्टयः ॥। ५३॥ 
सर्वास्ता निष्फलाः प्रेत्य तमोनिष्ठा हि ते स्मृता । 


चे नरक को प्राप्त कर अपने कर्मानुसार पुनः उत्पन्न होंगे । वे वृथा ही जटाधारी 
होंगे तथा वृथा ही सर मुड़वा लेंगे । ये वृया ही नग्न रहने घाले और वेदत्रयी को च 
मानने बाले अन्य पाखण्डी तथा पापाचरण करने वाले लोग पुन पुन; जन्मः लेंगे । 
वस्तुतः 'पा' शब्द से वेदत्रयी के धर्मानुसार जगत्‌ का पालन करना कहा गया है। वे 
उसका खण्डन करते हैं अतः वे पाखण्डी कहलाए । यदि अनादरपूर्वक वेद का प्रामाण्य | 
`न स्वीकार करे तो उन्हें अशक्य के समान समझकर अन्य में समष्टि रखनी चाहिए। 
-त्रयी मार्ग के अत्यन्त विरोधी जो सिद्ध हैं उन सभी बौद्धो (और जैनों आदि) का 
बिना त्याग किए धर्म शुद्धि प्राप्त नहीं हाती है। अतः उन पाखण्डी सन्यॉसियों को 
जो विक्रमं में लिप्त हैं तथा विडाल (नोंच खसोठ कर खाने की) वृत्ति वाले हैं तथा | 
जो कुतं करने वाले और जो बगुले के समान झपट कर खा जाने वाले हैं, व्यक्ति | 
को कभी भो उनसे बात भी नहीं करना चाहिए । जो वेद से ब्राह्म स्मृति या कुदृष्टि | 
वाले जो भी साहित्य हैं वे सभी निष्फल होकर अन्धकारमय जगत्‌ की ही सृष्टि 
करते हैं। (अतः उन्हें नहीं पढ़ना चाहिए ) ॥ ४७-५४ ॥ 
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पुराणानि तथा सांख्यं योगः पाशुपतं तथा ।। ५४॥ 
देशजातिकुलानां च धर्माश्चान्ये महत्तराः । 
सवे वेदाविरोधेन प्रमाणं नान्यथा भवेत्‌॥ ५५॥ 
पुराण तथा सांख्य योग एवं पाशुपत ( शैव ) शास्त्र, देश, जाति एवं कुल तथा 
अन्य भी महानु घर्मं सभी वेद से विरोध न रखने के कारण साधक के लिए प्रमाण 
हैं । वे अन्यथा नहीं होते ॥ ५४-५५ ॥ 


या वेदबाह्याः स्मृतयो याइच काश्च कुदृष्टयः । 
सर्वास्ता निष्फलाः किञ्च प्रत्यवायस्य हेतवः ॥ ५६ ॥ 
जो वेद से विरोध रखने वाली स्मृतियाँ अथवा कुहष्टि वाले चतुर चालाक व्यक्ति 
हैं, वे सभी निष्फल होते हैं और साधक के कार्य में बाधक होते हैं। (अतः उन्हे 
छोड़कर मात्र वेद सम्मत साहित्य एव व्यक्ति से प्रयोजन रक्खे ) ॥ ५६ ॥ 
तस्मात्सवंप्रयत्नेन देवि देवेन्द्रवन्दिते । 
त्यक्त्वा वेदविरुद्धानि वेदमेकं समाश्रयेत्‌ ।। ५७ ।। 
इसलिए, है देवेन्द्रवन्दित देवि ! सभी अयत्न करके इन वेद विरुद्ध साहित्य को 
त्याग कर मात्र एक वेद की ही शरण लेनी चाहिए ॥ ५७॥ 


पुराणन्थायमीमांसाधर्मशास्त्रांगमिश्रिताः ! 
वेदाः स्थानानि विद्यानां घर्मस्येति चतुद्दंश ॥ ५८ | 
पुराण, न्याय, मीमांसा, धर्मशास्त्र और उनके अन्य अंगो वाली चौदह विद्या 


वेद सम्मत होने से साधक के लिए धर्म ही हैं ॥- ( भतः उनका ही पठन पाठन 
करे) ॥ ५८ ॥ 


यथा वेदास्तथा तन्त्र धर्मनिर्द्धा रहेतवे ¦ 
तदुक्तमाचरन्‌ देवि ! भवपाशाद्विमुच्यते ।। ५९ ॥ 
जसे वेद हैं वैसे ही तन्त्र शास्त्र भी ध्म निर्धारित करने में हेतु हैं। भतः 
हे देवि ! उनके आचरण से साधक भव-पाश ( माया मोह ) से मुक्त हो जाता 
है ॥ ५९ ॥ 
अतोऽन्यथा ध्रवत्तन्ते ये मूढाः पापबुद्धयः .। 
अुरास्तान्विजानीहि विष्णुना मो हिताः पुरा ।। ६० ॥ 
अतः जो मुखे एवं पाप बुद्धि वाले जन बौद्ध-जैन भादि अन्यथा धमे में प्रवतत 
हैं, उन्हें असुर हो जानना चाहिए, क्योंकि वे पहले बिष्णु भगवान्‌ द्वारा मोहित किए 
जा चुके हैं ॥ ६० ॥ 
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ब्रह्मवादेषु वाचाला धर्मोच्छेदैकतत्पराः । 
तेषां मुखावलोकेन कुर्यात्सूर्यावलोकनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
ब्रह्म चिन्तन में वाचाल और घम का उच्छेद करने वाले उन बौद्ध एवं जैनों का 


यदि दर्शन हो जाय तो सुर्य का अवलोकन करके ही साधक को शुद्ध होना 
चाहिए ॥ ६१ ॥ 


तस्य संस्पशमात्रेण सवासा जलमाविशेत्‌ । 
कलो ते घोषयिष्यन्ति ब्रह्मवादं जने जने ।। ६२ ॥ 
यदि उनका स्पर्श हो जाय तो साधक वस्त्र सहित (सचेल) स्तात करे । क्योंकि 
ये ही जन कलिकाल में जन-जन में ब्रह्म चिन्तन की उद्घोषणा करेंगे। 
विमर्श -- पहले प्रश्न किया गया था कि जब घर घर में ब्रह्मवाद होगा तो कैसे 
धर्म नष्ठ हो जायगा ? उत्तर है कि बौद्ध-जैन आदि वेद विरुद्ध घमो से सनातन 
धर्म का होप हो जायगा ॥ ६२ ॥ 


इति मे कथितं देवि यत्त्वया पृष्टमुत्तमम्‌ । 
समासेत महादेवि कि भुयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ६३॥ 


। इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
अष्टादशं पटलम्‌ ॥ १८॥ 


——+—— 


हे देवि | इस प्रकार जो आपने पूछा था उसे हमने आपसे संक्षेप में कहा है । 
है महादेव | अब आप पुनः क्या सुनना चाहती हैं ? ॥ ६३ ७ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्वरात्र आगमगत 'माहेश्‍वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदस्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के अट्ठारहवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्णं हुई ॥ १८॥ 


क 


अथ एकोनविंश पटलम्‌ 


शिव उवाच-- र ८ 
अथेदानीं श्रवण दिवे प्रियाणां कामनिर्णयम्र्‌ । 


यस्य श्रवणमात्रेण वेराग्यं देहगेहयोः !। १॥ 
एनोरथझ्च यइ्चासीत्‌ प्रियाणां दुःखदशेने । 
रासे प्रदशिते प्रायो ह्यसम्पूर्णेविशेषितः॥। २ ।। 
शिव ने कहा-- 
इसके बाद, अब हे शिवे ! प्रियों के कामनिर्णय को सुनो । जिसके श्रवणमात्र से 
शरीर और गृह से वेराग्य प्राप्त होता है। प्रिय लोगों के दुःख रूप दर्शन में जो 
मनोरथ था। प्राग्रः उसे रास में सम्पूर्ण रूप से और विशेष प्रकार से प्रदर्शित 
किया गया था॥ १-२ ॥ 
तद्भोगार्थ पुनः सर्वाः प्रियास्ता रासविच्युताः । 
कालमांयामयं देवि ब्रह्माण्डं विविशुः सह ॥ ३॥ 
उसे भोगने के लिए सभी प्रिया रास से च्युत हो गई । हे देवि! काल रूप 
मायामय ब्रह्माण्ड में उन्होंने साथ में प्रवेश किया ॥ ३॥ 
संभूता भारते वर्ष नेकत्र स्थितयोऽअवन्‌ । 
मोहावेशवेशाद्‌ देवि ! दुस्तरादीशंनिमितात्‌ ॥ ४॥ 
विच्युतात्मातृसन्धाना बभूवे गवत्तप्रियाः । 
यथा स्त्रप्ने जन: कश्चिन्चिद्वात्याजितसंस्मृतिः ॥ ५।' 
उन्होंने भारतवर्ष में जन्म लिया । किन्तु हे देवि ! उनकी एक स्थान पर स्थिति 
न हुई। दुस्तर ईश निमित मोह जाल के कारण फिर भौ वे बिछुड़ी हुई भगवान्‌ 
की प्रियाओं ने आत्मानुपन्धान किया। उन्हें ऐसा प्रतीत हुआ जैसे कोई मनुष्य 
स्वप्न देखते हुए जगकर उसकी पुनः स्पृति में संलग्न हो ॥ ५॥ 
स्वप्नलब्धगजाकार आत्मानं प्रनुते गजम्‌ ! 
मोहळब्धाङ्कतिस्तद्वल्लब्ध्वा तादात्म्थभावतः ।। ६॥ 
उच्चावचासु योनीषु विभ्रमन्ति विचित्रका । 
तश्र देहाभिमानोत्थकर्मसंसगं दूषिताः ॥ ७ ।। 


३ या 
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कर्भबन्धस्ततो जातो यथा स्यादुत्तरोत्तरम्‌। 
इवक्ाकोलकमार्जार खंरगप्नोंदियोनिषु ॥ ८ ॥ ` 
श्रान्त्वा श्रान्त्वा मनुष्येषु भूत्वा भूत्वां पुनः पुनः । 
जायन्ते च ग्रियन्ते च तेषासन्तो न विद्यते॥ ९ ॥ 
स्वप्न में दिखने वाले गज के आकार में वह स्वयं को ही गज मान लेता है। 
स्वप्न की वस्तु से तादात्म्य के कारण मोह से उत्पन्न आकृति के समान आकृति को 
पाकर ऊँची एवं नींची विचित्र प्रकार की योतियों में भ्रमित होते हैं । वहाँ भी शरीर 
रूप अभिमान से प्राप्त कम' के संसर्ग से दुषित होकर वे कर्म के बन्धन में उत्तरोत्तर 
बाधते हुए, कुत्ता, कौआ, उल्छू, बिल्ली, गदहा, और गिद्ध आदि योतियों में जन्म 
लेते हैँ । इस प्रकार अनेक योतियों में अमित होते हुए बार-बार मनुष्ययोनि में: 
जन्म लेते हैं और मरते हैं। उनका अन्त किर भो नहों होता ॥ ९ ॥ 
जन्मदुःख ` जराःदूख बाल्ये यदुदुःखशुल्बणस्‌ । 
देहत्यागनिमित्त च दुःखप्ताप्ताः पुनः पूनः ॥ १९ ॥ 
कवदिद्धर्सः क्वचिच्छोको रागद्वेषादिकं क्वचित्‌ । 
कवचिदुबन्ध्ः क्वचिन्मोक्षो राजसन्ताडनं क्वचित्‌ ॥ ११ ॥ 
इस तरह उन? जन्म के समय ओर वृद्धावस्था में भो अथवा-बाल्यकाल में या 
देह त्याग में भी बारम्बार दुःख ही प्राप्त होता है। इस संसार में कही धमे 
है तो कहीं शोक है, और कहीं राग है तो कही दष है, कहीं बन्धन है तो कहीं 
मोक्ष है। कहीं राज्य का प्रताडन है ॥ १०-११ 
अन्वादिकाङक्षया क्वापि दरिद्रेणापि विद्रुताः । 
म्लानेर्द्रियघुखाकारा देन्यभावं समागताः! १२ ।! 
अन्न आदि जरूरत को वस्तुओं को आकाङ क्षा से घूमते हुए वे दरिद्रता से भी 
दुःखी रहते हैं । इस प्रकार स्लात इन्द्रियों के कारण उदास मुखाकृति में वे दैन्यभाक 
को प्राक्त करते हैं ॥ १२ ॥ 


पुत्रसित्रकळत्रादिनाशोत्थं दुःखमद्भुतस्‌ । 
प्राप्य हाहेति हाहेति परितापात्‌ जुषन्ति ताः ॥ १३ ॥ 
बृहत्सेनस्य राञर्षेयंधा राज्ञी पतिव्रता । 
अधौतपादा चोच्छिष्टा सुष्वाप विधिमोहिता ।। १४ ॥ 
इस संसार में पुत्र, मित्र और स्त्री आदि की मृत्यु से प्राप्तं अद्भुत दुःख प्रात, 
करके हा, आह” आदि रूप से विलाप करते हुए वे चारो तरफ से दुःख सें पीडित 
होते हैं जसे -! इस सम्बन्ध में एक कथा इंस प्रकार है | बृहतुसेन नाम राजषिः 
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तकी महिषी पतित्रता नारी थीं। किन्तु एक दिन विधि के विधान से मोह को प्रास 
करके बिना पैर एबं मुह घोए ही जूठ मुह सो गई ॥ १३-१४॥ 
यक्ष: कश्चिन्निशाचारी प्रसुप्तामहरच्च ताम्‌ । 
समुद्रद्वीपमानीय यक्षमायामयं महत्‌ ॥ १५ ॥ 
ददश नगरं -दिव्यं दिब्याट्टालकगोपुरम । 
यक्षस्तिरोदधे तस्यां तदावेशविमोहिता ॥ १६ ॥ 
इस दोष के कारण वह किसी रात में विचरण करने वाले यक्ष के द्वारा सोते 
हुए हरण कर ली गई । किसी समुद्र के द्वीप में छाई गई उन्होंने यक्ष की महान्‌ 
तमाया से व्याप्त एक नगर को देखा। उस दिव्य नगर में गोपुर से युक्त दिव्य 
-अट्टालिकाएँ थी । वहाँ पर जाकर यक्ष ने उन्हें आवेश से मोहित कर उस नगरी में 
छिपा दिया और स्वयं अन्तर्धान हो गये ॥ १५.१६ ॥ 
सेका ! बश्राम नगरे गृहे गृहे विचेतना । 
यत्रयत्र गता सातु जनस्तत्र बिभीषिता॥। १७॥। 
तमिश्रायां तमोमय्यां भ्रमम्ती -भ्रान्तमानसा । 
हृतवस्त्रास्बरा क्वापि प्रसह्य परिपन्थिभिः ॥ १८।। 
वह अकेली ही इधर-उधर नगर में घर-घर भ्रमित हुई । जहाँ-जहाँ वह गई, 
वहाँ सभी लोगों के द्वारा डराई गई। तमोमयी तामिश्र नामक रात्रि में वह 
आन्तचित्त होकर भ्रमित हो रही थी कि किन्ही पथिकों ने वस्राच्छादन आदि 
“जबरदस्ती छीन लिया ॥ १७-१८ ॥ 


मुक्तकेशा वस्त्रहीना धूरिधूसरविग्रहा । 
पिशाचिनीव नगरे बभ्रामैका दिवानिशम्‌ ॥ १९॥ 
अन्ततः वह उस नगर में खुले बालों से वस्त्रहीन होकर एवं घूलि से धूसरित 
-शरीर से पिशाची के समान' होकर अकेले ही दिन-रात घुमने लगी ॥ १९ ॥ 
रुदन्ती करुणा दीना ताड्यमाना जनमुहुः ॥ 
्षत्‌तृड्व्य।कुलचित्ता सा वल्गन्तीव जनाज्जनस्‌ ॥ २० ॥ 
महाजनेशच विपिने नगरात्त विवासिता। 
व्याघ्रसिहध्वनि श्रृत्वा भीषणं त्रस्तमानसा ॥ २१॥। 
वे रोती हुई, करुणा से दीन हुई, बारम्बार वहाँ के लोगों के द्वारा प्रताड़ित 
-होती हुई, भूख और प्यास से व्याकुल चित्त होकर जनजन से दुतकारी जाकर बहुत 
लोगों के द्वारा नगर से वन में निकाल दी गई। वहाँ पर सिह, चीता भादि बन्य 
आणियों की आवाज सुनकर वे भयंकर रूप से भमभीत हो गई॥ २१॥ 


एकोनविशपटरूम्‌ २०२. 


दृष्ट्वा तांस्तु पुनः साध्वी वृक्षवण्डेष्वेवलीयत । 
वृक्षकोटरगैः सर्पेदेशिता विवशाभवत्‌ ॥ २२ ॥ 
फिर उन्हें देखकर वह सती साध्वी वृक्षों को आड़ में छिप गई। किन्तु वृक्षों केः 

कोटरों में रहने वाले सर्पो से उसी जाकर अत्यन्त विवश हो गई ॥ २२॥ 
अशेत भूमिशयने विषव्याघूर्णमानसा । 
भूविलोत्थैवेँड्चिकाद्ैः सन्दष्टा सर्वसन्धिषु ॥ २३ ॥ 
एवं नानाविधांस्तापाच्‌ प्राप्ता नुपसुन्दरी । 
ककेराकण्टकेविद्धपादाम्भोजा महावने ॥ २४।। 

. विष से अमित होकर वह भुमि पर सो गई । भुमि के बिल आदि से निकलकर- 
विच्छू आदि से सभी जोड़ों में उसो जाकर वह नृपति सुन्दरी अनेक प्रकार के कष्टों: 
को प्राप्त हुई | उस महान्‌ अरण्य में ककंरा के काटो से उसके पद कमल विद्धः 
हो गए ॥ २३-२४ ॥ 

का त्वं कस्यासि वामोरु ! पृष्टा सप्तषिभिस्तु सा । 
नाहुं विदामि चात्मानं न तातं मातरं पति॥ २५॥ 


दुःखातिदुःखपाथोघो मग्तास्मीत्यभ्यभाषत ! 
भृशं नागरिकंदुंष्टः पीडिता भत्सिता पुनः ॥ २६॥ 
वहाँ सप्तियों ने उससे पू'छा--हे बामोर ! तुम कौन हो ? और किसकी पत्नी 
हो ? उसने कहा--मैं अपने को नहीं जानतो। मैं अपने माता-पिता एवं पति को 
भी नहीं जानती । मैं तो अत्यन्त दुःख रूप पाप के समुद्र में डबी हुई हूँ । मैं यहाँ 
पर दुष्ट नागरिकों के द्वारा बारम्बार दुतकारी गइ हूँ और पीड़ित की गई 
हैं ॥ २५-२६ ॥ 
तस्करैवंस्त्रभूषादि दुष्टेरपहतं हि मे। 
्षु्तुद्परीता पापिष्ठेनंगराच्च विवासिता ॥ २७॥ 
दुष्ट लुटेरों के द्वारा मेरे आभूषण आदि लूठ लिए गए। भूख भोर प्यास सेः 
व्याकुल मुझे पापिष्ठो ने नगर से निकाल दिया है ॥ २७ ॥ 
याता महावनं श्रान्ता व्याघ्रसिहभयाकुला । 
भूजङ्गवृर्चिकेः क्र्रेविषव्यापादितान्तरा ॥ २८ ॥ 


व्याघ्र, सिह आदि बन्य प्राणियों से भयकारक महावनः में इसलिए मैं. भ्रमितः 
होकर आ गई हैं। उध्षके बाद क्रूर सर्प और विच्छूओं के द्वारा विष से. डसी. 


गई हैं ॥ २८ ॥ 
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भ्रमाम्यहं दिवारात्रौ न जाने विदिशं दिशम्‌ । 
अतः कुरुध्वं साहाय्यमनाथायाः करपालवः ॥ २९ !! 
द्विशा-दिशा में मैं न जाने कहाँ-कहाँ रात दिन अमित हो रही हूँ। अतः हे 
>कृपालु स्त्रियों ! आप मुझ ननाथ की सहायता करें ॥ २९ ॥ 
एवमुक्तं तया साध्व्या कृपया पीडिता भृशम्‌ । 
कमण्डलूजलेनोक्षन्‌ः यक्षोत्नोत मुनीश्वराः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार उस साध्वी रानी के कहने पर उन मुनोश्वरों ने बहुत दुःखित हो 
कृपा करके कमण्डलु के जल से प्रोक्षण [छींठा | किया ॥ ३० ॥ 
हीनायां लक्षमायायां आत्मानं समपद्यत । 
सस्मार मातरं तातं बृहत्सेनं पति तथा !! २१ ॥ 
तभी यक्ष की माया में लीन वह अपने-आप में सुस्थिर हुई । फिर माता और 
“पिता को और पति बुहुत्सेन को स्मरण किया ॥ ३१ ॥ 
ब्रोडिताधोमुखी बाला मुनीन्द्रान्‌ प्रस्यभाषत । 
सूर्यवशप्रसुतस्य बृहत्सेनस्य धीमतः॥। ३२॥ 
प्रियास्म्यहं विप्रदेवा उच्छिष्टा शयनं गता । 
केनचिज्जलधेस्तीरमानीता भयविह्वला ।' ३३ ।! 
इसके बाद लज्जा से अघोमुख उस बाला ने मुनियों से कहा-- सुयेवंश में उत्पन्न 
घीमान्‌ बृहत्सेन की, हे विप्रदेवो ! मैं प्रिया हैं । वस्तुतः जूठेमुह हीमे सो गई 
.थी। अतः किसी [ यक्ष] के द्वारा मैं भयाक्रान्त करके समुद्र के किनारे लाई 
-गई थी ॥ ३२-३३ ॥ 
तत्रैकं नगरं दिव्यं मया दृष्टं महाद्भुतस्‌ । 
तत्रेकला विश्रमन्ती लोकपीडासहानिशम्‌ |। ३४ ॥ 
वहाँ हमने एक महान्‌ अद्‌भुत एवं दिव्य नगर को देखा । वहाँ पर अकेले ही 
रात-दिन लोक की [ नावा प्रकार ] पीड़ा को सहती हुई घुमती रही ॥ ३४ ॥ 
ततो निष्कासिता परेः प्राप्तेद विपिनं महत्‌ । 
अस्तंगतात्मविज्ञाना श्रान्ता दुःखमयेऽध्त्रनि ॥ ३५ ॥| 
वहाँ से उन पुरबासियों के द्वारा निष्कासितं मैं इस महान्‌ अरण्य में आ गई हूँ । 
यहाँ पर मेरा ज्ञान अस्तंगत हो गया है और मैं इस दुःखपूरण मागे में आन्त हो गई 
थी ॥ ३५॥ 


| 
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भवद्भरिनंष्टमज्ञानं तमः _ सूर्याशुभिर्यथा । 
नष्टं लब्धमिवात्मानं सेने भवदनुग्रहात्‌ ॥ ३६॥ 
किन्तु आपने हमारे अज्ञान को नष्ट कर दिया । जैसे ही आपकी सूर्य रूप किरणों 
से अज्ञान का अन्धकार दूर किया गया वैसे ही आपके अनुग्रह से अपने आंप को 
मैंने पा लिया ॥ ३६ ॥ 
सवस्त्रभूषणाकल्पं देहं चेव यथा पुरा 
पश्यामि शयनोद्बुद्धा यथा स्वप्ने लयं गते ॥ ३७॥ 
भवत्मसादाद दुःखाब्धिमुत्तीर्णा भगवत्तमा! । 
इत्युक्त्वा मुनिपादाब्जं प्रणताधूत्पुनः पुनः ॥ ३४ ॥ ' 
बस्लाभूषण से युक्त पहले जसा शरीर था वसा ही में अब भी देख रही हु । 
जसे कोई स्वप्न देखते हुए सोते हुए जग जाने के बाद देखता है । हे भगवत्तम ! 
आपकी कृपा से इसं दुःखरूप समुद्र से मैं पार्‌ पा सकी। ऐसा कहकर वह मुनि 
के चरण कमलों पर पुन; पुन। प्रणत हुई! ॥ ३७-३८ ॥ 
ततः प्रोचुमुँसिवराः सान्त्वयन्तरच तां सतीम्‌ । 
भयं मा कुरु कल्याणि पातिब्रत्यपरांयणे ॥ ३९ ।। 
इसके बाद उन मुनिश्रेष्ठों ने उन सती को सान्त्वना देते हुए कहा-है पार्तिव्रत- 
'घमे में परायण, हे कल्याणि ! मत डरो ॥ ३९ ॥ 
अज्ञानप्रभवं विश्वं वस्तुतो नास्ति किञ्चन । 
यावदंज्ञोनमात्मस्थं तावद्ृरशयते भयस्‌ ॥ ४०॥ 
वस्तुतः यह विश्व अज्ञान से उत्पन्न है। यह सब कुछ भी शाश्वत नहीं है। 
जब तक आत्मा में अज्ञान विद्यमान है तभी तक भय है ॥ ४०॥। 
मिथ्या स्वप्मोऽपि राजषिप्रिये ! भथकरो यथा । 
तथा मिथ्यापि संसारो भयङ्गतादुशा जुषाम्‌ ॥ ४१॥ 
है राजषि की प्रिया | जैसे झठा स्वप्न भी भय प्रद होता है। वैसे ही यह 
झूठा संसार भी मनुष्यों को भय ही प्रदान,करता है ॥ ४१॥ 
अज्ञातेव यथा रज्जुः सर्पंभुता भयप्रदा। 
अविद्यासबलश्रह्मविवर्तोऽयं प्रपझुचक) ॥ ४२ ॥ 


तदंडभूतजीवानामविज्ञाती झयङ्कुरः। 
स्वात्मत्वेन तु विज्ञातो भयं नोद्ृहते पुनः ।! ४३ ॥ 
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जैसे न जानकारी रहने पर रस्सी भी सपं भूत होकर भयप्रद होती है वैसे ही यह 
सर्वे प्रप्च अविद्याजनित सबळ ब्रह्म का परिणाम रूप है । जप का 000 
यह जीव विज्ञान न होने से भय को प्राप्त करता है और अपनी आत्मा को जान 
लेने से फिर भय नहीं रहता है ॥ ४२-४३ ॥ रि 
आत्मा शद्धोड्व्ययः सूक्ष्मो व्यापी नेत्यो निरञ्जन: । 
स्वमायावरणाच्छन्त; स्वस्मिन्‌ स्वप्नं प्रपश्यति ॥ ४४ ॥ 
यह आत्मा शुद्ध है, अव्यय, सूक्ष्म, व्यापक, नित्य और निरञ्जन (निर्लेप) है । 
वस्तुतः अपनी ही माया के आवरण से आच्छादित हो अपने में ही वह स्वप्न 
देखता है ॥ ४४॥। 
यथा तढुद्धवेरछन्न शैवाले: सलिलं भवेत्‌ । 
स्वमायया तथा छन्न अक्षरं ब्रह्मकेवलम्‌ ॥ ४५॥ 
मायावृतं परं ब्रह्म स्वप्नसाक्षितया पुनः । 
स्वाप्तमण्डं प्रविश्याशु धत्तं नारायणाभिधाम्‌ ॥ ४६॥ 
जैसे पानी से ही उत्पन्न शैवाल ( “= पानी की घास ) स्वयं पानी को ही ढक 
लेती है। वैसे ही अक्षर रूप ब्रह्म को स्वयं उन्हीं का माया ढक लेती है। माया से 
आवृत परब्रह्म स्वप्न के समान साक्षात्‌ रूप से पुनः स्वप्नरूप अण्ड में शीघ्र ही प्रवेश 
करके “नारायण? नाम से भभिहित होते हैं ॥ ४६॥ 
तस्य नाभेरध्ूत्पद्मं तत्र जातइचतुमुंख: । 
प्रवरो चेदविदुषां बीजं संसारभूदुह।।॥। ४७ ॥। 
उन “नारायण!” के नाभि से ब्रह्मा पैदा होते हैं। यही ब्रह्मा वेदवेत्ताओं में प्रवर 
हैं भौर इस संसार रूप भूरूपी वृक्ष के बीजस्वरूप हैं ॥ ४७ ॥ 


तत्र जाता वयं सर्व स्वाप्निका एव भामिनि । 
भ्रमामः क्मेभिर्नुन्ताः स्वप्नमायामये पथि ॥ ४८ ॥ 
त्वयानुभूतमेतद्धि यथेदं यक्षमायिकम्‌। 
तस्यापसरणे साध्वि स्वात्मालब्धो यथा पुरा ॥ ४९ ॥ 
जीवाः सर्वे वयं तद्वद्‌ ब्रह्माभासमया अपि। 
मायाकार्याशविलये भविष्यामोऽक्षरात्मकाः ॥ ५० ॥ 
उसमें हम सब; हे भमिनि ! स्वप्न की तरह ही [असत्य रूप से] पैदा होते हैं । 
स्वप्न रूपी माया से व्याप्त पथ में कर्मों के द्वारा भ्रमित होते हैं। जैसा कि यक्ष 
के माया जाल में अभी-अभी तुम्हारे द्वारा अनुभव किया गया है। हे साध्वि! 
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जैसे तुम पहले थी वेसे ही उस माया के हटने से तुमने भात्मानुभूति की है! 
इसी प्रकार हम सब जीव उसी ब्रह्म के आभासक रूप हैं। माया के कार्याश रूप 
से विलीन होने के वाद ही मैं अक्षरात्मक रूप से होऊँगा ॥ ४८-५० ॥ 


मायाकाये विद्यमाने दुःखशोको भयं शुचः। 
धर्माधमौं पुण्यपापे सत्यमित्येव गम्यते ॥ ५१॥ 
माया के कार्य रूप में विद्यमान रहते पर दाख, शोक और भय को शुद्ध रूप 
से आत्मा जानता है । किन्तु धर्म या अधर्म में, पुण्य अथवा पाप में सत्य' को 
जाना जाता है ॥ ५१ ॥ है 
तस्मादवास्तवं दुःखं विज्ञाय हृदये दृढम्‌ । 
वीतशोका वीतभया भव भामिनि नित्यदा ।! ५२ ॥ 
इसलिए, हे भामिति ! हृदय में यह दृढ़ता से विश्वास करो कि यह दुःख” 
अवास्तविक है । अतः नित्य ही भय और शोक से तुम मुक्त होओ ॥ ५२॥ 
इत्युक्त्वा तां मुनिश्रेष्ठा योगमायाबलेन च । 
निमिषेण गृहं निन्युघेटिकांतरितं प्रिये ॥ ५३॥ 
हे प्रिये ! इस प्रकार कहकर वे मुनिश्रेष्ठ योगमाया के बल से पलक झपकते ही 
अन्तर्धान हो गए ॥ ५३ ॥ १ 
प्रिया राज्ञोऽपि तद्वृत्तं विचायें च पुनः पुनः । 
महाकुतूहलाक्रान्ता - राज्ञे सवं न्यवेदयत्‌ ॥ ५४ ॥ 
राजा ने भी अपनी प्रिया के उस कथानक को बारस्बार विचार करके महान्‌ 
कौतुहल से आक्रान्त होकर अन्य सभी राजाओं से उसे बतलाया ॥ ५४ ॥ 


एवं ता देवदेवेशि प्रिया भगवतो हि ताः । 
श्रान्तात्मरूपविज्ञाना मायास्वप्ने परात्मन:' ॥ ५५॥ 
इस प्रकार, हे देवदेवेशि | वे भगवान्‌ की प्रिया थीं जिन्होंने आन्त आत्मरूप के 
माया रूपी स्वप्न में परमात्मा का विज्ञान प्राप्त किया था ॥ ५५ ॥ 
नानायोनिषु देवेशि ससरन्ति पुनः पुनः। 
भ्रान्तात्मानइच्युतानन्दाः स सारेप्यसति प्रिये ॥ ५६ ॥ 
हे देवेशि ! इसी प्रकार जीव पुनः पुन; नाना योनियों में मरता और पैदा होता 
है। इस प्रकार, हे प्रिये! वह जोव इस असत्‌ संसार में आन्त आत्मा वाला 
होकर और [ब्रह्म के] आनन्द से च्युत होकर ही रहता है ॥ ५६ ॥ 
१. 'परात्मना' इत्यपि पाठः । 
१३ मा० 
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निजधाम्ति महानन्दे हुःखाभासो न विद्यते । 
नः -दुःलानुभवश्चापि .तत्नत्यानां कदाचन ॥ ५७ ॥ 
महान्‌ आनन्द रूप में अपने धाम में आत्मा किसी भो दुःख का आभास भी 
नहीं होता है। उस [ आनन्द ] में विचरण करने वालों को कभी भी दुःख का 
अनुभव भी नहीं होता है ॥ ५७ ॥ 
न कापेण्यं न दुःखं च नोद्वेगो नारति॥ क्वचित्‌ । 
तत्प्रियाप्राथितं मत्वा ` निबन्धेन गिरीन्द्रजे॥ ५८ ॥ 
वहाँ न कापंण्य [= कंजूसी] हैं न दुःख है, न किसी भी प्रकार के उद्योग 
ही है, न कोई रति है । हे गिरिन्द्रज | उसे बन्धन रहित जानकर `" ॥ ५८ ॥ 
कूटस्थस्वप्नसम्बन्धमनो भावात्‌! प्रचक्रिरे । 
असन्नपि महेशानि स्वप्नोऽयं दुःखदो महात्‌ । ५९॥ 
स्वप्न के सम्बन्ध से आतमा में मनोभावों की उत्पत्ति होती है । हें महेशानि ! 
असत्य होते हुए, भी यह स्वप्न महान्‌ द:खदायी होता है ॥ ५९ ॥ 
स्बवासनाकामशेषो ह्यधुनापि निषेव्यते ॥। ६० ॥। 


॥ इति श्रीपञ्चरात्रो श्रीमाहेश्वरतम्श्रो उत्तरखण्डे 
शिवोमासंवादे एकोनविंशं पटळम्‌ ॥ १९॥ 


— कम ++- 


क्योंकि [इन्द्रियजन्य] वासना और कामनाशों के शेष रहने से वह भी भोगता 
रहता है ॥ ६० ॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के उन्नीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला” हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई॥ १९ ॥ 


अन अरिनन लल 


१. 'भाव॥' इत्यपि पाठ) । 


>, 


अथ विंशं पटलम्‌ 


पावेत्युवाच-- 
अहो देव महादेव परात्मन्‌ परमेश्वर । 
त्वदुक्तमेतदाश्रृत्य मनो मे क्षभ्यतेतराम्‌ ॥ १॥ 
पार्वती ने कहा-- 
हे देव, महादेव, परमेश्वर आपके इस प्रकार के वचनों को सुनकर मेरा सन 
अत्यन्त क्षुभित हो रहा है ॥ १॥ 
निरीहस्थापि देवस्य कूटस्थपरमात्मन!। 
दिदृक्षा यत्समुत्पन्ता रहःक्रीडावलोकने ॥ २॥ 
निस्पृह भी देव, जो कूटस्थ है और परमात्मा है, उसे 'रहक्ीडा' के अवलोकन 
की इच्छा आखिर केसे उत्पन्न हो जाती है? ॥ २॥ 
नित्यानन्दविहाराणां प्रियाणां परमात्मनः । 
दिदृक्षा यत्समुत्पन्ता केवलं दु खदशेने ॥ ३ ॥ 
नित्यप्रति आनन्द समुद्र मे बिहार करने वाले प्रिय परमातमा की इच्छा केवल 
दुःखदर्शंन की केसे हो जाती है? ॥ ३॥ 
इत्येतन्महदाइचयं प्रतिभाति महेश्वर । 
तन्निराकुष देवेश मनः श्यं महातिकृत्‌ ॥ ४॥ 
हे महेश्वर ! यह मुझे महान्‌ आश्चयं हो रहा है कि परस्पर विरोधी बात 
केसे होती हैं ? अतः हे देवेश ! इस मन के दुःखदायी काठे को मेरे मन से निकाल 
दीजिए अर्थात्‌ संशय का निवारण करें ॥ ४ ॥ 


पूर्णेस्येवाप्तकामस्य किन्तु क्रीडावलोकने। । 
तदङ्गभूतास्तत्तुल्याः प्रियास्तु परमात्मनः ॥ ५ ॥ 
पूर्ण और आप्तकाम [== जिसकी सभी कामनाएँ पूर्ण हैं | वह भी क्रीडावलोकन 
मात्र में केसे प्रवृत्त होता है ? उसके अङ्गभूत और उसके तुल्य वस्तु परमात्मा का 
प्रिय केसे होता है ? ॥ ५॥ 


१९६ महिश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


दुःखकामः कथं तासु केवलानन्दमृत्तिषु । 
न दुःखदशंने करिचिन्मूखों वा रमते क्वचित्‌ ॥ ६ ॥ 
उन मात्र आनन्द की मूर्ति ब्रह्म में दुःलदर्शन की कामना केसे ज।गृत होती है? 
क्या कहीं भी कोई मुखे दुश्ख दर्शन की लालसा या उसमें रमण करने की कामना 
करता है ?॥ ६॥ 
एतदाचक्ष्व भगवन्‌ कृपां कृत्वा ममोपरि। 
शिव उवाच | 
श्रुण देवि प्रवक्ष्यामि रहस्यं परमादुभुतस्‌ ॥ ७॥ 
अतः हे भगवन्‌ ! मेरे ऊपर कृपा करके उसे मुझे बताइए ॥ 
शिव ने कहा-- 
हे देवि ! सुनो । मैं अत्यन्त अद्भुत ९हस्य को तुमसे कहता हँ ७॥ 
वेदागमपुराणेषु यत्तु गुप्ततरं प्रिये ! । 
अद्यप्रभृति कस्यापि.. ,नोक्तवानहमद्रिजे ।। ८ ॥। 
वेद, भागम भौर पुराणों में, हे प्रिये, जो आजतक अत्यन्त गुप्त था और जिसे 
हमने आज तक, हे हिमवत्‌ की पुत्री ! किसी से नहीं कहा ॥ ८ ॥ 
तव स्नेहवशादु देवि ! प्रवक्ष्यामि न चान्यथा । 
त्वयापि गोपितव्यं हि स्कन्दाच्च गणपादपि ॥ ९॥। 
उसे मैं तुम्हारे स्नेह से वशीभूत होकर तुम्ही से कहता हुँ और किसी से नहीं । 
अतः तुम्हें भी स्कन्दकुमार और गणपति से भी इसे गुप्त रखना चाहिए ॥ ९॥ 
प्रकाशित हरेद्धमं यशोलक्ष्मीसुखाति च । 
वेदशास्त्रपुराणानि सामान्यगणिका इव ॥ १० ॥ 
यदि इसको किसी को बता दिया जाता है तो उसके धर्म, यश, लक्ष्मी एवं 
सुख तक का हरण हो जाता है । यह सामान्य वेश्या आदि जन को वेदशास्त्र और 
पुराणों को प्रकाशित करने के समान हो जाता है ॥ १० ॥ 
इयं विद्या महाविद्या गोप्या कुलवधूरिव । 
सुगुप्तेयं महाविद्या ज्ञानसिद्विकरी नृणाम्‌ ॥ ११ ॥ 
यह ब्रह्मविद्या महान्‌ विद्या दै । अत$ इसका गोपन झच्छे फुल की वधू के समान 
करना चाहिए । वस्तुतः यह [वद्या मनुष्यों को ज्ञानसिद्धि प्रदान करने वाली है । 
अत; इस महान्‌ विद्या का भलो प्रकार से गोपन करना चाहिए ॥ ११ ॥ 


` ता क 
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यथा प्रकाशितं द्रव्यं तस्करेभ्पोपगच्छति । 
तथा प्रकाशिता विद्या पशुभ्य उपगच्छति ॥१२॥ 
क्योंकि जैसे प्रकाशित कर देने पर द्रव्य लुटेरों के द्वारा छूट लिया जाता है वैसे 
ही प्रकाशित कर देने पर यह विद्या पशुवत्‌ पुरुषों के पास चली जाती है ॥ १२ ॥ 
गोपितव्या ततो यत्नाद्वि्येयं ब्रह्मदशिनी । 
मन्त्रौषधक्रियाधर्माः गुप्ता एव फलन्ति हि॥ १३॥ 
इसलिए ब्रह्म का प्रतिपादन करने घाली इस विद्या का यत्तपूर्वक गोपन करता 
चाहिए । क्योंकि मन्त्र, औषधि, [यौगिक] क्रियाएं, और धमे गुप्त रहने पर ही 
फलदायक होते हैं ।, १३ ॥ 
आवाच्यमपि ते वच्मि श्वुणष्वैकाग्रमानसा । 
गणनाविषयानन्दो वत्ते केव्रलेऽक्षरे॥ १४ ॥ 
सप्तद्वीपवतीं पृथ्वीं यः शास्ता व्याहतेन्द्रियः । 
निरामयो निःसपत्नो युवा राजेन्द्रवन्दितः ॥ १५ ॥। 
तदानन्दो हि देवेशि ! मनुष्यातन्द इरितः । 
मनुष्यानन्दशतकं गन्धर्वानन्द उच्यते '। १६॥ 
अतः जिसे नहीं कहना चाहिए उसे भी मैं [ तुम्हारे स्तेहबश ] तुमसे कहता 
हैं; उसे एकाग्रमन से तुम सुनो - 
अक्षर रूप परब्रह्म में 'भानन्द' की गणना इस प्रकार होती है--यह एथ्वी, सात 
हीपों बाली है उसका व्याहत [ अजितेन्द्रिय ] इन्द्रियों वाला, निरोग और शत्रु 
रहित जो राजाओं से वन्दित युवा शासक है उसके आनन्द को, हे देवेशि, “मनुष्य 
का आनन्द' कहा गया है और मनुष्यानन्द से सौगुना अधिक “गन्धर्वानन्द' कहा गया 
है॥ १४-१६॥ 


गन्धर्वानन्दशतकं पित्रानन्द उदीरित।। 
पित्रानन्दशतेनेको हयृपदेवस्य चोच्यते॥ १७॥ 
गन्धर्वानन्द से सौ गुना अधिक पितरों का आनन्द कहा गया है। पित्नानन्द 
से सौ गुना अधिक 'उपदेवों का आनन्द' कहा गया है ॥ १७॥ 
उपदेवानन्दशतं देवानन्द उदीर्यते 
देवानन्दशतं देवि ! वरंच्यानन्द उच्यते ॥ १८ ॥। 
उपदेवों के आनन्द का सौ गुना अधिक 'देवों का आनम्द' कहा गया है। हे देवि 
देवानन्द का सी गुना अधिक “ब्रह्मा का आनन्द” कहा गया है ॥ १८॥ 
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वरंच्यावन्दशतकमानन्दो वेष्णवः स्मृतः। 
वेष्णवानन्दशतकं  रुद्रातन्दस्तु उच्यते ॥ १९ ॥ 
ब्रह्म के आनन्द से सौ गुना अधिक 'चिष्णु का आनन्द? विद्वानों ने कहा है! 
मौर वैष्णघानन्द से सौ गुना अधिक 'रुद्रोनन्द' कहा गया है ॥ १९ ॥ 
रुद्रानन्दशतेनोक्तः ईशानन्दपरो महान्‌। 
ईशानन्दशतेनोक्त' शैवानन्दस्तु केवलः || २० ॥ 
स्रों के आनन्द से सौ गुना अधिक ईश का महान्‌ आनन्द है और 'ईशातन्द 
छे मात्र सौ गुना अधिक शिव का आनन्द है ॥ २० ॥ 
तच्छतेन भवेदु देवि ! प्रक्ृत्यानन्द उत्तमः । 
प्रकृत्यानन्दशशकं पुरषानन्द उच्यते ॥ २१॥ 
उस [ शैवानन्द ] से सौ गुमा अधिक “प्रकृति का उत्तम आनन्द” होता है। 
प्रकृरयानन्द से सो गुना अधिक “पुरुष” का आनण्द कहा है ॥ २१ ॥ 
पुरुषानन्दशतकं अक्षरानन्द उच्यते । 
अक्षरं परमं ब्रह्म व्रह्मानन्दस्ततः स्मृतः ॥ २२ ॥ 
+ पुरुषातन्द! से सौ गुना अधिक अक्षरारूप 'परन्रह्म का आनन्द? कहा गया है। 
बिद्वानों ने इसे ही 'ब्रह्मानन्द' कहा है ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मानन्दमयं विश्व नानाभावो न विद्यते । 
मायोपाधिसमायोगान्नानात्वेन प्रतीयते ॥ २३॥ 
यह सम्पूर्णे विश्व ही ब्रह्मानन्दमय है जहाँ नानात्व भाव नहीं होते । किन्तु माया 
के भावरण से आच्छन्न होने से वही ब्रह्म नाना रूप में प्रतीत होता है ॥ २३ ॥ 
तत्प्रतीतिनिरासे तु पर ब्रह्म व शिष्यते । 
तन्माया प्रक्कतिदँवि नित्या तट्सहधमिणी ॥॥ २४ ॥ 
डस नानात्व की प्रतीति के निवारण होने पर बह 'परब्रह्म” ही शेष रह जाता 
है। हें देबि | उनकी माया रूप प्रकांत नित्य और सहधर्मी है ॥ २४ ॥ 


२ 


शुद्धसत्वप्रधाना हि निमंछा ज्ञानरूपिणी । 
तत्र, यः प्रतिबिम्बोऽभ्ूदक्षरस्य परात्मन। || २५ ॥ 


वहु शुद्ध, सत्वप्रधान, निर्मेल और ज्ञान रूप है। 


१. 'इ पवणानन्दसंज्ञक॥' इत्यपि पाठभेद! । 
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तमाहुः पुरुषं देवि ! श्रृतिसिद्धान्तवादिनः। 
स एव कालरूपेण प्रकृतिक्षोभकारकः॥ २६॥ 
उस [ प्रकृति ] में परमात्मा अक्षर का जो प्रतिविम्ब होता है उसे ही श्रुति 
सिद्धान्त के बक्ता, हे देवि ! 'पुरुष' कहते हैं। वही काल रूप से “प्रकृति” को क्षुभित 
करने बाले है ॥ २५-२६ ॥ 
तस्मान्नारायणो जज्ञ स एव प्रणवाभिधः। 
हिरण्यगर्भमपि तं प्रवदन्ति मनीषिणः॥ २७॥। 
उन | काळ रूप पुरुष ] से नारायण हुए। वही “प्रणव” नाम से पुकारे जाते 
हैं। मनीषि गण उन्हीं को हिरण्यगर्भ? भी कहते हैं ॥ २७॥ 
शब्दब्रह्ममयं प्राहुस्तमेवागमवेदिमः । 
तस्माद्वेदाः प्रवत्तंन्ते शब्द्रह्मास्मना प्रिये ॥ २४॥ 
आगमशास्त्री उसे ही 'शब्दम्रह्वा' भय कहते हैं। इसलिए, हे प्रिये ! वेद शब्द” 
ब्रह्मात्मक रूप में प्रवर्तित हैं॥ २८ ॥ 
आदौ दाब्दात्मकं विश्वं ततश्चार्थमयं भवेत्‌ । 
शब्दः प्रकृतिरूपरच अर्थः स्यातपुरुषात्मकः ॥ २९ ॥। 
वस्तुतः सबसे पहले शब्दात्मक विश्व की सृष्टि हुई । उसके बाद वह शब्दात्मक 
विश्व अर्थमय हुआ । शब्द प्रकृति रूप है भौर अर्थ पुरुषात्मक है ॥ २९ ॥ 
उभयात्मकः प्रपञ्चोऽयं तस्मारसत्री पुंस्वरूपधु क्‌ । 
तबमहं च तथा विष्णूर्लक्ष्मीब्रह्मा सरस्वती ॥ ३०॥ 
यह प्रपञ्च उभयात्मक है। उसी से स्त्री और पुरुष रूप घारण करके हम 
[शिव | और तुम | पाबंती ], विष्णु और लक्ष्मी, ब्रह्मा और सरस्वत्ती उत्पन्न 
हुए हैं॥ ३० ॥ 
सूर्येः सञ्ज्ञानलः स्वाहा पुरूहुतः पुलोमजा । 
अम्भोतिधिइच मर्यादा वृक्षः पल्लविनी लता ॥ ३१॥ 
सूर्य रूप में अग्नि और स्वाहा, इन्द्र भौर इन्द्राणी तथा समुद्र एथ्वी की मर्यादा 
रूप से तथा वृक्ष एवं लता-प्रतान उत्पन्न हुए ॥ ३१॥ 
महद्वाल्पतरं वापि तत्सवेमुभयात्मकस्‌ । 
अक्षरे _ शाइवतावेतौ प्रकृतिः पुरुषस्तथा ॥ ३२॥ 
१. हिरगर्भः समवर्तताग्र --ऋ० 
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छोटा या बड़ा सभी तत्त्व उभयात्मक रूप से उत्पन्त हुञा । मूल रूप “अक्षर? 

में शाश्वत तो 'प्रकृतिःऔर पुरुष” ही हैं ॥ ३२ ॥। 
जाग्रत्स्वप्नविभेदेन प्रपञ्चपरिणामिनौ । 
` नित्यत्वमुभयोदंवि विवदन्तेऽत्र वादिनः ॥ ३३ ॥ 

जाग्रत और स्वप्न के विशेष भेद से यह सम्पूर्ण प्रपश्च उसी [प्रकृति और 
पुरुष] का परिणाम है.। हे देवि ! विद्वानु लोग दोनों में ही 'नित्यत्व' के विषय 
में विवाद करते हैं ॥ ३३ ॥ 

नित्य! प्रपङच एवेति ह्यनित्य इति केचन । 
अहङ्कारवशाद्देवि वादिनो मूढबुद्धयः ॥ ३४॥ 

“यह सम्पूर्ण प्रपञ्च नित्य ही है? कुछ विद्वानु ऐसा कहते हैं और कुछ उसे 
नित्य? कहते हैं। हे देवि ! वे दोनों वादों के मानने वाले भहङ कार के कारण 
मूढ़ बुद्धि के हैं ॥ ३४॥ ; 

` नित्यानित्यं न जानन्ति स्व'पक्षाग्रहदोषतः । 
नित्यत्वात्का रणस्यापि प्रवाहे नित्यतास्तु वा ॥ ३५ ॥ 
श्रौतत्वाज्जन्यनाशस्य हचनित्यत्वेऽपि का क्षतिः। 
वेताद्वते तथा देवि विवदन्ते कुबुद्धयः ॥ ३६ ॥ 
वस्तुतः अपने अपने पक्ष में आग्रह होने के दोष के कारण वे 'नित्य और अनित्य? 
को नहीं जानते । कारण के नित्यत्व प्रवाह में नित्यता यदि होती है तो श्रौत यज्ञ 
में जो पशुबलि दी जाती है उसके अनित्य होने से भी क्या क्षति है? इसी प्रकार 
कुत्सित बुद्धि वाले लोग भी, हे देवि, होत और अद्वैत के विषय में विवाद करते 
रहते हैं ॥ ३५-३६ ॥ 
ईश्वराज्जीवपाथंक्यमिति तत्वविदो विदः! 
ब्रह्म वाज्ञानवशतो जीवस्तःप्रतिगीयते ॥ ३७ ॥ 

“ईश्वर से जीव पृथक्‌ है'-- ऐसा तत्त्वविद लोग कहते हैं । वस्तुतः ब्रह्म ही 

अज्ञान से भाच्छन्न होने के कारण 'जीव' रूप से जाना जाता है ॥ ३७॥ 
न जीवं परमार्थेन विदुरद्वेतवादिनः। 
न ` विरुद्धमिदं देवि ! ह्यज्ञानावधिभेदतः ॥ ३७ ॥ 

अह तवादी 'जीव' को परमार्थरूप से नहीं समझते। हे देवि, इसलिए अज्ञान 
रूप अवधि के भेद से यह [ ब्रह्म का माया से आच्छन्न होकर सुष्टि करना औय 
उसका नित्परब एवं अनित्यरव ] बिरुद्ध नहीं है ॥ ३८॥ 


१. 'स्वमताग्रहदोषतः इत्यपि पाठ॥ । 


८ 
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ज्ञानेनाज्ञाननाशे तु लब्घेनेश्‍वरतुष्टितः । 
जाग्रत्स्वप्तस्य विलये स्वप्नसाक्षीव सुन्दरि ! ॥ ३९॥ 
ज्ञान से अज्ञान के नाश हो जाने पर ईश्वर की प्राप्ति से सन्तुष्ठ होने पर कोई 
घिरोध नहीं जान पड़ता है । जैसे जग जगने पर स्वप्न का विलय हो जाता है वसे 
ही, है सुन्दरी ! यह जीव एवं जगत्‌ स्वप्नवत्‌ ही है ॥ ३९ ॥ 


एकमेवावशिष्येत नित्यं ब्रह्म॑व केवलम्‌। 
अद्वेतवादिनो हथेवं श्रृतिमात्रावलम्बिनः ॥ ४० ॥ 
श्रुतिमात्र को मानने वाले अद्व॑तवादी इस प्रकार यही कहते हैं कि एकमात्र 
नित्य ब्रह्म ही [अज्ञान नाश के बाद] बच रहता है ॥ ४० ॥ 
एकमेव परं ब्रह्म नाना नास्तीह किश्चन । 
मृदेव सत्यमित्येवं नामरूपे विकारवत्‌ ॥ ४१॥ 
एकमात्र ब्रह्म की ही' सत्ता है। उसका नानात्व कुछ भी नहीं होता ० 
आदि मिट्टी के विकार मात्र हैं। वस्तुतः मिट्टी ही सत्यमेव सभी घड़ों में 
है ॥ ४१॥ 


इ्त्यद्दैत श्रुतिशतेरुद्धोषितमनेकधा । 
द्वैतवादरताइ्चापि द्वासुपर्णावितीरणात्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार सैकड़ों श्रूति 'बाक्यों से अनेकधा अद्वौत का ही उद्घोष किय 
गया है और होतवाद का भी प्रतिपादन श्रूति में 'दवासुपर्णा आदि मन्त्र सें 
किया गया है ॥ ४२ ॥ 


द्वैतमेव प्रशंसन्ति ह्यभेदी भजनात्मक: । 
अद्वतभूमिकाधस्तात्सोपानास्थास्तु ते प्रिये ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार वह अभेद और भजनात्मक [अलग-अलग] रूप से हत की ही प्रशंसा 
करते हैं । हे प्रिये | ये अह्वत की ही भूमि के नीचे सोपान हैं ॥ ४३ ॥ 
तेषां नारायणः साक्षात्परब्रह्म श्रुतीरणात । 
ब्रह्माभासमया जीवाः क्षृद्रोपाधिगुणाश्रिताः ॥ ४४ ॥ 


इसलिये भगवान्‌ नारायण ही साक्षात्‌ रूप से श्रूति द्वारा 'परब्रह्म' रूप से 
प्रतिपादित हैं । उस ब्रह्म में ही क्षुद्रोपाधिगुण से आश्रित होकर [ माया से आच्छा- 
दित] 'जीव' भासित होता है ॥ ४४॥ 


१, ऋ० १.१६४.२१ । 


२०२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


अस्वतन्त्राः पराधीना नित्या इत्यपि चक्षते । 
अव्याहतं च नित्यत्वं भ्रान्तिमूलमपि प्रिये ॥ ४५॥ 
उसे ही अस्वतन्त्र, पराधीन और नित्य भी कह! गया है। हे प्रिये, उसे 
अव्याहत और नित्य एवं आन्तिमूलक भी कहा गया है ॥ ४५॥ 
निद्रोपलब्धभावानां निद्रा तावत्स्थितिः स्थिरा । 
इति यत्‌ शास्त्रहृदयमज्ञात्वा विवदन्ति ये ॥। ४६॥ 
निद्रा के पहले के भाव निद्रा आने के पहले तक ही स्थिर होते हें । इस प्रकार 
जो शास्त्रे को नहीं जानते वही विवाद करते हैं ॥ ४६॥ 
द्वताद्वेतविचारेऽस्मिन्न ते तत्त्वमवाप्नुयुः। 
तस्मात्सवंप्रयत्नेन सर्वंशास्त्रंकनिश्चयम्‌ ।। ४७॥ 
ज्ञात्वा भजन्ति देवेशि ! निःसन्देहः फलात्मकः । 
वाक्यभेदाननादृत्य बुद्धिक्लेशादहङक्गते। ।। ४८ ॥ 
अन्ततः इस इत एवं अहत के विचार में वे कुछ भी तत्त्व नहीं प्राप्त करते । 
इसलिए सभी प्रयत्नों के द्वारा सभी शास्त्रों के निचोड को जानकर, हे देवेशि | 
वे निसन्देह भौर फलात्मक [ ब्रह्म ] का ही भजन करते हैं। वे वाक्य भेदों का 
अनादर करके बुद्धि के क्लेश के कारण भहङ कार को छोड़ देते हैं ॥ ४८ ॥ 
ये ध्रवतंन्त एवते सशल्याः फलविच्युताः । 
एकमेवाद्वयं ब्रह्म द्विधा लीलाविभेदतः ।। ४९॥। 
जो उसमें प्रबतित होते हैं वे काँटो से युक्त होकर फल की प्राप्ति नहीं करते। 
एक ही ब्रह्म लीला के भेद से दो दिखाई देता है ॥ ४९ ॥ 
प्रवृत्तिच निवृत्तिश्च लीलाभेदे व्यवस्थिता । 
निवृत्तिः सुखसञ्ज्ञा हि सुखमानन्दरूपकम्‌ ॥ ५० ॥ 
वस्तुत। | संसार में | प्रवृत्ति भौर निवृत्ति दोंनों ही लीला भेद से [ माया के 
आवरण होने से ही | व्यवस्थित है। निवृत्ति सुख की संज्ञा है भौर सुख आनन्द 
रूप है ।। ५० ॥ 
प्रसङ्गात्‌ प्रकृतेदेवि प्रवृत्तिबंहुूपिणी । 
अजानतां वरारोहे ! दुःखरूपतया स्थितो ॥ ५१॥ 
अक्षरस्य तु सा प्रोक्ता लीलान्यातीतधमिणी । 
प्रवृत्तिलीलालेशोऽपि नेवातीते परात्मनि ॥ ५२॥ 
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हे देवि ! प्रसङ्गातु प्रकृति की प्रवृत्ति ही बहुत रूपों वाली है । हे वरारोहे ! 
उसे न जानने के कारण ही जीव दु.ख रूप समुद्र में गिरा जान पड़ता है । वह 
[ प्रकृति ] अक्षर रूप ब्रह्म की ही अतीत घमिणी छीलाए कही गई हैं। लेश मात्र 
भी लीला होने से प्रवृत्ति अतीत परमात्मा में नहीं ही होती है ॥ ५२ ॥ 
आग्रहमात्रो देवेशि ! नित्यानन्दमहोदधे: । 
लेश एव सदा तिष्ठेत्सकामो नित्यरूपधुक्‌ ।( ५३ ।। 
कामरूपी सदानन्द: कामांशो लेश उच्यते । 
तस्मादेवाक्षरे देवि ! नित्यकामो हि दशेने ॥ ५४॥ 
हे देवेशि, नित्य आनन्द रूप समुद्र में वह आग्रहमात्र ही है । उसका 'लेश' सदेव 
रहता है और वह काम नित्यरूप धारण करने वाला है । कामरूप में वह सदानन्द 
है और काम के अंश रूप में वह 'लेश' कहा जाता है । इसलिये, है देवि ! अक्षर में: 


ही नित्य कामना का दर्शन होता है ॥ ५४॥ टि 
तस्मादेवाक्षरे जाता दिदृक्षा या तु पावति। 


न चेंककतृ का सा तु परापरमयी हि सा ॥ ५५ ॥ 
इसलिए, हे देवि पावेतो ! उस अक्षर में जो देखने को इच्छा जागृत होती है 
बह एक कृत नहीं अपितु एक दुसरे से परस्पर भावित है ॥ ५५ ॥ 
अक्षरे ज्ञानतन्मात्रे स्वत इच्छा न जायते । 
न प्रवर्तयते साक्षात्पूर्णात्मा पुरुषोत्तमः॥ ५६ । 
ज्ञान रूप तन्मात्र अक्षर में स्वत; इच्छा कभी भी नहीं होती हैं और कभी भीः 
पूर्णपरमास्मा वह उत्तम 'पुरुष' प्रवतित भी नहीं होता ॥ ५६॥ 


सामरस्यमयीं प्राहुस्तस्मादागमवेदिनः । 
आनन्दगा सामरस्यात्‌ स्वपक्षविषयग्रहा ॥ ५७ ॥। 


साङ्गिन॑ तु परित्यज्य भुशमङ्गेष्वसपंत । 
स्वामिनीषु ततो जाता दिदृक्षा दुःखदर्शने ॥ ५८ ॥ 
इसलिए आगम के वेत्ता जन उसे समान रस वाली मानते हैं । आनन्द तुल्य रस 
से एवं अपने पक्ष के विषय के आग्रह से अपने संगी को छोड़कर बहुतायत से भङ्गों में 
सर्पण कर जाने से स्वामिनियों में दुःखदर्शन की इच्छा जागृत होती है ॥ ५७-५८ ॥ 
उभयव्यापिनी सा तु सर्वेकारणकारणा' । व 
ततः कार्यप्रवृत्तिस्तु : हेतो गु णनिबन्धिनी ॥ ५९ ॥ 
स्त्रीपुंभावात्मिका जाता ब्रह्मादिस्तम्बभेदतः । 
इच्छया ससृजे निद्रा सापि जातोभयात्मिका ॥ ६० ॥ 


ro 


१. सर्वकारणकारणँ इत्यवि पाठः । 
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वस्तुतः वह तो सभी कारणों की कारण उभय खूप से व्याप्त है । उससे कार्य 
सं प्रवृत्ति तो हेतुगुण से निबन्धित होने पर वही ब्रह्मा आदि चराचर भेद से स्त्री 
और पुः भाव को प्राप्त होती है ! इच्छा के द्वारा निद्रा का सृजन होता है। वह 
“भी उभयात्मक होती है ॥ ५९-६० ॥ 
ज्ञानात्मिका स्वतः शुद्धा बहिवृत्तिविवजिता । 
निद्रया सृजते मोहश्चेतनाचेतनो हि सः॥ ६१॥ 
बाहरी वृत्तियों से रहित ज्ञानात्मिका, स्वतः बुद्ध ब्रह्म निद्रा के द्वारा उस | पुरुष] 
“चेतन और अचेतन [जड़] में [अर्थात्‌ चेतना रूप पुरुष और भचेतत् रूप प्रकृति रूपी 
जीव में ] मोह उत्पन्न हो जाता है ॥ ६१ ॥ 
सचैतन्यस्य कायंस्य हेतुयेच्चेतनात्मकः । 
स॒ एव जडहेतुश्च यस्मादयमचेतनः ॥ ६२ ॥। 
चेतनता से युक्त जो कार्य का हेतु है उससे वह चेतनात्मक और जड़ से युक्त 
"कायं के हेतु से बही अचेतनात्मक [ जड़ ] है ॥ ६२॥ 
विद्याविद्ये स एवोक्त शृणु तत्रापि कारणम्‌ । 
चिदचिद्ग्रन्थिको ह्ये षङ्चिदाकारेण केवलम्‌ ॥ ६३ ॥ 
यदा परिणमेदु देवि ! यदा विद्येति तां विदुः । 
यदा चतन्यमावृत्य केवलं मोहरूपध॒क ॥ ६४ ॥ 
जीवबुद्धि समावृण्वन्‌ अविद्येति च गीयते। 
तमः कालुष्यमुत्सृज्य शुद्धसत्वप्रधानिका ॥ ६५ ।, 
जीवबुद्धेभेंदकरी मायेति कथिता प्रिये। 
सात्विकांशं परित्यज्य केवलं चित्स्वरूपिणी ॥ ६६ ॥ 
उसमें भो, हे देवि ! तुम कारण को सुनो । बह ही “विद्या” और 'अविद्या' रूप 
सै प्रतिपादित हैं। क्योंकि तित्‌ और अचित्‌ रूप से ग्रथित यह चिदाकार के द्वारा 
ही जब परिणाम को [अर्थात्‌ बदलाव] को प्राप्त करती है तब उसे 'विद्या' रूप 
से जाना जाता है और जब चेतन्य आच्छन्न होकर केवल मोह रूप में रहता है 
तब जीव बुद्धि समावृत्त होती हुई 'अविद्या' नाम से कही जाती है । वस्तुतः तम 
रूथ कालिमा को छोड़कर शुद्ध एवं सत्त्वप्रधान जीव और बुद्धि में भेद करते 
बाली उसे, हे प्रिये | 'माया' नाम से पुकारा जाता है भौर जब सात्विक अंश का 
उसमें परित्याग होता है तो वही केवल 'चितु' स्वरूप होती है ॥ ६६॥ 
अपरोक्षकरी विद्या ब्रह्मविद्येति तां विदुः । 
तस्माद्विधा त्रिधा प्रोक्ता मया ते वरवणिनि ! ॥ ६७॥ 
यह अपरोक्ष ज्ञान वाली विद्या ही 'ब्रह्मविद्या' नाम से जानी जाती है। हैं 
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वरवणिनि ! तुमसे वही दो प्रकार की ब्रह्मविद्या से समुत्पन्न तीन प्रकार ( सत्व,. । 


रज एवं तम ) मेरे द्वारा कहे गए हैं ॥ ६७ ॥ 
ततो गुणास्त्रयो जातास्ते$पि तादृग्विधा शिवे ! । 
सत्वं तु चेतनं विद्धि तमो विद्यादचेतनम्‌ ।। ६८ ॥ 
ये तीन गुण उससे उत्पन्न हुए। हे शिवे ! वे भी उसी भ्रकार के हैं। इस तरह 
चेतन को सत्व गुण वाला जानना चाहिए और अचेतन को तम गुणवाला जानना 
चाहिए ॥ ६८॥ 
रजस्तदुभयात्मत्वाच्चेतनाचेतनात्मकस्‌ । 
भूतानि पञ्च जातानि तानि तादृग्विधान्यपि ॥ ६९ ॥ 
उन दोनों से ही समुत्पन्त चेतत और अचेतनात्मक को रजोगुण वाला जानना' 
चाहिए । उन तीनों से उसी प्रकार से उद्भुत पश्चभुतो [ क्षिति, जल, पावक, गगन 
और समीर ] को जानना चाहिए ॥ ६९ ॥ 
अघिष्ठेयान्यधिष्ठातृतया द्वेविध्यवन्ति च । 
` ब्रह्माण्डमभवत्तेभ्यस्तदेवोभयरूपधृक्‌  ॥ ७०॥ 
अधिष्ठेय और अधिष्ठातृ रूप से वही दो प्रकार के हैं। उन्हीं [ ब्रह्म और माया 
या प्रकृति और पुरुष | से उन्हीं दोनों के उभयात्मक रूप वाले “ब्रह्माण्ड' का सुजनः 
होता है ॥ ७० ॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं यत्पृष्टो5हूं त्वया शिवे ! । 
समासेन महेशाति ! कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ७१॥ 
॥ इति श्रीपञ्चरात्रो श्रीमाहेशवरतन्त्र शिवपावेती 
संवादे विंदां पटलम्‌ ॥ २० ॥ 


--पा पपा: णा 


इस प्रकार जो तुमने पू'छा, हे शिवे ! “वह सभी कुछ हमने संक्षेप में तुम्हें: 
बतलाया । भब, हे महेशानि ! तुम और क्या पूछना चाहती हो ?॥ ७२ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाखरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के बीसबें पटल को डॉ० सुधाकर मालवीयकृत 
सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २० ॥ 


----:-4--2-> 


अथ एकविंशं पटलम्‌ 


"शिव उवाच 
अतोऽन्यत्‌ शृण्‌ देवेशि'! रहस्यं किञ्चिदुत्तमम्‌ । 
गोपनीयं प्रयत्नेन यस्मै कस्मै न दर्शयेत्‌ ॥ १॥ 

शिव ने कहा 

हे देवेशि ! अब कुछ और भी उत्तम रहस्य की बात सुनो । इसका प्रयत्न 
यूर्वक गोपन करता चाहिए । इस विद्या को जिस किसी को नहीं बताना चाहिए ॥१॥ 

परीक्षिताय वक्तव्यं  ताडन॑स्तर्जनादिभिः । 
कृते पात्रमिदं ज्ञानं न तिष्ठति कदाचन ॥ २॥ 

ताइना और तिरस्कार आदि बहुत प्रकार से परीक्षा करके ही इसे किसी को 
-बताना चाहिए। यह ज्ञान कभी भी सुपात्र को छोड़कय [ कुपात्र में ] नहीं 
रहता॥ २॥ 

अविर्भूताक्षरे शक्तिर्च्छि नाम सुमङ्गला । 
अङ्गान्यावृत्य सत्प्रेमविरहौत्कण्ठयदशेने ॥ ३ ॥ 

“अक्षर! में सुमङ्गला नाम की इच्छा शक्ति उत्पन्न होने पर सात्त्विक प्रेम के 
-कारण अज्जों को भावृत्त करके विरह और दर्शन के लिए उत्कण्ठा जागृत हो जाती 
है॥३॥ 

रतिमुत्पादयाभास ततः सा पुरुषोत्तमम्‌ । 
प्रार्थयामासुरोत्सुक्यात्स्वामिन्या सह सङ्गता ॥ ४॥ 

तब बह रति को उत्पन्न करती है। स्वामिनी के साथ सङ्गत होने कीं 

उत्सुकता के कारण वह इच्छाशक्ति पुरुषोत्तम से प्रार्थना करती है ॥ ४॥ 
निवारिता बहुविधर्वावयेरिच्छाविमोहिता।। 
न मेनिरे प्रियाः सर्वा प्रार्थयामासुरन्वहम्‌ ॥ ५॥ ` 

वह इच्छा शक्ति बहुविध वाक्यों से निवारित होने पर भी विशेष प्रकार सें 
मोहित हो जाती है। उन सभी प्रियाओं ते मात नहीं किया भौर नित्य प्रति 
अर्चना प्रार्थना ही की ॥ ५॥ 
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प्रार्थना स्वीकृतास्तासामतीतेनाक्षराद्यदा । 
तदा सा पुनरासाद्य निद्रा चित्यन्वधात्प्रियरे ॥ ६॥ 
अतीत अक्षर के द्वारा जब उनकी प्रार्थना स्वीकृत हो जाती है तब, हे प्रिये | 
चह पुन! निद्रा में आकर 'चितु' में भा जाते हैं॥ ६॥ 
चिदात्मा पुरुषः साक्षान्मोहमय्येत्र निद्रया । 
घुणितोशेत सन्मंचे पञ्चब्रह्ममये शुभे ॥ ७॥ 
चिदात्मा पुरुष साक्षात्‌ मोहमयी निद्रा के कारण पञ्च ब्रह्ममय और शुभ एवं 
सत्‌ शय्या पर निद्रालु हो सो गए ॥ ७ ॥ 
यदैब निद्रा घूर्णो विस्मृतात्माऽभरवत्‌ प्रिये । 
हुदयाब्जकणिकामध्ये विहरेतापरा हि सा॥ ८ ॥ 
जभौ निद्रा से वे निद्रित हुए तब, हे प्रिये ! वे अपनी आत्मा को विस्मृत करा 
बैठे । क्योंकि अन्य बह हृदय कमल को कणिका के मध्य विहार करे ॥ ८॥ 
व्यचिनोत्पन्चधा देवि ! स्वरूपमपि चात्मना । 
उद्गारिणी पालिका च तथा संहारिकापिच ॥ ९॥ 
विशाला व्यापिका चेति शक्तयः पञ्च कीतिता।॥ १० ॥ 


हे देवि ! उन्होंने पाँच प्रकार से अपने स्वरूप को भी विभक्त कर दिया--जो 
१. उदगारिणी | पैदा करने चाली ]; २. पालिका [ पालन करते घाली l, 
३. संहारिका, ४. विशाला और ५. व्यापिका--नामक पाँच शक्तियाँ हैं॥ ९-१० ॥ 
रजः प्रधांनहारिणी पालिनी साखिकी मता । 
तमःप्रधाना संहर्त्री शुद्धसत्वा बिशालिका ॥ ११॥ 
पालिसी और हारिणी' (== उद्गारिणी) शक्ति रजःप्रधान और सात्विक गुणयुक्ता 
है। संहुत्रीं और विशाला शक्ति तमः प्रधान और शुद्ध सत्त्वगुण वाली है ॥ ११॥ 
निगु'णा ब्यापिका शक्तिरिच्छा पश्चविधोदिता। 
एता एवोदिता देवि ! जाग्रति  प्राकृतास्तथा ॥ १२ ॥ 
व्यापिका शक्ति विना गुण वाली पाँच प्रकार की इच्छा शक्ति को जन्म देती है। 
हे देवि ! इसी से जाग्रत तथा प्राकृता शक्ति उत्पन्त होती है ॥ १२॥ 
इच्छामय्यस्तु शयने तस्मान्मञ्चो निरामयः 
उद्गारिणीपालिकयोः स्कन्धयोस्तत्पदद्वयस्‌ ॥ १३ ॥ 
शयन में वह ब्रह्म इच्छामय होते हैं किन्तु उनका मच्च निरामय [ नी रोग ] 


२०८ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


होता है। उद्गारिणी और पालिका दोनों ही उनके दोनों कन्धे और पैर के 
समान है ॥ १३॥ 


₹विशालाहारिणीकण्ठदेशे पाणिद्वयं स्थितम्‌ । 
व्यापिका मळूचफलकीभूताधारतया स्थिता ॥ १४ ॥ 
विशाला और हारिणी (=उद्गारिणी) शक्ति कण्ठ प्रदेश और दोनों हाथ में 
स्थित रहती है । किन्तु व्यापिका शक्ति मच्च की चौकी पर आधार रूप से स्थित 
होती है ॥ १४ ॥ 
` पञ्चसु प्रतिबिम्बो$भूदक्षरस्य चिदात्मनः । 
बिम्बितं यत्तु चेतन्यं तस्मिन्नुदुगारिणी हिसा ॥ १५।। 
अक्षर रूप चिदात्मा का उन पाँचों पर प्रतिबिम्ब पड़ता है। जो यह चेतन्य 
रूप प्रतिबिम्ब है उस रूप में वह 'उद्गारिणी शक्ति' होती है ॥ १५ ॥ 


दशयामास वेदास्याद्युपाधिमतिविस्तृतम्‌ । 
बिम्बितं यत्तु चैतन्य तस्मिन्‌ या पालिनी शिवे ॥ १६ ॥ 
अदशेयच्चतुर्भूजायुपाधिमतिविस्तृतम्‌ । 
बिम्बितं यत्त, चेतन्यं तस्मिन्‌ संहारिणी तु या ॥ १७॥ 
अंदशेयन्तिनेत्राद्युपाधिमतीव सुन्दरि ! । 
बिम्बितं यत्त. चैतन्य तस्मिन्‌ या तु विशालिका ॥ १८॥ 
उन्होंने उससे भतिविस्तृत आद्युपाधि मुख रूप वेदों को दिखलाया। हे शिवे ! 
“वालिनी शक्ति” में इनका तो प्रतिबिम्ब पड़ता है वह अतिविस्तृत आद्युपाधि चतुभुज 
रूप को प्रकट करता है। संहारिणी [ “विशाला? ] शक्ति में जो उनका चैतन्य” 


रूप प्रतिबिम्ब पड़ता है उससे, हे सुन्दरि! न्िनेत्र आदि उपाधियों को प्रकट 
किया ॥ १६-१८ ॥ 


अष्टबाह्वाद्यपाधिं च दशँयामास केवलम्‌ । 
बिम्बितं यत्त चेतन्यं तस्मिन्‌ या व्यापिका मता ॥ १९॥ 
व्यापिका शक्ति में जो 'चैतन्यरूप प्रतिबिम्ब पड़ता है उससे मात्र अष्टबाहु आदि 
उघाधियों को प्रकठ किया! ॥ १९ ॥ 
दशबाहुं च पञ्चास्याद्यपाधिमसुजरिप्रये । 
ब्रह्मा विष्णुश्च सद्रशच ईश्वरश्च सदाशिव: ।। २०॥ 
हे प्रिये | उसने इस प्रकार ब्रह्मा, विष्णु, रुद्ध, ईश्वर और सदाशिव नामक पाँच 
मुख एवं दस हाथ की उपाधि का सुजन किया ॥ २० ॥ 


१, “हारिणी' इत्युदूगारिणोशक्तिरपर नाम । 
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पञ्चपादत्वमापन्ना नित्यमुद्वहते परसू । 
सृष्टि स्थितिं च संहारं तिरोधानमनुग्रहस ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार नित्यप्रति सृष्टि, स्थिति, संहार, तिरोधान और अनुग्रह रूप से पाँच 
प्रकार से वह संपादित है ॥ २१॥ 
नित्यमेव प्रकुवेन्ति 'भूताधिष्ठातृरूपिणः। 
सृष्टयादित्रयसिद्धचर्थं त्रयाणां घुमूजेशतः ॥ २२॥ 
भुतों के अधिष्ठातृ रूप वाले ये नित्य ही सृष्टि [प्रलय भौर पालन] आदि तीन 
की सिद्धि के लिए अंशतः तीन का ही भोग करते हैं॥ २२ ॥ 
तिरोधानानुग्रहौ तु मञ्चपादस्थयोविदुः ! 
पेङ्चशक्तिप्रभेदेन परेच्छँव सुमङ्गला ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मांवष्ण्वादिख्पाणि धत्ते नानास्वरूपिणी । 
अक्षरस्य तु ख्पेद्धे पुरुषाक्ष रभेदत: ॥ २४ ॥ 
तिरोधान और अनुग्रह को मञ्चपादस्थ हो जानना चाहिए। उस श्रेष्ठ ब्रह्म की 
सुमङ्गला इंच्छा के ही पाँच भेद-प्रभेद से ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र रूप में नाना 
स्वरूपिणी सृष्टि संपादित होती है । वस्तुतः पुरुष और अक्षर भेद से अक्षर ब्रह्म 
[शब्द ब्रह्म] के ही दो रूप हैं ॥ २३-२४ ॥ 
नारायणस्तु पुरुषाज्जज्ञ स्वप्नेक्षिता स्वयस्‌। 
नादबिन्दू शिवः गशक्तिर्जातौ नारायणातिप्रिये ॥ २५ ॥ 
नादबिन्दुमयत्वेन त्रिधा नारायणः स्थित्ः। 
सद्भुपंणो वासुदेवः प्रद्युम्न, अनिरुद्धकः॥ २६॥ 
चतुर्धा विष्ण्रेवोक्तो हचंशभेदा हचनेकशः। 
एकादश विभेदात्मा रुद्रोऽहमहमीशवरि।। २७ ॥ 
मदात्मभेदाः शतशः कोटिशः सत्ति सुन्दरि। 
सदाशिवेइ्ढरावेती आत्मभेदाविवज्जितो ॥ २८ ॥ 
पुरुष से स्वयं ही स्वप्न रूप में 'नारायण? उत्पन्न हुए भौर हे प्रिये! उन 
नारायण से नाद और बिन्दु एबं शिव तथा शक्ति प्रकट हुए। इस प्रकार 
नाद एवं बिन्दु रूप से नारायण हो तीन प्रकार से स्थित रहते हैं । संकर्षण, वासुदेव, 
प्रद्युम्न, एवं अनिरुद्ध--ये चार अ'शभेद से विष्णु के ही अनेकशः रूप कहे गए हैं । 
१ बुभुवे' इत्यपि पाठः । ना Sn 
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हे ईश्वरि, मैं रुद्र प्रधान रूप से एकादश रूप वाला हुँ । यद्यपि हे सुन्दरि ! सदा- | 
शिव और ईश्वर मेरे इन दो रूपों को छोड़कर सैकड़ों और करोड़ों हमारे भेद 
हैं ॥ २५-२८ ॥ 
वेदप्रणवभेदेन द्विधा नारायणोदभूत्‌ । 
नाद एव महेशानि बहु स्यामिध्यवेक्षणात्‌ ॥ २९॥ 
वेद और प्रणव भेद से नारायण दो प्रकार में समदूभूत हुए । हे महेशानि ! 
एक मैं बहुत होऊ इस इच्छा से “नाद' प्रकट हुआ ॥ २९ ॥ 
न भेदो विद्यते बिन्दो अखण्डात्मनि सुन्दरि। 
महत्तत्वमिदं भद्रे मनो नारायणस्य तत्‌ ॥ ३०॥ 
हे सुन्दरि ! अखण्डात्मक “बिन्दु” के भेद नहीं हें । उन नारायण का यह मन 
हो “महत्‌ तत्त्व” है ॥ ३० ॥ 
मनसस्तु बहु स्यामित्यमन्यत यदा हि सः। 
अहङ्कारस्ततो जज्ञे प्रसृतो बिन्दुतां ययौ ॥ ३१॥ 
जब उन नारायण ने यह सोंचा कि मैं बहुत होऊ तो उनसे अहङ्कार पैदा हुना 
जो फेलकर “बिन्दु” बन गया.॥ ३१॥ 
बिन्दुः शून्यात्मको ज्ञ यस्तस्माद्विवं निरर्थकम्‌ । 
व्याप्तोऽहङ्कार एवायं ब्रह्माभासेः दुश्यते॥ ३२॥ 
बिन्दु को शुन्यात्मक जानना चाहिए। इसलिए विश्व निरर्थक |असत्य ] है। 
वस्तुतः यह व्याप्त भहङ्कार ही ब्रह्म के आभास के रूप में हष्टिगोचर होतां 
है ॥ ३२॥ 
ब्रह्माभासो निविकारो निष्प्रपञ्चो निरण्जनः। 
न करोति न लिप्येत प्रदीप इव भासकः॥ ३३ ॥ 
यह ब्रह्मामास, निविकार, निष्प्रपञ्च और निरञ्जन [निर्मल] है । वस्तुत। न 
य्ह कर्ता है और न तो यह लिप्त होता हे । जैसे दूसरे पदार्थो को श्रकाशित करने 
वाला दीपक स्वयं उसमें न लिप्त रहता है और न तो उसका कर्ता है ॥ ३३ ॥ 
अहङ्कारस्य कतृतत्वं भोक्तृत्वमपि सुन्दरि। 
घर्माधमाँ पुण्यपापे बन्धमोक्षादिकं तथा ॥ ३४॥ 
इसी प्रकार हे सुन्दरि ! भहङ्कार का. कतृतत्व और भोक्तृत्व भी, धर्म अधम, 
पुण्यन्पाप एवं बन्धन तथा मोक्ष भादि वैसे ही भाभासित है ॥ ३४॥ 
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अहङ्कारेण - भिद्येत नावाभेदव्यवस्थया । 
अहङ्कारेण तादात्म्यादाभासेऽपीक्षते - स्फुटम्‌ ॥ ३५॥ 
नाना प्रकार के भेद को व्यवस्था से वह अहङ्कार द्वारा ही भेदित होता है। 
वस्तुतः अहङ्कार के तादातभ्य से वह स्पष्ट रूप से आभास की अवस्था में भी 
देखता रहता है ॥ ३५ ॥ 
अहङ्कारमयो ग्रन्धिर्यावन्तेव विभिद्यते। 
अविद्यमानः संसारः तथाप्येनं न मुञ्चति॥ ३६॥ | 
इस प्रकार अहङ्कार ग्रन्थि का भेदन जब तक नहीं होता, तब तक यह 
अविद्यमान संसार भी इस [जीव] को नहीं छोड़ता है ॥ ३६ ॥ 
स्फटिकस्येव रागित्वं जपाकुसुमयोगजस्‌। 
नापगच्छति तद्देवि कुसुमापहति विना ॥ ३७॥ 
जपा कुसुम के संशिलष्ट होने से स्फटिक में पड़ने वाली लालिमा, है देवि, तब 


तक नहीं हटती जब तक कि जपा (ओडहुर) के छाल फूल को उससे दूर न हंठा | 
दिया जाय ॥ ३७॥ | 


तथा संसरणं जीवे ह्महङ्कारच्युतिं विना। | 
निवतंते न देवेशि कल्पकोटियुतायुतेः ॥ ३८॥ | 
उसी प्रकार, हे देवि ! जीव में संश्छिष्ठ अहङ्कार की च्युति के बिना करोड़ों 
कल्पो में भी असत्य संसार का भान लष्ठ नहीं होता ॥ ३८॥ 
सोऽहङ्कारस्त्रिधा प्रोक्तो गुणभेदेन पार्वेति। 
अहङ्कारोऽयमेवाहं तथा जीवगतो द्विधा॥ ३९॥ 
हे पार्वति ! बह अहङ्कार ही गुण के भेद से तीन प्रकार का कहा गया है। यह 
“अहङ्कार' मै ही हुँ जो दो प्रकार से जीव में रहता हुँ ॥ ३९ ॥ 
महत्त्वं त्रिधा प्रोक्तं आध्यात्मादिप्रभेदतः। 
नारायणमनोरूपमाधिदेविक मुच्यते ॥ ४०॥ | 
अध्यात्म आदि भेद प्रभेद से 'महतु-तक्त्व” तीन प्रकार का है ॥ नारायण 
का [जीव में] मन रूप में होना 'आधिदेविक' कहा गया है ॥ ४० ॥ 
जीवानां चित्तूपं' यदध्यात्म्यमिति चक्ष्यते । 
ब्रह्मणो देहरूपस्थमाधिभौतिकमुच्यते ॥ ४१॥ 


जीवों में 'चित्त' रूप से जो घह “अध्यात्म” रूप से अभिहित होता है। ब्रह्म 
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का जो 'देहस्थ' रूप है. वह “भाधिभौतिक' कहा जाता है ॥ ४१ ॥ 


` नारायणेधिदेवेन ख्पेणः परिनिष्ठितम्‌ । 
आविर्बभूव तद्वणंभेदेवेदस्वरूपतः ।। ४२ ॥ 


आधिदैविक रूप से परिनिष्ठित नारायण ही उनके वर्णभेदों के द्वारा वेद स्वरूप 
में अविभू त होते हैं ॥ ४२ ॥ 
जीवगं यत्तु देवेशि चित्तरूपतया स्थितम्‌ । 
सुषुम्णावत्तिना प्राणवायुता सह सङ्गतम्‌ ॥ ४३॥ 
हे देवेशि, जीव में जो चित्त रूप से स्थित है वह सुझुम्ता में रहने वाली 
प्राण वायु से संगत है ॥ ४२ ॥ 


वायुस्तेन युतो देवि ब्रह्मरन्ध्राहतः पुनः । 


ताल्वोष्ठपुटनासादिभे देन! परमेश्वरि ॥ ४४ ॥ 
वर्णात्माविभंबति ` गद्यपद्यादिभेदतः । 
ब्रह्मदेहतया यस्मात्‌ स्थितं त्रेलोक्यकारणम्‌'॥ ४५॥ 
अतस्तस्माज्जगज्जातं (देवासुरनरोरगम्‌ । 


इति तेऽभिहितं देवि रहस्यं परमादुभुतम्‌ ॥ ४६ ॥ 
हे देवि ! उससे युक्त होकर वायु पुनः ब्रह्मरन्ध्र से आहत होकर, हे परमेश्वरि, 
तालु, ओष्ठ, पुट भौर नासिका के भेद से उत्पन्न होता है । उस तालु, ओष्ठ आदि 
से गद्य और पद्य आदि भेद के रूप में वही [शब्द ब्रह्म] वर्णात्मक रूप से अविभु त 
होता है। क्योंकि त्रेलोक्य का कारण रूप ब्रह्मा देह रूप से स्थित है । अतः उससे 
देव, असुर, नय भौर सपे आदि जीवों की उत्पत्ति हुई । इस प्रकार, हे देवि, परम 
अद्भुत रहस्य मैंने तुम्हें बताया है ॥ ४४-४६ ॥ 


श्रद्धाहीनाय दुष्टाय कृतघ्नाय दुरात्मने । 
चास्तिकायाविनीताय वेदशास्त्रोदुगताय च ॥ ४७॥ 
अविश्वस्ताय देवेशि दशंयेन्स कथञ्चन। 
यदा राजा तु सर्वस्वं बलं कोशो महीगजान्‌॥ ४८॥ 


१. “नारायणे यदध्यात्मरूपेण' इत्यपि पाठः । 
२. ददेहेन' इत्यपि पाठः । 
३. 'तल्लोक' इत्यपि पाठ; । 


एकविशपटलम्‌ २१३ 


निवेदयतु जिज्ञासुस्तदा तस्मे प्रकाशयेतु । 
अन्यथा सिद्धिहानिः स्यात्‌ सत्यं सत्यं न संशयः ॥ ४९॥ 
तस्मात्सवंप्रयत्नेते गोपितब्यं त्वयापि हि॥५०॥ 


॥ इति श्रीतारदपञ्चरात्रे श्रीमाहेश्वरतन्त्रे शिवपावंती 
संवादे एकविंशं पटलम्‌ ॥ २१॥ 


——#—— 


श्रद्घाविहीन, दुष्ट, कृतष्न और दुरात्मा, नास्तिक, अविनीत एवं वेद शास्त्र 
A को न जानने वाले को और अविश्वस्त पुरुष को, हे देवेशि, कभी भी यह ज्ञान नहीं 
देना चाहिए। यह ज्ञान तभी प्रकाशित करे जब कोई जिज्ञासु राजा अपना बल 
[=सेना| खजाना, पृथ्वी और हाथी आदि सभी कुछ निवेदित कर दे। नहीं तो 
सिद्धि समाप्त हो जाती है। यह निश्चय ही सत्य है। इसमें कोई संशय नहीं 
जानना चाहिए। इसलिए, हे प्रिये, तुम्हें भी सब प्रकार से इस ( रहस्य) का 
गोपन ही करना चाहिए ॥ ४७-५० ॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान शङ्कर के 
संवाद के इक्कीसवें पटळ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूणं हुई ॥ २१॥ 


| Hod तल 
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पार्वत्युवाच-- 
यदुक्तं देवदेवेश त्वया पशुपते प्रभो। 
प्रविश्य कर्णरन्ध्रेण चिदानन्दायते हृदि॥१।॥ ; 
भगबती पावती ने कहा-- 
हे देव देवेश, हे पशुपति, हे प्रभु ! जो आपने ( तत्त्व ज्ञान की ) बात कही, वह 
कणे के छिद्रों से प्रविष्ट होकर हृदय में चित्त को अत्यन्त आनन्दित कर रही 
है॥१॥ 
तीर्थानां परमं तीर्थं ज्ञानानां ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
योगानां परमो योगो धर्माणां धर्मे उत्तमः॥ २॥ 
यह ज्ञान तीर्थो में भी परम तीथे, प्रत्यक्ष आदि ज्ञानों में भी उत्तम ज्ञान है। 
योगों में उत्कृष्ट योग और धर्मों में उत्तम घमं है।। २॥ 
श्रोतव्यानां च परमं श्रोतव्यमिदमेव हि! 
ज्ञातब्यानां च परमं ज्ञातव्यमिदमुच्यते ॥ ३ ॥ 
क्योंकि सुनने में यह सुनने योग्य मर्म है और ज्ञातव्य में यह परम ज्ञातव्य 
(ज्ञान) कहा जाता है ॥ ३॥ 
शृतं मया विशेषेण सोपपत्तिकमित्यपि । 
न तथाप्यन्तरात्मा मे तृष्तिमायाति शाइवतीम्‌ ॥ ४॥ 
यह भी मैंने उपपत्तिपुवंक विशेष रूप से सुन लिया, तथापि मेरी अन्तणत्मा 
शाश्वत तृप्ति को नहीं प्राप्त कर रही है ॥ ४ !। 
अतस्त्वां परिपृच्छामि विशेषं तत्र धूर्जटे । 
तं च ब्रहि महादेव प्रसादपरमो भव ॥ ५ ॥ 
अत। है धूजेठि ! आप से उस ज्ञान में विशेष ज्ञान को पूछती हुँ । हे महादेव ! 
शाप प्रसन्न हों और उस (विशिष्ट ज्ञान) को मुझसे कहें ॥ ५ ॥ 
स्वप्नभूतप्रपञ्चेस्मिन्नक्षरस्य परात्मनः । 
प्रियाः सख्यो भगवतो वासनावशतो गतः॥ ६॥ 
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परमात्मा अक्षर के स्वप्नभूत इस प्रपळ्च में भगवान्‌ को प्रिय सखियाँ भी 
वासना के वश (क्यों) हो गई॥ ६ ॥ 
कियाँस्तत्र गतः कालस्तासामागमनादनु । 
कियत्कालं च ता: सर्वा इह स्थास्यन्ति मोहिताः॥ ७॥ 
उनके आगमन के अनन्तर कितना काल व्यतीत हुआ? और वे ही मोह में 
प्राप्त होकर कितने काल तक रहेंगी ॥ ७॥ 
कथ ता बोधमाप्स्यन्ति कस्तासां प्रतिबोधकृत्‌ । 
युगपद्ठा गमिष्यन्ति पृथक वा परमेश्वर ॥ 4॥ 


वे कैसे प्रबद्धावस्था को प्राप्त होगी? और कौन उन्हें प्रबुद्ध कराने वाला 
होगा ? हे परमेश्वर ! वे साथ-साथ ही जायेगो, अथवा अलग-अलग ॥ ८ ॥। 


एतत्सर्व महादेव कथयस्व प्रसादतः। 
संशयो मे महानद्य तमपानुद शङ्कर॥९॥ 
यह सब कुछ, हें महादेव ! आप प्रसन्न होकर मुझसे कहें। हे शङ्कर ! इसमें 
जो मुझे महान्‌ सन्देह हैँ उसका आप निराकरण कर ॥ ९॥ 


शिव उवाच -- 
शृणु पार्वति वक्ष्यामि तव प्रश्‍नानशेषतः: । 
त्वं मे प्राणाधिकेवासि तस्माद्वक्ष्ये यथातथम्‌ ।। १०॥ 
भगवान्‌ शङ्कर ने कहा- 
हे पार्वति ! सुनो । तुम्हारे सभी प्रश्नों का समाधान मैं कहूँगा । तुम मुझी प्राणों 
से भी अधिक प्रिय हो । अतः मैं तुमसे जेसा है वैसा ही कहूँगा ॥ १० ॥ 
बिरञ्चेब्नंह्मणः पूवं अष्टवक्त्रोऽभवद्विधिः । 
शब्दब्रह्मेति य प्राहुवेंदवेदान्तपारगा: ॥ ११ ॥। । 
सृष्टिकर्ता ब्रह्मा के पहले ( चार न होकर ) आठ मुख थे । जिसे वेद और | 
वेदास्त के पारगामी विद्वानों ने “शब्द ब्रह्म' के रूप से कहा है ॥ ११ ॥ 
द्विपरारद्धांवसानेस्य ब्राह्मः कल्पो महानभूतः। 
प्रलघोऽयं महेशानि  प्रकृत्यवधिरुच्यते ॥ १२॥ 
_ दो पराधों के बीत जाने पर इन ब्रह्मा का एक महान्‌ 'ब्वाह्म-कल्प' हुआ । | 
हे महेशानि ! यह प्रलय है जो प्रकृति की अवधि कहा गया हे ॥ १२ ॥ 
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'एका शिष्टा च प्रक्ृतिः पुरुषाधिष्ठिता हि सा। 
कियत्कालं ततो देवि शून्यमासीदिति श्रृतिः॥ १३ ॥ 
वस्तुतः एक प्रकृति है जो पुरुष में अधिष्ठित होकर रहती है । श्रुति के अनुसार 
उसके बाद, हे देवि ! कुछ काल तक शून्य ही था ॥ १३॥ 
आविर्भूता ततो निन्द्रा अक्षरे परमात्मनि । 
महत्तत्वमतस्तस्माद्‌ अहङक्कतिरजायत ॥ १४॥। 
उस परमात्मा अक्षर में तब निद्रा आविभु'त हुई । पहले महत्‌-तत्त्व उत्पन्न 
हुआ । तब उसके बाद अहङ्कार आया ॥ १४॥। 


स एव च त्रिधा , जातो गुणभेदेन , सुन्दरि। 
सात्विकाच्च मनो जज्ञे देवताश्च दशैव ता॥ १५॥ 
है सुन्दरि ! गुण के भेद से वही तीन ( गुण सत्त्व, रज, भौर तम ) होकर 
उत्पन्न हुए । सात्त्विक गुण से मन और दस देवता उत्पन्न हुए ॥ १५॥ 
राजसादिर्द्रियाण्यासन्‌ भूतानि तमसोऽभवन्‌ । 
तेभ्योऽण्डमभवेद्देवि तत्र नारायणः स्थितः ॥ १६॥ 
राजस, गुण से इन्द्रियों का जन्म हुआ और तमोगुण से" ( पञ्च ) महाभुतों की 
उत्पत्ति हुई । उन पञ्च महामुतों से एक अण्ड की उत्पत्ति हुई । हे देवि ! वहीं 
भगवान्‌ नारायण स्थित रहते हैं ॥ १६॥ 


तस्य नाभेरभूत्पद्य यत्र ब्रह्माभवत्स्वयस्‌ । 
द्विपराद्ध मितं चास्य परमायुनिगद्यते । १७ ॥ 
उनके नाभि से कमल उत्पन्न हुआ । जहाँ स्वयमेव ब्रह्मा का अविर्भाव हुआ । 
इन ब्रह्मा की आयु दो पराधों [ अर्थात्‌ एक युग का चार भाग करने पर दो भागों ] 
तक कही गयी है ॥ १७ ॥ 


अस्मिन्‌ ब्रह्माण्डगोले हि जम्बूद्वीपे महेश्वरि। 
वर्षे भारतसंज्ञे हि प्रियाणां घासनाः स्थिताः ॥ १८ ॥। 
हे महेश्वरि ! इस ब्रह्माण्ड रूप गोलक के जम्बू द्वीप में भारतवर्ष नामक देश 
में (कृष्ण की) प्रियाओं की वासना स्थित हुई ॥ १८ ॥ 
परार्द्धं प्रथमो जातो हितीयेस्मिन्‌ महेश्वरि । 
निर्बन्धाहस्वामिनीनां च छीलामाविश्वकार ह॥ १९॥ 


१. 'एकावशेषा-प्रकृतिः’ इत्यपि पाठ! । 
२, “तत्र? इत्यपि पाठ; । 


# 
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हे महेश्वरि | द्वितीय ( पराद्ध ) में प्रथम पराद्ध का जब आरम्भ हुआ तब 
बन्धन विहीन होने से उन स्वामिनियों की लीला आविष्कृत हुई ॥ १९॥ 
श्रीकृष्ण: परमानन्दो नन्दगेहेभवत्तदा । 
गोपकन्यामिषेणेव  ह्याविर्भूतास्ततः प्रियाः ॥ २० ॥ 
तब भगवान्‌ परमानन्द श्रीकृष्ण नन्द के घर पर उत्पन्न हुए और उनको 
प्रियाए* तब वहीं ब्रज में गोप कन्याओ के रूप में उत्पन्न हुई ॥ २० ॥ 
तत्कामपूत्तेये साक्षात्‌ श्रीकृष्णः पृरुषोत्तमः। 
रासलीळां भ्रकुर्वाणो रमग्रामास ताः प्रियाः॥ २१॥ 
भगवान्‌ कृष्ण पुरुषोत्तम ने उनकी कामनाओं की पूर्ति के लिए साक्षात्‌ रूप से 
रास लीला करते हुए उन प्रियाओं से रमण किया ॥ २१ ॥ 
योगमायासमावेशान्मायाकार्यं | विलुंपतः । 
ब्रह्मणोऽपि लगे जाते यथापूर्वमभूदिदस्‌॥ २२ ॥ 
पुनर्जातं ततः सवै ब्रह्मादिस्थावरान्तकम्‌ । 
मनोरथस्य चापूर्त्या वासनाः कार्यप्रध्यगा: ॥ २३ ॥ 
योगमाया के समावेश के कारण माया का कार्य मोहग्रस्त था । ब्रह्मा के भी 
विलीन हो जाने पर, जेसा यह ब्रह्म पहले था वैसा उस रास लीला में हुआ । उसके 
बाद पुन: ब्रह्म आदि स्थावर एवं जङ्गमात्मक जगत्‌ की उत्पत्ति हुई । तब मनोरथ 
की पूर्ति के लिए कार्ये के बीच में रहने वाली वाप्तना की उत्पत्ति हुई ॥ २२-२३ ॥ 
विचरन्ति यथा काले यथादेशं यथारुचि । 
ह्विपराद्ध॑ त्वतिक्रान्ते नष्टे स्थावरजङ्गमे ॥ २४ ॥ 
विरंब्चौ मुक्तिमापन्ने प्रबुद्धे हचक्षरे प्रिये । 
प्रबुद्धा वासनास्ता हि भविष्यन्ति स्वबिम्बगा$॥ २५॥ 
काल के अनुसार, देश के अनुसार और अपनी रुचि के अनुसार वह बासना 
विचरण करती रहती है, और द्वितीय पराद्ध' के बीत जाने पर स्थावर एवं 
जङ्गमात्मक जगत्‌ के नष्ट हो जाने पर तथा ब्रह्मा के मुक्ति पा जाते पर 


हे प्रिये ! बही प्रबुद्ध वासना अपने बिम्ब रूप से प्रबुद्ध अक्षर (ब्रह्म) में आ 
जाती है ॥ २४-२५ ॥ 


आविर्भावाच्च लीलाया द्वापरान्ते कलौ युगे। 
'असहिष्णुः स्वप्रियाणां दुःखलीलानूदर्शंमम्‌ ।। २६ ॥ 


१. क्वचित्पुस्तके २६-२७ श्लोकयोः 'भास कुष्ण! प्रियाणां च दुःखलीलानुद्शेने । 


तासामेका च परमा सुभगा सुन्दरी प्रिया। प्रबोधयिष्यति सा सर्वाः कथ- 
यित्वा विनि्णयम्‌'। ईहृशः पाठभेदो भाति । 
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द्वापर युग के अन्त में एवं कलि युग के प्रारम्भ होने पर लीला का आविर्भाव 
होता है । अपनी प्रियाओं के असहिष्णु होने पर तथा दु+ख-लीला के दर्शन की इच्छा 
के कारण ऐसा भगवान्‌ करते हैं ॥ २६ ॥ 
तासामेकां च परमां सुभगां सुन्दरीं प्रियाम्‌ । 
प्रबोधयिष्यतितरां कथयित्वा विनिर्णयम्‌ ॥ २७॥ 
उन प्रियाओं में एक सुन्दर अङ्ों बाली उत्कृष्ट सुन्दरी प्रिया अपने ( लीला 
दर्शन के ) निर्णय को कहकर उन अक्षर ब्रह्म परमात्मा को प्रबुद्ध करेगी ॥ २७ ॥ 


ततस्तत्सम्प्रदायेन सर्वास्ता भगवत्प्रिया: । 

स्वभतृ विरहाक्रान्ताः त्यक्त्वा देहान्‌ प्रपञ्चगान्‌ ॥ २८ ॥ 

भगवल्लोकवेकुण्ठे स्थितिमाप्स्यन्ति युथशः। 

पद्मया रममाणास्ताः कालभोगे यथाविधि॥ २९ ॥ 

इसके बाद वे सभी उस सम्प्रदाय वाली प्रियाए भगवान्‌ की प्रिय होने से 

अपने भर्ता श्रीकृष्ण के विरह से आक्रान्त होकर अपने पाः्चभौतिक शरीर को 
त्याग कर भगवान्‌ के लोक वेकुण्ठ में एक-एक यूथ के रूप में स्थिति को 
प्राप्त करेगी। पद्मा के साथ रमण करती हुई वे यथाविधि काल का उपभोग 
करेगी ॥ २८-२९ ॥ 

दिव्यदेहानपि त्यक्त्वा भविष्यन्ति स्वबिम्बगा । 

अक्षरोऽप्यनु भूयेतत्स्वप्नवत्‌ परमेश्वरि ॥ ३० ॥ 

परमानन्दसम्मग्नो भविष्यति कृताथृधीः। 

सर्वा लीला नित्यरूपा भविष्यन्ति तदा प्रिये ॥ ३१॥ 


वहाँ बैकुण्ठ में भी अपने दिव्य शरीर को भी वे त्याग कर अपने बिम्ब रूप से 
वे प्रतिष्ठित होंगी । हे परमेश्वरि ! अक्षर (ब्रह्म) भी यह सब स्वप्न के समान 
अनुभव करके परम आनन्द में विभोर होकर अपने को कृतार्थ बद्धि वाला समशेंगे ॥ 
है प्रिये ! तभी नित्य रूपा सभी लीला होंगो ॥ ३०-३१॥ 
भगवल्लोकमात्मानं दिव्यभावेऽपि सुन्दरि। 
अविद्यालेशसम्बन्धादक्षरस्य परात्मनः ॥ ३२॥ 
निद्रांशस्यापि शेषत्वात्‌ कियत्कालमवस्थितिः। 
युगपदुदेवि सर्वास्ता गमिष्यन्ति निजं गृहम्‌ ॥ ३३ ।। 
हे सुन्दरि ! दिव्य भाव होने पर भी भगवान्‌ के अपने लोक में परमात्मा 
अक्षर में अविद्या के लेश मात्र सम्बन्ध से तथा निद्रा के कुछ शेष रहने पर कुछ कालः 
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तक ही उनकी अवस्थिति रहती है। हे देवि! वे सभो वासना रूपा बिम्ब को 
प्राप्त प्रियाएँ अपने गृह को चलो जाएँगी ॥ ३ २-३३ ॥ 


न कथऽ्चन देवेशि गतिस्तासां पृथक्‌ भवेतु। 

स्वप्नस्य विषये साम्यादैकात्म्याच्च तथा प्रिये ॥ ३४ ॥ 

हे देवेशि ! किसी भी प्रकार से उनकी गति उन अक्षर ब्रह्म से अलग नहीं 
होती है । हे प्रिये ! क्योंकि यह लोला अक्षर ब्रह्म की निद्रा में स्वप्न का विषयः 
होने से और बिस्ब रूप प्रिया का उनमें एकात्म होने से पृथक्‌ नहीं है अत: ॥ ३४ ॥ 


वेरस्थाच्च विचित्रत्वे भतू स्नेहाविशेषतः ! 
न पृथक्‌ गमनं तासां तस्माद्वेकुण्ठसंस्थितिः ॥ ३५ ॥ 
भर्ता श्रो कृष्ण के अतिशय प्रेम के कारण और विचित्र लीला के वरस्य के 
कारण उन प्रियाओं का प्रयक गमन नहीं होता। इसीलिए उनको स्थिति बेकुण्ठः 
में होती है॥ ३५ ॥ 
क्रमयोगेन देवेशि सर्वा यास्यन्त्यसंशयस्‌ । 
तस्मादुदेवि विशेषेण स्वपतिः पुरुषोत्तम: ॥ ३६॥ 
है देवेशि ! निःसन्देह वे सभी प्रियाए' क्रमपूर्वक वहाँ बैकुण्ठ में जाएंगी 0 
हे देवि ! क्योंकि पुरुषोत्तम ही विशेष रूप से उनके पति हैं ॥ ३६ ॥ 
भजनीयो हि सततं वेदशास्त्रानुरोधतः। | 
देहेर्द्रियस्वभावानामन्तं कर्माणि पार्वति ॥ ३७ ॥ | 
अतः हे पार्वति ! वेदशास्त्र के अनुरोध के अनुसार साधक को देह एवं इन्द्रियों | 
के स्वाभाविक कमों को करते हुए भी भगवान्‌ कृष्ण का भजन करना चाहिए ॥३७॥' | 
| 
| 


आत्मनोन्तं परब्रह्मध्यानश्रवणकीर्तेनस्‌ । 
स्वभावाज्जायते कमं सदसच्चेति सर्वथा॥ ३८॥ 
अपनी अन्तरात्मा में उन भगवान्‌ का ध्यान, उनकी कथा का श्रवण तथा 
उनका कीर्तन करते हुए ही रहना चाहिए । इन्द्रियों के सत्‌ या ( मलमुत्र त्याग 
आदि ) असत्‌ कर्म तो स्वभाव से सवंथा होते ही रहते हैं ॥ ३८॥ 
सत्त्यागादसदासङ्गन्तानायोनिभ्रमो भवेत्‌। 
आधिव्याधिदरिद्रोत्यपीडाविस्मारिततात्मनः ॥ २९ ॥७ 
जीव सत्‌ कर्मो के त्याग से तथा असत्‌ कर्मों के स्बंथा सङ्ग से नाना योनियों' 
में भ्रमण करता रहता दै । वह जीव परमात्मा से अलग होकर आधि, व्याधि भोर: 
दारिद्रय से उत्पन्न पीडा से अपने स्वरूप कोः भुल जाता है ॥ ३९ ॥ 
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उद्विक्ततमसो देवि न शुभं स्यात्कदाचन। 
तस्मात्कतंव्यमेवेह देहपर्यंवसायि यत्‌ ॥ ४० ॥ 
हे देवि | बिता अन्धकार के हटे कभी भा शुभ कर्म नहीं हो सकता है । इसलिए 
जो देह में पर्यवसान करने बाले कम हैं, उन्हें छोड़कर भगवान्‌ का ध्यान (कथा), 
“वण एबं कीर्तन आदि ही परमार्थे रूप से इस लोक में कतंव्य हैं ॥ ४० ॥ 
देहान्ते कमेसम्बन्धो न भविष्यति कहिचित्‌। 
प्रत्यवायनिवृत्यर्थेमनिष्टाचरणस्य ल ॥४१॥ 
नित्यं नेमित्तिकं कायं काम्यं कमं परित्यजेत्‌ । 
एवं यो वत्तंते देवि निषप्रत्यूहं स सिध्यति॥ ४२॥ 
देह के पञ्चभुत में, विलीन हो जाने पर उन कमो का उस शरीर से कोई भी 
सम्बन्ध नहीं होगा । अतः प्रत्यवाय (बाधा) की निवृत्ति के लिए तथा उससे अनिष्ठ 
का आचरण होने से देह के साथ सम्बन्ध नहीं रखना चाहिए। साधक को नित्य 
तथा नैमित्तिक कर्म तो करना चाहिए किन्तु काम्य कमं का सर्वथा परित्याग करना 
-करना चाहिए । हे देवि ! इस प्रकार से जो साधक साधना करता हैं उसे निःसन्देह 
"सिद्धि प्रात हो जाती है ॥ ४१-४२ ॥ 
यः शास्त्रविधिमुत्सृज्य वतते कामलोलुपः । 
स सिद्धिमिह नाप्नोति परत्र न पराङ्गतिम्‌ ॥ ४३॥। 
जो ब्यक्ति काम लोलुप होकर शास्त्रों के अनुसार कर्म का परित्याग कर जीवन 
-यापन करता है, वह यहाँ सिद्धि तो नहीं ही प्राप्त करता है और उसकी ञ्ध्वे 
"गति भी बाधित हो जाती है ॥ ४३॥ 
एतत्ते सवमाख्यातं यत्पृष्टोऽहं त्वया प्रिये । 
समासेन महेशानि कि भुय श्रोतुमिच्छसि ॥ ४४ ॥ 
॥ इति श्रोमाहेश्‍वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
द्वाविशं पटलस्‌ ॥ २२ ॥ 
>> पकन 
हे प्रिये ! इस प्रकार जो आपने पूछा, वह सभी हमने आपको सक्षेप में 
व्वतलाया है । हे महेशानि ! अब आपक्या सुनना चाहती हैं ? ॥ ४४॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाञ्चरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावेती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के बाइसवें पटल को डॉ० सुधाकर मालवीयकृत 
'सरछा” हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २२ ॥ 


= 


अथ त्रयोविंशं पटलम्‌ 


पार्वत्युवाच 
भूयोऽहं श्रोतुमिच्छामि तन्मे ब्रूहि सदाशिव! 
भूतले भगबद्भार्या नानायोनिषु संस्थिता: ॥ १॥ 
पार्वती ने कहा-- 
हे सदाशिव पुनः मैं आपसे पूछता चाहती हूँ, उसे भाप हमसे कहें। इसा 
भूतल पर भगवानु की भार्या नाना योत्तियों में उत्पन्न है ॥ १ ॥ 
तत्र तत्र विचित्राणि कर्माण्यपि कृतानि च। 
कवचित्तीर्थं क्वचिद्दानं क्वचिद्धोमं क्वचिज्जप: ॥ २ ॥ 
बवचिन्मखादिचरणं स्वाध्यायाचरणानि च। 
पितृदेवार्चनं क्वापि ब्राह्मणा योः सताम्‌ ।: ३ ॥ 
उन-उन योनियों में वे विचित्र कर्मों को भी कर रही हैं। वे कहीं तीर्थ में, 
कहीं दान में, कहीं होम में तथा कहीं जप में रत हैं। वे कहीं यज्ञादि का 
आचरण या कहीं स्वाध्याय का आचरण करती हैँ। वे कभी पितृदेव की अर्चेना' 
करने में, कभी ब्राह्मण तथा अतिथि के पूजन में संलग्न रहती हैं ॥ २-३ ॥. 
क्वचिन्निन्दादिकरणं देवत्राह्मणातिथिपूजवस्‌ । 
क्वचिद्दत्तविलोपश्च तथेर्द्रियविलोभनस्‌ ॥ ४ ॥ 
असत्यभाषण चेव पेशुन्यं भ्ूतहिसनम्‌ । 
स्वणस्त्येयादिकं चेव सुरामांसनिषेवणम्‌ ॥ ५ ॥ 
कभी किसी की निन्दा करती हैं और कभी देन अथवा ब्राह्मण एवं सज्जनों को 
पूजा करती हैं। कभी भिक्षा आदि भी न देकर इन्द्रिय की तृप्ति में लुभायमान रहती 
हैं। कहीं वे असत्य का भाषण तथा निष्ठुर व्यबहार और जीव हिंसा में लगी हैं ।' 
कहीं स्वर्ण के लाभ में तथा सुरा एवं मांस का सेवन कस्ती हैं ॥ ४-५ ॥ 
द्रोहमात्सर्यहिसादिपाकभेदादिकं तथा। 
स्वस्ववर्णाश्रमाचारोल्ल कनं कामवत्तेनस ॥। ६॥ 
कहीं वे किसी से द्रोह, मात्सयं, हिसा आदि तथा पक्षपात पुणे व्यवहार में लगी' 


७ 
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व्ह । कहीं अपने-अपने वर्णाश्रम के आचार के उल्लङ घन तथा कामनाओं की तृप्ति में 
प्रवृत्त रहती हैं ॥ ६ ॥ 
स्वगुणाख्यानमीशान पडिक्तभेदो वृथा क्रिया । 
परेषां ममंकथनं म्लेच्छान्नात्क्वाऽपिजीवनम्‌ ॥ ७ ॥ 
हे ईशान ! वे कहीं अपने गुणों के कथन तथा पंक्तिभेद आदिक वृथा क्रियाओं में 
-संलग्त हैं । कहीं दुसरे की रहस्यात्मक बात को कहने में और कहीं नीच जाति के 
-म्लेच्छों के अन्न से जीवन यापन करती हैं ॥ ७ ॥ 


निषिद्धाचरणं देव विहिताचारलडघनम्‌ । 
गोभूगजाश्वकन्यादेस्तथा विक्रयण प्रभो ॥ ८ ॥ 
हे देव ! वे शास्त्रों से निषिद्ध आचरणों को करने में तथा शास्त्रविहित कर्म के 
उल्लंघन में भी प्रवृत्त रहती हैं । हे प्रभ! वे गो, भू, गज, अश्व तथा कन्या आदि के 
“विक्रय में संलग्न हैं ॥ ८ ॥ 
वेदविक्रयणं चेव भूतसन्त्रासनं तथा। 
भालस्यात्कमंणस्त्यागस्तथेवाहङकृतेरपि ॥ ९ ॥ 
वे कलियुग के जन वेद विक्रय में तथा जीवों को सन्त्रस्त करने में संलग्न हैं । 
-वे जन आलस्य के कारण अपने कमं का त्याग करते हैं तथा वे भहङ्कार में पड़े रहते 
म्ह ॥ ९॥ 


कमेण्येतानि देवेश सदसन्ति महान्त्यपि। 
प्रारब्धसञ्चितान्येव क्रियमाणानि यानि च॥ १० ॥ 


तेषामन्तं . न पश्यामि कल्पकोटिशतेरपि। 
स्वरूपज्ञानमात्रेण सञ्चितक्रियमाणयोः॥ ११ ॥ 
हे देवेश ! पूर्वोक्त कमं में सत्‌ हों या असत्‌ या महान्‌ भी हों तो वे प्रारब्ध 

कमः या जो क्रियमाण कर्म सञ्चित होते है-उन सञ्चित कर्मी का अन्त सौ 
करोड़ कल्पों तक भी मैं नहीं देख रही हँ । अतः आत्मस्वरूप के ज्ञान मात्र सें 
-सच्चित और क्रियमाण कर्मो का नाश कैसे हो जावा हैं ? १०-११ ॥ 

श्रुतिसिद्धो भवेन्नाशः प्रारब्धस्य तु न क्वचित्‌ । 

नाभूक्तं क्षीयते कमै कमणां भोगतः क्षय: ॥ १२ ॥ 


इत्येवं शास्त्रसिद्धान्तः सवेथेव त्वयोदित॥ । 
'प्रारब्धविद्यमानत्वात्‌ स्वरूपस्मरणेऽपि च॥ १३ ॥। 
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कथं वकुण्ठगमनं गोचरो' ग्रस्तकर्मणः। | 
अभुक्तान्येव कर्माणि विहाय यदि यान्ति ताः॥ १४॥ | 
प्रारब्ध कर्म का कभी बिना भोग किए, नाश असम्भव है- यह बात श्रुति से | 
सिद्ध है। कर्म का क्षय बिना भोगे नहीं होता, क्योंकि “भोग से ही कमं का क्षय | 
होता है '--यह शास्त्र सम्मत सिद्धान्त है जो आप द्वारा कहा गया है । जब उन | 
भगवान्‌ की प्रियाओं के प्रारब्ध कर्म विद्यमान थे तो माधु स्वरूप के स्मरण मात्र | 
से वे कैसे बैकुण्ठ चली गई, जब कि उनका कर्म से ग्रस्त होना दृष्टिगोचर हो रहा | 
है? उन विद्यमान कर्मो के बिना भोगे कर्मो को छोड़कर यदि वे बैकुण्ठ को जाती 
हैं तो केसे ? ॥ १२-१४ ॥ 
न विना कतृ सम्बन्धं क्षणं तिष्ठन्ति तान्यपि । 
इत्येनं संशयं देव छेत्तुमह॑सि मामकम्‌  १५॥ 
फिर बिना कमः किए जीव एक क्षण भी नहीं रह सकता-यह केसे ? हे देव ! 
ये मेरे कम से सम्बन्धित संशय हैं जिन्हें आप काठ देने में समर्थ हैं। अतः आप 
मेरे संशय को दूर करं १५ ॥ 
शिव उवाच-- 
साघु पृष्टं त्वया भद्रे रहस्यं परमाद्भूतम्‌। 
यस्य श्रवणमात्रेण कर्मबन्धाढि मुच्यते ॥ १६॥ 
शिव ने कहा-- 
हे भद्रो ! आपने परम आश्चर्यजनक तथा रहस्य की सुन्दर बात पूछी है 
जिसके श्रवण मात्र से जीव कम के बन्धन से मुक्त हो जाता है ॥ १६॥ 
सञ्चितं क्रियमाणं च तस्य नश्यति सर्वंथा। | 
विरहाग्न्याहुतीभूतशरीरा या हि केवलम्‌ ॥ १७।। | 
सच्चित या क्रियमाण कर्मो का सर्वथा नाश, भगवानु के विरह की अग्नि में | 
जो आहुति रूप से अपने शरीर को डाल दिया जाता है, उससे ही हो जाता 
है ॥ १७॥ 


निक्षिप्य भूते भतोत्थं तेजसं वपुरास्थिताः। 
प्रारब्धसंहिता एव ब्रह्मलोक व्रजन्ति ताः॥ १४ ॥ 
जब जीव भगवान्‌ के विरह की अग्नि में अपने शरीर को डालता है तभी 


१. 'न्यस्तकमंणः' इत्यपि पाठ! । 
२. 'कर्मसस्बन्धं’ इत्यपि पाठः । 
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उस अग्नि से उसका तैजस शरीर प्रकट हो जाता है और वे अपने प्रारब्ध कर्मो 
के सहित बैकुण्ठ को पहुँच जाती हैं ॥ १८॥ 
-ब्रह्मलोकाद्यदा चोध्वं गच्छन्ति भगवत्प्रियाः । 
बेकुण्ठनिकटे प्राप्ते बलीयान्‌ पवनो ह्यवन्‌ ॥ १९॥ 
तेनाविष्टास्ततः सख्यः कम्पयन्ति वपुर्लताः। 
बपुःकम्पेन देवेशि प्रारब्धानां च पङ्क्तयः॥ २०॥ 
वक्षेभ्य इव पुष्प!णि क्षरन्ति क्रमशोऽपि च। 
कर्मसम्बन्धरहिता यान्ति वैकुण्ठमुच्ज्वला ॥ २१॥ 
वे भगवान्‌ की प्रयाएँ जब ब्रह्मलोक से ऊपर को जाती हैं तब वेकुण्ठ के निकट 
आने पर एक बलवान्‌ पवन आती हैं! उस पवन से आविष्ट होकर उनके तेजस 
शरीर की लता को वह सखा रूप से कँपाती हैं । हे देवेशि ! उस शरीर कम्पन से 
प्रारब्ध कमो की श्गुङ्कला उसी प्रकार समाप्त हो जाती है जैसे क्रमशः वृक्ष से हवा 
चलने पर पुष्प नीचे गिर जाते हैं और इस प्रकार वे भगवान्‌ की प्रियाए ( अर्थात 
जीव ) कर्मे के सम्बन्ध से रहित होकर तथा उज्ज्वल होकर वैकुण्ठ को चली 
जाती हैं ॥ १९-२१ ॥ टु 
सदसन्त्यपि कर्माणि क्षरितानि शरीरतः। 
यानाश्रयन्ति सततं वक्ष्ये तान्‌ त्वं शुणु प्रिये ॥ २२ ॥ 
शरीर से सत्‌ या भसत्‌ सभी कमं छूठ जते हैं। हे प्रिये! जिनसे वे आश्रित 
होते हैं, अब मैं उनको कहूँगा उसे आप सुने ॥ २२॥ 
येः सेवाप्रह्मणादीनि स्तोत्राणि रचितान्यपि । 
उपकारः कृतो यैर्वा धनधान्याम्बरापैणे: । २३॥ 
जिनके द्वारा भगवान्‌ की सेवा, उनकी भक्ति भादि क्रमे तथा उनके लिए रचित 
स्तोत्र हाते हैं, वे उपकत होते हैं, जो अपना धन-धान्य एवं बज्ाभूषण उन भगवान्‌ 
को अपित क्र देते हैं, वे कृतकृत्य हो जाते है ॥ २३ ॥ 
तद्गुणश्रवणे हुष्टास्तन्निन्दायां च दुःखिताः 
सहभोज्याः सहवासाः सहयानाः सहासनाः ॥। २४ ॥। 
भगवानु के गुणों के श्रवण से जो आनन्दित होते हैं भौर उनकी निन्दा से 
दुःखित होते हैं वे ही साधक धन्य हैं। जो भगवान्‌ के साथ भोजन, उनके 
साथ में वास, उन्हीं के साथ में जाना और उन्हीं के सन्निद्धघ में बेठते हैं, के 
साधक सिद्धि को प्राप्त करते हैं ॥ २४॥। 


है 
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तानाश्नयन्ते देवेशि सत्कर्माणि न संशयः । 
येस्तु दुःखं कृतं तासां निन्दापारुष्यपंशुनैः ॥ २५ ॥ 
तदर्थहरणं चैव तद्दोषस्येव कीतेनम्‌ । 
वृथापवादकथनं ताँडन तर्जनं तथा ॥ २६॥ 
असत्कर्माणि सर्वाणि ह॒द्याश्नयन्ते खलान्‌ हि तान्‌ । 
कमेणां देहसम्बन्धो नात्मनस्तु कदाचन ॥ २७॥ 
हे देवेशि ! निःसन्देह सत्कर्म उन साधकों का आश्रयण करके रहते हैं, जिनके 
. हाण निन्दा, कठोर वचन एवं पैशुन्य का दुःखद व्यवहार नहीं किया जाता है । उन्हीं 
के लिए हरण और उन्हीं के दोषों का कोर्तन तथा वृथा ही अपवाद (शठी बात) 
का कथन, ताडना देना, झिड़कना, आदि सभी असत्‌ कमे उन दुष्ट जनों का 
ही आश्रय बना कर रहते हैं। अत कमं का सम्बन्ध देह से होता है। आत्मा 
से कभी-भी नहीं ॥ २५-२७ ॥ ! 


स्तुतिनिन्दापि देवेशि देहगा नात्मगोचरा । 
तस्मादुदेहस्य संस्तुत्या निन्दया वापि पार्वेति ॥ २८॥ 
प्राप्यते पुण्यपापानि तदीयानि न सशयः। 
पुण्यपापे निहत्येवं वैकुण्ठ विहरन्ति ताः॥ २९ ॥ 
हे देवेशि ! स्तुति एवं निन्दा भो देह से सम्बन्धित हैं । उनसे आत्मा का कोई भो 
सम्बन्ध नहीं हैं । निःसन्देह रूप से, इसलिए, हे पार्वति ! व्यक्ति देह की स्तुति या 
निन्दा से हो पाप या पुण्य आदि प्राप्त करते हैं। अत; वे सखियाँ पुण्य या पाप 
का नाश करके ही वैकुण्ठ में विहार करती हैं॥ २८-२९ ॥ 


वेष्णव धाम यास्यन्ति सात्विक्यो भगर्वाख्रिया:,। 
द्विपरार्धावसाने तु यास्यन्ति युगपद्धि ताः॥ ३०॥ 
वे भगवान्‌ की सात्विक प्रिया वैष्णव-घाम को प्राप्त करती हैं भौर ब्रह्मा के 
दूसरे पराद्ध के अवसान पर एक साथ (वैकुण्ठ को) जाती हैं ॥ ३० ॥ 
राजस्यश्चापि वेंरच्यं तामस्यो मन्निकेतनम्‌ । | 
न प्रकारविभेदोऽस्ति कर्महानौ गिरीन्द्रजे ॥ २१ ॥ 
हे गिरिराज हिमालय की पुत्रि ! जो राजसी सखियाँ हैं वे ब्रह्मा को तथा जो 
तामसी प्रेमिकाए है वे मेरे निकेतन (शङ्कुर के घाम) को जाती हैं। कर्मे हानि 
होने पर भी उनमें किसो प्रकार का प्रकार-विभेद नहीं है।। ३१ ॥ 
१५ मा० 


१ 
| 
[ 
| 
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गुणानुरूपाञ्च गति सर्वे यान्ति न संशय: । 
प्रकार श्युण्‌ तत्रापि वेकुण्ठगमनं प्रति ॥ ३२॥ 
उन सभी भगवत्प्रियाभों की गति, निसन्देह रूप से उनके गुणों के ही अनुरूप 
होती है। वे सभी भगवद्धामों .को गुण के अनुसार प्राप्त करती हैं। उनके भी 
बैकुण्ठ जाने का प्रकार (क्रम) है, जिसे हे देबि ! आप सुनें ॥ ३२॥ 
` वासनालिङ्गमैतासाँ देहान्ते पृथिवीं विशेत्‌ । 
कियत्कालं ततः स्थित्वा पार्थिवेन्द्रियसंयुता ।। ३३॥ 
वासना से युक्त इनका. शरीर मृत्यु के बाद पृथ्वी पर पुनः जन्म लेता है। कुछ 
काल तक पार्थिव इन्द्रिय से संयुक्त होकर वह वहाँ रहता है ॥ ३३ ॥ 
पार्थिवं विषयं देवि सेव्यमाना जलं विशेत्‌। 
कियत्कालं ततः स्थित्वा लब्ध्वा तत्रेन्द्रियं रसम्‌ ॥ ३४ ॥ 
हे देवि ! पार्थिव विषयों का सेवन कर वह लिङ्ग शरीर फिर जल में 
प्रविष्ठ हो जाता है । वहाँ पर वह कुछ समय तक ( इन्द्रियों का रस प्राप्त ) 
करता है ॥ ३४॥ 
अतिदिव्यं सेव्यमाना तेजस्तत्त्वं समाविशेत्‌ । 
( कियत्काले ततः स्थित्वा तेजसेन्द्रियसंयुता ॥ ३५ ॥ 
अति दिव्य विषयों का सेवन करते हुए वह तत्व तेज में समाविष्ठ हो जाता 
है। वहाँ पर कुछ समय तक रहकर वह तजस इन्द्रियों से संयुक्त होकर रहता 
है ॥ ३५॥ 
विषयं _रूपमासाद्य वायुतत्वं ततः विशेत्‌ 4 
कियत्काले ततः स्थित्वा त्वगिन्द्रियसमन्विता ॥ ३६ ॥ 
वह लिङ्ग शरीर “रूप” विषय का प्राप्तकर वायु तत्त्व में प्रविष्ट हो जाता है । 
यु ह्‌ 
वहाँ पर त्वगिर्द्रिय से सयुक्त होकर वह रहता है ॥ ३६ ॥ 
दिव्यस्पशँ च विषयं सेव्यमाना खमाविशत्‌ । 
कियत्काल ततः स्थित्वा लब्ध्वा च श्रोत्रमिन्द्रियम्‌ ॥ ३७ ॥ 
बह लिङ्ग शरीर दिव्यस्पर्श विषय का सेवन करते हुए आकाश तत्त्व में प्रविष्ट 
हो जाताहै। वहाँ पर वह कुछ काल तक श्रोत्र इन्द्रिय को प्राप्त कर स्थित 
रहता है ॥ ३७॥ 
विषयं शब्दमासाद्य ततो भूतादिमाविशेत्‌। 
भूतादितामसं हित्वा राजसं याति सुन्दरि ॥ ३८ ॥ 
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द श्रोत्र अपने विषय “शब्द? को प्राप्त कर गूतादिकों में प्रविष्ठ हो जाता है । 
हे सुन्दरि ! तामस भूतादि को छोड़कर वह राजस फो प्राप्त करता है ॥ ३८॥ 
ततः सत्वमयं प्राष्य वैकुण्ठे रमते चिरम्‌ । 
अनेन क्रमयोगेन गमिष्यन्ति हरेः प्रियाः॥ ३९॥ 
उसके बाद वह लिङ्ग शरीर [शब्द ब्रह्म] सरव मय रूप प्राप्त कर वैकुण्ठ में | 
चिरकाल तक रमण करता है । इसी क्रम से हरि की प्रिया" भगवद्धाम वैकुण्ठ को । 
जाती हें ॥ ३९॥ 
एतत्तुभ्यं समाख्यातं वेकुण्ठगमनादिकस्‌ । 
नाख्येयं यस्थ कस्यापि तव स्नेहात्प्रकाशितस्‌ ॥ ४० ॥ 
हे देवि! यह वैकुण्ठ गमन का क्रम आदि मैने आपसे कहा । इसे जिस 
किसी से कभी भी नहीं कहना चाहिए।, यह तो मैंने आपके स्तेह वश होकर 
कहा है ॥ ४० ॥ 
त्वयापि गोपनीयं हि सत्यं सत्यंन संशय । 
अपात्रायापि पुत्राय दत्त्वा पापमवाप्नुयात्‌ ॥ ४१॥ 


एतत्ते सवंमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ।! ४२ ॥ 


॥ इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे | 
त्रयोविशं पटलम्‌ ॥ २३ ॥ | 


अतः, हे देवि ! आपको भी निःसभ्देह रूप से इस ब्रह्म विद्या का गोपन करना 
चाहिए। यह सत्य सत्य जानिए। अपात्र के [पात्र] पुत्र को भो यदि इसे दिया 
जाय तो पाप ही प्राप्त होता है। यह सब कुछ हमने आपसे कहां । अब आप 
पुनः क्या सुनना चाहती हैं ॥ ४१-४२ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्वरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के तेइसवें पटल को डॉ० सुधाकर मालबीयकृत 
'सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २३ ॥ 


काला 


अथ चतुर्विंशं पटलम्‌ 


पावेत्युवाच-- 


देव देव महेशान घूजँटे नीललोहित । 
भूयोऽहं श्रोतुमिच्छामि नित्यलीलाविनिणंयम्‌ ॥ १ ॥ 
पार्वती ने कहा-— 


हे देवों के देव, महेशान, धूर्जठे, हे नीललोहित पुनः मैं भगवोनु की नित्यलीला 
का विशेषतः निर्णय सुनना 'चाहती हूँ ॥ .१॥ 


निगु णे स्यात्कथं लीला लीला चेन्निगुण: कथम्‌ । 


सगुणे वा कथं लीला नित्या गुणमयी यतः॥ २॥ 


यदि भगवान्‌ निगुण हैं तो फिर लोला केसी ? और यदि लीला हैं तो फिर 
वह ब्रह्म निगुण केसे हैं ? यदि सगुण (शरीरधारी) ब्रह्म हैं तो नित्य गुणमयी 
लीला कैसे ? ॥ २॥ 


यत्तु कालत्रयाबाध्यं तञ्च नित्यं प्रचक्षते। 
कदाचिद्वा पुरा जाता लीलेयं वा भविष्यति ।। ३।' 


काल त्रय से जो अबाधित है, वही “नित्य कहा जाता है क्योंकि कभी लीला हुई 
थी अथवा कभी यह लीला होगी ॥ ३ ॥« 
अथवा नेव जातेयं भविष्यति न वा पुनः । 
इदानीं लीला चेज्जाता जन्यकार्य विनश्यति ॥ ४ ॥ 
अथवा यह न कभी हुई थी और न पुन: कभी होगी । यदि इस समय लीला 
हुई तो निश्चय ही जो लोला हो गई, वह पुनः केसे होगी? ॥ ४ ॥ 


कथं नित्येति तां वक्तुं शक्यते विदुषा प्रभो । 
यद्यक्षरस्य हृदये लीला नित्यस्वमागता ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार, हे प्रभो ! उसे विद्वानु केसे “नित्य” कह सकते हैं ? जो लीला अक्षर 
रूप परब्रह्म के हृदय में नित्यत्व को प्राप्त है ॥ ५ ॥ 


पुरा ह्यविद्यामानत्वान्नित्यतायाः कथं स्थितिः। 
इति मै संशयं देव छेत्तुमहेसि साम्प्रतम्‌ ।॥ ६॥ 


el 


चतुविंशपटलम्‌ २२९ 


जब वह्‌ लीला पहले विद्यमान नहों थी तो उसकी नित्यता की स्थिति कैसे ? 
हे देव | अब इस संशय को आप दूर करें ॥ ६॥ 
त्वदन्यं नैव पश्याभि सन्देहविनिवत्त॑नम्‌ । 
न _ तवाविदितं किञ्चित्सर्वंज्ञोसि यत। स्वयम्‌ ॥ ७॥ 
इस सन्देह की विशेष प्रकार से निवृत्ति करने बाला मैं किसी और को नहीं देख 


रही हूँ । बस्तुत। आप से कोई वस्तु छिपी नहीं है। क्योंकि भाप स्वयं ही सर्वेज्ञ 
हैं॥ ७॥ 


० 


शिव उवाच-- 
शुणु पावंति वक्ष्यामि तव स्नेहादशेषतः । 
यस्य श्रवणमात्रेण भवेद्विज्ञानमुत्तमस्‌॥ ८ ॥ 


भगवान्‌ शङ्कर ने कहा- 
हे पार्वति ! तुम्हारे अत्यन्त स्नेह के कारण मैं कहता हूँ, सुनो । जिसके श्रवण 
भात्र से ही उत्तम विज्ञान प्राप्त हो जाता है ॥८॥ 
निग णेप्यक्षरातीते लीलायाः कि विरुध्यते । 
सगुणस्य तु या लीला सगुणा सा निगद्यते ॥ ९ ॥ 
निगुणे या भवेल्लीला सा लीला निगु'णा भवेत्‌ । 
निर्णयं तत्र वक्ष्यामि लीलाया ब्रह्मणस्तथा ॥ १० ॥ 
अक्षरातीत निगुण ब्रह्म में भी लोला का क्या विरोध है ? वस्तुतः सगुण की 
जो लोला होती है उसे सगुण लीला कहते हैं और जो निगुण की लीला होती है 
बह्‌ लीला “निगु'ण लोला? कही जाती है । ब्रह्म की लीला में क्य निर्णय हैं ? उसे. मै 
कहता हूँ, सुनो ॥ ९-१० ॥ 
रसरूपं भवेद्‌ ब्रह्म वेदविद्यासु गीयते। 
संयोगविप्रलम्भात्मा रसः स्याद्‌ द्विदलात्मक:' ॥ ११ ॥। 
बैदिक वाङ मय में ब्रह्म का रस के रूप में गान किया गया गया है ( “रखो 
वे सा? - बुह० ) और वह रस संयोग और विप्रलम्भ रूप से दो प्रकार का 
होता है ११॥ 
संयुक्तयोस्तू संयोगो विप्रलम्भो वियुक्तयो।। 
नानाभावात्मिका तत्र लीला भवति शाइवती ॥ १२॥ 
जब दो वस्तुएं . संयुक्त होती हैं तो संयोग होता है और जब वे वियुक्त होती 
१. द्रष्टव्य ११.२१-२२ ४० १२२ । 
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. हैं तो विप्रलम्भ होता है । इस प्रकार उन (दोनों) में नाना भावों वाली शाश्वत 
लीलाए" हुआ करती हैं ॥ १२॥ 
ब्रह्मणो निगूं णत्वाच्च नित्यत्वाच्चेति सुन्दरि ! । 
नित्या च निगु'णा चैव ळीलेय न विरुध्यते॥ १३॥। 
हे सुन्दरि ! ब्रह्म के तिगुण होने से और उसके नित्य होने के कारण नित्य 
लीला और निगुण लीला है । अतः इसमें कोई विरोध नहीं है ॥ १३ ॥ 
केचिदाहुनिगु णस्य नव लीलोपयुज्यते । 
लीलाविशिष्टं'' सगुणं मायासम्बन्धभावतः॥ १४ ॥ 
कुछ बिद्वज्जन कहते हैं कि निगुण ब्रह्म की छीला नहीं ही होती है और माया 
से सम्बन्धित होने से वह लीला विशिष्ट-सगुण-होती है ॥ १४॥ 
निगुंणं तु परं सूक्ष्ममवाङमानसगोचरम्‌ । 
वर्णयन्ति विभागेन मायामोहितचेतसः ॥ १५ ।। 
निगुण ब्रह्म तो अत्यन्त सुक्ष्म और मानस पटल पर गोचर होने (दिखाई देने) 
“वाला नहीं है। फिर भी माया से मोहित चित्त वाले उसे विभाग करके वणित 
करते हैं ॥ १५॥ 
्रुतेविरोधमाशङ्कय विनियोगः पृथक कृत: । 
रसश्रूतिविरोध तु न ते पश्यन्ति मोहिताः॥ १६ ॥ 
श्रुति में विरोध न हो इस आशङ्का से विनियोग अलग-अलग किया गया है । 
किन्तु वे माया से मोहित जन रसश्षुति ( “रसे बै सः' ) का विरोध नहीं जान 
पाते हैं ॥ १६ ॥ 
निषेधयन्ति चाकारं श्रृतयः प्राक्कत प्रिये । 
आनन्दमात्रमाकारं रसश्रूतिस्पासते ॥ १७ ॥ 
हे प्रिये ! श्रुतियाँ ब्रह्म के प्राकृत आकार प्रकार का तो निषेध ही करती हैं । 
वस्तुतः रस॒ श्रुति में आनन्द मात्र ही उसका आकार बताया गया है ॥ १७ ॥ 
अन्यथाद्विदलः सोऽयं श्रुतिसिद्धः प्रियवदे । 
निराकारस्य देवेशि नोपयुक्तः कदाचन ॥ १४॥ 
हे प्रियवादिनि ! अन्यथा वही यह ब्रह्म दो प्रकार से श्रुतिसिद्ध हैं। हे 
देवेशि ! वह निराकार कभी भी उपयुक्त तहीं है ॥ १८ ७ 
१. 'लीलाविष्ठं च' इत्यपि पाठः । 
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प्रलापाः शतशः सन्ति श्रतियुक्तिमजांनतास । 
न तेषु रमते चित्त रसज्ञस्य विवेकिन!।। १९॥ 
श्रुति युक्तियों को न जानने वालों के सैकड़ों तरह के प्रलाप हँ । किन्तु विवेकी 
रसज्ञ पुरुष का मन उन प्रलापों में नहीं रमता हे ॥ १९॥ 
रसस्तादृश्विधो देवि लीलाभिर्योनृभूयते । 
तस्माल्लीलारसमयी रसो लीलामयः स्मृतः ॥ २०॥ 
हे देवि ! रस उसी प्रकार का होता है जो उस. (सगुण ब्रह्म) की छोलाओं 
से ही अनु भुत होता है । इसोलिये लोला रसमयी कही गई है और रस लीलामय 
कहा गया है ॥ २०॥ 
तादात्म्यादेकरूपत््वाल्लीला ब्रह्ममयी भवेत्‌ । 
लीलोपयोगिनो भावा विभावा व्यभिचारिणः ॥ २१॥ 
आलम्बनानुभावाइच तेऽपि {तादृर्विधाः प्रिये! । 


चन्द्रालड्कारभूषा दिमालालेपसमीरणाः ॥ २२॥ 
दी घिकोपवनारामऋतुवक्षलतादयः | 
वस्त्रपानाशनं भृङ्खशुककोकिलक्‌जितम्‌ ॥ २३॥ 


रसोत्पादनसामग्री रसरूपा हि सा स्मृता। 
लीलोपयोगिनस्तस्मात्‌ पदार्था रसरूपिणः।। २४ |! - 
वस्तुत: [ब्रह्म से| तादात्म्य होने से और दोनों की एकरूपता के कारण लीला 
ब्रह्ममयो होती है। लोला में उपयोग में आने वाले भाव, विभाव और व्यभिचारि- 
भाव होते हैं । हे प्रिये ! वे भाव भी उसी प्रकार के आलम्बन अनुभाव से युक्त होते हैं । 
चन्द्र, अलङ्कार और वेषभूषादि, माला एवं सुगन्धित द्रव्यों का लेप, दीधिका, उपवन, 
आराम, ऋतुओं के वृक्ष एबं लता भादि, वस्न एवं विविध प्रकार की पेय तथा 
खाद्य वस्तुएँ, भौरे,-तोते, तथा कोयल का कूजना आदि रसात्पादक सामग्री हैं 
जो रसरूप ही कही गई है। ये सभी लीला की उपयोगी वस्तु है अतः ये सभी 
पदार्थ रस रूप ही हैं॥ २१-२४ ॥ 
द्रवीभूतः घनीभूतो रसस्य द्विविधा स्थितिः । 
द्रवी भूत: प्रियाधारो घनीभूतोक्षिगोचरः॥ २५ ॥। 
रस की दो प्रकार की स्थिति होती है १. द्रवीभूत रस और २. घनीभूत 
रुस । द्रवीभूत रस प्रिया पर आधारित है और घनीभुत रस ही दृष्टिगोचर 
होता है ॥ २५॥ र ॥ 
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तस्मात्प्रियाभीष्टभावान्‌ स्वतः प्रकटयत्यसो । 
द्रवीभूतः प्रियाधारः प्रियाभावात्मको रसः ।। २६॥ 
इसलिए प्रिया अभीष्ट भावों से युक्त होती है और इसको स्वयं ही प्राप्त हो 
जाती है अर्थात्‌ वह रस को प्राप्त कर लेती है । द्रवीभुत रस प्रिया पर आधारित है 
अत॥$ रस रूप प्रिया भावात्मक है ॥ २६॥ 
प्राधान्यं तत्र चेच्छन्ति घनीभूतादपि प्रिये ! । 
रसो नेव प्रसिध्येस प्रियालम्बनवजितः।। २७॥ 
हे प्रिये ! घनीभूत रस से भी अधिक उसमें इसका प्राधान्य होता है और इसी 
की वे इच्छा भी करती हैं। प्रिया रूप भालम्बन से रहित होकर रस कभी भी 
अस्तित्व को नहीं प्राप्त करता है ॥ २७ ॥ 
प्रियादर्श रसः पश्येत्‌ स्वात्मानं प्रतिबिम्बवत्‌ । 
आदर्शापसरे यद्वन्मुखस्यानुपलम्भनस्‌ ।। २८॥ 
अङ्गहीनो रसस्तदृत्स्वानुूतिं न विन्दति। 
: आनन्दो हि रसस्तस्मात्प्रियाप्रियदलद्दयम ॥ २९ ॥ 
अपने प्रतिबिम्ब की भाँति रस को प्रिया रूप शीशे में देखना चाहिए । जैसे 
शीशे को हटा देने पर मुख नही दिखाई पड़ता । उसी प्रकार [प्रियाविहीन] रस 
अङ्गहीन है और विना उसके रस की स्वानुभूति नहीं प्राप्ति होती है। इसीलिए 
आनन्द ही रस है। वह रस प्रिय और अप्रिय रूप से दो तरह का है ॥ २८-२९ ॥ 
आनन्दरूपा सामग्री सर्वंभावात्मको रसः। 
न मायागुणसंसर्गः कदाचित्कुत्रचितिप्रये॥ ३०॥ 
सर्वभावात्मक रस की सभी सामग्री आनन्दरूप है । हे प्रिये ! उससे कभी भी 
माया रूप गुण का संसग कहीं भी नहीं होता ॥ ३० ॥ 
रसरूपं निगु'णं च नित्यलीलाविहारि यत्‌ । 
अद्वेतं ब्रह्म परमं पुरषोत्तमसंज्ञकम्‌ ।। ३१॥ 
रस और निगुण ब्रह्म क्योंकि नित्य लीला में बिहार करता है इसलिए अद्वेत 
ब्रह्म ही परम पुरुषोत्तम संज्ञक है ॥ ३१ ॥ 
अतीतानागता चासौ वर्तमानापि सुन्दरि। 
नित्या एवेति विज्ञेया लीलेयमनपायिनी ॥ ३२॥ 
हे सुन्दरि ! भूत, भविष्यो और वर्तमान भी उस ब्रह्म की अनपायिनो | सदेव 
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ऐक सी रहने वाली ] लोला नित्य ही है--ऐसा जानना चाहिए ही] ३२॥, 


इत्येतत्कथितं देवि प्रइनमन्यं निशामय। 
यस्य श्रवणमात्रेण ` सन्देहो विनिवर्त्तते ॥ ३३॥ 


॥ इति श्रीनारदपञ्चरात्र श्रीमाहेशवरतन्त्रे शिवपावेती 
संवादे चतुर्विंशं पटलम्‌ ॥ २४॥ 


——+—— 


हे देवि ! इस प्रकार यह सब मैने तुमसे कहा १ अब तुम अन्य प्रश्‍न करो 
जिसके श्रवणमत्र से ही सन्देह की निवृत्ति हो जाती है ॥ ३३॥। 


॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदस्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के चौबीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 

“सरला? हिन्दो व्याख्या पूर्ण हुई॥ २४॥ 


हि य यी 


अथ पञ्चविंशं पटलम्‌ 


शिव उवाच-- 
पुरा ह्यविद्यमानत्त्वान्नित्यतायाः कथं स्थिति: । 


इति यद्देवि ते प्रोक्त' तत्र मे निणंयं' श्युण्‌ ॥ १॥ 
शिवजी ने कहा-- 
पहले जो प्रियाए विद्यमान नहीं थीं! तो उनक्री स्थिति नित्य कैसे हो 
गई ? यह प्रश्‍न जो आपने, हे देवि ! मुझसे पु'छा है उस! प्रश्‍न का समाधान 
सुनिए ॥ १ ॥ 
अविद्यमानं यत्किञ्चिन्नैव प्रादुभविष्यति। 
सवेथा विद्यमानं हि वस्तु प्रादुर्भवेत्प्रिये ॥ २ ॥' 
जो अविद्यमान है, वह कभी भी प्रादुमू'त नहीं होगा। हे प्रिये ! सर्वथाः 
. विद्यमान वस्तु ही प्रादुभूत होती है ॥ २॥ ' 
तस्मात्सदंशतो देवि प्रपञ्च  उपवण्यते । 
घटो नास्तीत्युच्यमाने घटसत्ता तु छभ्यते॥ ३॥ 
इसलिए, हे देवि ! सत्‌ अंश से प्रपश्च उद्भुत माना जाता है। जब यह कहाँ 
जाता है कि “घट नहीं है” तो निश्चित ही यह ज्ञान होता है कि कभी घट की सत्ता 
प्राप्त थी ॥ ३॥ 
असच्छू त्या तथा देवि प्रपञ्चः सन्निरूप्यते । 
अपरोक्षपरोक्षत्व सदसच्छतिनोदितम्‌ ॥ ४॥ 
अतः; हे देवि ! भसत्‌ श्रुति से सत्‌ प्रपञ्च का निरूपण होता है । इस प्रकार 
अपरोक्ष भीर परोक्षत्व रूप से सत्‌ एवं असत्‌’ श्रुति कही गई है ॥ ४॥ 
तथा ्रपञ्चलीलेय रसलीलापि तादुशी। 
सर्वास्ता नित्यरूपा हि विज्ञेया वेदवादिभिः॥ ५॥ 
जिस प्रकार यह जगत्‌ प्रपश्च को लीला है वेसे ही भगवान्‌ की लीला भी है। 
वेद के ज्ञाता विद्वानों द्वारा वे सभी लीलाएँ नित्य रूपा ही बताई गई हैं॥ ५ ॥ 


१. 'पृष्ठं इत्यपि पाठः । 
२. 'निर्णये’ इ० पा०। 
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यथा मृदि घटस्येव प्रागभावः प्रकल्प्यते । 
मृत्सकाशात्समुत्पत्तिः पश्चात्तस्योपचयेते ॥ ६॥ 
जिस प्रकार मिटटी में घट का प्रागभाव पहले से रहता है तभी मिट्टी से उस, 
घट की उत्पत्ति का बाद में उपचार समझा जाता है ॥ ६॥ 


न पुनस्तस्य देवेशि हचभावोऽत्यन्तसंज्ञितः। | 
आ्रबीजस्थितो हथा म्रस्तस्मादु व्यक्तो यथा भवेत्‌ ॥ ७ || 
हे देवेशि ! अतः उस घट का पुनः अत्यन्ताभाव नहीं कहा गया हैं। जैसे आम 
के बीज,मै स्थित आम प्रकट हो जाता है [ वैसे ही यह प्रपञ्च भी उसी ब्रह्म 
में पहले था और बाद में प्रकट हुआ और पुनः उसी में विलीन भी वो जाता; 
है | ॥७॥ र 
अभ्नूतमेव देवेशि यदि व्यक्ति प्रयाति हि। 
आम्रबीजात्‌' छदुछुदस्य कथं व्यक्तिभवेन्तहि ।। 4 ॥ 
हे देवेशि ! यदि विना पहले से रहे ही व्यक्त हो जाता है तो फिर भाम केः 
बीज से क्यों छुद्छुद्‌ नहीं प्रकट हो जाता है ! ॥ ८ ४७ 
व्यावहारिकी वास्तवी तथा च प्रातिभासिका। 
सत्ता तु त्रिविधा ज्ञेया देवि शास्त्रार्थेकोविदेः ॥ ९ ॥ 
हे देवि ! शास्तार्थ के कोविदों द्वारा वस्तु की तीन प्रकार की सत्ता बतायी 
गई--१. व्यावहारिकी सत्ता, २. वास्तविकी सत्ता, ३. प्रातिभासिकी सत्ता॥ % i 


शुक्तौ रजतसित्येधा सत्ता स्यात्प्रातिभासिको । 
गजाइवादिमहासम्पत्‌' स्वाप्निकी वापि तद्विधा ।। १० ॥ 
सीप में चाँदी होने का भान होना--'प्राति्षासिकरी सत्ता' कही गई है। किवा 
गज एवं अश्व आदि महान सम्पत्ति का स्वप्न में होता--स्वाप्निकी प्रातिभासिकीः 
सत्ता हैं। इस प्रकार से यह दो प्रकार की है ॥ १०॥ 
व्यवहारार्थमित्येषा जागति व्यावहारिकी । 
ब्रह्मसता तु देवेशि वास्तवी परिकीत्तिता। ११।॥। 
जगत्‌ की सत्ता व्यवहार में देखी जाती है । अतः यह “व्यावहारिकी सत्ता 
है। हे देवेशि ! वास्तविकी पत्ता ब्रह्म की सत्ता है। भतः विद्वानों द्वारा बहा सत्ता: 
को वास्तविकी सत्ता ही कहा गया है ॥ ११ ॥। 


१. “आम्रबीजादुभश्नवस्थ” इत्यपि पाठः । 
२. स्वप्नवत्‌ इत्यर्थं । 
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ब्रह्मसत्तावशादू देवि लीलासत्यत्वमुच्यते । 
सत्यस्याभावमीशानि शक्तः कर्तं न कश्चन ॥ १२॥ 
हे देवि ! ब्रह्मसत्ता के कारण ही यह लीला सत्य लीला कही जाती है। हे 
-ईशानि ! किन्तु इस जागतिक लीला में सत्य का अभाव होने से व्यक्ति कुछ भी करने 
ल्‍में असमर्थ है ॥ १२॥ 
तस्माद्‌ देवि यथाकाल लीलाविर्भावमुच्यते । 
द्वादशद्वादशतमे स्वामिन्या वत्सरे प्रिये॥ १३॥ 
आविर्भवति लीलेयं पौनःपुन्येन सवंदा। 
-एतावति गते काले ह्यक्षरे 'परमात्मति।। १४ ।। | 
रहस्यरमणालोके जायते सा सुमङ्गला। 
ततः प्रियासु जायेत लीलाविस्तरणं तत:॥ १५ ॥ 
हे देवि ! इसलिए यथासमय भगवान्‌ की लीला का आविर्भाव कहा जाता 
'है। हे प्रिये ! सदैव बारह-बारह वर्ष पर यह लोला बारम्बार होती है । इतना 
काल बीत जाने पर परमात्मा अक्षर में वह सुमङ्गला रहस्यरमणा नामक लोक में 


“उत्पन्न होती है। तब लीला के बिस्तर के लिए प्रियाओं के मध्य वह ब्रह्म आते 
हहैं ॥ १४-१५ ॥ | 
अक्षरात्मनि सा लीला. ततश्रास्थिरतां ब्रजेत्‌ । 
स्मृतिमात्रा हि सा देवि न तु साक्षात्कदाचन। १६॥ | 
वह लीला अक्षरात्मा में तब अस्थिरता 'को प्राप्त करती है। हे देवि! वह 
व्लीला-स्मृति मात्र होती है । वह साक्षात्‌ लीला नहीं होती है.॥ १६॥ 
गते द्वादशमे वर्ष स्वामिन्याः परमेश्वरि । 
पुनस्तथावलोकाय कामांशेना'त्मयोगतः ॥ १७ ॥ 
इच्छा प्रवर्तते देवि कूटस्थस्य परात्मनः ¦ 
ततश्च "त्रिविधा लीला काले प्रादुर्भवेत्प्रिये ।। १८॥ 
स्वामिनीं के बारह वर्ष बीत जाने पर, हे परमेश्वरि ! पुनः उस लीला को देखने 
को इच्छा से आत्मयोग रूप कामांश से कूटस्थ ब्रह्म में इच्छा जागृत होती है। हे देवि ! > 
उससे तीन प्रकार की लीला समय पर प्रादुभूत हो जाती है ॥ १७-१८ ॥। 


१. ˆ 'नामयोगतः इत्यपि पाठ! । 
२. एतल्लोळात्रैविध्यं सुन्दरीतन्त्रे भालमन्दारसंहितायां श्रीशिवेन श्रीपार्वत्यं सुस्पष्टं 
“निरूपितम्‌ । 
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इवेतद्वीपस्य तु च्छाया मथुरायां प्रतिष्ठिता । 
वेकुण्ठप्रतिबिम्बस्तु द्वारिकायां तथा प्रिये ॥ १९॥ 
हे प्रिये ! श्वेत द्वीप की छाया से मथुरा नगरी प्रतिष्ठित हुई भोर द्वारिकाः 
नगरी में बैकुण्ठ का प्रतिबिम्ब पड़ा है ॥ १९ ॥ छ 
त्रजस्तु साक्षादुदेवेशि गोलोकप्रतिबिम्बजः । 
गोलोकातीत'लीला' च रसानन्दमयी शिवे ॥ २० ॥ 
हे देवेशि ! ब्रज तो साक्षात्‌ रूप से गोलोकघाम का प्रतिबिम्ब ही है । हे शिवे !' 
वह लीला गोलोक लीला से भी अधिक रस वाली और आनन्दमयी है ॥ २० ॥ 
आविभंवति देवेशि समये समये हि सा। 
समयं तं प्रवक्ष्यामि श्पृणृष्वेकाग्रमानसा ॥ २१॥ 
हे देवेशि ! वह लीला समय[समय पर भाविभु त हो जाती है। भब मैं उस समया 
(स्वामिनी के बारह वर्ष) का विवेचन करूंगा । आप एकाग्रमन से सुने ॥ २१॥ 
परमाणुद्वयमणुः त्रसरेणुः न्रिभिश्च तैः। 
त्रयरेणृत्रयेणैव . काल: स्यात्‌ त्रुटितसंज्ञितः ॥ २२॥ 
दो परमाणु का एक अणु और तीन अणुओं का एक त्रसरेणु होता है। तीना 
त्रसरेणु से काल की गणना आरम्भ होती है।॥ २२ ॥ 
तच्छतेन भवेद्वेधश त्रिभि्वंधैलेवः स्मृतः। 
निमिषस्त्रिलवेदवि क्षणो ज्ञेयस्त्रिभिष्च तेः॥ २३॥ 
उस त्रसरेणु का सौ से वेष (= जितने देर में सौ त्रसरेणुओं का मेल) होता है 
और तीन वेध से एक “लव! होता है। तीन लवों का एक “निमिष” होता है । 
हे देवि ! तीन निमषों का एक क्षण होता है॥ २३॥ 


१. तथेवोक्तं पुराणसंहितायां प्रथमेऽध्याये 
एषं ब्रह्मणि चिन्मात्रे निगुणे भेदवर्जिते। 
गोछ।कसंज्ञके कृष्णो दिव्यतीति श्रतं मम ॥ ५४॥ 
नातः परतरं किचिन्निगमागमयोरपि । 
तथापि निगमो वक्ति ह्यक्षरात्‌ परतः परः ॥ ५५ ॥ 
गोलोकवासिभगवानक्षरात्पर उच्यते । 
तस्मादपि परः कोऽसौ श्र तिभिगीयते सदा ॥ ५६ ॥ 

पाह्म पि गोलोकलीलातोऽस्या। ल\लायाः परत्वं पठयते । 
२. 'लोलेयं! इत्यपि पाठ । 
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क्षणश्च पञ्चभिः काष्ठा पञ्चभिरदशभिस्तथा । 
` काष्ठाभिलंघु विज्ञेयं लघृमिर्दंशपञ्चभिः ।। २४ ॥ 
चटिकॅका तु विज्ञेया मूहूर्तो घटिकाद्वयम्‌ । 
प्रहरः सप्तघटिकाइचतुभिस्तैरहः स्मृतः ॥ २५॥ 
पाँच क्षणों का एक 'काष्ठा होता है। पन्द्रह काष्ठों का एक 'ल्घु' होता है । 
-पन्द्रह लघुओं की एक “घटिका' कही गयी है। दो घटी का एक 'मुहुर्त' जानना 
व्वाहिए। सात घटी का एक “प्रहर. और चार प्रहर का एक 'दिन' होता 
“है ॥ २४-२५ ॥ 
पुनश्चतुभिः प्रहरंरुच्यते तदहनिशम्‌ ॥ २६ ॥ 
दशभिः पञ्चभिः पक्षः पुनश्च दशपञ्चभिः । 
आद्य: शुक्लस्तथा कृष्णः पितृणां तदहनिशस्‌ ॥ २७।। 
पुनः आठ प्रहर का दिन और रात? होता है। पन्द्रह दिन दिन-रात' का 
-एक 'पक्ष' होता हे । पन्द्रह और पन्द्रह अर्थात्‌ तीस पक्ष का आद्य “शुक्ल पक्ष” 
-होता है तथा दूसरा 'कृष्ण पक्ष' होता है । कृष्णपक्ष की दिन और रात पितरों की 
-होती हैँ॥ २६-२७॥ 
मासः -पक्षद्वयेनोक्तः तावेव द्वो ऋतु: स्मृतः। 
ऋतुत्रयेणाप्ययनं दक्षिणं परिकीतितम्‌ ॥ २८ ।! 
दो पक्षों का एक 'मास' होता है। दो मासों की एक “ऋतु” कही गई है । तीन 
ऋतुओं ( ६ मास ) का एक 'अयन' होता है। दूसरा अयन “दक्षिण अयन' कहा 
-गया है ॥ २८ ॥ 
त्रथेणेवोत्तरं प्राहुदेंवानां तदहनिशम्‌ । 
संवत्सरस्तु हृथयनद्वयं देवि निगद्यते। 
तच्छतं मानवानां च : परमायुनिरूपितम्‌ ॥ २९॥ 
पहले तीन ऋतुओं (६ मास) का एक देवों का “उत्तर अयन' होता है। हे देवि ! 
दो अयन का एक '“संवत्सर' कहा जाता है । इन सौ संवत्सर की एक मानव कीं 
परमायु कही गई है ॥ २९॥ 
दिव्येदढदशसाहस्रवंर्षाणां सुरवन्दिते । 
कृतं त्रेता द्वापरश्च कलिइचेति चतुयुंगाः॥ ३० ॥ 
हे सुरवन्दिते ! १२ हजार दिव्य वर्षो का कृत (सत्य); त्रेता, द्वापर और कलि 
नामक चार युग होता है ॥ ३० ॥ 
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तावत्येव भवेद्रात्रिस्त्रिळोकी यत्र. लीयते ॥ ३१॥ 
ब्रह्मणो दिवसे जाता मनवस्तु चतुदेश । 
प्रतिमन्बन्तरे देवि युगानामेकसप्ततिः ॥ ३२॥ | 
एक हजार चतुयु गी का ब्रह्मा का एक युग कहा गया है। एक हजार ब्रह्मा के | 
दिन की ३२ त्रिलोकी जब बीत जाती है तब ब्रह्मा का एक दिन होता है। ब्रह्मा के | 
एक दिन में चौदह मनु होते हैं। इस प्रकार एक-एक मन्वन्तर में ७१ युग होता | 
है ॥ ३१-३२॥ | 
प्रतिमन्वन्तरे देवि विष्णोरवतरणं भुवि। 
इन्द्राद्या देवताइचेव तथा सप्तषंयरच ये ॥ ३३ ॥ 
मन्वन्तरविभेदेन ` भिन्ना एव भवन्ति हि। 
स्वायम्भूव स्वारोचिषोत्तमतामसरंवताः॥ ३४ ।। 
चाक्षुषश्चेति मनवो व्यतिक्रान्ताः षडम्बिके । 
वेवस्वतो मनुर्नाम सप्तमोऽद्य प्रवतेते॥ ३५॥ 
हे देवि | एक-एक मन्वन्तर में एथ्वी पर विष्णु का अवतार होता है । प्रत्येक 
मन्वन्तर के इन्द्र आदि देवता तथा जो सप्तर्षिगण होते हैं वे भी भिन्न-भिन्न ही 
होते हैं । हे अस्बिके ! स्वायभुव, स्वारोचिष, उत्तम, तामस, रैवत और चाक्षुष्‌ -ये 
'छ: और वैवस्वत मनु सातवें है जो इस समय में हैं ॥ ३३-३५ ॥ | 
चतुयुंगी व्यतिक्रान्ता तस्याष्टाविशति प्रिये। 
अष्टाविशतिके देवि कलो लीलेयमागता। ३६॥ 
पराद्धः प्रथमोऽतीतो द्वितीयस्तु प्रवतेते। | 
तत्रापि प्रथमाब्दस्य नवमो मास उच्यते॥ ३७॥ | 
हे प्रिये ! २८ चतुगु'गी बीत चुकी है जिसमें अटठाईसवें चतुयु'ग के कलियुग | 
में यह लीला हुई है वही इस समय चल रहा है । प्रथम पराद्ध बीत चुका है भोर | 
द्वितीय पराद्ध इस समय कलि का है। उसमें भी प्रथम वर्ष का यह नवम मास 
कहा गया हे ॥ ३६-३७ ॥ * । 
दिन तु षोडशं चेव यामस्तस्यद्वितीयकः। 
मुहुत्त॑ तृतीयं देवि तत्तंतेऽद्य॒ प्रियंवदे ॥ ३८॥ 
नवें महीने का सोलहवाँ दिन.और उस दिन का द्वितीय याम, है प्रिय बोलने 
वाली देवि ! उस याम का आज तृतीय मुहूर्त है ॥ ३५ ॥ 


चतुयु गी सहस्रेण ब्रह्मणो दिनमुच्यते । ` | 
| 
| 
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एवं विधेरहोरात्रंब्रह्मणो हि दिनं स्मृतम्‌ु । 
पक्षमासविभेदेत यावत्संवत्सरः प्रिये ॥ ३९॥ 
एवं संवत्सरशत तदा स्याद्‌ ब्रह्मणो ल्यः! 
विष्णोचेत्रनिमेषेण यात्यायुब्रेह्मणोऽखिलम्‌ ।। ४० ॥ 
इस प्रकार से दिन और रात्रि की गणना से ब्रह्मा का एक दिन कहा गया है। 
हे प्रिये ! पक्ष भौर मास के भेद से इस प्रकार से एक संवत्सर बीते और इस प्रकार 
ब्रह्मा के जब सौ वषं होते हैं तब एक ब्रह्मा का लय हो जाता है । भगवान्‌ बिष्णु 
के एक निमेष ( पलक झपकने ) तक उपयु क्त ब्रह्मा की सम्पूर्णं आयु बीत जाती 
है ॥ ३९-४० ॥ 
तावन्तिमेषमा रभ्य लषक्षणविभेदतः । 
यावद्वषषेशत विष्णोर्मदीयः स्यान्निमेषकः ।। ४१ ॥ 
विष्णु भगवात्‌ का जब तक सौ निमेष होता है तो मेरा ( भगवान शङ्कर का ) 
एक निमेष होता है॥ ४१ ॥ a 
मन्निमेषक्रमेणापि यावद्रषंशतं भवेत्‌ । 


निमोषमात्रमीशस्य तन्तिमेषक्रमोण च ॥ ४२॥ 
शतवषं भवेद्यावत्तावच्छिवनिमेषक। ॥ 
तन्निमेषक्रमेणेव यावद्वरषंसहस्रकम्‌ ॥ ४३ ॥ 


अपाङ्गस्फुरणं तावत्स्वामिन्याः क्ृष्णविश्नमे । 
तन्निमेषक्रमेणेवे वर्ष द्वादशकं भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
इसी क्रम से जब मेरे निमेष के सौ वर्ष होते हैं ता एक निमेष ईश का होता 

हैं और उसी क्रम से जब ईश के निमेष के सी वर्ष होते हैं तो शिव का एक 
निमेष होता है। उसी क्रम से जब एक हजार निमेष बीत जाते हैं तब तक 
हे कृष्ण विश्रमे उनकी स्वामिनियो का अपाङ्ग ( नेत्र के कोने ) का स्फुरण होता है । 
उस निमेष के क्रम से बारह वर्ष का परिमाण होता है ॥ ४२-४४ ॥ 

लीलावलोकनार्थाय भुयः कामो भवेत्तदा। 

वषंद्वादशकेऽतीते स्वामिन्याः सुरपूजिते॥ ४५॥ 

पौनपुन्येन लीलायाः नित्याविर्भाव उच्यते । 

अक्षरस्येव हृदये यः कामांशोऽप्यधिष्ठितः॥ ४६॥। 

तत्संयोगादिददृक्षास्य स्वस्वकाले भवेद्धि सा। 

एवं नित्येव सा लीला रसरूपा प्रियवदे॥ ४७ ॥ 
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जब लोला के अवलोकन की पुन: कामना होती है तब, हे सुरपूजिते! उन 
स्वामिनी के बारह वर्ष बीत जाने पर पुनः पुनः लीला का अविर्भाव होता रहता है । 
इसीलिए यह कृष्ण को लीला नित्य लीला कही जाती है। अक्षर ब्रह्म के हृदय में 
जो कामना का अंश रहता है उसके संयोग से इस लीला की देखते की इच्छा समय 
समय से होती है। हे प्रियंवदे ! इस प्रकार (ब्रह्म की) रस रूपा लीला नित्य होती 
रहती है ॥ ४५-४७ ॥ 


संयोगविप्रलम्भाख्यदलाभ्यां यानुर्वाणता । 
रसो यदाविप्रलम्भदलं समधितिष्ठति ॥ ४८ ॥ 
तदेवाविभेवत्येषा लीला च सुरपूजिते। 
यदा तु संयोगदळं समधिव्याप्य तिष्ठति ॥ ४९ ॥ 
निजधाम्नि तदा लीला साक्षात्कृष्णक्कता भवेत्‌ । 
यदा संयोगविइ्लेषसर्धि याति रसः प्रिये ॥५०॥ 


तदा प्रबोधसमयो निकटः कृष्णचेतसाम्‌ । 


संयोग तथा विप्रलम्भ नामक दो दलों में जो रस-लीला पहले वर्णित हुई है 
उनमें से जब विप्रलम्भ नामक दल में रस अधिष्ठित रहता. है; हे सुरपूजिते ! 
तभो यह रस-लोला आबिभूत होती है और जब संयोग नामक दल में स्स 
व्यापक रूप से अधिष्ठित रहता है तब निजधाम में साक्षात्‌ कृष्ण की लीला होती 
है । हे प्रिये ! जब संयोग और विप्रलम्भ के सन्धि काल में रस रहता है तब 
कृष्ण चित्त के प्रबोध का समय निकट होता है ॥ ४८-५१ ॥ 
गुरोः सत्सम्प्रदाथेन शास्त्रार्थेस्यातुरूपतः ॥ ५१ ॥ 


ब्तितव्यं ततो भद्रं साधनेरात्मलब्धये । 


इस प्रकार गुरु के सत्सम्प्रदाय से शास्त्रों के आशय के अनुरूप (साधक को चाहिए 
कि बह आस्म साक्षात्कार के लिए, हे भद्रो ! उसी प्रकार साधना करे ॥ ५१-५२ ॥ 
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इत्येवं ते मया ख्यातं यत्पृष्टोऽहं सुलोचने ॥। ५२ ॥ 
समासेन महेशानि किं भूयः श्रोतुमिच्छसि? ॥ ५३॥ 


॥ इति श्रीनारदपञ्चरात्रो श्रीमाहेश्वरतन्त्रो शिवपार्व॑ती- 
संवादे पञ्चविंशं पटलम्‌ ॥ २५॥ 


—— ति 


हे सुलोचने ! इस प्रकार जो आपने पूछा, वह हमने आपसे संक्षेप में कहा 
है । हैं महेशानि ! अब आप क्या सुनना चाहती है ? ५२-५३ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्चरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के पच्चीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीयकृत 
“सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २५ ॥ 


——+—— 


अथ षड विंशं पटलम 


पार्वत्युवाच 
महेश श्रोतुमिच्छामि साधनानां विनिर्णयम्‌ । 
यस्य श्रवणमात्रेण सवं हि सफलं भवेत्‌॥१॥ 
पावेती' ने कहा-- 
हे महेश ! मैं साधनों का विशेष निर्णय आपसे सुनना चाहती हैं जिसके श्रवण” 
मात्र से ही सभी कार्य सफल हो जाते हैं ॥ १॥ 
श्रीशिव उवाच-- टु 
अण देवि प्रवक्ष्यामि साधनस्य विनिर्णयस्‌ । 
गुह्याद्गुह्यतरं साक्षान्न वाच्यं यस्य कस्य कस्यचित्‌ ॥ २॥ 


शिवजी ने कहा-- 
हे देवि ! सुनो, मैं साधनों का विशेष निर्णय एवं विधान, जो रहस्य से भी 
रहस्यतर दै और जिसे साक्षात्‌ रूप से जिस किसी से कहना भी नहीं चाहिए, तुभसे 
कहुँगा॥ २ ॥ 
तन्त्रार्थोऽयं रहस्यार्थो यस्तु वेदेषु गोपित! । 
ईइवरात्त, मया लब्ध) प्राप्तस्तेन सदाशिवात्‌ ॥ ३॥ 
यह तन्त्र सम्बन्धी विधान है जिसका रहस्य अत्यन्त संगोपित और वेदों में 
` छिपा हुआ है । मुझे भी यह ज्ञान ईश्वर से प्राप्त हुआ था । जिसे ईश्वर ते सदाशिव 
से प्राप्त किया था ॥ ३॥ 
मञ्चे फलकमापन्नो लक्षयोजनविस्तृते । 
सदाशिवोऽश्डृणो देतत्कू टस्थोपरिसंस्थया un 
एक लाख योजन विस्तृत फलक पर बैठे हुए मञ्च पर कूटस्थ एवं संस्थित 
चित्त होकर सदाशिव ने इसे सुनाया था ॥ ४॥ 
इच्छाशक्त्या तु देविशि वर्यंमानं मया रहः। 
तच्च ते गदितं साध्वि, श्वुण्वत परमप्युत॥ ५ ॥ 
हे देवेशि ! मेरी इच्छा शक्ति से यह एकान्त में कहने योग्य है। फिर भी 
हे साध्वि ! उसे मैं तुमसे कहता हुँ, सुनो ॥ ५ ॥ 


२४४ CTs ज्ञानखण्डे . 


एकदा मे वितर्कोऽभूटिजने स्मरतः प्रिये । 
अहमोवेश्वरो लोके मदन्यो वापि कश्चन ॥६॥ 
एक बार एकान्त, स्थान में चिन्तन करते हुए, है भिये ! मुझे मन में वितकं हुआ 
कि मैं ही संसार का स्वामी हूँ या मुझसे अन्य भी कोई है ॥ ६ ॥ 
इति तकेयता देवि समाधिहि मया -धृतः। 
तस्मि युगसह्राणि व्यलोयुः पञ्च सुन्दरि । ७ ॥ 
हे देवि ! ऐसा सोचते हुए मैं समाधिस्थ हो गया और हे सुन्दरि! उस 
समाधिस्थ अवस्था में पाँच हजार युग बीत गए ॥ ७॥ 
'समाध्चिस्थेत देवेशि श्रृतमीशवरभाषितस्‌ । 
तच्छत्वा हृदयं देवि निविकल्पमभून्मम ॥ द ॥! 
हे देवेशि ! उस समाधि में मैने ईश्वर के वचन सुने और उसे सुनकर हे देवि 
मेरा हृदय निर्विकल्प हो गया ॥ ८ ॥ 
तदाप्रभृति देवेशि लीलामेनां रहःस्थितः ! 
ध्यायामि ध्यानयोगेन निविकल्पेन चेतसा ॥ ९ !! 
तभी से, हे देवेशि ! एकान्त में रहकर मै इनकी लीला का ध्यान निर्विकल्प 
चित्त से किया करता हू. ॥ ९॥ 
समाधावीश्वरेणोक्तमिदं तन्त्र यतो मम! 
तस्मान्मा हेशवर तन्त्रमित्येवंस्यातिमागतम्‌ ।। १०॥ 
समाधिस्थ अवस्था में ईश्वर ने मुझे इस (माहेश्वर) तन्त्र को कहा था । अतः 
यह “माहेश्वर तन्त्र, (अथात्‌ माहेश्वर प्रोक्त तन्त्र ) के नाम से जगत्‌ में प्रसिद्ध 
हुआ ॥ १०॥ 
चतुःषष्टीनि तन्त्राणि मर्थेवोक्तानि पार्वति । 
मोहोच्चाटवशीकारमारणार्थानि तानि तु॥ ११॥ 
हे पार्वति ! मेरे द्वारा चोसठ तन्त्र कहे गए हैं, जिनमें मारण, मोहन एवं 
उच्चाटन तथा वशीकरण की प्रक्रिया वणित है ॥ ११॥ 
सद्यःप्रत्ययहेतूनि नानामन्त्रमयानि च। 
मोहनानि तु लोकस्य इन्द्रजालकलादिभिः।। १२॥ 
ये ६४ तन्त्र सद्यः विशवास के योग्य तथा ताना मन्त्रों से युक्त हैं। इस प्रकार 


इन्द्रजाल आदि कलाओं से लोक को मोहित कर लेने वाली यह विद्या है॥ १२॥ 


१. 'समाधिगीतं’ ३० पा० । 
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तानि विस्तरतो देवि! तदाग्ने कथितानि च। 
न तेषु विद्यते किञ्ित्परमार्थं सुरेश्वरि ।। १२ ।। 


हे देवि ! उसी को मैं तुमसे विस्तार से पहले कह चुका हँ ! किन्तु, हे सुरेश्वरि 
उसमें कोई परमार्थ नहीं है ॥ १३ ॥ ! / 
मायिक वर्णितं सबै 'मायाजीवोपयोगिकस्‌ । 
इदं माहेश्वरं तन्त्र समाधौ यच्छतं. मया !। १४ ॥ 


प्रबोधसाधनीभूत॑ प्रियाणामिति मे मतम । 
अन्य थेश्वरविज्ञानान्नान्यदेतत्प्रयोजनस्‌ ॥ १५ ॥। 
माया में पड़े हुए जीवो के लिए उन तन्त्रीं में मात्र मायावी-विद्या का ही वर्णन 
है । यह माहेश्वर तन्त्र, जिसे मैने समाधि में सुना था, मेरा यही मत है कि यह 
ब्रह्मज्ञान के प्रिय जिज्ञासुओं के ( तस्व ज्ञान ) के प्रबोध का साधनीभूत है । इस 
माहेश्वर तन्त्र का ईश्वर के तत्त्वज्ञान के अतिरिक्त कोई प्रयोजन नहीं है ॥ १४-१५ ॥ 


वैषणवान्यपि तन्त्राणि पञ्चरात्राभिधानि तु! 
विष्णूप्रोक्तानि देवेशि पञ्चविशतिसंख्यया ` १०४ 
'वच्चरात्र” ताम से विख्यात अन्य भी विष्णु परोक्त वैष्णव तन्त्र हैं, जो हे देवेशि ! 
संख्या में कुल पच्चीस हैं ॥ १६ ॥ 
हयशीर्षं तन्त्रमाद्यं तन्त्रं संमोहनं तथा। 
वेभवं पौष्करं तन्त्रं घ्रहहवादं गाम्येगालवस | १७ ॥' 
नारदीय च श्रीप्रश्‍नं' शाण्डिल्य' चेशवरं तथा । 
सत्योक्तं शौनकं तन्त्रः वाशिष्ठं ज्ञानसागरम्‌ ॥ १८ ॥ 
स्वायम्भुवं कापिलं च दाक्ष्य नारायणीयकम्‌। 
आत्रेयं नारसिहाख्यं आनन्द” च तथारुणम्‌ ॥ १९॥ 
बैहायसं तथा ज्ञानं विश्वोक्तं चेति सुन्दरि । 
अत्यन्तस्खलितानाञ्च जनानां वेदमार्गतः । २० ॥ 


“मया' इ० पा०। 

तन्महेशवरविखयातं 'तन्मयेश्वरविख्यात' तन्मेश्वरविख्या वेत्यपपि पाठः । 
'नारसिहाक्षं' इति वा पाठ; । 

बैष्णवं पौष्करं तन्त्रं प्रह्लाद गार्गमाणवम्‌ । 

नारदीयं च श्री बत्सं ... इति वा पाठ) । 

५, 'आदाक्षं' 'आटटाक्षं' इति वा पाठ। । 


So ® | 
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उनमें प्रथम हयशीषंतन्त्र है, दुसरा संमोहन तन्त्र' है ३. वैभव, ४. पौष्कर” 
तन्त्र, ५. प्रह्लाद, ६. गाग्यं, ७. गालव, ८. नारदीय, ९. श्रीप्रश्‍न, १०. शाण्डिल्य, 
११. ऐश्वरतन्त्र, १२. सत्योक्त, १३. शौनक, १४. वसिष्ठतन्त्र, १५. ज्ञानसागर, १६, 
स्वायम्भुव, १७. कापिल, १८. ताक्ष्यं, १९. नारायणीय, २०. आत्रेय, २१. नार- 
सिह, २२. आनन्द, २३. आरुण, २४. वैहायस,' २५. विश्वोक्त ज्ञान (तन्त्र) है । 
इस प्रकार हे सुन्दरि ये पच्चीस वैष्णव-तन्त्र वेदमाग से अत्यन्त स्खलित मनुष्यों 
के लिए कहे गए हैं, क्योंकि-- ॥ १६-२० ॥ 
पञ्चरात्रादयो मार्गा कालेनेवोपकारका: । 
बोद्धतन्त्राणि देवेशि वर्तन्ते सुबहून्यपि ॥ २१ ॥ 
वाश्वरात्र” आदि के मार्गे समय पर ही उपकारक होते हैं । फिर हे देवेशि ! 
बहुत से बौद्धतन्त्र भी हैं ॥ २१॥ १ 
तानि प्रोक्तानि सर्वाणि बोद्धरूपेण विष्णुना । 
न तत्र धर्मेलेशोऽस्ति मोहनानि दुरात्मनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
वे सभी बुद्ध रूप में विष्णु-प्रोक्त ही हैं । किन्तु उसमें भी घर्म (= आचार) का 
लेश मात्र भी नहीं है। वह तो मात्र दुरात्माओं के संमोहन के लिए ही है ॥ २२॥ 
अन्ते तु नरकायेव भविष्यन्ति न संशयः । 
पार्वेत्युवाच-- 
किमथं देवदेवेन विष्णुना सत्वमूत्तिना ॥ २३ ॥ 
दयावतापि लोकस्य प्रतारणमहो कृतम्‌ । 
निर्दोषे पुरुषे देव नानृतं स्यात्कदाचन ॥ २४॥ 
फिर इन मागों पर चलने वाले साधकों को अन्त में नरक ही प्राप्त होता है । 
इसमें कोई सन्देह नहीं है । 
पार्वती ने कहा-- 
सत्त्वर्मात, देवों के देव भगवान्‌ विष्णु ने दयावानु होकर भी क्यों यह लोक के 
प्रतारण का कार्य किया ? फिर हे देव ! निर्दोष पुरुष में कभी भी असत्य नहीं देखा 
जाता है ॥ २३-२४ ॥ 


केन ्रयुक्तस्तु हरिर्मोहशास्त्रमरीरचत्‌। 

एतन्मे ब्रूहि सवंज्ञ सन्देहविनिवृत्तये॥ २५॥ 
मेरे सन्देह की निवृत्ति के लिए, हे सर्वज्ञ ! बस इतना बताइए कि हरि के 
हारा रचित इस मोहशास्त्र (= तन्त्र) का किसने प्रयोग किया है ? ॥ २५॥ 


१. लैलोक्यमोहन (अरिन० पु०) २. बोधायन (अर्नि० पु०) 
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शिव उवाच-- 


शृण देबि प्रवक्ष्यामि कारणं मोहकल्पने। 
एकदा विधिविष्णू च स्वाभिमानावृतान्तरो ॥ २६॥ 
भगवान्‌ शंकर ने कहा-- 
हे देवि ! सुनो । इस मोह कल्पना का कारण मैं कहता हूँ। एक बार भगवान्‌ 
विष्णु और ब्रह्मा स्वाभिमान में अपने को बड़ा कहते हुए झगड़ पड़ो ॥ २६॥ 
नित्यं विवदमानौ तावन्योऽच्यं प्रतिचक्रतुः। 
अहं ब्रह्मेति न भवातित्येवं पूणंमानिनौ।! २७॥ 
नित्य एक दूसरे से यह कहते हुए पूर्ण रूप से मानी हो विवाद करने लग गए 
कि 'मैं ब्रह्म हैँ, आप नहीं? ॥ २७ ॥ 
क्रुद्धचित्तावभा देवि शेपतुस्ती परस्परम्‌ । 
ब्रह्मोवाच-- 
यस्मात्त्वं मामवज्ञाय स्वात्मानं बहु मन्यसे ॥ २८॥ 
अपुज्यस्ट्वं तु लोकेषु भविष्यसि न संशयः। 
इत्येव दासणं शापं निशम्य मधुसूदनः ॥ २९॥ । 
क्रृद्धः शापं प्रतिददौ त्वमप्येवं भविष्यसि । | 
अन्योऽन्यं शापमाश्राव्य भवितव्येन मोहितौ ॥ ३०॥ 
हे देवि ! वे दोनों परस्पर एक दूसरे पर क्रोधाभिभुत होकर शाप देने लगे । 
ब्रह्मा ने कहा-- | 
क्योंकि आप हमारी अवज्ञा करके अपने को बहुत मानते हैं, इसलिए आप लोकों 
में निसन्देह रूप से पूजनीय नहीं होंगे । इस प्रकार के दारुण शाप को सुनकर 
मधुसूदन ने भी ऋद्ध होकर शाप दिया कि आप भी लोकों में पुज्य न होंगे । होनी 
के कारण एक दूसरे को शाप देकर दोनों ही मोह ग्रस्त हो गए ॥ २5-३० ॥ 
मामेव शरणं यातौ. परिम्लानमुखावुभो। 
व्यवस्था तु कृता देवि मया शापस्य वै तयोः! २१ ॥ 
तब दोनो' ही म्लान मुख होकर मेरे शरण में आए । तब है देबि! उन दोनों 
के शाप को मैने व्यवस्था दो । ३१ ॥ 


ब्रह्मणो यन्मया प्रोक्त तत्ते वक्ष्यामि संश्ुण्‌ । 
ब्रह्वान्नो वेष्णवं वाक्यमन्यथा भवति क्वचित्‌ ॥ ३२ ॥ 
तस्मादपूज्यो लोकेषु भविष्यति भवान्‌ किल । 
पञ्चायतनपूजायां न शापस्ते भविष्यति॥ ३३॥ 
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ब्रह्मा से जो मैंने कहा, उसे मैं कहता हूँ, सुनो । हे ब्रह्मन्‌ ! विष्णु का वाक्य 
कभी भी अन्यथा नहीं होता । इसलिए आप लोको में पञ्चायतन की पूजा में 
निश्चित ही अपूज्य होंगे ॥। ३२-३३ ॥ 
केवलं भवतः पूजाबाधकं शाप एव हि। 
त्वमेकं वपुराधत्स्व शापस्य विषयं हरे॥ ३४ ॥। 
मात्र आप विष्णु की पूजा में यह शाप बाधक है। इसलिए आप, हे हरि 
शाप के लिए एक अलग रूप का विग्रह धारण करिए ॥ ३४ ॥ 
तत्रेवास्तु च ते शापः सत्त्वमूत्तो न सर्वथा । 
एवमुक्ते मया चोभौ यथतुः स्वस्य केतनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
उसी एक में आपका शाप होगा। सभी सत्त्वमूर्ति में शाप नहीं होगा। इस 
प्रकार मेरे कहने पर दोनो" अपने-अपने निवास पर चले गए ॥ ३५ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवि देतासुरमहारणः । ) 
बभूव तत्र समरे जिता देव सुरेतरा:॥ ३६ ॥ 
है देवि ! इसी अन्तराल में देवों और असुरों सें महान्‌ संग्राम हुआ। उस 
संग्राम में देवों ने अन्य असुरो' को जीत लिया ॥ ३६॥ 
जयोपाय कुर्वाणास्तपस्तेपुमेहत्तरम्‌ । 
तपोबिध्नाय ताच्‌ देवो बौद्धलप स्वयं गत: ॥ ३७ ॥ 
जय के उपाय को खोजते हुए उन्होने महान्‌ तप किय। । उनके तप में विघ्न 
डालने के लिए विष्णु ने तब स्वयं बौद्ध-विग्रह धारण किया ॥ ३७ ॥ 
. बौद्धतन्त्राणि निर्माय दैत्येभ्यः समदशंयत । 
देहादन्यो न चात्मास्तिन मुक्तिमंरणात्‌ परा ॥ ३८॥ 
उसी बौद्ध रूप में बौद्ध तन्त्रो' का निर्माण करके उन्हो ने देत्यो' को दिखाया । 
(उन्होंने वेदबिपरोत उपदेश दैत्यो' को देते हुए कहा कि) शरीर से अन्य और कहीं 
भी आत्मा नहीं रहता । अतः मरण के बाद मुक्ति का प्रश्न ही क्या हैं ? ॥ ३८ ॥ 


न देवाः पितरः सन्ति मुधा वेदेन दशिताः । 
स्ववृत्तये तु निगमः कल्पितो ब्राह्मणेरिह॥ ३९॥ 
न तो [स्वर्ग लोक में] देवता हैं, न [पितृलोक में] पितर ही है। यह सब तो 
वेद की झूठी कल्पना है। वेद तो यहाँ ब्राह्मण लोगों के द्वारा अपनी वृत्ति 
(== आजीविका) चलाने के लिए कल्पना-प्रसुत हैं ॥ ३९ ॥ 
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सवेथा न प्रमाणत्वे धार्यः स्यादसुरेश्वराः । 
एवं तन्त्रेषु नेरात्म्यवादमुख्येष्‌ मोहिताः।। ४० ॥। 
थतः बिना प्रमाण के इस [वेद] को असुरो को नहीं धारण करना चाहिए । 
इस प्रकार के नैरात्स्यवाद [= आत्मा की सत्ता न मानने वाले] प्रधान तन्त्रो में 
देत्यो की बुद्धि को विष्णु ने मोह में डाल दिया ॥ ४० ॥ 


असुराः समसज्जन्त वोद्धमायाहृताशयाः। 
तदा प्रभूति तद्रप अपुज्यत्वं हरेययौ ॥ ४१॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ बद्ध की माया से आहुत बृद्धि वाले असुर मोहग्रस्त हो 
गाए । तभी से हरि का वह बुद्ध रूप [वेद मार्ग के साधक के लिए ] अपुज्य हो 
गया। ४१॥ 
'बरौद्धोपदेशस्ण ग्रहो जातश्च परमेश्वरि । 
तस्मात्तदृक्ततन्त्राण नास्तिवादपराणि च॥ ४२ ॥ 
हे परमेश्वरि ! इसीलिए बद्ध के उपदेश [वैदिको के लिए] अग्राह्य हे । इसीलिए 
“उक्त बौद्ध तन्त्र नास्तिक हैं ॥ ४२ ॥ 
न ग्राह्याणि बुधेदेवि धर्माधमेविचारणे। 
इदं माहेश्वरं तन्त्र सर्वतन्त्रोत्तमोत्तमस्‌ ।। ४३॥ 
हे देवि | घर्म या अधर्म का विचार करने वाले विद्वान्‌ को चाहिए कि वह 
(ग्राह्य का ही ग्रहण करे) अग्राह्य तन्त्रो' का ग्रहण न करे। यह माहेश्वर तन्त्र सभी 
तन्त्रो में [तवज्ञान को बतलाने वाला] उत्तम तन्त्र ग्रन्थ है ॥ ४३॥ 
सामरस्येच्छया शक्त्या यथापूताथेमीरितस्‌। 
अक्षर्स्यासनी'भूतस्त न्निशम्य सदाशिवः !॥ ४४ ॥ 
शक्ति की सामरस्य की इच्छा से जैसा था वैसा ही मैंने कहा है। सदाशिव के 
“अक्षर? [ब्रह्म] होने के उस रहस्य को अब सुनो ॥ ४४ ॥ 
प्रोक्तवानीश्वरार्यतत्‌ यथाश्चतमनिन्दिते । 
समाधावीश्वरः प्राह मह्य देवि यथाश्रतम ॥ ४५॥ 
हे अनिन्दित ! जैसा मैते सुता था वैसा ही इसे ईश्वर के लिए कहा गया है। 
हे देवि | मैने जैसा सुना है कि 'मैं ही शङ्कर समाधो की अवस्था में ईश्वर 
कहा जाता हूँ! ॥ ४५ ॥ 


१. 'शुद्धोदनस्य च गृहे जातस्य' इत्यपि पाठ; । 
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मयापि च तव स्मनेहादुच्यते नान्यथा प्रिये । 
त्वया तु गोपनीयं हि न वाच्यं यस्य कस्यचित्‌ ॥। ४६ ॥ 
हैं प्रिये ! मेरे द्वारा भो यह रहस्य तुमसे तुम्हारे स्नेह के कारण ही कहा जा 
रहा है । नहीं तो यह किसी को कहने योग्य नहीं है । तुम्हें भी इसका गोपनः 
करना चाहिए और जिस किसी से नहीं कहना चाहिए ।। ४६ ॥ 
एतत्त्त्रार्थविज्ञाने न सरवे हृथधिकारिणः। 
पार्वत्युवाच 
अधिकारविहीनोऽपि यदि चात्र प्रवर्तते॥ ४७॥ 
इस तन्त्र के तरव को जानने के लिए सभी अधिकारी भी नहीं है । 
पार्वती ने कहा -- हि 
अच्छा ! यदि अधिकारविहीन भी इसमें प्रवतित हो जाय तो क्या हानि 
है? ॥ ४७ ॥ 


निःशङ्को निर्भयो भूत्वा प्रेमासक्तिसमन्वितः। 
नित्यानन्दं च पूरुष विभाव्य स्वपति हृदि ॥ ४८ ॥ 
तदी यविरहज्वाळाग्लपित्तां तनुमुत्सृजेत्‌ । 
कां गति याति देवेश तन्मे साधु निरूपय ॥ ४९॥ 
निःशङ्क, निर्भय होकर प्रोमासक्ति से युक्त होकर अपने हृदय में अपने पतिं 
नित्य आनन्द रूप पुरुष का ध्यान करके उसी की विरहज्वाळा में निगीण शरीर का 
उत्सर्जन कर दे तो हे देवेश ! उसकी क्या गति होगा ? उसे आप ठीक-ठीक' 


बताइए ॥ ४८-४९ ॥ 
शिव उवाच 
ब्रह्माभासमय: कश्चिद्यदि जीवः परिभ्रमन्‌ । 
अनेकजन्मसंसिद्धपुण्य राशिभिरूज्जिते: ॥ ५०॥ 


साधुसङगेन देवेशि यदिदं ज्ञानमाप्नुयात्‌ । 
जितेन्द्रियो निविंषयः प्रेमासक्तिसमन्वितः ।। ५१ ॥ 
त्यजन्‌ देहमवाप्नोति कुमायंः प्रापुरेव यत्‌। 
न जले जलवत्तस्य लयो भवति चाक्षरे ॥ ५२॥। 
शिव ने कहा - 
यदि कोई जोव अपने में ब्रह्म का आभास करता हुआ-सा परिश्रमण करते हुए 
अनेक जन्म से प्राप्त किए हुए पुण्यराशि के प्रताप से तथा साघुजनो' की संगति से यदिः 
इस ज्ञान को, हे देवेशि ! प्राप्त कर लेता है तो वह जितेन्द्रिय, विषयो में निलिप्त,. 
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भगवद्‌ प्रेम को असक्ति से युक्त देह का त्याग करते हुए दिव्य देह प्राप्त करता है जैसे 
कि कुमारियों ने प्राप्त किया । उसका जल में जल के समान लय नहीं होता । किन्तु 
'अक्षर' में ही उसका विलय हो जाता है ॥ ५२॥ 


यदय विरही जातो नित्यलीलाविहारिणि। 
न पश्यति तथा चापि नित्यलीलाविहारिणम्‌ ।। ५३ ॥ 
यदि यह साधक विरहो होता है तो नित्यलीला में बिहार करने वाले [ भगवान्‌ 
कृष्ण ] में उसका लय होता है। फिर भी वह नित्यलीलाविहारी को देख नहीं 


पाता है ॥ ५३॥। र 


अक्षराभासमात्रत्वात्‌ स्वस्येव परमेश्वरि । 

तस्मादु वृन्दावने देवि` कटस्थह्ृदयङ्गमे ॥ ५४॥ 

लीलामनुभवन्‌ तिष्ठेत्‌ पुनरागविवज्जिंतः । 

इति ते निणंयः घ्रोक्तोनधिकारिणि सुन्दरि ॥ ५५॥ 

हे परमेश्वरि ! अक्षर ब्रह्म के आभास मात्रे से ही उस वृन्दावन रूप अपने हृदय 

में ही वह हे देवि | कूटस्थ ब्रह्म को हृदयङ्गम करके रहता है और फिर सांसारिक 
राग से रहित होकर उन्हीं वृन्दावन विहारी श्रीकृष्ण की लीलाओ का अनुभव 
करते हुए भानन्दमग्न रहता है । यही [ ब्रह्म के आभास और उसमें विलीन हो जाने 
का] निर्णय, हे सुन्दरि ! मैंने तुमसे कहा है ॥ ५४-५५ ॥ 

अतः परं च भजने निर्णयं वच्मि सं श्रुण ॥ ५६ ॥ 


॥ इति श्रोमाहेशवरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
षड्विशं पटलम्‌ ॥ २६ ॥ 


EE क 


इसके बाद मैं भगवान्‌ श्रीकृष्ण के भजन में किसका अधिकार है ? उसे मैं कहता" 
हैँ । [सावधान होकर] सुनो ।। ५६॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के छब्बीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
सरला' हिन्दो व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २६॥ 


ee 


१. “अक्षरे हृदयङ्गमे’ इत्यपि पाठः । 


अथ सप्तविंशं पटलम्‌ 


शिव उवाच- 
नित्यानन्दविहाराणां प्रियाणां ` परमेशितुः । 
स्वभत्तु भेजनं देवि कर्त्तव्य सर्वथैव हि॥१॥ 
शिव ने कहा-- 
नित्य भगवान्‌ की लीला के आनन्द में विहार करने वाले परमेश्वर के प्रिय 
“भक्त को, हे देवि | सभी प्रकार से अपने स्वामी श्रोकृष्ण का भजन करना ही 
चाहिए ॥ १ ॥ 
अजनाध सदाचारः कर्तव्यः  कमंशुद्धये । 
न सिद्धाः सिद्धिमवाप्स्यन्ति सदाचारविवर्जिता: !। २ ॥। 
कर्म को शुद्धि के लिए सदाचार'का पालन भजन के अङ्ग रूप में करना चाहिए । 
क्योकि कोई भी साधक विना सदाचार के सिद्धि नहीं प्राप्त करते ।। २ ॥। 
आचारहीनं न पुनन्ति वेदा आचारहीनं न तपः पुनाति ¦ 
आचारहीनं न पुनन्ति तीर्थान्याचारहीनस्य न चेव सिद्धिः ॥ ३॥ 
वेद आचारहीन साधक को पवित्र नहीं करते हैं । तप आचारहीन साधक को 
पवित्र नहीं करता हैं। तीथं आचारहीन पुरुष को पवित्र नहीं करते हँ ॥ फिर तो 
आचारहीन व्यक्ति को सिद्धि भी नहीं मिलती है॥३।' 
आचारः प्रथमो धर्म आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ । 
आचाराल्लभते शुद्धि तस्मात्तः सततं चरेत्‌ ॥ ४॥: 
आधार” ही प्रथम धर्मे है जो साधक की बुराइयो' को नष्ठ कर देता है। 
“फिर आचार से बुद्धि प्राप्त होती है। इसलिए निरन्तर आचारवान्‌ होना 
चाहिए ।' ४ ॥ 
अनाचारेण मालिन्यं बुद्धिः समधिगच्छति । 
लीलावधारणं नास्ति मलिने बुद्धिदपणे ॥ ५॥ 
आनाचार से “बुद्धि मालिन्य को प्राप्त करती है । फिर मलिनबुद्धि रूपी दर्पण 
-में कभी भगवान्‌ की लीला की अवधारणा नहीं होती ॥ ५ ॥ 


सप्तविशपटलम्‌ २५३४ 


आवारः कथितः सद्भिः सर्वधर्मेषु संदा । 
आचाररहितो धर्मो हचघमंत्वेन कह्प्यते ॥ ६ ॥ 
इसलिए सभी घर्मो में सर्वदा सज्जनों द्वारा आचार [ के ब्रत का पालन करने 
के लिए ] कहा गया है। वस्तुतः आचारविहीत धर्म तो अधर्म के ही समान 
माना जाता है ॥ ६ ॥ 
आचाररक्षणं तस्मात्कर्तव्यं सर्वथा प्रिये। 
आचारो द्विविधः प्रोक्तो बाहचाभ्यन्तर एव च ॥ ७।! 
अतः प्रिये! सभी प्रकार से आचार की रक्षा हो करनी चाहिए। आचार दो 
प्रकार का कहा गया है १. बाह्य और २. भाभ्यन्तर ॥ ७॥ 
भावसंशुद्धिमेवेकामाचारं ` हृथान्तरं विदुः 
तत्सिद्धये देहसाध्यो बाह्यः शोचादिरुच्यते ।। ८ ॥ 

भाव को शुद्धि ही मात्र एक आचार आभ्यन्तर कहा गया है। उसी भाव की 
शुद्धि के लिए शरीर से किये जाने वाले शौच आदि | प्रयत्तों ] को बाह्य शुद्धि 
कहते हैं ॥ ८ ॥ 

साध्यो भावः साधनं तु देहशुध्यादिक प्रिये। 
तमाचारं प्रवक्ष्यामि येन संशुध्यते मनः ९॥ 

हे प्रिये ! शरीर की शुद्धि आदि से ही भाव को शुद्धि का साधन हो पाता है । 

अतः जिससे “मन? की शुद्धि होती है मैं उस आचार को तुमसे अब कहुँगा ॥ ९ ॥ 
नाभ्राषेन्नावलोकेत ्जुणृयाच्न कधथङ्चच । 
न स्पृशेन्नोपजिघेत नाइनीयाद्विमतं च यत्‌ ॥। १०॥ 

[ कृष्ण के गुण के अतिरिक्त ] न कुछ भाषण करे, त कुछ देखे। कुछ भी न 
सुने । [ कृष्ण के लीलाविग्रह प्रतिमा को छोड़कर | किसी भी अन्य वस्तु का स्पर्श 
न करे, न सू'घे और [ सात्त्विक अन्न का ही भक्षण करे ] जो गहित हो उसे नहीं 
खाना चाहिए ॥ १० ॥ ५ 

यदेश्वरगुणान्वक्तुमीहते वाक्‌ विजुम्भिता । 
तदैनां विध्यते पाप्मा विद्धा विमतभाषिणी ॥ ११॥ 

जो वाणी ईश्वर के गुण के बखान के लिए ही कल्पित है उस बाणी को विमत 

| =लौकिक वाग्‌ जाल] भाषणरूपः पाप विद्ध कर देता है ॥ ११ ॥ 
यदेश्वरं मृत्तिमन्तमालोक्यितुमिच्छति । 
चक्षुस्तदा पाप्मविद्ध विमत पश्यति प्रिये ॥ १२ ॥ 
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जो साधक मूतिमानु ईश्वर को नहीं देखना चाहता है उसके चक्षु तभी, हे प्रिये 
“पाप बुद्धि से आच्छन्न हो जाते हैं ॥ १२ ॥ 
यदेश्वरगुणान्‌ श्रोतुमीहते श्रोत्रमिन्द्रियस्‌ । 
तदेव पाप्मना विद्ध जानीयाद्विमते च तत्‌ ॥ १३॥ 
जो श्रोत्र इन्द्रिय ईश्वर के गुणों को सुनने की कामना नहीं करती है उसे तभी 
समझ लेना चाहिए कि वह पाप से आविद्ध मन है ॥ १३ ॥ 
यदा निवेदितान्नेन नियमं रसनेहते। 
तदव पाप्मना विद्धा विमतं प्रतिपद्यते ॥ १४॥ 
जब ईश्वर को निवेदित अन्न के द्वारा रसना इन्द्रिय का नियमन किया जाता 
ज्है तभी पाप से विमत प्रतिपादित होता है ॥ १४॥ 


पापरूपं विजानीयाट्विमताचरणं च तत्‌। 
विमताचरणं पापमिन्दट्रियमुपगच्छति ॥ १५॥ 
विमत (ईश्वर से अतिरिक्त अन्य) का आचरण जो भी है उसे पाप रूप ही 
समझना चाहिए । वस्तुत विमतं ( अन्य का चिन्तन या मनन ) पाप बुद्धि को ही 
जन्म देता है ॥ १५॥ ॥ ॥ 
निरावरणमेवंतद्धयानाभ्यास$ . प्रपद्यते । 
नियम्य चेन्द्रियाण्यादी अभ्यासेन दृढीयसा ॥ १६ ॥ 
बिना [ पापबुद्धि रूप ]'भावरण के ही ध्यान [या तप] का अभ्यास होता है ! 
"अतः सबसे पहले [लौकिक चिन्तन से] इन्द्रियों को रोक कर उसे | अपने मन को ] 
अभ्यास के द्वारा दढ करना चाहिए ॥ १६ ॥ 
यदा सर्वेन्द्रियाणां च नियमं कतुंमक्षमः । 
रसनेम्द्रिय मेवेकं जेयं सर्वेजिगीषया ॥ १७ ॥ 
जब साधक यह समझे कि सभो इन्द्रियों का नियमन नहीं हो सकता तो सभी 
इन्द्रियों पर विजय प्राप्त करने को इच्छा से उसे मात्र रसना इन्द्रिय पर विजय प्राप्त 
-करनी चाहिए ॥ १७॥ 
जिते रसे जितः कामः जिते' कामे जितेन्द्रियः । 
जितजिह्णोपस्थरतेरसाध्यं कि तु' विद्यते ॥ १८॥ 
रसना के एकमात्र नियमन से वह “काम” को जीत लेता है । फिर जब 'काम' 


१. 'जिततृष्णे’ इति पाठः । 
२. नु। 
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को जीत लिया तो जितेन्द्रिय हो जाता है, क्योंकि जिह्वा और उपस्थ में रत 
व्यक्ति के लिए सभी कुछ असाध्य हो जाता है ॥ १८॥ 
सिमृक्षोब्रंह्मणः पूर्वं स्तनाद्धर्मो विनिर्गतः । 
वृष रूपश्चतुर्वेदचतुःपादः शुभाकृति$ ॥१९॥ 
सृष्टि की इच्छा वाले ब्रह्मा से पहले उनके स्तन से धर्म की ही उत्पत्ति हुई 
-यह धम वृषभ रूप शुभ आकृति वाला है जिसके चार पैर चार वेद हैं॥ १९॥ 
ज्ञानं वेराग्यमत्युग्र यस्य श्वङ्गद्वयं प्रिये। 
सत्यं तपः कणेयुग दमो दानं तु चक्षुषी ॥ २०॥ 
हे प्रिये! इस घमं रूपी.वृषभ के दो उग्र सींग ज्ञान और वैराग्य ही हैं। 


-सत्य और तप दोनों कान हैं और दम ( इन्द्रिय नियमन ) और दान इसके दो 
नेत्र हैं ॥ २० ॥ 
लांगूलमस्य चैशवयँ रोमावलिः पुण्यसन्ततिः। 
तेन स्पृष्टाः प्रजाः सर्वाः शुद्धसत्वा बभूविरे॥ २१॥ 
इसकी पूछ ऐश्वर्य ( समृद्धि) है और पुण्य राशि इस धर्म रूप वृषभ की 
रोमावलि है। इस धर्म रूप वृषभ का स्पर्श करके ही सभी प्रजा शुद्ध मन वाली 
हुई ॥ २१॥ 
ज्ञानवैराग्यसम्पन्ना मोक्षमार्गपरायणाः । 
तं द्ष्ट्वा भगवान्‌ ब्रह्मा पश्चात्वापमथासृजत्‌ ॥ २२॥ 
ज्ञान एवं वैराग्य से सम्पन्न मोक्षमार्ग में परायण उन प्रजा जनों को देखकर 
“फिर भगवान्‌ ब्रह्मा ने "पाप? का सृजन किया ॥ २२ ॥ 
स॒ पाप्मा महिषाकारस्तमोभूतः हारीरिषु। 
अज्ञानं चाप्यनेश्वयंमवे राग्यमधमंकम ॥ २३ ॥ 
चत्वारस्तस्य वे पादो छलद्रोहो' शुद्धद्दयस । 
क्रोधमोही कर्णयुगं कामलोभो हि चक्षुषो॥ २४॥ 
वह पाप तमोभूत शरीरों में महिष (= भेस) के आकार में उत्पन्न हुआ। उस 
पापरूप महिष के अज्ञान, भनैशयं, अवैराग्य और अधमं रूप चार पैर हैं। छल 
आर द्रोह उसके दो सींग हैं । क्रोध और मोह उसके दो कान हैं, काम और लोभ 
उसके दो नेत्र हैं ॥ २३-२४ ॥ 


१. ` शश्रुतिद्वयम्‌’ । 
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मात्सयेमुग्रलांगुल॑ ब्रह्महत्या शिरोऽस्य च। 
सुरापानं च हृदय कटिः स्यादुपपातकस्‌ ।। २५॥ 
उसकी उग्र पू छ मात्सर्य (= ई्ष्या-द्वेष) हैं और इस पाप रूप महिष का सिर 
बरह्महत्या है । इसके हृदय सुरा पान है और अन्य अनेक उपपातक उसके कठि 
प्रदेश हैं ॥ २५ ॥ छ 
. तेन स्पृष्टाः प्रजा: सर्वा नष्टसत्त्वा' मलीमसा । 
ज्ञानवेराग्यरहिताः काम्यकर्म कृतश्रमाः ॥ २६ !। 
उस [ पाप रूप तमोगुणी महिष] का स्पर्श करके सभी प्रजा तब मलिन मन 
वाली [तमोगुणी] हो गई । यह प्रजा ज्ञान एवं वैराग्य से रहित और काम्य कर्मों 
में ही श्रम करने वाली हुई ॥ २६॥ 
आसुरेष्वेव . भावेषु व्यसज्जन्त विमोहिता: ॥ 
तस्मात्त तु परिज्ञाय देहेन्द्रियचर प्रिये । २७ !। 
स्वाचारमाचरेत्प्राज्ञो यथा स्यादुज्ज्वलात्मधीः : 
उज्ज्वलत्व तदा बृद्ध: समं पश्यति वै यया ॥ २८॥ 
वे सभी आसुरी प्रवृत्तियों में आसक्त होकर मोहग्रस्त हो गए । अतः, हे प्रिये ! 
उनको देह भौर इन्द्रियों में ही आसक्त जानकर प्रज्ञावान्‌ साधक को अपने [ धर्मे 
के अनुरूप ] आचार का आचरण करना चाहिए, जैसे कि ज्ञान से उज्ज्वल आत्मा 
वाले बुद्धिमान्‌ व्यक्ति करते हैं । वुद्ध का निर्मल होना तभी जानना चाहिए जब 
सभी [स्थावर जङ्गम] को वह समभाव से देखता है ॥ २७-२८ ॥ 


सुखेषु विद्यमानेषु टुःखशोकभयादिकम्‌ । 
पश्यन्‌ विरमते तेषु शुद्धत्वं च तदा धियः।। २९॥ 
बद्धि की शुद्धता तभी दृष्टिगोचर होती है जब सुख और दुःख के ओने पर 
दुःख, शोक एवं भय आदि से रहित संसार को [ उसमें आसक्त न होते हुए | 
देखे ॥ २९ ॥ 
न व्यथेन्तिदया चित्त हर्षते नच सम्तुवेः। 
उदासीनोरिमित्रेषु साम्य बृद्धिस्तदोज्वला ।! ३० ॥। 
निन्दा से चित्त दुःखी न हो और स्तुति से मन हषित भी न हो, शत्रुओं में 
उदासीन-भाव रक्खे। अन्ततः |सुख-दुःख में] बुद्धि की साम्यावस्था जब हो तभी 
बृद्धि को निर्मल समझना चाहिए ॥ ३० ॥ 


१. मलीमसः इति पाठः । 
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अलोलपत्वमास्तिक्य॑ मुमुक्षुत्वं  गभोरता 
प्रसाद। स्वात्मना सौख्यं 'लोकसङ्गनिवत्तंनस्‌ ॥ ३१॥ 
एकान्तसेवाभिरुचिर दम्भमानविवज्जेनम । 
एतानि यत्र जायन्ते तस्य बुद्धिः समुज्ज्वला ॥ ३२ ॥ 
[एक सफल साधक के गुण हैं उसका विषयों के प्रति] लोलुप न होना, आस्तिक 
बृद्धि, मोक्ष को इच्छा, गम्भीरता, प्रसन्नता, अपने में ही सुख का अनुभव करता 
भौर लौकिक सङ्गति का परित्याग, दम्भ एव मान से रहित होकर एकान्त में 
[भगवान्‌ की] सेवा में अभिरुचि होना--यदि ये सभी तत्त्व साधक में आ जायं तो 
समझना चाहिए कि उसकी बुद्धि उज्ज्वल हो गई है ॥ ३१-३२ ॥ 
आचारसेवनस्येह बुद्धिशुद्धिः परं फलस्‌।॥ 
शुद्धायां ततो बुद्धौ लीलाध्यानेऽहतां व्रजेत्‌ ।! ३३॥ 
आतार के सेदन का सबसे श्रेष्ठ फल है बुद्धि का शुद्ध हो जाना । उसके बाद 
बुद्धि के शुद्ध हो जाते पर भगवान्‌ के लीला [विग्रह] का ध्यान करने के लिए बुद्धि 
योग्य हो जाती है ॥ ३३ ॥ 
शास्त्रदुष्ट भावदुष्टं लोकदुष्टमथापि वा! 
वर्जयेन्मतिमाचत देवि सत्वशुद्धिविधित्सया ॥ ३४॥ 
[विषयों के प्रति आसक्त करने वाले | दुष्ट अर्थात्‌ दुर्बुद्धि देने वाले शास्त्रों 
का, दुब द्धि वाले भावों का भौर दुब द्विदायक लोक [ व्यवहार ] का बुद्धिमान 
साधक को सारिविक-बुद्धि की इच्छा से, हे देवि ! सर्वथा त्याग करना चाहिए ॥ ३४॥ 
गुहचशौचं पादशौचं हस्तशोचं महेश्वरि । 
मुखशौचं चतुर्थं च कुर्यात्तवेत्र सवेदा ॥ ३९ ॥ 
हे महेश्वरि ! गुह्याङ्ग की शुद्धि, पैर को शुद्धि, हाथों की शुद्धि और चौथी मुख- 
शुद्धि सदैव एवं सर्वत्र करना चाहिए ॥ ३५॥ 
उच्छिष्टो न स्पृशेत्‌ क्वापि सेवाद्रव्याणि शाम्भवि। 
प्रणम्य प्रविशेत्स्थाने निर्गच्छेच्च प्रणम्य च॥ ३६॥ 
कहीं भी, हे शम्भु की पत्नि ! उन सेवा द्रव्यों को जुठे हाथ से नहीं छूना चाहिए । 
भगवान्‌ के सेवा स्थान में प्रणाम करके प्रवेश करे तथा प्रणाम करके ही छौटना 
चाहिए ॥ ३६॥। 
निष्ठीवनं प्रलापं च अधोवायुविसजेनस्‌ । 
ओदासीन्यं भयं क्रोधं त कुर्यात्तत्र संस्थित; ॥ ३७॥ 
१७ मा० 
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[ पुजा स्थान में | थूकना, बातचीत करना भौर अधोवायु का त्याग कराना, 
[पूजा में] उदा्ीनता तथा भय एवं क्रोध भी वहाँ रहकर न करे ॥ २७ ॥ 
यथावर्णं यथाज्ञानं यथाज्येष्ठकनिष्ठकस्‌ । 
तर्थवोपविशेत्तत्र रागद्वेषविवजितः ॥ ३८ ॥ 


वहाँ | पूजा स्थान में] वर्ण के अनुसार [पहले ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तब शुद्र] 
ज्ञान के अनुसार [पहले ज्ञानी लोग और बाद में अज्ञानीजन] और छोटे-बड़े के 
भेदानुसार उसी प्रकार से राग एवं द्वेष से रहित हो बैठना भी चाहिए ।! ३८ ।। 
न निन्देन्मनसा वाचा कुमारीं ब्राह्मणं गुरुम्‌ । 
दया भूतेषु कर्त्तव्या न हिस्यात्कमपि प्रिये ॥ २९ 7) 
मन एवं वाणी से कुमारी, ब्राह्मण तथा गुरु की कभी भी निन्दा नहीं करनी 
चाहिए। हे प्रिये | प्राणिमात्र पर दया करनी चाहिए। उनकी हिंसा तो कभो 
भी न करे ॥ ३९ ॥ 
सर्वं सहेत परुषं देहानित्यत्वभाववात्‌ । 
देहगेहकळत्राप्तमित्रद्रविणसम्पदः ॥ ४०॥ 
स्वप्नविदुयुन्निभाः पश्येन्नात्मानं तत्र सज्जयेत्‌ । 
असदासक्तिवशत' संसारो न निवर्तते ॥ ४१ ।। 
देह के अनित्यता को जानकर सभी कठोर वाक्यों को सह लेना चाहिए । शरीर, 
गृह, त्री, विश्‍वासपात्र-मित्रु; धन एवं सम्पत्ति को स्वप्न तथा बिजली की कौंध के 
समान क्षणिक समझना चाहिए। उनमें अपनी बुद्धि को कभी आसक्त नहीं करना 
चाहिए। क्योंकि असत्य में आसक्ति के कारण साधक संसार ( के मोह जाल) सें 
छुट नहीं पाता ॥ ४०-४१ ॥ 
दानं दमो दया चेति न त्याज्यं सर्वथा त्रयम्‌ । 
असत्यं न वदेद्वाक्यं वाचोऽपि मरणं हि तत्‌ ॥ ४२॥ 


दान; दम (==जितेन्द्रियतब) ओर दया-इन तीन का सक्था त्याग नहीं करना 
चाहिए। कभी भो असत्य वाणी न बोले, क्योंकि उसमें वाणी मृत हो जातो 
है ॥ ४२॥ 


मृता वाक्‌ नहि योग्या स्थादु गुणालापै परेशितुः । 
न परस्त्रोमुखे क्वापि दृष्टि भोगेच्छया छिपेत्‌ ॥ ४३ ॥ 


मृत-वाणी परम पिता परमेश्वर की आराधना के लिए तथा उनके गुणों के कीर्तन 


| 
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भै योग्य नहीं होती है। कभी भी भोग को इच्छा से परस््री में दृष्टिपात भी 


न करे ॥ ४३ ॥ 


स्वस्मिन्‌ स्त्री भावनानश्येत्तस्मात्पातकमेव तत्‌ । 
निविकाराणीन्द्रियाणि जातमात्रशिशोयंथा ।। ४४ ॥ 
फिर, अपने मस के ख्री-भाव को [अर्थात्‌ “यह स्त्री है? या यह पुरुष है'-इस 
प्रकार के भेद को] नष्ठ ही कर देना चाहिए क्योंकि उससे वही पातक होता है । उसे 
तो निविकार रूप से इन्द्रियों को पैदा हुए शिशु के समान [भेदरहित] हो देखना 
चाहिए ॥ ४४॥ * 


ललनावृन्दमध्यस्थस्यापि चेतो द्विधा नहिं। 
,सखीभावः स्थिरस्तस्य विशुद्धश्च ` प्रियंवदे ॥ ४५ ॥ 
हे प्रियवादिनि ! उस [शुद्ध] साधक का चित्त स्त्रियों के बीच में रहकर भी 
दिवा [स्री-पुरुष] बुद्धि नहीं प्राप्त होता है और वह उनके बीच सखोभाव से स्थिर 
चित्त होकर विशुद्ध रहता है ॥ ४५ ॥ 


विशुद्धस्त्रीस्वभावा ये दुष्यन्ते पुरुषा अपि! 
' तिइचयादबगन्तव्या प्रिया भगवतो हि ते॥ ४६॥ 
जो विशुद्ध स्त्री स्वभाव वाले पुरुष होते हैं तो निश्चय रूप से यह जान 
लेना चाहिए कि वे भगवान्‌ के प्रिय हो होते हैं ॥ ४६ ॥ 
स्त्रीदुष्टान्‌ समयश्रष्टान्‌ भावनाविमुखान्‌ शठान्‌ । 
नास्तिकान्‌ दुनंयान्दुष्टात्‌ परस्त्रीगमनोत्सुकान्‌ ॥ ४७ ॥ 
विरोधिनः क्र्रचित्तान्‌ श्रद्धाप्रेमविवजितान्‌ । 
असदालापकान्‌ देवि न पंक्त्यामुपवेशयेत्‌ ।। ४८ ॥ 
न पिबेत्तत्र पानीयमेकपात्रेण कहिचित्‌। 
पादुकावसनं शय्याशयनासनसंस्थितिस्‌ ॥ ४९ ॥ 
न कुर्यादेव ते; साकं दोषावेशोन्यथा भवेत्‌ । 
उस साधक को, स्त्रियों में पाप रखने वाळे, अष्ट प्रतिज्ञा वाळे, [भिद रहित] 
भावना से विमुख, शठों, नास्तिकों, दुबु द्धि रखने बाले दुष्टों, परख संगम के लिए 
उत्सुक, दूसरों से विरोध रखने वाले, क्र द्ध चित्त तथा श्रद्धा एवं प्रेम से रहित ओर 
असत्य बोलने वाळे लोगों के बीच, हे देवि ! कभी भी नहीं बैठना चाहिए। [ यदि 
किसी प्रकार रहना भी पड़े तो ] वहाँ एक ही पात्र में पानी तो नहीं ही 
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' चीना चाहिए॥ उनका पहना हुआ जुता, उनके बस्त्र या शम्या तथा बिछौने {का 
प्रयोग भी नहीं करना चाहिए। क्‍योंकि ऐसा करने से उनके साथ वह भी उनकेः 


दोष का भागीदार बन जाता है ॥ ४७-५० ॥ 
अदुष्टपुरुषेदेवि देशान्तरनिवासिभिः ॥ ५० ॥ 


इन्द्रियार्थ रते दम्भ च्छलेनापि,समागतेः I 
न स्थितिः सह कर्तव्या परानन्दोत्सवे प्रिये ।। ५१॥ 
अस्वातोऽधौतपादो वा हृयनाचारो भयाकुल१ 
हे देवि ! अनजाने पुरुषों के साथ, अन्य देश के निवासी व्यक्तियों के साथ 
मात्र इन्द्रिय की तृप्ति में रत लोगों के साथ, दम्भ और छल से आए व्यक्तियों 
के साथ तथा उनके भानन्दोएसव में भी, हे प्रिये नहीं रहना चाहिए ॥ ५१-५२ ॥ | 
अधोतवसनो वापि नोत्सवं प्रविशेत्कवचित्‌॥। ५२॥ 
स्तानविहीन, पादप्रक्षालन से रहित, अनाचारी अथवा भय से व्याकुल, या 
वस्त्र न घोने वाले के भी साथ कभी भी उत्सव में प्रवेश न करे ॥ ५२ ॥ 
उत्सवे गुणगानादि कुर्यात्क्ुषणकथा। शुभाः । 
च लोंककीं कथां कुर्याद्विवदेन्न परस्परस्‌ ॥ ५३ ॥ 
यदि उत्सव में जाए भी तो भगवान्‌ के गुण-गान आदि को करे, अथवा कृष्ण 
को कल्याणकारी कथाओं को ही कहे । लौकिक कथा-वार्ता तो कदापि न करे और 
परस्पर बिवाद भी न करे ॥ ५३ ॥ 
न मर्माणि बदेहेवि न चोपद्रवभाचरेत्‌। 
परस्परं तु देवेशि स्वात्म्येक्यं भावयेद्धिया ॥ ५४॥ 
कभी [कथा वार्ता के अतिरिक्‍त] अन्य लौकिक मर्म की गोपनीय बातें भीन 
करे। हे देवि ! [कभी भो किसो प्रकाय के क्रोध में आकर] उपद्रव भी नहीं करना 
चाहिए। हे देवेशि | ज्ञान से परस्पर एक दूसरे को अपना ही स्वजन समझना 
चाहिए ॥ ५४ ॥ 
रसावेशस्तदाभ्ूयान्निविकारा यदा स्थिति।। 
तस्मात्तत्प्रवणं चेतः प्रकुर्वीत महोत्सवे ॥ ५५ ॥ 
जब निश्चिकार की स्थिति हो तब रस का आवेश होता है । इसलिए [ कृष्ण ] 
महोत्सव में उस परब्रह्म परमातमा में ध्यान लगाकर चित्त को कृष्ण में लीन करता 
चाहिए ॥ ५५॥ 
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ध्यायन्ति केचन निमीलितपक्ष्मभारा 
गर्जन्ति हेतिपरिलब्धगुदुप्रमाणाः । 
नृत्यन्ति तद्रसविलीनमनोरथार्था 

भक्त्या द्रवच्त इव दूककमलेगेलद्कि,॥ ५६ ॥ 


[कृष्ण का ध्यान इस प्रकार है--] 
कुछ भक्त जन [कृष्ण का आनन्द में विभोर होकर] अधंनिमीलित नेत्रो से 
ध्यान करते हैं कुछ में गर्जन करते हैं, कुछ उन्हीं कृष्ण के आनन्द रस 
में विलीन मनोरथ वाले होकर नुष्य करते हैं--इस प्रकार [भक्ति रस के उद्रोक से] 
नेत्र-कमलों से गिरे हुए मानों रस का पान करते हैं ॥ ५६॥ 
तद्धयानदृष्टपदहृष्टधियः प्रसन्ना: 
स्वानन्दसागरसमुच्छलदच्छभावाः $ 
रोमाङ्चकञ्चुकविचित्रतनुप्रदेशा 
जानन्ति नेदमखिलं च विभिन्नलिद्धाः ॥ ५७ ।। 
उन कृष्ण के ध्यान से हर्षित हृदय वाले भकत प्रसन्त होकर मातो स्वानन्द के 
निर्मल भाव-सागर में हिलोंरे लेते हैं। भक्ति रस के कारण रोमाव्वित होकर 
विचित्र शरीर वाले वे [आत्मविभोर होने से] इस विभिन्न शरीर घारी अखिल जगत्‌ 
को नहीं जानते हैं अर्थात्‌ भूल जाते हैं ॥ ५७ ॥ 
यज्जातमुत्सवे किञ्चित्‌ वृत्तान्तं साध्वसाधु वा। 
हृदया द्विस्मृतमिव बहिनेंव प्रकाशयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
उस कृष्ण-महोतसव में जो कुछ भी अच्छा या खराब वृत्तान्त अनुभूत हो उसे 
हृदय में ही चिस्मृत के समान रखकर कदापि बाहर न प्रकाशित करे ॥ ५८ ॥ 
यथावर्णविभेदेन स्वीकुर्याच्च निवेदितम्‌ । 
पृथगासनपात्राण कारथेत्‌ सुरवन्दिते॥ ५९ ॥ 
वर्ण-विभेद के अनुसार निवेदित प्रसाद को स्वीकार करना चाहिए। हैं 
सुरवन्दिते ! उनके आसनों एवं पात्रों को अलग रखना चाहिए ॥ ५९ ॥ 
परस्परं प्रणमेदेवं कुर्यान्महोत्सवोत्सवम्‌ । 
स्वपुत्रस्त्री जन्मदिने गुरोजेन्मविपयेये ॥ ६० ॥ 
परस्पर एक दूसरे को प्रणाम करना चाहिए इस प्रकार अपने पुत्र या स्री के 
जन्म दिन पर या अपने से बड़ों के जन्म दिन परं कृष्ण का महोत्सव रूप उत्सब 
अन्ताना चाहिए ॥.६०'॥ : 
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मङ्गले सम्पदाधिक्ये लाभे भक्तसमागमे। 
व्यतीपाते तथाष्टम्यामेकादश्यां च संक्रमे ॥ ६१॥ 
फिर कब उत्सव करें-इसका विधान करते हैं-- 
मङ्गल में, घनाब्यता में अथवा घन के लोभ में, भक्तों के आगमन पर, व्यतीपात 
[महान्‌ संकट] तथा अष्ठमी और एकादशी के संक्रमण काल में महोत्सव करता 
चाहिए ॥ ६१ ॥ 
पुष्याकें चेव हस्ताकं ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः । 
कृष्णजन्माह्लि देवेशि राधाजन्मदिने तथा॥। ६२॥ 
पुष्य नक्षत्र में जब सूर्य हो या हस्त नक्षत्र में सूर्यं के होने पर और चन्द्र एवं 
सूयं के ग्रहण के अवसर पर महोत्सव करे । हे देवेशि ! कृष्ण-जन्म भोर राधा के 
जन्म दिन पर महोत्सव करना चाहिए ॥ ६२॥ 
अवतारदिनेष्वेवं विष्णोरमिततेजसः! 
चेत्रे शुक्ळस्य पञ्चम्यां अगवान्मीनरूपधुक्‌ ॥ ६३ ॥ 
ज्येष्ठे शुक्ले. द्वादषयां ततः कूमंस्वरूपधुक्‌ । 
चेत्रे कृष्णनवम्यां तु हरिर्वाराहरूपधृक्‌ ॥ ६४ ॥ 
वंशाखे शुक्ळपक्षे तु चतुर्दश्यां दिनक्षये । 
प्रादु भुव नृहरि्भेक्तरक्षाथमुद्यतः ॥ ६५ ॥ 
अत्यन्त तेज युक्त विष्णु के विभिन्न अवतार के दिनों में भी महोत्सव करता 
चाहिए । उन अवतारों में मत्स्यावतार का दिन चैत्र शुक्ल पञ्चमी है। उसके 
बाद कूर्मावतार का दिन ज्येष्ठ शुक्ल द्वादशी है। चेत्र कृष्ण नवमी को विष्णु 
ते भगवानु बाराह का अवतार धारण किया था । वैशाख भुक्ल पक्ष की चतुदंशी 
के दिन भक्त [प्रह्लाद] की रक्षा के लिए उद्यत हो [स्तम्भ में से] भगवान्‌ नुंसिह 
प्रगट हुए थे ॥ ६३-६५ ॥ १ 
वेशाखे शुक्लपक्षे तु तृतीयायां गिरीन्द्रजे । 
जमदग्निसुतो रामो रेणुकाथामजीजनत्‌॥ ६६ ॥ 
हे हिमालय की पुत्रि ! वेशाख मास के शुक्लपक्ष की तृतीया को जन्मदग्निसुत 
वरशुराम को माता रेणुका ने जन्म दिया ॥ ६६ ॥ 
मासि भाद्रपदे देवि शुक्ले चेकादशी तिथिः। 
. अदित्यां कश्यपाज्जातो वामनः सुरकार्थक्ृत्‌ ॥ ६७॥ 
हे देवि ! भाद्रपद मास में शुक्लपक्ष की एकादशी तिथि: को भगवान्‌ वामनः 
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को देवताओं का कार्य सिद्ध करने के लिए कश्यप से अदिति नेजन्म दिया 
था॥ ६७॥ । 


चैत्रे शुक्लनवम्यां तु रामो दशरथात्मजः । 
रावणस्य वधार्थाय कौशल्यायां परः पुमान्‌॥ ६८॥ 
दशरथ के पुत्र भगवानु राम ने चेत्र मास के शुक्ल पक्ष की नवमी तिथिको 
कौशल्या में प्रगट होकर रावण के वघ के लिए श्रेष्ठ पुमान रूप अबतार ग्रहण 
किया ॥ ६८ ॥ 


श्रावणे बहुले पक्षे अष्टम्यां च महानिशि । 
क्षणः प्रादुरभूद्‌ देवि सुरकाये चिकीर्षया ॥ ६९ ॥ 
भाद्रपद मास क्री कृष्ण पक्ष की अष्ठमी तिथि को मध्य रात्रि में देव कार्य की 
इच्छा से, हे देवि ! भगवान्‌ कृष्ण प्रादुभू त हुए ॥ ६९ ॥ 
नभसे तु द्वितीयायां बळभद्रोऽभ वद्धरिः । 
पौषशुक्ले तु सप्तभ्यां बौद्धः प्रादृभेविष्यति !! ७० ॥ 
श्रावण मास [शुक्ल] द्वितीया को बलभद्र के रूप में हरि हुए । पौष शुक्ल सप्तमी 
को बौद्धावतार होगा ॥ ७९ ॥ 
साघशुक्लतृतीयायां कल्को प्रादु विष्यति । 
एतेष्वन्येषु पण्येषु दिवसेष॒ विशेषतः ॥ ७१॥ 
प्रकुर्यादुत्सवं देखि बित्तशाठ्यविवजितः । 
नोत्सवो भक्ष्यभोज्याद्येने पुष्परचनादिभिः ॥ ७२ ॥ 
रसावेशो भवेद्यत्र तमाहुः परमोत्सवस्‌ । 
निर्विकारं भवेच्चित्त भगवज्ज्ञानगोचरघ ॥ ७२ ॥ 
माघ शुक्ल तृतीया को कल्की अवतार होगा । इस प्रकार इन अवसरों पर भौर 
अन्य भी पुण्य दिनों में बिशेष रूप से हे देवि ! वित्त की शठता से रहित होकर 
(निःसंकोच ख'चे कर) उत्सव मनांना चाहिए। भक्ष्य और भोज्य बस्तुओं से या 
माला फूल की सजावट से उत्सव नहीं होता है अपितु जहाँ आनन्द रस का आवेश 
हो (भवित हो) उसी को श्रेष्ठ उत्सव कहा जाता है। भगवान के ज्ञान के अनुभव 
से. भक्त का चित्त निर्विकार हो जाता है ॥ ७१-७३ ॥ 
प्रेमेकरसिकं शुद्धं तत्रावेशो भवेदधृतवम्‌ । 
१0१४ ततव देवी ति वया देवदेवेश त्रिविधेव जनसक्लम१'। ७४ ।) 
१. इससे प्रतीत होता है कि यह तन्त्र ई०पु० ७ शताब्दी के पहले लिखा गया होगा । 
२, 'प्रेमेक्य रासिक' इत्यपि पाठः। 
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प्रियाणां वासनाइ्चैको देवसर्गो द्वितीयकः । 
तृतीयो गौतमः शप्ता ये च बेडालिनः स्मृताः ॥ ७५ ॥ 
जिस उत्सव में शुद्ध रूप से मात्र प्रेम रस के रसिक जन होते हैं वहाँ निश्चित 
रूप से रस का आवेश (आधिक्य) होता है। हे देव-देवेशि ! इस प्रकार के उत्सव 
में तीन प्रकार का जनसङ्गम होता है-पहला प्रिय लोगों की वासना वाला, दुसरा 
देवसगं, तीसरे गौतम ऋषि से अभिशप्त वनावटी हैं जिन्हें बँडालिन्‌ कहा जाता 
है ॥ ७४-७५ ॥ 
वासनासु रसावेशः शुद्धो नेवात्र संशयः । 
देवेषु देवतावेशो भगवत्प्रमवत्स्वपि ॥ ७६ ॥ 
[परिम] वासना वाले जन समुदाय में निश्चित ही शुद्ध रस का आवेश होता है । 
भगवत्‌ प्रेम से युक्त देवों के जन समुदाय में देवता का आवेश होता है ॥ ७६ ॥ 
प्रमहीना दुराचाराः परस्त्रीधनलम्पटाः ! 
विशुनःः वञ्चकाः क्रूरा। कुटिलाः पाषचारिणः ॥ ७७ ।। 
आचाररहिता दुष्टा निलंज्जा: कलहोत्सुकाः । 


आवुर भावमापन्ना वेदशास्त्रार्थनिन्दकाः ।। ७८ ।। 
ते बै बेडालिनो देवि ह्यधिकारविवर्जिताः । 
अघुरावेशिणस्ते तु मयोक्तभवधायंतास्‌ ॥ ७९ ॥ 
कुछ लोग जो प्रेम से रहित, दुराचारी, परस्त्री के लिए लोलुप, छगलखोर, 
वञ्चेक (धोखेबाज), क्र.र, टेढीबुद्धि के, पाप में रत, आचार से रहित, दुष्ट, लज्जा- 
रहित, कलह के लिए उत्सुक एवं आसुरी प्रवृत्ति वाले वेदशास्त्र के निन्दक होते हैं वे 
बेडाछिन कहे जाते हैं। हे देवि ! उत्सव के लिए वे अनचिकारी हैं। वे तो असुर 
प्रवृति से आवेशित होते हैं। यह मेरा कहना तुम मानों ॥ ७७-७९ ॥ 
जानीयात्तत्तदावेशं तत्तच्चेष्टानुरूपतः । 
इत्येतान्‌ त्रिविधाच्‌ ज्ञात्वा महोत्सवगतान्‌ शिवे ॥ ८० ॥ 
व्यवहार्यं धथायोग्यं सङ्करो न भवेद्यथा । 
यथायोग्यं यथाकालं यथाद्रव्यं यथोचितम्‌ ॥ ८१॥ 
तथा कुर्यान्महेशानि ह्यन्यथा पतितो भवेत्‌ । 
इति तेऽभिहितं देवि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ८२ ॥ 
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तदह ते प्रवक्ष्यामि सुगुह्यमपि विस्तरात्‌ ॥ ७३ ॥ 


॥ इति श्रीमाहेशवरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
सप्तविशं पटलम्‌ ॥ २७ ॥ 
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इस प्रकार उन-उन के अच्छे बुरे भावावेश को जानकर उनकी चेष्टा के अतुर्प 
| व्यवहार करे । हे शिवे ! महोत्सव में आए हुए इन तीन प्रकार के जन समुदाय 
को जानकर जैसा हो बैसा व्यवहार करे । इससे सभी अच्छे-बुरे का संकठ नहीं 
| होता है । यथायोग्य व्यक्ति के देशकाल के अनुसार, उचित द्रव्य के अनुसार 
ही व्यवहार करे । हे महेशानि ! इससे वह पतित नहीं होता है हे देवि! यह 
तो मैने तुम्ह बतलाया है अब और क्या सुनना चाहती हो? यदि बह गोपनीय 

भी हुआ तो मैं तुमसे उसे विस्तारपूवंक ही कहुँगा ॥ ८०:८३ ॥ 


॥ इस प्रकार श्री नारदपचचरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और ,भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के सत्ताईसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 

“सरला? हिन्दो व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २७ ॥ 


—— s+ 


अथ अष्टाविंशं पटलम 


पावेत्युवाच - 
पुनत्न हि महादेव यथा स्याद्धभजनोदयः । 
कं वा गुस्मुपासीत कथं ज्ञानोदयो भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
पार्वती ने कहा - 
हे महादेव ! जिस प्रकार भक्त में भजन का उदय होवे, उसे पुनः कहें, और . 
किस गुरु की उपासना करनी चाहिए और किस प्रकार ज्ञान का उदय होवे? उसे 
मुझसे कहें ॥ १ ॥ 
शिव उवाच-- 
साधु पृष्ठं त्वया अद्रे प्रवक्ष्यामि यथातथम्‌ । 
गोपनोयं प्रयत्नेन दशंयेन्नेव कस्यचित्‌ ॥ २॥ 
शिव ने कहा-- 
हे कल्याणि ! तुमने बहुत अच्छा प्रश्‍न किया हैं। जंसा ही मैं कहुंगा । इसका 
प्रयत्नपुवेक गोपन करना चाहिए। [यदि कुछ ज्ञान भौ हो तो कभी भी] उसका 
दिग्दर्शन जिस किसी से नहीं करना चाहिए ॥ २॥ 


मायाग्रस्तमिद विश्वं , नानादुःखभयातुरम्‌ । 
अनित्यभवसन्तापप रितप्त समन्ततः ॥ ३॥ 
काळदण्डभुज ङ्ग न ग्रस्तमानमहरनिंशम्‌ । 
दृष्ट्वा विरक्तः सततं स्वात्मनः शिवहेतवे ॥ ४॥ 
सदृगुरोः शरणं यायात्‌ शुद्धभावेन भामिनि। 
गुरवो बहवः सन्ति दीपवच्च गृहे गृहे।। ५ ॥ 
दुर्लभा गुरवो देवि! ूर्यंवत्सबंदीपकाः। 
गुरवो बहवः सन्ति शिष्यवित्तापहारकाः॥ ६॥ 
विरला गृरवो देवि! शिष्यहुत्तापहारकाः। 
यह्‌ सम्पूर्ण विश्व [भगवान्‌ को सृष्ट] माया से ग्रस्त है। नाना प्रकार के दुःखों 
एवं भय से प्राणिमात्र आतुर है । इस अनित्य संसार के संतापों से चारो ओर 
लोग संतप्त हैं। काल रूपी सपं द्वारा दिन-रात यह संसार ग्रसित है। यही देखकय 
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साधक को इस माया से विरक्त होकर अपने हित की कामना से सदैव, हे भामिनि ! 
उसे शुद्ध भाव से सद्गुरु की शरण में जाना चाहिए । यद्यपि, जेसे घर-घर में दीप 
हैं, उसी प्रकार बहुत से गुरु संसार में हैं, किन्तु हे देवि ! सभी दीपको को प्रकाशः 
देने वाले सूर्यं के समान गुरु दुर्लभ हैं। फिर शिष्यों के घन के लोलुप गुरुओं की 
तो कमी नहीं है । किन्तु शिष्य के चित्त के संताप का हरण करने वाले गुरु तो हे- 
देवि ! विरले ही होते हैं ॥ ३-७ ॥ 
शुद्धान्वयः शुद्धचेत्ताः शद्धवेशः गुभाक्कतिः॥ ७॥ 
सद्गुरु के लक्षण 
सद्गुरु शुद्ध जाति का ही वक्ता होता है । उसका चित्त [मोह, लोभ आदि: 
दोषों से रहित] शुद्ध होता है, उसका वेश [ चटक-मटक वाला न होकर | सादा 
होता है उसकी आकृति देखने में शुभ होती है ॥ ७॥ 
शुभवादी शुभाचारः शृद्धभावः शुचिः स्वयस्‌। 
वेदशास्त्राथेतत्त्वज्ञो लोकसङ्गविवज्जिंतः ॥ ८ ॥ 
वह शुभ वचेनों का ही वक्ता होता है [अपशब्दो का प्रयोग वह कभी भी नहीं 
करता है] । बह शुभ आचारचान्‌, शुद्ध भावों बाला और स्वयं भी [क्रोध मोह; 
लोभ आदि से रहित] बुद्ध होता है। वह वेद के एवं शास्त्रों के अर्थ के तत्त्व का 
ज्ञाता तथा लौकिक सङ्गतियों से रहित होता है ॥ ८ ॥ १ 
अलोलुपः सुशीलश्च दयादाक्षिण्यसंयुतः । 
त्यागी विरागी गुणवान्‌ गृणज्ञः शिष्यवत्सलः॥। ९॥ 
सद्गुरु छोलुपता से रहित, सुशील, दया एवं दाक्षिण्य' [उदार] आदि गुणों खे 
युक्त होता है । वह त्यागी, विरामी तथा गुणवान्‌ और |अन्य लोगों के] गुणों का 
ज्ञाता तथा शिष्यों से स्नेह करने वाला होता है ॥ ९॥ 


येन केनापि सन्तुष्टः शरण्यः क्रोधवज्जितः। 
स्वसिद्धान्तार्थतत्वज्ञो मितवाक्‌ छोकवह्लभः ॥ १०॥ 
सद्गुरु जिस किसी से भी सन्तुष्ट हो जाने वाला, शरण देने वाला तथा क्रोधः 

से रहित, अपने सम्प्रदाय के सिद्धान्त के अर्थ के ममे का ज्ञाता, मितभाषी भर 
सम्पूर्ण लोक का प्रिय होता है ॥ १० ॥ 

पवित्रः संशयच्छेत्ता कृष्णप्रमपरिष्लुतः । 

एवं विधं गुरु ज्ञात्वा कृपापीयूषवषिणस्‌ ॥ ११॥ 
१. उदार व्यक्ति कुछ भी दान करने में हिचकिचाता नहीं है। 
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फळपुष्पादिहस्तश्च गच्छेदभिमुखं ग्रो१। 
ग्रोमंन्दिरमासाद्य नत्वा तद्देहलीं प्रिये ॥ १२॥ 
आज्ञया सद्गूरोदेवि दक्षपाद पुरःसरम्‌। 
प्रविश्य तदुगृहं साज्ञाद्दण्डवत्प्रणमेच्च' तम्‌ ॥ १३ ॥। 
वह पवित्रात्मा, सन्देहों का निवारण : करने वाला, तथा कृष्ण के प्रेम में मग्न 
रहने वाला होता है । इत प्रकार के कृपा रूपो अमृत की वर्षा करने वाले गुरु को 
जानकर उस गुरु के समीप [रिक्तहस्त न जाकर] फल एवं पुष्प आदि [माङ्गलिक 
द्रव्यों] से परिपूर्ण होकर जाए। हे प्रिये ! गुरु के घर पर पहुँचकर प्रथमत! उसके 
चर की देहली पर नमन करके सद्गुरु को आज्ञा से, हे देवि! पहले दाहिना 
"पैर आगे रखते हुए उस गृह में प्रवेश कर उनको साक्षात्‌ दण्डवत्‌ प्रणाम 
-करे ॥ ११-१३॥ 
भो नाथकरुणासिन्धो. संसाराणंवतारक। 
श्रान्तं संसारगहने नानातापसमाकुले ।' १४ ॥ 
अत्यन्तदीनहूदयं सर्वसाधनवजितभ्‌ । 
अज्ञावपङ्कनि मग्नं मामुद्धर दयानिधे ॥ १५ !! 
हे.स्वामी ! करुणा के सिन्धु ! हे संसार रूपी समुद्र से पार उतारने बाले ! इस 
संसार रूपी गहन वन में हम [विषयों में] भटके हुए हें । यह संसार नाना प्रकार 
के दुःख रूप संताप से व्याकुल है। अतः, हे दया के निधान ! मुझ अत्यन्त दीन 
हृदय तथा सभी साधनों से रहित एवं अज्ञान रूपी कीचड़ में डबे हुए मेरा इससे | 
उद्धार करिए। इस प्रकार गुरु से प्रार्थना करना चाहिए ॥ १४-१५ ॥ र 


अह्‌ त्वा शरणं प्राप्तः शरण्यस्त्वं दयानिधिः । 
अविलम्बेन संसारविच्छेदं कुच मे प्रभो ।। १६ । 
मैं अब आपकी शरण मेंभा गया हैं और अब आप दया के निधान मेरे 
“शरण दाता हैं। हे प्रभो ! आप,अविलम्ब मेरे सांसारिक दुःखों का विच्छेद 
-करिए ॥ १६॥ 
एवं सम्प्रार्थितः सोऽथ गुरुनाथः कृपानिधिः । ८१ 
पूर्वं परीक्षितं विप्र॒ वर्षणकेन सुन्दरि ।। १७ ॥ 
इस प्रकार से प्रार्थना करने वाले ब्राह्मण साधक की, हे सुन्दरि ! पहले एक 
वर्ष तक वे कृपा के निधान गुरु परीक्षा करें ॥ १७ ॥ 


१. “तु” इत्यपि पाठः । 
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वर्षाभ्यां क्षत्रियं देवि वैश्यं संवत्सरंस्त्रिभिः । 
चतुभिंवंत्सर॑: शुद्र बोधयेद्विरहातुरमु ॥ १ ॥ 
यदि प्रार्थना करने वाला साधक क्षत्रिय हो तो दो वर्ष तक और हे देवि! 
यदि वैश्य हो तो तीन वर्ष तक और यदि शुद्र हो तो चार घर्षो तक उस विरह 
से आतुर साधक को उद्बोधित करे ॥ १८ ॥ 
यदिचेद्वासनाजीवस्तदा बोध्यश्च सवँथा । 
स्वाप्निकश्चेत्तदा त्याज्यः अधिकारविपर्ययात्‌ ॥ १९॥ 


यदि साधक अधिक वासना युक्त हो तो ज्ञान द्वारा उसका सवेथा उद्बोधक 
करना चाहिए। यदि वह स्वप्निक [दिन में स्वप्न देखने वाला] जीव होवे तोः 
अधिकारी न होने से उसका त्याग कर देना चाहिए ॥ १९॥ 


परीक्षा छक्षणेदंवि पुरा घ्रोक्ता मथानघे। 
अपरीक्षितजीवाय {वितरेद्यदि बोधन ॥ २०॥ 
न गुरुं तं विजाचीयात्‌ वासनापि न सा भवेत्‌ । 
शिष्येभ्यो धनमादाय सुखीस्यामिति यस्थ धीः ।। २१ ॥। 
हे अनघे (निष्पाप) देवि ! मेरे द्वारा पहले परीक्षा के लक्षणों का विवेचन कर 
दिया गया है। बिना परीक्षा किए हुए साधक को यदि गुरु उद्बोधित करने 
लगे तो उसे कभी भी गुरु नहीं समझना चाहिए। उस गुरु की मनोकामना भी 
ठीक नहीं होती है । केवल शिष्यों से घन लेकर “मैं सुखो हो जाऊ'-ऐसी ही उसकी" 
बुद्धि होती है ॥ २०-२१ ॥ 
न गुरुं तं विजानीयात्‌ केवलं धूर्तं एव सः। 
घनाहाराजंने युक्ता दाम्भिका वेषधारिणः ॥ २२ ॥ 
ऐसे घन लोभी] को कभी भी गुरु नहीं बनना चाहिए वह तो केवल a 
होता है। ऐसे व्यक्ति घन के अपहरण करने में आसक्त और [ मात्र गुरु का id 
घारण करने वाले दम्भी पुरुष होते हैं ॥ २२॥ 
भ्रामयन्ति जनान्‌ सर्वान्‌ ज्ञानिवत्प्रियदर्शेना: । 
शिष्येणापि गुरुदेवि परीक्ष्यः सवंथेव हि॥ २३॥ 
ज्ञानी के समान प्रिय दिखलाई देने वाले वे सभी छोगों को. भ्रमित करते 


रहते हैं । , अतः है देवि ! शिष्य के द्वारा भी सम्यक्‌ रूप से गुरु की परीक्षा करनीः 
चाहिए ॥ २३॥ 
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यद्चज्ञानवशात्‌ शिष्यो गुरु लक्षणवजिँतम्‌ । 
जानीयात्तत्क्षणं त्यक्त्वा गुरुमन्यं समाश्रयेत्‌ ।। २४ ॥ 
यदि अज्ञान के कारण शिष्य गुरु को अपेक्षित लक्षणों से रहित जान ले तो 
तत्काल ही उसका त्याग करके अन्य गुरु की शरण में जाना चाहिए ॥ २४ ॥ 
गन्धलब्धो यथा भृङ्गः पुष्पात्पुष्पान्तरं ब्रजेत्‌ । 
ज्ञानलब्धस्तथा शिष्यो गुरोगूःवन्तरं ब्रजेत्‌ ॥ २५॥ 
सुगन्ध का लोभी भ्रमर जसे एक पुष्प से दुसरे पुष्प पर जाता रहता है उसी 
“प्रकार ज्ञान के लोभी शिष्य को एक गुरु को छोड़कर दुसरे गुरु के पास निःसंकोश्र 
चले जाना चाहिए ॥ २५ ॥ 
त्यजेन्मित्रमममंज्ञ नारीं च व्यभिचारिणीम्‌ । 
अहन्तादुष्टसम्बन्ध॑ ज्ञानहीनं गुरं त्यजेत्‌ ॥ २६ ॥ 
सर्म को न समझने वाले मित्र को तथा व्यभिचारिणी नारी को छोड़ दैना 
'चाहिए। अहंकारी दुष्ट से सम्बन्ध रखने वाले ज्ञानहीन गुरु का तत्क्षण त्याग कर 
-देना चाहिए ॥ २६ ॥ 
नदत्सु पञ्चवाद्येषु ब्राह्मणेषु पठत्सु च। 
गायन्तीषु तथा स्त्रीषु शिष्यं सम्बोधयेद्‌ गुरु॥ २७ ॥। 
दीक्षा की बिधि 
पाँच प्रकार के वाद्य के बजते रहने पर, ब्राह्मणों के [वेद] पाठ करते रहने पर 
-तथा स्त्रियों के गायन में संलग्न रहते पर गुरु को चाहिए कि शिष्य को सम्बोधित 
करे [इससे शिष्य के मन की एकाग्रता की परीक्षा होती है ] ॥ २७ ॥ 
आदी शिष्यस्य देहं तु शोधयेन्तिपृणो गुरु: । 
असंस्कृतशरीरस्तु न योग्यः स्यात्कथंचन ॥ २८॥ 
इस प्रकार निपुण गुरु पहले शिष्य के शरीर का शोधन करे। क्योंकि अशुद्ध 
-एवं असंस्कृत. ( संस्कार रहित) शरीर कभी भी तत्त्वज्ञान के योग्य नहीं 
होता ॥ २८॥ 
कृतस्नानं समाहूय मुखाग्ने स्थापयेच्च तस्‌। 
शुभासनइ्वेतवस्त्रवसानं मलवजितम्‌ ॥ २९ ॥ 
स्तान किए हुए भक्त साधक को बुलाकर उसको सम्मुख स्थापित करे। शुभ 


आसन और निर्मल श्वेत वस्त्र उसे पहने रहना चाहिए ॥ २९ ॥ 


अष्टाविंशपटलम्‌ २७१ 


बोधयेत्तद्धुदाम्भोजे प्रदीपकाल काकृतिः । 
आत्मचँतन्यमीशानि तच्च स्वात्मनि योजयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
उसके हृत्कमल में खिली हुई कलिका की आकृति वाले आत्म चैतन्य 
को उद्बोधित करना चाहिए और हे ईशानि ! उसे अपने (हृत्कमल से) संयुक्त 
भो करे ॥ ३० ॥ 
ततोऽस्यपदयुगले भुवानि चतुर्दश । 
लिङ्गप्रदेशेऽस्य भूतानि चिन्तथेत्परमेशवरि॥ ३१॥ 
इसके बाद इसके दोनों चरणों में चौदहों भुवनों का और लिंग प्रदेश में सभी 
भुतों का, हे परमेश्वरि ! उसे चिन्तन करना चाहिय ॥ ३१॥ 
अवशिष्टानि तत्त्वानि चिन्तयेद्घुदयाम्बुजे । 
कण्ठदेशे नादविन्दुग्ुणांश्च परिचिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
मवशिष्ट तत्वों का चिन्तन उसके हुत्कमल में उसे करना चाहिए और 
कण्ठ प्रदेश में [३#के | नाद एवं बिन्दु तथा गुणों का चिन्तन करना 
चाहिए ॥ ३२॥ १ 
ब्रह्मरन्ध्रे पर ब्रह्म पुरुषं प्रकृतीदवरस्‌ । 
एवं संचिन्त्य देवेशि जुहुयात्तान्यनुक्रमात्‌ ॥ .३३ ॥। 
प्रकृति के ईश्वर पुरुष का और परत्रह्म का चिन्तन उसे ब्रह्मरन्ध्र में करना 
चाहिए। इस प्रकार से, हे देवेशि ! उन-उन तत्वों का चिन्तन करके क्रमानुसार 
यजन करे ॥ ३३॥ 
जुहुयाल्लिङ्गदेशेस्य भुवनानि चतुद्देश । 
लिज्भुदेशस्थभूतानि हूदितत्वेषु होमयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
चतुदंश भुवनों का इसके लिङ्ग देश में यजन करे । किन्तु लिङ्गदेशस्थ भूर्तों 
का हवन हृदय के तत्वों में करना चाहिए ॥ ३४ ॥ 
'हुदयस्थानि तत्वानि बिन्दुनादे च ह्यपेयेत्‌ । ` 
« ब्रह्मरन्ध्रे चिते देवि परब्रह्मणि निष्कले॥ २५ ॥ 
हृदयस्थ तत्वों को बिन्दु और नाद (35) में अर्पण करे । हे देवि ! निष्फल 
परब्रह्म को ब्रह्मरन्ध तथा चित्त में अपित करे ॥ ३५ ॥ 
नादबिन्दुपुणान्‌ हुत्वा प्रपञ्चबिलयं स्मरेत्‌। 
निष्प्रपञ्चं तदा शिष्यं बोध्येत्परमेश्वर।' ३६॥ 


३. 'हुद्ये याति’ इति वा पाठः । 


२७२ 


इस प्रकार 


शरीर में ] विलय हो गया है यह भावना करे । तब, हे परमेश्वरि 


शिष्य को |गुद्ध 


उद्बोधन 


महेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्ड 


नांद, बिन्दु एवं गुणों का हवन करके सभी प्रपच का अब [ इसी 
रे | उस निष्प्रप्ध 
करके] उद्बोधित करे ॥ ३६॥ 

न वर्णेषु तदा कश्चित्‌ ब्राह्मणक्षत्रियादिषु ! 

न देवोऽसि न गन्धर्वो नासुरः पन्नगोऽपि वा !। ३७॥ 

न त्वं देहो न त्वदुदहो नेन्द्रियाणि तथा मनः। 

नच प्राणो न बुद्धिस्त्व नाहङ्कारो भवान्मतः ।! ३८ ।' 
क्षरः सवेप्रपञ्चोऽयमक्षरे प्रतिबिम्बतः । 
अक्षरस्य दिदुक्षाभूद्‌ ब्रह्मलीलावलोकने॥ ३९ ॥ 
तत्म्रियायाऽभवत्कामोऽक्षरलीलानिरीक्षणे । 

तत इच्छा समुद्भूता न्रह्माण्यज्ञानमसूजत्‌ ॥ ४० ।। 
प्रक्रिया--+ 


बह [निष्प्रपळ्च शिष्य] ब्राह्मण या क्षत्रिय आदि वर्णो में से कोई भी नही है! 
[उसकी आत्मा तो परमात्मा से एकीकृत है। अतः गुरु उससे कहे कि) न तो तुम 
देव हो, न गन्धनं, न असुर अथवा सर्प भी तुम नहीं हो। न तुम शरीर हो और 
न तो तुमसे शरीर है ओर इन्द्रियाँ या मन भी तुमसे [उद्भूत] नहीं हैं। न तो 


तुम प्राण हो, 


न तुम बुद्धि हो और न अहुङ्कार ही हो। यह सम्पूर्ण [इदिय, 


मन आदि] प्रपञ्च क्षर [विनाशी] है जो अक्षर [अविनाशी रूपी में प्रतिबिम्बित 
' होता है [अर्थात्‌ सत्य रूप से प्रतिभासित होता है किन्तु है कह असत्य | । वह 
जो अक्षर (अविनाशी आत्मा) है उसकी यह इच्छा होती है कि मैं ब्रह्म की लीला 
(रूप असत्य संसार) का अवलोकन करु । उस अक्षर (ब्रह्म) की लीला के निरीक्षण 
में उस (आत्मा) का प्रिय काम उत्पन्न होता है । उस (काम) से इच्छा उत्पन्न 
होती है जो ब्रह्म (रूप शरोर) में अज्ञान का सृजन करती है ॥ ३७-४० ॥ 

~ 


मोहाण्डं प्रविशन्‌ साक्षी ददर्शं स्वप्नगं जगत्‌ । 
तत्र बृन्दावने रासलीलायां रमिता प्रिया ॥ ४१ ॥ 
अन्तरहिते प्रिये कृष्णे दुःखाद्दुःखतरं गता। 
कालमायान्धकारोऽस्मिन्‌ भ्रान्तासि बहुधा मुधा ॥ ४२ ॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रिया चासि पूर्णस्य परमात्मनः॥ 
उद्बुष्य स्वप्नतश्चित्ते प्रियाभाबं निजं श्रय ॥॥ ४३ ॥ 
'तिरोभूय च शनर्कमायादेहमनीप्सितम्‌। 
क्षरं चेवाक्षरं हित्त्वा स्वर्पात पुनरेऽयसि ॥ ५४ ॥। 


१ . तिरोभवित्री शनकैरमायादेहमित्यपि पाठ ॥ 
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वह (ब्रह्म रूप आत्मा) मोह के (शरीर रूप) अण्ड में प्रविष्ठ होकर साक्षी 
रूप से इस स्वप्निल संसार को देखती रहती है। वहाँ वृन्दावन में रास-लीला में 
रमी हुई प्रिया प्रिय कृष्ण के छिप जाने (अन्तहित हो जाने) से वह (आत्मा) दुःख 
से भी दुःखतर संसार में पड़ जाती है । वह इस काल रूप माया के अन्धकार (रूप 
जगत्‌ ) में बारम्बार असत्य रूप से भ्रमित होती रहती है। ( अतः गुरु कहते 
हैं कि तुम पूर्ण आत्मा पूर्ण परमात्मा श्री कृष्ण की प्रिया हो। अतः तुम 
स्वप्न से जग कर उठो और अपने प्रिया भाव को पुन; प्राप्त करो । इस ( असत्य 
संसार) को घीरे-धीरे भूलकर तुम बेकार में इस माया रूप देह में पड़े हो। अत? 
अक्षर (ब्रह्म रूप आत्मा ) क्षर (शरीर) को छोड़कर पुनः अपने स्वामी परमात्मा 
को प्राप्त करेगा ॥ ४१-४४ ॥ 


'ब्रह्मानन्दरसज्ञानां ब्रह्मज्ञानवतां सताम ^ 
पद्धति ब्रह्मासृष्टीनां वक्ष्यामि श्युण्‌ सुन्दरि ।। ४५ ॥ 
[मब साधक के लिए पुरुषोत्तम-पद्धति को कहते हैं । शिष्य अब मन में निम्त 
प्रकार से सद्गुरु में ही ब्रह्म की भावना करे ] 
ब्रह्मानन्द रस के ज्ञाताओं के लिए और सज्जन ब्रह्मज्ञानियों के लिए ब्रह्म से 
सृष्ट पद्धति को कहता हुँ, हे सुन्दरि ! सुनो ॥ ४५ ॥ 
गोत्रमुक्तं चिदानन्दं ब्रह्मानन्दो हि सदुएुरुः । 
शिखा ज्ञानमयो प्रोक्ता सूत्रमक्षररूपकस्‌ ॥ ४६ ॥। 
चिदानन्द की पहचान हमने बताई है। वस्तुतः सद्गुरु ही ब्रह्मानभ्द स्बरूप 
है। उनकी शिखा (=ऊचाई) ज्ञानमय कही गई है। उनका सुत्र अक्षय रूप 
[परब्रह्म]. है ॥ ४६ ॥ 
किशोरी परमेष्टा च सेवनं पौर्षोत्तमस्‌ । 
पातिब्रत्यमनन्यत्वं साधनं समुदाहृतम्‌ ॥ ४७ ॥ 
किशोरी [ राधाजी ]. परम ईष्ट का सेवन भौर पुरुषोत्तमत्व भाव पातिव्रत्य 
[ ब्रह्मचयं ] आर अनन्यत्व दूसरे में आसक्ति न होना ही ज्ञानमार्ग का] साधन 
कहा गया है ॥ ४७॥ 
वृन्दावनं नित्यमुक्तं विलाससुखसङञ्ञरके भं । 
जाप्यं च युगलं नाम तारतम्यो (मो) मनुः स्मृतः ॥ ४४ ।। 


१. क्वचित्पुस्तके ४४-५५ छोकयोमंध्ये एते ४५-५४ छोका नोपलभ्यन्ते । 
१८ मा० 
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विलास-सुख नामक वृन्दावन नित्य कहा गया है ।- [राधा-कृष्ण का] युगल नाम 
तारतम्य पूर्वक जप करना ही मन्त्र कहा गया है ॥ ४८ ॥ 
ब्रह्मविद्या परा देवी देवो ब्रह्म सनातनस्‌ । 
शाला गोलाक इत्युक्तो द्वारमूध्वंमुदाहृतम्‌ ॥ ४९ ।। 
हे देवि ! ब्रह्मविद्या ही परा [विद्या] है और ब्रह्म हीं सनातन [ = शाश्वत] 
है । गोलोक ही इस [परन्रह्म का] गृह [ = शाला] कहा गया है । [ब्रह्म के घर| का 
द्वार ऊर्ध्वं बतलाया गया है ॥ ४९ ॥ 
'स्वसंवेद: समादिष्टः फलं नित्यविहारकम्‌ । 
दिव्यब्रह्मपृरं धाम परात्परमुदाहतस्‌ ॥। ५०॥ ` 
आत्मसाक्षात्कार और नित्य [लीला] में विहार ही इस ब्रह्मविद्या का फल कहा 
है। दिव्य एवं परात्पर ब्रह्मपुर को ही इस [विद्या] का धाम कहा गया है ॥ ५० ॥ 
सद्गुरोश्ररणं क्षेत्रं सर्वशृद्धिकरं परम्‌। 
यमुनासञ्ज्ञकं तीर्थं मननं प्रेमलक्षणस्‌ ।। ५१ ॥ 
so का चरण ही इस ज्ञान का क्षेत्र है जो सभी [इन्द्रियों] को शुद्ध करने 
वाहा एवं श्रेष्ठ है। इस ज्ञान का तीर्थ [घाट] यमुना नामक है। प्रेम रूप भावना 
ही मनन है ॥ ५१ ॥ 
श्रीमद्भागवतं प्रोक्तं श्रवणं सारमद्भूतम्‌ । 
ऋषि: प्रोक्तो महाविषणूर्ज्ञानं जाग्नस्स्वरूपकम्‌ ॥ ५२॥ 
यह ज्ञान श्रीमद्भागवत प्रोक्त है। इसके सार का श्रवण अद्भुत है । यही 
ऋषिप्रोक्त महाविष्णु का ज्ञान जाग्रत्‌ स्वरूप है जिसे शिष्य को ग्रहण करना 
चाहिए ॥ ५२॥ ` 
आनन्दाख्य कुलं प्राप्तं नित्ये धाम्नि प्रकीतितम्‌ । 
सम्प्रदायश्चिदानन्दो निजानन्दे: प्रकाशितः ॥ ५३॥। 
वह शिष्य भानन्दाख्य शरीर को प्राप्त करता है और यह नित्य धाम में रहता 
है। अपने हो | आत्मसाक्षात्कार से ] आनन्द के द्वारा यह चिदानन्द सम्प्रदाय 
को प्रकाशित करता है ॥ ५३ ॥ 
एवं पद्धतिराख्याता पुरुषोत्तमसञ्ज्िक्रा । 
वतितब्यं ततो भद्रो साधनेरात्मलब्धये ॥ ५४॥ 


१. सुसंवेदः, सूक्ष्मो वेदः, इत्यपि पाठ । स्वसंवेद्य।/ इत्यपि कश्चितु । 
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इस प्रकार यह [ज्ञात प्राप्त करते की] पुरुषोत्तम नामक पद्धति विद्वानों दारा 
कही गई है। इसलिए हे कल्याणि! आत्मसाक्षात्कार [ जहां से आत्मा आई है 
उस परम धाम का ज्ञान] इन साधनों से साधक को जान लेना चाहिए ॥ ५४ ॥ 

'प्रबोध्यैव॑ गुरुस्तस्मिन्‌ चेतन्यं -परमेश्वरि । 
दिव्यदृष्ट्यावलोकेन स्थापयेत्युनरेव तत्‌ ॥ ५५ ॥ 

हे परमेश्वरि ! इस प्रकार से गुरु उस शिष्य में [आत्मा के] के चेतन्य को 
जगाता है । इस दिव्य दृष्टि के अवलोकन द्वारा वह पुनः उस [आत्मा] का [अपने 
सह्यरूप में जागृत कर] स्थापित करे ॥ ५५ ॥ 

ब्रह्मरन्ध्रपथा तस्मिन्‌ चावतीणं इति स्मरन्‌। . 
कण्ठदेशे नादबिन्दू स्थापयेच्च ततः परम्‌ ॥ ५६ ॥ 

यह स्मरण करे कि वह ब्रह्मज्ञान उसके ब्रह्मरन्त्र [= शिय में शिखा स्थान पर 
एक र्तर] से उसमें अवतीर्णे हो गया है। तब उसके बाद कण्ठ प्रदेश में नाद 
एवं बिन्दु [= 3%] को साधक [हृत्कमल में] स्थापित करे ॥ ५६ ॥ 

तत्वानि हृदयाम्भोजे लिङ्गे भूतानि पञ्च च। 
ततः पादप्रदेशे तु स्थापथेद्भवनावलिम्‌ ॥ ५७॥ 

[ अपने ] हृत्कमल में सभी तत्त्वो को भौर पश्चभूतों को लिज़ में स्थापित 
करे । उसके बाद [अपने] पाद प्रदेश में [चौदहों] भुवनों की श्वङ्खला को स्थापित 
करे ॥ ५७ ॥ 

एवं विराजं संस्कृत्य ततो मन्त्र समादिशेत्‌ । 
मन्त्रोपदेशतः पूर्वं गुरुं सम्पूजयेिप्रये ॥ ५८ ॥ 

इस प्रकार शरीर [ के आध्यात्मिक सौन्दर्ये ] को संस्कृत [ सजा ] कर तब 
मन्त्र का उपदेश करे। हे प्रिये! मन्त्रोपदेश से पहले गुरु की पुजा करनी 
चाहिए ॥ ५८ ॥ 

सवेस्वदक्षिणां दत्वा कुतकरृत्यो ' भवेद्धि सः! 
तदद्धं वा तदै वा. तदर्ढाद्धंसथापि वा। ५3 ॥ 

वह साधक इस गुरु पूजा में अपना सर्वस्व देकर कृतइत्य होवे । या अपने धन 
का आघा अथवा उस [आधे] का भी आधा, किवा उस आधे का भी आधा गुरु 
को समपित करे ॥ ५९॥ 

सन्तोषयेदु गुरं भक्त्या धनधान्याम्बरादिभिः । 
अन्येभ्योऽपि यथाशक्ति भ्ृषाबस्त्रादिक ददेत्‌ '। ६० ॥ 
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भक्ति पूर्वक गुरु को घन, घान्य एवं वस्त्र आदि से सन्तुष्ट करे। यथाशक्ति 
अन्य द्रव्य आमुषण एवं वस्न आदि भी उसे समर्पित करे ॥ ६०॥ 
` साष्टाङ्गं च ततो देवि! दण्डबत्पतितो भुवि। 
प्रणमेद्‌ गुर्मात्मीयं गुरुसत्थापयेच्च तस्‌ ॥ ६१॥ 
हे देवि ! इसके बाद पृथ्वी पर गिरकर अपने गुरु को साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम 
करे और गुरु उसे उठावे ॥ ६१ ॥ 
उपवेश्य पुनः पाइवे लीलाभेदान्‌ समादिशेत्‌ । 
लीलाभेदा गुरुमुखादुबोद्धव्या एव सुन्दरि॥ ६२॥ 
पुन। अपने पास बेठाकर कृष्ण के लीला-भेदों का उसे उपदेश करे। है सुन्दरि ! 
भगवानु कुष्ण की [रक्षा लीला, प्रेमलीला भादि] लीला भेदों को गुरुमुख से ही 
जानना चाहिए ॥ ६२ ॥ 
ततो रहो रहुश्चेव संस्थितो भावयेच्च तानु । 
प्रियाभावो यदा बुद्धेः कृतकृत्यो भवेत्तदा ॥ ६३॥ 
इसके बाद एकान्त प्रे शान्त होकर संस्थित वित्त से उत्त लोलाओों की मन में 
भावना [=चिन्तन] करे। जब [प्रेमलीला का चिन्तन करते-करते] बुद्धि में प्रिया 
का भाव जाग्रत हो जाय, तब अपने को कृत-कत्य समझे ॥ ६३ ॥ 
इति तेऽभिहितं देवि गोप्याद्गोप्यतरं च यत्‌ । 
समासेन महादेवि ! भूयः कि श्रोतुमिच्छसि ॥ ६४॥ 
॥ इति श्रीनारदपञ्च रात्रो श्री माहेश्व रतन्त्रो शिवपार्वंती- 
संवादे अष्टाविंशतितमं पटलम्‌ ॥ २८ ॥ 
Lu ४ 
हे देवि ! इस गुप्त से भी गुप्त ज्ञान को संक्षेप में मैंने तुमसे कहा है | है 
महादेवि ! तुम फिर क्या सुनना चाहती हो ? ॥ ६४ ॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाच्च रात्र आगमगत माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड' ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के अट्ठाईसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीयकृत 
'सरछा' हिन्दी व्याख्या पूणे हुई ॥ २८॥ 


——*4—— 
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पावेत्युवाच-- 
ब्रूहि तं च महेशान्‌ मन्त्रराजं महेश्वर ॥ . 
यस्य श्रवणमात्रेण सवेमन्त्रफलं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
पार्वती ने कहा-- 
हे महेशान, हे महेश्वर उस मन्त्रराज को आप हमसे कहें जिनके श्रवणमात्र 
से ही सभी मन्त्रों का फल प्राप्त हो जाय ॥ १॥ 
श्रीमहादेव उवाच-- 
देवेशि मन्त्रराजोऽयं भाति गोप्यतरो महान्‌। 
पातकानि प्रलीयन्ते सकृद्यस्य जपादपि ॥ २७ 
श्री महादेव ने कहा! 
हे देवेशि, यह मन्त्रराज अत्यन्त गोपनीय और महान्‌ है। जिसका एक बार 
भी जप कर लेने से अनेक पाप नष्ठ हो जाते हैं ॥ २॥ 
सप्तकोटिमहामन्त्रास्तवाग्रे कथिता मया। 
तेषु श्रीकृष्णमन्त्राश्च ` बहवः कीत्तितास्तव ॥ ३॥ 
मेरे द्वारा सात कोटि महामन्त्र तुम्हारे सामने कहे गए। उनमें से श्रीकृष्ण के 
मन्त्रों का तुमने बहुत प्रकार से यश कीतित किया हैं ॥ ३ ॥ 
रासलीलाप्रविष्टस्य' पुरा गोपालरूपिणः। 
प्रोक्ता मन्त्रा महेशानि तत्रायं गोपितो मया ॥ ४॥ 
रहस्यत्वान्मया नोक्तः पुनस्तं परिपृच्छसि । 
त्वयांपि गोपितव्योऽयं न देयः स्यात्कथः्चन |! ५ ॥ 
गोपाल रूप में पहले रासलीला में प्रविष्ठ गोपाल के मन्त्रों को; हे महेशानि ! 
हमने कहा जो मेरे द्वारा वहाँ छिपाया गया था । मैंते गोपनीय होने से उसे तहीं कहा 
था। उसे पुन: तुम पूछ रही हो। अत; तुम्हें भी उसका गोपन करता चाहिए ॥ 
किसी भी प्रकार से इसे किसी को नहीं देना चाहिए ॥ ४-१ ॥ 


१. 'मया! इ० पा० ॥ 
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लेखयित्त्वा ददेन्मन्त्रं न वाचोपदिशेत्प्रिये । 
ब्रह्वाहत्यासहस्राणा दत्त्वा पापमवाप्नुयात्‌ ॥| ६॥ 

[ यदि किसी को देना भी हो तो ] लिखकर ही मन्त्र को देदे। किन्तु है 
प्रिये ! वाणी से उसका उपदेश न करे। देने से वह सहस्र ब्रह्महत्या के पाप को 
प्राप्त करता है ॥ ६॥ 

निर्धारत्वे वासनाया यदि प्रेमोदुगमो भवेत्‌ । 
तदैवोपदिशेदुदेवि ` ह्यन्यथा कृृुष्णघातकः।। ७॥ 
उत्कट वासना का २ दि प्रेमोद्गम होवे तो हे देवि ! तभी [वाणी से] उपदेश 
करे । नहीं तो उपदेशं करने वाला कृष्णघातक ही होता है ॥ ७ ॥ 
विधिः सर्वोऽपि कत्त॑व्यो मन्त्रदानं विना प्रिये । 
ततः परीक्षिते काले योग्यत्वे मन्त्रमादिशेत्‌ ।। ८ !। 
मन्त्रदान कीं सम्पूर्णे विधि भी करे ।- हे प्रिये ! फिर समय की परीक्षा करके 
योग्य व्यक्ति को ही मन्त्र का उपदेश करे ॥ ८ ॥ » 
श्युणु मन्त्रं प्रवक्ष्यामि सावधानेन चेतसा। 
स्वर' आद्यश्चतुर्थशच भआकाशस्तदनन्तरम्‌ ।। ९ ॥ 
वायुबीजं ततः पश्चात्‌ अग्निबीजमतः परम्‌ । 
ततो वरुणबीजश्च भूबीजं स्थात्ततः परम्‌ ॥ १० ॥ 
सावधान चित्त से सुनो, अब मैं मन्त्र कहता हुँ-पहला स्वर (भा) और चतुर्थं 
स्वर (ई) अक्षर स्वर है। इसके बाद आकाश है। इस प्रकार “नाकाशो$हम्‌' यह 
(व्योमवीज) है । उसके बाद वायुबीज है, उसके बाद भग्निबीज है ॥ उसके बाद 
वरुणबीज है । उसके बाद भु बीज है ॥ ९-१० ॥ 
श्रीकृष्ण परमानन्द ते प्रियास्मीति वै वदेत्‌ । 
मामद्धीकुविति चोक्त्वा दर्शयेति द्वयं वदेत्‌ ॥ ११॥ 
“हे श्रीकृष्ण ! परम आनन्द को देने वाले ! मैं आपको प्रिया हैं! इस प्रकार 
कहे । “मुझे अङ्गीकार करो” इस प्रकार कहकर दर्शय दर्शय' 'दिखाओो दिखाओ” 
ऐसा दो बार कहे ॥ ११ ॥ 


१. “वरिणंते! इ० पा०। 


२. आद्य! स्वरोऽकारः, नतुर्थेश्च दोघं इका रोऽर्ध॑मात्रबिन्दुयोगेन, आकाशोऽहमितिः 
व्योमबीजम्‌ । 
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प्रबोधयेति द्वितीयं मोहेति च ततो : वदेत्‌ । 
मपाकुरुद्वयं ` चोक्त्वा. नमोन्तोश्य:- महामनुः ॥ १२ ।' 
इसके द्वितीय शब्द प्रबोधय 'जगाओ? और इसके बाद मेरे मोह को. हुटाओ' 
इस प्रकार कहकर “आपको नमस्कार है'-एऐसा अन्त मे कहे ॥ १२॥ 
एकोनेकोनपःडाशद्टणेः सङ्चटितः प्रिये। 
आह्यबीज॑ महेशानि परतात्माक्षरः प्रभु: ॥१२॥ 
हे प्रिये ! हे महेशानि ! परमात्मा अक्षर प्रभु के आद्य बीज को ४९-४९ वर्णो 
से संघटित करके कहे ॥ १३॥ 3 
तस्मात्सूष्टिवंगेमयी हकारान्ताविजम्भिता । 
प्रतिलोभलय तस्याः स एँव परिशिष्यते ॥ १४ ॥ 
इसोलिए यह सृष्टि अन्त में हकार से विजुम्मित वर्णमय कही गई है। उस 
सृष्टि के प्रतिलोम ळय के बाद वही शेष रहता है ॥ १४॥ 
अनन्तत्वादात्मतत्वाद्‌ व्यापकत्वान्महेश्वरि । 
न तस्यास्ति लयः क्त्रापि वर्णानामात्मत; प्रिये ॥ १५॥। 
हे महेश्वरि ! आत्म तरव के व्यापक और अनन्त होने से उस वर्णात्मक आत्मा 
का लय कभी भी, हे प्रिये ! नहीं होता है ॥ १५ ॥ 
स्वरइ्चतर्थंस्तन्मामा हथूपर्यङ्कुरतां गता। 
ततो ज्ञानहरा देवि जाता सा विश्वमोहिनी ।। १६" 
जो चतुर्थस्वर (ई) है बह माया है क्योंकि ऊपर में वही अड कुरत्व को प्राप्त 
होती है। वह माया, फिर, हे देवि ! ज्ञात को हर लेते वाली होती है और वही 
विश्व को मोह लेती है ॥ १६॥ 
मध्पबिन्दुसमायोगाच्छन्यहपा हि ` साभवत्‌। 
शुन्यत्वेधस्तता रेखा जगदङंकुररूपिणी ।। १७ ॥ 
किन्तु वह मध्य बिन्दु के समायोग से गुन्य रूप हो जाती है । जगत्‌-अङ कुर 
रूप से यही शून्यत्व अधस्तना रेखा है ॥ १७॥ . 
अद्ध बिन्दुसमायोगाद्योगमा यात्मिका हि सा। 
एवं त्रितययोगेन ज्ञेयं तस्या गुणत्रयम्‌ ।। १८ ॥। 
वही माया अर्धबिन्दु के समायोग से योगमायात्मिका-माया हो जाती है। इस 
प्रकार तीनों के योग से उसे गुणत्रय वाली जानना चाहिए ॥ १८॥ 
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प्रतिबिम्बवदाभासं' निर्मेले परमात्मनि। 
यदा समरसाकारा विश्वयोनिस्तदा हि सा॥१९॥ 
निर्मल परमात्मा में वह प्रतिबिम्ब के समान आभासित होती है। जब 


वह “सम-रस” आकार वाली होती है, तब वह विश्व को उत्पन्न करने वाली 
होती है ॥ १९॥ 


कोणत्रयसमायोगा ब्रह्मादित्रितयात्मिका । 
लोकत्रयात्मिका . चँव तथा वेदत्रयात्मिका ॥ २० ॥ 
कोणत्रय के समायोग से वह ब्रह्मादि रूप से त्रयात्मिका, लोक त्रयात्मिका तथा 
प्रैदत्रयात्मिका है ॥ २० ॥ न 
इच्छाज्ञानक्रिथात्मा च कालत्रितयरूपिणी । 
अग्निसोमाकरूपाः' च शर्वेत्रितयरूपिणी ॥ २१ ॥ 
इच्छा, ज्ञान और क्रियात्मक रूप से वह कालत्रयरूपिणी है । वही अग्नि, 
चन्द्र और सूर्य रूप होने से सम्पूर्ण रूप से त्रयात्मिका है ॥ २१ ॥ 


अधोमुखा हि सा ज्ञेयावतरन्ती परात्मनः । 
यदा चोध्वेमुखी भूयाद्वह्विज्वालेव सा लये ॥ २२। 
परम आत्मा से जब वह अवतरित होती है तो उसे अधोमुख जानना चाहिए 
और जब वह ऊध्व॑मुखी होए तो प्रलय की अग्नि को ज्वाला के समान होती 
है ॥ २२॥ 
गुन्यत्वेश्वस्तना रेखा जंगदङ्कुररूपिणी । 
यदेव ` च महत्तत््वमित्याहुस्तन्त्रवादिनः ॥ २३ ॥ 
अहङ्कारस्तु रेखान्तस्तद्गुणोपाधिसङ्गत; RE 
त्रिविधः स तु विज्ञेयस्तस्मादभूतानि जज्ञिरे॥ २४॥ 
शुन्य में वह जगदङ कुर रूप से अधस्तन रेखा होती है। तन्त्र के ज्ञाता विद्वान्‌ 
उसी को “महतु-तस्र' कहते हैं. और उसकी गुणोपाचि से सङ्गत होकर रेखा 
के अन्तस्तल में विद्यमान होने से उसे 'अहङ्कार कहते हैं। इस प्रकार वह त्रिविध 
खूप से जानो जाती है । जिससे समस्त प्राणिजात की उत्पत्ति होती है ॥ २३-२४ ॥ 
तद्वाचकान्यक्षराणि हुकारादोनि पञ्च च। 
पुरतस्तानि दृश्यन्ते मन्त्रराजे महेश्‍वरि ॥ २५॥ 
१. भात' ३० पा० | 
२. 'अग्निष्टामाकं' इ० पा०। 
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उसके वाचक हकार आदि (हय व र ल) पाँच अक्षर होते हैं। उस मन्त्रराज 
के सामने, हे महेश्वरि वे रहते हैं ॥ २५ ॥ 
आकाशस्तु हकारस्थो देवता तु सदाशिवा। 
गुणः शब्दस्तथा श्रोत्रं श्रोतव्या दिक्‌ च सुन्दरि ॥ २६॥ 
आकाश हकारस्थ हैं भौर देवता सदाशिव हैं उसका गुण शब्द है भौर हे 
सुन्दरि ! उसे कानो से भौर दिशाओं में सुना जाता है ॥ २६ ॥ 


यकारे देवदेवेशि वायुरीववर एव च। 
स्पर्शस्त्वमिन्द्रियं देवि स्पृष्टव्यं च मंहीरुहम्‌ ॥ २७॥ 
हे देवदेवेशि ! यकार वायु है जो ईश्वर ही है। हे देवि ! स्पर्शं हवक्‌ इन्द्रिय 
है जो वृक्षों के हिलने डुलने रूप स्पशे से जाना जाता है ॥ २७॥ 
रकारेऽर्निरहं देवि रूपं चक्षू रविस्तथा । 
ष्टव्यं चेति विज्ञेयं मञ्जृषामणिवत्तथा।! २८ !! 
और, मैं रकार रूप अग्नि हैं। हे देवि रूप को जानने के लिए चक्षु इन्द्रिय 
सूर्य हैं। मञ्जूषामणि के समान इस इन्द्रिय से जानना चाहिए और देखना 
चाहिए ॥ २८ ॥ 
वकारे सलिलं विष्ण रसदच रसनेन्द्रियम्‌ । 
रसितव्यं च वरुणो देवता चेति सस्थिता ॥ २९॥ 
चकार जलरूप है और विष्णु भगवान्‌ रस रूप है जिन्हें रसनेन्द्रिय से जानता - 
चाहिए और उसके देवता वरुण हैं ।। २९ ॥ 
लकारे पृथिवीतत्वं ब्रह्मा गन्धशच नासिका । 
ब्रातव्यमश्विनौ देवि देवता चेति सस्थिता ॥ ३०॥ 
लकार में पृथ्वी तत्व ब्रह्मा रूप से विद्यमान है और नासिका में वह गन्ध 
से सूघकर जाना जाता है । हे देवि ! अश्विन द्वय उनके देवता हैं ॥ ३० ॥ 
इत्येनं पञ्चभूतानां बीजकयं तदीहवरि'। 
सद॒शं' कथित ते च यदाहुः क्षरसऊ्ज्ञया ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार बीजरूप पञ्चभूतों के वही काये होते हैं । हे ईश्वरि ! उन्हीं को तुमसे 
हमने कहा है । जिसे विद्वत्जन 'अक्षर' नाम से सहश अभिहित करते हैं ॥ ३१ ॥ 
अकारः परमं ब्रह्म कटस्थ व्यापकं घ्यवस । 
अनृत्तरं 'निविशेषं चिदंशस्तेन  कथ्यते।। ३२॥ 


१. “बीजोऽयं कार्यमीश्वरि’ ३० पा० । 
२. 'कथितस्तेन यमाहुक्षरसंज्ञया' इ० पा०। 
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अक्षरातीतरूपोऽस्रौ शेषवणंर्मनुः ` स्मृतः। 
तस्मादहो सच्चिदानन्दरूपोऽय -सन्त्रनायेकः॥। ३३7 
अकार ही परब्रह्म है. जो कूटस्थ (अविचल), व्यापक भौर ध्व है । इसीलिए 
उसे उत्तरर हित, निर्विशेष और नित्‌ अश रूप कहा गया है। अक्षर से परे यह 
मन्त्र रूप ही शेष वर्णो के द्वारा कहा है । इसलिए यह नायक मन्त्र, हे देवि! सत्‌ 
चित्‌ और आनन्द स्वरूप है ॥ ३२-३३ ॥ 
सननं विश्वविज्ञानं त्राणं संसारसङ्कुटात्‌ । 
यतः करोति संसिद्धो मन्त्र इत्युच्यते प्रिये ॥ ३४॥ 
संसार रूप संकट से बचने के लिए इसका मनन करना ही विश्व का विज्ञान 
है। इसीलिए, हे प्रिये ! मन्त्र की संसिद्धि को कहा गया है ॥ ३४॥ 
मन्त्रचूडामणि ज्ञात्वा मृच्यते सर्वेसंशयात्‌ । 
विज्ञाते ` मन्त्रराजन्ये ज्ञातव्य नावशिष्यते ॥ ३५॥ 
इस प्रकार इस मन्त्रराज को जानकर वह सभी संदेहों से मुक्त हो जाता 
है। इस मन्त्रराज के जान लेने पर अन्य कुछ भी जानने को शेष नहीं रह 
जाता है॥ ३५॥ 
शाब्दं वपुः परानन्दवपुषः परमेश्वरि । 
मन्त्रचूडामणिरयं मया ते परिकीतितः।' ३६॥ 
हे परमेश्वरि ! शब्द-शरीर बाले श्रेष्ठ भानन्दकारी शरीर रूप इस मन्त्रराज 
को तुमसे मैने कहा है ॥ ३६ ॥ 
अकथ्यः पारमारथ्यंन तथापि कथितस्तव । 
गोपनीयः प्रयत्नेन जननी जारगभेवत्‌ ॥ ३७॥ 
परमार्थं तत्त्व कहने योग्य नहीं है । फिर भी तुमसे हमने कहा है। इसलिए 
प्रयत्नपूर्वक इसका गोपन उसो प्रकार करना चाहिए जैसे माता व्यभिचरित गर्भे 
को छिपाती है ॥ ३७॥ 
पश्यन्ति ये शठधियो वर्णबुध्या महामनुस्‌। 
ते यान्ति नरकान्‌ सर्वे यावदाभूतसप्लवम्‌ ।। ३८॥। 
जो शठ बुद्धि वाले लोग इस महा मन्त्र को वर्ण” बुद्धि से समझते हैं, वे सभी 
जब तक भुतो का लय न हो जाय, तब तक नरकों को प्राप्त होते हैं ॥ ३८ ॥ 
पुष मन्त्रजप्तारं ये पक्यन्ति नराधमाः। 
तेषां पापानि नश्यन्ति ब्रह्महत्यादिकान्यपि || ३९ ॥ 
जो नराधम भी मन्त्र जपते हुए पुरुषों को यदि देखते हैं तो उनके ब्रह्म हत्या 
आदि पापों का विनाश हो जाता है ॥ ३९॥ 


एकोनत्रिशपटलम्‌ १८३: 


कोटिकल्पेषु पापिष्ठा नित्यं पापपरायणाः । 
तेऽपि शुध्यन्ति सम्पर्कान्मन्त्रजप्तुने संशयः ।। ४० ॥ 
कोटि कल्पों में भी जो-अत्यन्त पापो रहँ हैं और जो नित्य पाप में ही दत्तचित्त 
रहे हों वे सभी इस मन्त्रु के जप करने वाले के सम्पक में भ!ने से हो शुद्ध हो जाते 
हैं! इसमें संशय नहीं है ॥ ४० ॥ 
लब्धे चिन्तामणौ देवि किमर्न्यंधेचसळ्चये: । 
तथा लब्धे मन्त्रराजे. किमन्यैः -साधनेभेवेत्‌ ।। ४१ ॥ 
एतन्मन्त्रार्थ विज्ञानं मन्त्रसिद्धान्तसूचकम्‌ । 
यो नित्यं भावयेच्चित्ते वासना तस्य शुध्यति ॥ ४२॥ 
हें देवि, चिन्तामणि के प्राप्त हो जाने. पर अन्य घन सम्पत्ति के सञ्चय का क्या 
लाभ है? आर जब मन्त्रराज की प्राप्ति हो गई तो अन्य साधनों को लेकर क्या 
होगा ? मन्त्रों के सिद्धान्त का सूचक यही मन्त्र का 'अर्थ-विज्ञान' है । इसलिए जो 
नित्य प्रति इस मन्त्र की भावना अपने चित्त में करता है तो उसकी सभी वासनाए 
* शुद्ध हो जाती हैं ॥ ४१-४२ ॥ 
विहाय मायामालिन्यं देहेरिद्रयतिबन्धनम्‌ । 
वासना सम्मुखीभूयाद्विवेकं प्रनिबिम्बवत्‌ ॥ ४२ ॥ 
शरीर और उनकी इन्द्रियों के बन्धनों को तोड़कर माया रूप मालिन्य को 
छोड़कर उसकी वासना सम्मुख उपस्थित हो जाती है (अर्थात्‌ वह जो इच्छा करता है 
वही होता है ) और उसे प्रतिबिस्व के समान विवेक प्राप्त हो जाता है ॥ ४३ ॥ 
मन्त्रमाहात्म्यमेतत्तु मया ते परिकीतितम्‌। 
किमन्यत्‌ ्रोतुमिच्छा ते तदिदानीं वद' प्रिये ।। ४४ ॥ 
॥ इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
एकोनत्रिशतितमं पटलम्‌ ॥ २९ ॥ 
424, 202 
इस प्रकार इस मन्त्र के माहात्म्य को हमने तुम्हें बतलाया है । हे प्रिये ! अक 
तुम और क्या सुनना चाहती हो ? उसे कहो ॥ ४४॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपचचरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवानु शङ्कर के 
संवाद के उन्तीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दो व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २९ ॥ 


+++-+ अस्त 0 


१. र “वदाम्यहम्‌, ३० पा०। 


आथ त्रिशं पटलम्‌ 


'पार्वेत्युवाच-- 
भगवन्देवदेवेश श्रोतुमिच्छाम्यहं ` पुन।। 
मन्त्रस्य साधनं साक्षात्‌ यत्कृत्वा साङ्गता भवेत्‌ ॥ १॥ 
“पार्वती ने कहा-- 
हे भगवन्‌ ! देव, देवों के ईश ! मै पुनः मन्त्र के उस साक्षात्‌ साधन को सुनता 
चाहती हूँ जिसे करके साङ्गता [सिद्धि] प्राप्त होवे ॥ १ ॥ 
शिव उवाच-- 
ज्जुणु त्बं देवदेवेशि मन्त्रराजस्य साधनम्‌ । 
ऋहषिरस्य स्मृतो देवि परात्मा _ पुरुषोत्तमः॥ २॥! 
-भगवान्‌ शङ्कुर ने कहा-- 
हे देवदेवेशि ! तुम मन्त्रराज के साधन को सुनो । विद्वानों के द्वारा इस | मन्त्र” 
राज] के ऋषि, हे देवि ! परमात्मा “पुरुषोत्तम? कहे गए हैं ॥ २ ॥ 
छन्दोनुष्टप्समाख्यातं ` श्रीकृष्णो देवतास्य च। 
अहं बीजं नमः क्तिविनियोगः प्रसादने ॥ ३॥ 
इसका छन्द अनुष्टुप्‌ बताया गया है और इसके देवता भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैँ। 
मैं बीज हुँ 'नम।' शक्ति है । इस प्रकार ( ' नमः शिवाय” मन्त्र राज से ) प्रसन्न 
करने के लिए विनियोग करे ॥ ३ ॥ 
ऋषि: शिरसि विन्यस्य छन्दस्तु मुखमण्डले । 
देवता हृदये न्यस्य बीजं पादयुगे न्यसेत्‌ !। ४ || 
ऋषि का न्यास सिर में, छन्द का मुखमण्डल में और देवता का हृदय में न्यास 
करके बीज का दोनों पैरों में न्यास करे ॥ ४ ॥ 
कटिदेशे. न्यसेच्छक्तिं नियोगः करसम्पुटे । 
एवं ऋृष्यादिकं न्यस्य वर्णन्यासं ततश्चरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
अथ बीजं न्यसेन्मूध्निन्यसेन्माया ललाटके । 
ब्योमबीजं न्यसेत्कणंयुगलेऽय समीरणम्‌ ॥ ६ ॥ 


त्रिशपटछम्‌ २८५ 


न्यसेत्वचि ततो नेत्रे बह्लिबीज॑ न्यसेत्त्रिये। 
जिह्वायां वारुणं बीजं पृथ्वीबीजं च नासयोः ॥ ७.॥ 


शक्ति का न्यास कटि प्रदेश में और कर सम्पुठ (हथेली) में नियोग करे। 
इस प्रकार ऋषि आदि का न्यास करके फिर वर्णो का न्यास करे । अव बीज का 
न्यास मूर्धा में करे । माया का ललाठ में न्यास करे । आकाश बीज का. कर्ण युगल 
में न्यास करे और वायुबीज का त्वगिन्द्रिय में न्यास करे। फिर हे प्रिये! आग्ति 
बीज का न्यास दोनों नेत्रो में करे। जल बीज का जिह्वा में और पृथ्वी बीज का 
दोनों नासिकाओं में न्यास करे ॥ ५-७ ॥ 
श्रीकारं कण्ठदेशे तु कृकारं हृदये न्यसेत्‌ । 
षणं पं न्यसेत्कुचद्वनद्वे वामादि परमेश्वरि ॥ ८॥ 
कण्ठ में 'श्री:: का मौर हृदय में 'क' का न्यास करे। 'ष्ण' और पा काः 
वक्षस्थल में, हे परमेश्वरि ! वाम आदि क्रम से न्यास करे ॥ ८ ॥ 
रकारं चेव माकार कुक्षियुग्मे च वामतः। 
नकारं च दकारं च न्यसेत्कट्योस्तर्थव हि॥९॥ 
रकार और 'मा? का वाम क्रम से कुक्षियुग्म में और इसी प्रकार नकार भौर 
दकार का कमर के दोनों भागों में न्यास करे ॥ ९॥ 
तेकारं विन्यसेह्लिगे प्रिया वर्णावृरुद्वथे । 
स्मिमाणंद्वयं देवि जानुयुग्मे तथा न्यसेत्‌ ॥ १०॥ 

[> 'तः और ए का लिङ्ग में विन्यास करे और प्रिया” वर्णो का दोनों उरुभों में 
न्यास करे भौर इसी प्रकार, हे देवि ! 'स्मिमा' इन दोनों वर्णो का जानुयुग्म में 
न्यास करे ॥ १० ॥ 

मं गी वणौ' च देवेशि जद्धायुग्मे प्रविन्यसेत्‌ । 
कुवित्यक्षरयोदवनद्रं पाषिणद्वनद्वे नियोजयेत्‌ ॥ ११ ॥ 
हे देवेशि ! “मं! भीर “गी इन दोनों वर्णो का दोनों जङ्घाओं में विन्यास करे | 
कुरु' इन दो अक्षरों को पा््िण अर्थात्‌ पिण्डलियों में नियोजन करे ॥ ११ ॥ 
दकारं च शकारं च .प्रपदद्वन्दके न्यसेत्‌। 
प्रकारं चैव बोकारं न्यसेत्पादतलद्वये॥ १२॥ 


दकार और शकार दोनों का पैरों में विन्यास करे। प्र और 'ब अक्षरों काः 
पादतल में न्यास करे ॥ १२ ॥ 


-२८६ माहेश्वरतन्त्र ज्ञातखण्डे 


घं त्यसेदङगुलीष्वेव अङ्गल्यन्तेषु यं न्यसेत्‌ । 
तलादिजानुपयंन्तं 'प्रबो'वणडय पुनः ॥ १३ 
जान्वादिना भिपर्येन्तं “घय!वणंद्दय॑ ` न्यसेत्‌ ' 
मोकारं विन्यसेन्नाभो हकारमुदरे न्यसेत्‌ ॥ १४॥ 
“घर का अड गुलियो में न्यास करे । “य? का विन्यास भड गुलियों के अन्तिम 
-भाग में करे । पुनः [ पाद ] तल से जानु पर्यन्त प्र और बो इन दो वर्णो का 
विन्यास करे । फिर जानु आदि से नाभिपर्यन्त धय' इन दो वर्णो का न्यास करे । 
ओकार का विन्यास नाभि में और हकार का उदर में न्यास करे ॥। १३-१४ ॥ 
मपावर्णाँ स्कन्धयुगे कुरु कक्षा युगेन्यसेत्‌ । 
कुरुव्णेदयं दोष्णोगंल्लयोश्च प्रविन्यसेत्‌ ॥ १५॥ 
ध! और “पा? वर्णों का दोनों कन्धों में और, 'कुरु' का व्यास दोनों कुक्षियों 
में करे । 'कुर' इन दो वर्णो को दोष्ण और गले में ब्यस्त करे । १५ ॥ 
नमः शिखायां विन्यध्य समग्रं व्यापकं न्यसेत्‌ । 
'एवं न्यासाच्छरीरेऽसौ जायते मन्त्ररू्पधृक्‌ ॥ १६ ॥ 
“तमः? शब्द का शिखा में न्यास कर समग्र रूप से व्यापक न्यास करे। इस 
प्रकार का न्यास करने से सम्पूणं शरीर मन्त्र का रूप धारण कर लेता है ॥ १६ ॥ 
अलौकिकं वपुः कृत्वा अच्छेद्‌ ध्यानेन तत्पदम्‌ । 
तत्प्रकारं प्रवक्ष्यासि सुगुप्तमपि सुन्दरि ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार अपना अलौकिक शरीर करके ध्यान के द्वारा उन ब्रह्म के पद में 
जाना चाहिए। हे सुन्दरि! यद्यपि यह गुप्त है फिर भी मैं उसके प्रकार को 
कहता हूँ--स्‍]] १७ ॥ 
वणेख्पं वपुध्ययित्‌ पञ्चभूतमयान्‌ हि तान्‌ । 
तत्तत्कारणभूतेषु तत्तत्कायं विलोपयेत्‌ ॥ १८॥ 
वर्ण रूप शरीर का ध्यान करना चाहिए । जो वणं पञ्चभूतात्मक हैँ उत्तउन 
पश्चमहाभुतों के कारणों में उनके कार्य का लोप कर देना चाहिए ॥ १८॥ 
पादादिजावुपर्यन्तं पृथ्वीतत्वं विचिन्तयेत्‌ । 
पृथ्वीतत््वमयाच्‌ वर्णान्‌ प्रवक्ष्मामि समासतः! १९॥ 
पैर से जानु पर्यन्त एथ्वी तत्व का चिन्तन करना चाहिए अब मैं संक्षेप से 
प्ृथ्वीतत््वमय वर्णो को कहुँगा --॥ १९ ।] 


१, एवं न्यस्तशरीरोऽसी? ३० पा०। 


[त्रशपठलस्‌ २८७ 


पञ्चमश्चेव षष्ठरच त्रयोदश एव च। 
स्वराणां त्रितयं चतत्‌ आकाशादग्निमाक्षरस्‌ ॥॥ २० ॥ 
स्पर्शेषु चाष्टमञ्चेव तथा चेव त्रयोदश। 
दवलाइचेति वे वर्णाः पाथिवाः परिकीत्तिताः ।। २१॥। 
पाचवा, छठवां और तेरहवाँ तथा इन तीनों के स्वर आकाशादि पश्चभुतों के 
अग्रिम अक्षर हैं। स्पर्शो में आठवां भीर तेरहवां तथा द, व एवं ल वणं पाथिव-वर्ण 
कहें गए हैं ॥ २०-२१ ॥ 
ऋ ऋ औ घ झ ढ ध भ वर्णास्ते वारुणाः स्मृताः। 
जान्वादिकटिपयंच्तं जलतत्वगतान्‌ स्मरेत्‌ ॥ २२ ।॥। 
ऋ त्र, औ घ झ ढ ध तथा भ-ये वारुण वर्ण कहे गए हैं। जानु आदि से 
कठि पर्यन्त जल-तत्तव गत इन वर्णो का ध्यान करना चाहिए ॥ २२॥। 
इई एख छठ थफ र क्षास्ते वह्िरूपिण:। 
कट्यादिकण्ठपयन्तं तेजस्तत्वगतान्‌ स्मरेत्‌ ॥ २३ ॥ 
इईएखछठथफ र और क्ष-ये वर्ण वक्ति रूप कहे गए हैं।. साधक 
कटि आदि से कण्ठ पर्यन्त तेजस्तर्तंवगत वर्णो का स्मरण करे ।। २३ ॥ 
अ ऐ कचटतपप्षाः मारुताः कथिताः प्रिये । 
कण्ठादिभ्रूप्रदेशान्त वायुतत्वमयान्स्मरेत्‌ ॥ २४ ॥। 
अझऐकच ठत पस और ष-ये वर्ण, हे प्रिये ! मारुत वर्ण कहे गए हैं। 
साधक कण्ठ आदि से भ्र, प्रदेश पर्यन्त वायुतत्वमय इन वर्णो का ध्यान करे ॥ २४ ॥ 
लू लू अङनणनमशबहानाभसाः स्मृताः। 
भ्रूमध्यादिब्रह्मरन्ध्रस्थिताकाशमथान्‌ स्मरेत्‌ ॥ २५॥ 
लुलु अं झनण नंम शब और ह-ये वर्ण नभ से सम्बन्धित हैं । अतः 
साधक को श्र, मध्य से लेकर ब्रह्मरन्घ पर्यन्त स्थित आकाशमय वर्णो का स्मरण 
करना चाहिए ॥ २५ ॥ 
तत्तद्रर्ण विलोपन्तु का रयेत्का रणाक्षरे | 
हित्वा स्थोल्यं भूतमयं सूक्ष्मं शब्दमयं ततः' ॥ २६॥ 
साधक को चाहिए कि वह ईस प्रकार उन-उन वर्णो का विलोपन उन-उन 
अक्षर के कारणों में करे। वस्तुतः स्थूल पश्वमहाभुत का सुक्ष्महूप शब्द मय ही 
है ॥ २६॥ 


१. “गतः? इ० पा०। 
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शब्दब्रह्मशरी रोऽसौ सरवंकारणकारणम्‌ । 
सहस्रदलपद्मस्य कणिकायां व्यवस्थितम्‌ ॥ २७॥ 
यह शब्द ब्रह्ममय शरीर सभौ कारणों का कारण हे । यह शब्द ब्रह्म सहल 
दल वारे पद्म की कणिका में व्यवस्थित रहता हैं॥ २७ ॥ 
अकार केवलं ध्यायेदुदरे निष्कलं प्रिये । 
'अकारं चोदराकाशे दहरास्तै महेश्वरि ॥ २८ |! 
पूर्वानुभूता रासलीला व्रजलोलाञ्च सस्मरेत्‌ । 
अहं प्रिया भगवतः कामस्य कामरूपिणी' । २९॥ 
कृष्णस्येति  दढाभ्यासवशागेनेव चेतसा । 
संस्मरेत्परमेशानि नान्यत्‌ किङ्चन चिन्तयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
हे प्रिये! अतः साधक को चाहिए कि वह निष्कल रूप से अकाण का ध्यान 
उदर में करे। हे महेश्वरि ! अकार रूप उदराकाश में दहर है । वहां पर पुर्वानुभूत 
रासलीला तथा ब्रजलीला का स्मरण करना चाहिए। साधक का यह सोंचना 
चाहिए कि “मैं भगवान्‌ कृष्ण के काम की कामरूपिणी प्रिया हूँ ” ऐसा करते हुए 
हृढ अभ्यास के द्वारा साधक को अपना चित्त अपने वश में कर स्मरण करना चाहिए । 
श्रेष्ठ ईशानि ! इसके अलावा किसी भौर का चिन्तन न करे ॥ २८-३० ॥ 
अथ तेनँव मार्गेण शाब्दं चापि वपुस्त्यजेत्‌। 
शब्दातीतं परं धाम रसानन्दमहाणंवस्‌ ॥ ३१॥ 
इस प्रकार उसी मार्ग से शब्द-शरीर का त्याग कर देना चाहिए क्योंकि 
बह शब्दातीत परम घाम रस का आनन्द महा समुद्र है ॥ ३१॥ 
नानाके/लिकला पूर्ण नानापक्षिनिनादितम्‌ । 
भ्रमदुभ्रमरझङ्कारमुख रीकृतदिङमुखस्‌ ॥ ३२॥ 
बह रस रूप आनन्द-समुद्र नाना प्रकार की केलियों एवं कलाओं से पूर्ण हैं। 
इसका किनारा नाना प्रकार के पक्षियों से शब्दायमान है। यहाँ पर चारो ओर 
झक्कार करते हुए भ्रमर दिशाओं को मुखर कर रहे हैं । ३२॥ 
स्वप्रकाशं समभ्येत्य ` स्वरूपं चिन्तयेत्तदा । 
नवयौवनसम्पन्तमनोहररति प्रियम्‌ ॥ ३३॥ 


१. “अकारोदरमाकाशे” इ० पा०। 
“कामरूपिणा' इ० पा० । 


कर.) 


त्रितिपठलम्‌ २४९ 
क्वणन्नृपुरसंशोभिपादास्भोजविराजितम | 
लाक्षारस्ताक्तचरणं क्बणस्किङङ्किणिम्ेखलस्‌ ॥ ३४॥। 

उस समय वहाँ पहुँच कर साधक को प्रकाश ध्यान स्वरुप भगवान्‌ का चिन्तन 
करना चाहिए । 
ध्यान--वे कृष्ण भगवान्‌ नवयौवन से. सम्पन्न तथा मनोहर एवं रति के 
प्रिय हैं । उनके चरणकमल बजते हुए तुपुरों से छुशोभित हैं। उनके चरणों में 
ल्लाक्षारस ( महावर ) लगो हुई है।. उमकी मेलला की घुंघरु बजती रहती 
है॥ ३३-३४ ॥ 
नवीनयोवनोत्तुङ्गकुचभारमहालप्मु | 
कराङभुलीयनिवहोल्लसदङ्गुलिपल्लवस्‌ ॥ ३५॥ 
नवोन यौवन के कारण जिनका वक्षस्थल उभर हुआ है। जिनके हाथ; को 
अड गुलियों में अङ गुलिपल्लव शोभा पा रहा है ॥ ३५ ॥ 
नानालडू!रसुभगं कौसम्भाम्बरशोभितस्‌ । 
मुक्ताहारोल्लसद्वक्ष स्फ्रमाणमणिप्रभम्‌ ॥ ३६ ॥ 
नाना प्रकार के अलङ्करणों से सुन्दर कान्ति वाले तथा पीताम्बर से सुशोभित, 
मुक्ता के हार से प्रोभित वक्षःस्थल वाले और मणियों की प्रभा से स्फुरित कान्ति 
वाले भगवान्‌ कृष्ण का ध्यान करना चाहिए ॥ ३६ ॥ 
कामकोदण्डकुटिलभ्षृकुटी विशिखेक्षणम्‌ । 
मुक्तादामलसद्भालं काइमी रतिलकोज्वलस्‌ ॥ २७॥ 
दिव्प्रचन्दनलिप्लाङ्गं : दिब्पपुष्पखगाकुलम्‌ । 
भालप्रदेशविळसत्सुरत्नतिलकोज्ज्बलमु ॥.३८॥ 
काम के धनुष के समान टेढ़ी भौंहों वाले, विशिख के समान इष्टि वाळे, म्रुबवा 
की कान्ति से शोभित एवं काश्मीर के उज्ज्वल तिलक से युक्त ललाठ वाले, दिव्य 
चन्दन का शरीर में लेप. किए हुए, दिव्य पुष्पों की माला से आच्छादित तथा 
भाळ प्रदेश में सुरत्न के उज्ज्वल तिलक से विराजमान भगवान्‌ कृष्ण का ध्यान . 
करना चाहिए ॥ ३७-३८ ॥ 
ध्यात्वैवं स्ववपुदिव्य सखीयूथगतं ` स्मरेत्‌ । 
यथमध्यगतं कृष्ण ध्यात्वानन्येन चेतसा ॥ ३९ ॥ 
प्राथंयेत्तं पति तत्र सस्मिताननसुन्दरम्‌ । 
प्राणनाथ त्वदीयाह त्राहि दु'वैष्वनैकधी ॥ ४० ॥ 
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२९० 
त्वामहं विस्मृता नाथ परमानन्दपेशल। 
अनुभूता स्बप्नलीला नानादुःखोघसङ्कुला ॥ ४१॥ 
कालो महान्‌ व्यतीतोऽयं ' त्वां विना पुरुषोत्तम । 
स्वप्ने मया बहुश्रान्तं देहगेहातिसक्तया॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार ध्यान करते हुए अपने दिव्य शरीर को सखियों के समूह में स्मरण 


करे। साधक को चाहिए कि वह अनन्य चित्त से यूथ के मध्य विराजमान कुष्ण 
का च्यात करके उन सुन्दर मुस्कुराहट से युक्त पालक (पति) कृष्ण से प्रार्थना नारी 
क्रि हे प्राणनाथ ! मै आपका हूँ । भतः अनेक प्रकार से आप मेरी रक्षा करं! 
हे परमानन्द पेशल ! हे नाथ ! आपको मैंते विस्मृत कर दिया । स्वप्नवत 
होला का मैते अनुभव किया है । यह ऐहिक लीला नाना दुःखों से व्याप्त है। हे 
पुरुषोत्तम ! आपके विना बहुत काल व्यतीत हो गया । इस स्वप्नवत्‌ संसार 
में म॑ देह और गृह में अत्यन्त आसक्त होकर बहुत प्रकार से अमित होता 
रहा ॥ ३९-४३ ॥ 
क्वचिन्मनुष्यरूपेण देवरूपेण वा क्वचित्‌ । 
'गन्धर्वोरगरूपेण पशुरूपेण वा क्बचित्‌।॥ ४३॥ 
चेष्टापितो मया ह्यात्मा स्वप्ने मायाविन्तिमिते । 
इदानीं कृतकृत्यास्मि नष्टस्वप्तमयाक्ृत्ति: ॥ ४४ ॥। 
इस संसार में कभी मनुष्य रूप में और कभी देवरूप में घूमता रहा ।६कभी 
मैं (=जीव) गन्धर्व या पक्षि रूप से अथवा कभी पशु रूप से नाना योनियों में 
भटकता रहा । माया निमित स्वप्न में मेरी आत्मा अत्यन्त सचेष्ठ थी । किन्तु अब 
स्वप्नवतु संसार के नष्ठ हो जाने पर ( “स्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” के ज्ञान से ) मैं 
कृतकृत्य हो गया हूँ ॥ ४४०४५॥ | 
विलोकय कृपादृष्ट्या दुष्टं देव विना त्वया । 
इति सम्प्राथ्यै भर्त्तारं प्रणमेत्पादपङ्कजम्‌ ॥॥ ४५ ॥ 
हे स्वामी ! आप मेरी ओर कृपा हृष्ठि से देख । हे देव ! विना आपकी कृपा 
के मैं दु खसागर में तिमग्त हुँ । (इससे आप मुझे उवारिए) । इस प्रकार से प्राथेना 
करके भर्त्ता प्रभ्रु के चरणकमल को प्रणाम करे ॥ ४६ ॥ 


१. ब्रह्मसृष्टीनामीहृशी दशा कदापि न भवति । किन्तु प्राथेनामात्रमिदं अथवा तु 
परार्थनेयं जीवानां कृते बुधरिति बोध्यम्‌ । 


प्रोत्यापिता पृवस्तेचाळिक्लिता च. : मुहुमुहा । 
दत्ताधरसुधाचापि सखीयूथस्य पष्यतः ॥ ४६ ॥ 
उनके द्वारा पुन: उठा छिए जाने पर और बारम्बार भालिङ्गित किए जाने पश 
तथा सखी समूह के समक्ष ही अघरामृत के दिए जाने पर बो आनन्द होता है 
उसका अनुभव साधक करे ॥ ४६ ॥ | 
परस्परं वीक्ष्यमाणा सखिभिः 'कृतकौतुकम्‌ । 
नित्यानन्दविहारेषु भुमिकासु दशस्वपि ॥ ४७ ॥ 
सखियों के द्वारा परस्पर एक दूसरे को कौतुहल से देखने पर. निश्य भातन्द- 
विहार की दस भूमिकाओं में अपने को साधक अनुभव करे ॥ ४७ ॥ 
पुष्पंरागमयश्राजत्पवेतापत्यकासु च । 
नी लमाणिक्यशँलो रुशिखरेषु विशेषतः ॥ ४८॥ 
साधक पुष्प एषं परागमय पर्वत एवं उपत्यकाओं में विराजमान तथा विशेष 
रूप से नोले. माणिक्य के पर्वत. तथा उनकी विशाल चोठियो के मध्य भगवान्‌ को 
देखे ॥ ४८॥ 
यमुनासप्ततीर्थेषु. नानावृक्षोदयेषु 'च। 
मणिमण्डपविश्राजल्कृट्टिमेमंण्डितेषु च-॥ ४९ ॥ 
नानाविहारसङ्केते नीयमाना प्रियेण] हि॥ 
तत्र तंत्र महालीलारसाचन्दपरिप्लुता ॥ ५० ॥ 
यमुना के सातौं तीर्थो पर तथा नाना वृक्षों के मध्य, मणि से बने अजमान 
मण्डप में जिसकी फर्श मणिं निर्मित थी, प्रिय के द्वारा नाना विहार स्थलों पर 
ले जाते हुए उन भगवान्‌ कृष्ण की रसानन्द से परिप्लुत महा लीला षी घ्यात 
करे ॥ ४९-५० ॥ 
षोडशस्थम्भविभ्राजन्मणिकुट्विममागता । 
सखीसमाजमध्यस्थं कृष्णं दुष्ट्वा पुरः स्थिता ॥ ५१ ॥ 
सोलह स्तम्भों में चमकते हुए मणि निमित फर्श पर सखी समाज के मध्य साधक 
कृष्णको | देखकर ऐसा अनुभव करे कि ये स्वयं समक्ष विराजमान हैं ॥ ५१ ॥ 


लालिता प्राणनाथेन वचनामृतवषिणा । 
एवं धारणया देवि मनो यावत्स्थिर भवेत्‌ ॥ ५२ ॥ 


१. ववीक्ष्यमाण; सखीभिः कृतकौतुकः' ३० पा० । 


बने महिश्वरुतन्त ज्ञोनेखण्डे 
'ताब्रेद्वेक्लाम्यसेल्लीलामिवभातमा घिलुव्यत्ति । 


इस प्रकार प्राणनाथ कृष्ण द्वारा लालित होकर तथा उनके वचनामृत की वर्षा 
करते हुए 'मुखारविन्द क्ले जब तक घारणा द्वारा, हे देवि! साधक का मन स्थिर 
चे हों जाय; तब तंक छीला का अभ्यांस करना चाहिए । इस प्रकार करते-करते 
साधक की आत्मा शुद्ध हो जाती है ॥ ५२-५३॥ 


एतत्ते कथितं देवि मन्त्रध्यानोंदिकं मया ॥ ५३ ॥ 


समासेन महेशानि कि. भूयः श्रोतुमिच्छसि । 
` तदह ते प्रवंक्ष्यामि शपथस्तव सुब्रते ॥ ५४ ॥ 


॥ इति श्रीनारदपञ्चरात्रो श्रीम्ञाहेश्वरतन्त्र शिवपार्वती- 
संवादे त्रिश पटलम्‌ ।। ३० ॥ 


हे देवि ! ` इसं प्रकार से मन्त्र एवं व्यान को मैंने आप से संक्षेप में कहा है। 
हे महेशानि ! अब आप और क्या सुनना चाहती है? आपकी शपथ है कि हे 
शोभन ब्रत करने वाली ! उसे मैं आपसे अवश्य कहूँगा (अर्थात्‌ कुछ भी रहस्य नहीं 
रक्खु गा) ॥ ५३-५४ ॥ 

॥ इस प्रकार श्री नारद्रपच्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र के उत्तरखण्ड 

«५ ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद.क्रे तीस पटळ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला” हिन्दी ब्याख्या पूणं हुई ॥ ३० ॥ 


Se 


र करका, 


अथ. एकत्रिशं पटलम्‌ 


पावेत्युवा च--- 
करहि सेवाप्रकारं मे येन तुष्येत्‌ स्वयं प्रभुः । 
कर्थं पूजा प्रकत्तंव्या. व्यवहारश्च. . कीदृशः ॥ $ ७ 
भगवती पार्वती नें कहा 
हे भगबन्‌ ! आप मुझे सेवाका प्रकार बतावें, जिससे प्रश्न स्वयमेव सन्तुष्ट 
हो जावें । हमें केसे 'पूजा करती चाहिए ? भौर किस प्रकार का व्यवहार (आचरण) 
करता चाहिए॥ १॥ 


शिव उंवाच-- ९ 
शण देवि प्रवक्ष्यामि व्यवहाराचंतादिकंसं। 


तुर्ये यामें समुत्थाय ` शय्यायामेव सुब्रते ॥ २॥ 
ब्रह्मरन्ध्रे गुरुं ध्यायेत्‌ कपूँरघवलप्रभम्‌ । 
द्विनेत्रं द्विभजं चव स्वेतंवस्त्रानुलेपनेस्‌ ॥ ३॥ 
भगवान्‌ शङ्कुर ने कहा-- ` ९ 
हे देवि ! सुनौं, मैं अब व्यवहार और भगवान्‌ की अर्चना आदि को कहुँगा । 
हे सुब्रते ! चौथे प्रहर में शय्या से उठकर ही ब्रह्मरन्थ (=शिर में शिखा के "प 
में गुरु का ध्यान करता चाहिए! उनका सवर्प कपूर की प्रभा के समाते घवळ 
वर्ण का दो नेत्र, दो भुजा, श्वेत वस्त्र एवं श्वेत अनुळेप से युक्त है ॥ २-३ ॥ 
वञचभूतास्मर्केरेव पश्चभिरुपंचारकः। 
पजयेदू देव देवेशि आत्मानं तद्गते स्मरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
पञ्चमुतात्मको से. ही और पाँच प्रकार (बूपदीप-ैवेद्य) के उपचारो En 
करे। हे देवों के देव, हे ईशानि ! आत्मा में ही तद्गत रूप से उन गुरू का 
करना चाहिए ॥ ४॥ 
तञ्चरणोदकधारानिपतितं |. स्वमूद्धंति( || 
क्षालितं... निमलं शुद्धमात्मातं परिचिन्तयेतू ॥ ५ ॥ 
उनके वरणोदक की घारा को अपने शिर में गिरवें हुए अपने मुद्धा मे घुले हुए, 
निर्मळ और शुद्ध आत्मा का चिन्तन करना चाहिए ७ ५॥ 
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नमोऽस्तु गुरवे तस्मे इष्टदेवस्वरूपिणे । 
यस्य वागमृतं हन्ति विषं संसारसञ्ज्ञकम्‌ ॥ ६॥ 
उन इष्टदेवस्वरूप गुरु के लिए नमस्कार होवे जिनके भमृतरूपी वाक संसार 
नामक विष का नाश करते हैं ॥ ६ ॥ 
गुरुब्रह्मा गुसविष्णुगु सदेवः सदाशिवः। 
गुरुरेव परं तत्त्व तस्म श्रीगुरवे नमः।। ७॥ 
गुरु ही ब्रह्मा हैं। गुरु ही विष्णु हैं और गुरु हीं भगवान्‌ सदाशिव स्वरूप हैं, 
अन्ततः गुरु ही श्रेष्ठ “तत्त्व” हैँ । अतः उन गुरु के लिए नमस्कार होवे ॥ ७ ॥ 
प्रणम्य मन्त्रयुग्मेन "हृदि ' लीनं विभावयेत्‌ । 
- ततो लीलाविहारस्य' ` ध्यायेत्क्ृषणं  हृदाम्बुजे ॥ ८ ॥ 
मन्त्र युग्म से हृदय में छीन उन्ह प्रणाम करके उनकी विशेष रूप से भावना 
करे। इसके बाद लीला करते हुए हृदय रूपी कमल में विहार करने वाळे श्रीकृष्ण 
का ध्यान करे ॥ ८ ॥ 
पूजयेत्पूर्वंवद्देवि ह्यू पचारैदच पञ्चभिः । 
ततस्तं  प्रार्थेयेदीशं बद्धहस्ता प्रियंवदे ।। ९॥ 
हे देवि ! पहले ही की तरह पाँच प्रकार के उपचारों से उनका पूजन करे । 
इंसके बाद, है प्रिय बोलने वाली ! उन ईश्वर से हाथ जोड़कर प्रार्थना करे ॥ ९ ॥ 


अहं नाथ त्वदीयास्मि पतिस्त्वं मेऽस्ति भो प्रभो । 
भ्रामितास्मि त्वया नाथ मायागहनवत्मंनि ॥ १०॥ 
हे नाय, मैं आपको हूँ और हे प्रभु ! आप ही मेरे पति [=पालक] हैं। भापकी 
गहन माया से अमित मागं में मैं अमित हुआ हैं ॥ १० ॥ 
त्वत्पाइवँ नय. मां नाथ .विरहो मां प्रबाधते । 
अनन्यगतिका चाहुं तस्मात्कुर यथोचितम्‌ ॥ ११॥ 
हे नाथ, आप मुझे अपने पास ले ळे, मुझे आपका विरह अत्यन्त कष्ट दे रहा 
है। आपको छोड़कर हमारी कोई दूधरों गति नहीं है ! इसलिए जो उचित हो 
बह कीजिए ॥ ११॥ 
- एवं सम्प्राथ्यं भर्त्तारं तप्प्रभापटलायणम्‌ । 
स्वदेहं भावयेदुदेवि नमस्कुर्यात्ततः प्रिये! 
ततो भूमि च सम्प्रार्थ्य दक्षवादं निधापयेत्‌॥।' १२। 


१. डा इंश्वा० । 
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इस प्रकार से पालन करने वाले उन प्रम्नु से सम्यक्‌ रूप से प्राथेचा करके उनकी 
प्रभा की किरण से लाल वर्ण के हुए अपने देह को साधक मन में सोचे। ,(तब)-हें 
देवि, हे प्रिय ! उनको नमस्कार करे । इसके बाद भुमि को निम्न मन्त्र से प्रणाम 
करके दाहिने पैर का स्थापन करे। ॥ १२॥ 
ससुद्रमेखले देवि पर्वतस्तनमण्डले । 
विष्णपत्नि नमस्तुभ्यं पादस्पशँ क्षमस्व मे॥.१३॥ 
ततो ग्रामादु बहिगंच्छेन्मलोत्सर्गाय सुन्दरि ।' १४१ 
अतिक्रम्य शरक्षेपमात्रा ` {भूवमतर्द्रितः । 
आच्छाद्य च तृणेमूमि शिरः प्रावृत्य वाससा '' १५।! 
मृत्तिकां जलपात्र च हस्तमात्रे तियोजयेत्‌ ¦ 
सूर्यं चेव दिशः प्रान्ताच्‌ गावं नंवावलोकयेत्‌ ॥ १६" 
_ समुद्ररूप करघनी से परिवेष्टित और पर्वत रूप स्तनों के मण्डल वाली हे एथ्वी 
देवी, हे विष्णु की पत्नी, [वराह अवतार के समय उद्धार की गई एश्वी उनकी 
पत्नी हैं ] आपको नमस्कार है। मैं आपके ऊपर जो चल फिर सहा हुँ उस पैर 
के स्पशे को क्षमा करें। इसके वाद ग्राम से बाहर मल आद के उत्सर्ग के लिए 
हे सुन्दरि ! उसे जाता चाहिए। शरक्षेपमात्र भूमि का अतन्द्रित होकर अतिक्रमण 
करके तृण से भूमि को ढककर और ऊपर शिर को कपड़े से ढककर मिट्टी और जळ 
को हाथ में लेकर मल साफ करे! सूर्य का और दिशाओं के प्रान्तभाग का एवं 
गाय का अवलोकन इस समय न करे ॥ १३-१६ ॥ 
लिङ्गशौचं च तिसृभिः मृत्तिकाभिः समाचरेत्‌ । 
पञ्चापाने प्रदेयरश्च मृत्तिकाः सुरसुन्दरि ॥ १७ ॥ 
तीन बार मिट्टी लगाकर लिङ्ग को घोना चाहिए और हे सुरसुन्दरि, गुदा को 
पाँच बार मिट्टी लगाकर घोना चाहिए ॥ १७ ४ 
गन्घ्रळेपक्षयकरमेवं शौचं समाचरेत्‌ । 
तत्रेंब वामहस्ते तु प्रदेया सप्त मृत्तिका !! १४ !! 
इसो प्रकार शौच (शुद्धि) करना चाहिए क्योंकि गन्धादिक (साबन) का लेप 
करना क्षयकारी ही होता है। सात बार बाए हाथ को मिट्टी लगाकर घोना 
चाहिए ॥ १८॥ 
मौनी स्वगृहमागतय हस्तपादादि शोधयेत्‌ । 
वामहस्ते मृदः सप्त . प्रदेयाः सुरवन्दिते ॥ १९ | 
फिर मौन होकर अपने गृह में आकर हाथ-पैर भादि घोना चाहिए। हे 
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देवताओं से बन्दतीय देवी, बाएं" हाय को पुन सात बार मृत्तिका से धोना 
बाहिए॥ १९ ॥ + 
उभयीश्चै तथा सप्तं हस्तंशोचमिंदं स्मृतस्‌ । 
पञ्च पञ्च तथा पादे प्रंदेयां मृत्तिका: शुभाः ॥ २० ॥ 
फिर दोनों हाथों को मिलाकर सात बार पुनः घोना चाहिए । पाँच-पाँचे 
बार दोनों पैर में मिट्टी छंगाकर पैर भी घोना चाहिए ॥ २० ॥ 


ततो द्वादशगण्ड्षेमुखं  प्रक्षालयेत्प्रिये । 
तत आचमनं कृत्वा.. दन्तकाष्ठं समाचरेत्‌ ॥ २१॥ 
उसके बाद हे प्रिये, वारह बार कुल्ला करके मुख का प्रक्षालन करना चाहिए । 
ईसके बाद भाचमन करके दतुअन करना चाहिए ॥ २१ ॥ 


जम्बूदुम्बरजं काष्ठ तथा च बदरीभवस्‌ । 
अंपामार्गोद्मवं वापि देन्तांस्तेत विशोधयेत्‌ ॥ २२ ।! 
दैतुअन जामुन, गुलर या बैर की होना चाहिए। अपामोर्ग (छहचिचडा) की 
भी दतुअन होती है । अतः उससे दातो को साफ करना चाहिए ॥ २२ ॥ 
अज्ञात: कोटविद्धेंश्रन वनेषु. द।हितेरपि। 
निषिद्धेश्व, तथा काष्ठंदेन्तान्नेव स्पृदेत्प्रिये । २३ ॥ 
हे प्रिये, अनजाने वृक्ष की अथवा कीटो से आविद्ध वृक्ष की या वन में जले हुए 
वृक्ष की दतुअन से कभी भी दातो को साफ नहीं करना चाहिए ॥ २३ ॥ 
आयुर्देहि प्रजां देहि धनं विद्यां खुंखानि च! 
वाकसिद्धि देहि मे नित्यं प्राथितोऽसि वनस्पते ॥! २४ ॥ 
हे वनस्पते ! आयु दो, सन्तान दो, घन एवं विद्या और सुख प्रदान करो, 
मुझे नित्य वाक्सिद्धि प्रदान करो-- इस प्रकार प्रार्थना करतें हुए दतुअन तोड़ना 
चाहिए ॥ २४॥ 
द्वादशावृत्तिसञ्जप्तं मूलमन्त्रेण मन्त्रवित्‌ । 
प्रक्षाल्य भक्षयेत्काष्ठं यावन्नो सूयंदर्शनस ॥ २५॥ . 
जबतक सूर्य का दर्शन न हो अर्थात्‌ सूर्योदय के पहले ही बारह अंगुल की दतुअंन 
मन्त्र जानने वाले को चाहिए कि मूल मन्त्र को पढ़कर ही तोड़े और उसे धोकर 
ही दतुअन करे ॥ २५ ॥ | 
दन्तानां शोधनं कुर्यादुदीचीं दिशमाश्रितः। 
न॑ सुर्याभिमुखीभूय निष्ठोवाविं क्षिपेत्त्रिय ॥ २६॥ 
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ञे उत्तरदिशां की जोर ही मुह करके दस्त घावन करे। हे प्रिये | सुर्य के 
छ होकर कैसी न शके ॥ २६४ 


जिल्वामळमपाकृत्वं काष्ठं प्रक्षालय मन्त्रवित्‌ । 
एकान्ते शुचिदेशे तु क्षिपेत्काष्ठं ततः प्रिये ॥ २७ ॥ 
मन्तु के उस जानकार को चाहिए कि जिह्वा के मूल को काठ की उस दतुअन 
की जिम्मी से जिम्मी करने के बाद उसे घोए । फिर काष्ठ किसी एकान्त एवं शुद्ध 
स्थल पर ही फेंके ॥ २७॥ 


मन्त्रजन्यजलेदेवि मुखं ्रक्षांलयेत्ततः । 
त्यजेद्‌ ` द्वादशगण्डूषान्‌ सूलमन्त्रमविस्मरन्‌॥ २८॥ 
मन्त्र से अभिमन्त्रित जल से हे देवि ! फिर मुख का प्रक्षालक करे । उसे चाहिए 
“कि मूल मन्त्र का विस्मरण न करते हुए बारह बार कुल्ला करे ॥ २८ ॥ 
तत आचमनं कृत्वा 'नमस्कृत्य रवि प्रिये । ` 
ध्यायन्‌ गच्छत्ततस्तीथेमसक्तस्तु गृहे चरेत्‌ ॥ २९॥ 
इसके बाद आचमन करके हे प्रिये, भगवाम्‌ भास्कर को प्रणाम करके तीथे स्थान 
में उन्हीं सुय॑ भगवान्‌ का ध्यान करते हुए (कि जेसा तेज आप में है वैसा हो मुझमें 
हो) जाए। फिर घर में आकर बिना भासक्ति के कमे करे ॥ २९ ॥ 
गालितं ' शोधितं तोयं श॒चिपात्रगर्त च यत्‌ । 
सर्यमण्डलतस्तस्मिच तीर्थान्यावाह्य ` अक्तितः॥ ३० ॥ 
जो शुद्ध पात्र में रक्खा हुआ जल है उसमें भक्तिपूर्वक तीथों के जल का आवाहन 
करे और यह सोंचे कि यह जल सूर्यमण्डल से (वर्षा के माध्यम से) शुद्ध जल 
गिरा है ॥ ३० ॥ 


तस्मिन्नष्टदले , ध्यात्वा कर्णिकायां सुरेश्वरि । 


प्रियायथगतं कृष्णमावाह्य  दृढमानसः ॥ ३१ ॥ 
उपचा रेजंलमय॑ मान सर्वापि पूजयेत्‌ । 
तदीयचरणद्वन्वगलत्पीयूषमिश्चितम्‌ ॥ रेर ॥ 


ज्ञात्वा तत्तु जलं देवि साक्षाच्चैतन्यरूपकम्‌ । 
ज्ञानानन्दस्वरूप॑ तत्‌ त्रिधां मूध्नि क्षिपेत्तत। ॥ ३३॥ 
उसमें हे सुरेश्वरि | आठंदल कणिका में प्रियाओ के समूह में भगवानु कृष्ण का 
इड मन से आवाहन करके संन से हीं उनं आवाँहित प्रियायूथगंत कृष्ण का जल 


१. नमस्तुत्वा ईतिं मूलपीठ) । 


२९८ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्छे 


आदि से बोडशोपचार पूजन करे. और उन्हीं के चरणं-कमलों से गिरे हुए अमृत. 
मिश्रित जल को जानकर उस जल को हे देवि! साक्षात्‌ रूप से चैतन्य, रूप और 
ज्ञान सम्पन्न आनन्द का स्वरूप मानकर अपने ऊपर ( शिर पर ) तीन बार 
छिड़के ॥ ३१-३३ ॥ : ० 

अन्येनैवाम्भसा _ कुर्यान्मोशळं . स्नानमूरद्ध॑ति। 

ततः स्नायाद्वरारोहे  पूर्वसंस्कृतवारिणा॥ ३४॥ 

फिर दूसरे जल से सिर से मौशल (घार रूप से) स्नान करे । हे वरारोहे, उसके 

बाद पूर्व॑संस्कृत जल से स्नान करे ॥ ३४ ॥ 


श्रीकृष्ण॑ हृदये लीनमिति ध्यात्वाचमेत्ततः। 
गात्रं सम्माज्यं देवेशि मन्त्रवारिविशोधिते॥ ३५॥ 
उसके बाद “भगवान्‌ श्रोकृष्ण हृदय में लीन हो गये है? - ऐसा ध्यान करते हए 
आचमन करे । हे देवेशि, अपने शरीर का उस सन्त्र से विशेष रूप से शुद्ध किए गए 
जल से मार्जन करे ॥ ३५ ॥ 
वासांसि परिधार्थव ततो मन्दिरमाविशेत्‌। 
पूजागृहे बहिः स्थित्वा तिलकं गोपिकामृदा ॥ ३६॥ 
उसके वाद वस्त्र भादि पहन कर तब मन्दिर में प्रवेश करे! पूजागृह से बाहर 
ही रह कर पोपी-चन्दन ( वृन्दावन की मिट्टी) से तिलक करे ॥ ३६ ॥ 
चक्रादिधारणं कुर्यात्‌ विश्नृयात्तुलसीसृजम्‌ । 
विना च तुलसीमालां विना चक्रादिधारणम्‌ । । ३७॥ 
न जपध्यानपूजासु थोग्यो भवति कहिंचित्‌ । 
देवान्‌ पितृ इच सन्तप्यं दिक्पालान्‌ प्रणमेत्ततः ॥ ३८ ॥। 
फिर चक्र आदि घारण करे और फिर तुलसी की माला पहने । वस्तुतः बिना 
तुलसी की माला धारण किए और बिना चक्रादि घारण के वह जप, ध्यान अथवा 
भगवान्‌ के पूजा के योग्य नहीं ही होता है । देवों और पितरों का सम्यक्‌ रूप 
से तर्पण करके तब दिक्पालों को प्रणाम करे ॥ ३७-३८ ॥ 


सवं कृष्णमयं ध्यायेद्भेदभावं विवजंयेत्‌ । 
भेदभावात्मको देवि संसारः कथितो. यत: ॥ ३९॥ 


भेदभाव को छोड़कर सभी चराचर जगत्‌ को कृष्णमय सा समझकर ` ध्यानः 
करे, क्योंकि हे देवि ! यह संसार भेदभावात्मक ही कहा गया है ॥ ३९ ॥ 


- एकत्रिशपटलम्‌ २९९: 


देहलीं च: नमस्कृत्य दक्षपादपुरःसरस्‌ । 
प्रविशेत्पूजनागारं चिर्माल्याद्यपसारयेत्‌ ॥ ४० ॥ 


दक्षिणपाद के पहले और फिर देहली (डयोढी) को नमस्कार करके पूजा-गृह में 
प्रवेश करे |. निर्माल्य (पहले दिन का सुखा हुआ माला फूल) आदि उठाए ॥ ४० ॥ 
प्रोत्थापयेत्‌ प्रभ्‌ सुप्तं सुगीतमं ङ्गलस्वनेः। 
श्रेष्ठा मनोमयीमुर्तिरथाइमा' गण्डकीभवः॥। ४१॥ 
सोवर्णी राजतीं शैली काष्ठीं वा मृण्मयीमपि। 
चेत्रीं वा पूजयेन्मृत्तिमुपचारेः शुभैः प्रिये ॥ ४२ ॥ 
फिर सोते हुए प्रम्नु को सुन्दर गीतों एवं मङ्गल घ्वनियों आदि से उठाए । मनोः 
मयी ( मन में ध्यान में लाइ गई) मूर्ति श्रेष्ठ है । मूर्ति पत्थर अर्थात्‌ गण्डकी में प्राप्त 
शालिग्राम की सुवर्ण से बनो, चाँदो से बनी अथवा शेल या काठ से बनी होनी 
चाहिए । मिट्टी की ही मूति हो अथवा चित्रात्मक सूति ही क्यों न हो, है प्रिये, शुभ 
उपचारों द्वारा पूजन करना चाहिए ॥ ४१-४२ ॥ 


अर्घ च पाद्याचमने मधुपर्कमपःस्पृशः। 
स्नानं वस्त्रमथाप्रोह्म वासांस्याभरणानि च ॥ ४३॥। 
अर्घ, पाद्य एवं आचमन, मधुपर्के, जल स्पशे, स्नान, वस्त्र आदि -उपचारों द्वाराः 
. वस्रो एवं आमूषणों से सजाकर ॥ ४३.॥ % 
दपंणालोकनं चैव गन्धपुष्पे ततः परम्‌। 
घूपोगरुसमुद्भूतो. दीपो नेवेद्यमेव च॥ ४४॥ 
पानीयं तोयमाचामं हस्तवासस्ततः परम्‌! 
ताम्बूलमनुलेपं च ततो  नोौराजनादिक्रमु ॥ ४५ ॥ 
दर्पण दिखाकर, गन्ध एवं पुष्पों को माला आदि से सजाकर, घूप एषं अगरु से 
समुद्भुत दीप एवं नेवेद्य और शुद्ध जल से आचमन कराके फिर हाथ घुलाकरु,. 
पान, और गन्ध एवं नीराजन[ = आरती | आदि करना चाहिए ॥ ४४-४५ ॥ 


गीतं वाद्य तथा नृत्य स्तुतिः चेव प्रदक्षिणम्‌ । 
पृष्पाङ्जलिनंमस्कारः सा्टाङ्गप्रणतिस्तथा ॥ ४६ ॥ 


१. अथाश्मो गल्लकी इति मूल पाठः । 
२. “स्नानं बर्ूमथाचाम' इ०पा०। 


EP महिश्वरठंस्त्रै होन खण्डे 


इत्येतैरुवचा रञ्च कृजयेत्ाणवल्लभस्‌ । 
अनिमल्यिं सँनिर्माल्यं पूजनं द्विविधं मतम्‌ ॥ ४७॥ 
गाना बजाना. एवं नृत्य करना चाहिए तथा स्तुति और प्रदक्षिणी करके 
'पुष्पाङ्जलि; लेकर नमस्कार करे ॥ फिर साष्टाङ्ग प्रणाम करता चाहिए । इस प्रकार 
के उपचारों से प्राणवल्लभा की पूजा करे । पूजा दो प्रकार की होती है--(१) विना 
निर्माल्य के पुजन और (२) निर्माल्य के सहित पुजन ॥ ४६-४७ ॥ 
दिर्व्यमेनोभवंः पुष्प॑ग॑न्धद्रव्यैम नो हरेः । 
भक्तयंत्क्रियते सम्यगनिमह्यिं ` तदचंनँस्‌ ॥ ४७॥। 
निर्माल्य सहित पूजत धह होता है जिसमें दिव्य [==स्वर्गीय] मन के भावों 
से, पुष्पों से, मन का हरण करने वाले गन्ध-द्रव्यों से भक्तिपूर्वक अचत. किया 
जाता है वह सम्यक्‌ निर्माल्य है ॥ ४८ ॥ 
जातमात्राणि पुष्पाणि घातान्येव निसर्गतः । 
पञ्चभिश्च महाभूंतैर्भानुना शशिनापि चं॥ ४९॥ 
प्राणिभिश्च द्विरेफाद्येः पौध्पेरेव न संशय: | 
यदर्चनं सन्तिमाल्यं ` दिव्येभोगापवगेदस्‌ ॥ ५० ॥ 
नवीन खिले हुए प्राकृतिक रूप से जो सुगन्धित हों, ८महामूतों से, सुये और 
चन्रमा से भी, प्राणियों और भौरों से तथा निःसन्देह रूप से पुष्पित फूलों से अर्चनः 
पुजन होता है, बह दिव्य भोगापवगं का देने वाला सनिर्माल्य पूजन है ॥ ५० ॥ 


ग्रामारण्यादिसं भूतेः पूजाद्रव्ये मनोहरैः । 
घ्रातपुष्पात्फलं _ सिध्येदल्पं नो मानसात्तथा॥ ५१॥ 
तस्मादपरिहायंत्वादन्यथा चाप्युपांयतः । 


'बुद्धिशुध्ये ततो देवि बाह्यद्रव्येः प्रपूजयेत्‌ ॥ ५२॥ 
गाँव और अरण्य आदि में उत्पन्न मनोहर पुजाद्रव्यो द्वारा सुगन्धित पुष्प के 
थोडे से भी फल को मन से सिद्ध करे । फिर उस - अपरिहायं भौर अन्य उपाय से, 
शुद्ध बुद्धि से तब, हे देवि | बाह्य द्रव्यों से प्रकृष्ट रूप से पुजन करे ॥ ५१-५२ ॥ 
पुनस्त्र्धा  कृष्णपजा चोत्तमाधममध्यमा । 
यथोपकरणं:' - कृत्स्नैः क्रियमाणोत्तमोत्तमा ॥ ५३ ॥। 


१. बद्धिशुद्ध स्वत इति पाठ) । 
२२. यज्ञोपकरणैरिति 'पाट; । 


एक्श्रिशपटलस्‌ ३०३ 


पुना उत्तम रूप से तीन अकार की कृष्ण पुजा कही गई है । जैसा कहा गयाः 
है वैसा ही सभी उपकरणों को जुटाकर की'गई पूजा उत्तम से'उत्तम पूजा कहीः 
गई है ॥ ५३॥ 


यथाळब्धेविनिषपाद्या ` द्रव्येः पूजा तु मध्यमा । 
पत्रपुष्पाम्बृनिष्पाद्या पूजा चाधमसञ्ञिका॥ ५४॥ 
ज़ो प्रास हो जाय उन द्रव्यों से संपादित की गई पूजा दूसरी “मंघ्यम' पुजा है ॥ 
पञ्च, पुष्प और जल से की गई पूजा अघम' संज्ञक तीसरी पूजा है ॥ ५४ ॥ 
आदो तु मानसीं कुत्वा ततो बाह्यां प्रवतेयेत्‌। 
नीराजनान्तमासाद्य जपं  कुर्याञ्जितेन्द्रियः ॥ ५५ ॥ 
पहले मानसो पुजा करके फिर बाह्य उपकरणों से पुजा करे । फिर नीराजनः 
[भारद्ली] तक आकर जितेन्द्रिय व्यक्ति को चाहिए कि वह जप करे ॥ ५५ ॥ 
तुलसी काष्ठसम्भूतेमे णिभिः कृतमालया । 
जंपेच्छतं सहस्रं वा त्रिसन्ध्यास्वपि तं जपेत्‌ । ५६॥।' 
तुलसी की लकड़ी से बनाई गई मणियों की माला बनाकर शत जप करे, अथवा 
हजार जप करे॥ उसे चाहिये कि तीनों सन्ध्या समय वह उसको जपे ॥ ५६ ॥ ` 
जपपूजासन : कुर्याच्चित्रकम्बलनिमितम्‌। 
क्रोशेय वाथ. चेलं वा “चर्म .तूळमथापि वा ॥ ५७ 
जप और पूजा का आसन उसे रंगीन चित्रित कम्बल से बना प्रयोग में छाना 
चाहिए.। .कौशेय आसन हो अथवा वस्न, [मृग] चमे या रूई का आसन भी प्रयोग 
क्रिया जा सकता है ॥ ५७.॥ 


वेत्रजं तालपत्र वा दार्भेमासनमेव च। 
बंश्ाइमदारुध्षरणीतृणपल्लव निमितम्‌ ॥ ५८ ॥ 
वर्जेयेदासनं मन्त्री दारिद्रचव्याधिढुःखदम्‌ । 
एवं सम्पूजयेत्कृष्ण॑ प्रत्य परमेश्वरि ॥ ५९ ॥ 

'बाँस की बनी चटाई आदि का भासन, ताड़ के पेड़ के पत्ते का या कुशासन 
का प्रयोग करता चाहिए । बाँस से निमित, पत्यर या लकड़ी का पीढा एथ्वी पर 
या तृण से. निमित आसन का प्रयोग मन्त्र जाप करने वाळे को नहीं करना चाहिए। 
वस्तुत। ये आसन दारिद्र, . व्याधि और नाना प्रकार के दु?खों को देने वाले होते: 
हैं। इस प्रकार, हे परमेश्वरि ! कृष्ण का पुजन-अचंत्त नित्य प्रति करे ॥ ५९ ॥ 


` माहेश्वरतन्वे ज्ञानखण्डे 


न. गही ज्ञानमात्रेण, परत्रेह” च मङ्गलम्‌ । 
त्राप्तोति चन्द्रवदने जपपूजादिभिविना ॥ ६० ॥ 
हे चन्द्रमुखी ! जप-पूजा आदि के विना गृहस्थ इस लोक और परलोक दोनों 
अं मात्र ज्ञान ही प्राप्त कर लेते से मङ्गल नहीं प्राप्त करता ॥ ६० ॥ 
अहिसा  सत्यमस्त्येयं ब्रह्मचर्यजपार्जेवम्‌ । 
क्षमा धयं मिताहारं आस्तिक्यं दानमेव च॥ ६१ ॥ 
उसे अपने जीवन में १. अहिसा, २. सत्य, ३. अस्तेय, ४. ब्रह्मचर्य, ५० दया" 
जप, ६. आर्जव [सरलता], ७. क्षमा, 5. धयं, ९ मित आहार १०. अस्तिकता 
और ११. दान, ॥ ६१ ॥ 
बेराग्यं च विवेकश्च शमः श्रद्धा वमस्तथा। 
मुमुक्षता विवेकश्च समाधानं ` तथात्मनः ॥ ६२॥ 
१२. देराग्य,.१३. विवेक, १४. शम, १५. श्रद्धा तथा १६. दम- ईस प्रकार 
“मुमुक्षुता औय विवेक से आत्मा, का शोधन करता चाहिए ॥ ६२॥ 
एतत्साधनसम्पात कुबंतां परमेश्वरि। 
झानं दारिद्रथशमनं भविष्यति नः संशय: ॥ ६३ ॥ 
हे परमेश्वरि ! इस प्रकार के साधनरूप सम्पत्ति को करते से नि।सन्देह रूप 
क्षे उसे ज्ञान प्रात होगा और उसके दारिद्रथ का शमन होगा ॥ ६३ ॥ 
सर्वेषामेव जन्तूनामक्लेशजननं प्रिये 
वाङ्मनः कमं भिर्नूतम हिसेत्यभिधोयते ॥ ६४॥ 
१. हे प्रिये ! सभी प्राणियों का विना क्लेश के जनन [उत्पन्न होना] है । निश्चय 
ही!मनसा, वाचा तथा कमंणा लोगों के द्वारा अहिसा कहो गई है ॥ ६४॥ 
यथाद्ष्टश्रृतार्थानां स्वरूपकथनं पुनः । 
सत्यमित्युच्यते सद्भ्रिस्तद्ब्नह्मप्राप्तिसाधनम्‌ ॥ ६५॥ 
२. सत्य--जैसा देखा है अथवा जैसा सुना है । पुनः वेसा ही स्वरूप का कथन 
करना सज्जनं द्वारा सत्य” कहा जाता है जोकि ब्रह्मप्राप्ति का साधन है ॥ ६५ ॥ 
तृणादेरप्यतादानं परस्य च प्रियंवदे। 
अस्तेयमेतदप्यं ङ्ग ब्रह्मप्राप्तः सनातनम्‌ ॥ ६६ ॥ 


३. अस्तेय--हे प्रियंवदे दूसरे का तृण भी न लेता 'अस्तेय' है । यह भी ब्रह्म- 
प्राप्ति का एक सनातन अङ्क है ॥ ६६ ॥ 


एकचिशपछछम्‌ ३०३ 


अवस्थास्बपि सर्वासु कर्मणा मनसा . गिरा। 
्त्रीसङ्गतिपरित्यागो ` ब्रह्माचयं. प्रचक्षते ॥ ६७॥ 

४. ब्रह्मचर्य (जीबन की यौवन, प्रौढ और बढ़ापा आदि) सभी अवस्थाओं में 
कमं से, मन से और बाणी से भी स्त्री की संगति का परित्याग ब्रह्मचर्यं’ कहा 
गया हे ॥ ६७॥ र 

परेषां दुःखमालोक्य स्वस्येवालोच्य तस्य तु । 
उत्सादनातुसन्धानं दयेति प्रोच्यते शिवे ॥ ६८ ॥ 

५. दया-हे कल्याणि! दूसरे का दु:ख देखकर उसके दुःख को अपना ही 
इःख समझना और उससे छुटकारा (प्राप्ति के उपाय का अनुसन्धान करना “दया? 

' कहा यया है ॥ ६८ ॥ . 
व्यवहारेषु सर्वेषु मनोवाक्कायकर्मभिः । 
सवंषासपि कोटिल्यराहित्यं चाजेवं स्मृतम्‌ ॥ ६९ ॥ 

६. आज॑व--मन, वाणी, शरीर और कर्मों के द्वारा सभी प्रकार के व्यवहारों 
में कुटिलता के राहित्य को स्मृतिकारों ने जंव [सरलता] कहा है ॥ ६९ ॥ 


सर्वात्मना सबंदापि\ सवषामुपकारिता । 
बन्धुष्विव समाचारः क्षमा स्यात्परमेश्वरि ।। ७० ॥ 

७. क्षमा--सदेव सभी का सर्वात्मना उपकार करना और बन्धुओ के समान 
अच्छे आचार व्यवहार को, हे परमेश्वरि । 'क्षमा' कहा गया है ॥ ७० ॥ 

इच्छाप्रलापराहित्यं जातेषु विषयेषु च। 
दुःखेषु' च धृतिधेंये॑ प्रवदम्ति वराङ्गने ॥ ७१॥ 

८. धैयं ~ हे वराङ्गने ! उत्पन्न विषयों में इच्छा और प्रलाप का राहित्य भौर 
इसी प्रकार प्रकट हुए दुःखों में भी रोना चिल्लाना आदि प्रलाप के न होने को 
विद्वान्‌ लोग ये कहा करते हैं ॥ ७१ ॥ 

भोज्यस्येव चतुर्थांशो भोजनं स्वस्थचेतसः। 
अत्युग्रकट्तिक्ताम्ललवणादिविवजितम्‌ ॥ ७२॥ 
हितं मेध्यं सुखं चेति मिताहारः स उच्यते। 


१, 'सर्वदास्योपकारिषु' इ० पा०। 
२, 'लाभस्तु धृतिधँयं’ ६० पा०। 


३०% माहेशबरुतम्भे शानखण्डे 


९. मिताहार--भोजन के चतुर्थांश का भोजन करना व्यक्ति को स्वस्थचिक्त 
बनाता है । अत्यन्त तीक्ष्ण, अत्यन्त कडुआ, अतिरिक्त, अत्यन्त खट्टा और अत्यन्त 
नमकोन पदार्थ को न खाता स्वास्थ्य के लिए हितकारी, मेष्य [ सुपाच्य ] . बौर 
सुख को उत्पन्त करने वाला आहार ही 'मिताहार' कहा गया है ॥ ७२-७३ ॥ 

श्रृत्याद्यक्तषु विश्वास आस्तिक्यं सम्प्रचक्षते॥ ७३ ।। 

१०. आस्तिकता>-श्रुति आदि की उक्तियों में विश्वास करना 'आस्तिकता? कही 
जाती है ॥ ७३ ॥ 

ध्यात्वान्तर्यामिल चित्ते - तंदर्पणधियाइन्वहम्‌ । 
सत्पात्रे. दीयते दानं तदुदानमर्भिधीयते ॥ ७४।। 

११. दान -अन्तर्यामि प्रभु का चित्त में ध्यान करके उन्हीं कोः सदेव “अंपैणे 
करने की बुद्धि से सत्पात्र में दिए गए दान को , ही उच्चित “दान' कहा गया 
है ॥ छ४ ॥ 

ब्र्मादिस्थावरान्तेषु विषयेषु... बहुष्वपि । 
'वान्ताशनजुगुप्सा च. वैराग्यं  प्राप्तिसाधनम ।!। ७५ ॥॥ 

१२. वैराग्य १३. ( विवेक ) ब्रह्मा आदि देवों से लेकर स्थावर पर्यन्त सृष्टि के 
सभी विषयों में और बहुतों में भी उल्टी करके पुनः खाने के समान जुगुप्सा रखना 
“वैराग्य? है जो वस्तुतः ब्रह्म की प्राप्ति का साधन है ॥ ७५॥ 

नित्यं वे वासनात्यागः 'परदारगृहादिषु। 
परानन्दपरा भक्तिः 'शम इत्युच्यते हि सः ॥ ७६॥ 

१४. परायी खत्री भौर पराए गृहादिक घन को इच्छा का नित्य प्रति त्याग करके 

श्रेष्ठ भक्ति! ही 'शम' नाम से कही गई है ॥ ७६ ॥ 
निगमागमवाक्येषु. भक्तिः श्रद्धेति. कीत्तिता। 
विषयानन्दचरतामिन्द्रियाणां वि।नग्रहः ॥ ७७ ।। 
दम इच्युते देवि ब्रह्मप्राप्तेहि कारणम्‌। 
ससारं भयदं मत्वा विरहः स्यादशेषकः॥ ७८॥ 
मुक्तिकामस्य. देवेशि कथिता सा मुमुक्षुता। 


१, वान्त्य शनवज्जुगुप्सा च इति पाठ) । 
'पुरद्वार' इ० पा० । 
३, 'सक्ति' ३० पा० | 
“बिरहस्य' दशांशकं ६० पा० । 


० 


रपस ३९५ 


कोऽहं कथमिदं जातं को वे कर्तास्य विद्यते । 
उपादानं किमस्तीह विचार। सोऽयमी दुशः ।। ७९ ॥ 
उपादानं प्रपञ्चस्य ब्रह्मणोऽस्यञ्च किञ्चन । 
तस्मात्स प्रपञ्चोऽयं ब्रह्म॑ वाविद्यया ततस्‌ ॥ ८० ॥ 


१४. निगम (वेद) भागम (पुराण) आदि के वाक्यों में भक्ति करना, ही “श्रद्धा” 
नाम से प्रसिद्ध है। विषयों के आनन्द में रत इन्द्रियों के विशेष प्रकार से निग्रह 
[रोकने] को हे देवि | दम” कहते हैं ' 

१५, [विषयानन्द में लिप्त होने से इन्द्रियों को इसलिए रोकना चाहिए ] क्योंकि 
यह ब्रह्म प्राप्ति का कारण है ।. [ मृत्यु के कारण ] “यह संसार भय को ही देने 
वाला है'--ऐसा मानकर और अन्ततः इससे विरह ही प्राप्त होगा यह सोंचते 
हुए इस विरू रूप दुःख से मुक्ति [छुट्कारा] पाने की कामना ही हे देवेशि ! 
'मुमुक्षता' कही गई है। हम कौन हैँ?! यह केसे उत्पन्न हुआ ? इसका कर्त्ता 
कौन है ? इसका उपादान कारण कया ह? इस प्रकार के विचार का उत्पन्न 
होना मर इस [ चराचर जगत्‌ रूपः] सै प्रपञ्च का उपादान का 
छोड़कर और कोई अन्य नहों है भौर इस लिए यह ब्रह्म ही सभी प्रपश्च है जिसका 


विस्तार अविद्या के कारण ही है ॥ ॥ ७७-४० ॥ 


रण ब्रह्म को 


ब्रह्मं च स्वनामानि रूपाणि विविधानि च 
कर्माण्यपि .समग्राणि बिभर्तीति श्रुतिजंगों ।। ८१ ।' 
“सभी नामों को और विविध प्रकार के रूपों को तथा समग्र कर्मों को भी 
ब्रह्मा ही धारण करते हैं?--इस प्रकार श्रुति कहती है ॥ ८१॥ 


यथैव व्थोम्नि नील च यथा नीर महस्थले । 
पुरुषत्वं यथा स्थाणौ तद्वद्विइवं चिदात्मति ॥ ८२ ॥। 


जैसे आकाश में नीलिमा है और जेसे मरुस्थल में जल है तथा स्थाणु [ दूठे 
वृक्ष] में जैसे पुरुषत्व है वैसे ही चिदात्मा में विश्व की स्थिति है ॥ ८२ ॥ 
यथा तरङ्गकल्लोलेजेलमेव स्फ्रत्यल्स्‌ । 
पात्ररूपेण वे ताम्रं ब्रह्माण्डो वै तथाक्षरः ॥! 4३ ॥ 
उठती हैं और उसी में विलीन 


जिस प्रकार तरङ्ग और कलोल जल में ही 
बरे के पात्र रूप में स्थित है 


हो जाती हैं। उसी प्रकार सम्पूणं ब्रह्माण्ड एक तास 
तथा अक्षर उसमें व्याप्त है ॥ ८३ ॥ 
२० मा० 


३०६ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानल्लण्डे 


तस्मात्प्रपच््चविभ्रान्तां नियम्य मतिमात्मनि । 
उक्तसाधनसम्पन्तः सखीभावं निजं गतः॥ ८४ ॥ 
इसलिए प्रपञ्च में विविध प्रकार से भ्रमित होने वाली अपनी बुद्धि को नियमित 
करके ऊपर कहें हुए साधन से सम्पन्न होकर अपने को सखीभाव को प्राप्त करना 
चाहिए ॥ ८४ ॥ 
नित्यं लीलारसानन्दं स्वपति पुरुषोत्तमम्‌ । 
भजत्यनन्यया बुध्या पुनः संथोगमाष्नुयात्‌ ॥ ४५॥ 
नित्य ही लीला रूप-रस से आनन्दित करने वाले अपने पति [पालक] पुरुषोत्तम 
को जो अनन्य बृद्धि से भजता है वह पुनः संयोग को प्राक्त करता है ॥ ८५ ॥ 
इति ते कथितं देवि तदाराधनलक्षणम्‌। 
समासेन महेशानि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ८६ ॥। 
॥ इतिःश्रीनारदपङ्चरात्रे श्रीमाहेश्‍वरतन्त्र शिवपार्वेती- 
संवादे'एकत्रिंश पटलम्‌ ॥। ३१ ॥ 


इस प्रकार है देवि | उन प्रभु की आराधन का लक्षण क्रम हमने तुमसे संक्षिप्त 
रूप में कहा है । अब तुम पुनः और क्या सुनना चाहती हो ॥ ८६ ॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के एकतीस पटछ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
'सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई॥ ३१ ॥ 


—— के न जन 


अथ द्वात्रिशं पटलम 


पावेत्युवाच' 
देवेश भगवन्‌ शम्भो भक्तवत्सल धूजंटे । 
श्रृतोऽयं मे महामन्त्रश्‍चूडामणिरनुत्तम: ॥ १ ॥ 
पाव॑ती ने कहा-- 
हे देवेश, भगवन्‌, शम्भो, भक्त-वत्सल, धूजंटे ! मैंने यह उत्तम चूडामणि कृप 
महामन्त्र को सुन लिया है ॥ १। 
यस्य विज्ञानमात्रेण स्वयं शुध्यति वासना । 
अन्येऽपि शुद्धिमायान्ति स्वयं तत्सङ्भिसङ्गतः॥ २॥ 
यह मन्त्र इस प्रकार का है कि जिसके जान लेने मात्र से ही स्वयमेव वासना 
की शुद्धि हो जाती है और वे अन्य जन भी [मन की] शुद्धता को प्राप्त कर लेते हैं 
जो स्वयं से इसके सङ्ग में सङ्गत होते हैं ॥ २॥ 
मन्त्रराजमिमं देव प्राप्नूयात्कः पुमान्यदि । 
भिन्नभिन्नफलेः कर्म पाशजालेनियन्त्रितः ॥ २ ॥ 
हे देव | यदि इस मन्त्रराज को कोई पुरुष प्राप्त कर ले तो वह भिन्न-भिन्न 
फलों से मौर कमं रूपी पाश के जालों से नियन्त्रित हो जाता है॥ ३॥ 
न स्त्री न पुषः करिचि्विद्यते नामरूपतः । 
स्त्रीप्राप्पमेव तद्ब्रह्वा कृष्ण आनन्दविग्रह! ॥ ४॥ 
उसकी प्राप्ति के बाद स्त्री या पुरुष कोई भी नाम भौर रूप से नहीं, विद्यमान 
रहते । अपितु आनन्द के साक्षात्‌ विग्रह रूप कृष्ण-ब्रह्म के रूप में परिणत हो जाते 
हैं ॥ ४॥ 
भोक्तृभोग्यस्वरूपेण रसश्चेति श्रुतेर्सतस्‌ । 
नात्यन्तं च.तयोभेंदो भेदः स्वाभाविक: प्रभो ॥ ५ ॥ 
श्रुति का भी यही मत है कि भोक्तु और भोग्य स्वल्प के दारा यह ब्रह्मानन्द 
ही रास है। हे प्रभो ! उस ब्रह्मानन्द की अवस्था में दोनों ही भोक्ता और भोग्य 
में कोई भेद नहीं होता जो' स्वाभाविक हीं है ॥ ५ ॥ 
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आलम्बनादि विधुरो रस एव न सिद्धयति । 
यद्विना यन्न संसिद्धथ त्तत्तदेव न चान्यथा ॥ ६॥ 
क्योंकि आलम्बन, आदि को, छोड़कर रस को. सिद्धि ही नहीं होती है । [जिसके 
बिना जिसकी सिद्धि नहीं उसकी स्थिति उसके बिना सभाव्य ही नहीं है ॥ ६॥ 
तथापि भोकतृभोग्याभ्यां भागाभ्यां क्रीडतेऽनिशम्‌। 
भोग्यभागस्तु तापात्मा भोवतृभागोऽपृतात्मकः॥। ७॥ 
उसी प्रकार भोक्तो और भोग्य दोनों ही. अहनिश क्रीडा करते रहते हैं। उन 
दोनों में भोग्य वस्तु तापात्मक है भौर भोक्ता तो भमृतात्मक ही है ॥:७॥ .. 
अविनाभावसम्बन्धस्तापस्य च सुखस्य च । 
भोक्तृभोग्यांशयोविप्रलेभस्तापस्य . सिद्धये ॥ ८.॥ 
इस प्रकार ताप और सुख दोनों का. अविनाभाव. [ == वियुक्त न होने योग्य ] 
सम्बन्ध है। अत; ताप की सिद्धि के लिए भोक्‍्तू और भोग्यांश दोनों का ही विप्रलम्भ 
स्वरूप है ॥ ८॥ र! 
_ कृष्णस्त्रोणां विप्रयोगे यदि तापोदयो: भवेत्‌ । 
कृतार्थता तदा जाता न निषधविधिस्थितो ॥ ९ ।। 
कृष्ण भौर |मुझ भक्त-स्वछ्प] स्त्री के वियोग से यदि [ब्रह्मानन्द रूप] ताप का 
उदय होता हे तो तप में कृतार्थता होतीं है और उस समय निषेध रूप विधि (नेति, 
नेति) की स्थिति नहीं होती है ॥॥ ९ ॥ 
विप्रयोगे तु विज्ञाते हृदि तापोदयो न चेत्‌ । 
तदा चूडामणिजपातु शीघ्र सिद्धयति नान्यथा ॥ १० ॥ 
यदि कृष्ण और स्त्री [ == भक्त ] का विशेष योग हृदय में विज्ञात होवे फिर 
भी ताप का उदय न हो तो इसमें सन्देह नहीं कि इन मन्त्रों में चूड़ामणि रूप मन्त्र- 
राज के जप से शीघ्र हीसिद्धिप्राप्षहोजातीहै॥१०॥ 
तस्माच्चूडामणमन्त्रराजस्य च पुरस्क्रियाम्‌ । 
घद शम्भो विशेषण यथायं जीवितो भवेत्‌ ॥ ११॥ 
इसलिए इस चुड़ामणि रूप मन्त्रराज का पुरश्चरण, हे शम्भो, आप मुझसे कहिए, 
जिससे यह मन्त्र जीवित हो जाता है ॥ ११॥ 
_त्वद्वागमृतपानेन .. न. तृप्तिर्जायते; . मम । 
घन्यं मत्कणंयुगळं. ` ब्र्मलीलामृतऽ्लुतमस्‌ः॥।: १२:॥:: 
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आपके भमृत रूपी वाणी के पान से मुझे तृप्ति नहीं हो रही है। मेरे दोनों 
ही कान धन्य है. जो ब्रह्म के लीला रूपी अमृत के पान से आप्लुत,/[ भर ] 
गए हैं ॥ १२.॥ 
अद्य मे पितरौ धन्यौ ययोरासमहं सुता । 
प्रसादपात्र भवतो वदतो. ब्रह्मणो रहः॥।-१३॥ 
आज मेरे माता और पिता (मेना और हिमालय) भी धन्य हुए हैं जिनकी मैं 
लड़की हूँ। मैं भापके प्रसाद की पात्र हूँ जो आप गोपनीय ब्रह्म का: प्रतिपादन कर 
रहे हैं ॥ १३ ॥ क 
धिक्कुलं धिग्धनं तस्य धिग्विद्यां धिग्यशो$मलम्‌ । 
न यस्य ब्रह्मचिन्तासु छीनवृत्ति' मनो भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
उस कुल को धिक्कार है, उस धन को धिक्कार है, उस विद्या को भी धिक्कार 
है और उत्त निर्मल यश को भी धिक्कार है जिसमें अपने मन को और अपनो, 
वृत्तियों को ब्रह्म के चिन्तन में लीन नहीं किया है ॥ १४॥ 
आयुवेषेक्षतं लोके तदद्धं निद्रया हुतस्‌ । 
वाह्यवाद्धेकभावाभ्याँ तथा रोगादिपीडने: ॥ १५ ॥ 
मनुष्य की आयु सौ वर्ष की. हे । : उसका आधा भाग निद्रा [ देवी ] के द्वारा 
छीन लिया' जाता है । बाल्यकाल और वृद्धावस्था तथा रोग आदि यातनाओं के 
द्वारा शेष जीवन का समय बीत जाता है ॥ १५ ॥ ! 
व्यर्थयन्ति महामूढा विमुखा ब्रह्मकोत्तंने । 
तस्मात्कथय देवेश कथां पापप्रणाशिनीम्‌ ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार महान्‌ मुखे पुरुष ब्रह्मकीतन से विमुख होकर व्यवस्थित होते 
ही रह जाते हैं। इसलिए हे देवेश | पाप-ताप का नाश करने बाडी कथा को. 
कहिए ॥ १६॥ 
पुरस्क्रिया विधोपेतां मन्त्रराजस्य शङ्कर। 
` यस्य श्रवणमात्रेण मन्त्रसिद्धिः प्रजायते॥ १७॥ 
हे शङ्कर ! उस मन्त्रराज की विधि से युक्त पुरश्चरण को कहिए जिसके 
श्रवणमात्र से मन्त्र की सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ १७॥ 3 
शिव उवाच 
धन्यासि देवि गिरिन्द्रजे साधु पृष्टमिद रह: । 
यस्य कस्यापि नो वाच्यं वाच्यं सर्वस्वदायिने ॥ १८॥ 


१. “लीनवति’ इ० पा० । 
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शिवजी ने कहा-- 
हे गिरिराज कुमारी! हे देवि, तुम धन्य हो जो तुमने इस गोपनीय |मन्त्रराज] 
को पूछा है। जिस किसी को भी इसको नहीं बतलाना चाहिए जो सर्वस्व दान 
भी करने वाला हो उस भी नहीं ॥ १७॥ ५ 
लब्ध्वा मन्त्रः गुरोः सम्यक्‌ सेवया च प्रसादतः । 
जपत्तपेणहोमादर्बोक्षयेन्मन्त्र मुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
गुरु से अच्छी प्रकार से उसकी सेवा से और प्रसन्नता से इस मन्त्र को लेकर 
जप, तपंण, होम आदि से इस उत्तम मन्त्र का उद्बोधन करे॥ १८-१९ ॥ 
शून्यागारे गिरौ रम्ये तीथे चोपाधिवजिते । 
उद्याने सिद्धपीठे वा ध्रयोगे पुष्करेऽथवा ॥ २० ॥ 
इस मन्त्रराज का एकान्त घर में या एकान्त पर्वत पर, या रस्य उपाधिवजित 
तीथे पेर, उद्यान में अथवा किसी सिद्धपीठ पर यः प्रयाग. में अथवा पुष्कर 
क्षेत्र में ॥ २० ॥ 
नमंदायास्तटे वापि विन्ध्याद्रौ वा शुभस्थले । 
जपतो मन्त्रराजान सिद्धिः शीक्र' प्रजायत्ते ॥:२१.॥ 
नमंदा के हट पर, विन्ध्य पर्वेत पर या किसी शुभं स्थल में जप करने से शोध 
सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ २१ ॥ 
जितेन्द्रियो जितक्रोधो जितचित्तो दुढब्रत। । 
दृढवे राग्यसंम्पन्नो देहाहङ्कारवजित; ॥ २२॥ 
वहाँ उसे जितेन्द्रिय रहकर, क्रोध को जीतकर, वित्त की वृत्तियों का निरोध 
करके, हढव्रत धारी होकर, हढ वेराग्य धारण करके और देह के अहङ्कार से रहित 
होकर ॥ २३॥ 
दयाछूः सवंभ्रूतेषु भूतबाधापराङमुखः। . 
शङ्कातङ्कादिरहितो रागद्वेषविवजितः॥ २३ ॥ 
सभी प्राणियों पर दयालु होकर, भ्रूतबाधा से -पराङ मुख होकर शङ्का-सन्देह 
पै रहित और राग एवं द्वेष से रहित होकर ॥ २३ ॥ 
देहगेहादिकां , चिन्तां परित्यज्य प्रशाच्तंधी।॥ 
मन्त्रध्यानपरो -नित्मं लोलाध्यानरतः सदा ॥ २४ ॥ 
अपने शरीर ओर गृह आदि की चिन्ता को छोड़कर उस शान्त घित्न' वाले जन को 
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नित्य .ही स्त का ध्यान करता चाहिए और सदेव [कृष्ण की | लीला के ध्यान में 
रत रहना चाहिए ।। २४.॥ 
त्रिधास्त्रीसंङ्गतित्यागात्‌ ध्यानमुद्राधरोऽनिशस्‌। 
मौनी त्रिषवणास्नायी . शुचिदेहः सिताम्बरः॥ २५ ॥ 
तीन प्रकार से | मनसा, वाचा, कर्मणा ] स्त्री की सङ्गति त्याग कर उसे 
महनिश ध्यान की मुद्रा में रहना चाहिए । उसे सदेव मौन धारण करता चाहिए । 
उसे तीन काल में स्नान करना और शुद्ध देह एवं सफेद वस्न से युक्त रहता 
चाहिए ॥ २५ ॥ 
वर्णाश्रमक्रियायुक्तो विश्वासी ह्यनसुयकः । 
देवब्राह्मणगोनिन्दारहितो लोभवर्जितः ॥ २६ ॥ 
उसे वर्णाश्रम धर्मी की क्रिया से युक्त, विश्वासी और असूया न करने वाला, 
देवता, ब्राह्मण एवं गायों की निन्दा न करने वाला एवं लोभ से वर्जित रहने 
वाला होना चाहिए ॥ २६ ॥ 
एवविधगुणेयुक्तः कुर्यान्मन्त्रपुरस्क्रियाम्‌ । 
मनसा कहपयेत्क्षेत्र गमनागमनाय च॥ २७।! 
इस प्रकार के गुणों से युक्त होकर मम्त्र की पुरस्क्रिया का आरम्भ करे । 
अपने सन से उसे गमन योग्य और न गमन करने योग्य क्षेत्र की कल्पना करनी 
चाहिए ॥ २७ ॥ 
विकिरेत्सर्षपान्‌ दिक्षु शतधा मन्त्रशोधितान्‌ । 
ज्वलदग्निनिभान्‌ दृष्ट्वा पलायन्ते विनायका: ।। २८ ॥! 
उसे मन्त्र से शोधित सरसों को सौ बार दिशाओं में छींटना चाहिए । जछती 
हुई अग्नि के सदृश इन्हें देखकर विनायक [गण] भाग जाते हैं ॥ २८ ॥ 
ततः खादिरकीलांश्च दशदिक्षु ' खनेटिपरिये । 
नायान्ति कीलिता विघ्ता दृष्टवा कषेत्रं च कीलितम्‌ ॥ २९ ॥ 
इसके बाद, हे प्रिये ! दसों दिशाओं में खदिर [खैर] की लकड़ी की कील 
खनकर गाड़ देनी चाहिए । इस कीलित क्षेत्र को देखकर विघ्न वाधाए वहाँ नहीं 
आती हैं ॥ २९ ॥ 
न बहिर्गमनं कुर्यात्‌ क्षेत्रमुल्लझ्ध्य. मोहतः । 
तमोमात्रात्मकाः केचित्‌ श्रेयसां परिपन्थिनः ३० ॥॥ 


३१२ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


अत! किसी भी प्रकार से मोह या लोभवश इस कीलछित क्षेत्र के बाहर छाँधकण 
नहीं ही जाना चाहिए। क्योंकि कल्याण चाहने का दिखावा करने वाले तमो” 
मात्रात्मक जन भी होते हैं ॥ ३० ॥ 
औदासिन्यं भयं क्रोध निद्रातन्द्राविवर्जयेत्‌ । 
हुग्धपानं फलाहारं भिक्षान्नं चापि सेवयेत्‌ ॥ ३१॥ 
इस समय उसे उदासीनता, भय एवं क्रोध, निद्रा तथा आलस्य से रहित होनां 
चाहिए । उसे सदेव दुग्ध का पान और फल का आहार करके भिक्षा से प्राप्त भन्न 
का सेवन करना चाहिए ॥ ३१ ॥ ८ 
कन्दमूलफले; पत्रैस्तथैवायाचितेन च । 
कल्पयेद्दैहिकी वृत्ति यथा नेन्द्रियविक्रिया ॥ ३२॥ 
कन्द-मुल, आदि फलों एवं तोड़े हुए पत्तों से अपनी देह की | भूख आदि ] 
त्तियों का प्रतिपादन करना चाहिए, जिससे कि इन्द्रिय की विकलता न हो 
जाय ॥ ३२ ॥ 


इन्द्रियाणां विकारे तु मन्त्री शीघं विनश्यति ॥ 
सवेषु धर्ममागेषु' चरतां सिद्धिकाम्यया ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि इन्द्रियों के विकार से तो उस मन्त्र जप करने वाले का शीघ्र ही विनाश 
हो जाता है । अतः सभी धर्मो के मार्गों में सिद्धि की कामना से आचरण करना 
चाहिए ॥ ३३ ॥ 
परिपन्थी न चान्यो$स्ति यथेन्द्रियविकारिता । 
तस्मादिन्द्रियरक्षाथ॑ सावधानतया चरेत्‌ ॥ ३४॥। 
उतना ही नियम एवं संयम करे जिसमें इन्द्रिय को विकलता न हो । इसलिए 
इन्द्रियों की रक्षा के लिए सावधानी से आचरण |नियम-संयम ] करे ॥ ३४॥ 


इन्द्रियाणि मनो देवि नोपेक्ष्याणीति मे सतिः । 
उपेक्षया हता लोका विभ्रमन्ते विचित्रा ॥ ३५॥ 
हे देबि ! मेरे विचार से इन्द्रियों और मन की कभी भी उपेक्षा नहीं करनी 
चाहिए । वस्तुतः उपेक्षा करने से वे नष्टप्राय होकर विचित्र प्रकार से लोकों में 
विभ्रमित होते हैं ॥ ३५ ॥ 
विषयेभ्यो निवृत्तोऽपि जितकाममदोऽवि सन्‌ । 


न करोमीन्द्रियोपेक्षां मायासृष्टिविमोहिनी ॥ ३६ ॥ 
विषयों से निवृत्त होने पर भी और कामरूपी मद के जीत लेने पर भी मैं 
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( “शिव ) इन्द्रियों की उपेक्षा नहीं करता है क्योंकि यह माया से उद्भूत सृष्टि 
विमोहित करने वाली है ॥ ३६ ॥ 
के के वा न हता देवि बलिष्ठंरिन्द्रियारिभिः । 
अहल्यायां कृतो जार इन्द्रस्त्रौलोक्य रक्षकः ॥ २७ ॥ 
हे देवि | इन इन्द्रिय रूपी बलवान्‌ शत्रुओं -से कौन ऐसे है जो नहीं मार 
गिराए गए हैं। सती अहल्या में भी त्रैलोक्य के रक्षक इन्द्र ने जार कमे 
किया.॥ ३७॥ 


चन्द्रमा गुरुभार्यायां तारायां विनियोजितः। 
बन्धुक्षेत्रो गुरुश्चापि वेदवेदान्तवित्कवि:॥ २८ ॥ 
न्दमा ने भी गुरु [ वृहस्पति की भी ] पत्नी तारा में नियोग कर्म किया 
और वेद एवं वेदान्त के ज्ञाता क्रान्तदर्शी गुरु ने भी बन्धु उचथ्य [की खो ममता] 
के क्षेत्र में सम्भोग किया ॥ ३८ ॥ छा 
विमर्श -बृहस्पति (गुर) भाज्ञिरस कुल में उत्पन्न एक ऋषि हैं ! जितके सवत 
तथा उचथ्य नामक दो भाई थे। एक बार इन्होने उचथ्य की गर्भवती पत्ती ममता 
के साथ “सम्भोग. किया । _ सम्भोग करते समय ममता के उदर में स्थित बालक 
ने बृहस्पति से बार-बार उक्त क्रिया करने पर प्रतिबन्ध लगाया । इस. पर क्रोधित 
होकर इन्होंने उस : बालक को शाप दिया कि वह जन्मान्थ वेदा हो । यही बालक 
बाद में अन्धे दीर्घतमस ऋषि हुए । 
सीतायां रामभार्यायाँ मद्धक्तोपि दशाननः। 
एतेऽन्येपीरिद्रयहतास्तस्मात्ता्ति न विश्वसेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
राम की भार्या सीता में मेरे भक्त दशानन ने भी कुदृष्टि रखी थी । इसके 
अतिरिक्त भी और भी कई जन इन्द्रिय से हत हुए हैं । इसलिए इन इन्द्रियों पर 
विश्वास नहीं ही करना चाहिए ॥ ३९ ॥ 
तस्मादाहारमाङु'च्य जेतध्यानीति मे मतिः । 


प ४ [|| 
घारयेन्नखकेशांश्व वासः प्रक्षालितं वसेत !! ४० 
के इन्हें जीतना चाहिए। उस 


इसलिए मेरे विचार से आहार का संकोच कर 
दु र घुले हुए साफ सुथरे घर सें 


भन्त्र जापक को.नख और केश*रख लेना चाहिए भौ 
रहना: चाहिए ॥ ४० ॥ 
शयीत भूमी शय्यायां कुशमय्याँ निशासु च । 
वासः प्रक्षालयेद देवि कटिमुक्तं यदा भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
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उसे भूमि पर शयन करना चाहिए और रात्रि में कुश के बिछौने पर ही 
सोना चाहिए। हे देवि! जव कटि मुक्त होए तब अर्थात्‌ सोकर उठते के 
बाद उस वस्त्र घो देना चाहिए ।। ४१ । 
पतित: कमंचाण्डालंः जातिचाण्डालकेरपि। 
| म्लेच्छान्त्यजसङ्कुरंश्च न भाषेत जपे स्थित: ॥ ४२॥. 
जप में स्थित रहकर उसे, पतित जनों, कमं से चाण्डाल कमं करने वालों से भौर 
जाति से भी चाण्डालों से और म्लेच्छ, अन्त्यज एवं वरणसङ्कर जनों से बातचीत नहीं 
करनी चाहिए ।। ४२॥ 
सन्ध्याकाले व्यतिक्रान्ते देहवृत्ति तु कल्पयेत्‌ । 
न्यूनाधिक न कुर्वीत जपं देवि दिने दिने ॥ ४३ ।! 
सन्ध्या समय के बीत जाने पर ही शरीर सम्बन्धी वृत्तिर्या [ मल-मूत्र त्याग या 
भोजनादि ] करना चाहिए। हे देवि! उसके बाद प्रत्येक दिन नियत संख्या में ही 


जप करना चाहिए। मन्त्र जापक को कभी कम या कभी अधिक मन्त्रःजप नहीं 


करना चाहिए ॥ ४३॥ 
नीचसम्भाषणे' देवि म्लेच्छसम्भाषणे तथा । 
प्रायश्चित्त प्रकुर्वीतं सहस्रजपसंख्यया ॥ ४४ ॥ 
हे देवि! यदि नीच [ चाण्डाल आदि ] से सम्भाषण कर ले अथवा स्लेच्छ 


से वार्तालाप करले तो एक हजार मन्त्र का जप करके प्रायश्चित्त करना 


चाहिए ।। ४४॥ 


यामाद्धेनावसिष्टायां निशि शय्याँ परित्यजेत्‌ । 
उदिते च सहस्रांशो यः शेते निद्रितोऽलसः ।। ४५॥ 


रात में जब अर्घे याम [= प्रहर] के भवशिष्ट रहने पर ही प्राय्या का त्याग 


कर देना चाहिए । क्योंकि जो सहस्रांशु [= सूर्यं] के उदित हो जाने पर निद्रा में 
या भालस्य में शय्या पर पड़ा रहता है ॥ ४५॥। 
जपः छिद्रमवाप्नोति सिद्धिभेवति दूरगा। 
सावधानतया भाव्यं तस्माद्देवि दिने दिने | ४६ ॥ 
उसे सिद्धिःप्राप्त होना तो दुर को बात है। उसके जप [रूपी वस्त्र] में छिद्र हो 
जाता है। इसलिए हे देखि ! प्रतिदिन उसे सावधानो से समय से उठकर जप 
करना चाहिए ॥ ४६ ।। 


१. न नीचो यवनात्परः । 
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घ्यायेल्लीलां जपश्रान्तो ध्यानश्रान्तः पुनजपेत्‌ । 
जपध्यानसमायुक्तः शीघ्र सिध्यति मन्त्रवित्‌ ॥ ४७॥ 
यदि जप करते-करते थक जाय तो भगवान्‌ कृष्ण की लीलाओं का ध्यान करना 
ब्राहिएभौर जब ध्यान करते-करते थक जाय तो पुनः जप करना शुरु कर देना 
चाहिए। क्योंकि मन्त वेत्ता इस प्रक्रिया से जप और घ्यान. को समुचित करके 
शीघ्र सिद्धि को प्राप्त कर लेता है ॥ ४७ ॥ 


नैकवासा जपेन्मन्त्र' बहुवस्त्राकुलोऽपि वा। 
तैलताम्बूलपूगादिसर्वभोगाच्‌ विवजंयेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
मात्र एक ही वस्त्र पहनकर मन्त्र का जप नहीं करना चाहिए; अथवा बहुत से 
बच्चों को भी पहनकर जप नहीं करना चाहिए । «साधन के समय साधक को तेल, 
ताम्बूल, सुपाड़ो' आदि सभी भोग की सामग्रियों का त्याग कर देना चाँहिए ॥ ४८ ॥ 
वाङ्मनः कायकोटिल्यं सवंथेव परित्यजेत्‌ । 
न वाचोद्वेजयेस्किञ्चिन्नाशुभं कस्य वा स्मरेत्‌ ॥ ४९ ॥। 
उसे चाहिए कि मन वाणी शरीर की कुटिलता को सभी प्रकार से त्याग दे । 
कभी भी बाणी से किसी को भी उद्देलित न करे और सन से भी किसी का अथम 
न चाहे ॥ ४९ ॥ 


न चक्षुषा निरीक्षेत पशुक्रीडां कदाचन । 
न चेक्षेत स्त्रियं नग्नां न स्पृशेद्यदमङ्गलम्‌ ॥ ९० ॥ 
कभी भी पशुकी क्वीडाको आँख से न देखे । .न तो नग्ना स्त्रीको देखे और 
न ही अमाङ्गलिक द्रव्यो का स्पशे करे ॥ ५० ॥ 
मध्यन्दिनावधि जपेन्मन्त्रराजमतन्यधीः 
ततः परं तु मनसा ध्यायेहलीलां समाहितः ॥ ११. ठ 
अनन्य बुद्धि से [ विना किसी और का ध्यान किए हुए ] इस मन्तराज क न 
मध्याह्न तक करना चाहिए! उसके बाद समाहित चित्त होकर मंगवानु कृष्ण क 
लीला का ध्यान मन से करना चाहिए ॥ ५१ ।' 
जपस्येवं दशांशेन होमं कुर्याद्‌ दिने दिने 
अथवा लक्षप्यन्तं जप्त्वा होम॑ समाचरेत्‌ ५२॥ 
प्रतिदिन उसे जप की संख्या के दशांश [ अर्थात [यदि दश ye 
किया हे तो के १ माला ] से.हवन करना चाहिए अथवा उसे चाहिए लु 
प्रति होम न करके एक लाख अप करने के बाद उसके दशांश से इवच बाढ 
में करे ॥ ५२॥ 
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समाप्तौ वापि जुहुयात्‌ यथासम्भवमस्बिके^ 
प्रत्यक्षरं जपेल्लक्षं ` श्रद्धावान्नातिचञ्चलः॥। ५३॥ 
हे अस्बिके ! जप की समासि पर उसे जितना हो सके उतनी आहुति देनी 
चाहिए । श्रद्धावान्‌ सःघक को चाहिए कि एक-एक अक्षर का एक लाख जप विना 
किसी चःच्चलता के करे ॥ ५३ ॥ 
आरब्धे तु जपेद्देवि मन उद्विजतेतराम्‌। 
चिन्ताशोकभयोद्वेगदुःस्वप्नादि प्रजायते ॥ ५४॥ 
हे देवि! जब जप का भारम्भ किया जाता है तो मन में उद्वेग होता है । 
उसमें तरह-तरह की चिता, शोक, भय, उद्वेग और दुःस्वप्न आदि आते लगते हैं । 
किन्तु प्रारम्भ करने के बाद उसे जप करना ही चाहिए।॥ ५४. ~ 
तदा धेय समालम्ब्य स्थिरीकुर्यान्मनो धिया। 
एबं  लक्षत्रये जप्ते  लीलाध्यानेकचेतसः ॥ ५५ ॥ 
तब घेये घारण करके मन को और बुद्धि को स्थिर करना चाहिए। इस प्रकार 
से तीन! लाख जप करने पर साधक भगवान्‌ कृष्ण की लीला के ध्यान में मग्न 
होता है ॥ ५५॥ 
विध्नाः सर्वे पलायन्ते पातकानि ज्वलन्ति च। 
नि्िच्तस्य विपापस्थ मनः सम्यक्‌ प्रसीदति । 
मनःप्रसन्ते देवेशि स्वप्ने देवादिदशनम्‌ ॥ ५६॥ 
तब सभी विघ्न वाधाएं दूर हो जाती हैं और सभी पाप जल जाते हैं। तब 
उस निविध्न और पाप से रहित साधक का मन सम्यक्‌ रूप से प्रसन्न होता है । 
हे देवेशि ! मन के प्रसन्न होने पर स्वप्न में देव आदि का दर्शन होता है । ५६॥ 


वरार्थं प्राथ्यमानोऽपि नेव. लुभ्यान्मन/ प्रिये । 
पञ्चलक्षजपेद्देवि देवदानवरक्षसास ।! ५७॥ 
अवधुष्यो, भवेत्साक्षाञ्ज्वलन्निव ` हुताशनः । 
दशलक्षजपे सिद्धे ; प्रार्थयन्त्यमराङ्गनाः॥ ५८ ॥। 
हे प्रिये ! वर के लिए उन देवी देवताओं द्वारा प्रार्थना करने पर भी अपने 
को उसमें नहीं ही लुभाना चाहिए । हे देवि ! उसे पाँच लाख जप करना चाहिए । 
तब देव, दानव और राक्षस भी रास्ते से हट जाते हैं। जैसे साक्षात्‌ प्रज्वलित होती 
हुई अग्नि घर्षित नहीं होती वैसे ही साधक का तेज हो जाताहै। जब 
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दस लाख तक जप होःजाता है तब अमराङ्गना [ देवताओं की स्त्रिया | प्रार्थना 
करती है ॥ ५९॥ 
तवं -स्वामी- च. वयं दास्योच्नुग्रहाण - दयापरः। 
यावद्यास्यसि' धाम स्वं भित्वा ब्रह्माण्डमण्डलस्‌ ॥ ५९ ॥ 
तुम स्वामी हो और हम संब तुम्हारी दासो हैं। हम लोगों को आपः दयाः 
करके अनुगृहीत करें । जब तक तुम ब्रह्माण्ड मण्डल का भेदत करके अपने घाम 
को नहीं चले जाते तब तक तुम हम लोगों से सेवित होते हुए स्वग में रहो! 
वहाँ पर सभी ऋतुओं के गुणों से युक्त नन्दनवन हैं ॥ ६० ॥! 
तावत्त्वं स्वर्गमातिष्ठ ह्यस्माभिः , कृतसेवनः । 
तत्रास्ति... नन्दनवनं सवंतुंगुगमण्डितस्‌ ॥ ६० ।। 
स्वधुःनी स्व्णेसोपाना रत्तमण्डपसण्डिता । 
हंसकारण्डवाकीर्णा स्वर्णपद्मा लिसङ्कुला ।। ६१ ॥ 
वहाँ सदैव गीतों के स्वर सुनाई पड़ते रहते हैं। वहाँ की सीढ़ियाँ स्वर्ण की 
बनी है और वहाँ के मण्डप सभी ऋतुओं के गुण के अनुसार रत्नजडित हैं। 
वहाँ का नन्दनवन हंस एवं कारण्डव [ <बत्तख ] आदि पक्षियों से संकलित है । 
बहाँ के सरोवर स्वर्ण के कमल और भौरौं आदि से व्याप्त हैं ॥ ६००९ ठा 
आहारो यत्र. पीयूषं रक्षिता यत्र देवराद। 
,_ प्राथेयन्ति | देवलोकं क्रतुभिः कर्मकोविदाः ॥ ६२ ॥ 
जहाँ पर आहार रूप से मात्र अमृत ही पान किया जाता है. त 
अमृत गाय. का दुग्ध है । अत३ जो लोग गाय की सेवा बि + प्‌ 
सेवन करते हैं वह सभी रोगों के निवारण करने वाले एवं पौध्कि आहार * i 
न्न अमृत का ही पान करते हैं ] जहाँ के रक्षक देवराज इन्द्र हैं । इसीलिए वी 
के प्रवतेक विद्वज्जनो द्वारा यज्ञों से देवलोक की ही प्रार्थना की जाती है ॥ ९९ 
तस्मादलङ्कुस स्वयं स्वगं त्रिदशमण्डितय । _ 
एवं विलोभ्यमानो$वि मन्त्री निईंठलमानपर “2 इस प्रकार 
“इसलिए देवताओं से सुशोभित स्वर्ग को आप स्वयं अलड. ठत जे नद 
उन देवाङ्गनाओं के द्वारा प्रलोभन देने पर भी मन्त्र जप क 
मन वाला ही रहना चाहिए ॥ ६३॥ र 
` ¬ "स्श्रावयेदुत्तर॑. तासामक्भुब्धो निःकुतुहरः । ज्या 
=. न॑ स्वर्गी नापि नरको त मोक्षो बन्धन नहि ॥ % 
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स्वप्ने यथा तथा भाति रोचते न मनाङ्‌ सम । 
तस्माद्ययं मया प्रोक्ताः प्रयान्तु त्रिद्ालयम्‌ः।। ६५ ॥ 
इतना ही नहीं, अपितु विना किसी भी कुतूहल के और क्षुब्धता से रहित होकर 
उन्हें उत्तर देना चाहिए कि-स्वर्ग, नरक, मोक्ष भीर बन्धन मुझे रुचिकर नहीं 
है। यह तो मुशे स्वप्न के समान प्रतीत होता/है । अत; आप सभी मुझसे: अनुज्ञा 
लेकर स्वर्ग को ही चली जाय ॥:5५ ॥ 
श्रृत्ववं वचनं तस्य निराशा यान्ति ताः स्त्रियः । 
दशपञ्च च लक्षाणि यदा जप्तो महामनुः॥ ६६॥ 
तदा सिद्धाः समायान्ति सिंदिभिः सह सुन्दरि ॥ 
पातालेषु प्रवेशं च दूरश्रवणदशनस्‌ ।। ६७॥ 
परकायाप्रवेशं च मनः पवनवदृगतिम्‌॥ 
पादुकाञ्जनसिद्धि च रसधातुक्रियां तथा। 
इत्यादिविविधां सिद्धि देशयन्ति न संशयः॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार के उस मन्त्र जप करते वाले के वचन सुनकर वे खियौँ निराश हो 
जाती हैं। इस प्रकार जब पन्द्रह लाख जप उस महानु चिन्तामणि मन्त्र के द्वारा कर 
छिया जाता हैं तब हैं सुन्दरि! सिद्धियों के साथ सिद्ध लोग भते है। तब वे सिद्ध 
जन पाताल में प्रवेश, दूर की बात भी सुन लेना, दूसरे की काया में प्रवेश करना, 
मन और पवन की गति के समान तेज चलना, पादुका सिद्धि भौर अञ्जन लगा 
लेने पर अप्रत्यक्ष का भी प्रत्यक्ष होना भौर रस एवं घातु क्रिया [ स्वर्ण या चाँदी 
बना देना ] आदि विविध प्रकार की सिद्धियाँ दिखलाई' पड़तीः हैं-इसमें: सन्देह 


नहीं है ॥ ६६-६८ ॥ 
ूर्बो्तवचने. चोक्ते यान्ति ते नातिपूर्वे कम्‌ । 
यदा विशति लक्षाणि जप्ते चिन्तामणिमनों ॥ ६९ ॥। 
स्फुरन्ति सकला विद्याः शास्त्राणि विविधाति च.। 
पञ्चविशति लक्षाणिःजप्ते चिन्तामणौ प्रिये ॥ ७०.॥ 
साक्षात्पदयति: देवेशिः ब्रह्माण्डमक्षरात्मकस्‌ ॥ 
ब्रह्मण्डान्तः प्रविष्टं च विराजं पश्यति ` प्रिये.॥ ७१५॥। 
पहले के वचन के अनुसार सिद्धियाँ उसी प्रकाय नहीं आती हे ।:'णब बीस लाख 
जप चिन्तामणि: मन्त्र का पूणे! हो जाता है तब सभी विद्याऐ, भोर विविध 
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अकार के शास्त्र स्फुरित हो जाते हैं। इस प्रकार हे प्रिये! चिन्तामणि मन्त्र का 
पचीस लाख जप कर लेने पर वह मन्त्र जापक साक्षात्‌ रूप से, हे देवेशि, अक्षरात्मक 
अह्माण्ड को देखता है और हे प्रिये, वह उस ब्रह्मण्ड के अन्तर में प्रविष्ट होकर 
विराजता है॥ ६९-७१ ॥ 
त्रिशल्लक्षजपे सिद्धे नारायणमनामयम्‌ । 
ध्याने पश्यति देवेशि व्यापकं सर्वतोमुखम्‌ ॥ ७२ ।। 
तीस लाख जप कर लेने पर हे, देवेशि ! वह घ्यान में व्यापक और सर्वतोमुख 
अनामय (निमंल) भगवान्‌ नारायण को घ्यात में देखता है । ७२॥ 
सवतः पाणिपादान्तं सर्वतः श्रवणाक्षिमतु । 
अनेकमूर्द्ध भुकुटमनेकाभरणाकुलम्‌ ॥ ७३॥ 
वे नारायण सवतः हाथ-पैर और कान-भाख से युक्त एवं अनेक मुकुटों भोर 
-अनेक आभुषणों से भूषित होते हैं ॥ ७३ ॥ 
पञ्चत्रिशत्‌ लक्षाणि मन्त्रावत्तेनगौरवात्‌ । 
ध्यानं विनापि चक्षभ्याँ पश्येन्तारायणं विभुम्‌ ॥ ७४॥ 
पैतिस लाख मन्त्र की आवृत्ति के गौरव से उसे ध्यान के विना भी विष्णु भगवान्‌ 
नारायण का दर्शन होता है ॥ ७४ .। 
चत्वारिशत्त लक्षाण मन्त्रावत्तंयेद्यदा । 
पश्येन्मञ्चे ब्रह्ममये शयानं पुरुष तदा ॥ ७५ ॥ 
जब चालीस लाख जप हो जाता है तब वह ब्रह्ममय मञ्च पर परमात्मा इ 
को शयन किए हुए देखता है ॥ ७५ ॥ 
चत्त्वारिशत्तथा चाष्टौ लक्षाणि जपगौरवात्‌। 
मोहनिद्रावशेषोऽपि पश्येत्‌ ब्रह्मपुरश्रियस्‌ ॥ ७६ ॥ अट, 
अड़तालिस लाख जप के प्रभाव शे वह मोहनिद्रा में शेष रूप बरहमपुर स्थित श्री 
को देखता है ॥ ७६ ॥ ( 


मोटियोजनविस्तीणं सुधासिन्धी श्वरि । द 
रत्नद्वीपे ब्रह्मप्रे नित्यवृ दावनस्थितिम्‌' ॥ 


हे सुरेश्वरि ! कोटियोजन विस्तार वाले अमृत के समुद्र में रत्नद्वोप है । वहाँ 
ब्रह्मपुर है । जहाँ नित्य वृन्दावन जैसी स्थिति रहती है ॥ ७७ ॥ 


१, स्थिते' इति पाठः । 
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मणिमन्दिरमघ्यस्थरत्नसिंहासनस्थितस्‌. . । ` 
स्वामिन्याङिलिष्टवामा ङ्गः सखीमण्डळ्वेष्टितम्‌ ।। ७८.) 
उत्तमं पुरुष _ पश्येत्‌. ध्याने साक्षादिव स्वयम्‌. 
ततस्तापो भवेत्तीब्रविरहेण फलात्मकः ॥ ७९: 
माणिक्य जटित मन्दिर के. मध्य में रत्न के सिहासन पर स्थित अपनी स्वामिनी 
(राघाजी) से वाम अङ्ग में आशिष्ट और सखियो के मण्डल में घिरे हुए पुरुषोत्तम 
को ध्यान में साक्षात्‌ रूप से स्वयं ही वह देखता है तब । फल रूप से उसे तीव्र विरह 
के द्वारा सन्ताप होता है ॥ ७९ ॥ 
तदा च नियमाः सर्व कृता वाप्यकृता अपि। 
समाप्यन्ते महेशानि स्वास्थ्याभावस्वभावतः॥। ८० ।। 
तब सभी किए गए या न फिए गए भी नियम समाप्त हो जाते हैं और हैं 
महेशानि ! बह्‌ स्वभावत) अस्वस्थ्य सा हो जाता है।। ८० ॥ 
इत्येवं कथित देवि यथा तापोदयो भवेत्‌ ॥ 
समासेन महेशानि किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ८१ ॥ 
॥ इति श्रो माहेश्व रतन्त्रे उत्तरखण्डे शिबोमासवादे 
द्वात्रिशँ पटलम्‌ ॥ ३२ ।। 


बनने ण hk —— 


इस प्रकार, हे देवि ! जिस प्रकार सन्ताप का उदय होता है उसे मैंने तुम्हें 
संक्षेप से कहा हैं । अब तुम और क्या सुनना चाहती हो ? 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपा्वरा्र भागमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के. उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पावंती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के बत्तीसवे पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूणं हुई ॥ ३२॥ 


——e—— 
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अथ त्रयसित्रशं पटलम्‌ 


देव्युवाच 
साधूक्तं मन्त्रराजस्य पुरशचरणमदुभृतम्‌ । 
अतः परं वर्दशान तापावस्था सुदुलेभा ॥ १॥' 
देवी ने कहा- 
हे ईशान ! आपने मन्त्रराज का अद्भुत पुरश्चरण साघु रूप से बताया है। 
अब आप इसके बाद ताप की सुदुर्लभ भवस्थाओं का वर्णन करिए ॥ १ ॥ 
ययानुभूतया सम्यक्‌ रसः पुर्णोनुडभूयते । 
तस्मादहुं श्रोतुकामा भवामि भक्तवत्सल ॥ २॥ 
शि मक्त- 
जिसको अनुभूति से सम्यक रूपेण पूर्ण रसानुभूति होती है। भत। हैं 
वत्सल ! मैं उसे सुनने की इच्छुक हैं ॥ २ ॥ 
शिव उवाच-- / 
श्रुण देवि पर गुहच त्वया पृष्टं वदामि ते। 
रसात्मक रसभोक्तृ ब्रह्म ति श्रृतयो जग्ुः॥ ३॥ 
शिव ने कहा 
हे देवि ! उस श्रेष्ठ एवं गोपनीय ज्ञान को सुनो, 
को मैं कहता हूँ। श्रतियों ने उस ब्रह्म को रसात्मक, 


जिसे तुमने पूछा है, उसो 
एवं, रस का भोक्ता 


कहा है ॥ ३॥ 


रसः श्वुङ्गार एवादी प्रोक्तस्ते गिरिनन्दिनि । he 
संयोगविप्रलम्भात्मा द्विविधः स च शि र दो. प्रकार 
हे गिरिनन्दिनि ! पहला श्शुङ्गार रस कहा गया I 
'का है - (१) संयोग और (२) विप्रलस्म ॥४॥ 
अधुनाविप्रलम्भात्मा वर्तते केवल Bo ic 
कत्तव्योचुभवस्तस्य स एव परम फ़ 00 लव 
अब इस समय साधक में केवल विप्रलम्मात्मक रस ही है 
करना हो उसका मद ७ ६७ त ही उसका श्रेष्ठ फल है ॥ ५ ॥ ॥ 
१. 'रसो वै स; वृह० उ०। | 
२१ मा० 
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यावत्तापोदथो न स्याद्विप्रलम्भो न सिध्यति । 
अनुभूति: .कयं तस्य, जायते. वद सुव्रते । ६ !। 
जब तक वियोगं में ताप [मिलन का 'व्यग्रता] का उदय नहीं हो जाता है, तब 
तक विप्रल्स्भ श्यज्भार सिद्ध नहीं होता है । हे सुव्रते ! उसकी अनुभूत केसे होती 


है? वह सुनो ॥ ६ ॥ 
सयोगरसमध्यस्था- विप्रयुक्ता तु. या क्रिये ॥ 


तस्या एव: क्षवेत्तापो नान्यस्य-तु कदाचन ७ ॥। 
हे प्रिये ! संयोगरस मध्यस्थ जो वियोग है उसी से ताप होता दुसरे अन्य 
कारणों से कभी सी ताप नहीं होता हे ॥ 
दज्षावह्था भवन्त्येताः तापे विरहसम्भवे । 
तास्ते.वक्ष्यामि देवेशि "उणुष्वेकाग्रमानसा ॥ 6 ।। 
उसे ताप 'की विंरहजुस्य दस अवस्थाएँ होती है। हे देवेशि! उन्हें मैं कहता 
हूँ.) तुम सावधान होकर सुनो ॥ ८ ॥ 
अभिलाषस्तथा चिन्ता स्मरणं च तत: प्रिये । 
उद्ठेगाधिप्रलापश्च जडतोन्माद एव च।! ९।। 
गणानां कीतेनं चेव सज्वरं मरणं ' स्मृतम्‌ । 
अत्युग्रविरहे देवि अवस्था दशमी भवेत ॥ १० !¦ 
ये दस अवस्था हैं-- १. अभिलाष, २, चिन्ता, ३. स्मरण, ४, उद्ठेग 
५. अविप्रलाप, ६. जडता, ७. उन्माद, ८. गुणकीर्तन, ९. संज्वर और अति उग्र 
बिरह में हे देवि ! . दसवीं अवस्था १०. मरण होती है ॥ ९-१० ॥ 
राजपृत्रो यथा देवाद्नं वनचरेवंसन्‌ । 
आत्मानं वेत्ति विवशं परं वनचरं प्रिये ॥ ११ ।! 
प्रभुत्वशौयधर्याद्या: धर्माः सर्वे तिरोहिताः । 
दीनः क्ृपणधीरमन्दः पशुमांसोपजीवनः ॥ १२॥ 
जैसे राजा का पुत्र दैव योग से वत में वनवासियों के बीच रहते हुए अपने को 
बिब्रशता के कारण श्रेष्ठ वनवासी ही जानता है। हे प्रिये | वह प्रभुत्व, शौर्य, 
घेये आदि सभी राजोचित घर्मो को भूल जाता है और दीन, कृपण, मन्दबुद्धि 
एवं पशु के मांस का भोजन करके जीवनयापन करने वाला हो जाता है ॥ ११-१२ ॥ 
बात्मापल्लवसापर्नं दृष्ट्वा कड्चित्प्रबो धयेत्‌ । 
न वनेचरपृत्रोऽसि राजपुत्रोऽसि सवंथा॥ १३॥, 
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किमर्थं हिसिःभो जीवान्‌ दीतः कृपणधी५ स्वयम्‌ । ` ` 
क्वः गुणाः शौयधैर्याद्या: अभूता' कव पता तव ॥ १४॥ 
“अपने को भुलाकर पड़े हुए: वहाँ देखकर कोई यदि उसे यह कहकर प्रबुद्ध करे 
कि तुम वनवासो के पुत्र नहीं हो, तुम तो सर्वथा राजा के पुत्र हो। अतः हे 
राजपुत्र ! तुम जीवों की हिसा क्‍यों करते हो ? क्यों तुम स्वयं दोन, कृपण, एवं 
मन्द बृद्धि हो गए हो ? तुम्हारे शौर्य, धैय आदि गुण कहाँ हैं ? तुम्हारी प्रश्रुता 
कहाँ चली गई ? ॥ १३-१४ ॥ ५ 
त्यज प्रकृतिदोबेल्यं श्रय भावं निजं पुनः । 
इत्याप्तवचनं श्रृत्वा जालपाशादिक त्यजन्‌ ।! १५ ॥ 
राज्यप्राप्ति च मनसा संङ्कुल्प्याकुलचेतनः । 
उच्छत' हृदयो ' भूयादमिलांषाकुलान्तरः ॥ १६ ॥ 
यह [ विषयों में आसक्ति रूप ] प्रकृति को दुर्बलता छोड़ो। अपने स्वयं के 
भाव में पुन: प्रकृतिस्थ हो जाओ । इस प्रकार के आप (सत्य) वचत को सुनकर 
जाल एवं पाश (फरसा) आदि का त्याग करते हुए राज्य की प्राप्ति के मन से 
संकल्प करके व्याकुल चित्त होकर उच्छिन्न हृदय हो जाए और इस प्रकार पुनः वह 
राज्य को प्राप्ति की अभिलाषा से व्याकुल अन्तरात्मा हो जाए [तो यही ताप की 
प्रथम अवस्था होती है] ॥ १५-१६ ॥ 
तथा कृष्णप्रिया देवि प्रपञ्चे मोहकल्पिते । 
वासतादेहमासाद्य तद्देहममताकुला ॥ १७ ॥ 
तिरोहितानन्दधर्मा दीना कृपणमन्दधी: । 
जीबवत्‌ वत्तं माना सा भूतद्रोहेग जीवति ॥ १० ॥ 
हे देवि! इस मोहकल्पित शरीर में कृष्णप्रिया (<< आत्मा) सदेव वासना (विषया- 


सक्ति) के देह को प्राप्त करके, उस शरीर में ममता से आकुल रहा करती है । (ब्रह्मा: 
नन्द रूप सत्य] आनन्द को भूलकर वह (इस संसार में आकर) दीन, कैपण और मन्द 
बुद्धि होकर अन्य जीवों के समान रहकर भूत-द्रोह से जीवित रहती है ॥ (७:१८ ॥ 

पुरुषोत्तमानुग्रहतः  सदुगुरुस्तां ध्रबोधयेतु ॥ 

न त्वं स्त्री लौकिकी. चासि न पृमानलि संथा ॥ १९ ॥ 

न च विप्रादिको वणं। स्वात्मानं चेष्टसे मुधा ।. : 

देहगेहम मताहङ्कारमायां परित्यज ॥ 88॥| 


१. 'उच्छिन्न इति मूलपाठ। । 
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पुइ्षोत्तम (भगवान्‌ विष्णु रूप श्रीकृष्ण) के अनुग्रह छे उस (धासथा) फो सदगुर 
प्रबोधित करे । (यदि सरी हो तो उससे कहे कि) तुम इस खंसार की छोकिक 
स्री नहीं हो भौर (यदि पुरुष हो तो कहे कि) तुम सर्वेथा छौकिक पुरुष नहीं 
हो। तुम ब्राह्मण आदि वर्ण में भी नहीं हो। तुम तो असत्य ,छूप से अपनी 
चेष्टाझों ( क्रिया) को कर रहे हो। अत। शरीर, घर, ममता एवं बहकार €प 
मायो को त्याग दो ॥ १९-२० ॥ 
-प्रपञ्चबीजभुतायाः प्रकृतेः परतः प्रधो।। : 
अक्षरादप्यतीतस्य पूर्णस्य परमात्भनः॥ ३१॥ 
प्रियासि त्वं परानन्दा पराबन्दपदस्क्ता । 
देहानुसन्धानपरां' मायां जहि वराङ्गने ॥ २२ ।। 
हे प्रभो ! इस (सांसारिक) प्रपश्च की बीजभूत प्रकि से परे खात्मा “अक्षर! 
है । अतीत, पूणं तथा परमात्मा की पह प्रिया है। (हे आत्मा) तुम परानन्द हो 
ओर परानन्द के पद पर प्रतिष्ठित हो। अतः हे वराङ्गवे ! तुब देह (के असली 
रूप का ज्ञान न होने से उस) में आसक्त-प्रवण न होकर मायाका त्याग 
करो ॥ २१-२२ ॥ ` | PE 
सुधासिन्धो मणिद्वीपमघ्यखण्डे सुशोभने । 
कोटिमूर्यप्रतीकाशं कोटिचन्द्रसुशीतलम्‌ ॥ २३ ॥ 
वेष्टितं मणिमुक्तादि' प्राकार: परमादुभूतम्‌ । 
सखीमन्दि रसाहस्ने: परिवीत, समन्ततः॥ २४ ॥ 
मणिमन्दिरमत्युच्चः  पञ्चयोजनमानतः। 
आस्ते ब्रह्माण्डतो बाह्य तत्र ते रमणं शुभम्‌ ॥ २५ ॥ 
इस संसार में तुम्हारा रमण करना ठीक नहीं है। तुम्हें तो उस अमृत के 
समुद्र में स्थित मणिद्वीप के मध्य एक खण्ड पर सुशोभित, करोड़ों सूर्यो के समान 
प्रकाशमान, करोड़ों चन्द्रमण्डल के समान सुशोंतल, मणि, मुक्ता आदि की चहार- 
दीवारी से घिरे हुए, अत्यन्त ऊंचे, पाँच योजन विस्तार वाले मणि के मन्दिर में, 
जो इस ब्रह्माण्ड से बाहर है, तुम्हारा रमण करना शुभ है॥ २३-२५ ॥ 
यमुनासप्ततीर्थेषु भर्त्राक्रीडां निजां स्मर । 
प्रफुल्लशतपत्रालि झङ्कारमुख रान्तरे ॥ २६॥ 


१. प्रकारै; इ० पा० | 


२. 'स्वस्वरूपानुसन्धानपरः मायाँ जहीहि हि’ इ० पा० । 
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मणिमुक्तान्वितानावमाश्हथ सखिभिवृंता। 
महासरसि विद्योतन्मणिसोपानमण्डिते ॥ २७॥ 
यमुना के सप्चतीर्थं पर अपने स्वामी (कृष्ण के) द्वारा की गई क्रीड़ाओं क स्मरण 
करो । खिले हुए शतपत्र कमल पर शङ्कार करते हुए भौरों से मुखरित धन्वरात्मा 
वाले, मणि एवं मुक्ता से युक्त नाव पर चढ़कर सखियों से आवृत, मणि की 
सीढ़ियों से मण्डित महा सर में सुशोभित ( कृष्ण का स्मरण करो )॥ २६-९७ ॥ 


यथा क्रीडन्तमात्मानं कथं विस्मरसे भ्रमात्‌ । 
सहस्राइवयुजं रम्यं शतचक्रस्फुरत्प्रभम्‌॥ २८ ॥ 
सर्वत। फ़िकिणीजारलमं णिमुक्ता किचतान्तरेः । 
कुवंद्द्भिः मुख रान्‌ सबेदिगन्तान्‌ कूजितेनिजेः ।! २९ ॥ 

( हे कृष्ण प्रिया आत्मा ) तुम केसे अपने को क्रीडा करते हुए अम से भुल 
गए हो ? वहाँ सहस्त्र अश्वो से युक्त, रम्य एवं सौ पहिए पाले रथ से निकलती हुई 
प्रभा का स्मरण करो । हे आत्मा ! वह रथ सवंत: किकिणी के जाल एक मणि 
तथा मुक्ता से खचित गद्दी वाला है। तुम ऐसे उस रथ का स्मरण करो जो 
सभी दिशाओं के अस्तरालों को भो मुखर करते हुऐ अपने कूजन से वाताव र को 
रमणीय बना रहा है ॥ २८-२९ ॥ 

दाडिमीपृष्पसङ्काशं वरूथोपरि कल्प्यते । 
सुवर्णकलशे रम्यैदीप्यमानमनेकश।। २० |! 
नृत्यदुभिः स्त्रीगर्णैः सम्यक्‌ गायद्भिः स्वकुतृहरु ' 
हासयद्धिहँसद्भिश्च समन्तात्परिशोभितस्‌ ॥ रै १॥ 

अनार के पुष्प के समान (हल्के लाल) आसन के ऊपर बेठे हुए भगवान की 
कल्पना करे । रम्य एवं दीप्तिमान अनेक सुवर्ण कलश चारो ओर वहां हैं । न 
पूर्वक नृत्य करती हुई तथा गान करती हुई. स्त्रियों के समुह की साच [२११ 
करे । वे स्त्रिया हसती हुई तथा हँसाती हुई चारो ओर षोमित होती LS 

मुक्तावितानकोमुद्या समुद्भासितदिङ्मुखय्‌ । 
प्रियेण रथमारुहथ वनक्रीडां स्मर स्वकास्‌ ॥ ३२ £ नत) 
. मुक्तामणि की विस्तृत चाँदनी से समुद्भासित दिशाओं के मध्य क 
कृष्ण के साथ रथ में चढ़कर वन में क्रीडा करते हुए अपने को स्मरण 99 
कदाचित्पृष्परागाद्रावुद्याने सुमनोहरे। 
नानापक्षिगणाकीणे स्थलपङ्कजमालिनि ॥ हरे ॥ 
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अनेककुट्टिमोंत्त्‌ ्ुमण्डपेड परितो वृते। 


_ दिव्यपृष्पभराभोदलुवासितदिगत्तरे ` ॥ ३४ ॥# 
चन्द्रप्रभह्ृदे . रम्ये रम्यराजीवसङकुले । 
मुक्ताजटितसौंवर्णायुतसोपानपङिक्तभिः .॥ ३५ ॥ 
क्वचित्‌ क्वचिच्छोभिताभिर्मण्डपेः कुट्टिमोपरि । 
चतुस्तम्भैमंहारत्नमण्डिहास्तोरणोज्ज्वलैः. ॥ ३६ ॥! 


पतत्पत जिपक्षोत्यवायुप्रचलूपादपे RS] 

पतन्नेत्राञ्जनेदिव्येः सखोयूथस्य दिव्यतः '। ३७ !! 

चन्दनं रङ्गगलितेः कुङकुमः कुचविच्युते: । 

परागेः पद्मंगलितेः कुधुमीर्वायुनाहृतेः !। ३८।। 

विचित्रदिव्यसलिले मणिमोक्तिकबालूके । 

जलक्रीडारसानन्दः ' कथं विस्मारितोशधुना '! ३९ ।। 

(हे आत्मा ! आज मोह जाल में अपने को भुलाकर केसे स्वयं (साक्षात्‌ आत्म 

स्वरूप ) को विस्मृत कर बंठे हो ? ( इस प्रकार ३९ वे Wोक में कुलक समाप्त 
होगा )। किसी समय पुष्पराग के सुमनोहर उद्यान में, नाना प्रकार के पक्षिसमूहों 
से व्याप्त, स्थलकमल से भरे हुए, अनेक प्रकार के फर्शो वाले ऊँचे ऊँचे मण्डपों से 
घिरे हुए, दिव्य पुष्पों की सुगन्ध से सुवासित दिशाओं वाळे, रस्य राजीव से व्याप्त 
रमणीय चन्दरप्रभ सरोवर में मोतियों से जटित सुवर्ण को सीढ़ियों को पडि तयों से 
युक्त, कहीं-कहीं शोभित ' मण्डपों के फंशों के ऊपर, महारत्नं से जड़े हुए चार 
खम्भों के मण्डप के तोरण से उज्ज्वल, पक्षियों के उड़ने से उतके पंखों से उठो 
वायु से कम्पित वृक्षों वाले, दिव्य सखियों के समूह के नेश्रों से गिरने बाले अञ्जनों 
से युक्त, सखियों के अज्भों से गिरने वाले चन्दनों से युक्त, पयोधरों से गिरने वाले 
कुडः कुमों से व्याप्त, कमलो से झड़े हुए परागों से युक्त, वायु द्वारा लाए गए कुसुमों 
से आकीणं, विचित्र प्रकार के दिव्य जल में, मणि एवं मोती के बालू से युक्त 
आनन्द हद में जल क्रोडा रूप आनन्द. रस का उपभोग करने वाले तुम आत्मा 
आज अपने आत्मस्वरूप को कैसे भूल गए हो ? ॥ ३३-३९ ॥ 


महापद्मवने दिव्ये समन्ताल्लक्षयोजने । 


गन्धमाधुर्यनिपतत्षड्ङ्घ्िपटलाकुले iyo I 
योजनोत्सेधविस्ताररत्तमण्डपमध्यगे । 
वायुहृतपरागोधेवितानित नभो$न्तरे । 
अनेकपक्षिसड्भातको लाहलघुखास्पदे ॥ ४१ ॥॥ 


त्रयस्तथिशपटलस्‌, ३२७ 


स्वप्रियेण कृता या याः क्रीडाः सर्वारसाशया) । 
कथं विस्मृत्य, सहसा जीववत्परितप्यसे। 
~ कथं मायामुखे लग्ना मिथ्याभूते भ्रमात्मके ॥४२.॥१- 
दिव्य महापञ्च के वन में. जो चारों ओर एक लाख- योजन तक: फैला हुमा है» 
सुगन्ध के माधुय रस पर चुम्बन करने वाले भौरों के झुण्डों से व्या8, एक योजन, तक 
विस्तृत रत्न मण्डप के मध्य में, वायु दारा लाए गए पराग के ओघ से फेले हुए 
नभमण्डल वाले, अनेक प्रकार के पक्षियों के समूहों के कोलाहरुसे आनन्द देने 
वाले. वन में, अपने प्रिय के. साथ. सर्वरस. का. आश्रयण करने वाली जित् जिन 
क्रीडाओं . का तुमने आनन्द लिया, सहसा उन्हें विस्मृत करके क्यों जी वाके समान 
संतृप्त हो रहे हो ? लुम क्‍यों माया के उस सुख में संलग्न हो; जो,सुख अनित्य 
होने से मिथ्या है और ( सुख का ) श्रम कराने वाला है : (क्योंकि-क्षणिक सुख वो 
परमार्थं नहीं है) ॥ ४०-४२ ॥ 2 
वं कस्तुरिक्राबुद्धिलेबंणेः शशिविक्रमम १ 
काचखण्डे मणिभ्रान्तिजेलबुद्धियंथा सरो डरै । 
तथैव शकराबुद्धिः ककराइमादिप भ्रमात्‌ । 
कुर्वते ` मन्दमतयस्तर्थव ` ` हिः तवेदशी ॥ डड ॥ ३ 
कीचड़ में कस्तुरी होने की बुद्धि और लवण समुद्र में चन्द्रमा के होने कान) 


दं न्ति होना 
` शोशे के दुकड़े को. मणि समझ लेने से तथा मरु भूमि में जल को आन्ति होन 


हे में शर्करा: होते 


जिस प्रकार असत्य है उसो प्रकार कर्करा आदि लाल पत्थर कठी 
हैं वेसे तुम भी 


की बृद्धि रखना भ्रम है । जैसे मन्द बुद्धि के लोग ऐसे. अमित होते 
अमित हो ॥ ४३-४४ ॥ 


शुक्तिक्रारजतेनेव न करिचिद्विमवं गतः । 
न स्वप्तलब्धराऊःच राजा' कङ्चित्सुविशुतः ४९ ॥! में प्राप्त 
सीपी में चाँदो के भ्रम हो जाने पर कोई घनवान हीं होता | ९ र 
राज्य से कोई राजा हा गया हो ऐसा भी नहीं सुना गया !! ४५७४ 
र मरीचिकाजल पीत्वा न करिचत्तृप्तिमागत* । 
यदीच्छसि सुखं नित्यं जहि सर्वसिम भ्रम" Ling ॥ ति. नही. 
मृगमरोचिका के (भ्रमात्मक) जल को पीकर किसी RR प ल 
पाई । अतः हे आत्मा ! यदि तुम्हें नित्य सुख की वाञ्छा १000002 
को छोड़ दो ॥ ४६ ॥ 


MS I 
१. 'विवुश्रत।ः इ० पार ! 


३९८ माहेश्बरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


विना भ्रमनिरासेन विना च स्वात्मधारणाम्‌ । 
विना विषयर्वतृष्ण्यं विना सन्तोषमाजेवम्‌ ॥ ४७ ।! 
अम के बिना हटे, विना अपने को अपनी आत्मा में घारण किए हुए, विषयों 
के प्रति आसक्त हुए विना तथा बिना सन्तोष के सरल ( सच्चा ) सुख नहीं मिल 
सकता ॥ ४७ ॥ । 
विना वैराग्यमत्युग्र विना सद्गुरुसेवनम । 
विना विनयमास्तिक्यं शास्त्रशिक्षां विनापि च ॥ ४८॥ 
साधक को अति उग्र वैराग्य के बिना, सदगुरु की सेवा के बिना, विनय के 
विना, ईश्वर में अस्तिकता के बिना ओर विना शास्त्र की शिक्षा के सच्चा सुख 
नहीं प्राप्त हो सकता है ॥ ४८ ॥ 
देहाध्यासो मोहङ्गतो न निवर्त्तेत सवंथा। 
देहाध्यासो निवर्तेत निवृत्तो मोहविश्रमे ।! ४९ ॥ 
वस्तुतः देह का अध्यास मोह जन्य होता है, जिसका सर्वथा निरास नहीं हो 
पाता। अतः मोह का अम जब मिटता है तभी देहाध्यास का निरास हो 
सकता है ।। ४९ ॥ 
बिम्बभूतस्वरूपस्य विस्मृतिर्मोह उच्यते । 
मोहस्था वासना तस्य जीववच्च प्रतीयते ।। ५० ॥ 
आत्मस्वरूप, जो बिम्बभूत है, की विस्मृति ही मोह कहीं जाती है। उसको 
भोहस्थ वासना जीव के समान प्रतीत होती है ॥ ५०॥ 
न जीवो वास्तवः करिचित्‌ वर्तते जलचन्द्रवत्‌ । 
जळचन्द्रशवरूप च गगनेन्दुयंथा भवेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
वास्तविक रूप से जैसे जल में चन्द्रमा नहीं रहता है, वसे ही कोई जीव 
वास्तविक रूप से सत्य नहीं है। जल का चन्द्र जैसे वस्तुतः गगन में ही होता 
है वैसे ही आत्मा तो परमात्मा में ही रहती है ॥ ५१ ॥ 
तथेव वासनारूप निजे धाम्नि स्थिताः प्रियाः । 
गुणः कम्पादिको यद्वत्‌ प्रतिबिम्बे प्रतीयते ॥ ५२॥ 
इसी प्रकार वासना रूप प्रिया आत्मा निज धाम परमात्मा में हो रहती है। 
जैसे जल में कम्पन से प्रतिबिम्ब में भी कम्पन होता है उसी प्रकार गुण (सत्त्व, 
रज, तम, आदि) भी प्रतिबिम्ब (कम्पन) रूप से दृष्टिगोचर होते हैं । 
सुखदुःलादिमोहोत्थ वासनायां निरूपितम्‌ । 
नते सुस्त च दुःखं च मोहमात्रं विजृम्भिते || ५३॥ 


श्र्याञजिशपठलम्‌ ३२९ 


घासन! में सुखःदुख आदि मोह जन्य होते हैं। वे न तो सुख होते 
ही होते हैं। वह तो मोह का मात्र विजुम्भण है क ॥ Fn Tan 
तस्मात्स्वरूपं विज्ञाय सम्यक्‌ शास्त्राद्गुरोरपि । 
भ्रमं त्यक्त्वा निजानन्दमाप्नुहि प्रेममौलिता ॥ ५४॥ 
इसलिए साधक को चाहिए कि सम्यक्‌ रूप से शास्त्र और गुरु से आत्मस्वरूप 
का ज्ञान प्राप्त कर भ्रम का त्याग करते हुए प्रेम सम्मिलित निज आनन्द को प्रा 
करे॥ ५४॥ 


एवं सदुगुरुणा वाक्यामृतेरासेचिता यदा । 

निर्वाप्य मोहभूजगविषज्वालां व्यथाकरीस्‌ ॥ ५५ ॥। 
अभिलाषवती भूयात्परानन्दपर्ति प्रति । 
अभिलाषो मया प्रोक्तः श्युण्ववस्या नवापराः॥ ५६ ॥ 


॥ इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवपार्वती सम्वादे 
त्रयस्त्रिंशं पटलम्‌ ।। ३३ ॥। 
———— 
व्यथा उत्पन्न करने 
है, तब परमानन्द को 
। अतः 'भभिलाष” 
५५.५६ ॥ 


इस प्रकार सद्गुरु के वाक्यामृत से सिचित साधक जब 
चाली मोह रूप सपं के विष की ज्वाला को शान्त कर देता 
श्राप्ति के प्रति साधक के मन में अभिलाषा जागृत हो जाती है ।_ 
से आगे की नौ अन्य अवस्थाओं को अब मैं कहता हूँ, जिसे आप सुन ॥ 


ण्ड 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र” के उत्तरख 


(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान शङ्क के 
संवाद के तेंतीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ३३ ॥ 


त पि अल 


अथ चतुस्त्रिंश पटलम्‌ 


शिव उवाच 
अभिलाषे - समुत्पन्ने ततश्चिन्ता ` प्रवर्तते । 
प्रियोमे परमानन्दः परात्मा पुरुषोत्तम: ॥ १॥। 
प्रिय स्वामी श्रीकृष्ण के प्रति अभिलाष की उत्पत्ति जब मन में होती है तो. 
वह मन उनकी प्राप्ति के लिए उत्सुक हो उठता है । मन में प्रिय की प्राप्ति के 
प्रति चिन्ता उत्पन्न हो जातो है । यही चिन्ता. रहती है कि परमानन्द स्वरूप 
परमात्मा पुरुषोत्तम ही मेरे. प्रिय हैं ॥ १ ॥ * 
अहं तु तत्प्रिया साक्षाडासना मोहवेष्टिता । 
बाललोलावळोकार्थ सम्प्रार्थ्य पृद्घोत्तमम्‌ ॥ २ ॥। F 
मैं उस परमात्मा की प्रिया साक्षात्‌ 'वासना' हूँ जो मोइग्रस्त हुँ । श्रीकृष्ण की 
बाल लीला के अवलोकन के लिए पुरुषोत्तम से प्रार्थना करनी चाहिए ॥ २॥ 
विमग्ता मोहजलधौ दुस्तरे तमसावृते । 
निरस्त सकल ज्ञानं जाता से स्वात्सविस्मृलिः ॥ ३ ॥। 
हे पुरुषोत्तम ! अहङ्कार रूप तमस से भावृत दुस्तर मोह समुद्र में मैं डूबा 
हुआ हँ । इस अज्ञानान्धकार के कारण हमारे सम्पूर्ण ज्ञान निरस्त हो चुके हैं 
बर हमारी आत्मा अपने स्वरूप की स्मृति खो बेठी है ॥ ३॥ 
विञ्रमामि' समाविष्टा देहाघ्यासादितस्तत! । 
इय मे जननी चायं पिता भ्राता सहोदरः ।। ४ ॥ 
जगत्‌ के भ्रम में पडकर देह के अध्यास के कारण में इतस्ततः एक योनि से 
अन्य योनि में घुम रहा हुँ। यह मेरी माँ है।यह ( देह ) मेरे पिता हैं। ये मेरे 
भाई हैं ओर ये मेरे सहोदर हैं-इस प्रकार अम में पड़ा हुँ ॥ ४॥ 
पुत्राः पौत्राश्च सुहृदो ज्ञातयो गोत्रिणस्तथा । 
ममत्वान्मे' वृथा मौढ्यात्‌ परिगृह्यः विसोहितस्‌ ॥ ५ ५ 


१. ब्रश्रामामि इति पाठः । 
“वृथौत्सुक्यात्‌? इ० पा० । 
३. 'विमोहिता' इ० पा० । 


हि 


7 चर्चस्त्रश३टलम्‌ |, ३३४ 


र हए अपने पुत्रों, पौत्रो, सुहृद्‌ जन, सगे-सम्बन्धी, सगोत्रो. और. बन्धु-बान्धव 
ममत्व के कारण (देहाध्यास की) मूढ़ता के कारण उनके मोह में बर्‍या ही . 
पड़ी हुई हे ॥ ५ ॥ 


स्वप्नदुष्टेषु लोकेषुः न. च द्वेष्यः ग्रियोऽपि वा । 
परकीयः स्वकीया वा मोह एव हि कारणस्‌ ॥ ६४ 
स्वप्न के समान दिखाई देने वाळे इन लोकों मैन तो कोई होषके योग्य है 
आर न कोई प्रिय ही है । अपना और पराया समझने में मोह ही कारण ह 
मतः परं न मे कार्य प्रियर्वा चांश्रियेंरपि। 
एक एव प्रियः स्वामी स तु विस्मारितो मया |! ® It 
अतः आज के बाद से प्रिय या अप्रिय का भाव हमें नहीं रखना चाहिए । 
क्योकि ( परमार्थतः ) एक ही मेरे प्रिम स्वामी हैं, जिन्हें हमने विस्मृत कैट 
दिया है ॥ ७॥ 
तदा किमपरी कार्य स्वाप्सिके दु खहेतुभिः । 
तस्मारिक साधनं कुर्या येनाहं प्रीतिमाण्छुयाम्‌ ॥ ४ |! 
जगत्‌ के मोह ख्प अम कॉ 


तब स्वप्नवत्‌ दृश्यमान और दुख के हेतुमूत 
दु इसलिए मुझे क्या साधन 


मिटाने के लिए मुझे क्या अन्य कार्ये करता चाहिए। 
करना चाहिए ? जिससे श्रीकृष्ण में प्रीति प्राप्त हो || ८ ॥ 
तन्न पश्यामि लोकेस्मिन्‌ वेदवेदाम्तयो रप । 
यत्कृत्वा सुलभो भूयात्यतिः प्रियतमो मम |! * i 


न . वेदरुपदिष्टेन कमंणा प्रा 
कर्मणां फलमुदुदष्ट.. स्वगमात्र' 
वेद के उपदिष्ट कर्मों द्वारा स्वासो की प्राति नहीं हो सक 
मात्र विनष्ट होने वाले स्वगं रूप फल की ही प्राप्ति कही 
मे दाग धात कायल तर 
उपवासंबतजाप्यैड्चित्तशुद्धिविधायिर्भि:.. ts 
दान, तप-या-तीर्थाँ के सेवन से अथवा. शरीर को मही बलेश देने, बाले 
तप, उपवासो, ब्रतों एवं. चित्त शुद्धि के विधायक जपों से भी स्वामी णा 


३३२ नाहेएवरतन्तरे ज्ञानखण्डे 


“प्राप्ति सम्भव नहीं है ॥ ११ ॥ 

कथं ते: केवलानन्द? पतिमं वशतामियात्‌। 

न ज्ञानेन भवेद्वश्यः केवलं मुक्तिक्ृद्धि ततु॥ १२॥ 

निर्भर-आनन्द की मूर्ति श्रीकृष्ण रूप स्वामी को वश में भला उन उपायों से 

कैसे किया जा सकता है । वह (तत्तव) ज्ञान से वश में आने बाले नहीं है क्योंकि 
ज्ञान से तो मात्र मुक्ति प्राप्त होती है ॥ १२॥ 

वर्मं तु पूरषस्येह वेराग्यं ज्ञानगुप्तये। 

यदि ज्ञानोदयो न स्याद्वेराग्य यदि केवलम्‌ ॥ १३ ।॥ 

तथापि प्रकृती साक्षाललीयते च तथापि किम । 

योगस्यापि पराकाष्ठा स्वात्मनो दशँनावधि ॥ १४॥ 


ज्ञान को छिपाने के लिए उस पुरुष के पास मात्र वैराग्य ही एक कवच है। 
यदि मात्र वैराग्य ही रहे और ज्ञानोदय न हो तो भी प्रकृति में वह साक्षात्‌ लय 
को प्राप्त होता है ओर उसमें भी क्या योग की पराकाष्ठा भी मांत्र स्वात्म 
के साक्षात्कार तक ही सीमित है ? ॥ १३-१४ ॥ 
पुराणेष्वितिहासेषु भक्तिरुद्धोषिता मृशम्‌ । 
सापि ज्ञानाङ्गमुदिष्टा तया प्राप्यः कथं पतिः ॥ १५ ॥ 
पुराणों एबं (रामायण महाभारत आदि) इतिहास ग्रन्थों में बारम्बार भक्ति 
का उद्घोष किया गया है। वह भी ज्ञान के अङ्ग के रूप कही गई है । अतः उसकी 
आसि से पति परमेश्वर श्रोकृष्ण की प्राप्ति कैसे हो सकती है ? ॥ १५ ॥ 
प्रियप्राप्तेरपायस्य कोऽपि वक्ता न विद्यते। 
कि करोमि क्व गच्छामि कस्याग्रे प्रवदाम्यहम्‌ ॥ १६ ।॥। 
इस प्रकार प्रिय की प्राप्ति के लिए कोई भी शास्त्र कुछ भी नहीं कहते । (ज्ञान 
बेराग्य और भक्ति से पति (पालक) की प्राप्ति नहीं हो सकतो)। तव फिर मैं 
क्या करु ? किस (शास्त्र) के पास जाऊं ? किसके समक्ष में ( अपनी अभिलाषा ) 
कहूँ ॥ १६।। 


वनभ्रान्तो यथा कश्चित्‌ पिशाचपरिमोहित।। 
क्षत्तृङभ्याँ मदितो नक्तं दिवमस्तमिताशय; ॥ १७ ॥ 
जिस प्रकार वन में भटक कर कोई व्यक्ति पिशाच आदिको के बीच भय का 
अनुभव करता है, उसी प्रकार मैं भूख प्यास से पीड़ित रात-दिन को भयग्रस्त हो 


बिता रहा हूँ ॥ १७ ॥ 
दन्दशुकैम्‌ गेव्याप्र वराहैभीषितो. भूशम्‌ । 
तथा दंशैश्च मशकं; व्यथितः श्वापदादिभिः ॥ १८ ॥ 
खटमल, मृग, व्याघ्र (बीते) तथा जङ्गली सुकरों से अत्यन्त भयान्वित मैं क्या 
करू ? डक मारने वाले जन्तु, मच्छरों तथा श्वापदों आदि से पीडित कहाँ 
जाऊं ॥ १८ ॥ - 
काङ्क्षत्यप्याश्रमं गन्तु मार्गं भृष्टः करोमि किम्‌ । 
को मे प्रापयति स्थानं भ्रान्तस्यारण्यवीथिषु ॥ १९ ॥ 
सन्यास आदि आश्रम में मैं जाना चाहता हूँ । किन्तु मार्गश्रष्ट होकर फिर कयाः 
करुँगा । आन्त वन की पगडण्डियों पर भला मुझे कौन पथ दिलाएगा ? ॥ १९ ॥, 
कि करोमि कव गच्छामि कस्याग्रे च वदाम्यहस्‌ ! 
ब्रहुद्मलताकीणं क्राननं जनवजितस॥ २० ॥ 


इत्यादिविविधां चेष्टां कुर्वाणो व्याकुलान्तरः । 
अवतिष्ठते तथा चिन्ता जायते वाक्षनास्वपि ॥ २१ ॥ 
अत। मैं क्या कर? कहाँ जाऊ और किसके समक्ष अपनी व्यथा कहूँ ? 
बहुत से वृक्षों एवं छताओं से घिरे हुए व्यक्तिविहीन वन में व्याकुळ होकर विविध 
चेष्टाओ को करते हुए रह कर तथा वासनाभओं में भी चिन्ता होती है ॥ २०-२१ । 
चिन्तामग्नो यथा सबै पश्यन्नपि न पश्यति । 
प्रियचिन्तारसे मग्ना सखीनां वासना तथा॥ २२ ॥ 
जिस प्रकार से किसी की चिन्ता में मग्न कोई व्यक्ति जैसे सभी को देखकर 
भी नहीं देखता है उसी प्रकार सखियों की वासना प्रियकी 
निमग्न रहती है ॥ २२॥। 
चिन्त॑वोद्वेगभावेन तत परिणता भवेत्‌ । 
उद्विग्नमनसः किञ्चित्‌ नैव हर्षाय जायते ॥ २ ३॥ 
चिन्ता तथा उद्वेग के भाव के द्वारा वह उसी में ऐसे परिणत हो जाती हैं जेसे 
उद्विग्नमन वाले को कोई भी वस्तु हवित नहीं कर पाती है ॥ २३ ॥ 
प्राणादप्यधिवल्लभस्य विरहे किताम रम्यं भवेत्‌, 
येनात्मा क्षणमप्युपैति विरति स्वास्थ्यं समालम्बते । 


बिन्ता रूप रस में 


१ i ० ठी / 


३२३४ माहेश्वरतन्त्र ज्ञान खण्डे 
स्फ्रन्मीतास्वारिष्विव करणवत्तीः समुदिताः: 
समादाय क्षिप्य [प्लियविर्हृचिन्ता, विजयले !। २४ । 
प्राण से भी अर्थिक प्यारे प्रियतम के विरह में भला. कौन सी वस्तु रस्य हो 
सकती है? जिससे आत्मा क्षण भर के लिए भी बिरति और स्वास्थ्य लाभ कर 
संके ? अन्तःकरण की वृत्तियां उसो प्रकार उठती और विलीन होती रहती हैं जिस 
` प्रकार पानी में मछली फुदकती रहती हे! इस प्रकार की प्रिय की विरह जन्य 
चिन्ता की जय हो जिसे भक्त जन प्राप्त कर विक्षिप्त से हो जाते हैं ॥ २४॥ 
उद्विग्नभावाकु लितान्तराया 
न रोचते झूषणमम्बरं ना। 
शय्यासनं वाप्यशनं श्रतं वा 
|| स्नानादिकं वा भुवने वनं वा॥ २५॥_ 
उद्विग्नता के कारण: व्याकुल अन्तःकरण को न तो आभूषण अच्छ लगते हैं 
` और न तो वस्त्र ही। शस्या. आसन, भूख, या कुछ भी सुनना या स्वात १ 
सत्य. क्रिया अथवा लोकाचार, किवा वन इत्यादि भवत को कुछ भी नहीं 
-रचता है ॥ २५ ॥ 
इतः क्षणं वा च ततः क्षणं वा 
गृहे क्षणं वा शप्रने क्षणं वा। 
बहिस्तथान्तः क्षणसात्रमेत्य 
हयृद्वि्गभावा न लभेत शे ।। २६॥ 
कुछ क्षण यहाँ पर, कुछ क्षण बहाँ पर, गृह में कुछ क्षण अथवा कुछ हो क्षण 
शयन पर रहकर, उठकर उद्वि्नमना भक्त बाहर जाकर, फिर शीघ्र ही अन्दर 
` आकर रहता हुआ कहीं भो (प्रिय मिलन की व्याकुलता के कारण) शान्ति को नहीं 
“प्राप्त करता है ॥ २६॥ 


यथा विरक्तो न विधिष्वधिकृतः 
कृताङ्गते कर्मणि नेव दोषभाक्‌ । 
उद्दिग्तताया अपि _ विप्रलम्भे 
न नित्यनैमितिककमंयोग: । २७ ॥ 
जिस प्रकार किसी बिरकेत पुरुष को कोई सामाजिक नियम कातून से कोई 
मतलब नहो रहता चाहें वह सांसारिक कर्म करे अथवा न करे उस कोई दोष भो 
नहीं होता, उसी प्रकार विप्रलम्भ (प्रियजन्य विरह) की उद्विग्नता कृ कारण भो नित्य 
या नैमित्तिक कर्मो को करने का कोई बन्धन नहीं रह जाता है।। २७॥ _ 


चतुस्त्रिशंपटलस्‌ ३३५ 


यदुट्ठंगो देवि प्रियबिरहजन्मा समुदितह्‌- 

तदाकृष्णस्त्रीणां किमपि नहि कार्य नियमतः । 

तपस्तीर्थं योगो व्रतेनियमकर्माणि सकल, 

समाप्तं यत्तासां न हि सतिरभूदवेहविषया ॥ २८ ॥ 
अ हे देवि | इस प्रकार गोपीजन वल्लभ श्रोकृष्ण की स्त्रियों में जो प्रिय के विरह 
से उठा हुआ उद्ठेग है. वह निश्‍चय! ही: किसी भी कार्ये को करने में मन नहीं लगने 
देता । वस्तुतः तप, तीर्थे, योग, व्रत एवं नियम आदि कमौ सभी जिनमें समाप्त 
( सम्यक्‌ रूप से आप्त हो जाते ) हैं उनमें फिर देह विषयिका बुद्धि नहीं 
रह एती है ॥ २८॥ 

श्रीकृष्णविरहे देवि य उद्दंग: प्रियासु च। 

अस्माकमीश्वराणाश्च दुलेभः कि घुननु णास्‌ ॥ २६ ॥ 

॥ इति श्रीमाहेश्वतन्त्रे शिवोभाप्तम्वादे 
चतुस्त्रिंशं पटलस्‌ ॥॥ ३४॥ 
=) yee 
हे देवि ! श्रीकृष्ण के विरह में जो उद्वेग उनकी प्रियाओं में हैं, वह हम णि 
( प्रभुत्व ) वाळे लोगों में भी ढुलेभ हे । फिर सामान्य जीं की तो बात ही 
जया है ॥ २९॥ १ ; 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाञ्चरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र SSE 
( ज्ञान खण्डः) सें माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान शकी 
संवाद के चौंतीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कत 
'सरछा' हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई ॥ २४ ।। 


-----*$-->--> 


अथ पञ्चत्रिशं पटलम्‌ 


देव्युवाच-- 
वैराग्यस्योदये देव ज्ञाने स्यात्साधनावधिः । 
साधनावधिस्तत्रापि य उद्गंगस्त्वयोदितः ॥ १॥ 
देवी ने कहा र 
वैराग्य के उदय होने पर, हे देव १ साधन की अवघि ( परिणति ) ज्ञान में 
होनी चाहिए । साधन की अवघि होली है। किन्तु उसमें भी 'उद्धे ग' अभी कहा 
गया है वह होता है ॥ १॥ 
यथा विरक्तो देवेश न कर्मस्वधिकारवान्‌ ! 
उट्टिग्नोऽपि तथा देव न'कर्माधिक्कतो भवेत्‌ ॥ २॥ 
हे देवेश ! जिस प्रकार विरक्त का ( सांसारिक ) कर्मो में अधिकार नहीं 
होता, वैसे ही उद्विग्न का भी, द्वेदेव | कर्मों में कोई भी अधिकार नहीं 
होता है । २॥ 
मतिने देहविषया तत्र हेतुस्त्वयोदित; । 
अत्र मे खिद्यते चेतो न सम्यगवधारणम्‌ ॥ ३॥ 
भोतिको विषमो देहो वासना ब्रह्मकेवलम्‌ । 
कस्य युज्येत संसार! कोऽत्र कर्माधिकारवान्‌ ॥ ४॥ 
साधक की मति देहविषयक नहीं है। उस ( देह विषयक विरति ) का कारण 
आपके द्वारा पहले कहा गया है। इस विषय में मेरा चित्त सम्यक्‌ रूप से 
निश्चय करने में असमर्थं है कि भौतिक देह विषम है और वासना मात्र ब्रह्म' 
की है। तब संसार किससे युक्त है ? फिर इस संसार के कर्मों में अधिकार रखने 
बाला भला कौन है ? ॥ ३-४॥ 


कमंणि क्रियमाणे हि कोऽत्र भोक्ता फलस्य तु । 
अनित्यस्य जडस्यापि कथं देहस्य तद्भवेत्‌ ॥ ५॥ 
कर्मेणामिह भोक्त्री चेद्वासना यदि शङ्कर । 
कृतनाशः प्रसञ्येत ह्यक्गताभ्यागमस्तया | ६॥ 


पच्चत्रिशपटलम्‌ ३३७; 


अन्येन क्रियमाणे हि कथमन्येन भूज्यते। 
वासनाथाइच देहादेस्तारतम्यं वद प्रभो ॥ ७॥ 
फिर क्रियमाण कर्मो में फल का भोक्ता कौन हैं? अनित्य इस जड़ रूप देह 
का भी वह ( फल ) कैसे होता है? हे शङ्कर | यदि कर्मो की भोक्त्री घासना 
होती है तो कृत कर्म का नाश कैसे होता है? तथा अकृत कमं का भभ्यागम कैसे 
होता है ? यदि दूसरे से क्रियमाण होने वाला है तो कैसे अन्य के द्वारा भोगा 
जाता है ? अतः हे प्रभो ! मुझे दासना का देह के साथ तारतम्य बताइए ॥ ६-७ ॥ 
शिव उवाच 
उण वक्ष्यामि देवेशि तव भ्रश्नमनुत्तमम्‌ । 
देहात्मधीविनश्यते यस्य श्रवणमात्रतः॥ ¢ ॥ 
शिव ने कहा -- 
हे देवेशि ! आपके उत्तम प्रश्‍न का उत्तर मैं कहता हूँ। भाप सुनिए, 
श्रवणमात्र से ही देहात्मक बुद्धि का विनाश हो जाता है ॥ ८॥ 


जिसके 


ज्ञानमार्गे तु देवेशि वेराग्यं साधनावधिः। 
नानाजन्मान्तराभ्यासरागरञ्जितचेतसाम्‌ ॥ ९ ॥ 
जीवानां विषयेष्वेव बहिर्धावति वे मनः। 
सुखं स्यादिष्टविषये हय निष्टे ढुःखवद्धवेत्‌ ॥ १० ॥ Mr 
हे देवेशि ! ज्ञानमार्ग में तो साधन की चिर परिणति (अवधि) वो 9 
है क्‍योंकि इस जीव की बुद्धि नाना जन्मों एवं जन्मान्तरों के क, णा 
(आसक्ति) में रंगी होती है । जीवों का मन बाह्य विषयों के प्रति ह न चा 
जीव का मन इष्ट सिद्धि होते पर सुखो तया अनिष्ट होते पय $ हं 
रहता है ॥ ९-१० ॥ 
सुखदुःखादिकं ` सवंमहङ्कारोभिमन्यते । १४ 
अहङ्कारगतं सवं चिदाभ्यासे प्रतीयते ॥ कत 
वस्तुतः सुख और दुःख आदि सभी (अनित्यं वषय) त्त पा 
हैं। अहङ्कार गत सभी जीव चिदास्यास में प्रतीत होते हैं ॥ 
जलचन्द्रे यथा तस्य कम्पादिदुँश्यते गुणः । वी 
प्रतीतिमात्रमेवेतत्‌ तंथापि न निवर्त्तते ॥ 
जिस प्रकार जल के चन्द्र में उसका कम्प आदि गुण ६ 
२२ मा० 


डिगोचर होता दै और 
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यह इसकी प्रतीति मात्र ही है। फिर भी वह हटती नही है ( जल में चन्द्र का 
विस्ब तो रहता ही है। किन्तु चन्द्र हे नहीं। मात्र उस चन्द्र की वहाँ प्रतीति 
ही हमें होती है) ॥ १२. ॥ १ 
तत्प्रतीति निराकर्त्तु प्रकारं वच्मि ते शिवे । 
अनेक्रजन्मसंसिद्धसाधनानां बलेन च॥ १३ |! 
शुद्धचित्तस्य . देवेशि वैराग्यमुपसपेति । 
रामाद्यभावाद्विषयेष्वहङ्कारो निवर्तते । १४॥ 
हे शिवे ! उस प्रतोति के निराकरण के उपाय का प्रकार मैं आपसे कहता हुँन 
अनेक जन्मों में किए गए योग-साधनों से भौर उसी के बल से, हे देवेशि ! 
शुद्ध चित्त में वैराग्य का संचार होता है मौर अन्ततः विषयों में राग आदि आसक्ति 
के अभाव के क्रारण ही अहङ्कार का निराकरण हो जाता है ॥ १३-१४ ॥ 
न सनो धावतं कुर्याद्विषयेषु इतस्ततः । 
न गुक्ताति सुख दुःख रागद्वेषाद्यभावतः ॥ १५ ॥ 
इघर-उघर मन का विषयों के प्रति दौड़ना नहीं होना चाहिए । वस्तुतः राग 
अथवा दोष के अभाव के कारण साधक को सुख या दुःख की प्रतीति ही नहीं 
होती ।। १५ ॥ 
कत्त,त्वं चेव भोकतृत्वमहङ्कारे हि दृश्यते । 
स्थूलं वपुरधिष्ठानमहं लिङ्गस्य सृन्दरि ॥ १६ १ 
वस्तुतः ( मैं यह करता हूँ” “मै भोग करता हुँ आदि रूप से ) कत्तु त्व और 
भोक्तृत्व तो अहङ्कार के रहने से ही दृष्टिगोचर होते हैं । हे सुन्दरि! “अहम” की 
भावना तो स्थूळ णरीर में रहती है (सुक्ष्म शरीर का “अहम! से कोई मतलब 
नहीं है )॥ १६॥ 
अहङ्कारगृहीतेन स्थूलदेहेन ` पावेति। 
योऽन्यकर्माणि कुरुते निबध्येतापि तेरयम्‌ ॥॥ १७ !। 
हे पार्वति ! अहङ्कारगृहीत स्थूल शरीर के द्वारा जिन कार्यों को पुरुष करता 
है उन्हीं कार्यों के द्वारा बह (स्थूल देह) आबद्ध भी होता है॥ १७ ॥ 
ओगायतनमात्र हि स्थूलो देहः प्रकीत्तितः॥ 
हुङ्कारे घचाध्यश्ते हयहङ्कारश्चिदात्मनि ॥ १८ ॥ 
` वस्तुतः स्थूल देह तो भोग करने का मात्र साधन कहां गया है । अहङ्कार में 
अंध्यस्त स्थल देह चिदात्मा में भी भासित होता है ( किन्तु अहङ्कार आत्मा में 
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होता ही नहीं है.) ॥ १८ ॥ 
स्फाटिके हि यथाऽध्यस्तो जपारागः प्रकाशते । 
चिदामासे तथा शुद्धेध्यस्ताहस्ता तया प्रिये ७ १९ ॥' 
_ जपा (ओड़हुल) पुष्प का लाळ रंग जिस प्रकार स्फटिक में प्रतिबिम्बित होता 
है किन्तु उस स्फटिक में रहता नहों है उसी प्रकार गुढ चिदाभास में, हे प्रिये ! वह 
अहन्ता (अहङ्कारता) प्रकाशित सी जान पड़ती है ॥ १९ ॥ 


स चावृत्य चिदाभासं स्वयमेव प्रकाशते । 


घटाकाशमिवावृत्य जलाकाशः प्रकाशते ॥ २० tt 
बह (अहङ्कार) चिदाभास को आवृत करके स्वयं प्रकाशित होने. लग जाता है! 
जिस प्रकार घठाकाश को आवृत करके जलाकाश (मेघ) प्रकाशित होता है ॥ २० ॥ 
सुखं दःखं भयं क्रोधो मोहो मात्सर्यमेव च । 
च २१ ॥ 


धर्माधप्तों- पुण्यपापे ज्ञानमज्ञानमेव 
अहङ्कारगतं सर्व चिदाभासस्य न क्वचित्‌ ¦ 
तथाप्येक्याध्यासवशादात्मल्येव प्रतीयते ॥ २२ ॥ 
सुख, दुःख, भय, क्रोध, मोह, मात्सये, (> ईर्ष्या ष), घर्म-अधम9 उ 
ज्ञान एवं अज्ञान सभी अहङ्कारगत हैं । ये कभी भी चिदाभास कै (ब) १६ श 
तथापि दोनों के ऐक्य-अध्यास के कारण ही ये आत्मा में प्रतीत होते हैं ।। ९ १-२ 
विशुद्धे निर्मले देवि शोणिमेव मणौ यथा ॥ 
तस्मादनात्मधर्माञ्च जडा नित्यमशेषर्तः ॥२ 
विज्ञायाप्नोति वेराग्यमाविरञ्चिपदादपि । ५ 
रागाद्यभावान्न मनो विषयावुर्‍धावति ॥ २४ भव प्रतीति 
0 र मं जः 
हे देवि ! विशुद्ध एवं निर्मळ (स्फटिक) मणि में 9४४ लालिम Heeb 
होती है वैसे ही अहद्धार का आत्मा से ऐक्य प्रतीत होता हैं ! करता है और बहा” 
जड़ एवं अशेषज॥ अनित्य है । ऐसा जानकर वह वैराग्य को प्रा हा A 
पद की इच्छा से भी विरक्त हो जाता है। अतः राग (आसक्ति) * 
मन विषयों के पीछे नहीं दौड़ता है ॥ २३-२४ ॥। 
विषधानुरागरहिते तिमेले म 
स्वात्मा प्रकाशते ध्पानाददपेणे स्व 


अतः हे प्रिये | विषयों के प्रति अनुराग रहित निर्मल मनः 


नसि प्रिये । 
मुखं यथा ॥ २५॥ 
नें ध्यान से अपनी 
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आत्मा उसो प्रकार प्रकाशित होती है जसे दपंण में अपना मुख दिखाई पड़ता 
है ॥ २५ ॥ 


मनस्यपि लयं याते विकारशतवेइमनि । 
समाधिस्थो भवेद्योगी यत्र शोको न विद्यते ॥ २६ ॥। 


॥ इति श्रीमाहेशवरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
पञ्चत्रिश' पटलम्‌ ॥ ३५ ॥ 


——e— — 


सेकड़ों विकारों के अधिष्ठान मन के भी अन्ततः [कृष्ण में] विलीन हो जाने 
परं समाधिस्थ योगी को किसी प्रकार की कोई चिन्ता नहीं होती है॥ २६॥ 
॥ इस प्रकार श्री नारदपश्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती भौर भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के पैंतीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूणं हुई ॥ ३५ ॥ 


——+—— 


अथ षट्त्रिशं पटलम 


शिव उवाच-- | 
स्वस्वमोहेन सख्यस्ता नीता: स्वप्नं परात्मन: । 
तस्मात्‌' स्थूलशरी राणि भोतिकानि महेश्वरि ॥ १॥ 
शिव जी ने कहा-- 
हे महेश्वरि ! अपने अपने मोह के द्वारा उन सखियों ने परमात्मा के स्वप्न को 
प्राप्त किया । इसलिए उनके स्थूल शरीर तो भौतिक थे ॥ १॥ 
सामान्यतो विदुस्तासां सूक्ष्मदेहस्तथाविधा: । 
कारणात्मा भवेन्मोहो वासनासु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २ ॥ 
सामान्य रूप से उनके वे सूक्ष्म शरीर ही थे । इस प्रकार पृथक्‌ एथ बसप 
का कारणरूप भात्मा मोह ग्रस्त होता है॥ २॥ 
वासना तंदवच्छन्ता  जीवभावमिवागता। 
इच्छाशक्तिप्रयुक्तत्ात्स मोहोऽपि रसात्मकः ॥ ३ ॥। 


गों 


वासना से आच्छादितः [आत्मा] जोवभाव के रूप में था जाता है! अप 
इच्छाशक्ति के प्रयुक्त होने से वह मोह भो रसात्मक होता है ॥ ३ ॥ 
न वासनायाः ससारो न मोहस्य तथात्मतः। 
अहं लिङ्गस्य देवेशि संसारं उपयुज्यते ॥ ४ " 
न तो वासना का संसार होता है और न मोह तथा आत्मा का । है देवेशि ! 
लिङ्गशरीर का “अहम्‌? ही संसार के लिए प्रयुक्त होता है ॥ ४ ॥ 
यतो नारायणोदुभूतो मायिक: परिकोत्तितः। 
इच्छानन्दांशसम्भूतः सखीमोहस्तु केवलम्‌ ।। ५ ॥ 
क्योंकि यह जीव नारायण से उद्भूत होता है अतः संसार मायिक कहलाता है। 
॥ मोह होता 


इच्छा के आनन्दांश से उद्भूत होने से वही मात्र सखीरूप जीव के 
है॥५॥ 
तस्मादहङकृतेरेष। संसारोऽन्यस्य न क्वचित्‌ । 
कतुंत्वं चेव भोकतृत्वमहङ्कारस्य विद्यते ॥ १ __ भोक्तृत्वमहङ्कारस्य विद्यते ॥ ६ ॥ 


१. “तासा? इ० पा० । 
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इसलिए जीव का अहङ्कार ही यह संसार है । दूसरे किसी तत्त्व का संसार नहीं 
है । वस्तुतः कतृ त्व एवं भोक्तृत्व दोनों ही अहङ्कार का होता है! ६॥ 
प्रतीयते वासनायां ' मोहुस्तच प्रयोजकः ॥ 
स्थूलदेहाभिमानेन अहङ्कारो विजुम्भते ॥ ७ ॥ 
वासना में मोह की प्रतीति वहाँ. प्रयोजक है । स्थूल शरीर के अभिमान के 
कारण ही अहङ्कार का विजुम्भण [अस्तित्व | है ॥ ७ ॥ 
सर्वेखियचरो भूत्वा सबबेकर्मंप्रसाधकः । 
बध्यते. तत्फळैश्चेवं प्रति जन्म विचित्रधा ॥ ४ ॥ 
वह अहङ्कार सभी इन्द्रियो में विचरण करता हुआ सभी कर्मों का प्रसाधन 
करता रहता है। इस प्रकार उसी के कमे के फल से प्रत्येक जन्मों में विचित्र रूप 
से आत्मा बॅघता है ॥ ८ ॥ 
स अध्पस्तो वासनासु वासना तद्गता भवेत्‌ । 
तादात्म्यभावमापन्ते वासनाहङकतिस्तथा ।!। ९॥ 
जब वासना और अहङ कृति दोनों में तादात्म्य भाव आ जाता है, तब वह 
(धहङ्कार वासनाओं में अध्यस्त हो जाता है ॥ ९॥. 


शुङ्गाररसरूपाणां सख्ीनां वासनास्तु या: । 
तासामानन्दरूपं च भहङ्कारेण मिश्रित ॥ १०॥ 
म्पृङ्गार रस रूप सखियों की जो वासना है उनका आनन्द रूप अंश उस 
अहङ्कार से मिल जाता है॥ १० ५ 
प्राप्य नारायणं ` द्वारमक्षरे प्रतिबिम्बिते। 
अन्तरङ्गा बहिरङ्गा स्वप्ने वृत्तिद्वयं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
यह अहङ्कार से मिश्रित आनन्द रूप वासना नारायण के द्वार पर आकर 
अक्षर में जब प्रतिबिम्बित होती है तब दो प्रकार की स्वप्न की वृत्तियाँ होतो है -- 
प्रथम अन्तरङ्गा और दूसरी बहिरङ्गा ॥ ११ ॥ 
प्रत्यक्वत्तिरन्तरङ्गा बहिरङ्गा बहिगंता। 
प्रत्यग्वृत्या तु देवेशि अहङ्का राश्रितं सुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
भीतर की वृत्ति अन्तरद्धा है और बहिरङ्गा वृत्ति तो बहिर्गता ही है । हे देवेशि ! 
प्रत्येक वृत्ति का अहङ्कार से आश्रित सुख होता है ॥ १२॥ . , .॥ । 5; 
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नारायणमुखेनेव कूटस्थे व्यक्तिमागतम्‌' । 
यया सहस्रकुल्याभि; पूर्यमाणं महासर: !! १३॥ 
he आत्मा मं नारायण के मुख से ही व्यक्ति उत्पन्न होता है। जैसे सहस्रं 
हटी धाराओं से एक महासर बन जाता है ॥ १३।' _ 
्रोत्फुल्लकमलामोदं रोचते डुचिराकृति। 
चासनानां सहस्रेश्च ह्यहङ्कारविमिशितँः । 
पूर्णानन्दो भवेद्देवि गणितानन्द इत्यपि '। १४॥ 
है देवि | रुचिर एवं मनोहर फूले हुए कमल की सुगन्थि जैसे रुचिकर होती 
है। वैसे ही सहस्रो वासनाओं एवं अहङ्कार से मिश्रित अगणितानन्द भी पुर्णानन्द 
होता है ॥ १४॥ 
बहिरज्ञा तु या वुत्तिरहङ्कारस्य खु 
बहिवेत्पश्याति विश्‍वं तयेदन्तात्मकं 
हे सुन्दरि | अहङ्कार की जो बहिरङ्ग वृत्ति है, 
विश्व को बहिः के समान देखती है ॥ १५॥ 


न्दरि ॥ 
शिवे । १५ ॥ 
हे शिवे ! इस इदन्तात्मक 


अहङ्कारो विश्वबीज वासनायु च बिग्बितः ! 
दशेयत्यखिलं बिइवं सखीभ्यो मुकुरो यथा । । १६।' 
एवं रहस्य कूटस्थो बाललीला: सखी गण: 4 

[प्रद प्रिये ॥ १७॥ 


अनुभूत वन्ता बन्योऽन्यं सुदुघेट 
बिम्बित होकर समस्त विश्व को 


५४ विश्वबोज अहङ्कार जीव की वासनाओं में प्रति 
वैसे ही दिखलाती है जैसे सखियों के लिए मुकुर (दर्पण) हो'है सि रि 
कूटस्थ ब्रह्म की रहस्यात्मक बाललीला का अनुभव सखियाँ करती है । र र 
सुदुघेठ लीला का अनुभव दोनों ही करते हैं॥ १६-१७ ।! 
वथा कल्लोलजालेषु चन्द्रज्योतस्ता प्रसप॑ति ॥ 
अह ङ्कारविभेदेषु , प्रियाणां वासना त ॥ 06 ॥ 
ही रहती है हकर के 


जैसे कहलोल करते हुए जल में चन्द्र की ज्योत्स्ना फं 
भेदों भे वैसे ही प्रिमाओं को वासना फैली रहती है ॥ १० it 
यथा कल्लोलजालेषु प्रज्ञान्तेषु महेश्वरि । द्‌ 

लक्ष्यते कौमुदी तस्मिन प्रशान्त वासना तथान १९.४) 
जैसे प्रशान्त कल्लोळ जालों में चांदनी दिखाई देती है, हे महेश्वरि ! वैसे ही 


प्रशान्त (अहङकर) में वासना रहतो BR पक 


१. “व्यक्तिमागत' ३७ पा । 


-रेडड माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


सदुगुरो: शरणं यायात्तदर्थमिह सुन्दरि। 
त्वं प्रियासीति कृष्णस्य पूणस्य परमात्मनः !। २० ॥ 
बाललीलाविलोकार्थमिह प्राप्ता न संशय; । 
` प्रपञ्चसागरे मग्ना कथं तिष्ठसि निर्भया ॥ २१ ॥ 
पुत्राः पोत्रा धनं धान्यं देहगेहाम्बरादिकम्‌। 
स्वप्नलब्धमिदं सर्वं हित्वा बिम्बं निजं श्रय ।। २२॥ 
हे सुन्दरि ! इस ब्रह्मानन्द के लिए साधक की सद्गुरु की शरण में जाना 
चाहिए हे आत्मा ! तुम परमात्मा पूर्ण श्रीकृष्ण की प्रिया हो! निःसन्देह यहाँ 
तुम कृष्ण की बॉल लीला का. दर्शन करने के लिए ही उत्पन्न हुए हो। तुम कैसे 
इस माया प्रपञ्च से भरे सागर रूप संसार में भग्न होकर भी निर्भय हो ? अतः. पुत्र 
पौत्र, घन, घान्थ, देह, गेह तथा वस्त्रादिक स्वप्न के समान सभी को छोड़कर 
अपने बिम्ब का आश्रम ग्रहण करो ।। २०-२२ ।. 
कथं खेदयसे बिम्बं मोहमग्ना निरन्तरम्‌ । 
प्रियाणां वासनासि त्वं न प्रियाभ्यः पृथङमता ॥ २३ ॥ 
मोह जाल में ।नमग्न होकर निरन्तर क्यों इस ब्रह्मानन्द की अवहेलना कर 
रहे हो ? हे आत्मा ! तुम श्रोकृष्ण की प्रियाओं को वासना हो। उन प्रियाओं से 
तुम अपने को अलग करके न समझो ॥ २३ ॥ 
अहङ्काराश्रितायास्ते खेदो बिम्बाश्रितो भवेत्‌ । 
तस्मात्प्रबुध्य झटिति निज बिम्बं प्रबोधय ॥ २४ ॥॥ 
यह जो दुःख है, वह तो अहङ्काराश्रित (वासना से) बिम्बाश्रित है। इसलिए 
जल्दी से तुम जग जाओ और अपने बिम्ब को भी जगा दो ॥ २४ ॥ 
अहमध्यस्त एवायं देहस्ते पाञ्चभौतिकः । 
अहं स्त्री पुरुषः कृष्णो गौरस्तेनाभिमन्यसे ।! २५ ॥ 
यह तुम्हारा पाःवभोतिक देह है जिसमें “मैं” हो मध्यस्त हो गया हूँ। वस्तुत; 
“मै? सरो हैं ओर पुरुष श्रीकृष्ण हैं। इसलिए उस अपने को तुम उस (वर्ण का) जान 
रहे हो ॥ २५॥ 
इदन्ताहविरादाय अहन्ता सृष्टिकल्पिता। 
स्वस्वरूपमये . वह्नौ हुत्वानन्दमवाप्नुहि॥ २६॥ 
अहन्ता (मैं पना) सृष्टि सो कल्पित है। अतः इदन्ता (सांसारिकता) रूप हवि 
को लेकर साधक स्वस्वरूपमय अगिन में हवन करके आनन्द को प्राप्त करे । भव 
यह है कि क्योंकि अहङ्कार सो सृष्टिकल्पित है अतः यह परमार्थ नहीं है । परमात्मा 
कृष्ण ही परमार्थ हैं। अत॥ अपने असली रूप परब्रह्म रूप अग्नि में अपने इस 
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भहङ्काराश्रित देह का हवन कर आनन्द प्राप्त करो ॥ २६ ॥ 
इदन्ता वै रिमत्युग्रं मुलाहन्तारणाङ्गणे । 
स्मृतिखड्गेन तीव्रेण घातयित्वा सुखी भव ॥ २७। ` ॒ 
यह सांसारिकता आदि भाव अत्यन्त उग्र है। इस “इदन्ता' के भाव को | 
में ( कृष्ण) स्मृति रूप तलवार से रणाङ्कण में मारकर हे आत्मा ! तुम सुखो हो 
जाभो ॥। २७॥ 
एवं . प्रबोधिता सम्यक्‌ वासना गुरुणा यदा । 
क्रमेणोह्वेगमासाद्य वेराग्यमिव योगतः॥ २८ ॥' 
इस प्रकार रो जब सम्यक्‌ वासना अत्यन्त प्रबुद्ध हो जाती है तब ण्ण पा 
के उद्वेग में क्रमशः वह वासना वैराग्य से मानों युक्त हो जाती है ॥ २८ ॥ 
व्यजत्यहङक्कति सद्यो गेहे देहेन्द्रियेष्वपि । 
देहाभिमाने गलिते विज्ञाते स्वात्मनि ध्रुवस्‌ ॥ २९ ॥ 
शीघ्र ही अहङ्कार को छोड़कर वह देह-गेह एवं इन्द्रियों की आसक्त को त्याग 
देता है। इस प्रकार देहाभिमान ( देह में आसक्ति ) के गलित हो जाने पर 
अपनी आत्मा में ही उसे अटल विज्ञान पैदा हो जाता ॥ २९ ॥ 
आसाद्य विरहावस्थामुद्वेगाख्यां रसात्मिका |] 
बिप्रलम्भरसानन्दानुभवो - जायते ततः ॥' Bs 
॥ इति माहेइवतन्त्रो शिवोसासम्वादे 
षद्त्रिशं पटलम्‌ ॥ ३६ ।। 


ENR 
इस प्रकार कृष्ण के विरह में रस की 'उद्वोग' रूप अवस्थां के भा लाति 
विप्रलम्भ शृङ्गार रस का साधक को अनुभव होता है ॥। ३० !। 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाञ्चरात्र आगमगत 'माहिश्वरतन्तर के उस 
( ज्ञानखण्ड) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान णक न 
संवाद के छत्तीसर्वे पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कत 
खरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ २९ |) 


—— नाली 


a 
४१%? 


अथ सर्घ्तात्रश पटलस_ 


शिव उवाच-- 
योगिनो हि विरक्तस्य मनो घ्यानरतं भवेत्‌ । 


सम्यक्‌ प्रजातया स्मृत्या मनो लोलारतं तथा ॥ १॥ 
तदेवमानसी सेवा प्रसिध्यति न चान्यथा । 
तस्मादन्तबंहिः कार्या सेवा यावत्स्मृतिभंवेत्‌ ॥ २ ॥ 
शिव ने कहा-- 
विरक्त योगी का मन ध्यान मग्न होता है । अतः साधक कृष्ण कौ सम्यक 
स्मृति से अपने मन को कृष्ण लीला में लगा दे । इसी से साधक द्वारा को गई कृष्ण की 
मानसी सेवा सिद्ध होती है ओर कोई अन्य उपाय {सिद्ध नहीं है। अतः साधक 
को चाहिए कि जब तक कृष्ण की स्मृति बनी रहे, तब तक अन्तःकरण में और 
बाह्य रूप जगत्‌ में भी वह मानसी सेवा करता रहे ॥-१-२॥ 
स्मृतिं विना तु देवेशि बहिः सेवां परित्यजेत्‌' । 
प्रत्यवायमवाप्नोति मागभ्रष्टो भवेदपि ।। ३ ॥ 
हे देवेशि ! कृष्ण की स्मृति के विना साधक को बाह्य सेवा का त्याग कर 
देना चाहिए। यदि साधक कृष्ण स्मृति के विना बाह्य (षोडशोपचार आदि) करता 
है तो उसके मागं में अनेक विघ्न आते हैं और वह मागंभ्रष्ट हो जाता है ॥ ३ ॥ 
समृत्यवस्थेव. देवेशि मानसीमूलमुच्यते । 
सानस्यां जायमानायां बाह्यसेवा निवत्तेते )॥ ४ ॥ 
हे देवेशि ! मानसी सेवा का मूलतो (कृष्ण) स्मृति की अवस्था ही है # 
क्योंकि मन में उत्पन्न हुए भावों से ही बाह्य सेवा होती है ॥ ४॥ 
प्रियसेवा प्रियाधर्मो यावत्सवेंन्द्रियक्रिया । 
सवेन्द्रियक्रियाभावान्मातसी सा प्रवत्तेतै ॥ ५ ॥। 
वस्तुतः जब तक सभो इन्द्रियाँ समर्थ हैं, तब तक प्रिया का धर्म है कि वह 
प्रिय की सेवा करे । जब सभी इन्द्रियाँ कार्य में असंमर्थ हों तो भगवान्‌ की मानसी 
सेवा करनी चाहिए ॥ ५ ॥ 


१. *परित्यजनु' इ० पा० । 


, आत्म विषयक वृत्तियों का भी विलय हो जाता है ॥ ९ ॥ 
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प्रेमपीयूषपाथोघो यदा , लग्नं मनो भवेत्‌ 
बाहचेन्द्रियाणां वृत्यभावाद्बाह्यसेवा न जायते ॥ ६ ॥ 
प्रवते मानसी सा स्मृत्यवस्थोदये सति ! 
तस्भात्स्मांतं प्रवक्ष्यामि श्यणृष्वेकाप्रमानसा । ® li 
प्रेमामृत सरोवर में जब मन संलग्न हो जाता हैं, तब बाह्य इन्द्रियों की (वृत्ति 
के अभाव में बाह्य सेवा नहीं होती हे । वस्तुतः श्रीकृष्ण की स्मृति से “स्मृति- 
अवस्था? के उदित होने पर मानसी सेवा होती है । इसलिए, हैं देवि! मैं पहले 
'स्मृति-अवस्था' का वर्णन आपसे कहुँगा । उसे आप एकाग्र मन से सुने ॥ ६-७ ॥ 
स्मुत्या वे जायमानायामनुसन्धानवजितघ्‌ । 
मनो लीलावगाहेत घमेंतप्तो यथा गजः ॥। 4॥ 
अनुसन्धानरहित होकर जब साधक का मन (कृष्ण) स्मृति में आ जावा है तोः 
वह उसी प्रकार श्रीकृष्ण की छीला में अवगाहन करता हे जिस प्रकार घूप से 
तप्त हुए हाथी सरोवर में अवंगाहन करते हैं ॥ 5 ॥ 
अवगाहे च मनसि ब्रह्मलीलामहानदीस । 
लीयन्ते वत्तयः सर्वा गेहात्मविषया | अपि॥ ९ ॥ 
ब्रह्म की लीला रूप महा नदी में अन के अवगाहन के: लेने मत 0000 


विगाढमाने मनसि प्रविष्टे 
, लीलामहानन्दसुधा स मुद्र 

नेदंन चादो न सुखं न दुःखं 
जानाति तत्रव विलग्नचित्ता Wao 


सिन्धु में ही लगाकर 
श्रीकृ हीला के न त सिन्धु में दि 
कृष्ण की लीला के महान्‌ आनन्द के उस अग बा हैं । उस साल 


सन के प्रविष्ट होने पर न यह कमं होता है, न वह कमे है शीं 
में संलग्तचित्त न तो सुख जानता है और न तो दुःख टी जानता है ॥! । 
स्मरेत्‌ तदानन्दसुधा समुद्रमनगेलाप्रोच्छ्वलदुनिमा र 
दीचिरम्थस्‌ ।' q॥ 


समन्ततोन्तःस्फुरमाणरत्नप्रभाङकुरोद्भा सित मे 

इस समय साधक FR अमृत के अ में बिना रुकावट कै हल 

की मालाओं का स्मरण करे । वहाँ चारों ओर अन्तः समु Dds , 

बाले रत्नों की प्रभा के अड कुर से उद्भासित र्य cr i i 
चाहिए ॥११॥ 

हिरण्मयोनिज्गन्चपतत्पतत्रिनक्रादिच 

इतस्ततो धघाबदनेकपोतंकुलाकुलं 


क्रोत्वतनाभि रामम ॥ 
योजनकोटिसानस्‌॥ १२ ॥: 
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उस आनन्द सुधा समुद्र में सुनहले पक्षि उत्प्लवन कर रहे हैं । वह समुद्र तरह- 


` तरह के मगर आदि जल जन्तुओों के ऊपर आने और चक्र के समान घुमने पर 


“बहुत सुन्दर लगता है । वह समुद्र कोटि योजन तक इधर-उधर दौड़ने वाले अनेक 
-जहाजों के समुह से व्याप्त है । १३ !। 
जले शयानेकसुवणेरत्नगिरिप्रभालडकृतकुक्षिभागम्‌ । 
वेड्यंतालीवनशोभिकूले कजद्विहङ्गस्वनितै रसालमु ॥ १३॥ 
जल में पड़े हुए सुवर्ण एवं रत्न के पर्वत की प्रभा से अलङक्कत कुक्षि भाग 
वाले समुद्र के तट वेदुय॑ंमणि एवं ताली (ताड़) के ऊ चे-ऊंचे पेड़ों से सुशोभित 
है। वहाँ पर आम्र के वृक्ष पर विहगों का झुण्ड चहचहा रहा है ॥ १३ ॥ 
उद्भरिन्नतालीवनजाऱ्धकारमुन्मूळ्यन्तं मणिमिस्तटस्थे३ । 
स्फुरद्धिरुद्योतितदिगिभागै दिवा करेन्दुद्युतितस्करीरिव ॥ १४७ 
चमकतो हुई तथा प्रकाशमान दिग्विभागों वाली और सुर्य तथा चन्द्र की कान्ति 
को मानों चुराने वाली तथा ताली वन के घोर अन्धकारको दूर करने वाली 
समुद्र तट की सणियों से युक्त आनन्द समुद्र का उसे ध्यान करना चाहिए ।। १४ ॥ 
अलङ्खुलङ्कीज्जितपुर्णचन्द्- 
विडस्बिनीभिस्तटगाभिरुच्चैः । 
अनेकचन्द्राकुलितस्य शोभा 
विलज्जयन्तं नभसोऽपि शुक्तिभिः ।। १५ ॥ 
सम्पूर्ण कलङ्क से रहित पुणंचन्द्र का अनुकरण करने वाली तथा तट पर स्थित 
कची ऊची सीपियो के द्वारा अनेक चन्द्रों से भरे हुए आकाश की शोभा को भी 
-छज्जित करने वाले आनन्द समुद्र का ध्यान करना चाहिए ॥ १५ ॥ 
विमर्श - आकाश पें एक चन्द्र होता है तथा अनेक सीपियां हैं जो अनैक चन्द्रो 
की शोभा को धारण कर रही हैं ॥ १५ ॥ 
द्वीपं मणीनां च तदन्तरुद्यन्मयूख- 
किंञनल्कितमादधानम्‌ । 
अनेककोटीन्दुदिवाकरप्रधं 'स्मरे- 
च्चिदानन्दघनं महेदवरि ।। १६ ॥ 
हे महेश्वरि ! मणियों के द्वीप और उनमें से निकलने वाली किरणों के कण-कण 
तको भी धारण करते वाले (अर्थात्‌ अत्यन्त प्रकाशमान) तथा करोड़ों चन्द्रमा एवं 


१. घा! ईं० पा०। 


सप्तत्रिशवळलम्‌ ' ३४९: 


सुर्य को प्रकृष्ट रूप से घारंण करने वाले आनन्द (समुद्र) रूप चिदानन्द घन (कृष्ण), 
का उसे ध्यान करना चाहिए ।। १६ ॥ 
उपेतं नवखण्डरच नवरत्नमयेः शुभेः। 
नवशूम्यात्मक दिचत्रेदद्यानपरिमण्डितस ॥ १७॥ 
भगवान्‌ कृष्ण शुभ नौ खण्डों से युक्त, नौ रत्नों वाले, और नौ भुमियों वाले 
विचित्र उद्यान से युक्त मन्दिर से परिमण्डित हैं ॥ १७ ॥ 


कोटबर्धयोजनाथामविस्तार सुमनोहरम्‌ । 
तिर्यगधर्वायिता रेखाश्चतस्रो नवकोष्ठवत्‌ ॥ १८ ॥। 
उस उद्यात का विस्तार कोटि योजन और चौडाई आधा योजन है। यहुः 
सुन्दर एवं मनोहर है । इसमें तिरछो ओर ऊध्वं की ओर नौ कोष्ठों से युक्त चार: 
रेखाए विद्यमान है ॥ १८ ॥ 
मध्यः खण्डः पद्मरागमयश्चानन्दभूमिकः । 
पुष्परागमयस्तस्य  पूवेभागे प्रतिष्ठितः ॥ १९ ॥ 
इस उद्यान का मध्य खण्ड पद्मरागसय है और यह आनन्दभूमि वाला है ७ 
इसका पुवंभाग पुष्परागमय है ॥ १९ ॥ १ 
चिदानन्दमयीं भूमिं तत्र सञ्चिन्तयेद्धिया । 
आग्नेयाँ वज्रघटितास्तत्र वेराग्यभूमिका ॥ २० ॥ 
साधक को चाहिए कि वह अपनी बुद्धि में चिदातन्दमयी भुमि दाद जाए जा 
चिन्तन करे । इस उद्यान का आग्तेयकोण वज्त्रनिमित है भोर वह बेराग्यभूमि- 
वारा है ।। २० ॥ 
महामारकतं दक्षे चिन्तयेत्खण्डमुत्तमस्‌ । 
राजते यत्र देवेशि महासन्तोषभामका ॥ २१॥ (९० 
साधक इस उद्यान के दक्षिण कोण में महामरकत मणि के उत्तमखण्ड का न्यात 
करे । हे देवेशि ! जहाँ पर महान्‌ संतोष को भुमि शोभा पा रही है (उस उद्यान 
का चिन्तन करे) ॥ २१ ॥ 
नैऋते चिन्तयेत्खण्ड यत्रास्ते श्रेमञ्मिका । 


प्रवालमणिसन्नद्ध प्रकाशपरमोज्ज्वल्य i ॥ ४ pe 
इस उद्यान के ऐसे नैकऋतकोण का स्मरण करे जहाँ पर भर मका रहती हे ७ 
करे ॥ २२॥ 


वहाँ प्रवाल एवं मणि से सम्तद्ध उज्ज्वल एवं श्रेष्ठ प्रकाश का ध्यान 
प्रतीच्यां नीलमणिभिर्मण्डित भुक्तिभूमिक । 
इन्द्रनीलमयं देवि प्रभालिप्तनभोन्तरम्‌ ॥ २३ ॥ 
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पूर्वदिशा में नीलमणि से मण्डित भ्ुक्तिमुमिका वाले उस उद्यान का स्मरण 
करे जिसके नभ के अन्तराल इन्द्रनीलमय तथा उसकी. ( नीली ) प्रभा से 
युक्त हैं ॥ २३ ॥ 
वायव्ये संस्मरेत्खण्डं ज्ञानभूमिसमाश्रयम्‌ । 
उत्तरे चिन्तयेत्खण्डं गोमेदरचितान्तरम्‌ ॥ २४॥ 
इस उद्यान की वायवीय दिशा के भाग को ज्ञानभूमि से युक्त चिन्तन करे । 
उत्तर दिशा में गोमेद से रचित खण्ड का स्मरण करे ॥ २४॥ 
प्रकाञभूमिका यत्र राजते सुमनोहरा। 
महामौक्तिकखण्डइच य ईशान्येगतः प्रिये । 
तं स्मरेत्सततं यत्र राजते रतिभूमिक्रा॥ २५॥ 
हे प्रिये! जहाँ सुन्दर एवं मनोहर प्रकाशभूमिका शोभित है. और जिसके 
इशानकोण महामौक्तिकखण्ड से युक्त हैं, इस प्रकार के उस उद्यान का साधक 
सतत स्मरण करे, जहाँ रतिभूमिका सदेव दीध्षिमान रहती है ॥ २५ ॥ 
भूमयः सप्तदेवेशि योजनानां - चतुदेश । 
लक्षाणि ते मया प्रोक्ता 'निबोध गिरिनन्दिनि ॥:२६ ॥ 
हे देवेशि ! चौदह योजन तक इन मूमियों का विस्तार है, जिन्हें हमने आपसे कहा 
है। हे गिरिनन्दिनि ! आप उनके लक्षों को समझिए ॥ २६॥ 
चिदानन्दमयी भूमिस्तावत्येव प्रकीतिता ।. 
ह्वाविंशतिर्योजनानां लक्ष्याण्यानन्दभूमिका ॥ २७॥ 
चिदानन्दमयी भूमि काःविस्तार भी उतना ( चौदह योजन ) ही कहा गया है 
और आनन्दभूमि का विस्तार बाइस योजन तक है ॥ २७॥ 


नित्यं वृन्दावनं यत्र राजते कणिकाक्रति । 
स्मरेदु ब्रह्मपुरं तत्र प्रकाशपरमोज्ज्वलम्‌ ॥ २५ ॥ 
कमल की कणिक्रा के. समान उस आनन्दभूमि पर नित्य वृन्दावन शोमा सम्पन्न 
रहता है । उसी वृन्दावन में साधक को प्रकाश से अत्यन्त उज्ज्वल ब्रह्मपुर का स्मरण 
करना चाहिए ॥ २८ ॥ 
तन्मध्ये देव देवेशि मणिनेकेत निमितम्‌ । 
समकालोदितानेककोटिचन्द्राकेभास्वता ॥२९॥ 


१. “लक्षाणि मितयोक्ताति’ इ० पा०॥ 


a 
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क्वचिन्नीले क्वच्िदुरक्त क्वचित्कृष्णं क्व्रचित्सित्स्‌ । 
दशभूम्यात्मक॑ श्रीमत्संस्मरेन्तिजमन्दिरम ॥ ३०॥ 
हे देवदेवेशि ! उसके मध्य में एक हो मणि से निमित, एक ही समय में 
उदित होने वाले अत्तेक कोटि चन्द्र एवं सूर्य से चमकते हुए; कहीं नीले, कहीं छाल, 
कहों काले, कही सफेद दस भूमि वाले शोभा युक्त निज मन्दिर का ` स्मरण करना 
चाहिए ॥ २९-३० ॥ 


विमर्शे श्रीकृष्ण के मन्दिर का वर्णन इस प्रकार है 


९ खण्ड ९ रत्न ९ भूमियाँ 
१. मध्य. खण्ड पराग आनन्दभूमि 
२. आग्नेय खण्ड पुष्पराग ठिदानन्दमय भुमि 
३. दक्षिण खण्ड वज्रघटित वँराग्यभुमि 
४. नेऋ'्य खण्ड मरकत महासन्तो पभुमि 
५. प्रतीच्य खण्ड प्रवाल प्र सभूमि 
६. वायव्य खण्ड - नीलमणि भुक्तिभूमि 
७. उत्तर खण्ड इन्दनील ज्ञानभूमि 
८. ईशान खण्ड गोमेद प्रकाशभूमि 
९. पूर्वं खण्ड महामौक्तिक रतिभूमि 


नौ भूमियों के रास्तों आदि का वर्णन ४२वें पटल में है । 
मन्दिरं परितः पङिक्तः सौधानां कृष्णयोषिताम्‌ ! 
एकंकं मन्दिरं देवि! योजनाद्धप्रमाणतः ॥ ३१ ॥ 
साद पिकत का स्मरण करना 


मन्दिर के चारों ओर कृषण की प्रियाओ की प्रा 
जन विस्तार कां 


चाहिए। हेदेवि! इस प्रकार का एक-एक मन्दिर आधे यो 
है ॥ ३१॥ 
साद्धंद्रियोजनोत्सेधं निजमन्दिरमदुभुतस्‌ । 
प्राकारंदंशभिगू प्तं भहोद्यानविराजिते ॥ ३२॥ 


A दो से श 
ढाई योजन विस्तार वाला श्रोकृष्ण का अदभुत मन्दिर महान्‌ उद्यान झा 


सम्पन्त,है और गुप्त दश भवनों से शोभित है॥ ३२ ॥ 
परिवृत्ती: स्मरेत्तस्य षट्सहस्राणि योजना: । 
। दिसहुखमिद सूत्रं दक्षिणोत्तरगं भवेत्‌ ॥! ३३॥ 
इस प्रकार छः हजार योजन को परिवृत्तियों (= चहारदीवारी) से सम्पन्न उस 
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मन्दिर का ध्यान साधक को करना चाहिए। दक्षिण और उत्तर में यह दो हजार 
योजन तक विस्तीणे है ॥ ३३ ॥ 
पूर्वपञ्चिमगं सुत्रं तथेव परिमाणतः। 
महापद्मवनं ध्यायेत्‌ परितो निजमन्दिरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
इसी प्रकार इस मन्दिर का पूर्वं और पश्चिम का भाग भी उतने ही (दो हजार 
योजन) विस्तार वाला है। इस निजमन्दिर के चारों ओर महान्‌ पद्म (कमल) 
के वनों का ध्यान करना चाहिए ॥ ३४॥ 
प्रकाशानन्दभूम्योस्तु सन्धो नीलाद्रिसत्तमः। 
योजनायुतमानेन तस्योच्छायं स्मरेत्त्रिये ॥ ३५॥ 
प्रकाश एवं आनन्दभूमि के सन्धि में श्रेष्ठ नीलाद्रि विराजित है । हे प्रिये ! 
उसकी एक हजार योजन ऊंची चोटी का ध्यान करना चाहिए ॥ ३५ ॥ 


ञ्युङ्खाणि तस्य देवेशि त्रीणि सन्त्यदुभुतानि च । 
चन्द्रगोरं चन्द्रचूडं महाचन्द्रं ततः परम्‌ ॥ ३६॥ 
हे देवेशि ! उस पर्वत की तीन अद्भुत चोटियां है। जिसके नाम हैं 
१. चन्द्रगौर, २, चद्धचूड ओर ३. महाचन्द्र ॥ ३६॥ 
चद्रगौरे महाशृङ्गे. चन्द्रनाम्ना महासरः। 
शतयोजनविस्तारं चन्द्रसोपानमण्डितस्‌ ॥ ३७॥। 
चन्द्रगौर नामक महान्‌ चोटी पर चन्द्रनामक महान्‌ सरोवर है । इस सरोवर 
का विस्तार सौ यौजन है । इस-सरोबर की सीढियाँ चन्द्रकान्तमणि से बनाई 
गई हैं ॥ ३७॥ 
गुञजद्‌ भ्रमर ङ्कारमुखरीकृतदिङमुखभ्‌ । 
प्रफुल्लप ङ्कुजवनामोदमोहितषट्पदम्‌ ॥ २८ ॥ 
यहाँ पर प्रफुल्लित कमलो के वन की सुगन्ध से आकृष्ट हुए भौरों की गुञ्जन 
एवं झङ्कार से दिशाओं के मुख मुखरींकृत हैं ॥ ३८ ॥ 
मरालीयूथमध्यस्थमरालगणमण्डितस्‌ । 
कूजितर्चित्रपक्षाणां पक्षिणां सुमनोहरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
हंसिनियों के झुण्ड में मराछों (हंसों) के समूह से शोभायमान सरोवर विभिन्न 
प्रकार के चित्र विचित्र पक्षियों के पड खों और उनके चहचहाने से अत्यन्त मनोहर 
प्रतीत होता है ॥ ३९ ॥ 


| 
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तटस्योद्यानशोंभाभिनेयनानन्दमन्दिरम्‌ | 
आनन्दसुधयापूणे संस्मरेत्स्मृततिधारया ॥ ४० ॥ 
५७५ बो के तट पर बने उद्यान की शोभा का और नेत्रों को आनन्द प्रदान 
ड बाळे मन्दिर का ध्यान स्मृति पटल पर ऐसे करना चाहिए जेसे आनन्द 
अमृत से वह सरोवर भरा हुआ है ॥ ४८ ॥ 
कदचित्‌ क्रीडनं तत्र भगवानु पुरुषोत्तमः। 
सलीसहस्नसेव्याभिः स्वामिन्या सह केवलम्‌ ॥ ४१ ॥ 
वहाँ पर भगवान्‌ तुरुषो त्तम. श्री कृष्ण को कहीं पर'क्रीडा'करने का ध्यान करना 
चाहिए जो केवल अपनी स्वामिनी श्री राधा के साथ और हजारों: सखियों, की 
सेवाओं से युक्त हैं ॥ ४१ ॥ 
चन्द्रचड॑ पञ्चह्दाः परमानन्दसुधामृताः । 
रत्नसोपानसाहरूः काउचने: कृतकोतुकाः॥॥ ४२ ॥ 
चन्द्रेचेंड नामक दुसरे शिखर पर पाँच हूद हैं जो परमानन्द के अमृत से पुणे 
हैं। यहाँ की सढ़ियां स्वर्ण एवं सहस्रा रत्नों से निर्मित अत्यन्त कौतुक पूर्ण 
हैं ॥ ४२ ॥ 
सुवर्णपङ्कुजवनर्वायुनान्दोलितैमुहः ह 
सुवासयाद्गः सततं दिगन्तात्परिशो भिताः डड 
सोने के (रंग के) कमलो के वनों को वायु से बॉर“बॉस हिलने डुलने से सदैव 
जहाँ के दिगन्त सुवासित एवं चारो ओर से शोभायमान' हैं ॥ ४२३ ॥ 
क्रीडते तत्र भगवान्‌ कदाचिद्योषितां गर्णः । 


उद्यानराजं देवेशि महाचन्द्रेषपि संस्मरेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
के साथ विहार करते हैं 


कभी वहाँ पर भगवान्‌ कृष्ण युवतियों के समूहों ॥ 
ते का जी स्मैरण करना 


हे देवेशि ! इस महान्‌ चन्द्रचूड सरोबर के उत्कृष्ठ उद्या 
चाहिए॥ ४४॥ 

पादपाः पत्रविस्तीर्णाः स्वर्णशाखायुपेशलाः । 

नोलवेदूयंपत्राढ्या भुक्तास्तबकमालिनर '' 000. 

इवान के दल पेत्र से आकण ह और उनकी डार स्व ह समान 
अत्यन्त चिकनी और सुघड़ हैं। नोले तथा छाल: रंग के वत्तो से परिवूर्ण तथा 
मुक्ता के गुच्छो के समूहों से वहाँ के पेड़ सुशोभित है ॥ ४५ ।! | 
२३ मा० 
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` कदम्बाशोकपुन्नागमालतीबकुलाज्जुने। । 
बिल्वपालंस्तमार्लश्च हितालंः पारिजाजकः ॥ ४६॥ 
केतकैशचम्पर्केश्चतेः कल्पवृक्षः सुशोभितम्‌ । 
तन्मध्ये संस्मरेद्द वि मणिमण्डपमायतस्‌ । 
जतस्तम्भैः स्वर्णमयः मुक्तारत्तचितान्तरं!।। ४७॥ 
कदम्ब, अशोक, पु्षाग, मालती, बकुळ, अजुन, बिल्व, ताड, तमाल, हिताल, 
पारिजात, केतकी, चम्पा, आम्रमण्जरियों से वहाँ के कल्पवृक्ष सुशोभित हैं । 
है देवि |! इत वृक्षों के मध्य मणिनिमित उस चौकोरा मण्डप का ध्यान करता 
चाहिए जो मण्डप सौ स्वर्णिम तथा मुक्ता आदि रत्न से जठित खम्भों से 
युक्त है ॥ ४६-४७ ॥ 
शोभमानं चतुर्ह्ारं साप्तभौमं निरामयम्‌ । 
प्रतिद्वारं कुट्टिमाभ्यां प्रतिकुट्टिमदीधिकस्‌ ॥ ४८ ॥ 
यह मण्डप चार द्वारों वाला, सातमञ्जिल का तथा निर्मल हैं । इसके प्रत्येक 
द्वार रत्नजडित दरवाजों से तथा प्रत्येक द्वार फर्श से युक्त दीविका ( वापी ) 
बाले हैं ॥ ४८ ॥ 
दीघिकासु लसत्स्वणृपद्मव्यग्रबडा ङिघ्रकम्‌ । 
कुट्विमोपरि विस्फूजंद्रत्नस्तम्भमनोहरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इन दीधिकाओं में स्वर्ण कमल खिले हैं, जिस पर व्यग्नता से मंडराते हुए भोरे 
सुशोभित है। उनकी फर्श पर प्रभा फैलाने बाले रत्न से जटित खम्भे अत्यन्त 
मनोहर प्रतीत हो रहे हैं ॥ ४९ ॥। 
प्रवालनी लमाणिक्यमुक्ता वँ दूये गा रड: । 
कृतस्वस्तिकविस्फूर्यन्मध्यदेशश्रियोज्ज्वलम्‌ ॥ ५० ॥ 
प्रवाळ (मूगा), वैद्य, नल, माणिक्य, मुक्ता, तथा गारुड आदि रत्नों से 
बने मण्डप के मध्य भाग में चमकते हुए 'स्वस्तिक' उज्ज्वल श्री को धारण कर 
रहे हैं ॥| ५० ॥ 
शुकेः पारावततहर्सः क्र जद्धिः परिशोभितम्‌ । 
स्वणंबदुर्यमुक्ताभिविलसत्तोरणोज्ज्वलम्‌ ॥ ५१॥ 
(वे द्वार) शुक्रां (तोता), पारावतों ( कबूतर ) तथा हंसों से कूजित होने के 
कारण सुशोभित और स्वर्ण, बैदुर्ये एवं मोतियों हे जड़े हुए उज्ज्वल तोरणों 
कास्तिमान हैं ॥ ५१ ॥ 


न 
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चतुदिक्ष  महासोधराजिराजितमदुभुतस्‌ । 

कदाचिदत्र भगवान्‌ रथमास्थाय सुप्रभम्‌ ॥ ५२ ॥ 

सखीसहखैरायाति क्रीडनार्थं महेश्वरि | 

कृत्वा नादाविधां क्रीडामुद्याने सुमनोहरे ॥ ५३ ॥ 

मण्डपं प्रविशेत्सद्यः सखीभिः सह संवतः। 

आराधन्ते ततः सर्वास्ताप्तां याः परिचारिकाः ॥ ९४ ॥ 

चारो दिशाओं में ऊचे-ऊँचे भवनों की पडित से युक्त अदुश्रुत शोभा को भा 

मन्दिर है । किसी समय यहाँ पर सुन्दर प्रभा वाले रथ पर चढ़कर भगवान श्रीकृष्ण 
हजारों सखियों के साथ क्रोडा करने के लिए आते हैं । हे महेश्वरि ! इस सुन्दर 
एवं मनोहर उद्यान में वे नाना प्रकार की क्रीडा करके सखियों के साथ चिरे हुए 
शीघ्र ही मण्डप में प्रवेश करते हैं। इसके बाद उनकी जो परिचारिकाए हैं वे 


सभी उनकी आराधना करती हैं ॥ ५२-५४॥ | 
दिव्यसौधानि मणिभिर्दीप्यमानाति सवेतः । 
वीणामृदङ्गतन्त्री भिर्गायन्ति यश उत्सुकाः ॥ ५५ ॥ 
वहाँ के दिव्य भवनों में सभी स्थान मणियों के प्रकाश से प्रकाशित हैं । उत्सुक 
भक्त जन वीणा, मृदङ्ग एवं सितारों के साथ यश का गायन करते हैं ॥ ५५ ।। 
तदुगीतानन्दसन्दोहनिमग्तेन्द्रियवृत्तय: । 
उद्यानराजहरिणा: हरिण्यः शुकसारसाः ॥ ५६ ॥ 
पिकाः. पारावताइ्च॑व मयूरा मधुभाषिणः । 
स्ववांचं मुद्रयन्त्ये यथा चित्रगताः शिवे ॥ ५७ ॥ 
उनके गीत के आनन्द समुद्रे में उनकी इन्द्रियों की वृत्तियाँ निमग्न हो गई 4 ॥ 
उद्यान में विचरण करने वाले हरिणों और हिरणियों, शुको एव hi bd 
( कोयल ) पारावतों (कबुतरों) और मघुरभाषित करने वाले मंयूरों आदि के शुड, 
हे शिवे | अपनी वाणी को चित्रात के जैसी मुद्रा में बोलते हैं ! > 


सुधारसादप्यधिकेर्वाव्यर्हास्यरसान्वितेः । 


- i 

हासः यन्ति हसन्त्यश्च प्रियं च स्वामिनी मपि । ५८ BT 

रि प गो द्वारा प्रिय एव 
-सखियाँ सुधा रस से भी अधिक हास्य रस से युक्त वाक्य ड़ 


स्वामिनी को भो हँसाती है और स्वयं हँसती भो हैं। ५८ ॥ 
कदाचित्रार्थयामासुः स्वोमिनीपक्ष गभिताः ! 
नेत्रबत्धमयीं लीला रन्तुं कृष्णं सछा । ५९ ॥। 
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उन सहस्रों सखियों ने किसी समय स्वामिनी का पक्ष लेकर कृष्ण के साथ खेलने 
के लिए नेत्रबन्धमयी ( आँख बांधकर खोजने की ) लीला करने की प्रार्थना 


की ॥ ५९॥ 
पगबन्ध तंतरचक्रनेंत्रंबन्धे कृते सति। 
यदि नाम न जानासि तदा प्रिय पराजित: ॥ ६० ॥ 
नेत्र बन्धन करने के बाद उन्होंने फिर शपथ ग्रहण की । यदि बोलने वाली 
प्रिया के नाम को प्रिय कृष्ण न बता पाएंगे तो प्रिय पराजित हो जायेगे ॥ ६० ॥। 


स्ववस्त्राभरणान्यस्ये देहि चित्तमखेदयन्‌ । 
सा प्रिया प्रिय ते रूपं करिष्यति. मनोहरम्‌ ॥.६१-॥ 
बित्त में बिना, खिन्न हुए अपने वस्राभ्रूषण उंस सखि को आप दे.देंगे.। हे प्रिये ! 
वह आपकी प्रिया होगी जो आपके खूप को मनोहर करेगी ॥ ६९ ।। 
त्वत्सिहासनमांरूढा कृष्णोऽहमिति वांदिनी । 
भवन्तमाज्ञापयतु नृत्यतां सखि मत्परः ।! ६२॥ 
झापरे सिहासन' पर बैठकर “मैं कृष्ण हूँ यह कहते हुए, आपको. आज्ञा' देगी कि 
कि हे सखिं ! मेरे सामने नुत्य कोजिए ।। ६२ ॥ 
त्वया नृत्यं तदा कार्यमवद्यमिवः चाङ्गना । 
त्वयि नृत्यति निःशङ्क गास्यामो वयमेव हि ॥:६३ ॥ 
तब आपको भौर आपकी अङ्गना.को अवश्य हो. नांचे करना होगा । . क्‍योंकि 
आपके नृत्य करते समय हमं लोग निःशङ्क होकर गीत गाए'गी ॥ ६३ ॥ 
यदि. वा नाम जानासि प्रियापि कुरुतां. तथा । 
इति ताः पणमाश्राव्य परिवव्रुः प्रियं प्रिया! ॥॥. ६४ |; 
यदि आप्र नेत्रबन्ध लीला. में उसः सखि. का.नाम जान. लगे, तो वह प्रिया भी 
वैसा ही करेगी.। इस प्रकार की उनकी: शतं. को, सुनकर प्रियाओं. ने प्रिय सें 
कहा ॥ ६४ ॥ ) 
तदेन्दिरा खी काचित्‌ पंश्रादागत्य सत्वरम्‌ । 
बबन्ध नेत्रयुगलं करपद्मयुगेन च !। ६५ ।! 
तब शीघ्र ही इन्दिरा नाम की कोई सखि पीछे आकर अपने हस्तेपश्नीं से' उनके 
दोनों नेत्रों को बाँध दिया ॥ ६५ ॥ 
नेवे गृहीतः क्रृष्ण: प्राहे त्वमसि सुन्दरी । 
तदीन्मुच्याक्षियुगल स्मिता प्राहेन्दिरा संखी ॥ ६६ ।॥) 


Se" 


निति रक ० 
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नेत्र बन्द कर लेने पर कृष्ण ने कहा-- तुम सुन्दरी हो।' तब इन्दिरा नामक 
सुखी ने मुस्कुराते हुए कहा--नेत्रो को खोल दो ॥ ६९ ॥ 


'कि'जल्पसि मुधा नाम, प्राणन्यथ प्रराजितन॥ ` 
न चाह सुन्दरी नाम्ना प्रिया तेडस्सीन्दिराभिधा ४ ३७ 
तस्माल्लज्जां परित्यज्य पणब॒च्ध॑ विच्यारय । 
आप क्या गलत नास से कह रहे हैं। प्राणनाथ पराजित हो गए! मै सुन्दरी 
हैँ) मैं तो आपकी इन्दिरा नाम की. प्रिया हूँ।. इसलिए आप. अबे लज्जा का त्याग 
कर शर्तं का बिचार करें ॥ ६७-६८ ॥। 
श्रीकृष्ण उवाच 
नाहं पराजितः साक्षादज्ञातेति ज मुह्यता IRE ॥ 
त्वयीन्दिरे सुन्दरीति भ्रमः सार्वेदिको म \ 


सुन्दर्या महिप्रयायाँ च स्फ्रत्येवेन्दिरांभ्रम ॥ ६९ ॥ 


श्री कृष्ण ने कहा 
मै साक्षात्‌ रूप से पराजित नहीं हुआ हूँ क्योंकि वहचान में तुम्हें अम ने 
होता चाहिए । हे इन्दिरे ! तुम्हारे में सर्वत्र हमें सुखद ही बरम हक 
रहता है. वस्तुतः सुन्दरी में बर मेरी: प्रिया में सदैव इस्दिशा का. शम हो. ही 
जाता है ॥ ६८-६९ ॥ 
नाण्वप्यच्तरं वापि तामतो रूपतो5पि च 
ज्ञात्वापि. त्वामिन्दिरेति क्षणादेव ख्रसदिया। 
जहित सुन्दरीत्येतन्मयोक्तमवधार्यता ॥ ७० ॥॥ 
प्रियस्य वचन श्रूत्वा पुन प्राहेन्दिरा वचः । ह 08 
क्योंकि नाम से या रूप से. अणु मात्र भी दोनों में i १: है ea 
जानकर भी तुम इन्दिरा में क्षण भर हो, वृद्धि अम ह छ नों को सुनकर 
कह दिया है उसे आप इन्दिरा ही समझें । प्रिय के इस प्रकार के 
पुन: इन्दिरा ने कहा ॥ ७०-७१॥ 
इन्दिरोवाच -- 
अहो नाथ महत्येषा वञड्चन 
ज्ञाव्वापि. मामिन्दिरेति सुन्दरीति मुक्ोदुगतम १ 


कय महधा, है, नाथ वेडा मिब. हितम ४१ 


7 चाठुरी तव ॥ ७१॥ 


३५८ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


इन्दिरा ने कहा-- 
अहो नाथ ! यह तो आपकी महान्‌ छलना-चातुरी है ॥ मुझे इन्दिरा जानकर 
भी आप के मुह से सुन्दरी माब्द जब निकला तो हे नाथ हम नास्तिको के वेदार्थ 
के समान इस वचन पर कैसे श्रद्धा करें ॥ ७१-७२ ॥ 
| स्त्रीष हास्येषु धूर्तेषु प्राणबाधाभयेषु च । 
संवदत्यनृता वाणी त्येतज्जानाति भो भवान्‌ ॥ ७३ ॥ 
हे कृष्ण ! खियों में, हंसी में, धूर्तो में, प्राण के संकट में तथा भय में झूठ वाणी 
का प्रयोग होता है--यह भाप जानते हैं ॥ ७३ ॥ 
मुखोदुगते हि विश्वासो नास्माकं हृदयस्थिते । 
नास्तिकस्येव प्रत्यक्षे प्रमाणे न तु शाब्दिके ।! ७४ । 
हम लोगों का तो विश्वाप्त मुख से निकलने वाले शब्द पर है । आपके हृदय में 


क्या है ? यह हम क्या जाने । जैसे नास्तिक प्रत्यक्ष प्रमाण में विश्वास करता है 
शब्द प्रमाण में नहीं ॥ ७४ ॥ 


तस्मात्त्वं स्वीयवचनं यदि सत्येन युङ्जसि । 
देहि लज्जां विहायाशु वासांस्याभरणानि च ॥ ७५ ॥ 
इसलिए यदि आप अपने वचन.को सत्य समझते हैं तो लज्जा छोड़कर शीघ्र 
ही अपने वस्न और आभुषण हमें दे दीजिए ॥ ७५ ॥ 
नो चेत्स्वतन्त्रः कि कुमंः प्रभुस्त्वमस्वतन्त्रका: । 
पणलोपभयाद्‌ भूयः का प्रतीतिस्तवेति हि।। ७६ ॥ 
यदि आप नहीं देते हैं तो हम स्वतन्त्र रूप से क्या करेंगे ? क्योकि आप तो 
प्रभु हैं. और हम आपके वश में हैं। अतः शर्ते के लोप के भय से पुन आप पर 
क्या हमारी प्रतीति होगी? आप ही जानते हैं। ७६ ॥ 
तस्मादर्थमनर्थं च स्वकीयहृदये पुनः । 
विनिश्चित्य यथा न्यायं यदिच्छसि तथा कुरु ॥ ७७ ॥ 
इसलिए अथे एवं अनर्थ को पुनः अपने हृदय में बिचार कर जेसा न्यायसंगत 
| हो वैसा ही कीजिए ॥ ७७ ॥ 
| श्रृत्वेन्दिरावाक्यम तिप्रगल्भं चातुर्ययुक्त च सखीसमाजे। 
| स्मित्वा स्वभुषावसनानि सद्यः स्वयं समुत्तायं ददावथास्ये ॥ ७८ ॥ 
| इस प्रकार के इन्दिरा के अत्यन्त बुद्धिमत्ता पूर्ण तथा चतुराई भरे वाक्यो को 


नाममा 
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सखो समुदाय के मध्य सुनकर उन भगवान्‌ इष्ण ने हंसते हुए शीघ्र ही अपने 
आभुषण एवं वस्त्रों को स्वयं उतारकर इन सखियो को दे दिया ।। ७८ ॥ 
महानीलं ददौ वासः कटिवस्त्र सुवर्णभम्‌ । 
उष्णीषं चेव कौसुम्भ मुक्ताभूषितकुण्डले ॥ ७९ ॥ 
अत्यन्त नीले वस्त्रो और सुवर्णे के समात् पीले कटि वस्त्र पीताम्बर को तथा 
कौसुस्भ के वर्ण वाली पगडो को और मुक्ता जटित कुण्डलों को भी दे दिया ॥ ७९ ॥ 


स्फुरत्कोटीन्दुविळसदुऽ्णीषमणिमुत्तमम्‌ । | 
दिव्यमुक्ताफलानद्धग्री वाभरणमुज्ञ्बळस्‌ ।' ८०॥ 
नवरत्तमयीमालां विचित्रकिरणोज्ज्वलास । 
किर्मीरितमिवात्युच्चैः प्रकुवेन्ती हृदाम्बुजप ॥ ८१ ॥ 
माणिक्यमुक्तामणिभिजंटितं बलयद्वयं । 
नखसुक्तिं महारम्यां स्वर्णपदाविभूषिताम्‌ ॥ ८२७ 
करोड़ों .'चन्दमा की प्रभा से सुशोभित उत्तम उष्णीष की मणि को, दिव्य 
मुक्ताफल से जटित उज्ज्वल ग्रीवा के आभूषण को, नौ रत्तों के हारको जो 
विचित्र प्रकार की किरणों से उज्ज्वल प्रभा बाली थी, किर्मीरित के समान अत्यन्त 
ऊँचे हृदय कमलों को खिलाने वाली, माणिक्य एवं मुक्तामणि से जठित दोनों 
कर्ण के आमूषण को तथा स्वर्ण पद्म से विभूषित महान रम्य नखशुक्ति को भी 
दे दिया ॥ ८०-८२ ॥ 
केयूरयुगलं चाय चिन्तारत्नचितान्तरस्‌ । 
मध्योल्लसत्पद्मरागं चतुष्कं चातिसुन्दरम्‌ ॥ 4३ ॥ ७ 
दोनों हाथों के बाजूबल्दों को जो चिन्ता (मणि) रत्न से भीतर में चित्रित थे, 
कौर मध्य में पद्मराग के समान दीप्ति वाले अत्यन्त सुन्दर चतुष्क, नामक) आभरण 
को भी दे दिया ॥ ८३ ।। 
उन्मत्तानङ्गमातङ्गगलघण्टावि डस्बिनीम ) 
नीलही रादिमणिभिः स्फुरद्धिः वरितो वृत्तास्‌ । 
्षुद्रघण्टाक्वणत्कारेः स्वर्णकाङची मनूपमान ॥ ८४ ।। 
उन्मत्त कामदेव एवं हाथी के बच्चे के गले में झूलते हुए घण्टे के समान नीलम, 
हीरा आदि चमकते हुए मणियों से चारों ओर से घिरे हए सोते की अद्वितीय करघनी 


को जिसमें छोटे-छोटे घु'चरू शङ्कार कर रहे थे उस सखियौं को दे दिया ॥ 5४ | 


ऊमिका: प्रस्फुरदत्लप्रभापटलमध्य * । 


अङ्गुली छदालावण्यधाराशङ्धाँ वितन्वतीः ॥ ८५ ॥ 
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प्रादयो; कटके दिव्ये. सुवृत्तः मणिभूषिते॥ 
ददो। महामना: कृष्णो . यदत्यदुभूषणादिकस्‌ |।.८६.)। 
रत्नों की प्रभा पटल के. मध्य अमियों .से प्रभावान्‌ अङ गुलियो के व्याज से 
लावण्य युक्‍त, ।घाःराओं की शङ्का: को, उपस्थित कर देने वाले दोनों चरणों के दिव्य 
कडे जो. सुन्दर. गोलाई वाले और मणि से विभूषित थे, उन्हेंओऔर जो भी 
अन्य. ब्राभूषणादिक थे. सभी को महामना श्री कृष्ण ने उन प्रियाओं को दे 
दिया ॥| ८५-८६॥ 
ततश्च रचयामास वेषं तस्या _ मनोहरम्‌ । 
उंष्णीवं मूध्नि रचितं कणेयौः कुण्डळद्वयस्‌ ॥। ८७ ॥। 
इसके बाद उस सुन्दरी का मनोहर वेष बनाकर शिर पर पगड़ी धारण के 
मौर दोनों कानों में कुण्डल पहन लिए ॥ ८७ ॥। 
कष्ठ माला दघो: रम्यां नवरत्तविराजिताम्‌ । 
वलये. कल्पयायास . मणिबन्धदये. तथा ॥ ८८ ॥ 
नौ, रत्नों वाळी, रमणीय माळा.को. गळे में घारण कर {लया और दोनों कलाइयों 
में दो वल्य. बाँध लिए ॥ ८८ ॥ 
केयूरयुगल बाहोळ्चतुष्कं हृदयाम्बुजे । 
क्रटयां प्रकल्पयाभास स्वणंकाशची मंचोहरास्‌ ॥ ८९.॥। 
दोनों बाहुओं में बाज़ूबन्द भौर हृदय कमल पर चतुष्क तथा कठि में मनोहारी 
सुवणं की करधनी पहन ली ॥ ८९ ॥ 
° अङ्गुलीयाच्यङ्‌गुलिष तदङ्गे कल्पयद्धरि।। 
ददी वेत्र' महादिव्यं खचितं मणिमौक्तिकेः॥ ९० ॥ 
श्रीहरि ने उन-उन अङ'गुलियों में उन अ'गूठियों को पहना तथा मणि एवं मुक्ता 
से खचित महादिव्य छड़ो को हाथ में धारण किया ॥ ९० ॥ 
रत्नधिहासने स्थाप्य तां सखीमिन्दिराभिधाम्‌ । 
ननत कृष्णो रुचिरान्‌ भावानाविइवकार हृ ।। ९१॥ 
उस इन्दिरा नामक सखो को रत्न के सिंहासन पर बठाकर थी कृष्ण भगवान्‌ 
अनेक मनोहर भावों की अभिव्यक्ति करते हुए नृत्य करते लगे।। ९१ ॥ 


वतितारूपमास्थ्राय . मोहयन्निव माग्रया। 
प्रिये नृत्यति सोत्साहं जगुः काश्चन योषितः ॥ १२ ॥। 


१. “विश्ूषितामू? डुत्यप्रि पाठ: 
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वनिता के रूप में बनकर थ्रो कृष्ण ने मानों अपुती माया से, सभा को मोहित 
“कर्‌ दिया। तभी किसी युवती ने कहा-ग्निये ! यह बड़े उत्साह. से नृत्य कर 
रही है ॥ ९२॥ र 
मृदङ्गमहनत्‌ माध्वी  योवनोद्वेळगविता । 
वीणामासावती विद्युल्लता तन्त्रीमवादयत्‌ ॥ ९२ ॥ 
यौवन के उद्वेग से गर्वीली माध्वो नाम की सखी ने मृदङ्ग बजाया तथा वीणा 
को भासावती ने और विद्युल्लता ने तन्त्रो (सितार) का वादन किया ॥ ९२ ॥ 


लावण्यलहरी साक्षाद्वंशीवादनतत्परा । 
सुप्रमा निस्तुला चोभे अभूतां तालधारिके॥ ९४॥ 
लावण्यलहरी नामक सखो साक्षात्‌ रूप से वंशी बजाने में तत्पर हो गई । सुप्रभा 
र निस्तुला नामक दोनों सखियाँ लाळ देने लगी ।। ७४॥ 
काङ्चिन्मुखध्वति चक्नस्तालीवादनतत्पराः | 
कारिचज्जयजजयेत्युच्चैहचर्हास्यरसाकुलाः ॥ ह ॥ (क 
कुछ ने मुख से स्वर की घुन निकालना आरम्भ किया तथा कुछ दे हल हे 
पीठने में तत्पर हो गई । कुछ तो हँसते हुए भाकुल भाव से ऊँचे-ऊँचे स्वर मे ज 
हो, जय हो कहना ध्रारम्भ किया ॥ ९५ ॥ 
सुमुखोललिताद्यास्तु साधु साध्विति चाब्रुवन्‌ । है 
अन्याः कुतूहलामग्ना: कृष्णस्य मुखपङ्कजम्‌ ॥ ९६ / 
उस समय सुमुखी और ललिता आदिं सखियों ते साधु-साठ ग छ 
किया । अन्य सखियाँ कृष्ण के मुखकमल पर भासक्त हो कुतूहल पूर्वक भातः 
में निमग्न हो गई ॥ ९६ ॥ 


वपूर्लावण्यमधुरं भ्रमर्तनषंदेरन। 


। 
ततो लोलांवसाने तु क म ९७॥ 
[हासनात्समुत्था रचिताञ्जलिरा 
सिंहासनात्समुत्थाय 4 तां सखीम्‌ । 


पपात पादयोभेत्तु: प्रिय उत्था जम्‌ ॥ ९८॥ 
आलिलिङ्ग चिरं प्रेम्णा चुचुम्बातनप का पान किया । 
नयन रूपो 'भौरों ने इस प्रकार की मधुर छौ BE रे हए सिहासः 
तब लीला के अन्त में उन कृष्ण रूप वाली सखी अपनी अज्जलि पस nl ८ न 
से उठकर आयी और स्वामी कृष्ण के पैरों पर गिर id ` सक 
सखी को उठाकर अत्यन्त प्रेम से चिरकाल तक उसका था 
मुखकमल का चुम्बन करते रहे ॥ ९७-९८ ॥ 
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कृष्णं बिभूषयामास .पुनस्तेभू षणाम्बर: । 
रथारूढा ययु सर्वा! प्रियेण निजमन्दिरम्‌ ॥ ९९॥ 
कृष्ण को पुनः उन आभूषणों और वस्त्रों से अलड कृत किया और के 
सभी रथ पर आरूढ होकर प्रिय कृष्ण के साथ निजमन्दिए को लौट गई ॥ ९९ ॥। 
चतुःषष्टिमहास्तम्भराजराजितभूमिकाम्‌ । 
प्राप्यसिंहासनगतं परिवत्र,: प्रियं प्रिया: ॥ १०० ॥ 
॥ इति श्रीमाहेइवतन्त्रे शिवोमासम्वादे 
सप्तत्रिंशं पटलम्‌ ॥ ३७॥ } 


——*—— 


उन प्रियाओं ने चौसठ खम्भों की पडि तयों से विभूषित भूमिका वाले सिंहासन 
गत प्रिय को प्राप्त कर उन्हें घेर लिया ।। १०० ॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्वरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के सँतीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई ॥ ३७॥ 


——*—— 


अथ अष्टत्रिंशं पटलम्‌ 


पावेत्युवाच-- 
देवेश परमेशान सुरासुरनमस्कृत । 
कथेयं  सुमहत्पुण्या सुधास्वादीयसंस्तुता ॥ १ ।॥। 
पा्वेती ने कहा-- १ र 
हे देवेशि | हे परमेशान ! हे देवों भौर असुरों से नमस्कृत ! यह कणा महा 
पुण्य वाली तथा अमृत से परिपूर्ण है १ ॥ 
तथापि देवदेवेश त्वद्वाक्‌ पीयूषपानजा । 
तृप्तिने जायते सम्यक्‌ शुश्रूषाकुलचेतसः॥ २ ॥ के 
हे देवेशि ! आपके वाणी रूप अमृत का पान हमने किया; तथापि सेवा शुश्रूष 
के लिए व्याकुल चित्त मुझे इस कथा से तृप्ति नहीं मिल रही है ॥ ९ ॥। 
कथाश्रवणजानन्दो न मुक्तावपि भे वपर ॥ या 
कस्तं विहाय मोहेन तिजायुः प्रविलापनत Re 
कथा के श्रवण से उत्पन्न आनन्द से मैं अपने को मुक्त भी 
हैं । कौन है जो उस कथामृत को मोहवश छोड़कर अपनी भागे 
करेगा ।। ३ ॥ 
ते मन्दभाग्याः कुधियो दुराचारपरा हि न ॥ आ, 
येने लब्धा क्षणमपि कथा कर्णसुधा संता । बोध 
वे कुत्सित बद्धि वाले लोग दुराचार पंरायण होकर मन्द भाग्य 
जो क्षणभर, भी कथामृत का पान नहीं कर सके ।। ४ ॥। 
दु रि मन ml 
साद्धत्रिकोटितीर्थानि ऋWषयो मन्त्रदैवता शा 
यत्र क्ृष्णकथावादस्त्रैवायान्तिनिश्चितयव 


४, ऋषि; मन्त्र औय देवताः 
जहाँ कृष्ण कथा होती है वहाँ साढ़े तीन करोड़ तीर्थ, गि ग 


गण निश्चित ही आते हैं ।। ५ ॥ 
तस्मादतुग्रहीताष्मि भवता. करुणात्मना । i 
कथां कथयता रम्यां कृष्णस्यानग्दरूपिणः ॥ HEN 
इसलिए, हे करुणांपरायण ! मैं आपकी अनुगृहीत हँ । आनन्द ट 
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-रम्य कथा आपने कहकर मुझे अनुगृहीत किया है ॥ ६ ॥ 
पुनः कथय देवेश कथामानन्दकारिणीम्‌ । 

; चतुःषव्टिमहास्तंभराजिराजितभूमिकाम्‌ ॥ ७ ॥। 
अधिष्ठाय प्रियेणताः सङ्गताशच किमाचरन्‌ । 
तद्वदस्वमहेशान यदि तेतुग्रहो मयि॥४।॥ 

हे देवेश ! अतः आप पुनः आनन्दकरी कथा को कहें । चौसठ स्तम्भो वाले 

“सिंहासन पर प्रिया (राधा) के साथ बेठकर उन सखी समुदाय ने क्या-क्या आचरण 
किए ? उन आनन्द को, है महेशान ! यदि मेरे ऊपर अनुग्रह हो तो, आप आगे 
कहें ।। ७-८ ॥ 

शिव उवाच--. 
शख्यूण पार्वति वक्ष्यामि यत्पृष्टोहं सुलोचने । 
यस्य श्रवणमात्रेण जायते रतिरुत्तमा ।' ९ ॥ 

शिव ने कहो-- ` 

हे पावंति ! हे सुलोचने ! आपने जो पूछा है उसे मैं कहता हँ, सुनिए । 

“जिसको सुनने मात्र से भगवान्‌ में उत्तम रति हो जाती है ॥॥ ९ ॥ 
नीलाद्रिशिखरादेत्य निजं धाम परात्पर । 
रत्नसिंहासने तस्यौ  नवरत्नविभ्ुषिते॥ १० ॥ 

अपने. धाम नीळाचल शिखर से भाकर परात्पर. ब्रह्म श्रीकृष्ण नौ रत्नों से 

-विभूषित रत्न के सिंहासन पर बैठे हैं ! १० ।। 


सिंहासनस्य परितो मण्डलाकारसंस्थित।। 
प्रफुल्लनयनाम्भोजाः पश्यन्ति स्म प्रियं मुदा ॥ ११॥ 
मण्डळाकार रूप से सिंहासन को चारों ओर से घेर कर विद्यामान सखियाँ 
"प्रसन्न होकर अपने प्रफुल्लित नयन कमलो से प्रिय को देख रही हैं ।। ११॥ 
पूर्णानन्दै पूर्णक्रामं तत्र काञ्चन , योषितः। 
राजोपचारविधिना हथुपतस्थुमुंदास्विताः॥ १२ ॥ 
पूर्ण आनन्द में विभोर एवं पूर्णकाम कोई युवति राजोपचार की विधि से 
अत्यन्त प्रसन्नता के साथ प्रिय श्री कृष्ण के पास आई ॥ १२ ॥ 
शरच्चन्द्रप्रभागोर्‌ मुक्तामणिविभ्नूषितम्‌ । । 
,. रत्नदण्डमनोहारि मिहिला उछत्रमादधों ॥ १३३, 
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शरदकालीन चन्द्र की प्रभा: के समान घर्वल वर्ण के तथा मुक्ता एवं मंणिसेः 
विभूषित भौर रत्नजटित मनोहारी छत्र को उसने आकर पकड़ लिया ॥- १३ ॥. 
माणिकयखचितस्वणंदण्डचाम रचालनं। |] 
उपतस्थो, महाभागा चन्द्रलेखा मनस्विनी ॥ पिंड 
__ माणिक्य से जड़े हुए सुवर्णे के दण्ड वाले चामर को चलाते के लिए महाभागाः 
मनस्विनी चन्द्रलेखा भी पास आ गई ॥। १४॥ । 
सुवर्णसूत्रविद्यो तच्चन्द्रकापित्मौक्तिकघ्‌ ॥ 
मयूरव्यजन घुत्वा करे चित्रा परामृशत्‌ ॥ १९॥ 
सुवर्णं के सूत्र से चमकीले चन्द्र और मौक्तिक जड़े हुए मयुरपड-ख हान में 
धारण किए हुए चित्रा परामृश करती हैं ॥ १५॥ 
हिर्मांशुमण्डलप्रंर्यं दपंणं स्वणंभूषितम्‌ ! 
रत्नचित्रा करे धत्वा. तस्थावानन्दमञ्जरी। १३ ॥ 
चन्द्रमण्डल के समान स्वर्ण से भुषित तथा रत्नों से जटित वित्रित्र लंगने वाले 
दर्पेण (--भाइने) को हॉय में धारण किए हुए आनन्दमञ्जरीं वहाँ आतो है ॥ १६॥ 
सुंगन्धद्रव्यसम्भिन्नास्ताम्ब्‌ लदंलवीटिकाः । 
रस्नेवात्र ` संमोदाय 7 तिस्थी मंदेनमेंजेलों 00 0220 
सुगन्ध द्रव्य सें युक्त पान को. बीड़ा रत्न जँटित पात्र में लेकर मदनमेंखला वहाँ 
खड़ी है ।। १७ ॥ 
शतथोजनसंसपि 
रत्तपात्र। करे घृत्वा तस्थौ भु 
सौ योजन तक सुगन्ध को फॅलाते वाली. दिव्य 
थाल हाथ में लिए भुवनमालिनी वहाँ खड़ी है । १५ ॥। 
क्ताजटितसीवणं भृङ्गा रजलपुरितम्‌ ॥ 
TR उ पुरःस्थिता ४२१ 
मुक्ता. जठित: (घड़े में). स्वणिम भुङ्गारुके जल से परिध्वर्ण माणिक्ष्य का 
को लेकर रत्मरेखा सामने. उपस्थित है ।।; १९ ॥। > 
शरच्चन्द्रांशुधवल दक्षावलितमोक्तिकस । 
हस्तवासः करेधुत्वाः पुरस्तथो ब्रिहा रिक दि २०१ 
शरदकालीन चन्द्र की किरणों के समान धवल मौक्तिक वस्न से परिवेष्टित ` 


दिव्यचन्दनपूरितम्‌ ॥ 
बनमालिनी ॥ १८॥ 


चन्दन से परिपूर्ण रत्नजटित 
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-हस्त सुगन्ध को हाथ में लेकर विह्वारिणी सम्मुल खड़ी है ॥॥ २० ॥] 
स्वर्णपात्रो स्थितं दिव्यं नानास्वाढुरसा खितस्‌ । 
आनन्दभोगमादाय माधुरी दक्षिणे स्थिता॥ २१ ॥ 


अनेक प्रकार के सुस्वाद रसों से युक्त दिव्य आनन्दभोग को सोने की थाल में 


-छेकर माधुरी सिंहासन के दाहिने ओर खड़ी है ।॥॥ २१ ॥। 
लीलावचांसि यातीह प्रवाक्त पुरुषोत्तम: । 
तानि इलाघयितु तस्थौ मुन्दरीशानकोणगा ॥ २२ ॥। 
पुरुषोत्तम प्रभ्नु जिन लीला बचतों को यहाँ कहते हैं उनको प्रशंसा के लिए 
-सुन्दरी सिंहासन के ईशानकोण में खड़ी है।। २२ ॥ 
माध्वी मृदङ्गघोषेण वीणयाशावती सती । 
विद्युललता तथा तन्त्री रवेणातिरसच्युता ॥ २३ ॥ 
, मृदङ्गके घोष से माध्वो, अशावती अपनी वीणा से तथा विद्युल्लता अति रस 
“से पूर्ण तन्त्री के रव से मुक्तः वहाँ उपस्थित है ॥ २२ ॥॥ 
वंशीवायन छावण्यलहरी ललिताक्नतिः। 
रागरङ्गा विन्तोदा्थ _ प्रयुक्तपारभाषया ॥ २४ ॥ 
ललित आकृति वाली लावण्पलहरी बंशी वाद्य के दारा तथा तथा रागरङ्गा 
नामक कोई सखी मनोवितोद के लिए तरह-तरह की वाताओं को कहतो हुई वहाँ 
उपस्थित हैं ॥ २४ ॥। 
रागविद्यासु कुशला रागणी रागविद्यया। 
उपतस्थृमंहाभागाः कुष्ण परमपुरुषम्‌ ॥ २५॥ 
रागरागिनियों की विद्या में कुशल रागिणी अपनी राग विद्या के द्वारा 
प्रसन्न करती हुई महान्‌ सौमाग्यदालो रांगणा श्रेष्ठ पुरुष श्रोकृष्ण के पास 
आतो हैं ॥ २५ ॥ 
ततो नाना विधां चक्रूर्लीछां हास्यरसाधिकास्‌ । 
तदन्ते प्रियमाभाष्य वध्रच्छुस्ताः समुत्सुकाः ॥ २६॥ 
इसके बाद बहाँ अधिकतर हास्य रस से परिपूर्ण नाना प्रकार की लीला होती 
है । अन्त में प्रिय से बालने के लिए उत्सुक उन सखियों ने श्राकृष्ण से पु छा ।।२६।। 
सख्य ऊचुः-- 
भो नाथ पुरुषश्रेष्ठ प्रियस्त्वं च वयं प्रियाः। 
प्रियत्वभाजां या घ्रीतिने चोपाधिकृता भवेत्‌ ॥ २७॥ 
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सखियों ने कहा-- 
है नाथ ! हे पुरुषों में श्रेष्ठ ! आप हमारे प्रिय हैं और मै आप की प्रिया हैं। 
आप मुझे वह प्रीति प्रदान करें जो प्रिय को प्रसन्न करने वाली हो और प्रिय को 
“लुभाने वाली हो ॥ २७ ॥ 
यद्यपाधिक्रता प्रीतिस्तदा रूपं न मिद्धयति। 
तस्मात्प्रेमवतीनां नो  यथावद्वकठमहेसि॥ २८ ॥ 
वस्तुतः रूप की सिद्धि तब तक नहीं होतीं जब तक 'उपाधिकृत प्रीतिन हौ। 
इसलिए हम प्रेम करते वाली सखियाँ आपसे वैसा बोलने में समर्थ होवें ॥ २८ ॥ 
अवाग्विषयमत्युग्रहैतुक मनामय म्‌ । 
त्वय्येवास्माकमतुल प्रेम विद्योतते प्रिय ॥ २९॥ 
हे प्रिय | विना वाणी का विषय हुए, अत्यन्त उम्र, अहैतुक तथा अनामय 
हमारा अतुलनीय प्रेम आप पर प्रगट हो रहा है ॥ २९ ॥ 
शब्दोपाधी कथं तच्च घतू शक्ता वयं स्त्रियः । 
तस्मात्तत्प्रकटीकतु” न समर्थाः कदाचन ॥ ३० ॥ डं 
हम स्त्रियां उस अलौकिक प्रेम को शब्द्र के बन्धन में बांधकर धारण करने १ 
समर्थं नहीं हैं। इसीलिए हम उत्कट प्रम को प्रगट करते में हम समर्थ भौ नह 
हूँ. ॥ ३०॥ 
स्वयंवेद्यमिदं भाति कथं वाचा प्रचक्ष्महे । 
अस्मासु यद्भवेतप्रोम त्वदीय पुरुषोत्तम ॥ रे १॥ 
अधिकं वा समं न्यूनं कथं विद्यः प्रिया वयम । द 
त्वमेव वाचा तदुब्रहि तारतम्यविदो वथम्‌" ड 
* गी से कह 
यह प्रम तो स्वयं जानने योग्य (अनुभूति) है । इसे हम कैसे र 
हैं। अत! हे पुरुषोत्तम ! जो प्रेम आपका हमारे ऊपर होवे वह 


£ हु हि ग्रोगों से आप ही 
न्युन हे हम आपकी प्रिया भी कैसे जान सकती हैं । अत टण हमलोग जान 


वाणी से कहिए। हमलोग उस तारतम्य परम्परा की 
लेंगी ॥ ३१-३२ ॥ ति 
रि टू -पतिरूपण । 
सखीनामपि सर्वासां स्वस्व i च ३३॥ 
विवादः शाम्तिमाप्नोति त्वत्प्रेमश्रव 


मे पक्के प्रेम कि श्र 
सभो सखिया भो अपने-अपने प्रोम के निरूपण में तथा झप by 
में विवाद करतो हुई शान्ति प्राप्त करती हैं ॥ ३३ |, 


है माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानिखण्डे 


इति श्रृत्वा वचस्तासां परात्मा पुरुषोत्तपः । 
“न वाग्वत्तिव्यक्तियोग्य ज्ञात्वा प्र माब्रवीद्वचः ॥ ३४ ॥। 
इस प्रकार उनके इन बचनों को सुनकर श्रेष्ठ आत्मा पुरुषोत्तम ने प्रम वाकू 
वृत्ति से प्रगट करने योग्य नहीं है, यह जानकर प्रेमपूर्ण वाणी से कहा ॥ ३४ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
भवती भियंदुक्त मो तत्तथेव न संशयः। 
स्वंसंवेद्यमिदं' प्रेम न वाचा वक्‍्तुमंहति ॥ २५ ।! 
श्रीकृष्ण ने कहा-- 
है सखियो ! जो आप ने यह कहा कि प्रेम वाणी से प्रगठ करने योग्य नहीं है. 
वह ती स्वसंवेद्य हैं। यह तो वैसा हो है। इसमें कोइ संशय नहीं है ॥ ३५ ॥ 
रम्यमनोहरैर्भावेलेक्षणी यं भवेदपि । 
प्रेम रत्यात्मकं सख्यो रतिरेव रसोस्म्यहम्‌ ॥ २६ ॥ 
फिर भी रमणीय एवं मनोहर भावों से यह प्रगट करने बाला होता है' हेः 
सखियो ! प्रे म स्त्यात्मक ( परस्पर करने योग्य ) है भौर वह रति रूप रस मैं.हीः 
हूँ. ॥ ३६ ॥ 
तस्मान्मदात्मकं प्रम ज्ञातठ्यमिह सवैथा । 
मत्स्वरूपं तु को वेत्ति को वा वक्तुं समीहते ॥ ३७॥ 
इसलिए मेरे पर प्रगट करने वाले प्रम को तुम्हें अवश्य जानना चाहिए ७ 
मेरे ( रति रूप रस के ) स्वरूप को कौन जानता है और ( उस अगाध प्रम को), 
कहने में कौन समर्थ है ॥ ३७ ॥ 
निषेधमुखतो वेदा वर्णयन्ति विशारदा:। 
कर्थमन्ये वराकास्तु कालावच्छेदमृत्तथः ।। ३८॥ 
प्रेम को जानने वाले वेद इंसका वर्णन निषेध वाक्यों के द्वारा ( नेति-नेति = यहः 
नहीं है, यह नहीं ) करते हैं। तब काळ को सीमा में आवद्ध अन्य मनुष्य इसे कैसे 
कह सकते हैं ।! ३८ ॥ 
मत्स्वरूपमिदं प्रेम न शब्दविषयं भवेत्‌। 
तस्मान्मयापि नो वक्तुं शक्यतेऽन्यस्य का कंथा ॥ ३९॥ 
मेरा यह प्र म स्वरूप शब्द का विषय नहीं बन सकता है। अंतः मैं भी इसे: 


१. 'स्वयंवेद्यमिदं’ ६० पा०। 


अष्ठत्रिशपटलम्‌ ३६९ 


एवं ता प्रत्युदीर्याय दपेणं स्वपुरःस्थितम्‌ । 
आदाय ताभ्यः प्रायच्छत्सन्मुखं पुरुषोत्तम: ॥ ४०॥ 


कप इस प्रकार उनसे कहकर अपने सामने स्थित दर्पण कों लेकर पुरुषोत्तम ने 
न्हे सम्मुख दे दिया ॥ ४८ ॥ 
प्रदत्त प्रियेणास्मिन्‌ दर्पणे योषितां तदा । 
पश्यन्तीनाँ मुखाब्जानि वितकंः सुमहानभूत्‌ ॥ ४१॥ 


तब प्रिय कृष्ण द्वारा प्रेम से प्रदत्त उस दर्पण में उन उच संखियों ते अपने-अपने 


मुखकमलों को देखते हए महान्‌ तके युक्त भावों को प्रगट किया॥ ४९ ॥ 
प्रोमप्रनोत्तर वक्तुपात्मदर्श प्रदशितः। 
कि सूचितमनेनेति कथं विज्ञायते हिं तत्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार प्रेम के प्रश्नों तथा उत्तरों को कहने कै. लिए उन्होंने आत्म-दर्पण 
को प्रदर्शित किया । इस दपंण से कणा सुचित हुआ मौर उससे - क्या ज्ञान हुआ 
(इसे कौन कहेगा) ? ॥ ४२ ॥ 
स्वच्छ दर्पणवत्‌ प्रेम स्वकीयं वक्ति कि प्रभु । 
प्रतिबिम्बवदस्माक॑ बिम्बवतस्वीयमित्युत ॥ १ र 
` दर्पेण के समान अपने स्वच्छ प्रेम को कौन कहते में समर्थ है। क्योकि स्वकीय 
बिस्ब के समान हमारा प्रतिबिस्ब हे ॥ ४३ ॥ 
अथवा दपेणे यद्वत्‌ यथारूपं 
तथा भवेध्प्रेमनिभं मदीयमिति सू 
अथवा दर्पेण में जैसा दिखाई पड़ता है मेरा प्रेम 
होता है ॥ ४४ ॥ 
प्रेमभेदनिरासाथंमैक्यसंसुचचाय 
ख्पस्य प्रतिरूपस्य यथा तद्रद्धवेन्त किस १ 9 
प्रेम-भेद को बताने के लिए और उस प्रम में एंकॉर्ट 
के रूप तथा प्रतिरूप के जो भाव जैसे होते हैं क्या वैसे वे १ होतै “ 


इति संशयमर्नं स्वं सखीवर्ग परात्पर: । 
अवतीनामय तर्को मदाशयनिरूपकः ॥ i ' क का 
इस प्रकार परात्पर परब्रह्म के विषय में संशयमग्त अपने सखी वग को यह 
तके मेरे आशय का निरूपण करने वाला है || ४६ ॥ 
न मया विद्यते भेदो युष्माक च 
अहँ यूयं यूयमहमित्येषा मे मतिः 
२४ मा० 


च दंश्यते । 


चितम्‌ ॥ ४४ ॥! 


भो उसके ऊपर वैसा« हो 


मनागपि । 
प्रिया: ॥ ४७ | || 
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मैं आप में अपने प्रेम के-कुछ भी भेद को नहीं जानता क्योंकि मैं तुझमें हैँ और 
तुम मुझमें हो-इस प्रकार भेरी प्रिया बुद्धि है॥ ४७ ॥ 
अभेदसूचनार्थाय >दर्पणो -वः पुरोधृतः 4 
इति प्रहषंजनकर्वचोभिः समनन्दयत्‌ ॥ ४८ ४; 
हमारे और तुम्हारे में अभेद (सम्बन्ध) है-इसी को दिखलाने के लिए आप के 
सामने हमने दर्पण रक्खा हे ॥: इस प्रकार के आनन्द-विभोर कर देने वाले वचनों 
खे उन्हें श्रीकृष्ण भगवाच ते आनन्दित किया ॥ ४८ ॥ 


शिव उवाच-- 
` एवमानन्दिता: सर्वाः श्रत्वा वाचः सुशोभना: । 
प्रह्षेवेगविवशाः क्कृष्णस्य मुखपङ्कजस्‌ । ४९ ॥ 
अङ्गंष्ठतजेनीस्यां गृहीत्वा चिबुक्स्थलस्‌' । 
` चंचूस्बुः परया प्रीत्या ससीत्कार गतत्रपाः १० ` 
आछिलिङ्गुस्तथा चान्याः प्रशसंठुस्तथापराः । 
.त्वय्येतंदुचितं नाथ यत्व्रियाणां प्रिय द्धुरा:' ॥। ५१ ॥ 
इत्याहरपराः संख्यः प्रेमनिभिन्तमानस्ताः । 
शिव ने कहा 
इस प्रकार के वचनों को सुनकर वे सभी सखियाँ भी बहुत आनन्दित हुई 
और अत्यन्त आनन्द के वेग से विवश होकर अपने अँगुठे और तर्जनी से कृष्ण के 
मुखकमल के चिबुक स्थल ( गाल ) को पकड़कर चुम लिया। अत्यन्त प्रीति के 
कारण उन्हें सीत्कार करके चूमती हुई वे अपनी लज्जा को भुल गई । एक दूसरे 
का उन्होंने आलिङ्गन किया तथा एक दूसरी की प्रशंसा की । हे नाथ! प्रिय 
लोगों को आनन्द प्रदान करने वाले आप के लिए यह उचित ही है। इस प्रकार कें 
बचनों को एकीकृत मन वाली होकर उन सखियों ने प्रेम में परस्पर एक दूसरे 
से कहा ॥ ४९-५० ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे नाम्ना सुन्दरीति वराङ्गना ॥ ५२॥ 
स्मितपुर्वमुवाचेदे वचनं प्रेमगर्विता | 
इसी समय सुन्दरी नामक श्रेष्ठ अङ्कना ने प्रेम से गर्वीली होकर मुस्कुराते हुए 
इत वचनों को कहा ॥ ५२-५३ ॥ र 


१. 'गृहोतचिबुकस्थलाः, ३० पा० । 
२. 'पियक॑रः ,इ० पा० । 


सुन्क्युंचाच -- 5 फकत 
झवतीनामयं तर्को यद्यापि/प्रियसम्मतः॥॥१५२ ॥ 
हिकैशोषस्त्थाच्यस्ति न प्रियेण प्रकाशितः । 
` भवती भिःस्वमत्यांपि' स'च*नावगत: परम्‌ ॥५४॥ 
सुन्दरी ने कहा र ‘FF hh 
आप लोगों का यह तके ( भाव) यद्यपि प्रिय सम्मत है तथापि कुछ तकं 
अभी शेष 'रह गया है जो हमारे प्रिय श्रीकृष्ण द्वारा नहीं कहा गया है। आप 
लोगों ने भी अपनी बुद्धि से उस तके (भाव) को अभी नहीं जाना है ॥ ५३-५४ ॥ 
स्वीयोपरि प्रेम कौदगिति पृष्टे प्रियेण हि। . 
आत्मदर्शो दर्शितो वस्तत्र वक्ष्ये प्रियाशयस्‌ ॥ ५५॥ _ 
क्योंकि स्वयं पर प्रिय का कैसा प्रेम है-प्रिय द्वारा ऐसा पूछने पर अपना 
` आदशे (दर्पण) जो उन्होंने आप को दिखा दिया है उससे. प्रिय का क्या आशय है ? 
यह मैं कहती हैं ॥ ५५ ॥ | 
आत्मादर्शो यथा सम्यकू स्वस्वरूपं निरीक्षते । 
तदभावे. स्वस्वंख्पातुभवो नव... जायते ॥ ५६ ॥ 
मात्मा के दर्पण में जैसे स्वयं के स्वरूप का-निरीक्षण सम्यक स्प सेकियाजा _ 
सकता है और उसके अभाव में स्व-स्वरूप का अनुभव नहीं होता ॥ ५६ ॥। 
श्रूतिगीतमिदं तढ्तस्वरूप मे रसात्म कप 
मयातुभूयते.. सस्यक श्रियापात्रसमाश्रयस्‌ ॥ ५७ ॥ 
उसी प्रकार से यह श्रुति और गीत मेरा रसात्मक स्वरूप है । प्रिया पात्र में 
समाश्रयण करके सम्यक रूप से इसे मैं अतुमव करता हँ! ५३ ॥ 
अन्यथा मत्स्वरूपस्थ त ममानुभवः क्वचित्‌ । 
यथा घरागले सूर्यो रसं पौत्वाभिवर्षेति ॥ ५८ ॥ 
तथा प्रियारसं माँ च पीत्वा तद्भावदुरिताः। 
आनन्दयन्ति भामेन घनीभूतरसात्मकम ॥ ५५ ॥ १७७ 
अन्यथा मेरे स्वरूप का मुझे भी कभी अनुभव नहीं होगा । जैसे पृथ्वी से जल 
को पीकर सूर्य वर्षा करते हैं उसी प्रकार प्रिया के रस को पीकर आर मुझ सें 
उसी भाव से परिपूर्ण होकर वह घनोभुत रसात्मक ब्रह्म मेरे में. ही आनन्द 
लेते हैं ॥ ५८-५९॥ ह 
Ms sie ली अयमर्थोऽपि सूचितः । 


१. “स पत्यापि’ ३० पा? 
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इत्येतत्सुन्दरीवाक्यं श्रृत्वा सख्योतिविस्मिताः॥। ६७॥) 
भंगवानपिः > पूर्णात्मा  तदुक्तारथेममन्येत । 
दर्पण के व्याज से सखियो ने इस अर्थ को भी सुचित किया है। इस प्रकार 
के सुन्दरी के वाक्यो को सुनकर अन्य सखियाँ अत्यन्त :विस्मित हुई। पूर्णात्मा 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने भो इस अर्थ को मान लिया ॥ ६०-६१ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
अन्वर्थं साधु ते नाम सुन्दरीति-मम प्रियम्‌ ॥ ६१ ॥ 
त्वं मे प्राणाधिका चास सर्वस्वं मे त्वमेव-हि । 
त्वदधीनोऽस्म्यहुं साध्वि प्रमपाशनियान्त्रतः ॥ ६२ ॥ 
श्रीकृष्ण ने कहा -- 
तुम्हारा. सुन्दरी यह नाम ठीक ही अन्वर्थ है और मुझे प्रिय है । तुम मुझे 
प्राण से भी अधिक प्यारी हो । अतः मेरा सर्वेस्व भी तुम्हीं हो। _ है|साध्वि ! 
` तुम्हारे प्रम के पाश से नियन्त्रित मै अब तुम्हारे अधीन हुँ । ६१-६२ ॥ 
त्वदुक्तं यन्मयोक्तं तत्‌ त्वद॒दुष्टं तन्मयक्षितम्‌ । 
यच््वयाङ्गीकृतं साध्वि मयाप्यद्धीकृत हि तत्‌ ॥ ६३ ॥ 
जो तुमने कहा--उसे मैंने कहा, जो तुमने देखा उसे मैंने देखा ॥ हे साध्वि ! 
जो तुमने अङ्गीकार किया मैंने भी उसे ही अङ्गीकार किया है ।। ६३ ॥| 
आवयोरन्तरं नास्ति यः करोति स पातकी । 
इत्येवं वचन श्रृत्वा प्रियास्ताः प्रियभाषितम्‌॥। ६४।। 
प्रहर्ष परमं जग्मुविषण्णां स्वामिनीं विना ॥ ६५ ॥ 
॥ इति श्रीमाहेश्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवपावंती सम्वा दे 
अष्टंत्रिंशं पटलस्‌ ॥ ३८ ॥ 
JERE Eve 
हे सुन्दरि ! अब हमारे और तुम्हारे बोच में कोई अन्तर नहीं है। यदि कोई 
भेद करता है तो बह पापी है। इस प्रकार के प्रिया कृष्ण द्वारा भाषित उन प्रिय 
वनों को सुनकर वे सखियाँ भी अत्यन्त आनन्द को प्राप्त हुई। किन्तु स्वामिनो 
(राधा) के विना वे कुछ खिन्न मन वाली हो गई ॥ ६४-६५ ।! 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाश्चरात्र आगमगत 'माहेश्‍्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के भड़तीसबें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई ॥ ३८॥ 


——k—— 


अथ एकोनचत्वारिशं पठलम्‌ 


पावेत्त्युवाच-- 
भगवत्‌ देवदेवेश दिव्यज्ञानविशारद । 
अत्याइचर्यकरी प्रोक्ता कथा ते जीवदुलंभा ॥ १ ॥ 
पावेती ने कह! 0 


है भगवान्‌, देवदेवेश, दिव्यज्ञान के विशेषरूप से ज्ञाता, अ 


आश्‍चर्यान्वित कर देने वालो और जीवों के लिए दुर्लभ कथा कही है ॥ i 
प्रादुर्भवन्ति देवेश सर्गेस्मिच्‌ देवदानवाः । LF 
मनुष्यलौकेपि ,. च ते. सम्भवन्ति यदुच्छया WR है 

हे देवेशि ! इस सृष्टि में देव और. दानव दोनों ही उत्पन्न होते हैं । ते ली) 

मृत्यलोक में भी अपनी इच्छा से जन्म लेते हैं ॥ २॥ 
देवाः...क्षमाजंवोपेता:.....दयादाशिप्यसंयुता2 ७ ॥ 
जितेन्द्रिया जितक्रोधा दम्भमारसयेवण्जिताई॥ 2 त्य 

उनमें से देवं क्षमा और आर्जव, [सरलता] से युक्त होते हैं pole 4224 
तथा दाक्षिण्य [== उदारता] होती है । वे जितेन्द्रिय एवं क्रोध को नी 

होते हें । वे अहङ्कार एवं ईर्ष्या से रहित होते हँ॥ ३ ४ 
अलोल्‌पाः सुशीलाश्च श्रद्धाभक्तिसमस्विताः । शी 
जिज्ञासवो' दढाभ्यासा वेदशास्त्राथे चिन्तकाः I! Fi 

वे लालची नहीं होते एवं वे सुशोल तथा ्रदा-मक्ति से ड ती 

जिज्ञासु, हृढ अभ्यास करने वाले और वेदशास्त्र के भ 

होते हैं ॥ ४॥ 5 

तेषापि महादेव तत्वमेतदसुदुछ म १ पाः 
त ली दीत 

उनमें भी, हे महादेब, यह “तत्त्व' दुभ 

से द्रोह करने में ही सदैव रत हे यह कहाँ प्राप्त होगा 2 


थो का चिव 


१. “जितासवो” इ० पा० 
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नास्तिकानां च धूर्तानां कृष्तानां दुरात्मनास्‌ । 
वेदार्थदूषकानां च देह्ादिष्वर्थमानिनास्‌॥ ६॥ 
नास्तिक [ “जो वेद में एवं ईश्वर में आस्था नही रखते |; धूर्त, कृतघ्न 
[किसी का उपकार न मानने बाळे] दुरात्मा, वेद के अर्थ को अन्यथा करके कहने 
वाले और देह आदि में ही आस्था रखने वालों को कहाँ यह तत्त्व. ज्ञान; प्राप्त 
होगा ? ॥:६ ॥ 
बँडालिकानामक्षपादशापविभ्रष्टचेतसाम्‌ । 
सौगतानाञच बौद्धानाँ दिगम्बरमतस्पृशास्‌ !। ७ ॥ 
जैनमाध्यमिकानाँ' च चार्वाकाणां दुरात्मनास्‌ । 
वेंदशास्त्रोज्झितानां च न मुक्तिः क्वापि विश्रुता ॥ «4 ।। 
वैडालिक वृत्ति में लोन [.घर-बर में छोना झपठी करके जीने वाले ], भक्षपाद 
[गौतम] के शाप से अष्ट हुए चित्त वालों को, सुगत (बुद्ध) कें शिष्यों, बौद्धों भौर 
दिगम्बर जैन आदि अस्पृश्यों को, [ श्वेताम्बर | जैन, माध्यमक [ बौद्ध-मत | 
चार्वोक और अन्य दुरात्माओं को तथा वेद शास्त्र को छोड़ देने' वालों की मुक्ति 
कहीं नहीं सुनी गई ।। ८ ।। है, 
यस्त्वयाः ` वासनासर्गस्तृतीयः परिकीत्तितः। 
यदर्थंमुपदेशोऽयं तत्वज्ञानस्थ ` धजेटे ।` ९॥ 
जो आपने तृतीय" वासना. संग बतलाया है. हे चूजेटे जिसके लिए यह “तत्व 
ज्ञान” का उपदेश दिया गया है ॥ ९ ॥ ३ 
अह तु श्रवणादेव कृतार्थास्मीति मे मतिः। 
प्राव्तिः सम्बन्धविषया नान्यथा' तु कदाचन ॥ १० ॥ 
मैं तो उसके श्रवण से ही कृताथ हो गई हँ--मेरा यह वित्र है। यदि इस 
वच्वज्ञानं: की श्रा कि. हो'जास तो बह कश्षीभीऽनिष्फळ' नहीं होता ॥॥ १० ॥ 
तस्मान्मे' श्रवणानन्दो' रोचतेलितरां ` प्रभो । 
अप्राप्यः श्रवणालन्दः पापप्रस्तंदुंरात्मभिः॥ ११॥ 
अत; है प्रभो ! मुझे श्रवण का-मत्यन्त आतस्द ही रुचिकर] है ॥ इसके श्रवण 
का आनन्द 'पाक्रग्रस्त; और दुरात्माकं को नहीं प्राप्तःहोताः ॥ ११ ॥। 
22) तहमात्‌ः:संश्रोतुमिच्छामिःप्रवक्रकु यदि सत्वसेः। 
न त्वया .. सदुश क्रिस रुणामृतवरा रिक्षिः।॥ १ २: 


१. जैन्यमाध्यमिकानामित्याप पाठः 


एको न चत्वारिशपद्छम्‌: ३७५ 


अतः यदि आप कहना, चाहतः हैं: तो मै इसे सुनना- चाहती. हूँ । करुणा के 
अमृत रूप समुद्र के समान आप जेसा- (तत्त्ववेत्ता) ओर कोई अन्य नहीं है ॥ १२॥ 
यत््वयोक्तं महादेव. सर्वास्ताः कुष्णयोषितः ॥ 
प्रहर्ष परमं जग्मुविषण्णां। स्वामित्तीं बिना:॥ ३:७ 
हे महादेव ! जो आापने'उत श्री कृष्ण की आङ्गनाओ के; बारे में. कहा है [कि 
वे सभी स्वामिनी के बिना: अत्यन्त हर्षान्वित होकर,भी खिन्न हुई ॥-१३ ॥ 
तत्र मे. -संशयो , जातो. देवदेव जगत्पते ॥: 
स्वामिनीखेदसूलं मे कथयस्व यथातथम्‌-।! १४... 
हे देवदेव, जगतपते ! यहां मुझे सन्देह हो. रहा हैं. कि स्वासिनी के खेद; का 
क्या कारण था. । जैसा हो वैसा ही आप मुझसे कहें ।। १४ ॥: 
झिव उवाच-- . 
ऽणु देवि .श्रवक्ष्यामि स्वामितीबेदकारणस्‌ ।. 
नेत्रबन्धात्मिका लीला नीलाद्रिशिखरे कता ॥ १५॥ 
शिवजी ने कहा-7 । छ 
हे देवि ! सुनो, मैं स्वमिनी के खेद का कारण बवलाता हरीश 
शिखर पर भगवान्‌ श्री कृष्ण ने नेत्र बन्द करके छ्ेल-खेलते की लीला को. | 


तत्रेन्दिरानाम हित्वा सुस्दरीत्यवदत्मिय' । 
धदेन्दिरावदद्वाक्यं सुन्दरी न 


वहाँ पर इन्दिरा नामक सखी को, उसका नाम छोड़कर भगवान ने श “0 
कर्‌ सम्बोधित किया । तभी इन्दिरा ने कहा हीं, मै सुन्दरी रदी १४७ 
नाम्नाहमिन्दिरा साक्षात्त्रियास्यि प्राणतायरक ! 
तदा कृष्णोवदद्वाक्यं श्युग्वतीना. च योबिताम ॥. १४ 
त्वयीन्दिरे सुन्दरीति भ्रम! साबैदिको Fi 
ज्ञात्वापि त्वामिन्दिरेति क्षणादेव LE ॥१८॥ 
जल्पितं सुन्दरीत्येतन्मंधोबंत स त म । तब कृष्ण ने 
हे प्राणनायक ! इन्दिरा नामक मैं साक्षात्‌ भगवान की i Fo र 
उन स्त्रियों की बातों को सुनते हुए कहा-- हैं इन्दिरे ! तुम रा हो। फिर 
हमें सवदा ही अंम रहा है । तुम्हें यह जानकर र दरी?" कह दिया है— 


भी हमारी बुर्ढि के क्षणमात्र के अम के कारण मैं 
ऐसा जानो! ॥ | १७-१८ ॥॥ 
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इत्येतद्वचनं श्रत्वा ' सुन्दरीगौरवात्मकस्‌। - 
किञ्चित्कलूषचित्ताभूत्‌ सखलीमण्डलमध्यतः॥ १९॥ र 
इस प्रकार के वचनों को सुनकर गौर वर्णा सुन्दरी का चित्त उन सखियों के 
समूह के मध्य कुछ कलुषित हो गया ॥ १९॥ 
सर्वास्वेतासु घटते समः स्नेहः प्रियस्य हि। 
सुन्दर्यामधिक प्रेम हेतुना केन युज्यते ॥ २०॥ 
इन सभी सखियों में प्रिय का स्तेह तो समान बना रहता है फिर किस कारण 
से “सुन्दरी' पर अधिक प्रम हो ? ॥ २० ॥ 
सखीनां चापि सर्वासामहमेका वराङ्गना । 
मत्तः किमधिका जाता सोौन्दर्यादिंगुणादिभिः ॥॥ २१ ॥ 
फिर सभी सखियों में क्‍या मैं हो एक वराङ्गना | = सुन्दरी ] हैं। साँदयं 
आदि गुणों से मुझसे ओर कोई अधिक क्या नहीं है! ॥ २१ ।। 
स्वामिनीत्थं विमृष्य स्वे हृदये प्रमपूरिते । 
तस्थौ संमाहितमतिगू हयामास हृदुगतम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार से स्वामिनो (राधा) अपने प्र मपूरित हृदय में विचार विमर्श करके 
हृद्गत भावों को हृदय में ही छिपाकर तथा समाहितचित्त होकर चुपचाप वहाँ से 
चली गई ॥ २२॥ 
ततो नीलाद्रिशिखरादागत्य मणिसद्मनि । 
प्रियाभिवेष्टितस्तत्र संस्थितः पुरुषोत्तम, ॥ २३॥ 
इसके बाद नीलोचेल के शिखर से आकर उस मणिनिमित गृह में भगवान्‌ 
पुरुषोत्तम अपनी प्रियाओं से घिरे हुए थे ॥ २३ ॥ 
तत्र प्रियाभिः सम्प्रश्ने कृते दर्षणमादिशत्‌ । 
आदाय दपण ससख्यस्तकयन्त्यो मुदं ययुः॥ २४॥ 


वहाँ पर प्रियाओं के प्रश्‍न पूछने पर उन्होंने दर्पेण लाने के लिए आदेश दिया | 
तब सखिया दर्पण. लेकर आपस में विचार विमर्श करते हुए बड़ी ही प्रसन्नता से 
वहाँ पहुँची ॥ २४॥। 


स्वबुध्या सुन्दरी चापि .सखीचित्तं समादधे । 
तत्समाहितमाकण्यं ˆ प्रसन्नः पुरुषोत्तम: |! २५॥ 
सुन्दरी (धराघा ) ने भी अपनी बृद्धि से सखी [ = भगवान्‌ कृष्ण ] को चित्त में 


एकोनचत्वारिशपटलम्‌ 4590४ 


घ्यानस्थ ` ८ 
स्थ किया । उसको समाहित [ध्यानस्थ] हुआ जानकर परम पुरुष परमात्मा 
भगवान्‌ कृष्ण बड़े ही प्रसन्न हुए ॥ २५॥ र 


व्यक्तीकुवेन्निज प्रम प्रोवाच वचनं. तदा । 
अन्वथं साध्वी ते नाम सुन्दरीति मम प्रियम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन्होंने अपने प्रेम को व्यक्त करते हुए तब इस प्रकार वचन कहे- हि साध्वि ! 
तुम्हारा 'सुन्दरी' यह नाम अन्वर्थक है क्योंकि यह मुझे बहुत प्रिय है ॥ २६॥ 


त्वं मे प्राणाधिका चासि संवैस्व मे त्वमेव हि । 
त्वधीनोस्म्यहं साध्वि  प्रेमपाशतियन्त्रितः ॥ 
तुम मुझे प्राणों से भी अधिक, प्रिय हो क्योंकि तुम्हीं मेरा सब कुछ हो । अतः दै 
साध्वि.! मैं तुम्हारे अधीन हुँ । तुम्हारे प्रम रूपी बन्धन मे नियन्त्रित हैं ॥ २७ ॥ 
त्वयोकतं यन्मयोक्त तत्त्वदुष्ट तन्मयेक्षितस्‌ । 
यत्त्वयाङ्गीक्रत साध्वि मयाप्य ङ्गी कृतं हि .तत्‌.॥:२५॥ 
तुमने जो कुछ कहा” और जो मेरे द्वारा कहा गया है। मैं उसको इ १७ 
देखता हुँ और हे साध्वि ! जो तुमने अङ्गीकार किया है उसे ही मैते भी हमें 
कार किया है ॥ २८॥। 
आवयोरन्तरं नास्ति यः 
इत्यादिव चनं श्रृत्वा सु 
उत्तम्भयन्ती झवल्ली मीषत्कलबितैक्षणा । | 
वक्कितग्रीवमवदत्स्वामिनी स्फुरिताधरा ॥ ३०॥ 


एषा सखीसहस्राणां सुन्दरी न्दरप्रिया । | 
क्रि कार्य विद्यते5स्माभिगु'णरूपविप्ययात ॥ २१ 


] मं र टं वैर जो अन्तर करता है वह पापी 
हमारे और तुम्हारे में कोई अन्तर नर्ह है और य वित 


है। इस प्रकार के सुन्दरी के लिए प्रोम सूचक वचनों की 

, एवं टेढ़ो गदन 
चितवन से भ्र कुठि को चढाती हुई थठों को बद्तुदाकर i दा 
स्वामिनी ने कटा इन हजारौं सखियों के बीच यह सुन्दर सु 


प्रिया है गुण और रूप के इस प्रकार के उलट हतार हमे लोग कमा 
करें ॥ २९-३१ ॥ 
सुन्द्थेव प्रियेकां चेदसुन्दयं: 
अवन्ति सुन्दरास्यास्यं मादुश्यौ 


२७_॥ 


करोति स वातकी । 
न्दरीप्रोमसूचकस्‌ ।! २९॥ 


कथं प्रियाः । 
बांमलोचना।॥ ३२॥ 
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फिर जब्ब-एक ही सुन्दरी तो प्रिया हो- सकती हे! तोः हम लोगों के: जैसी? 
वामलोचना असुन्दरी कैसे प्रिय होगी ? ।। ३२।३ 
एवं वक्रो क्तिमाश्राव्य. सखीनां पुरतः म्रियघ्‌-॥ 
अगमत्सहसरोत्थाय निजकेलिगृहान्तरस्‌॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार की प्रिय की व्यंग्य उक्ति को, सखियों के ही सामने) सुनकर 
बह सुन्दरी एकाएक उठकर अपने केलिगृह में. चली गई |! ३३ ॥ 
सम्प्रेषयामास तदा कृष्णः कमललोचन: । 
प्रियामाननिरासार्थं दूतीं नाम्ना कंछावतीय ॥ ३४.) 
तब कमल के पुष्प के समान नयनों वाले भगवान्‌ श्रो कृष्ण ने कलावती नामक 
दूती को अपनी प्रिया के मान के उपशम के लिए भेजा ॥ ३४।। 
सन्धिकायककुशलां स्मितपूर्वाभिभाषिणीस्‌ । 
सदुक्तिचतुरां ` धीरां युक्तिवादविचक्षणास्‌ ॥ २५! 
कलावती सन्धिकाये में अत्यन्त कुशल थी । वह पहले हसकर बोलने वाली, 
झच्छी-अच्छी उक्तियाँ . बोलने; में चतुर, घोर और युक्तिपूर्वक- बात. करने में 
चिन्वक्षणा थी ४; २५ ॥ 
कलावती ततो गत्त्वा दृष्टवा मानवतीं च ताम । 
निजकेलिगहे. रम्ये. स्थितामेकाकिनीं रह ॥ ३६॥ 
नात्तामस्त्रप्रयोगैदव- -- विषवेये यथा भिषक्‌ः। 
वाकश्रयोगैरभिनवेर्मातवेगं न्यवारयत्‌ ॥ २७ ॥ 
तब कल्लावती ने वहाँ जाकर, उसे मानवती रूप में अपने रस्य केलिगृह में 
एकान्त में अकेले बैठी देखकर नाना प्रकार के चातुयंपुर्ण उक्ति एवं हाव माव से, 
अपने नवीन-नवीन वाकय प्रयोगों से उसके मान के वेग को उसी प्रकार मनाकर 
शान्त किया जैसे वैद्य विषवेग को शान्त कर देता है ।। ३६-३७ 
प्राणादप्यधिके . साध्वि किमेतडुचितं प्रिये ।; 
त्वं: पत्युः प्राणसदृशी पतिः प्राणसमस्तवः+। ३८.॥ 
हेः साब्बिः!- तुम तो: प्राण से भो अघिक्र प्रिय हो ॥ हे प्रिये! क्या यहः ( माता?) 
उच्नित है ।.. जबकि तुम पति: के प्राण के सहश हो और पति तुम्हारे, प्राण के 
समान हैं ॥ ३८॥ 
सख्वीवगंसमस्तोऽवि. ` ` इन्द्रियाणीवः ` देहिनः 
त्वमात्मेव-- प्रियस्यासिः. वव. मान्ावसरस्तवः।॥ ३९ ॥ 
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शरीर मे गो 
sr इन्द्रियों के समान "समस्त सखी समुदाय हैं ॥ ठुम तो प्रिय 
हो हो। तब फिरःसानःका अवसर कहाँ है ३%॥। 


णनः < त pe 
भु पडी Es गिर; प्रियतमे सति। 
Fo परुषो योग्यो यथा धूत्ता शठे खले ॥ ४० ५ 
ग्‌ न्द i तमे 
शतु यह "उन तथा पूर्ण कामनाअ में वाणी प्रियतम में ही विद्यमान होती है । 
428 चत नहीं है कि तुम कठोर वचन उन्हें कहो । जिस प्रकारं एक धूत एवं: 
खल के. प्रति कहा:जाय, । । ४० ॥ 
बिम्बाधर्स्फुरणतो 
लोहित्या दुगहलभित्त इच मातर 
ब He ओष्ठों- का स्फुरण, क्रोघ में भॉहों का चढ. ज 
रण कपोल,का ऊपरी:भाग मान करने,से मोटा दिखछाई पड़. रहा 
: अन्तस्तापोष्णनिश्वासो „ दहत्यवरपल्ल। 
मिथ्या ग्लापयसे। चाङ्गलतिकां मानवह्ित्ता ॥ ४ ४ 
क तुम्हारे अघर रूपी पल्लव को! अन्तःकरण के. उष्ण विश्वास ' जला रहे हैं । 
१ हैं सखिः! तुम व्यर्थ हो मान रूप अग्नि से अपने: ङ्गः छता को झुलसा' 
रही हो ॥:४२ ॥ ८ 
दुःसहः क्षणविश्लेषः प्रियस्याननपद्ध जय ! 
अदुष्ट्वा यत्त जीवेत तस्मांच्च मरणं वर्ष ४३ ॥ 
र्र प्रिय के मुखकमल का क्षण भेर भी विश्लेष भत दुःखद है । अतः बिना 
य को देखे जो तुम. जी रही हो उससे तो मर जाना ही जच्छा हैँ । ४३ || 
सखीनां च सहस्राणि सन्ति यद्यप्यतेकशः । 
त्वय्येव रमते चित्त कौमुद्यामिव झीतगोः ॥ ४४ i] 
in यद्यपि अनेक़ प्रकार की और सहस्रों सखियाँ यहाँ विद्यमान हैं। फिर भी प्रियः 
मन तुम्हारे में हो उसी प्रकार लगा हुआ है जिस प्रकार चाँदनी में चन्द्रमा 
की शीतलता. विद्यमान रहती है ॥ ४,४॥ । 
मान्यो मालिनि) तताय कः प्रमदया दाक्यैः-सुधासत्ति्ेः 
रवाच्यः कोमलपाणिपङ्कजपुट बध्वा भिवन्दाः सदा । 
तद्वाक्यं प्रियमप्रियं- न : हृदये ॐ मं... सतीनासयं, 
स्वाःचारःकथितो मया तमचु किः त्यक्तवा" वृथा तप्यसे ॥ ४५ ७ 


भुवो कतस्भतादि i, 
ते-ळक्ष्यते...गु ४१ 
ता, अत्यन्त ललाई 
है ॥ ४१ ॥ 
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हैं मानिनि ! माननीय नायक श्रीकृष्ण सदैव प्रसन्नता युक्त अमृत सहश वाक्यों 
क्के हाणा बात करने योग्य हैं और कमल के पत्ते के समान कोमल हाथों को जोड़कर 
अभिवादन के योग्य हैं। उन श्री कृष्ण के वाक्य चाहे प्रिय हों या अप्रिय हों हम 
सखियों को. अपने हृदय में नहीं घारण करना चाहिए । हमने अपनी बुद्धि स्तेजो 
आचार की बात थी, कह दी । अतः उन्हें छोड़कर व्यर्थं में क्यों रुष्ट हो रही 
हो? ॥ ४५॥ रै 
कि मानिनि बहूक्तेन कुरु मद्वचनं यथा। 
गाढमानपरिक्लिष्ट्‌] ओदासिन्यं ब्रजेत्प्रिय: ॥ ४६ ॥ 
हे मानिनि ! बहुत क्या कहना ! जो मैं कहती हुँ उसे करो । अधिक मान 
-करने से खिन्न हुए प्रिय प्रिया के प्रति उदासीन हो जाते हैं ।। ४६.॥। 
तस्मान्मद्चने श्रद्धां कृत्वा तेन्तिकटं ब्रज ! 
विलम्बेन तु मातोऽयं परां कोटि गमिष्यति ॥ ४७ ॥ 
इसलिए मेरे वचनों में श्रद्धा करके सञ्चिकट चलो जाओ यदि बिलम्ब करोनी 
“तो यह मान पराकाष्ठा को पहुँच जायगा॥ ४७ |। 
प्रियस्त्वयि" प्रयातायामकस्माज्जातकद्मलू : । 
हास्यक्रीडारसावेशरहितो वत्ततेघुना ।। ४०१ 
तुम्हारे अकस्मात्‌ वहाँ भा जाने पर वे निमंल हृदय हो जायेंगे । वे इस समय 
हास्य क्रीडा के रस के आवेग से रहित हैं ॥ ४८ ॥ 
त्वामा ह्वायिलुमेवाहं प्रेषितास्मि: प्रियेण हि । 
आज्ञापयसि चेत्कान्ते तमेवेहानयाम्यहस ।! ४९ ॥ 
क्योंकि उन प्रिय के द्वारा तुम्हें बुला लाने के लिए मैं भेजी गई हूँ । अतः हे 
'कान्ते ! यदि तुम्हारी आज्ञा हो तो मैं उन्हें हो तुम्हारे पास लाऊ ॥ ४९ ॥ 
शिव उघाच-- 
श्रृत्वा कलावतीवाक्यं स्वामिनी मानमन्थरा । 
मानाद्रिशिखरात्‌ किचिदुत्तीर्णा वाक्यमब्रवीत्‌ ।। ५०॥ 
शिव ने कहा-- 
कलावती के इन वचनों को सुनकर स्वामिनी का मान कुछ कम हुआ और उसने 
आन की पराकाष्ठा से कुछ नीचे उतर कर इस प्रकार वाक्यों को कहा ॥ ५० ॥ 


स्वामिन्युवाच -- 
कलावति प्रिये मानो न कदापि मया कृतं: । 
सुन्दरीपुणमाहात्म्यश्रवणं मे. विषादक्केत॥। ५१॥ 
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स्वामिनी ने कहा-- 
हे कलावती! मैने प्रिय पर कदापि मान नहीं किया है । मुझे तो सुन्दरी 
के गुण एवं- माहात्म्य के श्रवण से -विषाद हुआ है ॥ ५१ ॥ 
मनुते चेत्व्रियस्त्वेकां ˆ सुन्दरी गुणगुम्फितास्‌॥ 
कलांवेतिःतंदा कायं किमस्माभिः प्रियस्य'हि॥। ५२:॥ 
यदि वे सर्वगुण सम्पन्न सुन्दरो कौ ही प्रिय मानते हैं तो हे कलावती ! हमें प्रियः 
को लेकर क्या करना है ॥। ५२ ॥ , 
इति मत्वाहमुत्थाय प्राप्तास्मि भवनं रहः । 
सुखी भवतु ` सुन्दर्या गुणवत्त्या गुणी प्रियः ॥ १३) ` 
ह न्त स्थान में आ गई हूँ । प्रिय श्रीकृष्ण 


५ 


यह सोंचकर मैं वहाँ से उठकर इस एकान 
गुणवती सुन्दरी के गुणों से सुखो रहें ॥ ५३ ॥ 
कलावत्युवाच-- का 
नाग्रहः सति कर्तव्यस्त्वया  सरलनायक कती 

नायकाः सन्ति चंत्वारः स्वलक्षणविलक्षिताः॥ 


कलावती ने कहा 
हे सखि ! तुम्हे सीघे-सादे नायक श्रीकृष्ण 
चाहिए । वस्तुत! अपने स्वकीय गुणों या अवगु 
होते हैं ॥ ५४ ॥ 
अनुकलो दक्षिणश्च धृष्टश्च चु ॥ ५५ ॥। 
एकपत्नीब्रतध रः अनुकूल उदीरितः शिल 
१. अनुकूळ, २. दक्षिण (सरल यां उदार प्रकृति के) ३. FOE a कहां 
इनमें से जो एक पत्नी में हो आसक्त होते हैं उसे अनुद 


गया हे ॥ ५५ ॥ गैरवम्‌ । 
82:52 ऽस्या स्नेहगार 
अन्यस्यां बद्धचित्तोऽपि पूर्वर द क्षिणनायकः । ९६ ॥ 


न त्यजत्येव सततं स च TN 
कीय स्त्र ! 
अन्य नायिकाओं में बद्धचित्त होकर भी अपनी स्व 


i 
| । गया हैं ॥ ५६ 
अधिकता का जो सदैव त्याग न करे वह दक्षिण नायक कह 


या। 

छ (कै ५०१० २ [मिनी प्रि 

त्वमेका मम सवेस्वं तान्या मे के प्रकृत्‌! ॥ ५७ ॥ 
9023000058 


समक्षमेवं वदति परोक्षं यो$पर 
(सद > 


ग में इस प्रकार का आग्रह नहीं करना 
णों के कारण चार प्रकार के नायक 


१. “सः शठ)? इति शेषः 


|, ह 


४३६२ माहेश्वारतन्त्रे:ज्ञानखण्डे 
ज्ञातापराधः शपथाच्‌ कुर्ते गुढचेष्टितः।>, 
कुटिलं ` तं ` “विजानीयान्नायक्त -शठसंज्ञकम्‌।। ९ ५ 
तुम्ही मेरी सब कुछ हो । मेरी अन्यं कामिनी प्रिय “नहीं हैत इस प्रकारुसे 
-समक्ष में तो कहता है किन्तु परोक्ष में अपराध करता है । अप्राध के त ल्ग 
जाने पर जो अपनी रहस्यमय चेष्टाओं से शपथ “आदि लेता हे उसे शठ नामक 
कुटिल नायक जानना चाहिए.) ५७-५८ ॥ 
कुतदोबो$पि निःशङ्कुस्ताडचमानो 'न लज्जते । 
प्रत्यक्षेष्वपि दोषेषु -मिथ्यावाक्‌ -धुष्ट, उच्यते ॥ ५९ ॥ 
दोषों के होने पर भी जो निःशङ्क. होकर प्रताड़ित किए जाने पर भी चित 
-न.हो और अपराधों के प्रत्यक्ष हो जाने पर भी मिथ्या वाणी जो बोले वह घुष्ट 
नायक होता है ॥ ५९ ॥ ७ 
एवं चतुविधेष्वेषु नायकेषु मन स्विति 
अनुकूलो - दक्षिणश्च. कीत्यंतेऽसौ,.तव प्रियः ॥ ६० ॥ 
हे मनस्विनि ! इस प्रकार*दारो प्रकार के नायकों में |यहः तुम्हारे प्रिय श्रीकृष्ण 
अनुकूल और दक्षिण नायक जाने जाते हैं ॥ ६० ॥ 
न शठोऽयं न ध॒ष्टोऽयं छि सुधा खिद्यसे हृदि ६ 
इत्युक्ते विस्मय प्राथ्ता पुचः ` श्राह कलावतीस्‌-॥ ६१ ॥ 


॥ इति माहेशवतन्त्रो उत्तरखण्डे शिवोमासम्बादे 
एकोनचत्वारिंशं पटलम्‌ ॥ ३९ ॥ 


ये न तो शङ नायक हूँ और न तो घुष्ट नायक हैं। तब फिर तुम क्यों अपने 
“हृदय में व्यर्थं ही खिन्न हो 'गई हो । इस प्रकार से विस्मय को प्राक्त कलावती 
के कहने पर स्वामिनी ने पुनः कहा ॥ ६१ ॥ 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाच्चरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड') में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के उन्वालीसबें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ३९॥ 


नाक 


अथ चत्वारिंशं पटलम, 


स्वामिन्युवाच-- 
कलावंति महाप्राज्ञे यत्त्वयोक्त प्रियाश्रयम्‌ । 
विरुद्धमिव में भांति विरुद्धेलंक्षणः किल ॥ १॥ 
स्वामिनी. ने. कहा-- | 
हे कलावति ! महाप्रज्ञावान्‌, तुमने जो कुछ प्रिय के लिए. कहा है, वह. विरुद्ध 
लक्षणों के कारण मुझे तो विरुद्ध के समान लगता है ॥ १ ॥ , 
एकपत्नीव्रतघरोऽनुकूल  - इति कीक्तितः। 
दक्षिणो बहुपत्नीकः सर्वास्वदिषमः स्वतः! २ 
वस्तुतः एकपत्नी ब्रत का पालन करते वाला नायक अके कहा. गया है और 
दक्षिण नायक तो बहुत सी पत्तियों. को रखते के कारण सभी में विषम नहीं कहा 
शया है ॥ २॥। छ 2 
एकस्मिन्नायके/साध्वि कधमतदृद्वयं भवेत्‌ 
अश्रद्धेयमिवाभाति यदि जानासि १४९ झम 
एक नायक में दो नायकत्व कैसे हो जाता हैं ? यह तो-अद्धा के योग्य लगता 
है। अतः यदि तुम जानती हो तो कहो ॥ ३ ॥ 


कलावत्युवाच--' ह 
श्रुण्‌ स्वासिनि प्रवक्ष्यामि तव प्रश्नोत्तर ह 2002: 
यस्य श्रवणमात्रेण स्वास्थ्यं तव भविष्यात । 
कलावती ने कहा 
क क जिसके श्रवंणमात्र 
हे स्वामिती सुनो, मैं तुम्हारे शुभ प्रश्‍न का उत्तर हती हूँ। च 


से ही तुम्हें स्वास्थ्य छाभ होगा ॥ ४ ॥ 
एकदा पुष्परागाद्री क्रीडनाय गः sk ।५॥ 
आरुह्य शिविकां दिव्यां बुवणेकलशोज्ज्वला 3 क शिंग 
एक बार प्रिय भगवान्‌ श्रीकृष्ण पुष्पराग पर्वत प ba ह SB 
वे दिव्य शिबिका [ विमान ] पर आछढ़ होक बट वह विगत अ 


कलश के समान उज्ज्वल था जा: ५ ॥ 


गए। 


आह माहिश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


उपयुंपरिविन्यस्तनानातो रणमण्डिताम्‌ । 
हंसपारावतशुकपिकसारसनादितास्‌ ॥ ६॥ 
उसके ऊपर नाना प्रकार के तोरणों को लगाकर उसे संजाया गया था । वह 
बिमान हंस, पारावत [= कबूतर] तोता, कोयल, और सारस आदि पक्षियों के 
कलरव निनाद से गुञ्जायमान था ॥ ६ !! 
नवरत्नविचित्राभां कामगां च मनोजवासु। 
शतयोजनविस्तीर्णा नानाक्रीडारसालयास्‌ ॥ ७ ॥ 
वहाँ नवीन रत्नों को बिचित्र आभा वाले और इच्छानुसार जहाँ चाहें वहाँ 
चले जाने वाले और मन के समान गति वाले विमान थे। सौ योजन तक फंले 
हुए उसमें नाना प्रकार के रसवान्‌ केलिगृह थे ॥ ७ ॥। 


काञ्चने मध्यकलशे विन्यस्ते चोपरिस्थिते । 
कोटिचन्द्रप्रभागौररत्नेनोल्लासिताम्बराम्‌ ॥ ८ ॥ 
उसके मध्य में स्थित सुवर्ण के कलश के ऊपर करोड़ों चन्द्रमा की कान्ति के 
समान गोर वणं के रत्नजडित उज्ज्वल अम्बर था ।। ८ ।। 
तस्मिन्विमानप्रवरे संस्थितः पुरुषोत्तमः ! 
द्विषट्सलीसहस्रेष मध्ये चन्द्र इवोड्षु ॥ ९ ॥ 
उस श्रेष्ठ विमान में भगवान्‌ पुरुषोत्तम अवस्थित थे । वे बारह हजार स॒खियों 
के मध्य मानों तारों के मध्य चन्द्रमा के समान विराजमान थे ॥ ९ ॥ 
मनोनुसारिगमंनं ' विमानं कृष्णयोषिताम्‌ । 
तीयंगुध्वेमधशचापि ` पुष्पाद्रिशिखरेऽपतत्‌ ॥ १० ॥ 
भगवानु कृष्ण और उनकी स्त्रियों का वह विमान मनकी गति के अनुसार 
तिरछे, ऊपर और नीचे चलता था । वह पुष्पाद्रि के शिखर पर उतरा ॥ १० ॥। 
तत्र 'चन्द्रप्रभो नाम्ना हृदः पीय्रूषपूरितः । 
रचितस्वणेसोपातः स्वर्णपङ्कजभूषितः॥ ११॥ 
वहाँ एक चन्द्रप्रभ नामक तालाब, अमृत से भरा हुआ था । उस तालाब की 
सीढियाँ सोने से बनी थी । वह तालाब सोने के ही कमलों से भुषित था ॥ ११ ॥ 
अस्ति ` दक्षिणतस्तस्य सरः परमसुन्दरम्‌ । 
नाम्ना !पञ्चनदं ख्यातं शतयोजनविस्तरम्‌ ॥ १२॥ 
उसके दक्षिण में अत्यन्त सुन्दर एक सरोवर है। 'पश्चनद' नाम से विख्यात 
सौ योजन तक विस्तृत वह सरोवर था ॥ १२ ॥ 


१. (तत्र यश्च नदो नास्ता नदः पीयुषपुरित! इ० पा०। 


अधोधः कल्पित? सप्तशतेर्मणिचितान्तर: 3 
जातरूपमय दिव्यसोपानेबेडमायतेः ८ 77 FTE ERY 
छा उसमें नीचे की ओर सात सौ. मणियाँ विचित्र रूप से चित्रित-थी । 'आयताक्कार 
रूप से! उसमें दिव्य सी ढ़ियाँ बनी-यी। १३ ॥ - | 3 १ 
वदूंयेवद्रिनीखण्ड: „` 5० 7 पद्मरागसरोरुहैः । 
मराललीलापतनैँरमंण्डितं ` । तत्र 'तत्र ” ह १४॥ 
देदूर्यमणि भौर पद्मिनी के खण्डों से, लाल कमलों से तथा म खाड | = हंसों] 
के लीला पूर्वक उड़ने से वह सरोवरु शोभित था ॥ १४ ॥ 
तत्र या याः. कृताः - क्रीडा जलस्थलविभेदतः । 


त्वया स्वपतिना' साकं तास्ताः स्मर भामिति ॥. १५ ॥ 
{ पर जो जो क्रोडा 


हेः. अआमिनी.! तुम्हारे द्वारा अपने पति के साथ वहा. 
जल में की गई और स्थल परु जो क्रीडा की गई उन सब को स्मरण तो 
करो ॥ १५॥ | ; 
प्रियः सरसि सर्वाभि: सखोभि वरिवेष्टित: । 
समस्तान्षिपतदर्षेराहतो यंत्र विद्रतः॥। १६ ॥ 
आररोह ततस्तूर्णं सरोविश्रान्तिमण्डपम्‌ । 


प्रतिजग्मुः प्रियाः सर्वोस्तत्रोत्तीणेसरोवराः ॥ १०॥ 
“ कृष्ण | प्रिया के साथ उस 


उस सरोवर पर सभी सांखयों से घिरे हुए [भगवान 
सरोवर पर स्थित विश्राम मण्डप में एकाएक चढ़े । तब संभी प्रिया भी उस सरोवर 
को पार करने के लिए चल पड़ी ॥ १६-१७ | 
तावत्पपात | सहसा. पुरेत सरोजले । है 
उत्ती णंगैम्भी रजलः कुत्रचि द्विजनेस्थले ii र क 
उसी समय सरोवर के जळ में:वे सहसा कूद पड़े और गहरे जल के 
_ किसी ।नजँन स्थान में पहुँचे ॥१८॥ | _ 
अनेककुञ्जगहने प्रच्छन्तोऽभः' 
मृगयन्त्यः ` प्रियाः सर्वा विचेरुस्तत तत्र 
वह अनेक लता आदि.के गहन कुञ्ज में छिप गए! बढाएर 
ने इधर-उधर उन्हें खोजा ॥ १९ ॥ 
अहुंविचिस्वती .. तत्र गता 
बिलीय ... संस्थितं. कृष्णमद्राक्षमतियुर्द रप WRN 
२५ मा० 


वदेकळः । 
ब्रा १९ ॥। 
सभो प्रियाओं 


गहनधामर्ति | 


२३३; माहिश्वरतन्वो ज्ञान खण्डे 


तत्रः -मामायतां सुझुः/विकोक्य। प्रहसन्‌ प्रियः 

नासाग्राहिततर्जच्या'। कौतुकीः “सम्च्यवार्यतु॥॥:२१ ॥ 
क्ष्ोजतो हुई उस मण्डप में गई। 'वहाँ'पर अत्यन्तःसुन्दर विग्रह वाले भगवान्‌ 
मैं उन्हें देखकर उन्हीं! की रूप माघुरी मे? विलीतः हो गई ॥: हें: 


कृष्ण को देखा । 
मेरे; भाने पर प्रिय : ने; मुस्कुराते: हुए देखकर मेरी 


सुन्दर भौहों वाली ! वहाँ पर मे 
नाक पकरड़|कर/ कौतुक़ करतेःहुए रोका ॥ २१॥ 


प्रिय उवाँच-- 

कलावति कंलॉभिज्चे माँ विचिन्वन्ति योषितः। ` 

न' पंश्यन्ति परं चात्र विभ्रमन्ते यतस्ततः ॥ २२ ॥ 
प्रिय ने कहा-- fr के 0, 

_ है कलावति, हे कळोओं की अभिज्ञ ! मुझे युवतियाँ खोज रही हैं। हमारे ही 
जगले वगळ यहाँ वहाँ रहकर भी अमित होती हुई मुझे वो नहीं देख पा रहीं 
है॥२२॥ | , 

त्वमप्यत्रेव सन्तिष्ठ मया सह्‌. कलावति ' 
त्वया सह करिष्यामि छोलाखेल रहः स्थित: ॥ २३ ॥ 
अतः तुम, भी हे कलावति, मेरे, साथ ग्रही,. ठहर .जाओ । इस एकान्त स्यान में 
रहकर मैं तुम्हारे साथ विभिन्न प्रकार की लीला और खेल भी करूंगा ॥| २३ ॥ 
इत्युक्ताहं „स्थिता तत्र बहुमानेन.. सातिता.। 
तत्र नानाविधाः क्रीडाः प्रियवचक्रे मया सह}! २४॥। 
इस प्रकार उनके कहते पर मैं बहुत मान से सम्मानित हो कर वहीं रुक गई । 
चहाँ पर प्रिय ने.मेरे साथ अनेक प्रकार की क्रीडाएँ की ॥ २४॥ 
तदा मया; कृतः “प्रश्न; -प्रियमुदिइय ,भामितिः। 
नायकाः सन्ति चत्वारस्तेषु वा को भबानिति॥।-२५ ॥ 
तब हमने प्रश्‍न क्रिया. कि लोक में चार प्रकारके, नायक होते. हैं उनमें से 
झाप कौन हैं ? ॥ २५॥ 
तह: प्रसनोत्तरं प्राह ` कृष्णः कमललोचन: । 
तदहं तै प्रवक्ष्यामि यथाश्रृतमनिम्दिते।। २६ ॥ 

तब उस प्रश्न का उत्तर कमल लोचन भगवान्‌ कुण ने जो दिया था 

मैं उसी को तुमसे कहुँगा । है अनिन्दिते ! जक्षा हमने सुना वैसा ही कहूँगा.॥ २६ ॥ 


3५०७॥॥& ४४८७) 3 ५ 
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श्रीकृष्ण उंवाच 
> ld (4 ~ 4 | ५ 0 | 
अनुकूलो -दक्षिणश्च द्वैविध्यं . मयि. वत्तते ।... 
: तेदन्यत्र.. विरुद्ध .. स्यादविरुद्धं मयि. स्फुटमु॥॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण ने कहा--- | त 
११४ मुझमें! अनुकूल और दक्षिण” नायकत्व के गुण विद्यमान हैं । वह दुसरे में 
द भले हीः हो ए-किन्तु मेरे में विरुद्ध नही है ॥ २७॥- : : 
रसोऽहं मूर्तिमान्‌ साक्षात्‌ घनीभूत कलावर्ति॥. 
"तस्याद्यभागमाँ-विद्धिःद्रितीयं स्वासिंनीं प्रियास्‌" ॥ २८ ॥ 
है कलवति ! मै साक्षात रस॑ को घनीमृत हा मूतिमान रूप हुँ । उसकै आदि 
के भाग को मुझे जानो और द्वितीय भाग मेरी प्रिय स्वामिनी को संमझो ॥ २८ ॥ 
 नावयोविद्यते भेदो भोक्तुभोग्यस्वख्पयो: र 
मदात्मा स्वामिनी प्रोक्तां स्वांमिन्यात्माहमेव च र 
हम दोनों में कोई भेद नहीं है, क्योंकि मुझमें और उसमें भोक्ता और भोग 
का स्तूप विद्यमान है । मेरी आत्मा (उपनिषद्‌ आदि श्रुतियों के दारा) ला 
कही गई हैं और मैं उन स्वामिनो को आत्मा हुँ ॥ २९ ॥ 
मदन्यः पुरुषों नास्ति न च स्त्री. स्वामिनीपरा । ग्र 
नेकाकी रमते j पस्मात्‌ हद्विधाभूतो रसस्ततः !। ३०॥ 
मुझसे अन्य कोई पुरुष नहीं है और न तो मेरी स्वामिनी से अलग अन्य ग सु 
हो है। क्योंकि एकाकी रमण हों किया नाता इसी लिए रस को ह 
_ दाला कहा. गया है ॥। ३० ॥॥ 
पुंस्त्रीलूपविभागाम्यां रसोऽहं बिलसाम्यहस्‌ ! i 
ब्रह्मानन्द मयीं ` साक्षान्न लक्ष्मीमपि संस्पृशेत्‌ ॥ है" 
पुरुष ओर छी रूप के दो विभाग में मैं ही रस हैं और मैं 0 कर 
हैं। वह रस साक्षात्‌ रूप से ब्रह्मानन्दमय है जो लक्ष्मी की भी स हे 


पाता है ॥ ३१ ॥ 
तेनाहमनुकूलो$स्मि नायकः कमलेक्षण । 
यथाहँ दक्षिणश्वास्मि तत्प्रकारं वदार्मि ते! ३२॥ 
क्यु I शी त री TN Td 
१. 'पराम्‌” इ पा? । 


३८८ माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


हे कमल के समान नेत्रों वाली इसी | लक्षण के | कारण मैं अनुकुल नायक चि 
और जिन गुणों के कारण मैं दक्षिण नायक हूँ, उन्हें मै तुमसे कहता हूँ ॥ ३२॥। 
यथानर्घस्य रत्नस्य परितः किंरंणावलिः। 
ब्रसरपति न सा भिन्नो मणितस्तु विचारतः ।। ३३ ॥ 
स्वामिन्या एव ता; सख्यः कलारूपाः कलावति । 
न . स्नामिन्या विभेदोस्ति सखीनामणुमात्रत- ॥- ३४ ॥ 
जिस प्रकार मूल्यवान्‌ रत्न के 'चारो ओर किरणों का घेरा होता हैं भौर जो 
मणि किरण से होकर किसी भिन्न व्यक्ति. के -पास जैसे , नही जातो है उसी प्रकार 
स्वामिनी के साथ वेःसखियाँ, हें कलावति! कला -रूप हैं । सखियों और स्वामिनी 
में भी. उसी प्रकार अणुमात्र. भी भेद नहीं हैं ॥| ३३-३४ ॥,.- | छी 
अतः एवासु ` सर्वासु ‰द्रवी भ्रुतो वसाम्यहम्‌ ॥ 
बहिश्चापि घनीभूतस्ताभिः क्रोडारतोस्म्यहम्‌ ॥ २% ॥। 
अत; इत सभी में में द्रवीमुत होकर रहता हुँ और बाहर से भी घनीभूत मैं 
उनसे क्रोडा में रत भी हूँ ॥ ३५ 0 
क्रोडमानो४पि सर्वाभिः स्वामिनीप्रेमविह्वलः । 
अतोऽहं दक्षिणश्चास्मि नायको हि. कलावति । ३६ ।। 
सभी सखियों के साथ रमण करते हुए भी मैं स्वामिनी के लिए प्र मविह्धल 
हो जाता हुँ। अतः हे कलावति, मैं दक्षिण नायक हूँ ॥ ३६ ॥ 


अत्रापि नव. विहृतमानुक्‌ल्यं . ,विचारतः । 
भेदद्दयोपचारो . हि. कदाचिन्मयिः ` वर्तते ॥ ३७॥ 
विचारतः यहाँ भी अनुकूलता विहित है। ये दो. मेद मुझमें ` कभी-कभी ' 
रहते हैं ॥ ३७ ॥ 
इति - मानिनि यत्पृष्टं. त्वयेतत्कथितं मया । 
प्रियेण _ कथित साक्षात्स्वमुखेन यथा ,तथा॥। ३८.॥ 
इस प्रकार हे मानिनी, जो तुमने पूछा है 7उसे मैंने,लुमछे कह दिया:। प्रिया | 
के द्वारा कहा गया साक्षात जैसा था वैसा ही मैने तुमसे स्वमुख से कहा है ॥ ३८॥। 
प्रश्‍नोत्तरावसाने च विचिन्वन्त्यश्च ताः प्रियाः 
घनकुञ्जान्तरे लीनं दृष्ट्वाजग्मुस्त्वरान्विता: ।। ३९ || 
प्रश्‍न के दिए जाने वाले उत्तर के अन्तिम क्षण में वे प्रिय सखिया खोजते 


चत्वारिशपटलम्‌ | ची 
हुए उस गहन-कुञ्ज के अन्तर में एकाएक मुझे लीन देखकर नना गई ॥ ३९ ॥ 
तत। प्रियेण सहिता आगतास्तव सन्निधिम्‌ । 
एतत्सर्व ` तु जानासि विशेषस्तु मयोंदितः॥। ४० ॥ 
उसके बाद प्रिय के संहितं वे तुम्हारे पास आ गई । ` यह सब तुम मेरे दवारा 
विशेष रूप से जात लो ॥ ४० ॥ 
तस्मान्मानिनि मानस्ते प्रियेण सह नोचित 
~क्ञाचन्दोऽपि ' निरानन्दः प्रतिभाति विनां त्वया ॥ ४१ ॥ 
इसलिए हे मानिनि?! तुम्हारा प्रिय 'केः सांब ' सान करना उचित नहीं है | 
क्योंकि तुम्हारे विना आनन्द भी निरानन्द के रूप में लगता है ॥ ४१ ॥ & 
तस्मादुत्तिष्ठ तत्पाश्वमलंकुरु , मनस्विनि । 
त्वया विरहितँ चण्डि प्रियं नो वीक्षितुं क्षमाः ॥ ४२॥। 
अतः हे मनस्वंनी, तुम उठो, और उनके पार्श्वभाग अलङ कृत करो । 
हे चण्डि! तुम्हें छोड़कर हंम-लोग प्रिय कों देखने में समर्थ नहीं हैं ॥ ४९ ॥ 


वत्या श्रयोजितस्‌ । 


ति पाण्डित्यचातुर्य 
रर 408400: ह !। ४२ ॥ 


निशम्य हृष्टवदना वाक्यं चेदमुवाच ol 
इस प्रकोर कलावति के द्वारा प्रयुक्त पाण्डित्यं और रत क नि 
को सुनकर प्रसन्न मुख होकर इस प्रकार के बचनों को उसने कहा ॥ ४ 


स्वामिन्युवाच-- 
कलावंति महाप्राज्ञ मानस्ते 
तथापि' मानिनीवाँ च समयान्‌ वेत्सि हृदगताच 
स्वामिनी ने कहा-+ 
हे कलावति, है महाप्रज्ञावान्‌ ! तुम्हारे वच 
तथापि तुम मानिनियों की हृद्गत शपथों को तो जानवीं ही 
आवडी नि यादसे गोरे गे गणात) 
तस्मात्प्रियः करे धृत्वा सुखं नयतु मामिति ॥ ४५ ॥। 
यदि मैं अपने से आ जाती हैं तो मेरा गौरव चली जायगा । इसलिए तुम 
मेरा हाथ पकड़ करा सुखपूर्वंक प्रिय के पास मुझे ले चलो । * -_-_------- प्रिय के पास मुझे ले चलो ॥ ४५॥ & 


वचसा गत 
न्‌ ॥ ४४ ॥ 


नों से मेरा मान अब चला गया । 
हो ॥ ४४॥ 


१. “भामिनीना चेत्यपि पाठ? । 
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इत्यं तया निगदिता सखी प्राप्ता प्रियान्तिकम्‌ ॥ 
प्रहृष्टवदनां दृष्ट्वा म्रियोऽपि मुमुदे श्ृशास्‌ ॥ ४६ ॥ 


॥ इति श्रीमाहेरबरतन्त्रे उत्तरखण्ड शिबपार्वंतीसम्वादे 
चत्वारिशं पटलुम् ४०7 


जा" मै जन लगा 


इस प्रकार उससे समक्षाई गई सखी प्रिय के पास आ गई और प्रसन्न मुख 
मुद्रा में,उसे.देखकर प्रिय [भगवान्‌ कृष्ण | भी अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ४६ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनायदपा्चरात्र आगमगत “माहेएवरतन्त्र' के. उत्तरखण्ड 2 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के चारिसवें पटळ की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सूरा हिन्दी व्याख्या समाप्त, हुई ॥ ४० ॥ 


> 4703 


अथ एकचल्वारिश पटलम्‌ 
'पावैत्त्युवांच-- 7४ न 
कलावती यंदा कान्तदुंती शप्त प्रियान्तिकम। . 
तत। ` किमभंवत्तंत्र तन्मे ब्रूहि महेश्वर ॥ १ । 
पार्वती ने कहा-- र ! 
हे महेश्वर | जब कलावती अपने प्रियतमे की दृती होकर रिया, के पास 
पहुँची तब क्या हुआ? उसे कंहिए।॥। १॥ Fis शी 


शिव उवाच wi) 
शृणु" हेवेशि' वक्ष्यामि कथां दिव्यां रेसीशरयास । 
पि विद्यते ॥ २॥ 


यस्याः . ्रवणजानन्दो - न... मुक्ताव 


शिवजी ने-कहा रत हार 
हे देवेशि ! रस पर भाशित मैं उस दिव्य कथा को षग पल, 
आनन्द मुक्त: जीव/को भी. नही मिलता ॥ २.॥। | 
प्रहृष्टवदनास्भोजां - दष्ट्वा, ` दतीं कल्ावतीय्‌। 
स्मयन्निव प्रियः प्राह--शुण्वतीषां च योषितास २ ॥ 
कळावति. कळाभिज्ञे, किमुक्त प्रियर्‍रया, वमा । ना 
पविपासोरिव.... -पीयूष॑... तढृचस्तूप्तये ५५७४ त ी न 
प्रसन्न मुखक्रमल वाळी उस दती. कलावती को देखकर प्रिय 4807 Ei ] 
के सुनते हुए ही विस्मय पूर्वक कहा-- हे. कलाओं 
उस प्रिया ने क्या कहा--मुझ प्यासे के लिए अमृत के सात 


है॥ ३-४॥ .../ 
तत्सुधानिधिपीयूषप्रणाली | ` तवं कलावति | ५h 
सबीलवासमाबिलिष्टकल्पदुम . निषिलच मा की sd 

'75 हे कलावति, तुम उस: अमृत रूपी निविःकी पीय अणाडी pasa 

(==हजाख)/हों। अतः'सखीःको रता से। समास्िष्ठ' मुझ ह i 


सै सींचों ॥ ५ ॥ 
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कलावत्युवाच-- 
प्राणनाथ प्रिया तेऽद्य मानमास्थाय संस्थिता । 
गत्वा मयो बहुँविधेर्वावियेरुदबोधिता मुंह! ॥ ६ ।! 


कलावति ने कहा-- 
हे प्राणनाथ, तुम्हारी प्रिया आज मानिनि होकर बैठी थी । मैंते जाकर 
विविध प्रकार के वाक्यो से उसे बारम्बर उद्बोधित किया ॥ ९.) 
मानाद्रिशिखरारूढा मां -कथङिचिदुवाच ; ह.। 
कलावति प्रिये मानो न कदापि मया कृतः ॥ ७)! 
७ मान रूपी अद्रि >>प्रवेत] पर आएढ़ हई मुझसे, किसी किसी प्रकार.बोली-ः 
प्रिये, कलावति, मैते कभी भी मान नहीं किया ॥१७ ॥ 
सुन्दरीगुणमाहात्म्यश्रवण॑ भे विषाद्कृत्‌ । 
सनुते चेत्तप्रियस्त्वेकां सुन्दरी गुणगह्वरास्‌।। ८ ।' 


वस्तुतः “सुन्दरि शब्द के माहात्म्य का श्रवण मेरे हृदय के विषाद का कारण 
है। यदि मैं “सुन्दरी” के गुणों से युक्त होती तो बात भी होतो ॥.८॥! 


अस्माभिग णहीनाभिः कार्य तस्य न विद्यते । 
इत्यादिविविधेर्वाक्येवंदन्ती सा मंतस्विनी॥ ९॥ हा | 
युक्तियुक्तेश्च वचनेस्तोषिता सा मथापि हि ) 
त्यक्तरोषा प्रियं च ` त्वां हस्तग्राहमपेक्षते | १० ॥ 
किन्तु मेरे सहंश गुणों से हीन के लिए उसका कोई कार्य नहीं है । इसी प्रकार 
के विविध वाक्यौं को कहती हुई उस मनस्विनी ने युक्ति-युक्त बचनों से 
मुझे सन्तुष्ट किया । अतः क्रोध को छोड़कर अब प्रिय और तुम दोनों एक दुसरे 
का हाथ पकड़ने के योग्य हो ॥ ९-१० ॥ 
स्त्रीणां जातिस्वभावोऽयं तस्मात्कुरु तथा प्रभो । 
कलावतीवचस्तथ्यं मन्यमानः परात्परः. 
आत्ध्रारासोऽपि तत्प्रीत्यै आजगाम तदन्तिकम्‌ ११ ॥ 
स्त्रियों का यह ठो जातीय स्वभाव ही है। इसलिए है प्रभो ! आप वैसा ही 
करें जो उच्चित हो । कलावती के इस प्रकार के 'तथ्य पूर्णं वचनों को मानते हुए ' | 
परात्परपरब्रह्म श्रीकृष्ण आत्मायामिः होकर भी उस प्रिया की प्रसन्नता के” लिए 
उसके सन्निकट आ गए ॥ ११ ॥ tb f 


एकचत्वारशपठलम्‌ 


श्री कृष्ण उबा च - र 
नोचितस्तेः प्रिये साध्वि मानो मयि निरागसि 
त्वदात्मकत्वात्सख्यो मे सर्वाः प्रियवसा अपि ॥ १२ ॥ 

श्रीकृष्ण ने कहा-- र 

र हे साध्वि ! हे प्रिये ! तुस्हें मुझ निरपराध पर इस प्रकार क्रृढ नहीं होना 
चाहिए। तुम्हारे ही समान अन्य समो सखियाँ मी मेरी प्रियतमा हैं ॥ १२।। 
लहर्यः सलिलस्येव यथाग्नेविस्फुलिङ्गकाः । 
पृथक्‌ न सन्ति ते तद्वत्सख्यों भिन्ना न न ते क्वचित्‌ ॥ १२ ॥ 
जल की लहरियाँ जिस प्रकार आगे की लहरों को उठाती रहती है और पहली 
लहर से जैसे वे बाद की लहरें अलग नहीं हैं वसे ही वे तुम्हारी सखियाँ भी मुझसे 
कहीं भो भिन्त नहीं हैं ॥ १३ ॥ 
तासु सर्वासू यत्प्रेम सदीयं परिवत्तेते । 
अनेकधापि विलसत्‌ त्वय्येव पर्येवस्यति ॥ १४ ॥ 
उन सखियों में मेरा जो प्रेस होता है बहु प्रेम अनेक में भी होते पर उस प्रम 
का पर्यवसान तो तुम्हारे में ही होता है ॥ -१४॥..: 
इति: सत्येन - वचसा . प्रार्थयामि ` सुः) 
स्वृसङ्केतं समायाहोत्युक्त्वा जग्राह तत्करम्‌॥ १५ ॥ 
.... इसलिए इन सत्य वचनों से, मैं. बारम्बार तुम्हारी प्राथना करता. हँ कि. अपने 
संकेत स्थर पर चलो-यह कह कर श्रोकृष्ण ने उसका हाथ पकड़ लिया ॥ १% ॥ 
गृहीते. स्वकरे' पत्या मावपूरितमानसा । 
तीयेक्कटाक्षविशिखं सन्दधाना. स्मिताधरा ॥ १६ ॥ 
चूम्बितालिङ्गिता प्र भ्णा प्रियेणोत्थाः 
प्रियांसारोपितभूजा स्वबीयांसारूढतदभूजा ॥ १७ |! 
स्वामी श्रीकृष्ण के द्वारा अपने हाथ पकड़ लिए जानै ते अहमद) मात तिम्येह 
मन से तीक्ष्ण कटाक्ष के बाण से मुस्कुराते हुए अधरों से आकृष्ट प्रिय (श्रीकृष्ण) 
के द्वारा शीघ्रतापूर्वक प्रेम से वह सखी डम्वित हुई और आलिङ्गित भी हुई। 
प्रिया के कन्धों पर अपनी भुजा डालकर आर अपने कस्थों पर उसकी भुजा की 
माला पड़ी हुई दोनों ने ऐक दूसरे का चुम्बन किया.! १६१४९ 


स्वसङ्केतं समागत्य यथापूव नि 
मुद्रमापुः परां सख्यो दुष्ट्वा तं प्रियया शुत TERS 


य सत्वरस्‌। 


३९४ ` माहेश्‍वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


अपने संकेत स्थल पर आकर पहले की तरह पुनः दोनों. बैठ-गए तव उस सखी 
को प्रिय के साथ/बैंठा: हुआ देखकर सखियाँ-अत्यन्ठ प्रसन्नऱहई १८ ॥ 
हासक्रीडावंसाने ताँ प्रियः प्राह' हसन्निव । 
प्रिये विज्ञाप्तुमिच्छामि यदि ते श्रवणे स्पृहा ॥ १९॥ 
हास्य-क्रीडा के अन्त में प्रिय श्रीकृष्ण ने पुन हँसते हुए उससे कहा- हे प्रिये. 
यदि आप सुनना चाहती हैं तो मैं आपको कुछ बताना चाहता हैं ॥ १९ ॥ 
अवाच्यं तत्त जानीहि तथापि कथयामि ते.। 
कदाचिन्मोहजलधौँ यदा मग्ना भविष्यथ॥ २० ॥ 
तदेयं सुन्दरी _साक्षाङ्कूवतीरुद्वरिष्यति ! 
यदा यदा महामोहजलधौ परिमज्जथ ॥ 
तदा तदोद्धारित्रीयं भवतीर्नात्र संशयः ॥| २१ ॥ 
यद्यपि यह बात कहने योग्य नहीं है फिर भी मैं कह रहा. हूँ । कभी यदि मोहः 
सागर में मग्न हो जाना तब यह सुन्दरी ही साक्षात्‌ आप लोगों का उद्धार करेगी । 
इस प्रकार जब'जव महामोह समुद्र में डबना-उतराना तब तंब यह निःसन्देह रूप 
से आपका उद्धार करने वाली होगी ॥ २०-२१ ॥ 
यदेनामवलम्ब्यंव संख्यः सर्वा  भ्रमाणंबभ्‌। 
तरिष्यन्तीति विज्ञातवती मे सुन्दरी प्रिया ॥ २२॥ 
इस "सुन्दरि का अवलम्ब लेकर सभी सखियाँ श्रम के सागर के पार उतर 
जायेगी इस बात को मैंने प्रिया सुन्दरी से बता दिया है ॥ २२॥ 
सुन्वरर्पामधिकः' प्रम हेतुस्ते विनिूपितः। 
इति प्रिधवचः लक्षणं श्रवा सर्वा विधिस्मिरे । २३॥ 
आप लोगों ने मेरा सुन्दरो में अधिक प्रेम निरूपित किया है-वह ठीक ही 
है । इस प्रकार के प्रिय के सुन्दर प्रम पूर्ण वचनों को सुनकर सभी सखियाँ विस्मित 
हुई २२ ॥ 
' `तां सर्वाः पूजयामासुः स्वामिन्याद्याइच सुन्दरी । 


मनोज्ञभाषणपरेवंचोभिः कुसुम रिव ॥ २४ ॥। 
स्वभावशीतले रम्य: स्वभावेइचन्दन रवि । 
प्रसन्नाग्निविनिर्द ग्धहत्कालष्यंइच घपक: ॥ २५॥ 


« अधिक प्रेम’ इ० पा० | 


| 
| 
4 


एकचत्वारिशपटलम्‌ 


मानांधतससध्वंसप्रसादैरिव  दीपकेः। 


उन सभी ने पहले, स्वामिनी 'सुन्दरो” की (मानस) पजा की. मन को लुभाने 


वाले बच्न रूप कुसुमो से स्वभावतः शीतल तथा रम्य मानों स्वाभाविक चन्दनो से, 


प्रसन्नता रूप अग्नि से जंछाए गए हृदय के कालुष्यों एवं चूपों द्वारा तथा मन के. . 


अन्धकार को प्रसन्नता रूपी दीपकों से हठाते हुए पुजा की ॥ २४-२६ ॥ 
| ततो बहुतरे काले यंदा जाता सुमङ्गठा॥ २२ ॥ 
'तदाविष्टः सखीवर्गो ययाचे प्रियमीप्सितय्‌ । 
ढुःखाति दुःखमिति वः प्रार्थित्नं चेति बोधिताः । 
न शिक्षावचनं चक्रुरिच्छाशक्तिविमी हिताः ॥ २७ !। 
इसके बाद बहुत काल बीत जाने पर जब सुमङ्खला उत्पन्त हुई, तब आविष्टः 
सखो वर्ग ने प्रिय वस्तु की याचना की । अत्यन्त दुःख है, ॐ है इस रकार 
प्राथित होती हुई वह उनसे प्रबोधित की गई । फिर भी इच्छा शक्ति से विमोहित 
शिक्षा बचनों को उसने नहीं कहा ॥ २६-२७॥ ° ॥१ 
वियोगदलमाथित्य यदा क्रीडति वे रस: । 
तद्रसानुक लगरिविमोहयति सुमङ्खछा /। ald 
वस्तुतः वियोग दल में आश्रित करके जब रस क्रीडा करता है, तब सुमर्ङ्गछा 

उनके विप्रलम्भ रस के अनुकूल गति होकर ही उन्हें विमोहित करती हैं ॥ २८॥ 

तदा प्रियः सखीः प्राह श्णुध्वं सम भाबितस्‌ । सै 
निवार्यमाणा हि मया दुरन्ताच्च मनोरथात्‌ ॥ २३१ 
न त्रिवृततादच भो. सख्यो यूयमाग्रहतत्परा- 9 
नानाइुःखमथीं बाळलीलां द्र्य मा. चिरस्‌।। i? ॥ प 
द मिव सखी, ने कहा सेरे बनन को सनो न ही Re 
मनोरथों *मतोरथो, को; निपा ल म 20 निवारितु किया जाता है। यदि फिय भी» हे सलिल). 

१. काना 
मङ्गला, अक्षरहुदाकाशे तत्सत्त्वात्‌ । ब्रह्मानन्दविढारिणी द bs 
सस्याक्षरब्रह्मणोऽपि निजधामान्तदु'ष्प्रवेशत्वात कुत एतस्यास्तत्र प्रद 
ब्रह्मानन्द रसज्ञच रणाः किलाज्ञापयन्ति । 

२. 'तत्कालानुकूलगतिबिमोहयति सुमङ्गला’ ई० पा? । 

३. आग्रहमेदुरा; इं० पा० । - 


३९६ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


“निवृत्ति न प्राप्त हो तो आप सब आग्रह से तत्पर चित्त होकर नाना प्रकार की 
-दु/ख पूर्ण बाल लोलाओं का अवलोकन देर तक न कर्‌ !! २९,३० ॥ 
विस्मरिष्यय माँ तत्र किमन्यदधिकं बुवे । 
तथापि सुन्दरी ह्येषा तारयिष्यति तत्तमः ॥ ३१ ॥ 
मैं और अधिक क्या कहूँ ? आप उस समय जब मुझे भूल जाइएगा, तब भी यह 
सुन्दरी सखी उस अन्धकार से आप सभी को पार उतार देगी ॥ ३१ ॥ 
मता प्रबोधिता सम्यक्‌ कथयित्वा -विनिर्णयम्‌ ! 
इति प्रियवचः श्रृत्वा सर्वाः _ सख्यो मुदान्विताः! ३२ ॥ 
मेरे द्वारा. आप सब प्रबोधित की जा चुकी है-इस प्रकार. के प्रिय के व्चनों 
तको सुनकर सभी सखियाँ अत्यन्त प्रसन्न हुई ॥| २२ ।! ु 


सन्तानन्दजलधो निमग्नाः -शक्तिमोहिताः। 
फळे विलम्बमाज्ञायः,.पूनस्ताः प्रार्थनोत्सुकाः । 
"यदा तदा _प्रियश्चक्रे. तन्मनोरथपूरणम्‌ ॥। ३३ ॥ 


॥ इति माहेइवतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासम्वादे 
एकचत्वारिशं पटलस्‌ ॥ ४१ ॥ 


वे सभी प्रसन्तता के आनन्द-समुद्र में निमग्न हुई इच्छा शक्ति से मोहित हो 
गई । आनन्द रूप फल में विलम्ब जानकर उन्होंने पुनः प्रार्थना की। जब आप मेरा 
“प्रिय चाहें तब मेरी कामना पूर्ण करे ।। ३३ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाआरात्र आगमगत "माहेश्वरतन्त्र न्त्र” के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के एकतालीसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 

“रला” हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ४१ ॥ 


~ y= 


१. यदास्माकम्प्रियं चेच्छ तदा पूरय चेप्सितम्‌ इत्यपि पा० i 


अथ द्विचत्वारिशंं पटलम, ` 


अत: पर प्रवक्ष्यामि प्रस्तुत म्युणु सुन्दरि। 
यच्छु,त्वा विविधा लीला हद्याख्ढा भवेत्त्रिये ॥ १ ॥ 
अब इसके बाद मैं उन विविध प्रकार की लीलाओं का वर्णन करूंगा जिसकोः 
सुनकर हे प्रिये ! हुंदय में वह ब्रह्म अरूड हो जाए” अतः हे सुन्दरि ! 5 उस ब्रह्मः 
की प्रस्तुत सगुण छीला को सुनो ॥ १॥। 
सन्तोषानन्दभूस्योस्तुं ` सन्धो पुष्पाद्रिदत्तमः । 
योजनायुतमानेन ` नानाश्चर्यमयो ` महान्‌ ॥ २।। 
सन्तोष और आनन्द नामक भुमि पर पुष्पाद्रि नामक उत्तम सिन्धु मे एक ठाक 
योजन वाला वह पव॑त नाना प्रकारे के महान्‌ आश्चर्यो से युक्त हे २ 
नानांधातुमयः श्रीमान्‌ नानाँमणिविभूषितः । 
त्रीण्यस्या ्विप्रधानस्य ज्ञिखराणि द्यंमन्ति च | 
नाना प्रकार की धातुओं से युक्त, श्री युक्त और चाचा प्रकार 
विभूषित इसके तीन प्रधान शिक्षर कान्ति से युक्त है ॥ २ ॥। 
पावमानं महारम्यं विज्ञाजमिति तद्धिदा । 
पावमाने तु शिखरे नित्यं सङ्क्रीडते हरिः ॥ ४.) 
उनके नाम क्रमशः ?. पावमान, २. महारम्य और ३: विश्राज हैं । इनमें से 
पावमान शिखर पर श्रीहरि नित्य क्रीडा करते रहते हैं !। ४ ॥ 
नित्यं संङ्क्रीडतोरेव स्वामिनी क्ष्णयो रपि 
 श्रमघमंजलखरोवो महानासीच्च 
इस प्रकार स्वामिनी और श्रीकृष्ण के नित्य क्रीडा कर 
अत्यधिक पसीना निकला | ५ ॥ ] 


तद्बारिपूर्ण यत्रास्ते सरः 


। 
शतयोजनमानेन रत्तसोपानभास्वरसं ॥ ६ । 
न्द्र्‌ तालाब बन गया । वहू 


9 उसका. जल जहाँ भर गया वहाँ एक अत्यन्त छु 
सौ योजन लम्बा चौडा थां । जिसकी सीढ़ियाँ रन्तों से जटितं हतु वील 
थी॥ ६ ॥ 


३॥ 
की मणियों सेः 


परम सु न्दरम । 


. 
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भ्रमद्श्रमरसंशोभि सरोजवनसङ्कुलघ्‌ । 
पक्षिणां... -स्वणेपक्षाणाँ, - कुलेर्मण्डिंतसेकतम्‌॥। ७ ॥ 
वह सरोबर परिश्रमण करते हुए अमरों से और कमल के वन से संकुलित था । 
-स्व्ं के पंखों से युक्त.पक्षियों के समूह से वहाँ का तट शोभायमान था ॥ ७ ।! 
तस्मात्प्रवृत्ता सरसो. नाम्ना. सा यमुना नदी. 
अगाधतोया .. गम्भीरा बहुलावतेभीषणा ॥ ८: 


उसी सरोवर. से जो नदो निकली, वह यमुना नामक नदी. हुई ॥ 
-नदी अगाध जल वाली, अत्यन्त गहरी और भीषण भवरों से. युक्त हई, ८ ॥-: 
पावमानाहफतन्ती सा:-नदीः,! विरजमस्तकेः॥ 
शकयोजनोत्‌ ङ्ग धाराध्वनितगद्धरे:. #3 ॥। 
तिरज [= अद्रि]. के मस्तक पर. पावमान शिखर से एक सो. योजन की ऊँचाई 
से गिरतो हुई वह नदी बहुत सो भूमियों को पवित्र करतो है । गिरि गह्वर में गिरते, 
वे ध्वनित उस नदी.की घार में बहुत सी भूमियाँ पवित्र होती हैं ।। 5 ॥ 
सन्तोषभूमिकां. प्लाव्य किडिसचढ्व राग्यभूमिकास्‌ 
चिदानन्दमयी भूमि किडिचद्रानन्दभूमिकरास्‌-॥ १० ।! 
रतिधूमि प्लावयन्ती' याति भूमि प्रकाशिकाम् । 
; प्रकाशानन्दभूम्योऽस्तु ह्यन्तराले महासरः ॥ ११ ॥ 
बह “सन्तोष” भुमि को आप्लावित करती हुई कुछ वेराग्यभूमि को, कुछ चिदा- 
-नन्दमयी भूमि को, कुछ आनन्दमुमि को, कुछ रतिभूमि को नाप्लावित करती हुई 
-प्रकाशिका भूमि को जाती है । प्रकाश भौर आनन्द भूमि के बीच में एक विशाल 
सरोवर है ॥ १००११ ॥ ” 
सपादलक्षयोजनमानेन परिबिस्तृतस्‌,। 
समुद्र इव . गम्भीरं  रत्नसोपानसुत्दरघ्‌ ॥ १२॥। 
बह डेढ़ लाख योजन चारो ओर विस्तृत है । समुद्र के समान अगाध जल वाले 
उस विशाल सरोवर को सीढ़ियाँ सुन्दर रत्नों से जटित हैं ॥ १९ ॥ 
पूरयन्ती पुनस्तस्मान्तिर्याति ज्ञानभूमिकास । 
भुक्तिभू्स समाप्लाव्य,याति प्रेघात्मिकां भूवम्‌ ॥ १३ ॥ 
पुनः उसको परिपूर्ण करती हुई उससे निकलकर वह ज्ञान: भुमि में प्रविष्ठ होती 
है और भोग [ च्युक्ति ] भूमि का अच्छी तरह से आप्छाबित करके प्र मात्मिका 
भूमि पर जावी है ॥ १३ ॥ “ 


बह -यमुवा - 


RR कोक 5 र 
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्रेमारिमिकां "भवं प्लाव्य सुधोब्धौ' विलयङ्गता। ˆ ˆ 
रसस्य रममाणस्य दलाच्या! गिरिनन्दिनि ॥ १४ 
प्र मात्मिका भूमि को आप्लावितं करके सुघा रूपी समुद्र में - दिलीन हो जाती 
है। हे गिरिनन्दिनि ! रस में रमंगकरने।वाले दोनों? प्रमॉल्मिका भुमि में नहाकर 
अमृत समुद्र में विलीनः हो: जाते: हैं।। १७ ॥ `} जि) 
तंत्स्येन्दमांचां  यपुनी” चिन्तयेत्तदभेदत: ॥ 
यमुनानिलसंसगंसमुत्यानन्दसागर: :: I: 
» कूटस्थ “गणितानन्दं. -पूरयत्येवा.  सन्तत्तम॑॥॥ १५ ॥ 
उसी से निकली यमुना: नदीका ध्यान करना चाहिए । अतः उससे अभिन्नः होने 
के कारण यमुना की वायु के संसर्ग से-आनन्दसागर समुद्भूत. होता है । ''इसाश्रकारा 
वह कूटस्थ सदेव ही अगणित. आनन्दको. प्रदान करता है १५.।॥ 
परञ्रह्म (रसः: कृष्णः तंस्याविः द्रवरूपिणीस्‌। 
यमुतां;;, „ केन . तुळ्येद्रसानन्दजलात्सिकास ॥ १६१ 
परब्रह्म रस रूप कृष्ण और उनके हो !:( रूप वालीः) द्रव रूपी' यमुना क्री जो 
नानन्दरूपी जलात्मिका मूर्ति है, उसको, किससे. तुलना की.जा.सकती है? ॥ १६ ॥ 
गोमेदखण्डे. ./ यमुनाअवाहो “योजनात्मकः । | 
॥ तत्र..पीतमिव.,स्वच्छं -जलं- पीयूषसन्निभसुअ/ ती ||| 
एक योजन तक गोमेद. के खण्ड में, यमुना-का प्रवाह. है) वहां पीने लायक 
स्वच्छ अमृत सहश जल है ॥ १७ [| ) | 
उभयोः. कूलयोस्तस्याः कुट्टिमानि बृहन्ति च। || 
| 


नानारत्नम्यस्तम्भमण्डपानि द्युमन्ति च ॥ १5! 
उसके दोनों ही किनारे पर बड़े-बड़े शिला खण्ड हैं जो नाना प्रकार के 
दीस्तिमान स्तम्भों के मण्डप के समान हैं ॥ १८ ॥ 
गुञ्जद्श्रमरपृष्पालिलताकुञङ्जावृतानि च्‌ | 
चतुलक्षाणि दैवेशि 'महस्तोमोज्वलाति च.।। १९ | | 
उपर्यधः - स्थितास्तेषां  पक्षिणरिचंत्रपक्षकाः । ॥ 
. कुञ्जसश्वारिणः केचित्‌ केडिन्मण्डपसंस्थिताः ॥ ९० ॥ || 
उसके किनारे अमरों से गुञ्जायमान पुष्प की लता के कुछ्जों से आवृत्त हैं। | 


हे देवेशि | वह चार लाख योजन तक उज्ज्वल प्रकाश के समूह से युक्त है। उसके 9 | 


१. 'महान्त्युज्ज्वलानि च? ६० पा० । 
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ऊपर भौर नीचे चित्र-विचित्र, पक्षी हँ। ..उनमें से: कुछ कुछजों में (विचरण करते 
वाले हैं ,भौर कुछ मण्डप में बठे हैं ॥ २० ॥ 
कुटिटमान्तःस्थिता; केचिद्गायन्तो मधुरस्वराः 
; वज्नखण्डप्रवेशोश्स्यादशयोजनमानतः: : 77 धरे ॥ 
मानो कुछ कुट्टिम (फर्श) के अन्दर स्थित थे । कुछ मधुर-स्वंर में गान कर” रहें 
थे । (यह्‌ यमुना दश योजन तक वज्र के समान खण्डों से युक्त है॥ २६ ॥ 
पयः .फेननिभं तत्र दश्यते सलिलं शिवम्‌ । 
तावानेव प्रवाहोस्यास्तेटयोः कुट्टिमानि च ॥.२२॥ 
इसका फेन के समान! कल्याणकारी सलिल दिखाई पड़तीं है । इसका प्रवाह 
भी उतना ही दोनों तटों और फर्शो पर है ॥ २२ ॥ 
स्वणंभक्तिविचित्राणि रत्तस्वस्तिकवन्ति च। ` 
चतुर्ढाराणि सर्वाणि ` 'मुक्तातोरणवन्ति च ॥ २३ ॥ 
विचित्र अकार की स्वर्णभक्तियों और रत्नों से बने स्वस्तिकों से यह युक्त 
है ॥. इसके सभी चारों द्वार मणि की माला से युक्त हैं ॥ २३ ॥ 
मणिमण्डपयुक्ताति स्वर्णस्तम्भोज्वलानि च। 
वज््मुक्तात्रवालाढयविष्टरास्तरितानि ७च ॥॥ २४॥। 
मणियो के मण्डपों से युक्त और स्वर्ण के बने देदीप्यमान स्तम्भों से युक्त भवन 
में वच्नमुक्ता भर प्रवाल. (मु गा) से समृद्ध भास्तरण है ॥ २४ ॥ 
रसानन्दात्मनां यत्र पक्षिणां कलक्रजितेः। 
श्रवणानन्दसन्दोहं ` वषद्भिः सुखमीयते ॥ २५॥ 
वहाँ के पक्षियों की कलरव युक्त कूजनों के द्वारा वातावरण रस और आनन्द 
से परिपुर्ण है। श्रवण के आनन्द की वर्षा से सुख की अनुभूति होतो है ॥ २५ ॥ 
पुष्परागसये खण्डे चिदानन्दात्मभूमिक । 
शयामश्वेतजला भाति प्रविष्टा यमुना नदी ॥ २६॥ 
चित्‌ और आनन्द की भूमिका पर और पुष्परागमय खण्ड पर श्याम और 
सफेद जल ऐसा लगता है मानों यमुना नदी प्रविष्ट हुई हों ॥ २६ ॥ 
शतयोजनमानेन पिशालास्तत्यवहकाः 
स्वर्णेमाणिक्यसोपाना फुल्लस्वर्णाम्बुजाकुछा ॥ २७॥ 
१. चतुर्द्वाराणि मुक्तानां नानातोरणवम्ति व इ० पा० ॥ 


द्विचत्वारिशपटलम्‌ ४०१ 


सौ योजन तक के परिमाण में बह विशाल प्रवाह वाली नदी है जो स्वर्ण 
ओर मार्णिक्य की सीढ़ियों से युक्त एवं सोने के खिले हुए कमलो से मनोहर 
छटा वाली है ॥ २७॥ 
पतत्पद्मरज.पुऊ्जपिऊञ्जरीकृतसज्जला ॥ 
हंसकारण्डवानेककोलाहलतटोत्सवा ॥ २८ ॥३ ॥ 6 
कमल की गिरने वाली रजों के पुञ्जौं से वहाँ का जल पीला था । हंस एवं 
कारण्डवों आदि अनेक पक्षियों के कोलाहल से मानों यमुना के तट पय बड़ा ही 
उत्सव [मेला =] सा लगा था ॥ २८॥ 
अन्तःस्थारत्नसिकताचाकचक्यलसज्ज्ला । 
जल के अन्दर रत्नों के बाळू में चमकने के कारण जल बड़ा ही चकमकाहट 
युक्त था ॥ २९ ॥ र 
एकेनोनं च' शतकं योजनानां प्रमाणतः ॥ २९ ॥ 
चिदानन्दमहीव्याप्ता पादेनानन्दभूमिका । 
आदन्दभूमिसच्चारियमुनातटसीमनि ॥३०॥ = 
यमुना के तट पर ९९ योजन तक चित्‌ और आनन्द से एथ्वी व्यास है | 
बहु पाद रूपी आनन्द भुमि से युक्त है । वस्तुतः यमुना के तठ का भाग भानन्द 
की भूमि से सञ्चरित है ॥ २९-३० ॥ 
तोर्थेसप्तकमीशातनि स्घरेल्लीलार साश्रयम्‌ । 
जलावतारमार्गाणां 'तटसीमवनानि ठु ।। ३१ !! ना मरण 
हे ईशानि ! लीलारस के आश्रय [भगवान कृष्ण] और सात 5 FO 
करना चाहिए । उस यमुना के जल के आवरण मार्गों पर अर्थात्‌ उस 
सीमा में [सात] बन हैं॥ ३१ ॥ 
वनं. चान्द्रमसं नाम द्वितीयं नीलकाननस्‌ । 
तृतीयं पृष्पदन्ताख्यं तूयेभानन्दक्ाननस्‌ ॥ ३२ ॥ 
पञ्चमं हेमकूटाख्यं षष्ठं तत्तारकूटकम्र । ३ 
गारुडं नाम विख्यातं सप्तमं वतमुच्यते ॥ रे किली 
प्रथम वत का नाम चान्द्रभस है, दूसरा नीलकानन नामक हैं, छ्या तारकूठ 
नामक है, चतुर्थ आनन्दकातत नामक है, पाचर्वा हेमकुठ नामक है, 


१. एकेन न्यूनं शतकं इ० पा० । 
२. तटसीस्नि इ० पाठ । 
२६ माळ 
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नामक है और सातवां गारुड नाम से विख्यात वन कहा जाता है ॥ ३२-३३ ॥ 
वने चान्द्रमसे देवि नास्ता चान्द्रमसो महान्‌ । 
न्मग्रोधराज आभाति वेदूयंविलसच्छद: ॥ ३४ ॥ 
हे देवि 'चान्द्रमस बन में चान्द्रमस नाम का एक बड़ा विशाल न्यग्नोधराज 
शोभित है जो वैदुर्यमणि के समान आच्छादन वाळा है ॥ ३४ ॥ 
चक्षुष्मत्पद्म रागोऽथ फलस्फारप्रभाचितः । 
स्वर्णाङकुरजटाप्रान्तलम्बिनमोक्तिकगुच्छकः ।! २५ ॥ 
वह पद्मराग के समान चक्षु युक्त फल की प्रभा से शोभित है । उसकी जड़ 
स्वर्ण के समान अङ कुरो से युक्त और उसकी जटा लम्बी मौक्तिक के समान गुच्छक 


बाली है ॥ ३५॥। 
दिव्यपक्षिक्ृतावासशाखान्दोलनविभ्रमः । 


दर्शनादन्त रात्मानं चमत्कुवेन्नटो यथा ॥ ३६ ॥ 
(दिव्य पक्षियों के आवास से युक्त और शाखा रूप झले में झूलने वाले विश्रमों 
से युक्त यह वेसा ही था जैसे एक नट अपने को चमत्कृत करता है ॥ ३६ ॥ 
फलापह नुतचञचृश्रीपत्रापह नुतपत्रकाः । 
महाराजेति कृष्णेति वाचा च दृष्टव्यक्तिका: ॥ ३७ ॥ 
उनकी चोंच फल के समान और उनके पल पत्तों के समान हैं। वे पक्षी 
भहाराज'-यह नाम और 'कृष्ण' यह नाम इस प्रकार बोलते थे जैसे कोई 
पुरुष ही बोल रहा हो ॥ ३७ ।। 
माध्वीकश्रवणां दिव्यां नानाकलपदांचिताम्‌ । 
गिरं च कीरनिबहाः संसृजन्ति कुतूहलम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियों की दिव्य चहचहाठ सुनने में अत्यन्त मधुर है ) वे नाना प्रकार 
से इठलाकर पैर रखते हुए चलते हैं। कोयल के कुक के समान उनकी वाणी 
कुतूहल को जगा देती है॥ ३८ ॥ 
यस्याधस्तात्‌ समाभाति शशिकान्तमणिस्थली । 
अखण्डचन्द्रकान्तोद्यत्‌प्रभापुञजसुपेशला ॥ ३९॥ 
इन वृक्षों के तीचे की भूमि शशिकान्तमणि से सुशोभित है । वह पूर्णचन्द्र की 
किरणों की कान्ति से स्फुरित होते वाली प्रभा के पुञ्ज से मनोहर है ॥ ३९ ॥ 
यदुदीघविटपालम्बमानान्दीलनविश्रमा 9 | 
सख्यः परस्परं यस्यां प्रतिबिम्बभूजो भुवि ॥ ४० ॥ 
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यहाँ बड़े-बढ़े वृक्षों पर झले लटक रहे हैं। जहाँ पर परस्पर सखियां एक 
दुसरे का हाथ पकड़े हैं । उनका प्रतिबिम्ब एथिवी पर पड़ने से मनोहर प्रतीत 
होता है ॥ ४० ॥ 
यदालवालवद्भाति माणिक्यवरकुट्टिमः । 
चतुभिः काचनस्तम्भमुःक्तावंदूयं भूषितैः ॥ ४१ ॥ 
जहाँ की माणिक्य निर्मित फर्श गमलों की भाँति शोभित होती है । वहाँ पय 
चारों ओर मुक्तामणि एवं वैदूये मणि से विभूषित स्वर्णं निर्मित स्तम्भ सुशोभित 
है॥ ४१॥ 
उपयेक मणिक्त्डप्तमण्डपच्छाययाविलः` । 
विष्वर्िविततविटपाक्रान्तप्रान्तमहीतलः !। ४२ ॥ 
ऊपर छत में सूर्यकान्त मणि से युक्त मण्डप को छाया से वह सम्पन्न है। वहाँ 
की भुमि चारों तरफ फैले हुए वृक्षों से आकीण है ॥ ४२ ॥ 
न्यग्रोधमूलसंसूतकल्पद्रमलतामधः । 
दिव्यपल्लवपुष्पाढयो 'रत्नसिहासनोत्तमे ॥ ४३ ॥ 
क्रीडार्थभागतस्तत्र तिष्ठते पुरुषोत्तमः । र; 
योजनायुतमाणिक्यकुट्टिमस्थाः सखीगणाः ॥। ४ ॥ 
हसन्तो. हासयन्तश्च दिव्यक्रीडाकुतृहलूः । 
मञ्जुस्वरेण गायन्ति प्रियस्येव यशो$मलय्‌ ॥ ४५ ॥ 
गुलरुके,पेड के तने में लिपठी हुई कह्पद्र म लता के नीचे दिव्य हक हक 
चुष्पों से समृद्ध उत्तम रत्न के सिहासन पर क्रोड़ा के लिए आए पुरुषोत्तम क्ण कीर 
बैठते हैं । अयुत योजन तक माणिक्य की फर्श पर आसीन सखियो के सक डि 
हई तथा एक दूसरे को हंसाती हुई दिव्य क्रीडा के कुतुहल से युक्त प्रिय 
यश का अत्यन्त मधुर स्वर में गान कर रही हैं ॥ ४३-४५ !! 
तिष्ठन्त्यत्र महोद्याने तत्स्थानपरिचारिका | क 
चतुविशतिदेवेशि सहस्राणीति संख्यया ॥ ` 
है देवेशि ! उस महान्‌ उद्यान में चीबीस हजार zi i 


१. 'छाययान्बितः' इ० पा०। 
२. “संसृत? इ० पा०॥ 
३. 'पृष्पाढ्यां' इ० पा०। 
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तासां सौधानि शुभ्राणि मणिद्वाराणि पार्वति । 
प्रवालदेहलीकानि विष्वक्‌ न्यग्रोधमण्डलस्‌ ।। ४७ !। 
हे पार्वति ! उस न्यग्रोध वृक्ष के चारो ओर मू'गे की देहली वाले मणिनिर्मित 
द्वारों से युक्त बहाँ उनके श्वेत प्रासाद हैं ॥ ४७ ॥ 
हिपडिस्तभाज्यिज रम्याणि साप्तभौमानि सुन्दरि । 
तावन्त्येव विराजन्ते वीथीयुक्तानि मध्यतः (| ४८ ॥ 
हे सुन्दरि ! सात भूमिका वाली दो रम्य पडित में बद्ध एवं मध्यतः गलियों से 
युक्त उनके उतने ही भवन विराजमान है ॥ ४८॥ 
अन्योन्यपङ्क्तिस्यितहम्यलम्बद्दोलासमारूढसखीसमूुहः' । 
न्योन्यसङ्चट्वन' पाणिपालीकरः पुनः इलेषमुपेति गायन्‌ ॥ ४९ ॥ 
दोनों पडि क्तयों के प्रासाद के बीच में लटकते हुए झुले पर सखी समूह विराज” 
मान है। वे सभी सखियाँ गायन करती हुई एक दूसरे के पास झूळे से पहुँच 
कर पुनः श्छिष्ट होती हैं और एक दूसरे से परस्पर ताली पीटती हुई शोभा पा 
रही हैं ॥ ४९॥ 
हेमप्राकारकलितमिदं चान्द्रमसं वनस्‌ । 
यमुचाभिमुखे यस्य द्वारमाभाति काञ्चनस्‌ ॥ ५०॥ 
स्वर्ण निर्मित चहारदिवारी के इस चान्द्रमस ब्रज का काञ्चन का द्वार यमुना 
की ओर को खुलता है ॥ ५० ॥ 
द्वारापसव्यसव्यस्थो कुट्टिषौ रत्नकाञ्चनौ । 
महाचतुःस्तम्भलसन्मण्डपाडम्बरस्पृशो ॥ ५१॥ 
द्वार के बाहर वाए और दाए” दोनों तरफ रत्न एबं काश्चन की फर्श बनी 
हुई है। बड़े-बडे चार खम्भों से शोभायमान दोनों ओर के मेहराब युवत मण्डप 
हैं ॥ ५१॥ 
ततः सोपानमार्गेण गन्तव्या यमुना नदी। 
सोपानानि सहस्रे द्वेद्वे शते च दशोत्तरे । ५२ । 
उसके बाद सीढियों से उतरकर यमुना नदी पर जाया जाता. है । ये सीढ़ियाँ 
दो हजार दो सौ दस हैं ॥ ५२॥ 


१, सहसः। 
२. 'काकतालीकरय१? इ० पा० । 
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पदुमरागाकेवेटु्यं प्रवालशशिगायडः । 
मुक्तनद्रकी लगोमेदपृष्पवज्त्रहिरण्मयेः ॥ ५३ ॥। 


पून: पुनः क्रमादेते: सोपानेः प्रान्तमण्डपैः । 
अधोघ: कल्पिले: सम्यक्‌ गम्यते यमुना नदी ॥ ५४ ॥ 
पून: पुनः क्रम से पद्मराग मणि, सु्यंकान्त मणि, वैदय, मू गा, चन्दकान्तमणि, 
गारुड, मुक्ता, इन्द्रनीलमणि, गोमेद, पुष्पवज्ज (हीरा) और स्वर्ण से निर्मित प्रान्त- 
मण्डप से युक्त उन सीढ़ियों के द्वारा नीचे और नीचे सम्यक्‌ रूप से यमुना नदी 
के तट पर जाते हैं ॥ ५३-५४ ॥ 


मणिकाञ्चनसन्तद्धा यत्र नौका: सुपेशला। 
बायूद्धृतध्वजपटाः विश्रमन्ते . यतस्ततः ॥ ५५ ॥ i 
यमुना नदी के तठ पर मणि भौर स्वर्ण जठित सुन्दर नावे जहाँ पर हैं। जि 
त्रिपाल-ध्वज बायु से भरे हुए इधर-उधर घुम रहे हैं ॥ ५५ ॥ 
अनेकपोतसंस्थांसु सखीषु पुरुषोत्तम! । 
मध्यपोतस्थितः सम्यक्‌ राजते तिसुभियुतः ॥ ५६ ॥ 20१ 
अनेक नौकाओं में सखियों के मध्य पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण मध्य स 
तीन सखियों से युक्त विराजमान है ॥ ५६ ॥ 
स्वामिनी वामभागस्था दाडिमीपृष्पर् छ; ॥ ५७ ॥ 
इन्दिरा सुन्दरी चोभे परः सव्यापसव्य नार. छे पुम हे 
उनके वाम भाग में स्वामिनी राधा जीं है जिनका वस्त दाए इन्दिरा 
समान हल्क छाल रंग का है। उनके सामने दोनों ओर वाट 
और सुन्दरी नामक सखियाँ शोभायमान है ॥ ५७ ॥ 


भां शुकाः । 


रि । 
इन्दिरा कृष्णपक्षीया सुन्दरी स्वामिनी परा 


॥ 
८ रसात्मसु ॥ ५८ 
हास्य केलिविहारेष्‌ वि ता वी लोग हास्य 
घाज 


इन्दिरा कृष्ण की तरह है और सुन्दरी रा ते हुए वल्डीन हैं ॥ ५८ ॥ 


क्रीडा विहार में और रसात्मक विवादों में अठकेलियाँ कर 


परि f ह्लभा । 
तेनेयमिम्दिरा साक्षात्स्वाभिनीप्राणव€ हि सा ॥ ५९॥ 
सुन्दरी चापि क्रृष्णस्य प्राणाधिवल्लभा हि 


* वल्छभा हैं. और सुन्दरी 
हास्पमय क्रोडा में इन्दिरा साक्षात्‌ स्वामिनो की प्राणि 
भो श्रोकृष्ण को प्राणवल्लभ हैं ॥ ५९ ॥ 
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एवं क्रीडारसानन्दसखीभिः पुरुषोत्तम: । 

घने चान्द्रमसे कृष्णः सेवते च यदुच्छया ॥ ६० ॥। 

॥ इति माहेइवतन्त्र उत्तरखण्डे शिवोमासम्वादे 

द्विचत्वारिंशं पटलम्‌ ॥ ४२ ॥ 
---:-२--%----- 

इस प्रकार पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण उस चान्द्रमस वन में स्वेच्छापुर्वक उनसे सेविठ 
होते हुए सखियो के साथ क्रीडा के रस का आनन्द ले रहे हैं ॥६० ॥ 


॥ इस प्रकार श्रोनारदपाचरात्र आगमगत 'माहेश्‍वयतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पावेतो और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद कें बयालिसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
'सरला” हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई ॥ ४२॥ 


पाक" 


अथ त्रिच्त्वारिश पठलम, 


टा 


शिव उवाच-- ; 
नीलोद्यानेऽपि देवेशि कदाचित्पुरुषोत्तमः । 
सखीसहस्रेरागत्य क्रीडते स्वामितीमुखेः।। १ ।' 
शिव ने कहा ७ 
हे देवेशि ! किसी समय पुरुषोत्तम भगवान्‌ कृष्ण स्वामिनी बनकर हज 
सखियों के साथ आकर नील उद्यान में भी क्रीड़ा करते हैं ॥ १ ॥ 
अखण्डमाणिक्यशिलाकल्पिता नीलूशूमिका । ५ 
अन्तरान्तरितामुक्तावज्तवेदूर्यविद्रुमेः ॥ २३॥ 
अखण्डमाणिक्य की शिला की नील भूमिका वहाँ कल्पित की गई हैं। पल 
भूमिका के अन्दर मुक्ता, वज्ञ, वैदूर्यं एवं विद्रुम (मू गे) से नक्क्राशी की ग 
है॥२॥ 
रितः 
यत्र वाप्यः सुंधापूर्णाः काञ्चनोत्पलमालिनः । 
प्रवालपुष्पाभरणा छलतोल्लासितमण्डपाः 3-4 हैं। मगो 
वहाँ की वापी अमृत से पूर्ण हे जिनमें सुवर्णं के खण्ड न पर 
के पुष्प खिले हुए हैं और नील भुमिका का मण्डप लताओं से उल्लसित 
उपयुपरिविन्यस्तभूमिस्थपरिचारिकाः द ॥ 
वीणामूदङ्गघोषेण घोषयन्त्यो वनस्थलीम्‌ ॥ ४ क 
2 णा एवं 
उस नीलभूमिका की ऊपरीमञ्जिल में परिचारिकाए. विद्यमान हैं। वीणा है 
मृदङ्ग आदि के घोष से वहाँ की वनस्थली गुञ्जायमान है ॥ ४ ॥। 
हचिरांशुतडिद्दीप्तरत्नशूषणभूषिता: | | 
नानारसकलाभिज्ञा यशो गायन्ति य आ RO 
वे परिचारिकाए मनोहर किरणों से युक्त एवं विद्युत वे सखिया झुण्ड बनाकर 
आश्चूषणों से विभूषित हैं । नानाविध रस कलाओं को ज्ञाता र 


भगवान्‌ के यश का गान करती रहती है ॥५॥ ना के यश का गान करती रहती हैं ॥ ५ ॥ 


१. “मालिनी! इ० पा० । 
२. “चीरोशुतडिदुहीघ' इ० पा० । 
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चतुविशतिसाह्रं तत्स्थानपरिचारिकाः।. 
द्विपङ्क्तया परितस्तासां मन्दिराण्युज्वलन्ति च ॥ ६ ॥। 
वहाँ की परिचारिकाए” चौबीस हजार हैं। दो पडि. क्त में उनके उज्ज्वल 
मन्दिर बने हुए हैं ।। ६ ॥ 
तन्मध्यभूमौ देवेशि क्रीडासौधमनुत्तमम्‌ । 
कोटिचन्द्रप्रभापुङजक्चिक्कारिमणिकल्पितघ्‌ ॥ ७ ॥ 
हे देवेशि ! उन दोनों कतारों के मध्य की भूमि पर उत्तम क्रीडा के प्रासाद 
बने हैं। करोड़ों चन्द्रमाओं की प्रभा के पुञ्ज को भी वहाँ की मणियों को कान्ति 
नष्ट कर देने वाली है ॥ ७॥। 
चतुदिक्षु लसत्स्वणंस्तस्भराजिविराजितस्‌ । 
प्रतिस्तम्भ॑ प्रविन्यस्तपूत्रिकाभिरलडःछृतस्‌ ॥ ८ !। 
चारो दिशाओं में स्वर्ण के खम्भो की कतारें शोभायमान है । एक एक स्तम्भ 
पर पु्तलिकाओं को अङ्कित कर सजाया गया है ।! = ॥| 
मुक्ताप्रवाळरचितं कपाटद्वारतोरणस्‌ । 
हंसपारावतशुर्कभित्तिशङ्कुक्कतास्पदैः ॥ ९॥ 
द्वार के दरवाजे और तोरण मुक्ता एवं मू गे से जटित हैं। वहाँ की दीवारों 
पर हंस, कवृतर; तोता आदि पक्षियों की रचना को गई हूँ ॥ ९ ।। 
अन्योऽन्यं वादिभिरिव क्षिप्ता वाचो जिगीषया । 
मनः श्रोत्रहरा यत्रानन्दयन्ति सखीगणान्‌ ॥ १०॥ 
एक दुसरे से बात-चीत करती हुई सखी समुह की कौतुहुलपूर्णं वाणी मन एवं 
कानों को आनन्दित करती है ॥ १० ॥ 


सोधाङ्गणचतुदिक्षु कुट्टिमानि बृहन्ति च । 
मण्डपाट्टाल्युक्तानि मणिस्तस्भशलानि च॥ ११॥ 
वहाँ के प्रासादों के आँगनों को फर्श चारो दिशाओं में विस्तृत है । वहाँ के 
मण्डप खुब ऊंचे-ऊ'चे और मणि जटित संकड़ों स्तम्मो से युक्त हैं ॥ ११ ॥ 
दीघिकास्तेषृ दिव्यन्ति सुजन्त्यः सलिलोन्नतिम्‌ । 
कल्पद्रूकुसुमामोदसुवासितजलाः शिवाः ॥ १२॥ 


उन प्रासादो के मध्य बनी हुई दीधिका दिव्य हैं और बह सलिलपुणं हैं । उनका 
जल कल्पद्र म के पुष्प की सुगन्ध से सुवासित अत्यन्त कल्याणकारी है ॥ १२ ॥ 


जिचत्वारिशपटलम्‌ ४०९ 


नत्तैंक्यो यत्र नृत्यन्ति नाट्यविद्याविशारदाः । 
यन्नूपुररणत्काराः श्यन्ते कुञ्जशूमिषु ॥ १३॥ 
नास्यविद्या में पारङ्गत नतेकिया वहाँ नृत्य करती रहती हैँ । उन भवनों की 
कुङजभूमियों पर वजती हुई उन नर्तकियों के तुपुरों की मधुर ध्वनि सुनाई पड़ 
रही है ॥ १३॥ ४] ! 


कुट्टिसनिकटारूढाश्र्वत्वारो जम्बुपादपाः' !! 
शाखायां शतविस्तारा: काननस्येव केतवः ॥ १४ ॥ 
उन फर्शों के निकट में चार जामुन के वृक्ष विद्यमान है । सौ शाखाओं के 
विस्तार वाले वे वृक्ष कानन के मानों घ्वज की तरह हैं ॥ १४ 


शाखाबद्धसुवर्णशुद्धलल्सदुदोलाधिरूढाजना । 

हस्ताहस्तमृदङ्गधी रनितदेरानन्दयन्त्यः शिखीन्‌ । 

विद्युत्पूञज निभां शुकाँशुपरिघानापादयन्त्यञ्चलाच्‌, 
यातायातविहा रविभ्रमळसत्स्मेराननाक्षिश्ुतः ॥ ११ के ॥ ड 

उन जामुन के वृक्षों की शाखाओं पर सुदर्ण की खुङ्खका से बते झूल प 

हुई युवतियाँ आनन्द से झळ रही हैं। अपने अपने हाथों से (बादलों के समान) 

बजाते हुए मृदङ्ग की गम्भीर ध्वनि से आनन्द लेते हुए मानों मयूर नाच रहें हैं। 

विद्युतप॒>ज के समान वस्त्र की प्रभा से शोभायमान वे झूले परिव अं शने कता 

अर्घचन्द्राकार आयुध के समान प्रतीत हा रहे हैं। आति जाते इए र सू 

युवतियों के विहार की णोभा से युक्त उनके मुख मयुर पर्ख कशा 3 


से प्रतीत हो रहे हैं ॥ १५॥ 
इन्द्रनी लमणिभ्राजत्प्राकारपरिवेष्टिते ! 
नीलोद्याने महारम्ये क्रीडते पुरुषोत्तमः ।। 
ड इन्द्रनीलमणि से शोभायमान चहार दीवारी से बिरे हुए महान 
में इस प्रकार पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण क्रीडा करते हैं ॥ १६ ।। 


यमुनाभिमुखे यस्य महाद्वारं विराजते । 
चन्द्रकान्तशिलाक्ळप्तकपाठं रत्ततो रण 


१६॥ 
नू रम्य नील उद्यान 


यमुना के अभिमुख उस उद्यान का सिंहद्वार शोभायम हैं॥१७॥ 
चन्द्रकान्त मणि की शिला से निर्मित शिला से निमित हैं और उसके 4 और उसके रत्तजटित श 
I कन कणा व य 
जम्बपादपप्रवरा: । 


१. चतु्देशश्छोको5्यं 'कुटिटमनिकटनिरूढाश्चत्वारो 
शाखाशतविचिन्तयन्तः कितव इवेह पिक 
इत्थमार्याछन्दसोपनिबद्ध प्राचीन पुस्तकेषपलम्यतै । 


स्योच्चैः ॥ १४॥ 
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द्वारस्य दक्षिणे वामे काञ्चनो कुटिमो समो । 
चतुर्द्दारमणिस्तम्भवज्त्रीकल्पितमण्डपौ ॥ १८॥ 
इस द्वार की दक्षिण ओर बाऐ की फश स्वर्ण से एक समान बनी [हुई है । 
द्वार पर चार मणिनिमित खम्भे हैं जिनपर वजू निर्मित दो मण्डप; हैं ।। १८॥ 
तत॥ सोपानमार्गेण गन्तव्या यमुना नदी। 
सोपानानि सहस्रे द्वे शते च दशोत्तरे॥ १९॥ 
इसके बाद सीढ़ियों से उतरकर यमुना नदी में जाया जाता है। यहाँ दो हजार 
दो सौ बीस सीढ़ियाँ नीच तक बनी हुई हैं ॥ १९॥ 


अस्मिन्‌ सोपानमागऽपि वामदक्षिणयोः स्थिताः । 
रत्नमण्डपशोभाढयाः कुट्टिमाः ससन्त्यनेकशः।। २० ॥ 
इस सीढ़ियों के मार्ग पर बाएं' ओर तथा दक्षिण ओर अगल बगल रत्न जटिठ 
मण्डपों को शोभा से समृद्ध अनेक प्रकार की फर्श बनी हुई है ॥ २९ ॥ 


कदाचिज्जलखेळीन्ते तिष्ठन्त्यत्र सखीगणाः। 
चलुरखरा विशालास्ति तत्रोचेमंणिवेदिका ॥ २१॥ 
कभी-कभी जलक्रीडा के अन्त में सखीगण यहाँ बैठती हें । यहाँ पर एक विशाल 
चौकोर घबूतरा बना है। उस पर मणि निमित एक वेदिका बनी है ॥ २१॥ 


वेदिकायां विशालायां कुट्टिमो मणिभूषितः । 


स्वर्णस्तम्भचतुर्हारो मुक्तामण्डितमण्डपः ॥ २२॥ 
वेदिकायां समुदृभूते द्वे दले स्वणपत्रके । 
पा्इ्वयोः पदुम रागीयपुष्पप्रचयभ्षिते ॥ २३ ॥ 


विशाल वेदिका की फर्श मणि से विभूषित है। वहाँ स्वर्णं निर्मित खम्भों वाले 
चार द्वार से युक्त, मुक्ता से सजाया गया मण्डप है। वेदिका के दो तरफःस्वर्णं के 
पत्ते समुद्भूत हैँ । दोनों तरफ पद्मरागमणि के समान पुष्प राशि से वह;भूषितः 
है ॥ २२-२३ ॥ 
मण्डपोपरि तच्छाखाः प्रसृताः कुसुमाकुलाः। 
काश्चन प्रसृतास्तस्य मध्यदेशे सुशोभने ।। २४ ।। 
मण्डप के ऊपर उस स्वर्ण पत्रक की दो गाखा बहुत से खिले हुए पृष्पों से युक्त 
फैली हुई है । हे सुशोभने ! उनके मध्य देश में भो कुछ शाखा फैली हुई हें ॥ २४ ॥ 
तत्र सिंहासन देवि कोटिचन्द्रांशुनिमंलम्‌ । 
इन्दिरासुन्दरीभ्यां तु पाइवंयोः' समधिष्ठितम्‌ ॥ २५ ॥ 


च्रिचत्वारिशपटलम्‌ उरश 


हे देवि ! उस मध्यभाग में करोड़ों चन्द्रमा की किरणों से भी अधिक निर्मल: 


एक सिंहासन है । इन्दिरा और सुन्दरी दोनों ही ( उनके ) अगल-बगल में बेठी 
हुई हैं । २५ ॥ 
कदाचित्तत्र भगवान्‌ कृष्णः कमललोचनः । 
तिष्ठते क्रीडते ताभिः सखीभिः कृतकोतुकः ॥ २६ ॥ 
किसी समय कमल नयन भगवान कृष्ण वहाँ उन सखियों के साथ कोतुहलपूर्ण 
क्रीडा करते हुए रहते हैं ॥ २६॥ 
स्मरेदथो वनं दिव्यं पुष्पदन्ताख्यमदुभृतस्‌ । 
वैदूर्यवीर्धां यत्र राजयो भान्ति पेशलाः॥ २७॥ 
अतः पुष्पदन्त नामक अद्‌भुत एवं दिव्य वन का ध्यान करना चाहिए । जहाँ परः 
बैदूर्य एवं लता-कुज्जों की सुन्दर पडि, क्तयां शोभायमान हैं॥ २७ ॥ 
लतापरिमलोदुगारलोभमुर्धी कृताशयाः । 
इतस्ततोनुधावन्ति भृङ्गा मायादिता यथा ॥ २८॥ । 
लता की सुगन्धि से आकृष्ट एवं मुग्ध भ्रमंर वहाँ इधर-उधर उसी प्रकार मंडरा' 
रहे हैं जैसे माया से आइष्ठ मनुष्य भव जाल में घुमता रहता है ॥ २८ ॥ 
पुष्पदन्ताभिधो यत्र॒ दाडिमीतरुष्ल्ळसव ' 
माणिक्यकुसुमश्चीको वंद्य रुचिरच्छ HR ls 
पुष्पदन्त नामक अनार का पेड़ जहाँ पर शोभायमान Bt i 
उसके पुष्प शोभा सम्पन्न हैं । उसकी सुन्दर डालियाँ दय के समान हैं १! 
विशुद्धस्फाटिकमयी यत्र भूमिविराजते ३०॥ 
अरजस्कामृतस्यन्दा लन DN 
उस पुष्पदन्त वन की भुमि विशुद्ध स्फटिक से निर्मित त्त जे 
में प्रतिबिम्ब वृक्ष विना धूलि के अमृत की वर्षा करने वाले हुँ ॥ । 
वेदुयंपत्रद्युतिपृञ्जपूरित माणिम भया रि ताया! ॥३१॥ 
वनं विशन्त्यो हि मयू रवल्लभा नृत्यन्ति bi माणिक्य के समान 
वैद्यं मणि के समान पत्तों को द्यति के पुञ्ज से ब प्रविष्ठ हो रही हैं भोर. 


पुष्प की प्रभा से रंगे हुए के समान मयूरियाँ जिस वन गच रही हैं। ३१॥ 


_बहाँ विद्युत एवं बादल की आशङ्का से आशङ्कित ग विद्युत एवं बादल की आशङ्का से आशङ्कित मगूसिया न 


१, अत्र स्तर बैँड्य॑ शब्द एवोपलभ्यते नतु वैदूय ईति । 
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बिदीर्णसद्दाडिमवीजसंहतो निरीक्षमाणाः प्रबलातुरागिणीः । 
स्वदन्तसादुद्यमुपेति वा न वाभ्मुपेतुमादर्शेधरा भवन्ति ॥ ३२ ॥ 
प्रबल अनुराग बाली सखियाँ सुन्दर अनार के बीज को संहती का अवलोकन 
करती हुई अपने हाथ में दर्पण लिए हुए देखती हैं. कि मेरे दांत अनार के बीज के 
सदृश हुए या नहीं ॥ ३२॥ 
योजनागुतमुद्धेन्यः 'शाबाक्रान्तमहीतलः । 
फलपल्लवपृष्पश्नीभारभृग्नमहाभुज: वक स्स 
अयुत योजन तक फलो शाखाओं से आक्रान्त एथ्वो तल बोले तथा फल एव 
'वल्लव तथा पुष्प की शोभा से सम्पन्न विस्तृत एवं टेढी शाखाओं वाले वृक्ष हैं ।।३३॥ 
अनेकपक्षिसङघातगीतश्चवणनन्दनः । 
यदधः कुटिटमवरो राजते स्व्णेनिमित; ॥ रेड |, 
वह वन अनेक प्रकार के पक्षियों के समूह के कळरव से युक्त है। जिस वन 
. के वृक्षों के नीचे की भूमि सुन्दर स्वर्ण से निर्मित होने से द्युतिमान है ॥ ३४ ।! 
प्रवालस्तम्भशोभाढयरत्नमण्डपमण्डितः । 
पृष्पदन्तः सखोबवुन्दावतसीक्तपृष्पकः ॥ ३५॥। 
वहाँ के मण्डप प्रवाल ( मूगे ) के खम्भों को शोभा से सम्पन्न एवं रत्नों से 
मण्डित हैं। सखियों के समूहों ने पुष्पों का अवतंस ( आशूषण) मानो पहन रवा 
है, ऐसा पुष्पदन्त वन है ।। ३५ ॥ 
आधिपत्ये बनस्यास्य नियुक्त इब राजते । 
स्वणेकुट्टिममध्ये तु वेदूर्यभणिनिमितम्‌ !। ३६॥ 
इस वन के आधिपत्य में मानों वे नियुक्त हुई सी शोभित हैं । स्वर्णनिमित फर्श 
“के मध्य में बैदूर्य॑मणि से निमित फर्श है ।॥ ३६ ॥ 
सहासिहासनं देवि यञ्च क्रुष्णोऽधितिष्ठति । 
नीलाम्बर इवाभाति शु्रवस्त्रधरोऽपि यत्‌ ॥ ३७॥ 
हे देवि ! उस बैदूर्यनिमित चवूतरे पर एक महान्‌ सिंहासन है जिस पर श्री 
'कृष्ण विराजमान हैं। अनेक श्वेतू वस्न घारण करने पर भी उनका वस्त्र ( मणि की 
प्रभा से मिश्चित होकर ) नीलाम्बर के समान प्रतीत हो रहा है ॥ ३७॥ 
सर्वाः सख्योऽपि वेदू्येसिहासनपरम्पराम्‌ । 
जुषाणाः परितो भान्ति नीलाम्बरधरा इव॥। ३८॥ 
१. योजनायतमूधंन्यशाखा क्रान्तमही तल; इ० पा० । ७ 
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. उनकी सभी सखियाँ ` भी वैदुयंमणि के सिंहासन की कतार में बैठी हैं। चारोः 
ओर से श्रीकृष्ण को घेरे रहने के कारण वे भी नीलाम्बर के समान प्रतीत होः 
रही हैं ॥ ३८ ॥ 

अतीव भूषाम्बरवेपरीत्यं निरीक्ष्यमाणाः प्रहसन्ति सख्यः ¦ 

स्वानां प्रियस्यापि परस्परं ताः घ्रदत्ततालीकरपङ्कजेषु ॥ ३९ "। 

वस्त्र सफेद पहने हैं और वह नीला प्रतीत हो रहा है इस वेषभूषा की bs 
स्थिति को देखकर सभी सखियां आपस में हंस रहीं हैं ॥ परस्पर एक इल" 
और प्रिय को भी ऐसा देखकर वे एक दूसरे के साथ प्रसन्न होकर अपने कर कमर 

से श्रदत्त ताली बजा रही हैं ॥ ३९ ॥। णि 

चलुविशतिसाहस्र' तत्स्थानपरिचारिकाः । 80 
परिचर्यापरास्तत्र वसन्ते कृष्णयोषितास ।! ja 
र जे की प्रियाओों' 

वहाँ पर चौबीस हजार अन्य परिचारिकाएं विद्यमान हैं जो कृष्ण 

की सेवा में संलग्न हैं ॥ ४० ॥ 

र्पाः 4. [] 
दिव्यपृष्पास्बराकहपैदिव्यगन्धानुलेपनः सा 
दिव्यानन्दरसेस्तत्र सेवन्ते परिचारिकाः ha FEA 
वे परिचारिकाएँ दिव्य पुष्प, दिव्य वस्त्र, दिव्य Do दो FR 
दिव्य प्रकार के आनन्द रस से उनकी परिचर्या कर रही हैं 


7 ण हि [। 
नानाक्रीडारसासक्ता यदा सख्यः श्रिये 


तिततन्त्रीस्वेण च॥ ४२॥। 
तदा काचिन्मृदङ्गेण bse Sdn 
कई † प्रिय 
नाना प्रकार की क्रीडा रस में जब वे सखिय भे विलीन हुई सी जान 


"छः 


जाती हैं तब कभी मुदङ्ग और कभी वीणा की शच 


पडती हैं ॥ ४२ ॥ ७ अया 
का्चिन्वुरबीणाभिनृत्यमीरावि निक ताः ४ ॥॥ 
परितः स्वगहारूढा दूरतश्तोष द्वारा अपने-अपने ही 
कुछ सखियाँ मधुर वीणा के द्वारा और कुछ SF रही हैं ॥ ४३ ॥ 


घर पर परित; रहती हुई वे दूर से ही श्रीकृष्ण को प्रस ह 
पूर्वोक्तेन प्रकारेण तासां सोला 
ह्रिपङक्तयापरितो भान्ति दीथीथुक्तागि 

हे पार्वति ! पूर्वोक्त प्रकार से निमित उन श्रम मि 
दो पडि क्त के बीचोबीच एक वीथी शोभायमान हैं !! De 


मध्यतः ॥॥ ४४ ॥ 
[द कतार में हैं जिसमें 
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वैदूर्येरत्नविलसत्प्राकारपरिवेष्टिते | 
पृष्पदन्तमहोद्याने क्रीडते पुरुषोत्तम। ॥ ४५ ॥ 
दूय एवं रत्नों से चमकते हुए चहारदिवारी से घिरे उस पुष्पदन्त नामक 
महान्‌ उद्यान में इस प्रकार पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण क्रीडा कर रहे हैं ॥ ४५ ॥ 
यमुनाभिमुखे यस्यं राजते गोपृरं महत्‌ । 
पह्ारागमणिक्ळप्तकपाटट्वारतोरणम्‌ ॥ ४६॥। 
यमुना के अभिमुख जिस प्रसाद का विशाल गोपुर शोभायमान है उसके दरवाजे 
और तोरणापद्मरागमणि से जटित हैं ॥ ४६ ॥ 
ततः सोपानमार्गेण गन्तव्या यमुना नदी। 
सोपानानि च तावन्ति संख्पावणंविभेदतः ।। ४७॥। 
वहाँ से होकर सीढ़ियों के मार्ग से नीचे की ओर यमुना नदी पर जाया जाता 
है । उसकी सभी सीढ़ियाँ अरग अलग रंगों से जनी है ॥ ४७॥ 
द्वारस्य दक्षिणे टामे कुटिटमौ सुमनोहरी । 
स्तम्भमण्डपसंयुक्तौ मुक्तामाणिक्ध्रतोरणौ ॥ ४८ ॥ 
द्वार के दाहिने और बाएं ओर सुन्दर एवं मनोहर फर्श बनी हुई है। खम्भों 
(एवं मण्डप से युक्त उनके तोरण मुक्ता मणि एवं माणिक्य जटित हैं ॥ ४८ ॥ 
जलक्रीडावसाने तु कृष्णः स्वसखी वृतः । 
मुहुत्तं कुट्टिमे स्थित्वा ततो याति निजालयस्‌ ॥ ४९॥ 


॥ इति श्रीमाहेशवरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवपार्वती पम्वादे 
त्रिचत्वारिशं पटलम्‌ ॥ ४३ ॥। 


—— Nk —- 


जल क्रोड के अन्त में श्रीकृष्ण अपनी सखिथों से घिरे हुए एक मुहुत्तं तक वहाँ 
फर्श पर रहकर फिर अपने भवन में चेले गए ॥ ४९ ॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाशच्वरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के तेतालोसवें पटल की .डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ४३॥ 


——k—— 


आथ चतुश्चत्वारिशं पटलम्‌ 


शिव उवाच 
स्मरेदथो महानन्दवसं सवंतुँसेवितम्‌ । 
नानापुष्पलताकुङजपुञजश्ोभाविराजितस्‌ ॥ १॥ 
शिब ने कहा-- 


इसके बाद सभी ऋतुओं से सेबित महानन्दवन का स्मरण करता चाहिए 
चह वन नाना प्रकार के प॒ष्पों, लताओं एवं कुञ्जो के समू की शोभा से 
सम्पन्न है ॥ १ ॥ 
यत्र भू: काञ्चनी दिव्या नवरत्तविचित्रिता । 
सार्द्धेकयोजनायामविस्तारा मध्यवेदिका ॥ ३ ॥ 
जहाँ की भूमि नब रत्तों से निमित विचित्र प्रकार की काचतमय है । उस वन 
की मध्य वेदिका का विस्तार डेढ योजन तक फैला है ॥ २॥ 
चतुरस्रा दिव्यरत्ता प्रभापुञ्जारुणान्तरा । 


तन्भध्ये कुट्टिमो देवि योजनाद्धत्रमाणतः ॥ ३॥ 
के पुञ्ज से छाल रग का अन्तयाल 


योजन तक विस्तृत है ॥ हे ॥ 
| 

गाकंगोमदैः ॥ ४ ॥ 

नीलमणि पदुम- 

श्र-विचित्र फर्श 


उस वेदिका का चतुरस्त्र दिव्य रत्नों की प्रभा 
जाला है । हे देबि ! उसके मध्य की फशे आधा 
रजतस्वर्णवज्ञेन्दुमुक्ताविद्रुमगार्ड: 
बं दूर्यरिन्द्रनीलेश्च पदुमरा 
हि वैद्य न्द्र 
चाँदी, सोना, वज्ञ, इन्दु, मुक्ता, विद्रुम, गांड, be नचि 
रागमणि, सूर्येकान्तमणि तया गोमेद आदि रत्नों से वेदिका ह 
रचित है ॥ ४ ॥ 
संमन्तत। परिक्ळ्प्तस्तम्भराजिविरा नित ४ 
दक्षिणोत्तरसध्यस्थसूत्रभाकष्ये पान व 
पूर्वग्भेगतं कुर्यादधः परश्चिमगर्भगय ! ३ हे वार्षदि ! 
0 ति [न | 
चारो ओर खम्भों की पडि कत से बह वेदिका न करे और नीचे 
दक्षिण से उत्तर मध्य में देखा लोचक ऊपर का भाग ईन " 
का भाग पश्चिम गर्भगत बनावे ॥ ५॥ 
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इस्द्रनीलप्रभालिप्तमेवं कोणचतुष्टयम्‌ । 
कल्पद्रमलताकोणे चतुष्कोपरिराजते ॥ ६ ॥ 
इन्द्रनीलमणि की प्रभा से लिप्त कर उसे चौकोर बनावे । उसे चारो कोनों पर 
कल्पद्रुम ता से वेष्ठित चतुष्क पर शोभित करना चाहिए ॥ ६॥ 
शतयोजनसंसपिदिव्यसौरभमेदुरा । 
दिव्यप्रवालकुसुमामोदमोहितषटूपदा ॥। ७ ॥ 
सौ योजन तक दिव्य गन्ध वहाँ फैली हुई है तथा दिव्य प्रवाल के समान पुष्प 
की सुगन्धि से भोरे आकृष्ट हो रहे हैं ॥ ७॥ 
मन्दमारुतससगं चलत्कुसुमपल्लबा । 
पदुमरागमयस्तम्भो पूर्वद्वारे नियोजितौ !। ८ ।॥ 
मन्द मन्द वायु के संसं से पुष्प और वृक्षों के पल्लव हिल रहे हैं ॥ पदुमराग- 
सणि से युक्त दो स्तम्भ भवन के पूर्वद्वार पर्‌ निर्मित हैं ॥ ८ ॥ 
महानीलमणिस्तम्भौ दक्षिणे तु व्यवस्थितो । 
महावज्रमणे: स्तम्भौ प्रतीच्यां दिशि कल्पितौ ॥ ९ ॥ 
दक्षिण द्वार पर महानीलमणि से युक्‍त दो स्तस्भ बने हैं। पश्चिम द्वार पर 
महावज्रमणि से उट टित दो स्तम्भ योजित है ॥ ९॥ 
चेदूयंस्तम्भयुगलमुत्तरे ह्यनुकल्पितस्‌ । 
तप्तचामीक रकल्ट्रप्तमण्डपस्तेषु कल्पित: ॥ १० ॥ 
3 वेदुयेमणि के दो स्तम्भ उत्तर दिशा में अवुक्रल्पित हैं। तपाए हुए सोने सा 
वहाँ का मण्डप सुशोभित है ॥ १० ॥ 
अन्तबेहिस्तच मुक्ता भान्ति तारागणा इव । 
अनेककोटिचन्द्राकंप्रभाविक्कारिवर्चसः ॥११॥ 
उस मण्डप के बाहर और भीतर मुक्तामणि इस प्रकार जटित है जैसे तारों 
का समूह हो । करोड़ों सुय एवं चन्द्र की प्रभा को भी उनकी कान्ति मानों घिकक्ृत 
कर रही है ॥ ११॥ 
वेदिमध्ये लु कलशा विभान्ति मणिमेढुराः । 
मण्डपाधो मध्यभागे रत्नसिहासनोत्तमस्‌ ॥ १२॥ 
वैदिका के मध्य में मणिजठित चिकना कलश शोभित हैं। मण्डप के नीचे मध्य 
भाग में उत्तम रत्न निमित सिंहासन शोभायमान है ॥ १२॥ 
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परितस्तस्य देवेशि सिहासनपरम्परा । 
कृष्णप्रियाचिवेशारहा कृष्णे मध्यासनं गते ॥ १३ ॥ 
हे देवेशि ! उसके चारों ओर सिहासनों की कतारें लगी हैं। मध्य सिंहासन 
पय श्रीकृष्ण के बैठ जाने पर चारो ओर कृष्ण प्रियाओं के बैठने के योग्य ये 
सिंहासन हैं॥ १३ ॥ 
वेदिकापरितो भान्ति नानामणिमया लताः। | 
मालती मल्लिक्रा यूथी जातिचन्दनपाटली'॥। १४॥ 
कदम्बपारिजाता्रवकुलाजुंनकेसराः t 
केतकी चम्पकाशोकनी पाश्चत्थवटादिकाः ॥ १५॥ 
वेदिका के चारो ओर नाना प्रकार की मणिमय लताएँ मालती, मल्लिका, जुही, 
जातिचन्दन ओर पाठडी सुशोभित हैं। कदम्ब, पारिजात, आज) अऊळ, भजु न, 
केसर, केतको, चम्पक, अशोक, नोप, अश्वत्य (पीपल) एबं बरगद आदि के वृक्षों 
से वह उद्यान सुशोभित है॥ १४-१५ ॥ 
रत्नच्छदा घनीभूताः पृष्पपल्लवमण्डिताः । 
मरुललीळलाचळशाखारूढस्यल' विहङ्ग माः कक न 
रत्नच्छद का वृक्ष अत्यन्त हरा और फूल एवं पल्लवों से न्यास हिय पलि 
शुण्ड हवा से हिलती हुई” उस वृक्ष की शाखाओं पर बैठे हैं ॥ १६ ॥। 
रत्नकुल्याविनिगंच्छत्बुधा पुरसुतषिताः पिये ह बज! 
आभान्ति पादपा दिव्या महानन्दवने शरि से सिचित 
ल 
हे प्रिये ! रत्न के समान सरिताओं से निकलते हुए सुधा पुस्ति ज 
उस दिव्य महानन्द वन के वृक्ष सुशोभित है ॥ १७ ॥ 
ध् ५ रि रिका: । 
चतुविशतिसाहस्रं तत्स्थानपरिचा सिक ॥ १८ ॥ 
तासां गुहाणि दिव्यानि परितो भान्ति सुरद ह । दे 
हे सुन्दरि ! उस महानन्द वन की चौबीस हजार, गि 
दिव्य भवन वहाँ चारों ओर सुशोभित हैं ।। १८ ॥ 
वज्तप्रकल्पितमहाप्रकारपरिवेष्टितस्‌ । 


6 i i 
महानम्दवनं वन्दे रसानन्दैकपत्ततस्‌ ॥ १3 


१. 'पाटला' इ० पा० । 
२. “चल ' इ) पाठः ४ 
२७ मा० 
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बज्जनिमित ऊँची-ऊची चहारदिवारी से घिरे हुए आनन्द रस के नगर महानन्द 
बन की मैं वन्दना करता हूँ ॥॥ १९ ॥ 
यमुनाभिमुखे यस्य गोपुरं पद्म रागजस्‌ । 
यौगपद्योदिवानेकबालाकद्युतिभासुरम्‌ ॥ २०॥। 
पदुप्रशगमणि से लिमित यमुना को अभिमुख करके जिसका गोपुर सुशोभित 
है बह गोपुर एक साथ उदित हुए अनेक बालसुर्यो को प्रभा से दीप्तिमान है ॥ २०॥ 
कुट्टिमद्दयमीशानि यद्बहिर्भातिसुन्दरम्‌ । 
चतुर्दारं चतुःस्तम्भं शोभाविर्भावभूमिकम्‌ ॥ २१ ॥ 
हे ईशानि ! उप्त गोपुर को भूमि दो प्रकार को है जो बाहर और भोतर 
“दोनों ही सुन्दर है। वहाँ की भूमि चार द्वारों और चार स्तम्भों से सुशोभित 
है २१॥ 
"ततः सोपानमागेण गन्तव्या यमुचा नदी । 
स्परेदयो महेशानि हेमकूटवनं महत्‌ ॥ २२॥ 
इसके बाद सीढ़ियों से होकर यमुनानदी परजाया जाता है। अतः है 
महेशानि ! इसके बाद महान हेमकूठ वन का स्मरण करना चाहिए॥ २२ ॥ 
यत्र हेममयी भूमिहँमपादपसङ्ककुला । 
तन्मध्ये कुटिटमौ हैमौ हैमस्तम्भचतुष्टयम्‌ ॥ २३॥। 
जहाँ की स्त्रर्णमयी भूमि है और सोने के समान वृक्षों से जो आकीर्ण है उस वन 
का ध्यान करना चाहिए । उके मब्य में स्वर्णनिमित चार स्तम्भ से युक्त सोने की 
दो भूमियाँ हैं ॥| २३ ॥ 
गव्यूत्यद्धेयुतः श्रीमान्‌ हैममण्डपभूषितः। 
चतुविशतिसाहस्र तत्स्यानपरिचारिकाः ।। २४ ॥ 
तासां गृहाणि दिव्यानि हैमोपस्क्ररवन्ति च। 
सण्डपम्परितो भान्ति तडितामिव राशयः॥ २५॥ 
सवर्ण जटित मण्डप से युक्त अर्थ गव्यूति ( योजन ) तक वह श्रीसम्पन्त है 
वहाँ की भी परिचारिकाएँ चौबीस हजार हैं। उनके भवन दिव्य और स्वर्ण की 
वस्तुओं से युक्त हैं और वहाँ के झाड़, भी स्वर्ण के हैं। मण्डप के चारो ओर विद्युत्‌ 
के समान राशियाँ चमक रही हैं ॥ २४-२५ ॥ 
सौघमण्डपयोर्देवि यावस्स्यादन्तरालकस्‌ । 
तत्सर्वं परितो व्याप्तं नारङ्गीलतिकाशतेः ॥। २६ ॥ 


च तुश्चरवारिशपटलम्‌ 


हे देवि ! प्रासाद और मण्डप के बोच जो अन्तराल है. उसमें संत्र . नारज्गी 
की सैकड़ों लताओं से वह व्याप्त है ॥ २६ ॥ 
एलालविङ्गकाश्मी रसुरभ्यनिलसेवितस त 
मृद्दीकामण्डपयुतं मातुलिङ्गलतोल्लसत्‌ ।। २७ ॥। 
उस वन में इलायची, लौंग और केसर की सुरभि से व्याप्त चाड से सेवित 
वातावरण है। वहाँ के मण्डप अड गुर की लता से युक्त हुँ मर मातुलिङ्ग' 
(चकोतरा नीबू) के वृक्षों से वह वन सुशोभित हैं ॥ २७ ॥ 
बन्धू के हैयमारेश्च छवलीभिरलङक्ृतस्‌ । 
कणिकारेश्च कुन्दैश्च चम्पकैरचन्दर्नवृ तस्‌ ॥ २८ ॥ 
लवली आदि की लताओं से वह 


बन्धक (गुलदुपहरिया) हयमार (कनेर) और त 
चम्पा और चन्दन के दु क 


मण्डप विभूषित है। वह वन कणिकार, कुन्द) 
व्याप्त है ॥ २८ ॥ 
नातापक्षिगणाध्वानमुखरी कृतदिङणुष प 
महानम्दमहोल्लापक्रान्तकोकिलकूजितम्‌ 
नाना प्रकार के पक्षियों के समूहों की घ्वनियों से उस में 
हो रही हैं। कोयल की कुक से महानन्द और महान उल्लास 
चाला वह वन है ॥ २९ ॥ 
नुत्यत्कलापिनिकर 
धावद्धरिणसञ्चारमुत्पतत्प्लवग 


| 
॥॥ २९ ।। 


त की दिशाए मुखरीकृत 
से उल्लसित वातावरण 


f 

॥ ३०॥ 
भौरों के झुण्ड गुन्जार 
कर लाँवते हुए दौड़ 


गुञ्जन मत्तमधु वृत्‌ 
द्रम 


मगूरों का झुण्ड वहाँ नृत्य कर रहा हैं। मदमत्त 
कर रहे हैं। हिरणों के समूह छोटे-छाटे वृक्षों को कूद-फांद 


रहे हैं ॥ ३० ॥ 
हेमप्राकारसंवोतं हेमकृटमिवाि | ।३१॥ 
हेमक्‌टमहोद्यानं हेमगोवृरमण्डि i 
द त के समान स्थित, स्वर्णं के गोपुर 


सोने की चहारदिवारी से युक्त और स्वर्ण पर्व 
से मण्डित महान्‌ हेमकूट उद्यान शोभायमान है ॥। ३१ ॥ 


टिम (ता इबैद्योज्ज्वलस्‌ ॥ 
हेमकुट्टिमविश्राजदु tio दी ३२ 


MNS... ian “कामा सोपानमागंण गतब्या य 


१. 'उत्प्लवत्प्लवगद्र्‌मम्‌' ३० पा० । 
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स्वर्गनिंमिंत फश से युक्त उद्यानं के बाहर और भीतर दोनों ही पाश्वे उज्ज्वल 
एवं कान्तिमान हैं। वहाँ से सीढ़ियों के मार्ग से होकर यमुना नदी पर जाया 
जाता है ॥। ३२॥ 
ततश्च तारकटाख्यं स्मरेद्विपिनमदुभूतम । 
नीलरत्नमयी भुमिर्धाजते थत्र निस्तुला ॥ ३३ ॥ 
इसके बाद साघक अद्‌भुत तारकूठ नामक विपिन का स्मरण करे । उस वन की 
ऊबड़ खाबड़ भूमि नीले रत्न के समान आजमान है ॥ ३३ ॥ 
कदम्बकल्पद्रुपमपारिजातंरमन्दगन्धाहूतभुड्धसडघे: । 
मसल्लसत्पल्लवराजिपुष्पेयंथा सद: सब्छ्रिवातिशोभते ॥ रे४ ॥ 
कदस्ब, कल्पद्र म और पारिजात आदि की मन्द-मन्द सुगन्ध से भौंरों के समूह 
आकृष्ट हो रहे हैं। वायु से कम्पित पल्लवौं की शोभा से सम्पन्न पुष्पों के द्वारा 
वह विपिन अत्यन्त शोभायमान है जिस प्रकार सभा सज्जनों से अत्यन्त शोभित 
होती है ॥ ३४ ॥ 
जम्बीरेनिम्बुकेशचेव कोविदाराजुनेरपि । 
श्रीपणेः सरसेराम्रैः पनसँदेकुलेरपि ।। ३५॥ 
जम्बीर, नीबू, कोविदार, अजुन, श्रीपणे, सरस, आम्र, पनस (कटहल) एवं 
बकुल के वृक्षों से वह विपिन शोभायमान है ।। ३५ ॥ 
नागपुन्नागमन्दारेस्तथेवामलकीद्रमः । 
अम्लानपुष्पाभरणेः समन्तात्‌ परिशोभितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
नाग, पुन्नाग, मन्दार ( मदार ) और आमलको के वृक्ष खिले हुए पुष्पों के 
आभरणों से युक्त चारो ओर वहाँ शोभायमान हैं ।। ३६ ॥ 


तारकटमंहं वन्दे तारप्राकारवेष्टितम्‌ । 
चतुविशतिसाहर्॑ तत्स्थानपरिचारिका: ।। ३७॥ 
ताइ वृक्ष की चहारदिवारी से परिवेष्ठित ऊस तारकूठ वन की मैं वन्दना करता 
हूँ जिस स्थान की परिचारिकाए" चौबोस हजार नियुक्त हैं ॥ ३७ ।॥। 
तासां गृहाणि दिव्यानि तारकुट्टिममुच्चर्कः । 
परितो भान्ति देवेशि दलानीव कुशेशथस्‌ ॥ ३८॥ 
उनके दिव्य भवन तार की फणं से बने अत्यन्त विशाल हूँ । हे देवेशि ! कुशेशय 
(कमल) के पत्ते के समान वे भवन चारों ओर शोभायमान हैं ॥ ३८ ॥ 
यमुनाभिमुखे यस्य भाति गोपुरमुन्चतम्‌ । 
गोपुरस्य बहिभांगे राजितं कुट्टिमद्यम्‌ ॥ ३९ ॥ 


चतुएचत्वारिशभठलम ४२१ 


उस वन का यमुना को अभिमुख कर एक ऊँचा सा गोपुर है । गोपुर के बाहर 
दो प्रकार की फर्श सुशोभित हैं ।। ३९॥। 
स्तम्भेश्चतुभिरुद्भान्तं राजतेः स्वणंसूत्रितः । 
ततः सोपानमार्गेण गन्तव्या यमुतातदी॥ ४० ॥ 
स्वर्ण के सूत्र से वेष्टित चार दीसिमान खम्भों से वह सुशोभित है । उस पुर 
से निकल कर सीढ़ियों के मागं से यमुना नदी पर जाते हैं ॥ ४० ॥! 


स्मरेदथो महेशानि गारुडं वनमदभृतस । 
गारुड रत्नविचयैः परिकल्पितभूमिकस्‌ ॥ ४१ ॥ 
है महेशानि ! इसके बाद अद्भुत गारुड वन का स्मरण करना चोहिए। वह 
चन गारुड रत्न के समूहों से निमित भूमि वाला है ॥ ४१ ॥ 
तत्र हस्तान्तरे देवि चतुष्क॑ मणिकल्पितस्‌ । 
पूर्वेपश्चिमभागेन चन्द्रकान्तमणिद्यस्‌ । 
हे देवि | वहाँ दाहिनी और एक मणितिमित चतुष्क ( चार खम्मौं से युतत 
Re ) है। उपवे पूर्व और पश्चिम दोनों भाग की मूमि बन्द्रकान्त मणि निमित 
॥ ४२ ॥ 


दक्षिणोत्तरभागेन पद्मरागढया ड्िंतम्‌ । 
अन्योन्यच्‌म्बितमुखं शुद्धस्दणंगृहार्षितम हो कप 
उसके दक्षिण और उत्तर दोनों भाग की भुमि वद्यरागमणि से निर्मि रो 
एक दूसरे के आमने-सामने ( मानो चुम्बन करते हुए से ) भवन पुर्ड स्व 
हैं ॥ ४३॥ 
एवं कोटिचतुष्काणि हस्तमात्ान्तरा ॥ कु | 


भान्ति सर्वत्र देवेशि गरुत्ममणिधू नि त्वरा भुमि सर्वत्र 
हे देवेशि ! इस प्रकार चार करोड़ हाथ के परिमाण की अवा 
शरुत्म मणि से निमित शोभायमान है ॥ ४४ ॥ 
यस्याः प्रान्तचतुष्केषु स्थलपङके रही 
यत्परागरजःपुङ्जे ररुणी क्रियतेऽम्बरस गे की रज के 
जिसके चारों कोने पर स्थल कमल भी खिले है । जिसके पर 


पुञ्ज से मानों समस्त अम्बर लाल रंग का हो गया है ॥ ४५ ग 
न : गक्यमण्डपः ॥ 
तन्मध्यदेशगः श्रीमान्‌ भाति माfि ॥ ४६ ॥ 


सूयकान्त मणिस्थम्भनी लपत्रश्रियौहलसत 


ण्यपि । 
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उसके मध्य भाग में, श्रीयुत माणिक्य मण्डप शोभायमान है। सुर्येकान्त मणि 
जटित खम्भे नीले पत्तों की शोभा से सम्पन्न है ॥ ४६ ॥। रै 


तन्मध्ये दीिका दीर्घा स्वणेपद्धजमालिनी । 
यद्गन्धाघ्राणमत्तालिझङ्कारमुखरान्तरा ॥ ४७ ॥ 
उस माणिक्य मण्डप के मध्य एक विस्तृत दीविका है जिसमें स्वर्ण-कमल खिले 
हुए हैं। उन कमलों को सुगन्ध से आक्कष्ठ हुए मदमत्त भौरे दिशाओं को अपनी 
झंकार से झंकृत कर रहे हैं ।। ४७ ॥ 
माणिक्यभूमिपतिता अपि मौक्तिकराजयः । 
न हर्षयन्ति कादम्बान्‌ गुङजाशद्काप्रतारिताच्‌ ।। ४८ ॥ 
माणिक्य भूमि पर गिरी हुई मुक्ता की पडि क्तयों के समूह गुळ्जा के फल की 
आशङ्का से हर्ष को उत्पन्न नहीं कर रहे हैं ।। ४८ ॥ 
माणिक्यकन्दलाक्रान्ता वेंदूर्यविलसञ्छदाः । 
मण्डपं परितो दूराद्विभान्ति कदलीलताः ॥ ४९ ॥ 
माणिक्य के कारण मानों केले के वृक्षों से आक्रान्त वह वन है। वैद्र्यंमणि की 
शोभा से आच्छन्त मण्डप के चारो ओर दूर से केले को लता शोभायमान हो रहो 
है॥ ४९॥ 
कदलीकाण्डमारूढा हंसा गोफेनसत्तिभाः। 
तस्पत्रद्युतिसम्भिन्ना न लक्ष्यन्ते मनागपि ॥ ५० । 
केले की शाखा पर आरूढ हंस गोफेन के सहश उसके पत्ते की कान्ति से 
सस्मिश्चित होकर थोड़ा भी अलग नहीं दीखते हैं ॥ ५० ॥ 
वाय्वान्दोलितपत्रोंघप्रकम्पत्कन्दलस्तनाः । 
कूजत्पक्षिगणक्रीडा मनोनयननन्दनाः ॥॥ ५१ ॥। 
हवा के झोंके से पत्तों के समूहों के हिलने के कारण केले के गुच्छे भो हिल रहै . 
हैं। मन तथा नेत्रो को आनन्दित करने वाले पक्षियों के समूह उस केले के वृक्षों 
पर क्रीडा कर रहे हैं । ५१ ॥ 
नृत्यमाना इवाभान्ति कदल्यो वारयोषितः । 
चतुविक्यतिसाहस्रं तत्स्थानपरिचारिका: ॥ ५२ ।। 
केले के पेड़ हबा से हिलते हुए गणिका के समान मानौं नृत्य करते हुए 
शोभायमान हैं । घहाँ की भी परिचारिकाए चौबीस हजार हैं ॥ ५२ ॥। 
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मध्यवीथीनि सौधानि द्विपंवत्तया भाग्ति तदुबहिः । 
भ्राजन्मणिकपाटानि हसद्‌ रत्नाजिराणि च॥५३॥ 
उनके भवन दो पडिक्तयों में मध्य में गलियों से युक्त हैँ। उन भवनों के 
दरवाजे भ्राजमान मणियों से युक्त तथा नवीन रत्नों से जटित हैं॥५३॥ 
तद्बहिर्भान्तिदेवेशि महोद्यानलताद्रुमाः । 
गन्धालुभ्य भ्रमद्भृङ्गा मझ्दाचातवेविताः'॥ ५४ ॥ 
हे देवेशि ! उन भवनों के बाहर महान्‌ उद्यान है जो लताओं र्‌, कों से 
आकीणे है। वायु के झोकों से हिलते हुए तथा वन के पुष्पों की सुगन्पिें भाइ 
भौरे इधर-उधर भ्रमित हो रहे हैं ।। ५४ ॥ 
मयू रमृगचक्रा ह्वहं घका रण्डवे: पिर्कः। 
शुकपारावतक्री खसारसेहारिलेरपि ॥ ५५ | 
मयूर, मृग, चक्रवाक, हंस, कारण्डव, कोयल, धुक, कबुतर, क्रो, सारसः 
और हारिल आदि पक्षियों से युक्त वह वन है ॥ ५५ ।। 
शाखामूगै: शरीः क्रोडशचातकेश्चटकेरपि । 
पतत्रिभिरनेकेद्च कुलङ्गेरुपसेवितस्‌ ।। ५९ वल वक्षियों 
बन्दर, खरगोश, क्रोड, चातक और गौरया आदि अनेक प्रकार के पशु पिय 
के समूह से व्याप्त वह वन है ॥ ५६ ॥ 
जाड्यं मम धियो भिद्यादुद्यानं गाएंडाह्व॑यम्‌ ! म 
मुक्ताप्राकारकल्पितमप्राकुतजनाश्रयस ai ' उस वन को 
बह गारुड नामक वन मेरे बृद्धि की जड़ता का नाश नळ ५७॥ 
मुक्तानिर्भित चहारदिवारी बनी है जिसमें अप्राकृत जनों का बामित 
यमुनाभिमुखे यस्य महाद्वारं विराजते । कशी 
माणिक्यदेहली रम्यमिन्द्रनीलक पाठस्‌ के है । माणिक्य को 
उस वन का महान्‌ द्वार यमुना की ओर को सुशोभि मा 
देहली से रमणोथ तथा इन्द्रनीलमणि से जटित उसके दरवाजे हैं ।! 


तस्‌ । 
सहाद्वा रबहि भागे कुट्टिमद्वयमदभ स्‌ ।! १९ ॥ 


काञ्चनं विद्रुमस्तम्भं स्वणमण्डपर्म मिड जमित हैं । स्वर्ण एवं 
हि ति तफ 
उस महान्‌ द्वार के बाहरी हिस्से में दो अदे ठ उसके द्वार है ॥ ५९॥ 


विद्ठूम के खम्भौ से युक्त स्वर्ण निमित स्यसे शिश के खम्भों से युक्त स्वर्ण निमित मण्डप से विभूषि 


१८ 
१. 'गन्धलुम्यद्ञ्जमद्मृङ्गाः सप्त गायन्ति ते स्वरा? ६° पति 
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यत्रस्थाः परिगायन्ति नृत्यन्ति च वराङ्गना । 
वीणामृदङ्गवाद्यादिविद्यानंपुण्यशालिनःः ॥ ६० ॥ 
नव युवतियाँ वहाँ नृत्य कर रही है और भगवानु का यप्रोगान कर रही हैं । 
वे युवतियाँ वीणा और मृदङ्ग आदि वाद्यो की विद्या में पारङ्गत हैं ।। ६० ॥ 
तत। सोपानमार्गेण गन्तव्या यमुना नदी । 
पूर्वंसङछ्येव संत्र सोपानानां प्रियंवदे । ६१ ॥। 
उस द्वार से सीढ़ियों के मार्ग से होकर यमुना नदी पर जाया जाता हैं। हे 
प्रियंवदे ! उन सीढ़ियों की संख्या जैसे पहले कही गई है उतनी ही हं ॥ ६१ ॥ 
एषु स्थानेषू देवेशि लीलार्थं पुरुषोत्तमः । 
आयाति चन्द्रिकोद्गारिविमानेन सखीवृतः ।। ६२ ।। 
हे देवेशि ! इन स्थानों में पुरुषोत्तम लीला के लिए चाँदनीको छिटकाने वाले 
'वमान से सखियों से आवृत्त होकर आते हैं ।। ६२ ॥ 
कदाचिद्रथमारह्य सहस्राश्वयुजं हरिः । 
सखीसमाजमध्यस्थस्तएली लाप्रे मगवितः ।, ६३ ।। 
किसी समय भगवान्‌ हरि सहस्त्र अश्च वाले रथ पर चढ़कर सखी समाज के 
मध्य विराजमान होकर उनकी प्रम लीला में गर्वान्वित हो शोभित हुए ॥ ६३ ॥ 
रथाः सन्ति महादिव्याः सहस्राणि तु षोडश । 
प्रधानाः षोडदोवेऽ तांस्ते वक्ष्यामि नामतः`॥ ६४॥ 
वहाँ पर एक हजार सोलह महान्‌ दिव्य रथ हैं। उनमें सोलह प्रधान रथ हैं 
जिन्हें मैं नाम निर्देशपूर्वेक कहता हुँ ॥ ६४॥ 
चन्द्रको भद्रकश्चेब मनोजवमहाजवौ। 
जवमाली मणिस्कन्दो रोचिष्मात्‌ भद्रसेनकः ।। ६५ ॥। 
मेघनादो महानादश्चन्द्रगोरो विसर्पणः। 
नीलचक्र: कुरङ्गाह्वः स्वणंनेमिविभावसुः ।। ६६ ॥ 
सर्वं एते सहस्राश्‍्वयुजः काञ्चनमालितः । 
्षद्रघण्टानिनादेन परिपूरितदिङ्मुखाः॥। ६७ ।। 
उन रथों के नाम हैं--१. चन्द्रक, २. भद्रक, ३. मनोजव, ४. महाजव, 
१. शालिनी: । व क 
२. 'संश्युणु! इ० पा०। 
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५. जवमाली, ६. मणिस्कन्द, ७. रोचिष्मान्‌, ८, भद्रसेतक, ९. मेघनाद, १०. 
महानाद, ११. चद्धगौर, १२. विवर्पण, १३. नीलचक्र, १४. कुरङ्ग, १५. स्वर्णे 
नेमि और १६. विभावसु । ये सोलहो रथ हजार हजार घोड़ों से युक्‍त कञ्चन 
निमित है। इन रथों में छोटे-छोटे चण्टे लगे हैं जिनकी रुत-झुन घ्वति से दिशाओं 
के प्रान्त भाग मुखरित हो रहे हैं ॥ ६५-६७ ॥ 
केचिन्तीलवरूथेषु ध्युप्तमौक्तिकराजय। । 
विभान्ति विळसत्तारागणा इव बलाहकाः ॥ ६८ ॥ 
किन्ही रथों पर नीले रंग की गद्दी और मौक्तिक की शोभा से सम्पन्न आसन्दी 
है। वह मुक्तामणि इस प्रकार जड़ो गयो है जैवे तास़गण को शोभा से शोभायमान 
सारसों की पंक्ति आकाश में. उड़ रही हों ॥ ६८ ।। 
केचन्तीळवरूथेषु स्वर्णरेखाविचित्रिताः । 
तडिदुन्मेषर्चिरा हेपयन्ति घनश्रियम्र ॥ ६५ ॥ 
किन्हीं राथों पय नीलो गद्दो पर स्वर्ण के तार से विचित्र चित्रकारी बनी है 
जो ऐसी लगती है मानो बादलों में बिजली चमक रहा हो ॥ ६९ ॥ 


केचिद्रक्तवरूथेषु वज्त्रमण्डपमण्डिता: । 
विलज्जयन्ति सन्ध्याभ्रशतभानूदयं नभः॥ ७० ॥ 
किन्हीं रथों की लाल गदिदयों पर वस्न विभूषित मण्डप हैं । ये मण्डप सन्ध्या” 
कालीन लाल बादलों में एक सौ सूर्य के उदय से युक्त नम की शोभा को भी 
लज्जित कर रहे हैं ॥ ७० ॥ 
अन्येपि स्यन्दनवरा मेघगम्भीरतिःस्वताः |] 


मौक्तिकाख्पे वने दिव्ये राजन्ते राजिमण्डलै: ।!। ७१ ! 


दुसरे भो अन्य श्रेष्ठ रथ हैं जो मेघ की गम्भोर ध्वनि से निनादित हैं। इस 
राज रहा है ॥ ७१ ॥ 


अकार मौक्तिक नामक वन में दिव्य शोभा का समूह वि 

महासौधाङ्गण्राजन्मण्डपस्याप'सव्यतः | 

रथा: षोडश तिष्ठन्ति हयशालासु ते ह 2h. हक 

मण्डप के दां और बाएँ ओर को महान्‌ प्रासाद केअ ह्‌ 
सोलह रथ और उनके घोड़े अश्वशाला में रहते हैं ॥ ७२ !' 


चछया । 
वि र व्यानि ब्यायतानि निजेच्छ 
वमानान्यपि दिव्यानि व्या ल 
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१. मण्डपस्यास्य सव्यतः इ० पा०। 
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दिव्य विमान भी अपनी इच्छा से विस्तृत बनाए गए हैं। उनमें विचित्र ” 


शयनगृह हैं जो सभागृह से युक्त हूँ॥ ७३ ॥ 
मुक्तावितानशोभानि मणिस्तम्भोज्ज्वलाति च । 
कोटिचनदरप्रभास्पाद्धित्नचित्राङ्गणानि च ॥ ७४॥ | 
उस विमान की छत मुक्ता से जटित है। उस विमान के खम्भे मणि निर्मित 
उज्ज्वल वर्ण के हैं ' करोड़ों चन्द्रों की शोभा की स्पर्द्धा वाले रत्न से विचित्र उस 
विमान के आगन हैं ।। ७४॥। 
रत्नस्तम्भावलिश्राजतपुत्रिकाहस्तकल्पितः । 
मणिभिर्भान्ति वेश्मानि प्रदीपावलिभि यथा ॥ ७५ ॥ 
रत्तनिर्मित खम्भों पर हस्तशिल्प द्वारा पृत्तलिकाएँ बनाई गई हैं। उनके 
मणिनिमित आवास ऐसे हैं जैसे प्रदीप की पडि क्त विराजमान हो ॥ ७५ ॥ 
मष्टादशसह्राणि विमानप्रवराणि हि। 
तेष्वप्यष्टादशेवेह वरीयांसि द्युमन्ति च॥ ७६॥ 
वहाँ पर उनके अट्ठारह हजार श्रेष्ठ विमान हैं। उन विमानों में भी अठारह 
विमान प्रधान और द्युतिमान्‌ हैं ॥ ७६॥ 
उन्मादनं सुधास्यन्दि चन्द्रकं शतचन्द्रक्रम्‌ । 
वुङ्गभद्रं मनोयानं महानीलमुदस्चनम्‌ ॥ ७७॥ 
वज्त्रकूटं कलासारं चारचन्द्रं प्रभारुणम्‌ । 
हेमकक्षं प्रश्नापूरं पृष्पगन्धमनाविलस्‌ ॥। ७४ ॥ 
चित्रध्वजं' वज्जकृटमेवमष्टाइश स्मृताः । 
स्थाप्यन्ते शिविकाख्या या विमानश्चेष्ठभूमिषु ।। ७९ ॥ 
उन १८ विमान के नाम इस प्रकार कहे गए हैं--१. उन्मादन, २. सुघास्यन्दि,, ` 
३. चन्द्रक, ४. शतचन्द्रक, ५. तुङ्गभट, ६, मनोयान, ७. महानील, ८. उदश्चन 
९. वज्रकूट, १०. कलासार, ११. चारुचनख, १२. प्रभाइरण, १३. हेमकक्ष 
१४. प्रभापुर, १५. पुष्पगन्ध, १६, अनाविल, १७, चित्रऽवज, १८. चित्रेकूठ ॥ 
जो विमान की श्रेष्ठ भूमि है उसमें शिबिका स्थापित है।' ७७-७९ ॥ 
चिदानन्दानन्दभ्रम्योरेवमाप्लाव्य निम्नगा । 
प्रकाशानेन्दसन्धिस्थसरस्यां विशते हिसा ॥ ८०॥ 


१. चित्रकूट” ३० पा० । 


>$- 


चतुश्चत्वाररिशपटलम्‌ ४२७०. * 


वह विमान चिदानन्द एवं आनन्द भूमि को अप्लावित करके नीचे की ओर 
प्रकाशानन्द की सन्धि पर विद्यमान सरोवर में प्रवेश करता है ॥ ८5० ॥ 


सरसः पुनरुद्भूय प्रकाशाभिमुखँ गता। 
शतयोजनमानेन ततः पश्चिमवाहिनी ॥ ८१ ॥। 
उस सरोवर से पुन) उठकर बह प्रकाशानन्द भूमि को ओय अभिमुख होकरः 
जाता है। उसके बाद वह सौ योजन तक पश्चिम को ओर जाता है ॥ ८१॥ 


ज्ञानभूमिमथाप्लाव्य प्रयाता भुक्तिभूमिकाम । 
प्रेमभूमि ततः प्लाव्य प्रविष्टा पदिचमार्णेवर्य " ८२ ।। 
तत्र ज्ञान भूमि को आप्लावित कण वह:श्रुक्ति भुमि की आर जाता हैं। इसके 
बाद प्रमभूमि को आप्लावित कर पश्चिम समुद्र में प्रविष्ठ हो जाता है॥। ८२ ॥ 


आनन्दभुकत्यो रन्तराले महामाणिक्यपर्वतः । 


बालार्ककीटिदविर उच्छाये शतयोजनः॥ ८3 |! 
ने महामाणिकय पर्बत है ४ 


आनन्दभूमि और भुक्ति भूमि के अन्तराल त दै 
उस पर्वत की सौ योजन की चोटी करोड़ों बाल सूर्ये के उद से मनोहर प्रती 
हो रही है ॥ ८३॥ 

यन्नितम्बभवा नद्यङ्चतस्रो थमुना गता: । 


र र ri ४४ ॥। 
प्रविशन्ति सुधासिन्धु' सुषुम्णा सिरसा सित नाची 
सु धु सुऽ ना क्लीं हैं. जो यमुना में जाती 


इस माणिक्य पर्वत की चोटी से चार न जैसे सुजुम्णा नाडीं और श्वेतः 


हैं। फिर वे सुधासमुद्व में वैसे ही प्रवेश कर रही है 

सिरसा प्रविष्ठ होती है [?] ।। ८४॥ 
निम्लोचा नामतः ख्याताः सर्वाः 
कदाचित्‌ क्रीडते तत्र निझेरध्व लमः 

नन 
थे सभी नदियाँ अमृत को बहाते वाळी po करने वां 

प्रसिद्ध हैँ। किसी समय वहां ध्वनि से कलक भ 

खेलते है ॥ ८५॥। न 
सखीसहस्रसड्धीणेविमानवरमा एुङयोतमः ॥ ८६ ।॥ 


9 
व ते सरि 
गिरिद्रोणीषु रम्यासु क चोटियों पर सहल सखियो से 
करते हैं ।। लक 3 


पीयषवाहिनीः । 
निनादिते ।।८५ ॥ 

( शरीर में ) 
ले झरने पर के 


भगवान्‌ पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण उन पर्वेत की र॑ 
व्याप्त श्रेष्ठ विमान पर अनेक प्रकार की छीलाए 
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एवं चानेकलीलाभी रसरूपाभिरन्वहस्‌ । 
क्रीडते हि रसः साक्षात्‌ कृष्ण: परमपूरुषः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार रस रूप होकर अनेक लीलाओं के द्वारा प्रतिदिन साक्षात्‌ परम पुरुष 
श्रीकृष्ण रस रूप से क्रीडा करते हैं ।। ८७ ॥ 
एतत्ते सबेमाख्यातमनापृष्टमपि प्रिये। 
स्मृत्यवस्थोदये कृष्णस्त्रीणामेतड्धितं यतः ॥ ८८ ॥ 


॥ इति श्रीमहेश्त्ररतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवपार्वती सम्वादे 
चतुश्वत्वारिशं पटलम्‌ ॥ ४४ ॥ 


——*—— 


हे प्रिये! यह सब कुछ आपके न पूछने पर भी हमने आपसे बताया है 
अथोंकि स्मृति अवस्था के उदय होने पर श्रीकृष्ण स्त्री रूप से विद्यमान होकर 
कीडा करते हैं।। ८८ ॥॥ 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कुर के 
संवाद के चीवालीसवें पटल की डॉ० सुघाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या पुणं हुई ॥ ४४॥ 


——4—— 


ट 


आथ पञ्चचत्वारिशं पटलम्‌ 


शिव उवाच 
स्मरेदथो महादेवि ब्रह्मनालश्नियं शुभाम्‌ । 
'ब्रह्मनालानन्दवनादुदण्डाकारतया स्थितः ॥ १॥ 
शिव ने कहा 


हे महादेवि ! इसके बाद साधक को ब्रह्मना की शुभ कान्ति का स्मरण करना 
ह्या 


चाहिए । ब्रह्मताळ बन आनन्द वन की अपेक्षा दण्डाकार रूप में स्थित है ॥१॥. 
मागे एव महेशानि निजालयनिवेशने । 
गोपुरद्वारमारम्य प्राकारदशकावधि ॥ २॥ 

हे महेशानि ! अपने धर में प्रवेश के लिए मार्ग में ही गोपुर द्वार से आरम्भः 
करके दश चहारदिवारी की अवघिहै।। २॥ 


विशतियोंजनानां च ब्रह्मनाल उदाहृत? । 
पाइयो बभयोस्तस्य -ष6टुत्तरशत प्रिये ! गा 
सौधानि सन्ति देवेशि बहिः कुट्टिमवन्ति च ॥ 


्रह्मनाल का परिमाण बीस योजन का कहा गया है । 


ओर एक सौ साठ भवन हैं। हे देवेशि! उस भवन के बा 
बनी हुई है ॥ ३॥ 
तत्तत्ञाकारसंवीत तत्तदुद्यात मण्डल । 


४ ॥। 
तत्तदुद्वारप्रवेशेन गम्यते ्रह्मनालतः । 


एक-एक भवन की चहारदिवारी बनी है 
भी है। उन-उन प्रवेश द्वारों से ब्रह्मनाल तक जाय 


प्रतिप्राकारामीशानि - प्रवेशे h५ 


जाता हैं ॥ ४ १ 


ङ ड ट ण हैं 
सव्यापसब्ययोद्वा र्यमुधत्प्रभारुण अत अने हैं। बाएँ 


में [ओं के अ 
हे इंशानि ! ब्रह्मनाल तक प्रवेश दवार में aids छाल रंग के हैं ५ ॥ 
DD कक 2 जत 


ओर दाएँ दोनों द्वार उदयकालीन सुर्य को श्रभा | सूर्य को त्रभा के सग __ 
१. ब्रह्मनालोनन्दवनात्‌’ इ० पा० ॥ 


हे प्रिये ! उसके दोनों" 
हण की भुमि पक्की: 
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स्वर्णप्राकारसंवीता महाचम्पकवाटिकाः । 
अनेकपक्षीनिनदा बहुलामोदमेदुराः ।। ६ ॥ 


यहाँ स्वर्ण निमित चहारदिवारी से युक्त एक महाचम्पक वन को बाटिका है । 
व्यह वाटिका अनेक प्रकार के पक्षियों के कलरव से युक्त है। इस वाटिका में अनेक 
प्रकार की सुगन्ध फैली हुई है।। ६॥। 
तप्तकाञ्चनवर्णामा भान्ति चम्पककोरकाः । 
दीपा इव निवातस्था भृङ्ग दूंरतरोज्झिताः॥ ७ ।। 
स्पा के पुष्प की कलियाँ तपाए" हुए सोने की कान्ति के समान दीक्षिमान हैं । 
ज्वायु से न हिलते वाली लौ के समान उन कलियों को भौंरे चमक के कारण 
` -उसका दूर से ही परित्याग कर रहे हैं।॥ ७ ॥ 
पूर्णशारदराकेशानुकारिकुसुमोज्ञ्वलाः । 
राजन्ते यत्र बहुशो दिव्याइचम्पकवीरुधः।। ४ ॥ 
पुष्पों की उज्ज्वल कान्ति मानों शरद के पूर्ण चन्द्र का अनुकरण कर रही है। 
-ब्हाँ दिव्य चम्पा के इस प्रकार बहुत से वृक्ष सुशोभित हैं ॥ ८ ॥ 
चम्पकोद्यानकुञ्जेषु दिव्यहम्येकृतास्पदा: । 
चतुदेक्षसहस्राणि वसन्ति परिचारिका: !। ९॥ 
चम्पा के उद्यान के कुञ्जो में दिव्य भवन युक्त वन हैं। वहाँ चौदह हजार 
चपरिचारिकाएँ कार्य रत हुँ ९ ।। 
कदाचित्‌ क्रीडते तत्र श्रीकृष्ण: स्वसखीवृत्तः । 
मध्ये तारागणस्येव पूर्णशारदचन्द्रमाः ॥ १०॥। 
अपनी सख्ियों से आवृत्त होकर कभी श्रीकृष्ण यहाँ क्रीडा करते हैं। उस समय 
-उनकी शोभा उसो प्रकार होती है जैसे तारों के मध्य शरदकालीन पूर्णचन्द्र 
हों ॥ १० ॥ 
तदन्त! संस्मरेदुदेवि वनं कल्पद्रमाकुलस्‌ । 
महावेंदूयेशालेन समन्तात्‌ परिवेष्टितस्‌ ॥ ११ ॥ 
हे देवि ! उसके भोतर कल्पद्र म से व्याप्त वन का स्मरण करना चाहिए। 
-महा वैदूर्यं के शाल से वह वन चारों ओर से घिरा हुआ है ॥ १६ ॥ 
कल्पद्रुकुसुमामोदमोदमाना शिलीमुख। 
नान्यगन्धमपेक्षन्ते पूर्णकामा यथेतरत्‌ ॥ १२ ॥ 
आरे उन कहपद्र के पुष्पों की सुगन्ध में इतने मदमत्त है कि वे धुर्णकाम 
-होकर अन्य सुगन्धि की अपेक्षा ही नहो रखते ॥ १२॥ 


RU भा 00 
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कल्पद्रुकुसुमास्त्रादुरसथ्यासक्तबुद्धय। र] 
स्वां वाचं मुद्रयन्तीह ज्ञाततत्वा इवालयः॥। १३॥ 
कल्पद्र म के पुष्पों के स्वादिष्ट रस में आसक बुद्धि वाले वे भौरे अपनी वाणी 
इस प्रकार निकाल रहे हैं जसे वे तत्त्व के ज्ञाता हैं ॥ १३॥ 
महामरक्रतक्ळप्तस्थलीपतितमोक्तिका | 
यथा तामसभक्तस्य बृद्धिः प्र माडःकुरोज्ज्वला ।! १४ ।। 
महामरकत मणि से बनी हुई भूमि पर मौक्तिको के गिरने से ऐसा प्रतीत 
होता है जैसे तामस प्रकृति भक्त की बुद्धि में उज्ज्वल प्रम का अड कुर उग 
आया हो ॥ १४ ॥ 
मधुश्रीमाधवश्रीकः स्त्रीस्कन्धार्षितसदुभुजः । 
वुष्पकल्पितवास:श्री भूषाश्य ङ्गारमण्डितः !| १५॥ 
इस प्रकार भ्रमरों की शोभा और माधव की शोभा स्त्री के कन्ये पर अपनी 
चुन्द र भुता को डाळे हुए सी प्रतीत होती है । मानों पुष्पों के वस्त्र पहने श्री 
श्रुषा एवं ऽशृङ्गार से मण्डित मालूम पड़ती है ॥ १५ ॥ 
वसन्तः सन्ततं यत्र चरतेऽसौ रसात्मकः । 
कल्पद्रसमहाकुङजवीथिषु प्रेमविह्वछ? । ' 30 
जहाँ पर रसात्मक वसन्त सदैव रहता है। यह वसन्त कल्पदरूम की महाकुळ्ज 
वीथियों में प्रम विह्लल होकर विचरण करता है ॥ १६ ॥ 
| कामकोदण्डकुटिलभ्रूळताचार्विभ्रमः 


:॥ १७ ॥। 
कुडःकुमारक्तवसनः साचीक्षणविचक्षणः ॥ १ १ 
५ अर लता, सुन्दर एवं विभ्रम 


बाला बसन्त का ईक्षण 


कामदेव के धनुष रूप उस वसन्त की कुटिल 
युक्त है। कुड कुम से छाल बसनों को धारण करने 
विचित्र है ॥ १७॥ 
दिव्यपुष्परजः पुञ्जधूषरः सस्मितातन' र ता 
कल्पकोद्यानकुञ्जेषु  दिव्यहम्येळता ल स्कुराते हुए नयनों 
पुष्पों की रज दिव्य है, उस रज के समूह से पु पप eS 
बाला बसन्त है । कल्पद्र म के उद्यान के कळों मैं दिल्य 
हुए हैं ॥ १८॥ 
त्रयोदश सहस्राणि वसन्ति 
कदाचिदत्र भगवान्क्कष्ण; 


परिचारिकाः । 
कमललोचनः ॥ १९॥ 
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वहाँ तेरह हजार परिचारिकाएँ हैं। किसी समय कमल लोचन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
यहाँ क्रीडा करते हैं ॥ १९ ॥ 
वसन्तलीलारसिको रसात्मोपवने चरन्‌। 
इन्दिरासुन्दरीमुख्यप्रियाविश्रममोहितः ७५ २० ॥। 
श्रीकृष्ण वसन्त लीला के रसिक हैं और रसात्मक उपवन में विचरण करने वाले 
हैं। इन्दिरा और सुन्दरी उनकी मुख्य प्रिया हैं । जिनके विभ्रम विलास पर के 
मोहित हैं ॥ २० ॥ 
प्रियाकटाक्षचषकेरापीत इव सर्वतः । 
आवृष्ट इव पुष्पौघेः सखी मुक्तः समन्तत५ ॥। २१ ।। क 
सर्वतः वह मानो प्रिया के कटाक्षरूप प्यालों से रस का पान कर रहे हैं । पुष्प 
के समूहों पर जैसे भोरे रहते हैं वसे ही सखियों से घिरे हुए श्रीकृष्ण है ॥ २१॥ 
अभिवषेन्‌ स्वयमपि सखीः कुसुमवृष्टिभिः । 
मुखामोदसुसक्ता लिझङ्क। रोढ्विग्ननेत्रया  ॥२२॥ 
स्वयं भी सखियाँ कुसुमों की वर्षा करते हुए अपने मुख की सुगन्धि से आसक्ठ 
भौरो की झंकार से वे मानों उद्विस्त नेत्रों वाली हो रही हैं ॥ २२ ॥ 
गाढमालिङ्गितः कण्ठे स्वामिन्या पद्महस्तया । 
प्रियाभिः प्र मयुक्ताभिजेलयन्त्रविनिर्गत। । 
कुङ्कुमाम्भोभिरासिक्तो जातः पीताम्बरो यथा ॥ २३॥। 
स्वामिनि के करकमलों द्वारा कण्ठ में श्रीकृष्ण गाढालिद्धित हैं। जल-पन्त्र 
से निकलने वाली प्र म युक्त प्रियाओं के द्वारा ऐसा प्रतीत होता है मानों कुड कुम 
के जल से सींचा हुआ पिताम्बर हो ॥ २३॥ 
गजीभिरिव मातङ्गो रमते रतिलम्पटः । 
अनेकरसयुक्तासु क्रीडासु कृतकोतुकः॥ २४॥ 
मानो रति लम्पट मत्त गज अप्नी प्रिया हथिनियों के साथ रमण कर रहे हैं ॥ 
अनेक रसों से युक्त क्रीडाओं में वे अनेक कौतुक करने वाले है ॥ २४ ॥ 
तदन्तः संस्मरेदिदव्यां मन्दारद्रुमवाटिकाम्‌ । 
दिव्यप्रवालरत्नोद्यत्प्राकारपरिवेष्टिताम्‌ ॥ २५॥ 
उस वसन्त के अन्दर दिव्य मन्दार वृक्ष की वाटिका का स्मरण करना चाहिए ॥ 
वह वाटिका दिव्य प्रवाल एबं जाज्वल्यमान रत्नों की चहारदिवारी से परिवेष्टिठ 
है।२५॥ 


स्य 


महानीलमणिश्राजद्भूमिकाभासमाश्चितास्‌' । 
नृत्यन्ति यत्र शिखिनो नित्यमम्भोदशङ्कया ॥ २६ ॥ 
महानीलमणि से भ्राजमान भुमिका फे आभास में -आश्वित-होकर -जहाँ मयूर 
नित्य बादलों की आशङ्का से नृत्य कर रहे हैं ॥ २६ ॥ 
मन्दारमकरन्देषु विलींनमतयोऽल्यः। 
विस्मरन्त्यन्यपुष्पाणि यथा ब्रह्मरसप्लुताः॥ २७ ॥ 
मन्दार पुष्प के मकरन्दों पर विलीन हुए भौंरे जैसे ब्रह्म रस से आप्लावित 
जीव अपने को भूल जाता है वैसे ही वे अन्य पुष्पों को झूल जाते हैं ॥ २७ ॥ 
यत्रास्ते सततं राका पूरणं त्रन्द्वसमन्विता । 
कुहुः कोकिलचञ्चुस्था केवलं यत्र लभ्यते ॥ २८ ॥ 
जहाँ पर पूर्णचन्द्र से युक्त सदैव पूर्णिमा, विद्यमान रहती है और अमावस तो 
मात्र केवल कोयल को कूक से ही प्राप्त होती है ॥ २८ ॥ 
मन्दारमन्दसौरभ्यलब्धा रोलम्बराजथः । 
न क्वापि गन्तुमिच्छन्ति दानलुब्धा इवाथिनः ॥ २९॥ 
मन्दार पुष्प की मन्द सुरभि से लुभाए हुए अमरों की श्रेणियाँ उसी त र 
अन्य स्थान पर नहीं जाना चाहती जैसे दान लेने के लोभी याचक कहीं भौर 
नहीं जाना चाहते ॥ २९ ॥ 
शुक्तिश्रीति 
मन्दारोद्यानसञ्चारी 
जिसक्रे मद से आलस्य युक्त वाम भाग में शु 
उस मन्दार पुष्प के उद्यान में वे सरण करती है । 
होता है ॥ ३०॥ , 
मन्दारोद्यान कुञ्जेष्‌ दिव्यहम्येकृतास्पंदा: । ३१॥ 


मे मदालसे । 


त्तुमेदविद्ललः'॥ द° 
ग्रीष्म यो और छुचिश्री विद्यमान हैं 


वहाँ मद विद्वळ ग्रीष्म ऋतु 


शुचिश्रीति यस्य वा 


द्वाद्शेव सहस्राणि वसन्ति वरिचारिकाः i बारह हजार 
मन्दार पुष्प के उद्यानों में दिव्य प्रासादों का समूह हैं । 
परिचारिकाए” रहती हैं ॥ ३१ ॥ कक 
न्दारकुन्जक्रीडा्थ चत्प्रमदाग " 
मन्दारकुज्जक्रीडार्थ_ कदाचित्म गत: ॥ ३२॥ 


_____मूलपूमेः_ समुत्याय पश्चिमी कण समुत्याय पड्चिमद्ठारम 


१, “भासिनोकृताम्‌” इ० पा०। 
२ "प्रीष्मतु स्तिग्मलोचन:” इ० पा० । 
२८ मा० 


माहेश्बरतन्त्रे ज्ञानलण्डं 
४३४ माहेश 


प्रविद्वत्यरविन्दाक्ष: क्रीडते रतिलालसः । 
महाकाभकलाभिज्ञः कामात्मा पुरुषोत्तमः ॥ ३३ ॥ 
मन्दार कुञ्ज में प्रमदाओं के समूह के साथ क्रीडा के लिए किसी समय मुलमूस 
से उठकर पश्चिमद्वार के मागं से रति की लालसा वारे अरविन्दाक्ष, महान्‌ कामकला 
के ज्ञाता, कामात्मा, पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण प्रवेश करते हैं॥ ३२-३२ ॥ 
ततस्तदन्तरुद्यानं पारिजातमयं स्मरेत्‌ । 
महामाणिक्यशालेन समन्तात्परिवेष्टितम्‌ ॥ ३४ !। 
उसके बाद उसके अन्दर परिजातमय उद्यान का स्मरण करना चाहिए । वह 
परिजातमय उद्यान महामाणित्र्यरूप शाल वृक्ष से चारो ओर से घिरा हुआ 
है ॥ ३४ ॥ 
न्द्रकान्तशिलाक्लप्तस्थलीकमतिसुन्दरस । 
यत्रेन्दुरश्मयः स्पर्शात्सुधाकणमवापिताः ।। ३५ ॥ 
चद्धकान्तमणि की शिला से बनी भूमि अतिसुन्दर है । जहाँ पर चन्द्रमा की 
किरणों के स्पर्श से अमृत के कण उद्भूत हो जाते हैं ।। ३५ ॥ 
कुट्टिमा यत्र भूयांसो विस्फुरद्रत्नमण्डपा:। 
कुञ्जगुञ्जन्मधुकरब्रातझङ्कारनादिताः ॥ ३६ ॥ 
वहां की बहुत सी भूमि चमकीले रत्नों के मण्डप से युक्त है। वहाँ के कुछ्ज 
गुष्जारयुक्त अमरों के समुह की झंकार से निनादित है ॥॥ ३६ ॥ 
सरस्यो' विळसत्स्वर्णसह्रदलप ङ्कुजे! । 
खेळन्मरालमिथूनेगंन्धवासितपादपे। ॥ ३७॥ 
वहाँ के सरोवर स्वण के सहस्र दल वाले कमलों से सुशोभित हैं। क्रीडा करते 
हुए हंस के जोड़े से युक्त वह सरोवर सुगन्धि युक्त वृक्षों से समन्वित है । ३७॥ 
निछचलालिसमाक्रान्तपत्रजालैः समन्तत । 
विलोकयन्ति वात्यन्तं नेत्रे्न्मेषवज्जितेः॥। ३८॥ 
निश्चल भ्रमरों से समाक्रान्त एवं पत्र के जालों से युक्त कमलो को चारो भोर 
अपलक नेत्रों से सखियाँ अत्यन्त रूप से देख रही है ॥ ३८॥ 
पारिजातवनीकुञजदिव्यसौधक्ृतालयाः । 
एकादशसहस्राणि वसन्ति परिचारिकाः ३९॥ 


१. 'सरसीषु लसत्‌’ इ० पा० । 


जिनमें ग्यारह हजार परिचारिकाए" रहती हैं॥ ३९ ॥ 
पारिजातवनक्रोडारसलुब्धेन चेतसा । 
कदाचिदत्र भगवान्‌ समायाति सखीगणैः ॥ ४० ॥ 
पारिजात वन में क्रीडा का रस प्राप्त करने के मन से किसी समय भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सखीसमुदाय के साथ आते हैं ॥ ४० ॥ 
कृष्ण सरोवराभ्यासमणिकुटिटमसंस्थितम्‌ । 
भुषाम्बरादिभिः सख्यः' कौसुम्भेभू षयन्ति हि ॥ ४१ ॥ 
पारिजात वन में सरोवर के निकठ मणिनिमित फर्श पर कृष्ण को सखियाँ 
वस्त्र एवं आभूषण तथा पुष्प निमित भाभुषणों से सजाती हैं ॥ ४१ ॥ 
हारकुण्डलकेयू रवलयोत्त ङ्गमौलिभिः । 
उष्णीषकङचकक टिबन्ध रम्योत्त री यके: ॥ इर ॥ 
उन्हें वे गळे में हार, कानों में कुण्डल, बाजू में केयूर और हाथ में कड़े एवं 
ऊँचे मुकुटं द्वारा सजाती हैं। सिर में पगड़ी, कडुक, कठित्रन्ध और मनोहर 
उत्तरीय आदि भी पहनाती हैं ॥| ४२ ।। 
पौष्पेः कृतश्री। भगवान्‌ सखीवृन्दान्तरे चरच्‌ । 
दिव्यपुष्पमयं वेत्रमादधान$ कराम्बुजे ॥ ४ र १ न 
पुष्प से सजे भगवान्‌ कृष्ण सश्ची समुदाय के मध्य विचरण केत ह 
कर कमलों में दिव्य पुष्प निमित छडी घारण किए हुए हैं ॥ ४३ ॥ 


वमिद्करिव सत्प्रेम विकुञ्चदुभूकुटी तट: # कै जे 


अभिवर्षत्नित्र सखीवृन्दं लोचनपङ्कजः i freer 
अपनी टेढी भौंहों के प्रान्तभाग से मानों सत्‌ प्रेम का नलस । iw 
का समूह अपने श्रीकृष्ण पर मानों लोचन पूजो की वर्षा कर bs 


स्वकरालूनकुसुमाभ्ृषाभि भू षयन्‌' संखीः । 


टि | ४५॥ 
रि : गतिविचक्षणः ॥। ति 
हसितो हासयन्सर्वा लोला खत. होकर लीला पुर्वक 


६ सखिया अपने करकमलों में पुंष्पों कै सु अपने करकमलों में पुष्पों के आभुषण से विश्व 
१. कौसुमै;' इ० पा०। 
“अभिवर्ष न्तीब सखीवृन्दलेचमषट्पद॥? इ० पा० । 
३. 'कुसुमाक्रोडाभिः! इ० पा० । 


पारिजात वन के कुञ्ज. दिव्य हैं. और वहाँ गृह एवं उज्ज्वल प्रासाद बने हैं । 


र” एु १४२६ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


; अमन से विक्षण अतीत होने वाली वे सभी एक दूसरे को हँसाती और हँसती 
हैं १ ४५ ॥ 
गीयमानयशा गायन्‌ रमते कुञ्जभूमिषु। 
स्मरेदतस्तदन्तःस्थां हृरिचन्दनवाटिकाम्‌ ॥। ४६ १। 
चे .कुञ्जशूभियों पर भगवानु श्रीकृष्ण के यश का गान करते हुए रमण ॥ 
रही है । अतः उनके अन्तःकरण में पारिजात की वाटिका का स्मरण करना 
चाहिए ॥ ४६ ॥ 
गोमेदकमहारत्नरचितस्वीयगोपुराम । 
शुद्धस्फटिकविश्राजद्भूमिक[किरणोज्ज्वलाम ।। ४७ ॥ 
बह पारिजात पुष्प की वाटिका गोमेद एव महारत्न से जटित एक गोपुर से 
युक्त है । वहाँ शुद्ध स्फटिक मणि से जाज्वल्यमान भूमि में से उज्ज्वल किरणे निकल 
रही है ७ ४७ ॥ 
मरुल्लसत्पल्लबराजिराजितद्रुमावीनां प्रतिबिम्बभूमिषु । 
विहङ्गमा: पक्वफलाशया मुहुश्च्चूपुटाचातविधि वितेनिरे ।। ४८ ॥ 
इस वाटिका को भूमि में इवा से हिलते हुए पल्लवों की पडि क्तयों की शोभा 
से सम्पन्न वृक्षों की कतारे प्रतिबिम्बित हो रही हैं । उन वृक्षों के प्रतिबिम्ब को 
देखकर पके हुए फल समझकर पक्षी गण बारम्बार अपनी चोंचो से आघात 
कर रहे हैं। ४८॥ 


क्वचिदिहङ्गाः स्फटिकावनीतले निरीक्षमाणः प्रतिबिम्बविभ्रमम्‌ । 
स्वजातिपक्षित्रजशङकिताशया। क्‌ जन्ति स्वं स्वं स्वरमुञ्चर्कमु हुः । ४९ 
स्फटिक मणि की भूमि पर कहीं कहीं पक्षि गण अपने ही प्रतिबिम्ब को 
देखते हुए श्रामत हो रहे हैं। वे पक्षिगण प्रतिबिभ्ब में अपनी ही जाति के पक्षिगण 
के समूह को आशङ्का से बारम्बार अपने-अपने उच्च स्वर से कूजन कर रहे 
हैं ॥ ४९ ॥ 
हरिचन्दनस्फुरदमन्दसुन्दरस्फटिकावनीतला वनविहारिणः । 
पवनोल्लसदविटपविष्टराः खगा विवदन्ति पण्डितगणा इवोळ्ूटा: ॥५०॥' 
उस पारिजात की वाठिका में स्फटिक की भूमि पर पारिजात के वृक्ष प्रति” 
' बिम्बित होकर अत्यन्त मनोहर प्रतीत -हो-रहे-हैं। उस भूमि पर वन में विहार 
करने वाले पक्षिगण, जिनका निवास पवन से हिलाती हुई शाखाओं पर है, 
उसी प्रकार काँव-काँव कर रहे जैसे उद्भट विद्वानु एक दूसरे से विवाद कर 
रहे हों ॥ ५० ॥ 


त. 


पश्चचत्वारिशपटलम्‌: ४१७. 


मणिक्रुट्रिमास्फ्रदमन्दररमय! परितो विभान्ति कृतरत्नमण्डपा; । 

शुकक्रोकिलभ्रमरहुंससारपः समुपास्यमानरमणीयमध्यमाः ॥ ५१॥ 

मणिनिमित फर्श पर चमकती हुई रश्मियाँ ऐसी निकल रही हैं. मानों चारो 
ओर एक मण्डप का निर्माण कर रही हों । उस मण्डप का'मध्यभाग मानों शुक, 
कोयल, भ्रमर, हंस और सारसों से उपासित एवं रमणीय है ॥ ५१ ॥। 

मुखराष्ट्रहासपरिप्रिताम्बरः सनभोनभस्थरमणीविराजितः । 

ऋतुराज एव किल प्रावडित्ययं.मदघूणेमाननयनो विराजते॥ ५२ ॥ 

कि मुखर अट्टहास से अम्बर को पूर्ण करने वाली अप्सराओं-से वहाँका नभ 

शोभायमान है । मद से मस्त नयन वाला 'कतुराज-वसन्त ही मानो. इस वर्षा के 
रूप में शोभित है ॥ ५२॥ 

मृदुमन्दगजिजतपयोदमण्डलोघटनान्धकारपरिलब्धवर्चंसः । 

परितो भ्रमन्ति वनकुझजमण्डलेष्वतिनी लरत्ननिभकीटकोटयः ।। ५३ ॥ 

मृदु एवं मन्द-मन्द गर्जना करने वाले मेघों के मण्डल की घटा छा जाने से 
अन्धकार हो गया है। वन के कुञ्ज मण्डल में अत्यन्त नीले रंग के समान करोड़ों 
कोड़े चारो ओर भ्रमण कर रहे हैं ॥ ५३ ॥ 

हरिचन्दनद्रमनिकुळ्ज मण्डलेष्वतिदिव्यरत्नपरिचारिकागृहा! । 

परितो विभान्त्ययुतसंख्यया शिवे ज्वलदग्तिबीजरचिताङ्गणशियन उ 

> पारिजात वाटिका के निकुळ्जों के मण्डलों में अत्यन्त दिव्य रत्नों से Pa 
चारिकाओं के गृह हैं हे कल्याणकारिणि ! जाज्वल्यमान अग्नि कन का चारो 
को घारण करने वाले आँगन में वहाँ अयुत (१० हजार) वा 
ओर शोभायमान है ॥ ५४॥ 
अत्रापि क्रीडते कृष्ण: स्वामिन्यादिसखी वृतः ॥ नि 


विनोद :॥ ५ 
नानाक्रीडाविनोदेशच परिहासरसार्दिभि' कं जल 
क्रीड़ा करते हैँ । 


यहाँ भो कृष्ण स्वामिनी आदि सखियों से घिरे हुए आनन्द रस से परिपूर्ण 
प्रकार की क्रीड़ा एवं विनोद से परिहास करते हुए 
हैं ॥। ५५ ॥ 
ति t 
तदन्तः संस्मरेदिदव्यमुद्यानं क ॥ ५६॥ 
वेड्यंलतिकाखण्डमण्डितं नन्दनं दृशा 


करना चाहिए । वह उद्यान 
उसके भीतर दिव्य एवं सुमनोहर उद्यान का स्मरण न 
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वैड्यंमणि की लता के खण्डों से सजा हुआ नारियों को आनन्द देने वाला | 
है ॥ ५६ ॥ 
यत्र वेड्येवृक्षेषु प्रवालप्रतिबिम्बजा । 
काप्यभिख्या दृगम्भोजमोदहेतुः प्रवतेते ।। ५७ ॥ 
जहाँ वैडर्यमणि के वृक्षों में प्रवाल (मूगे) का प्रतिबिम्ब पड़ने से वह छवि 
किन्हीं युवतियों के नयन कमलो को खिला रही है ॥ ५७ ॥ 
सुर्यकान्तमणिक्लप्तदिव्यप्राकारमण्डितम्‌ । 
सन्धिवज्जितमाणिक्यशिलाकल्पितभूमिकम्‌ ।। ५४ ॥। 
सूर्यकान्त मणि से निमित दिव्य चहारदिवारी से घिरे हुए दिव्य उद्यान का 
स्मरण करे । बिना जोड़े हुए माणिक्य की शिला से यहाँ की भूमि निर्मित है ॥५८ ॥' 
सूर्येकान्तमणिच्छायाविद्धमाणिक्यभूमिकस्‌ । 
जातारुणोदयभिव भ्रममुत्पादयत्यहो ।। ५९ ॥। 
उस माणिक्य को भूमि में सूर्यकान्त मणि की छाया पड़ने से ऐसा भ्रम उत्पन्न 
कर रहा है कि मानो अरुणोदय हो रहा हो ॥ ५९ ॥ 
वेड़यदुमकुञ्जेषु दिव्यसोधक्कताळयाः । 
सहस्राणि नव प्रोक्ताः तत्स्थानपरिचारिकाः ॥ ६० ॥ 
वेड्य के वृक्षों के कुञ्जो में दिव्य भवनों की श्रेणी बनी हुई है। उस स्थान 
की परिन्ारिकाए नौ हजार हैं ॥ ६० ॥ 
तदन्तः संस्मरेदिदव्यां महामोक्तिकवाटिकाम्‌ । 
विस्फुरतुष्परागीयप्राकारपरिवेष्टितास्‌ ॥ ६१॥ 
उस दिव्य उद्यान के भीतर महामौक्तिक की वाटिका का स्मरण करना चाहिए! 
यह पुष्पों की रश्मियों से दीप्तिमान्‌ चहारदीवारी से घिरा हुआ है ।। ६१ ॥ 
माणिक्यपुष्पविद्योतन्महामुक्तालतावृतास्‌ । 
लत्तासु विस्फुरदिदव्यवंड्यंवृन्तभासुराः ।: ६२ ।। 
यह घहारदिवारी माणिक्य के पुष्पों से शोभायमान तथा महामुक्ता की 
छताओं से आवृत्त है। उन छताओ में दिव्य बैडूये की दीप्षिमान कलियाँ चमक 
रही हैं ॥ ६२॥ 
महावज्त्रमणिभ्राजदुभूमिकाकिरणप्लुताम्‌ । 
कुळ्जेषु पक्षिनिनदप्रतिध्वानमनोहराम्‌ ।, ६३ ।, 
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महावज्त्रमणि से दीध्षिमान भुमि की किरण से मिलकर वह भूमि अत्यन्त मनोहर 
प्रतीत हो रही है। कुङजों में पक्षियों के कलरव से रमणीय वातावरण 
प्रतिष्वनित हो रहा है ॥ ६३ ॥ 


इषो'जंलक्ष्मी लावण्यप्रवाहपतितान्तरः ` । 


मल्लिकामालतीपुष्पभूषावासःपरिच्छद' _ ॥ ६४ |! 
श्री लक्ष्मी के लावण्य का प्रवाह उसके अन्दर विद्यमान है । अहाँ के कुरु 
है ॥ ६४॥। 


मल्लिका एवं मालती के पुष्पों के मानो बस्रों से आच्छादित 
स्मितशो भिमुखाम्भोजश्चम्पकद्युतिपाण्डुर; । 
तत्र सञ्चरते साक्षाद्रसरूपी शरदृतुः॥ ६५ १ 


इषत स्मित की शोभा से युक्त सखियों के मुख कमल नीहि अन 
के समान श्वेत है। वहाँ पर इस प्रकार मानों रस रूपी शरद्कठु साक्षात हा 
विचरण कर रही है ॥ ६५ ।। 
मुक्तानिकुङजभुवनङ्गी डारसवरशवद' ॥ 
सहस्राण्यष्ट देवेशि वसन्ति परिचारिका! बी " 
हे देवेशि ! मुक्तामणि के निकुळ्जों से युक्त मण्डपं मं क्रीडा पल हो तग 
हुई भाठ हजार परिचारिकाएं वहाँ रहती हैं । ६६ |! 
क्रीडतेऽत्रापि भगवान्‌ कृष्णः कमललोचनः । | 
स्वािन्यादिसखी वृन्दसभा क्री डा कुर्द % ८४ के सभा 
यहाँ भी कमलनयन भगवान्‌ कृष्ण स्वामिनी आदि सनी समद F हर 
में कौतुहल युक्त क्रीडा करते हैं॥ ६७ ॥ 
तदन्तः संस्मरेद्‌दव्यां प्रवालद्रमवार्टि कि ी ६८ ॥ 
गरुत्मन्मणिशालेन निगूढां परितः प्रि हे प्रिये ! गरुत्म 
उसमें दिव्य प्रवाल द्रम वाटिका का स्मरण करना चार्हिर 
मणि के शाल से वह वाटिका चारो ओर घिरी हुई हैं " < 
पृष्परागशिलावळप्तवसुधातलमण्डितार 


मुक्तास्तबकसंशोभिप्रवालद्रुमशोभितार 


पुष्पराग की शिला से निमित श्वेत भूमि सजी हुई 
से शोभित प्रवाल के वृक्षों स वह यृतिमान है ॥ ६-77 शोभित प्रवाल के वृक्षों से वह द्युतिमान है ॥ ६९ ॥ 


१. “बिस्फूजेलक्ष्मी) इ० पा० । 


गीभुत 


I 
॥ ६९ ॥। 
है! मुक्तामणि के गुच्छे 
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स'हसहस्यश्रीभ्यां तु वारीभ्यामुपलालितः । 
हेमन्तस्तत्र चरते लीलाखेलकृतादरः॥ ७० ॥ 
यह वाटिका नारियों की शोभा से सम्पन्न है। जहाँ पर छीला पूर्वक खेल करते' 
हुए हेमन्त ऋतु विद्यमान है ॥ ७० ॥ 


प्रवालोद्यानकुङजस्थरत्नसीधनिकेतनाः । 
सप्त चेव सहस्राणि वसन्ति परिचारिकाः ।। ७१ ॥ 
प्रवाल के उद्यान कुञ्जो में रत्नों से निर्मित प्रासाद बने हैं। वहाँ सात हजार 
गरिचारिकाए रहती हैं ॥ ७१॥ 
सूर्यकान्तमणिभ्राजल्लताकुसुमपल्लवम्‌ । 
तदन्तः संस्मरेद्दिव्यमुद्यानं कोटिसूयंभस्‌ ।। ७२ । 
सूर्यकान्तमणि से दीसिमान लता, कुसुम एवं पल्लवों के अन्दर कोटि सूर्यं की 
द्यूति वाले दिव्य उद्यान का स्मरण करना चाहिए ॥ ७२॥ 
कोटीन्दुविस्फुरच्चन्द्रकान्तशालेन ठ्यूहितस्‌ । 
दिव्यप्रवालरत्नौघैनिबद्धवसुधातलम्‌ ॥ ७३॥ 
करोड़ों चन्द्रमाओं की किरणों सै द्युतिमान चन्द्रकान्त मणि के शाल वृक्ष से 
इसकी चहारदिवारी घिरी हुई है। इस उद्यान की भुमि दिव्य प्रवाल एवं रत्नों 
के समूहों से निमित है ॥ ७३ ॥ 
तपस्तपस्यश्चीभ्याँ च तरुणीभ्यामलडकृतम्‌ । 
तद्भावानुभवानन्दमोदमानमहतिशम्‌ ॥ ७४ || 
वह भूमि तरुणियों के तप की शोभा से अलङ कृत हैं। वह उद्यान उनके भावों 
एवं अनुभावों के आनन्द से अहनि'श आनन्दित है ॥ ७४ ॥ 
शिशिरतुँ भजैत्तत्र चरन्तं मदविह्वलम्‌ । 
सूयँकान्ततिकुञ्जेषु खेलन्त्यो मदविह्वलाः ॥ ७५ ॥ 
मदविद्धल होकर विचरण करते हुए शिशिर ऋतु का वहाँ भजन करना 
चाहिए । सूर्यकान्तमणि के निकुळ्जों में ये तरुणियाँ मानों मद किह्वल होकर खेल 
रही हैं ॥ ७५ ॥ 
षट्सहस्राणि देवेशि वसन्ति परिचारिकाः । 
कदाचिदत्र क्रीडार्थं सखीभिः पृरुषोत्तमः॥ ७६॥ 
१ “सह॥' इ० पा० । 
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हें देवेशि ! वहाँ पर छः हजार परिःचारिकाए, रहती हैं । कभी-कभो पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ कृष्ण सखियों के साथ यहाँ भी क्रोडा करने के लिए आते हैं ॥ ७६॥ 
स्वामिन्या च समासाद्य क्रीडन्‌ विक्रीडयत्यपि। 
तदन्त संस्मरेद्दव्यमुच्यानं लु मनोहरम्‌ । 
पद्मरागलताउुङजकुञजगुञ्जन्मधुन्नतम्‌ I ७७ ॥। 
वह स्वामिनी के साथ आकर खिलवाड़ की क्रीडा करते हैं। उसके भीतर 
दिव्य एवं मनोहर उद्यान का स्मरण करना चाहिए। यह उद्यान पद्मराग 
मणि को छता के कुञ्जो से घिरा हुआ है। जिस पर अमरों का समूह मँडरा 
हा है ॥ ७७ ॥ 
चिन्तारत्नविचित्रान्तभू मिविद्यो तितान्तरस्‌ । 
अनेककुट्टिमैभ्चाजन्मण्डपै, कुञ्जमध्यर्गः॥। ७4. ।। 
वह दिव्य उद्यान चिन्तामणि से निर्मित भुमि वाला है! भिक्ष सकार, को 
फरे से बने हुए विद्योतित मण्डपों से युक्त वह उद्यान हैं जिसमें मध्य में भी 
निकुञ्ज बने हैं ॥ ७८ ॥ 


भ्राजत्कपाटरत्नालिप्रभोद्यवियदन्तरम 
उदितेन्द्रधनुःकोटिकुर्वाणमिव 
इसके दरवाजे दीप्तिमान रत्नों की पंक्ति की प्रभा से युक्त 
चमक रही है। चारों ओर उस मण्डप में मानों करोड़ों इन्द्र 
हो रहा है ॥ ७९ ।। 


॥ 
सर्वतः [| | ७९ ॥। 
है और उनकी छत 
घनुषों का उदय 


वह उद्यान 


कहीं पर कमल के वन को शोभा से सम्पन्त 
त्ते अन्धकार मा 


'ऐसा प्रतीत हो रहा है कि घने बादलों की घटा 
'कोनो' में लिपट रहा है।। ८० ॥ । 
कलापिनो हृष्टचित्तास्तत्र नृत्यन्ति लत ॥ 4१॥ 
उद्धाटय स्वकछापांइच जलदादोप क हूँ । बादलों की घटा 
वहाँ पर निरन्तर प्रसन्न चित्त होकर मयुर नृत्य ह रहे हैं ।। ८१ ॥ 
की आशङ्का से वे मयूर अपने पड खों को फैलाकर नृत्य पक है । 
शुकपारापतक्री चपिककोलाहलाकुलस्‌ ॥ ८२ ॥ 
कोटीन्दुकोमुदोंगवंनिर्वासनलतादात स्‌ 


छाट माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


शुक, कबूतर, क्रौंच एवं कोयलों के कलरव से वह उद्यान गुञ्जायमान है 
सैकड़ों लताएँ करोड़ों चन्द्रों की चांदनो के गवं को समाप्त कर रही हैं । ८२ ॥ 
उत्पतद्धिमृगीवृन्देवे रा हैं वये: शशैः । 
रुरुभिमृगनाभेश्च चमरीभिरलङ्कृतम्‌ '। ८३२ ॥ 
उछलते कूदते हरिणों के झुण्डों, जङ्गली सूकरों, नील गायों तथा खरगोशों 
से तथा नाभि में कस्तूरी बाले रुरु मृगों तथा चमरी गायाँ से वह वन भलड कतः 
है॥ ८३॥ 
अनेकसूय॑ सङ्काशचिन्तारत्नावृतिब्रतम्‌ । 
यत्र पश्धसहस्राणि मणिहम्यंकृतास्पदाः॥ ८४ ।॥। 
अनेक सूर्य के मिलने से चिन्तामणि के रत्नों से आवृत वह वन है । यहाँ 
पांच हजार मणिनिमित प्रासाद बने है ॥ ८४ ॥ 
दिव्यश्वुद्धारवेषाइया रसभावविभावृकाः । 
सेवोपचारचतुरा वसन्ति परिचारिकाः॥ ८५ ॥ 
वहाँ दिव्य श्यज्ञार एवं विभिन्न वेषभूषा में सजी हुई, रस के भाव में भावितः 
प्रकृति वाली तथा सेवा एवं उपचार में कुशल परिचारिकाए रहती हैं॥ ८५ ॥ 


तदन्तः सस्मरेद्दिव्यं महापद्मवनं महत्‌। 
लक्षयोजनविस्तीर्ण गुञ्जन्मत्तमधुब्रतस्‌ ॥ 6६ ॥ 
उनके मध्य में दिव्य एव बिशाल उस महापद्म वन का स्मरण करना चाहिए 
जो एक लाख योजन तक फैला हुआ है भौर मदमत्त भौरों के झुण्डों से गुञ्जायमान 
है ॥ ८६॥ 
वियद्वितानितमित्र परागेः पवनेरितेः। 
कुवेन्‌ तदुगन्धसवारिषटपदव्याजचित्रितस्‌ ॥ 4७॥ 
आकाश में चेदोवे के समान हवा से लाए गए पुष्पों के परागों से वह आकीणे 
है। उन परागों क्री गन्ध से आए हुए सञ्चरणशील भ्रमरों से मानों (आकाश 
चितकबरा सा प्रतीत हो रहा है ॥ ८७ ।| 
महापद्माटवी मध्ये स्मरेदेकमणिगृहस्‌ । 
चतुःषष्टिमहास्तम्भशोभाडम्बरमण्डितम्‌ ॥ ८८॥ 


उस महापद्म वन के मध्य एक ऐसे मणिनिमित गृह का स्मरण करना चाहिए 
जो चौसठ महानु स्तम्भों की शोभा के आडम्बर से मण्डित है ॥ ८८ ॥। 


पञ्चचरवारिशपटलम्‌ 


मूलभूमिस्तु प्रथमा द्वितीया मतिविश्रमा । 
तृतीया भोगभूमिरच नृत्यभूमिश्चदु्थिका ॥ 45 ।' 
वह मणिगृह दस भुमियों वाला है। प्रथम मुलभुमि है, द्वितीय मतिविश्रमाभूमिः 
है, तृतीया योगभूमि और चौथी नृत्यभूमि है ॥ ८९ ॥ 
पत्चमी शयनीयाख्या षष्ठी वैमानिकीति च । 
सप्तमी अष्टमी चोभे दोलाभूमी निरूपिते ।। ९० ॥ 
शयनीय नाम की पाँचवी भूमि है। छठी भूमि वैमानिकी ताम की है थरः 
सातवीं तथा आठवीं भूमि दोलामूमि के नाम से निरूपित की गई है॥ ९० ॥ 
नवमी दूरलक्षा च दशमी चन्द्रभूमिका । 


इत्येता दश आख्याता भूमयो निजवेशमन१ ॥ 
प्रियाभिः सह वसेदस्मिन्‌ घनीभूती रसः पुमान्‌ ॥ ९१ ॥। 
ज्ञवपार्वती सम्वादै 


॥ इति श्रीमाहेस्वरतन्त्रे उत्तरखण्डे रि 
पञ्चचत्वारिशं पटलम्‌ ॥ ४५ ॥ 


न -ा कै ता णा 


का नाम की है । भगवान: 


नवीं भूमि 'दूरलक्षा' है और दसवीं झुमि चन्द्रम ही 
श्रीकृष्ण के स्वयं के निवास स्थान की ये दस भुमियाँ बताई गई है जिन प्रिया के 
विराजते हुँ ॥ ९१॥ 


साथ घनीभूत होकय रस पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्ण वि 
व्माहेश्वरतन्व के उतरल 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाःरात्र आगमगत के 
और भगवान शङ्कर 


( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदस्बा पार्वती 
संवाद के पैंतालीसवें पटल की 'डॉ० 
“सरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई । 


FP 


अथ षट्चत्वारिशं पटलम्‌ 


शिव उवाच 
इत्थं स्मरन्ती सततं निजधाममहोदयम्‌ । 
क्रमेण वासना देवि गमयत्येव वासरान्‌ ॥ १॥ 


प्रिव ने कहा 
हे देवि ! इस प्रकार निज हृत्‌ कमल में प्रभु की निज 
स्मरण करते हुए कुछ दिनों में. वासना क्रमशः चलो जाती है।। १.॥ 
यद्येषा विरहावस्था स्मरणाख्या प्रवत्तंते। 
तदा स्मृतिषथारूढं निजं धाम भवेरिप्रये ॥ २ ॥। 
जब यह स्मरण नामक विरह की अवस्था साघक.में प्रवतित होती है तभी, 
है प्रिये ! स्मृति पथ में आरूढ होकर प्रभुका निज घाम साधक के हृत कमल में 
प्रकट हो जाता है ॥॥ २ ॥ 
अन्यथा ध्यायमानस्य रसलीलामहोदधिम्‌ । 
मध्ये विच्छिद्य विच्छिद्य मनस्तस्मान्निवत्तेते ॥ ३ ॥ 
अन्यथा ध्यान करते हुए रस छीला के समुद्र में साघक का मन मध्य में हो 
द्वटन्द्टकर ब्रह्म से अलग हो जाता है (मतः विरह आवश्यक है) ।। ३॥ 


यावन्न जायते ह्योषा दशा विरहसम्भवा। 
तावन्न शक्नुयात्कतुँ विद्धि सेवां मनोमयस्‌ ॥ ४ ॥ 
जब तक यह विरह की दशा मन में न आ जाए यही समझना चाहिए कि 
तब तकर प्रभु को मनोमयी सेवा नहों की जा सकती है ॥ ४ ।) 
स्मृत्यवस्थोदयो यावत्तावत्सेवाद्वयं भवेत्‌ । 
आन्तरीया तथा बाह्या तयोर्नेकतरा क्वचित्‌ ॥ ५ ॥ 
जब तक साधक में स्मृति की अवस्था का उदय होता है तब तक दो प्रकाय 
की सेवा चलती रहती है--(१) आन्तरिक सेवा और (२) बाह्य सेवा; अथवा 
कहीं पर दोनों में से एक ॥ ५ ॥ 
सेवया तदुगतं चेतः शनेलीलागतं भवेत्‌ । 
स्मृत्यवस्थामवाप्नोति क्रमेण परमेश्वरि ॥ ६ ।। 
इन (दोनों प्रकार को) सेवाओं से प्रभु श्रीकृष्ण से लगा हुआ चित्त घीरे-घीरे 
उनकी लीला में तल्लीन होता है । हे परमेश्वरि ! क्रमानुसार यहो ( बाह्य औय 


आन्तरिक सेवा तथा लीलागत) चित्त उनकी स्मृति की अवस्था को प्राप्त कर 
नेता है ॥ ६ || 


लीला का निरन्तर 


- ` जषट्चल्वादिशपटलम्‌ नी 


: हमृत्यवस्थोदये देवि मनस्तत्तन्मनो रथेः। 
प्रलापाख्याँमवाप्नोति दशां च'व्याकुलीकतस्‌ ॥ ७२ : 
हे देवि ! स्मृति की अवस्था के उदय होने पर साधक का मन उन-उन' 
आ न हो उठता है और वह “प्रलाप” नामक अवस्था कोर 
'अबुद्धिपूर्वंकालापः प्रलापः कथितः. ब्रिये। 
प्रियलीलाविलासादिविषयस्थिरचेतसः TT 
रमयस्वाद्य रुचिरं प्रियप्रेम्णा वनान्तरे । 
प्रियं त्वं चिरकालेन मया प्राप्तोऽसि साम्प्रतम्‌ ॥ ९ ॥ 
इत्यादिविविधालापाः प्रवत्तेन्ते महेश्वरि । 
यदा देहानुसन्धानं मध्ये मध्ये प्रजायते ॥ १० ॥ 
हे प्रिये ! बिना समझे बूझे जो कुछ कहते रहना “प्रलाप? नामक अवस्था कही" 
गई है । प्रिय को लीला एवं विलास आदि के विषय में स्थिर चित्त होकर घ्रलापः 
करना तथा प्रिय के प्रम में पड़कर वन के अन्तराल में मनोहर लीला में मनको 
रमाना अथवा हे मन रमण करो-ऐशा कहना, हे प्रिय ! इस समय तुम मुझे बहुत 
काल के बाद प्राप्त हुए हो-आदि विविध प्रकार के प्रलाप में हे महेश्वरि ! जबः 
मन प्रवृत्त हो और जब बीच-बीच में अपने श 
की अवस्था होती है ७ ८-१० ॥ 
अत्युग्रतरसन्तापनिर्वापणपटीयसी ॥ 
सुधाधारेव सततं वाक त्वदीया )रसस्तवाः॥ १३ ॥ 
अत्यन्त उग्रतर सन्ताप के निर्वापण में पढ़ एवं रख का तब जला दाल 
वाणी अमृत की घाणा के समान मुझे तिरन्तर आप्लाबिव करे ॥। १ Fe 
अनङ्गको टिसौन्द्यंमहान्धिमथनोदु त ४ 
सारांश इब ते रूपमातन्दोढरेलनक्षमच हक ह 
हे f ळे गए नवनीत के समान" 
करोड़ों कामदेव के सौन्दर्ये-समुद्र के मन्थन से लिक थे है॥ १ 
हे कृष्ण ! आपके रूप का आनन्द मुझे उछ लित कर दिड फ र 
महादुःखतमस्तोमविपाटनपटीयसी f र १३॥ 
चन्द्रज्योत्स्नेव रुचिरा हास्यशोभ तव रक कची 
हे प्रिय ! महान ढुःख के अन्धकार के ७ को हठानै a 
चाँदनी के समान मनोहर आप के हास्य की शोभा है ॥ १% न 
मय्येतत्त कथं नाथ परीतं ab 
एवमादीनि वाक्यानि प्रबत्तन्ते गुणस्तवे hee 


रीर की स्मृति आ जाय तब “प्रलाप! 


ण्या माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


हे नाथ! आप मुझ पर क्यों विपरीत रूप से प्रवत्तित हैं। इस प्रकार के 
न गुण सम्पन्न ) वाक्य आपके गुण में मुझे प्रवतित करते हैं ॥ १४॥। 
ततः क्रमेण .देवेशि मनोवेवश्यकारिणी। 
आध्यवस्था प्रवर्तेत विप्रलम्भदश्ञात्मिका'॥ १६ |! 
हे देवेशि ! इसके बाद क्रमपूर्वक साधक के मन को विवश कर देने बाली 
-विप्रलम्ब श्युज्भार की मन पर प्रभाव डालने वाली व्याधि आदि दस अवस्था 
“प्रबतित होती हैं ॥ १५॥। 


दीघंतापाग्निसन्तप्तमाधिग्रस्त॑ मनोन्तरस्‌ । 
बहिः सृजत्यश्रधारां इवासकम्पादिकं तथा ॥ १६ ॥ 
दीर्घ (विश्वास के) ताप की अग्नि से सन्तप्त मन, जब विप्रलम्भ की दशाअ से 
-अस्त हो जाता है तब प्रभु के वियोग में नेत्रों से अश्रुधारा प्रवाहित होने लगती 
है और श्वास प्रश्वास में कम्पन होने लगता है ॥ १६ ॥ 
विरहे प्राणनाथस्य अप्राप्तो सङ्गमस्य च। 
जायते देवदेवेशि दशा चोन्मादसंज्ञिका ॥ १७ ।। 
हे देव देवेशि ! प्राणनाथ प्रभु श्रीकृष्ण के विरह में उन्हें न प्राप्त करने के कारण 
-और उनके संगम के विना साधक में “उन्माद? नामक विप्रलम्भ भ्पृङ्खार की दशा 
_आ जाती है ॥ १७॥। 
इवासाश्रूपातसन्तापकम्पभूलेखनादिभिः । 
अवस्था ज्ञायते देवि ह्यन्माद इति संज्ञया ॥ १८ ॥ 
हे देवि ! श्वास प्रश्वास का आधिक्य तथा अश्रुपात, सन्ताप, शरीर में कस्प और 
-भुन्लेखन आदि अवस्था साधक में भ्रगट होती है तब उसे 'उन्माद' कहते हैं ॥ १८॥ 


जायमाने ततो देवि तापे विरहसम्भवे। 
हुङ्कारमात्रवचना तन्द्रामोहसमाकुला ।। १९॥ 
हे देवि ! तदनन्तर विरहजन्य त:प के उत्पन्न हो जाने पर तन्द्रा एबं मोह 
से व्याकुल साधक से बात करने पर मात्र हुँ हुँ ही करता रहता है ॥ १९॥ 
अनुसन्धानरहिता इवाससंशोषिताधरा । 
विवर्णवदनाकारा कृशीभूतकलेवरा ॥ २०॥ 
तन्यता से रहित साधक के श्वास प्रश्वास से उसके ओठ सूख जाते हैं, उसके 
। मुख की कान्ति विवरणे हो जाती है तथा उसका शरीर दुबल हो जाता है ॥ २० ॥ 


१. 'विप्रलस्भरसात्मिका' इ० पा० । 


षट्चत्व्सरिशपटलम्‌ I 


चकटयजातमरणा जड़ावस्था भवेप्रिये। 
कदाचिद्देवदेवेशि धेयंस्याप्यनवस्थितौ ॥ २१ ॥। 
हे प्रिये! साधक मरण के निकट उपस्थित हो जाता है तब वह जडावस्था 
होती है + है देवदेवेशि ! उस समय कभी धैय भी जाता रहता है ॥ २१॥ 
निजनाथवियोगारिनिज्वालाज्वलितविग्रहा । 
जायते देवदेवेशि दशा मरणरूपिणी।' २२॥ 
अपने प्रभु के वियोग की अग्नि की ज्वाला से प्रज्वलित शरीर वाले साधक 
में हे देवदेवेशि ! शृङ्गार की मरण रूप दसवी अवस्था आ जाती है ॥ २२॥ 
इत्येता विरहावस्था दश प्रोक्ता तवानघे । 
विप्रलम्भाख्यश्डुङ्गाररसे प्रादुर्भवन्ति ताः ॥ २३॥। 
हे निष्पाप ! विप्रलम्भ श्टुङ्गार रस में उत्पन्न होने वाली इन दस अवस्थाओं 
को हमने आपसे कहा है ॥ २३ ॥ 
यद्याप्येका प्रजायते दशा विरहसम्भवा। 
तथापि ध वरारोहे रसस्यानुभवो भवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रभु के३/विरह में इन भवस्थाओं में से यद्यपि एक भी अवस्था यदि साधक में 
उत्पन्न हो जायईतो हे बरारोहे ! उसे रस की अनुभूति हो जाती है ॥ २४॥ 
यावन्न जायतेऽप्येका दशा विरहसम्भवा। 
तावन्न जायते देवि रसस्यानुभवः क्वचित्‌ ॥ २५ |! 
जब तक्र विरह जन्य इन दस अवस्थाओं में से एक की भी कुन कनक 
को नहीं होती है तब तक हे देवि! कभी भी उसे रसानुभूति नहीं हो सक 
हे ॥ २५ ॥ 
ज्ञात्वापि प्रियविश्लेषं यद्यवस्थोदयो नहिं । 
तदा चूडामणिजपः कत्तंव्यः शुद्धिहेतवे ॥ a अवस्थाओं 
प्रिय प्रभु के विरह को जानकर भी यदि साधक में इन विरह हसा श्रीकृष्ण 
का उदय न हो तब उसे मन की शुद्धि के लिए चूडामणि कत 
'राघेकृष्ण, राघेकृष्ण ) का जप करना चाहिए ॥ २६ |! ॥ 
मनोविकारे भावाख्ये जायमाने डोरली ie 
अप्राप्तौ विरहावस्थां धत्ते भावः स एव मनो विकार के उत्पन्न 
हे सुरेश्वरि ! साधक में (जप करने से) भाव नामक जाता दै ॥ २७॥ 
हो जाने पर विरहावस्था के न प्राप्त करने पर भी उसमें भाव भा 
परानन्दे प्रिये ज्ञाते तदश्राप्तिवशादिह । Zn 
मनो विकृतिमभ्येति भावसंज्ञामलौकिकीय्‌ ॥ २ 


शा ४४८ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


यहाँ एर प्रिय केज्ञान से प्राप्त श्रेष्ठ आनन्द से उसे न प्राप्त करने के कारण 
साधक को “भाव” नामक अलौकिक मनोविकार की प्राप्ति हो जाती है ॥ २८ ॥ 
-अनेक्रजन्मकलुषेयंदा वीतं मनो भवेत्‌ । 
नैवाप्नोति तदाभाव येन स्यांद्विरहोदय: ।। २९ ।। 
अनेक जन्म के कालुक्य के कारण जब तक मन का मालिन्य दूर नहीं होता है 
तब तक उसे “भाव! संज्ञक मन का विकार नहीं प्राप्त होता है जिससे उसमें विरह 
की उत्पत्ति भी नहीं होती है ॥ २९ । 


तन्मांलिन्यनिरासार्थं जपसेवाचंनादिकस्‌ । 
अवश्यमेव कत्तंव्य श्रीकृष्णप्रीतये चिरम ॥ ३° । 
उस मनो मालिन्य को दूर करने के लिए ही ( साधक को प्रश्न के स्मरणार्थ } 
जप, सेवा ततथा उनको ( षोडशोपचार से ) अचना आदि श्रीकृष्ण की प्रीति के 
लिए चिरकाळ तक अवश्य ही करनो चाहिए ॥ ३० ॥। 
अनुग्रहदृशा पश्येत्‌ यदेव पुरुषोत्तमः । 
प्रसादधुमुखो भूत्त्वा तदा स्याद्विरहोदयः।। ३१ ॥ 
जब पुरुषोत्तम प्रभु श्रीकृष्ण साधक को अनुग्रह बुद्धि से देखेंगे तब भगवान 
क्के प्रसाद स्वरूप उस साधक में विरह उत्पन्न होगा ॥ ३१ ॥ 
इति ते सवंभाख्यातं दशावस्थानिरूपणम्‌ । 
समासेन महेशानि कि भुयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३२॥ 


॥ इति श्री माहेइवतन्त्रो उत्तरखण्डे शिवोमासम्वादे 
षट्चत्वारिंशं पटलम्‌ ॥ ४६॥ 


इस प्रकार संक्षेप में हे महेशानि ! आप से हमने बिप्रलम्भ श्युज्भार की सभी 
दस मअवस्थाओं का निरूपण कर दिया है। अब आप और क्या सुनना वाहती 
हैँ?॥ ३२॥। 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाः्चरात्र आगमगत “माहेश्वरतन्त्र” के उत्तरखण्ड 
(ज्ञान खण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के छियालिसवें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला? हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई ॥ ४६ ॥ 


——*—— 


अथ उ पटलस_ 


पावेत्युवा च-- 
भगवन्‌ श्रोतुमिच्छामि यथा कृष्ण! प्रसीदति । 
विना जपं विना सेवां विना पूजामपि प्रभो।। १ ॥ 
पार्वती ने कहा 
¢ हे भगवन्‌ ! हे प्रभो ! मै यह पूछना चाहती 
तथा बिना पूजा के भी कृष्ण कैसे प्रसन्न होते हैं ? ॥ १ ॥ 
यथा कृष्णः प्रसन्नः स्यात्तमुपायं वदाधुना । 
अन्यथा देवदेवेश पुरुषार्थो न सिद्धघति ॥ २॥ 
जैसे कृष्ण प्रसन्न होंवे-उस उपाय को अब आप कहिए । नहीं तो, हे देवदेवेश ! 
(मानव का मोक्ष रूप) पुरुषार्थ नहीं सिद्ध होता है ॥ ३ ॥ 


हुँ कि विना जप, विना सेवा 


शिव उवाच ¬ 
साधू पार्वति ते प्रश्नः सावध 
विना जपं विना सेवां विना पुजा 


[नतया श्टणु ! 
मपि प्रिये ॥ ३॥। 


यथा कृष्णः प्रसन्नः स्यात्त 
जपसेवादिकं चापि विना स्तोत्रं न 
शिव ने कहा 
हे पार्वति ! तुम्हारा प्रश्न बहुत सुन्दर है? 
विना जप के, विना उनकी सेवा के तथा विना पुजा 


अब इसे 


मुपायं वदामि ते। 
सिद्धघति॥ ४॥ 


सावधान होकर सुनो । 
के भी, हें प्रिये ! जैसे कृष्ण 
वैर सेवा आदि भी बिना 


प्रसन्न होवें उस उपाय को मैं अब कहता हैं। जप i 
स्तोत्र के सिद्ध नहीं होते हैं । ३-४ ॥ त्तमः । 
{ट रुषोत्त' 
कीतिप्रियो हि भगवान्‌ वरात्मा 9 हूपिणी ॥ ५ ॥ 


॥ जपस्तन्मयतासिद्धचे सेवा स्वाचा 
भगवानु परमात्मा पुरुषोत्तम कीतिप्रिय ( गुणर्स 


हैं। जपतो भगवान्‌ में तन्मयता की सिद्धि के लिए 


आचरण के रूप वाळी होती है ॥ ५॥ 
२९ मा० 


नन से प्रसन्न होने वाले ) 
होता हैं और सेवा स्वयं के 


क्षण ज्ञानखण्डें 


स्तुतिः प्रसादनकरी तस्मात्स्तोत्रं वदामि ते । 
सुधाम्भोतिधिमध्यस्थे . रत्नद्वीपे मनोहरे ।। ६ ॥। 
नवखण्डात्मके तत्र नवरत्तविभूषिते । 
तन्मध्ये चिन्तयेद्रम्यं मणिगृहमतुत्तमस्‌ ॥ ७ ॥। 
भगवान्‌ की स्तुति उन्हें प्रसन्न करने वाली होती है। अतः उनके स्तोत्रे को मैं 
तुमसे कहता हूँ । सुघा-समुद्द के मध्य में मनोहरं रत्नद्वीप पर नव हे से विभूषित 
नव खण्डात्मक पीठ है। उस पीठ के मध्य में उत्तमोत्तम एवं रम्य 'मणिगृह 
का चिन्तन करना चाहिए ॥ ६-७॥ 
परितो वनमालाभिः ललिताभिः विराजिते । 
तत्र सञ्िन्तयेच्चारु कुदिटमं सुमनोहरम ।! ८ ॥। 
चतुःषष्टया मणिस्तम्भैश्चतुदिक्ष विराजितस्‌ ! 
तत्र सिंहासने ध्यायेत्कृष्णं कमललोचनस ।। ९ । 
चारो ओर ललित वनमालाओं से शोभायमान सिहासन पर आसीन भगवान्‌ 
कमललोचन कृष्ण का ध्यान करना चाहिए । उस सिंहासन का भी ध्यान करना 
चाहिए जो सिंहासन सुमनोहर एवं चार फर्श वाला है और जो चारों ओर 
दिशाओं में चौसठ मणिनिमित स्तम्भों से जगमगा रहा है ॥ ८-९ ॥ 
अनध्येरत्नजटितमुकुटोज्वलकुण्डलम्‌ I 
सुस्मितं सुमुखाम्भोजं सखीवृन्दतिषेवितस्‌ ॥ १० !॥ 
स्वामिन्यारिलिष्टवामाङ्ग' परमानन्दविग्रहम्‌ । 
एवं ध्यात्वा ततः स्तोत्रं पठेत्सुविजिततेन्द्रियः ॥ ११ ॥ 
भगवान्‌ कृष्ण का मुकुट चमचमाता हुआ और कुण्डल अनर्ध्य रत्नों से जडित 
है। उनका मुखकमल सुन्दर मुस्कान से युक्त तथा सखी वृन्द से सेवित है। उनका 
परमानन्द विग्रह वाम भाग में स्वामिनी ( राधा ) से संश्लिष्ट है। उस विग्रह का 
ध्यान करके जितेर्द्रिय साधक को उनके स्तोत्र का पाठ करना चाहिए ।। १०-११ ॥ 


श्री कृष्णस्तोत्रम्‌ 
कृष्णं कमछपत्राक्षं सच्चिदानन्दविग्रहम्‌ । 
सखीयूथान्तरचरं प्रणमामि परात्परम्‌ ॥ १२॥ 
सतू, चित्‌ एवं आतन्दस्वरूप, कमल के पत्र के समान नेत्रों वाले तथा सखी” 
समूह में विचरण करने बाले परात्पर कृष्ण को मेरा प्रणाम है । १२ ॥ 
श्ुङ्गारररूपाय परिपुणसुखात्मने । 
राजीवाइणनेत्राय कोटिकन्दपेरूपिणे ॥ १३ !। 


| प्श 


श्शुङ्खाररस रूप वाले, परिपूर्ण सुख वाले, लाल कमल के समान अरुण नेत्र 
चाले तथा कोटिकामदेव स्वरूप कृष्ण को मेरा नमस्कार है ॥ १३ ॥ 
वेदाद्यगमरूपाय वेदवेद्यस्दरूपिणे । 
अवाङ्मनसविषयनिजलीलाप्रवत्तिने ॥ १४॥ 
वेद आदि आगम रूप वाले, वेद से ही जाने जाने वाले, अन्तर मन के 
विषय तथा निज लीला का स्वयं प्रवर्तत करने वाले कृष्ण को नमस्कार 
है ॥ १४॥ 
नमः जुद्धाय पूर्णाय निरस्तगुणवृत्तये ॥ 
अखण्डाय निरंशाय निरावरणरूपिणे ।। १५ ॥ 
शुद्ध, पूर्ण, गुणों की वृत्ति से निरस्त, अखण्ड, लिरंश तथा आावरणरहित रूप 
चाले कृष्ण को नमस्कार है ॥ १५॥ 
संयोगविप्रळम्भाख्यभेदभावमहाब्धये । 
सदंशविइवरूपाय चिदंशाक्षररूपिणे । 
संयोगे एवं विप्रलम्भ नामक श्शुद्गाररस के भ्ेदों के 
अंश से विश्वस्वरूप वीर चित्‌ अंश से युक्त अक्षर रूप व 
नमस्कार है ॥ १६॥। 
आनन्दांशस्वरूपाय सञ्चिदानन्दरूपिणे । 
मर्यादातीतरूपाय निराधाराय साक्षिणे !! १९ आनन्द स्वरूप 
आनन्द के अंश के स्वरूप वाले, इस प्रकार सत्‌, वि ह) साडी का 
वाले, मर्यादा से भी अधिक रूप वाले, निराधार एव 
को नमस्कार है ।। १७॥ 
मायाप्रपश्चद्राय नीलाचलविहारि शॉ 
माणिक्यपुष्प रागाद्रिली लाखेलप्रवत्तिने ॥ १५ जाब पुरी ) में 
मायाप्रपश्च ( की परिधि ) से दुर रहने वाले, नीलो आदि खेलों को 
विहार करने बाले तथा माणिक्य एवं पुष्पराग कें अद्रि क 
करने वाले कृष्ण को नमस्क्रार है ॥ १८॥ 
चिदन्तर्यामिरूपाय ब्रह्मानन्दस्वरू 
प्रमाणपथद्राय प्रमाणाग्राह्यरू 
चित्‌ रूप से अन्तरात्मा में रहने वाले, ब्रह्म 


१६॥ 


भाव के महासमुद्र, सत्‌ 
[ले (नित्य ) कृष्ण को 


( सर्व का 


णे । 


पिणे । 
"वणे ॥। १९ ॥। 


_ स्वरूप, प्रतयक्षादि प्रमाणों 
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सेन जाने जाने वाले, अत) अनुमान आदि प्रमाण पथ से विज्ञेय कृष्ण को 


नमस्कार है ॥ १९ ॥ 
मायाकाछ्ष्यहीनाय नमः कृष्णाय शाम्भवे । 
क्षरायाक्षररूपाय क्षराक्षरविलक्षणे ।। २० ।। 
माया को कालिमा से विहीन, कल्याण करने वाले कृष्ण को नमस्कार है । क्षय 
(अनित्य) और अक्षर (नित्य) स्वरूप वाले तथा क्षर एवं अक्षर से भी विलक्षण 
(गुणातीत एवं अनन्त) स्वरूप वाले कृष्ण को नमस्क्रार है ॥ २० ।। 
तुरीयातीतरूपाय नम) _पुरुषरूपिणे । 
महाकामस्वरूपाय कामतत्त्वार्थवेदिने ।' २१॥ 
तुरीय से अतीत रूप वाले एवं पुरुष रूप वाले कृष्ण को नमस्कार है। महान्‌ 
काम स्वरूप वाले एवं काम तत्त्व के अर्थ के ज्ञाता कुष्ण को नमस्क्रार हैं ॥ २१ ॥ 
दशलीलाविहाराय सप्ततीथंविहारिणे । 
विहाररसपूर्णाय नमस्तुभ्यं कृपानिधे ॥ २२ ॥ 
__ दशावतार रूप लोला में विहार करने वाले तथा (मथुरा के जमुना, जन्मभुमि, 
ब्रज भादि) सप्ततीर्थों में विचरण करने वाले, (लीला ) ठिहार के रस से पूर्ण 
और तुम कृपा के निधान कृष्ण को नमस्कार है ॥ २२ ॥ 
विरहानलसन्तप्ठ भक्तचित्तोदयाय च! 
आविष्कृतनिजानन्दविफलीकृतमुक्तये ॥ २३ ।। 

(कृष्ण के) विरह की अग्नि से संतप्त तथा भक्त के चित्त में प्राण का संचार 
करने वाले और अपने मुक्त को विफल करने के लिए आनन्द को स्वयं प्रकट 
करने वाले कृष्ण को नमस्क्रार है ॥ रेरे ॥ 

दवेताह्तमहा पोहतमःपटलपाटिने । 
जगदृत्पत्तिविलयसाक्षिणेडविक्क्ताय च॥ २४ !। 

(माया एवं ब्रह्म रूप से) ढत तथा (ब्रह्म रूप से) अद्ठंत रूप से महा मोह 
के अन्धकार पटल को समाप्त कर देने वाले, जगत्‌ की उत्पत्ति और उसके विलय 
के साक्षी एवं अविकृत कृष्ण को नमस्क्रार है । २४॥ 

ईइवराय निरीशाय निरस्ताखिलकमणे । 
संसारध्वान्तूर्याय पूतनाप्राणहारिणे ॥ २५ ॥ 

ईश्वर, इंशविहीन, समस्त कमं से रहित, संसार के अन्धकार को नष्ट करने 
ति लिए सुर्यं रूप तथा पूतना कै प्राण का हरण कर लेते बाळे कृष्ण को नमस्कार 

॥ ९५ ॥ ॥ 
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रासलीलाविलासोमिपुरिताक्षरचेतसे । 
स्वामिनीनयनाम्भोजभावभेर्दकवेदिने । २६ ॥ 
रास लीला के विलास रूप समुद्र की लहर से प्रित होकर भी अक्षर चित्त 
चाले, स्वामिनी राधा के नयन कमल की भावभङ्गिमा के एकमात्र ज्ञाता कृष्ण को 
नमस्कार है ॥ २६ ॥ 
केवलानन्दरूपाय नमः कृष्णाय वेधसे । 
स्वामिनी हूदयानन्दकन्दलाय तदात्मने ॥ २७ ॥ 
मात्र आनन्द रूप वाळे सृष्टि कर्ता तथा स्वामिनी राधा के हृदयानन्द के दाता 
एवं तद्र,प कृष्ण क्रे लिए नमस्कार है ॥ २७ ॥ 
संप्तारारण्यवीथीषु परिभ्रान्तात्मनेकधा । 
पाहि मां कृपया नाथ त्वद्वियोगाधिदुःखिताम्‌ ।। २४ '' 
संसार रूपौ अरण्य की गलियों में अनेक रूप से विचरण करते वाले एवं आपके 
वियोग से दुखित, है नाथ ! आप कृपया मेरी रक्षा कीजिए ॥ २८ ॥ 
त्वमेव मातूपित्रादिबन्धुवर्गादयझच ये 
विद्या वित्तं कुलं शील त्वत्तो मे नास्ति किंञ्च ५ २९ । 
हे कृष्ण ! आप ही मेरे माता-पिता, बन्घु-बान्धव आदि सभी कुछ हैं। चाः 


घन-सम्पत्ति, कुल एवं शील आदि गुण आप ही हैं । आपको छोड़क : मरा या 
में कुछ भी नहीं है ॥ २९ ॥ 
यथा दारुमधी योषिच्चेष्टते शिल्पिशिक्षया । 
भो: ।। ३० ॥। 


अस्वतन्त्रा त्वया नाथ तथाहं विचरामि 
ति 
| आप 
३० i 


० असे डोरी से उसे 
जैसे लकड़ी की बनी हुई नारोन्कठपुतली की भाँ जैसे न नत डल भाचे 
चलाया जाय चलती रहती है उसी तरह मैं भी हे नाथ 
जैसे मुझे प्रेरित करते हैं मैं वैसे ही विचरण करता हूँ , 
सर्वेताधनहीनां मां धर्माचारप राड-घुखाय 


३१ ॥। 
है रि तं त्वमहेसि i! !। 
पतितां भवपाथोष्ठी परित्रातु को धर्माचरण ते” भी वियु 


हे स्वामि ! मैं सभी साधनों से हीन हूँ तथा मैं बह ३१ ॥ 
हैँ । अतः इस संसार समुद्र से उद्धार करने में आप ही सम 
मायाप्रमणयंत्रस्थामुध्वाधोभयविर्वे न F Pe 
अद्ष्टनिजसंकेतां पाहि नाथ दयानिधे 
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हे स्वामि ! हे दयानघान ! माया मोह में फंसे रहने से व्याकुल, व्यन्त्रस्थ 
के समान ऊपर नीचे दोनों ओर घुमने वाले तथा भय से व्याकुल मुझ निरूदुदेश्य 
चक्कर काटने वाले की रक्षा कीजिए ॥ ३२ ॥ 
अनर्थऽथंदुशं मूढां विश्वस्तां भवदस्थले । 
जागृतव्ये शयानां मामुद्धरस्व दयापर: । ३३ ॥ 
अनर्थ परम्परा में ही दृष्टिपात करने वाले मूढ़ और भयदायी विषयों में ही 
विश्वास रखने वाले और जागने वालों में सोने वाले मेरा, हे दयावान्‌ प्रभु ! उद्धार 
कीजिए ॥ ३३ ॥ 
अतीतानागतभवसन्तानविवशान्तराम्‌ | 
बिभेमि विमुखी भूय त्वत्तः कमललोचन ॥ २४ ॥ 
हे कमलनयन ! मैं अतीत एवं अनागत ( भूत एवं भविष्य ) में होने वाली 
दुःखपरम्परा में पड़कर दिघश हुआ मैं आपसे विमुख होकर भयग्रस्त हूँ ॥ ३४ ॥ 
मायालवणपाथोधिपयधपानरतां हि माम्‌ । 
त्वत्सान्निध्यसुधासिन्धुसामीप्य नय मा$चिरम्‌ ।। ३५ !। 
क्योंकि मैं माया रूपी नमकीन समुद्र के पानी को पीने में संलग्न हुं । अत$ 
है कृष्ण ! आप अपने सन्निध्य रूपी सुधा समुद्र के समीप मुझे शीघ्र ही खींचे 
लाइए ॥ ३५॥ 
त्वद्वियोगातिमासाद्य यज्जीवामोति लज्जया | 
दशंयिष्ये कथ नाथ मुखमेतद्विडम्बनम्‌ ॥ ३६॥ 
आपके विरह रूप विपत्ति में पड़ा हुआ मैं जो लज्जा से जीवित हुँ उस विवर्णे 


मुख को, हे नाथ ! मै आपको कैसे दिखाऊंगा ? यही विडम्बना है। अतः आप श्वर्यं 
मुझे खींच लीजिए ॥ ३६ ॥ 


प्राणनाथ वियोगेऽपि करोमि प्राणधारस्‌ । 
अनौचिती महत्येषा कि न लज्जयतीह माम्‌ ॥ ३७॥ 
हे प्राणनाथ । वियोग में भी मैं प्राण धारण कर रहा हँ--यह क्या महान 
भनौचित्य क्या नहीं है? मुझे तो आपके वियोग में प्राणत्याग कर देना ही उचित 
था। यह मुझे लज्जा नहों प्रदान कर रहा है? ॥ ३७॥ 
कि करोमि कव गच्छामि कस्याग्ने प्रवदाम्यहम्‌ । 
उत्पद्यन्ते विलीयन्ते वृत्तयोब्धौ यथोर्मयः ।। ३८ ॥। 
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मैं क्या करू ? कहाँ जाऊं ? किसके समक्ष मैं अपनी विपदा को कहूँ? इस 
प्रकार विचार समुद्र में मेरे विचार लहरों के समान ऊपर उठते हैं और पुनः उसी 
में विलीन हो जाते हैं ॥ ३८ ॥। 
अहं दुःखाकुली दीना दुःखहा न भवत्परः। 
विज्ञाय प्राणनाथेदं यथेच्छसि तथा कुछ !! ३९ ॥ 
मैं दुःख परम्परा से पीडित हूँ, दीन हूँ दुःख का मारा हुआ हैं तथा आपके 
परायण भी नहीं हुँ-यह सब जानकर, हे प्राणनाथ! आप जो चाहें वहो 


करें ॥ ३९ ॥ 
ततश्च प्रणमेत्कृष्णं भूयो भूयः कृताञ्जलिः । 
इत्मेतद्गुह्यमाख्यातं न वक्तव्यं गिरीन्द्रजे ॥ ४० ॥ 
इसके बाद हाथ जोड़कर श्रोकृष्ण के समक्ष बारम्बार प्रणाम cp dass 
हिमालय की पुत्रि ! यह रहस्य मैते आपसे बता दिया है । इसे किसी (अपात्र) 
को कभी नहीं बताना चाहिए ॥ ४० ॥ 
एवं यः स्तौति देवेशि त्रिकालं विजितेन्द्रियः । 
आविर्भतति तच्चित्ते प्रेमरूपी स्वयं प्रभुः ॥ ४१! 
> वादे 
॥ इति श्रोमाहेश्व रतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवोमासवा 
सप्तचत्वारिशः पटलस्‌ ॥ ४७ ।। 
PE और रश 
र में गवान्‌ दानन्दघन 
हे देवेशि ! इस प्रकार जो जितेन्द्रिय साधक त्रिकाळ में * Me 
परात्पर परब्रह्म श्रीकृष्ण की स्तुति करता है, उसके (निर्मल) 
प्रश्र स्वयं आविभू त हो जाते हैं ॥ ४१ ॥ है डक 
ह न्त्र 
॥ इस प्रकार श्री नारदपञ्चरात्र आगमगत Lt sd 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और य कत 
संवाद के सैंतालीसवें पटल की डॉ० सुधाकर उ 
॥ “सरला? हिन्दो व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ४ 


—— eT 


अथ अष्टचत्वारिशं पठलम 


पावेत्त्युवाच-- 
भगवन्‌ देवदेवेश जगन्नाथ दयानिधे । 
कथा साध्वी महापुण्या भवता विनिरूपिता ॥ १॥ 
पावती ने कहा 
हे भगवन्‌ ! हे देवदेवेश, हे जगन्नाथ, हे दयानिघे, आपके द्वारा महापुण्यदायिति 
सुन्दर कथा कही गई है ॥ १ ॥ 
अनुगृहोता नाथेन त्वयाहं करुणात्मना । 
ब्रह्मगुह्यमिदं देव यदेतत्प्रकटीकृतम्‌ ॥ २॥ 
आप करुणात्मा स्वामी के द्वारा मैं अनुगृहीत हुई हूँ । हे देव ! यह 'ब्रह्मा' का 
गुह्य ज्ञान है जो आपके द्वारा प्रकट किया गया है ॥ २॥ 
अत; परं तु देवेश वेदितव्यं न विद्यते । 
तथापि प्रष्टुमिच्छामि कोऽमृतं पीय तृप्तिभाक्‌ । ३॥ 
हे देवेश, इसके बाद भी अब जानने योग्य नहीं बचा । तथापि मैं पूछना 
चाहती हैं क्योंकि कौन अमृत को पीकर तृप्ति का अनुभव करेगा ?॥ ३॥ 
मन्त्रराजप्रसङ्गोत सेवा ते बिनिरूपिता। 
यथा सिध्यन्ति देवेश वासनाः क्ृष्णयो षितास्‌ ॥ ४ ॥। 
वस्तुतः मन्त्रराज के प्रसङ्ग से आप द्वारा सेवा दंसे ही निरूपित हुई है, हे 
देवेश ! जैसे कृष्ण की प्रियाओं की वासना सिद्धि को प्राप्त करती हैं ॥ ४ । 
धर्मः कृष्णप्रियाणां हि न सेवातोधिकः क्वचित्‌ । 
तथापि भवता नाथ किञ्चित्‌ पूजापि सूचिता । ५॥ 
कृष्ण प्रियाओं का धर्म 'सेवा' से अधिक कुछ भी नहीं है, तथापि हे नाथ ! 
आपके द्वारा कुछ 'पूजा” भी बताई गई है ॥ ५॥ 
विधिना केन देवेश क्रियते सा कदा च के: । 
एतन्मे ब्रहि भो विद्वन्‌ महांस्त्वं दीनवत्सलः ॥ ६ ।। 
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निक १७% ! ब्रह्म के द्वारा क्या किया जाता है? और कब एवं किसके द्वारा 
गता है? हे ( ब्रह्म तत्त्व के वेत्ता) विद्वान्‌ ! इसे ही आप बतलाइए । 
प महान्‌ एवं दीन वत्सल हैं।। ६॥ 


शिव उवाच -- 
प्रिये धन्यासि धन्यासि धन्यासि मम मानसस्‌ । 
प्रीणासि प्रश्‍नवादने सूर्योऽन्जमिव भानुना ॥ ७ ॥ 
शिव ने कहा-- 
हे प्रिय ! तुम धन्य हो, धन्य हो जो कि तुमने प्रश्‍न पूछकर मेरे मन को 


उसी प्रकार प्रसन्न किया है जैसे सूर्यं कमल को खिला देते हैं ॥ ७ ॥ 


अतस्त्वाँ कथयिष्यामि सुगोप्यमपि पूजनस्‌ । 
णसुच्यते TE 


सेवनं मुख्यमेवोक्तं पूजनं गौ 
क अतः मैं तुमसे अच्छी प्रकार से गोपन के योग्य भी पुजन को कहूंगा । वस्तुतः 
शेवा ही मुल्य बताई गई है और “पुजन? तो गौण कहा जाता है। ८॥ 


सेवां कतुमशक्तवचे जयेत्एरुषोत्तमस्‌ । 
लु त्‌ द्‌ प्रिये ।! ९॥ 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वं पृच्छसि ae 
यदि साधक सेवा करने में अशक्त हो तो भगवान पुरुषोत्तम की पुजा करे । अता 


हे प्रिये] मैं तुम्हे वहीं बतलाऊँगा जो तुम मुझसे पूछती होती >. 


प्रातरुत्थाय देवेशि ब्रह्मरन्धे निज हु की 
£ = 0 
घ्यात्वा पञ्चोपचारेश्च मानसः पूजयेत्परच्‌ ४ काम करके पर 
प्रातःकाल उठकर हे देवेशि ! ब्रह्मरन्ध्र में थग 20, 
तत्तव का पश्चोपचार के द्वारा मानस पूजन करना चाहिए ॥ १० ॥ 
ततो हृदम्बुजे ध्यायेच्छी कृष्णं स्वामिनी युत्‌ धं बंद 


प्रसञ्चचदनाम्भोजप्रियावृन्दविहारिए क 
| ह युक्त करके कर 
इसके बाद हृत्कमल में श्रीकृष्ण का ध्यान उनकी कर करते हुए कान 
“चाहिए । साधक प्रसन्न मुखकमल वाली प्रियाओं समूह 
“का ध्यान करे ।। ११॥ ये 
कद F प्रये । 
पूर्ववत्पुजयित्वाथ व्यवहारविधी १ ॥ १२ ॥ 
५ ८ रस 
अनुज्ञां प्रार्थयेत्तस्य प्रबद्धक [थ जोड़कर 
हे प्रिये ! पहले के ही समान व्यवहारविधि से पूजा करके ह इकर उनसे 
अनुज्ञा की प्रार्थना इस प्रकार करनी चाहिए ॥ * Fe 
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जानामि धम न हि मे ध्रवृत्तिर्जानाम्यधमं न ततो निवृत्तिः । 
मायान्धकारे गहने प्रविष्टा गृहान्धकूपे पतिता प्रमादात्‌ ॥ १३ ॥ 
मैं घमं को जानता हूँ फिर भी उसमें हमारी प्रवृत्ति नहीं होती। मैं अधर्मे 
को जानता हूँ फिर भी मैं उससे विरत नहीं हो पाता हूँ। हे भगवन्‌ में साया 
के गहन अन्धकार में प्रविष्ट हुँ और प्रमाद के कारण गृह के अन्धे कुएँ में 
गिरा पड़ा हूँ ॥ १३ ॥ 
यद्यत्करिष्यामि शुभाशुभं वा नाहं स्वतन्त्रः प्रकरोमि तत्तत्‌ । 
तस्मातक्षमस्व प्रियनाथ सर्वं संसारयात्रामनुवर्तामानम्‌ । १४ !! 
जो-जो भी मैं शुभ या अशुभ कमं करूँगा उन सबसे मै अपने को स्वतन्त्र नहीं 
करता हूँ। हे मेरे प्रिय नाथ ! इसलिए सभी कुछ संसार की यात्रा का ही अनुवर्तन 
समझते हुए क्षमा करो ।। १४॥ 
आदायाज्ञां ततो देवि भूमि सम्प्राथ्ये पूवंवत्‌ । 
मलोत्सगेविधि कृत्वा हस्तपादादिशोधनम्‌ ॥| १५॥। 
हे देवि! फिर आज्ञा को प्राप्ठ करके पूर्ववत्‌ भूमि की प्राथना करके उसके 
बाद मलोत्सगंविधि करके हाथ और पैर आदि धोना चाहिए ॥ १५॥ 
पूर्वेवदुदेवदेवेशि दन्तशुद्धि समाचरेत्‌ । 
तीर्थे वा स्वगृहे वापि स्नानं कृत्वा च युवेबत्‌ ॥ १६ ॥ 
पृजागृहसमीपं तु गत्वोक्तासनसंस्थितः । 
कुङ्कुमादिशुभंद्रव्येस्तिलकं हरिमन्दिरम्‌ ॥ १७ ॥ 
हे देवेशि | पूर्व की ही तरह दन्तशुद्धि करना चाहिए । तीर्थ में या अपने गृह 
में पुवंवत्‌ स्नान करके, पुजागृह के समीप जाकर वहां उक्त आसन पर संस्थित 
हो कुङ्कुम आदि शुभ द्रव्यों से हरिमन्दिर ( लालठ) में तिलक करना 
चाहिए ॥ १६-१७ ॥ 
वामरेखास्थितो ब्रह्मा दक्षिणायामह प्रिये । 
ह्रिमंध्यगतस्तस्मान्मध्यदेश न लेपयेत्‌ ।। १८॥ 
न दर्पणे च जले तैले विलोक्य तिलकी भवेत्‌ । 
कृतमप्यक्रतं वीक्ष्य दर्पणादौ तु यत्कृतम्‌ ॥ १९॥ 
हे प्रिये | हरिमन्दिर में (ललाट) ब्रह्मा वाम रेखा की ओर स्थित होते हैं और 
मैं (शिब) उसके दक्षिण में रहता हूँ । हरि मध्य में होते हैं इसलिए मध्य स्थान में 
तिलक नहीं करना चाहिए। न दर्पण में और न तो जल में तथा न तेल में 
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देखकर तिलक लगाना चाहिए । दर्पण के आगे देखकर किए हुए तिङक न किया 
हुआ हो होता है ॥ १८-१९ ॥ 
मुद्रादिधारणं कुर्यात्‌ यथा स्थानं महेश्वरि । 
आदी ललाटदेशे तु गदां कौमोदिकीं न्यसेत्‌ ॥। २० ॥ 
हे महेश्वरि ! यथा स्थान मुद्रा आदि धारण करना चाहिए । पहले कौमोदकीः 
गदा को ललाट में बनाना चाहिए ॥ २० ॥ 
एकेकां विन्यसेद्वामपाशवं वामस्तने तथा । 
बाहुयुग्मे तर्थेकेका द्वे द्वे वा भक्तिभावतः ।। २१ ॥। र 
एक-एक को वाम पारशवं में भौर वामस्तन में बनाना न्राहिए । दोनों बाहुभ 
पर एक-एक अथवा दो-दो या जैसा भक्तिभाव हो बँसा बनावे ॥ २१ ॥ 
उदरे पञ्च चक्राणि हृदि चक्रत्रयं न्यसेत्‌ । 
चक्रद्वयं ततो देवि दक्षपाइबे नियोजयेत्‌ ॥ २२ ॥ 
त्रीणि दक्षस्तने युज्यात्‌ द्वयं दक्षभुजे वहेत्‌ । 
दक्षकणंस्थ मूले तु चक्रयुग्मं विन्यसेत्‌ ।। २३ ।' ड 
पेट पर पाँच चक्रों को और हृदय में तीन चक्र का च्यात छि डेच Pit 
हे देवि ! दक्ष (= दक्षिण) पाएँ में दो चक्र का न्यास ह; gl में दो चक्र- 
पर बनाकर दो चक्र दाहिती भुजा में बनावे। दाहित स, 
चित्रित करे ॥ २२-२३ ॥ 
कण्ठदेशे तथा वामबाहौ चक्रं से 
एक एव भवेद्देवि शङ्को वामके 
कण्ठ में आर बाएं बाहू में एक-एक चक्र बनावे । 
मात्र एक ही शङ्ख चित्रित करे ॥ २४॥। की 
वामपार्श्वे तथा चैक: स्तने वामे डय "तथा ॥ २५ ॥ 
वामबाहौ त्रयं विद्याद्वामकण हे (शङ्क) का न्यास करे 
वाम पार्श्वं में एक और वाएँ स्तन (छाती) ती कुन दो (शङ्ख) का न्यास 
बाए" बाहु में तीन जानना चाहिए और बाए कृ 
करे ॥ २५ ॥ त्री 
अधरेडपि द्वयं न्यस्य शुभया 
दक्षबाहौ तथा चेकमेवं शङ्घान्‌ ^ 


क्रुत्सक्ृत्‌ । 
वोलगः । २४ il 
हूं देवि ! वाम कपोल सें 
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अधर में भो दो चक्र का न्यास शुभ गोपीचन्दन से करे और दाहिने हाथ में 
शक ही शद्ध का प्रकृष्ट रूप से न्यास करे ॥ २६ ॥ 


पद्ममुद्राहयं वामे दक्षिणेऽपि तथा न्यसेत्‌ । 
नाममुद्रा तु स्वा विश्वृयाद्धक्तितत्परः ॥ २७ ॥ 

बाएँ और दक्षिण हाथ में भी दो पद्म-मुद्रा का न्यास करना चाहिए । साधक 
“को चाहिए कि नाम मुद्रा का सम्पूर्ण शरीर में अत्यन्त भक्तिभाव से न्यास 
करे ॥ २७ ॥ 

अधृत्वा तुलसीमालामक्कत्वायुधलाञ्छनम्‌ । 
न सिद्धिमाप्तुयात्को$पि सत्यमेव वचो मम ।। २८ ॥ 

यह मेरा सत्य वचन है कि (हाथ या गले में) विना तुलसी की माला धारण 
“किए और भगवान्‌ के (शङ्क, चक्र, गदा, पद्म आदि) आयुधों के चिल्लो को बिना 
“चिल्लित किए कोई भी साधक सिद्धि को प्राप्त नहीं कर सकता है ॥ २० ॥ 

पावेत्युवाच-- 

अधृत्वायुधलिङ्गानि य! कुर्याद्भजनादिकस्‌ । 
न सिद्धिमाप्नुयादत्र मनो मे मुह्यतेतराम्‌ ॥ २९॥ 

पाव॑ती ने कहा -- 

'जो साधक विना आयुधों के चिह्लों को चिह्नित किए हुए भजन आदि करता 
है वह सिद्धि को नहीं प्राप्त करता है'--इस बात में मेरा मन अत्यन्त मोह को प्राप्त 
-कर रहा है ॥ २९ ॥ 

रसरूपस्य कृष्णस्य न चास्त्यायुधधारणम्‌ । 
कस्मात्कृष्णप्रिया साक्षात्‌ बिभूप्राहष्णवायुघम्‌ ॥ ३० !! 
वस्तुतः रस रूप कृष्ण का तो कोई आयुधों का धारण नहीं होता । फिर 


साक्षात्‌ ( रस रूप से कृष्ण को प्राप्त ) कृष्णप्रिया इन वेष्णव भायुधो को कैसे धारण 
"करे ? ।। ३० ॥ 


यो यो यदुदेवता भक्तः स बिभत्ति तदायुधस्‌ । 
प्रयोजनं तु नास्त्येव तथाप्यादिश्यते स्वया ॥ ३१ ॥ 
जो जो जिस देवता का भक्त होता है बह तो. उस देवता का आयुध धारण 
करता है। (रस रूप कुष्ण लीला के ध्यान मैं) यद्यपि इसका कोई प्रयोजन नहीं 
है फिर भी आपके द्वारा इसका आदेश क्यो किया गया है? ॥ ३१॥ 
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तस्मान्मे संशयो जातो व्यथते हृदि शल्यवत्‌ । 
तभुद्धर दयासिन्धो येन मे निश्चयो भवेत्‌ ॥ ३२॥ 


ईसलिए मुझे सन्देह हुआ है और यह सन्देह बाण के समान हृदय में चुभ रहा 
है। हे दयासिन्थो ! इस सन्देह का आप निवारण करें जिससे मेरा मन एकः: 
निश्चय पर पहुँच जाय ॥ ३२ ॥ 
शिव उवाच-- 
श्वुणु देवि प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वं परिपृच्छति । 
यस्य श्रवणमात्रेण मनो निःसंशयं भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
शिव ने कहा - 
हे देवि ! जो आप पूछ रही है उसी को आपसे कहुँगा, सुनिए। इसकेः 
श्रवणमात्र से ही मन का संशय दूर हो जाता है '। ३३ ॥ 


अद्वेतं भावयेन्नित्यं द्वैतभावं न भावयेत्‌ । 
द्वेतभावनया नित्यं संसारो न निवर्त्तते॥ ३४॥ 
मन में अद्वेत कृष्ण की ही भावना करनी चाहिए। इत की भावना कभी भी 
नहीं करनी चाहिए। वस्तुतः दवेत की भावना से संसार का नित्य रूप से निवर्तन" 
नहीं होता है ॥ ३४॥ 
अद्वेतभावनिष्णात: संसारं नेव पश्यति। 
तस्मादद्वेतभावेन यः पश्यति स पश्यति ॥ ३५ ॥ 
अटत भाव में निष्णात साधक ( संसार में रहकर भी ) संसार को नहीं देखता 
है। इसलिए जो अद्वंत भाव से ( ससार फो) देखता है वही साधक वस्तुतः 
(ब्रह्म को) देखता है ॥ ३५॥ 


अयं ब्रह्मा हरिरय रुद्रोयमिति व भिदा। 
यः पश्यति महेशानि तस्य कालकृतं भयम्‌ ॥ ३६॥ 


हे महेशानि ! जो साधक यह ब्रह्मा हैं, यह हरि हैं, और यह रुद्र हे ऐसा 
भेद करके ब्रह्म को देखता है उस साधक को कालकृत भय सदैव बना रहता- 
है ॥ ३६॥ 


प्रपञ्चो ब्रह्मतन्मात्रं ब्रह्मादिस्थावरास्तक: । 
हवे ब्रह्मणीति वेदोक्तिलीलाभेदकृता भवेत्‌ ।। ३७॥ 
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एकमेवाद्वितीयं चेत्यन्यया तु विरुद्धयते। 
तस्मादुद्व॑तं तु देवेशि भ्रममात्र' न संशयः रे८ ॥ 


ब्रह्म से लेकर स्थावर पर्यन्त यह समस्त प्रपञ्च ब्रह्म से ही निमित है। माया 
और ब्रह्म यह जो दो रूप से ब्रह्म की वेदोक्ति है बह लीला के भेद से की गई है 
अन्यथा “एकमेवाद्वितीयम्‌[--यह वेदोक्ति तो रिद हो जायगी । इसलिए है देवेशि ! 
हैत का भाव, जमसात्र है, संशय नहीं ।। ३७-३८ ॥ 


चन्द्रद्वौतं प्रतीयेत जलोपाघिप्रसङ्गतः । 
जलोपाधिनिरासेन चन्द्राद्ठत प्रकाशते ॥ ३९ ॥ 
वस्तुतः आकाशस्थ चन्द्र का जल मैं प्रतिबिम्ब दो चन्द्र को प्रकट करता हैं 
-क्रिन्तु जल में चन्द्र का प्रतिबिम्ब है । यह असली चन्द्र नहीं हैं। असली चन्द्र तौ 
आकाश में हे इस प्रकार जब जम का निराकरण हो जाता है तो चन्द्र का भढ त 
होना प्रकाशित हो जाता है ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्मण्यपि तथा द्व॑तमज्ञानेन विजृम्भितम्‌ । 
अज्ञानस्य निरासे तु ब्रह्माद्व॑तं यथा भवेत्‌ ।। ४० ॥॥ 
इसी प्रकार से ब्रह्म में भो अज्ञान के कारण (माया और ब्रह्म रूप) दात का 
.भान हमें होता है ओर जब अज्ञान का निराकरण हो जाता है तबब्रह्म के अहत 
“होने का भाव बैसे हो ही जाता है ॥ ४० ॥। 


क शिवः को हरिब्रेह्मा “"एकत्वमनुपश्यतः” । 
तस्मादायुधलिङ्गानां धारणं न विरुध्यते । ४१॥ 
कौन शिव हैं, कौन हरि हैं और कौन ब्रह्मा हैं? सभी में एकत्व का दर्शन 


करते वाला साधक ब्रह्म का दर्शन करता है । इसलिए आयुध एवं चिल्लो का धारण 
करना विरुद्ध नहीं है । ४१ ॥ 


आत्मश्रेयः प्रवृत्तानां तामससर्गेमाश्चिता। 
दोषा विनाथक्ाश्चान्ये भ्रंशयन्ति मनःश्रिताः || ४२।। 
तामसी सृष्टि के भाश्रित भूतपिशाच आदि आत्म कल्याण में प्रवृत्त साधक के 
दोष दर्शन से विनायक आदि भूतगण मन में आश्रय लेकर साधना को अष्ट कर 
देते हैं ॥ ४९ ॥ 


पलायन्ते च ते सर्वे वेषणवायुधदर्शंनात्‌। 
जाज्वल्यमानज्वलनज्वालयेवाकुलीकृता। ॥ ४३ ॥ 


अष्टचत्वारिशपटलम्‌ ड्द ३ 


जब वैष्णव आयुधों का उन्हें दर्शन हो जाता है तो वे सभी भाग जाते हैं । 
जल रहा हूँ, जला रहा है. आदि कइक्रर वे जलते हुए अत्यन्त व्याकुल हो 
जाते हैं ॥ ४३ ॥ 


सत्त्वोपाधिगतं ब्रह्म विष्णस्तस्यायुधान्यपि । 
दृष्ट्वा दोषाः पलायन्ते सिहं दृष्ट्वा यथा गजा: ॥ ४४ ॥ 
ब्रह्म तो सत्तवोपाधिगत हैं विष्णु और विष्णु के आयुध भी सत्त्वोपाधिगत हैं 
अतः साधक के दोष इन आयुधों को देखकर उसी प्रकार भाग जाते हैं जँसे बिह 
को देखकर हाथी पलायन कर जाते हैं ।। ४४॥ 
अन्यथाविइ्य चित्तां ते भजनं वारयन्ति हि। 
तस्मादायुधलिङ्गानां धारणं सर्वथा प्रिये।' ४५॥ 
यदि आयुध का चिह्न अङ्कित नहीं रहता है तो वे दोष चित्त में आविष्ट होकर 
भजन में बाधा पहुँचाते हैं । अतः हे प्रिये ! आयुध ओर उनके चिल्लो को सर्वथा 
धारण करना आवश्यक है ॥ ४५॥। 
दुष्ट्वा बिभ्यति पापाति चक्राङ्कितवपूर्धरम्‌ । 
रञस्तमोमयाभावा न स्पृशन्ति कदाचन ॥ ४६॥ 
पाप चक्राङि कत शरीर घारण किए साधक को देकर डर जाते हैं। अतः 
राजस या तामस भाव उसे कभी भी स्पर्श नहीं कर पाते हैं ॥ ४९॥ 
ये लोकरञ्जनार्थाथ चक्राद्यायुधलाङ्छनाः । 
पाखण्डिनः पतन्त्येते तिरयेषु पुनः पुनः ॥ ४७॥ 
जो स्तार के मनोरञ्जन के लिए चक्र भादि आयुध के चिल्लों से अपने को 
'निह्लाङ्कित करते हैं ये पाखण्डी पुनः पुनः नरकों में गिरते हैं ॥ ४७॥ 
तस्माद्भजना ङ्गतया बिशगवाइ 7. तु। 
भजन्सिद्धिमवाप्नोति पापदोषाद्यसश्चित; ॥ ४८ ॥ 
इसलिए भजन के अद्धुभूत होकर आयुधों को धारण करना चाहिए। इससे 
पाप एवं दोष आदि से असंश्छिष्ट होकर भजन करता हुआ साधक सिद्धि को प्राप्त 
करता है ॥ ४८ ॥ 
द्वारपूजां ततः कृत्वा प्रविशेद्यागमन्दिरम्‌। 
त्रिर्वामपाहिणघातेन भौमांस्तालत्रयेण च॥ ४९ || 


प्रथमत। द्वारपूजा करके फिर याग मन्दिर में प्रवेश करे। साधक को तीन 


लिन” छा ज्ञानखण्डे 


बार वाए पैर को पटक कर मौर तीन बार ताली बजाते हुए प्रवेश करना 


चाहिए ॥ ४९ ॥ 
अन्तरिक्षस्थितान्‌ दिव्यदृष्ट्या भूतान्‌ दिवि स्थितान्‌ । 
उत्साये भूमि सम्प्राथ्ये सम्प्रोक्ष्य विधिनासतस्‌ ।। ५० ॥ 


अन्तरिक्षस्थित और स्वगं स्थित भूतो को दिव्य दृष्टि से अलग हटाकर भुमि 


की प्रार्थना करके और विधिपूर्वक आसन का सम्प्रोक्षण करके प्रवेश करना 
चाहिए ॥ ५० ॥। 

आचम्य च शिखां बध्वा मूलमन्त्रेण देशिकः | 

स्त्रीवेषधारी सुभगः ताम्बुलवदनोचेयेत्‌ ॥ ५१ ७ | 


॥ इति श्रीमाहेश्बरतन्त्रे उत्तरखण्डे शिवपार्वती सम्वादै 
अष्टचत्वारिंशं पटलम्‌ ॥ ४८ ॥। 
ce el 
आचमन करके मूलमन्त्र से साधक शिखा बन्धन कर स्रीवेष धारण करके सुन्दर. 
वेषमूषा में ताम्बूल खाकर श्रोकुण की अचना करे । ५१ ।' 


॥ इस प्रकार श्रीनारदपाखरात्र आगमगत 'माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 
( ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और भगवान्‌ शङ्कर के 
संवाद के अड़तालीसर्वें पटल की डॉ० सुधाकर मालवीय कृत 
“सरला” हिन्दी व्याख्या पूणं हुई ॥ ४८ ॥ 


अथ एकोनपड्चाशत्तमस्‌ पटलम... 


शिव उवाच-- 
पृथिव्यादीनि भूतानि ब्रह्मणि प्रविलाप्य च । 
क्रमेणोत्पाद्य च पुनः पवित्राणि विभावयेत्‌ ॥ १ ॥ . 


भगवान्‌ शङ्कर कहते है-- प 
पृथिवी आदि [पश्च] भूतो की पुद्धि करके और ब्रह्म में विलीन करके पुनः 
क्रम से उनका पवित्रि से विभावन करके (घुमाकर) शोधन करे ॥ १ ॥ 
भूतशुद्धि विधायेत्थं प्राणान्‌ संस्थापयेत्पुनः । 


पः्चाशन्मातृक्रा न्यस्य न्यसेत्‌ ऋष्यादिक ततः ॥ २ ५ 
में प्राणों | करके पचास 
इस प्रकार भूतों की शुद्धि करके पुन। उसमें प्राण की संस्थापित 


F 0 हिए ॥ २॥ 
मातृकाओं का न्यास करे । फिर ऋषि आदि का न्यास करता चाहि 
है ठा :॥ 
मूलमन्त्राक्षरन्यासं ततः कृत्वा wep * 0 
ध्यायेत्स्वहूदयाम्भोजे कृष्ण कमललोच 


गा तों का न्यास करके अपने 
इसके बाद समाहित मन से मूल मन्त्र के (द्वादश) oi 
हत्‌ कमल में कमललोचन भगवान्‌ कृष्ण का ध्यान करे ॥ है 
दिव्य रत श्विन्तये प्रिये । 
देव्यरत्नकिरीठं तु मूध्ति सचि त be ति 


अथवोष्णीषंकं ` ध्यायेद्दाडिमी कुसुम क हद ल्य का ध्यान 
हे प्रिये ! शिर में दिव्य रत्न जटित मुकुट चारण र 
करे, अथवा (उनके द्वितोय स्वरूप) दाडिम (अनार) पं 
प्रभा वाले पगड़ी का ध्यान करे ॥ ४ ॥ रु 
अनध्येरत्नविलसन्मुक्ताकुण्डलमण्डित प गा झह 
उष्णीषबद्धरत्नेन वत्तुलितातिभास्वता टित छुण्डलों से.सजे हुए 
दोप्तिमान रत्नों सै शोभायमान, मुक्तामणि औँ be भगवान्‌ कृष्ण का ध्यान 
मर रत्नजठित, अत्यन्त प्रकाशमान कपोल एवं पगड़ी वा 
i ॥५॥ 
३० शा० 


ए हल 
फळ के समान ल्क्रे लाल 


४६६ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


धिक्कुवँन्तमिव ध्रोद्यत्पणंचन्द्रस्य मण्डलम । 
, दिव्यमुक्ताफलखजा वेष्टितोष्णीषसुन्दरस ॥॥ ६ ॥ 
पूणिमा के उदित होते हुए चन्द्र की शोभा को मानों, तिरस्कृत करते वाले कृष्ण 
के मुख-छवि का ध्यान करे । दिव्य मुक्ता-फल की माला से वेष्ठित सुन्दर उष्णीष 
(पगड़ी) वाले कृष्ण का ध्यान करे ॥ ६॥ 
क्षीरसागरकल्लोलशोभातिशयसुन्दरम्‌ । 
च्यस्तरत्तप्रभोद्भास्ति वसानममलाम्बरस्‌ ।। ७॥ 
कल्लोल करते हुए क्षीरसागर की अत्यन्त सुन्दर शोभा को धारण करने वाले 
और जड़े हुए रत्नों से निकलती हुई प्रभा वाले सुन्दर पीताम्बर पहने हुए भगवान 
! कृष्ण का ध्यान करे ॥ ७॥ 
प्रातपल्लवविश्राजँह्लस्बिमुक्तालिभ।स्वरम्‌ । 
दधानमुत्तर वासो नवीनजलदप्रभस्‌॥ ८ ॥ 
नवीन मेघ को प्रभा वाले, प्रान्तभाग में पललब की शोभा घारण करते वाले . 
अर्थात्‌ इरे रंग की किनारे वाळे, नीचे तक लटकते हुए मुक्तामणि की 
कान्ति से युक्त उत्तरीय' वर को घारण किये हुए भगवान्‌ कृष्ण का ध्यान करना 
चाहिए ॥ ८ ॥ 
वळ्याङ्गदकेयूरश्राजमानकरद्वयस्‌ । 
वे ड्य मुक्तामाणिक्यहारभा रविराजितस्‌ ॥ ९ ॥ 
उनके दोनों हाथ कज्भन और केयुर से सुशोभित हैं। वह बैदूर्यमणि और मुक्ता 
एवं माणिक्य के हार से सुशोभित हैं ॥ ९ ॥ 
दिव्याङ्गरागसौ रभ्याप्राणमत्तमधुव्रतान्‌ । 
लीलारविन्दभ्रमणर्वारयन्तं मुहुमुहः ॥ १० ॥ 
दिव्य अज्भुनराग की सुरभि से आक्कष्ट हुए मतवाले अमरों के झुण्डो को लीला 
कमल से बार-बार भगाते हुए कृष्ण का ध्यान करे ॥ १० ॥ 
हीरालिदशनज्योत्स्नां विकिरन्तं स्मिताननात्‌ । 
रसालभृकूटिलीला' विह्ृलोकृतवल्लभम्‌ ॥ ११॥ 


भगवान्‌ कृष्ण की दन्त पडि क्त मानो उस हीरे की पडि कत के समान है जो 
ज्योत्स्ना को उगल रहे हों । उनकी मन्द मन्द मुस्कान से ये होरे की तरह प्रतीत 


१. 'भृकुटीभाव' ३० पाठ: । 


एकोनपव्वाशत्तम पठलसूए : ४६७ 


होते हैं ॥ ये टेढ़ी .-एवं विछास . युक्त भ्रृकुटी:;--युवतियों को” विह्वल-कर देने' वाली 
है--ऐपे कुष्ण का घ्यात करना चाहिए ॥- ११ ॥ मत 
नीलक्ुञ्चितसुस्निग्घालकशोभिमुखाम्बुजस्‌ । 
पाटी रतिलकोद्भासिभालस्थलमनोहरस्‌ !! १२ ॥ 
नीले, घु'घराछे, चिकने बालों की लटें उनके सुख कमल पर शोभायमान हैं । 
चन्दन के तिलक:से दी धिमान्‌ उनका ललाठ स्थल अत्यस्त मनोहर हैं ७ १९॥ : 


ताम्बूळपू्णं बदनं चाम्पेयद्यतिविग्रहस्‌ । 
सदाषोडशवर्षीयं 'ध्या येत्क्ष्णं हृदाम्बुजे !। १२१ 
उनका मुख ताम्बूल से पूर्ण है। उनका बदनारविन्द चम्पक उभ i 
हलका नोला द्युतिमान्‌ है । साधक को चाहिए कि अपने हृत्कमठ में सदा; गोरह 
चर्षे की अवस्था बाले कृष्ण का ध्यान करे ॥ १३-॥ 
वामभाग/ता तस्य स्वामिनीं संस्मरेत्‌ प्रिये 
कुठिचतान ङ्गको दण्ड भ्रू लता बिभ्रेब श्रि यस 
हे प्रिये ! उनके वाम भाग में बेठी हुई स्वामिनी का 
टेढ़ी भौहें कामदेव के घनुष के भ्रम को उत्पन्न कर शोभित हैं ॥ १४ 


रसातन्दाङकुरौ भूतदशंनावलिधासुराय । 
= स्‌ ।। १५ ॥ 


सीनाब्जखञङजरीटोग्रगवेनिर्नाशिलो चना बु वकर 
उनकी दन्तपङि,क्त कौ जगमगाहठ मानों आनन्दरस डक 
रही हैं। मीन, कमल और खळजरीठ नामक पक्षी के उपमा 
करने वाली आँखो को जिन राधिका ते घारण किया है. उ 
-चाहिएः॥ १५ ॥ 
तिलसूनलसन्नासानटन्मौक्तिकशूषणार i कं 
प्रान्तमुक्तावलिश्वाजद्धालभूषण भूषित्तास्‌ । र; आभूषण हिलते 
उनकी नासिक में तिल के पुष्प के समान श्वेत मुक्ता आशयात भाल के 
हुए चमक रहे थे और भाल के प्रान्त भाग. की परङिःकत चै 
आझूषणों से विभूषित मुख है ॥ १६ ॥ 


F । 
मुखेन्दुमण्डप्रोद्यत्कस्तूरी तिलकाश्िता त ॥१७॥ 
! _ कपोलपालिबिलुठ्मुक्तादामोह न — 
१. 'वाषिकयं इ० पाठा । 
२. 'कपोलाबछि? इ० पाठः । 


Tse 
| 
॥ १४ ।। 
स्मरण करे। उनकी 


के उम्रगर्व को भी नष्ट 
सको घ्योन करना 
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चन्द्ररूपी मुख के मण्डल से शोभायमान ललाट पर कस्तूरी का तिलक अरित 
है । स्वामिनी के कपोलों की आमा अत्यन्त मनोहर मुक्ता की शोभा को मानों 
चुरा रही हो ॥ १७॥ 
किशुकाभाँशुकद्यत्या प्रसपेन्त्याध ऊध्वंत: । 
सिन्दूरपूरितमिव कुर्वाणां वियदन्तरम्‌ ॥ १८ ॥ 
किशुक पुष्प की आभा की द्यतिसे नीचे और ऊपर प्रसर्पण कर रही म 
ऐसी प्रतीत हो रही है कि माँग में मानों सिन्दुर भरा हो ॥ १८ ॥ 


नों 


सुवणरचनाचळ्चन्मुक्तारत्नविचित्रितास्‌ । 
दधानां नीलजलदश्यामलां कुचपट्टिकास्‌ । १९ ॥। 
सुवर्ण से बने चञ्चलमुक्ता आदि रत्न से चित्र शिित्र नीले बादल के समान 
श्यामल कुचपट्टिका को वे धारण की हुई हैं ॥ १९ ॥ 
प्रान्तलम्बितमुक्ता दिच्छटाविच्छरितावनि । 
नीलचण्डातक चारु दधानां स्वर्णसूत्रवत्‌ ॥ २० ॥। 
पृथ्वी पर प्रान्तभाग तक लटके हुए मुक्तादि की छटा से शोभायमान स्वर्ण 
से युक्त मनोहर नीले लॅहगे को धारण की हुई है ॥ २० ७ 
सुवणंमुक्तामणिहारशोभाँ ` ग्रेवेथविद्योतितकम्बुकण्ठीम ) 
_माणिक्यमञङ्जीररणत्पदाब्जां श्रीस्वामिनीं चेतसि चिन्तयामि ॥ २१॥ 
मैं उन श्रो स्वामिनी का हृदय में चिन्तन करता हूँ जो सुवर्णे एवं मुक्तामणि 
के हार से शोभायमान हैं, जो चमकते हुए ग्रवेयक को धारण किए हैं जिनका 
कण्ठ कम्ब (गोलाई) लिए हुए हैं, जिनके पद कमल में माणिक्य झिलमिला रहा हैः 
भर मञ्जीर घुघरु गुञ्जित हो रहा है ॥ २१॥ 
ततस्तौ मानसेदिव्येसपचारेः ` प्रपूजयेत्‌॥ २२ ॥ 
दत्वा म॑वेद्यमीशातिवे 'इवदेवं समाचरेत्‌ । 
मूलाधारे महाकुण्डे चतुरख्नं विचिन्त्य च ।। २३ ।' 
इस ध्यान के अनन्तर उन दोनों का दिव्य एवं मानस उपचारों के द्वारा पूजन 
करना चाहिए। हे ईशानि !.- नँबेद्य देकर तब बलि वैश्वदेव करना चाहिए ॥ 
मुलाधार रूप महाकुण्ड में तुर का चिन्तन करना चाहिए ॥ २२-२३ ॥ 
चलुभिरात्मभिः कळप्तं संविदग्निसमुज्ज्वलस्‌ । 
जुहुयादाहुतीस्तत्र कामक्रोधादिकाः प्रिये ॥ २४॥। 
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हे प्रिये ! उस अग्नि कुण्ड की प्रज्वलित अग्नि में साधक को अपने काम, क्रोध 
आदि का हवव करना चाहिए ॥ २४ ॥ i 


कामः क्रोधञ्च लोभश्च मोहश्च मदमत्सरो । 
अधर्मानृतमज्ञानं जुहुयाज्ज्ञानपावके ।। २५ ।! 
काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मत्सर-इन अधर्मे एवं असतु-ज्ञात को ज्ञान 
रूप अग्नि में हवन कर देना चाहिए ॥ २५ ॥ 
दग्धकामादिकलूषमात्मानं  वासनात्मर्कम्‌ । 
ध्यात्वा कृतक्षण। किञ्चिद्दत्वाचमनमेतयोः। २६॥ 
काम आदि अपने वासनात्मक कालुष्य को (उस ज्ञानार्‍्ति में) जलाकर भगवान्‌ 
का ध्यान कर इनको आचमन देकर भोजन करना चाहिए ॥ २६ n 
भुञ्जानो मनसा घ्यात्वा दत्त्वा चेव पुनजलप । 
ताम्बूलवीटिकां दत्तवा यथाशक्ति जपेद्धिया | २० ४) द 
मन से घ्यात कर कि ये दोनो (स्वामिनी राधा और कृष्ण भोग छगा चुके हैं; 
उन्हें पुन) जल भादि देकर ताम्बूल. की वीड़ा देकर ययात अन्त का मत मे 


जप करना चाहिए ॥ २७॥ 


३ >> + । 
अन्तःपूजां समाप्यैव बहिः wri ॥ २6 ॥ 
पूजायन्त्र लिखेत्‌ पठटे सोवणें राजते च अ ऱ्या 


इस प्रकार अन्तध्पूजा (मानसोपचार). समास करके बहि। छः ॥ 
सुवर्णे या चाँदी के एक पट्ट पर पूजा यन्त्र लिखना चाहिए र 
ताम्रे चापि महेशानि श्रीपर्णीचल्दन न 
घट्कोणमादौ निर्माय शक्ति निभिद्य wl | 
अष्टकोणं ततः कुर्यात्‌ तत्प्रकार 004 रस्‌ ॥ ३०॥ 
चतुरस्रं लिखेदादौ ऋणजुरेखं मादे श्रीपर्णी पर पूजा यन्तु 
“हे महेशानि ! तात्र पत्र पर भी.,भर चन्दन पान 
लिखा जा सकता है । 
यन्त्र बनाने की विधि-- क किते” उसके थाव आठ 
पहले एक षट्कोण बनाकर वह्मि ढोरा शर्कित ky रत्न बनाकर एक सरल सीधी 
कोण बनावे जिसकी विधि मुझसे सुनिए ! पहले च 
-मनोहर रेखा बनाए ॥ २९-३० ॥ वार्वेति। `. ५ 
:० पर्ब रेखांमूऽ्वेभागाद्‌ रेखामाकष्य ग. जद) ॥ 
मध्यभागान्महादेवि सन्धिभैदक्रै 


ह 
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पुर्वेरेखामध्यभागातु रेखामाकृष्य पार्वति ¦ 
मध्यभागान्महादेवि सम्धिभेदक्रमेण च। 
दक्षरेखाँ विर्निभिद्य बहिः किळ्चित्प्रसारयेत्‌ । 
दक्षरेखामूध्वेगतामाकृष्य परमेश्वरि ।। ३२ ॥ 
हे पार्वति ! पूर्व रेखा के ऊर्ध्वभाग से एक रेखा खीचे । हे महादेवि ! सन्धि 
एवं भेद क्रम से मध्यभाग से रेखा खींचे । ,हे पाव॑ति | पूर्व रेखा-के मध्यभाग- से 
एक रेखा खोचकर हे महादेवि ! सन्धि भेद क्रम से मध्य भाग से रेखा खींचनी 
चाहिए । दक्षिणरेखा को काठते हुए कुछःबाहर की ओर फ्रैछाए। हे परमेश्वर ! 
- दक्षिण रेखा को ऊध्वं गत करके खींचना चाहिए ॥ ३१-३२ ॥ 
प्रतीचिमानयेदाशां ` पूर्ववद्‌. बहिरानयेत्‌ । 
तामाङ्गष्योत्तरगतरेखां. ` मूद्धीनमानयेत्‌ ॥। हे रे !! 
पूर्व दिशा को रेखा लाना चाहिए और पुवेवद्‌ बाहर निकालना 'चाहिए। उस 
उत्तरगत रेखा को खींचकर मूद्धा की ओर निकालना चाहिए ॥ ३३ ॥ 
प्राग्वदुबहिः प्रसुमरों तामाकष्य सुलोचने । 
$ पूवेरेखोपरि स्थाप्य अग्रदेशेन मेलयेल्‌ | ३४ 
पहले की भाँति, है सुलोचने ! उस रेखा को खींचकर पूर्वे रेखा के ऊपर 
स्थापित करके आगे से उसे मिला दे ॥ ३४ ॥ 
अड्टकोणेमिंदे कृत्वा वेष्टयेद्‌ वृत्तरेखया । 
तल्लग्नमुलपत्रञच लिखेद्‌ द्वादशयन्त्रकम ।" ३५॥ 


इस प्रकार आठ कोण: बनाकर एक वृत्त से उसे घेर देना! चाहिए । उस वृत्त 


से लगा हुआ कमल का पात्र बनावें जो बारह पंखुड़ियों (यन्त्र) वाला हो ॥ ३५ ॥ 
तस्योपरि लिखेद्‌ देवि वृत्तं पूर्णन्दुसन्तिभस्‌ । 
` चतुरञ्रत्रयं ` कुर्याच्चतुर्हारं मनोहरम्‌।। ३६॥ 
=` हेदेवि! उसके ऊपर पुर्णेन्दु के समान एक वृत्त बनावे । तीन चौकोण 
( चेतुरत्र) बनावे। फिर मनोहर चार द्वार यन्त्र परं ''अङ््रिद्ध करता 
चाहिए ॥ ३६ ॥ 
पृजाप्रीठं-,समारोप्यः पूजयेच्च, ततः. परस्‌ । 
सामान्यविधिताः देवि सामान्यार्घ प्रकल्पयेत्‌ ।।. ३७.॥ 
इस प्रकार पूजापीठ बनाकर उसके बाद उस यन्त्र.को पुजा करनी = चाहिए 
है देवि! पहले सामान्य विधि से सामान्य अर्घ की परिकल्पना करनी. 
चाहिए ॥ ३७॥ 
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स्ववामभागे “देवेशि जलेत चतुरसूकम्‌ ! 
कृत्वाब्पर्च्याक्षतेरक्तैगंस्धचन्दवलालितेः । स 
चाद्यं एवं अघे विधि-- 
हे देवेशि ! अपने वाम: भाग में जल से) एक कोर, चतुरुल बनावे । कि 
जल से बने चतुरख को पूजा अक्षत, रक्त चन्दन एवं गर कति 


तत्राधारं ब्रतिष्ठाप्य पूजयेहल्लिमण्डडड । 
शडःखं वान्यतरत्पात्र तत्र संस्थाप्य न्दरि॥। २९. धा ! श 
उस आधार पर प्रतिष्ठा कर वह मण्डल की दुजा करे हसन ४७ उनि 
एवं अन्य पात्रों को वहाँ यथास्थान रखे ॥ २९ ॥ 
कलाभिः सहित तत्र पूजयेत्सूयमण्डल म , ४० ॥ 
तत्र शुद्धोदकं फय चद्धगन्धादिमिश्चित it a हो 
कलाओं (किरणों) के सहित वहाँ सूर्यमण्डल फे शक हिए ॥ ४० ॥ 
चन्द्र एवं गन्धादि से भिश्चित शुद्धोदक पात्र को भरक: 3 
तत्र तीर्थान्यथावाह्य भित्वा सूर्येस्य १ डक 
अभिपस्त्र्याष्टया मूलमत्त्रेण कुठुन 
सूर्य मण्डल को भेदकर बहाँ तोर्थो का आवाहन हैं 
से आठ प्रकार से उसका अभिमन्त्रण करता चाहिए Use 


री दशयतु । 
सुरभ्या चामृतीक्कत्य शध यव ५ ४२॥ 


अनेनैव विधानेन पाद्यमच नि करना चाहिए । 
सुरभि से अमृतोकृत करके गरजले एव मर (महा नी नाहि ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार के विधान से पाद्य एवं अर्घ को वरिकल्पना क री 
: जह ७ धीय 
काँस्थज मधुपर्कार्थं तर्थैवाच मर्गः र॒भेत्‌ । दे ॥ 
एबं पात्राणि संस्कृत्य दोठवूजाँ समा 
मधुपक विधि छ आमी एवं 
कांस्य पात्र में मधुपर्के के लिए उसी प्रकार 
संस्कृत करते पोठपूजा प्रारम्भ करे ॥ ४३ ॥। 


: कौ । 
मण्डूकाधारशक्ती च कमाउ चा डॅड ती 
पृथिवी च जलं तेजो बायुराकाश ` चतो; जल, तेज, वायु 

सण्डक और आधारशक्ति कमे और अनन्त वराह, 


एवं आकाश की पूजा करे ॥ '४४॥ 
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अहङ्कारो महत्तत्त्वं प्रकृतिः पुरुषस्तथा । 
रत्नद्वीपो ब्रह्मनालः कल्पद्रुमवनं ततः॥! ४५ ॥ 


अहङ्कार, महत्तत्व, प्रकृति और पुरुष की . पुजा करे । इसके बाद रऱ्नद्वीय, 


ब्रह्मनाल और कल्पद्र्‌ म के वन की पूजा करे ॥ ४५ ॥ 
मन्दारोद्यानमीशानि पारिजातवनं ततः । 
हरिचन्दनमुद्यानं वेडयेद्रमवाटिका ॥ ४६ ॥। 
हे ईशानि ! इसके बाद मन्दार के उद्यान और पारिजात पुष्प के वन की 
पूजा करे। हरिचन्दन के उद्यान और बैंड्यंद्र की वाटिका की पूजा करे ॥ ४६ ॥ 
दिव्यमुक्तावनं चेव प्रवालद्रुमवाटिका । 
सू्यंकान्तद्रुमोद्यानं  पद्मरागवनं ततः ॥ ४७ ।' 
दिव्यमुक्तावन और प्रवालद्रुम की वाटिका, सूर्येकान्तद्र,म के उद्यान और 
इसके बाद पद्मरागमणि के वन की पूजा करे ॥ ४७ ॥ 
महापद्मवनं चेव मणिगृहमनुत्तमम्‌। 
चतुःषष्टिमणिस्तम्भमण्डपस्तु ततः परम्‌ ॥ ४८ !। 
महापद्मवन की तथा मणि से निमित उत्तम गृह की पूजा करे। इसके बाद 
मणिगृह के अन्दर चौसठ मणिनिमित स्तम्मों के मण्डप की पूजा करे ॥ ४८ ॥ 
रत्नसिहासतं देवि तस्य पादचतुष्टये। 
धर्मो ज्ञानं च वैराग्यर्मेश्वर्यं वह्विदिक, क्रमात्‌ ॥ ४९ ॥ 
हे देवि ! रत्न से निमित सिंहासन की और सिंहासन के धर्म, ज्ञान, वैराग्य 
एवं ऐश्वयं रूप चार-पाद की पूजा वहिन (पुर्व) दिक्‌ के क्रम से करे ॥ ४९॥ 
एवं पीठार्चनं कृत्वा बध्वावाहनमुद्रिकाम्‌ । 
स्वामिनीसहितं कृष्णं ध्यात्वायाकुलचेतसा ।। ५० ॥। 
इस प्रकार पोठपुजा करके आवाहनी मुद्रा बाँधकर शान्त मन से स्वामिनी सहित 
श्रीकृष्ण का ध्यान करना चाहिए ॥ ५० ॥ 
हृद्यागतमिति ध्यायत्‌ सापरस्यमयं महः। 
ेत्रद्वारेण कुसुमं जलाक्षतसमन्वितम्‌ ॥ ५१ ॥ 
स्वामिनी राधा और श्रीकृष्ण का सामरस्य (एकीकृत) विग्रह हृदय में विराज” 
“मान है= ऐसा ध्यान : करते हुए नेत्र द्वार से पुष्प जल एवं अक्षत से युक्त पुष्प को 
मनसा चढ़ाना चाहिए ॥ ५१ ॥। so 


ज 


किर 
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यन्त्रराजोपरि क्षिप्त्वा प्राणन्यासं समाचरेत्‌ । 


आवाहनादिकां मुद्रा दर्शयेदथ पार्वति ॥ ५२॥ 


(राघा कृष्ण के) यन्त्रराज के ऊपर ( उन जल एवं अक्षत से युक्त पुष्षों को 


> से) चढ़ाकर साधक को प्राण न्यास' करना चाहिए । है पार्वति ! उसके 

एद साधक को आवाहन आदि (नौ) मुद्राओं का प्रदर्शन करना चाहिए ॥ १२ ॥ 
वाद्यपात्रोदकेनेव पाद्यं दद्यादिचक्षणः । 
अर्ध्येपात्रोदकेनंव दद्यादध्यं च सुति." BS 


विचक्षण साधक को चाहिए कि पाद्य-पात्र के जरे से ही पाद्य दे और मूर्धा 


पर अध्ये-पात्र के जळ से ही अर्घ्य समपित करै ॥ ५३॥ 
मधुपकं ततः कृत्वा दद्यादाचमनीयकम्‌ । 
पुष्पत्लेलं ततो दत्वा दशंयेन्मणिपादुकास ॥ ५४ ॥। 


इसके बाद ( उन यन्त्रराज का ) मधुपर्क करके आचमन आदि कराएु। 
इसके बाद पुष्प और तैल समपित करके मणि की पादुका (खड़ाऊ) दिखाना 


चाहिए ॥ ५४॥ 
स्नानं दिव्यजलर्देवि वासः हत ५५॥ 
भूषणादि समर्प्याथ दिव्यगन्धापँण सुति से जटित 
हे देवि ! दिव्य जल से यन्त्रसज को सहा (किक a चुन्द मंच 
यहनाना चाहिऐ। इसके बाद आभूषणों को वत हि 2. 
करे ॥ ५५ ॥ 
चम्पकः करवीरश्च न ति 
पङ्जै्जातिकुसुमैर्मालतीमोगररपि विधि । 
पुजयेद्यन्त्रराजस्थं धूपं अ 
।नवेदयेत्ततो दीपमज्ञानध्वान्त का मालती एवं योगर के 
चम्पा, करवीर, केतकी, बकुल, कमल, जाति गु इसके बाद विधिपूरदक धूप 
सु से यन्त्रणजस्थ देवता की पूजा करत 24 ए र्रा जस्थ देवता को 
न” चाहिए । इसके बाद अज्ञानान्धकार कै नाश कै 
प दिखाना चाहिए ।। ५५-५७ ॥। तः 
न र 
दक्षिणे स्थापयेदुदीपं तैछदीपछछ लि ।॥ ५८ ॥। 
तयोरेकतरेणापि दीपं दर्थ शू 


` 
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यन्त्रराज के दक्षिण में एक तेल का दीपक स्थापित करे और घाम भाग में भी 
एक तेल का. दीपक रखना चाहिए। उत दोनों से भिन्न भी यथारुचि दीपक 
दिखाना चाहिए ॥ ५८ !। 

, वामभागे तु देवेशि त्रिविधानचयेदु मुरून । 
कह्णानन्दनायश्च तरुणानन्द एव च॥५९॥ 
भुवनानन्दनाथश्च त्रीनेतानूध्वंतो यजेत्‌। 
द्वितीयायां तथा पङक्ती तदधः परमेश्वरि.॥ ६० ॥ 
मदनं मोहनं चेव सन्द्रं चेव यजेत्ततः। 
मन्दरं शङ्कुरं ताम्रं स्वगुरुं तदृगुरु तथा!) ६१ ॥ 

हे देवेशि | वामभाग में तीन प्रकार के गुरुओं की अर्चा पुजा करनी चाहिए । 
इस प्रकार साधक श्रोकरुणानन्दनाथ और श्रीतरुणानन्दनाथ तथा भ्रुवनानन्दनाथ 
नामक तीन प्रकार के गुरुओं का यन्त्रराज के ऊर्ध्वभाग में यजन करे। है परमेश्वरि ! 
गुरुओं की इस प्रथम पडि क्त के नीचे द्वितीय पडिःक्त में ६ प्रकार के-- ९. मदत 

२२ मोहन; ३. मन्द्र, ४. मन्दर, ५. शङ्कर मौर ६. ताम्रः नामक अपने गुरु 

तथा उन गुरु के गुरु का साधक को यजन करना चाहिए ॥ ५९-६१.॥। 
षटगुरूशच' महेशाति तदधः परिपूजयेत्‌। 

` साध्यसाधकयोमंध्यदेश्ञः प्राचीति गद्यते ॥। ६२ ॥ 
हे महेशानि ! छः गुरुओं का उनके नीचे पूजन करना चाहिएं | साध्य एवं 
साधक के मध्यदेश को “प्राची” कहा जाता है ॥ ६२ ॥ 


क्लप्तप्राची समारभ्य सर्वत्र परिपुजयेत्‌ । 
षटकोणष्वचंयेह वि सुन्दरीमिन्दिरां तथा ॥ ६३॥ 
इस प्रकार प्राची दिशा की कल्पनः करके सर्वत्र पूजन प्रारम्भ करे । हे'देवि ! 
षट्कोणों में सुन्दरी और इन्दिरा नामक भगवान्‌ की दो प्रधान सखियों का अर्चत 
करना चाहिए ॥ ६३॥ 


आह्वादिनीमथानन्दामरुणां -करुणावतीम्‌ । 
इयामानङ्गानङ्करेखा सुरङ्गा व्यञ्जुली रतिः ॥ ६४।' 
बलाको केसराङ्गी च वसुकोणे, प्रपूजयेत्‌ । 

ततो द्वादशपत्रेषु पूजनं प्रवदामि ते । ६५॥ 


१. 'तद्गुरूशच' ३० पाठः। 


hss RS 


| 
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इसके बाद १. भाह्वादितो, २. आनन्दा, ३. अठणा, ४. कंरुणावती, ५. श्य 

9 ४ ना 
=. सुरङ्गा; ९. व्यड्जुली, १०. रति, ११. बलाकी 
) कोण में करना चाहिए। इसके बाद- 


६. अनङ्गा, ७. अनङ्गरेखा, 
ओर केसराज़ी का पुजन वसु (= आठ 


कमल की बारह पङ खूड़ियों में उनके पूजन 


चत्त्वारिशदु यूयमुख्यारिं 


४७५६६. 


की विधि कहता हँ ॥ ६४-६५ ॥ 


तस्रस्ति्र उदाहूताः । 
[सिनी तित्यपाश्वेगे ।। ६६॥ 


प्रतिपत्र प्रपूज्ये द्वे स्वा 

तीन-तीन सखिया चालिस के समु की 

पङ खुड़ियों में दो सखियाँ और तीसरी 
होती है ॥ ६६ ॥। 


मालती माधवी नन्दा सुभद्रा 
पृष्पावती रत्तरेखा पढुमवृन्दा 
वी मञ्जचा 
[प्रमोदा सधुमाल 


सन्दारमधुरा माध 
अ्शुङ्खारलतिका वृन्द 


नित्य पाश्वे 


ही गई हैं. ,अत। एक-एक- 


प्रधान क 
में रहने वाली स्वामिनी: 


डचिरानना । 
बिलासिनी ॥ ६७ ॥ 


दा कलावती । 
ती :। ६८ ।४ 


प्रभावती । 


किशोरी कुसुमानन्दा रसकुल्या 
र बीलकुग्तला ॥ ६९॥॥ 


आशावती विशाला च 
विदयुद्वर्णा निम्ननाभिः विर 
रागिणी रङ्गलतिका तथा 
पद्मावती पद्मगर्भा पद्मि" 


१. मालती, २. माघवी, ३. नन्दा, Ro 


७. रत्नरेशक्षा, ८. पक्मवृन्दा, 
१२: मञ्जुनन्दा; १३. कलावती, (९४- श 
१७. मधुमालती, १८; किशोरी, १% कुसुमा 


२२. माशावती, २३. विशाला, 
२७. निम्ननाभि, २८. विरजस्का, २% द 
३२. रत्नावती, ३३. पद्मावती, ३४ प ग 
तीन-तीन के क्रम से इनका पूजन द्वादश 2 
LO ig च कूटस्थ 
अखण्डं सच्चिदानन्द 


१. 'मक्षरस्वरूपबणंनमिदम्‌'। 


निस्ठुल 


९. विलासिनी, 
एरिक 

२० रसकुल्या, २१. प्रभावती 

८१५ २६. विद्युद्दर्णाः 

७, रागिणी, २१, रज़लतिका: 


२४. तिस्तु” 
वक्मिनी, और ३६. पिकस्वरा --. 


ब्रह्मद f 
गभ, दै 


गन 
जस्को विहारिणी [| 
ट्‌ [वती ति च 
च विकस्वरा ॥। ७° ॥। 
द्रा, ५- छुचिरानना, ६+ पुष्पावतीः 
Fl मन्दारमधुरा, १ १. माध्वौ 
१५० वृन्दा, १६. प्रमोदा 


नीलकुन्तला, 


र्‌ ॥। ६६०७०९ un 


५ व्यापर्क रि र्यमव्धय 
व्या बहधर मदर 2 ॥ 
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हे परमेश्वरि | वृत्त के बाहर अक्षर रूप कूटस्थ, व्यापक, नित्य, अव्यय एवं 
न्अखण्ड सच्चिदानन्द का पूजन करना चाहिए ॥ ७१ ।। 


कालमेघालिरुचिरं स्फुरन्माणिक्यकुण्डलम्‌ । 
दिव्परत्नकिरीटेन ज्वालयेव हविभ जम्‌ ॥ ७२ ॥ 
काले मेघ के समान रुचिर अलकावलि वाले, माणिक्य जटित जाज्वल्यमान 
'कुण्डल पहने तथा अग्नि की ज्वाला के समान दीस्षिभान एवं दिव्य रत्न से निर्मित 
` मुकुट घारण किए हुए श्रीकृष्ण का पुजन करे ॥ ७२ ॥ 


मुक्ताहारं चतुर्बाहुमुद्यत्सूर्याइणाम्बरस्‌ । 
कोटिचन्द्रांशुसन्दोह्रकाशपरमोज्ज्वलस्‌ ॥ ७३॥ 
मुक्तामणिनिमित हार पहने हुए, 'चार भुजा वाले, उदयकालीन सूर्य के समान 
अरुण वस्त्र धारण करने वाले, करोड़ों चन्द्रों की किरणों के समूह के प्रकाश से 
परम उज्ज्वल प्रतीत होने वाले ब्रह्म का पूजन करे ॥ ७३॥ 


यदुन्मेषनिमेषाभ्यां ब्रह्माण्डविलोदयौ । 
जगद्श्रमस्याधिष्ठानं रजतस्येव शुक्तिका ॥ ७४ ॥ 
जिन श्रीकृष्ण के पलक झपकने से ब्रह्माण्ड का विलय और पलक खोल देने से 
जह्माण्ड का उदय हो जाता है, सीपी में चाँदी का अम होने की तरह जगत्‌ रूप 
जम के अधिष्ठान उन श्रीकृष्ण का पुजन करे ॥ ७४ ॥ 


| अध्यारोपापवादास्पाँ विदुषां ज्ञानगोचरम्‌ । * 
| यत्सत्तयाप्यसद्भाति नामरूपविकल्पितम्‌ ॥ ७५ ॥ 
जो परब्रह्म अध्यारोप एवं अपवाद के द्वारा विद्वानों को ज्ञात होता है। जिसकी 


सत्ता से नाम एवं रूपात्मक असत्‌ जगत्‌ का मान होता है उन कृष्ण का पूजन 
"करे ॥ ७५ ॥ 


उपेतं रमया पञ्चवाषिक्या सप्तवाषिकम्‌ । 
नवरत्तविचित्रश्रोमालयालडकृतं परम्‌ ॥ ७६ ॥ 
पाँच वर्ष अथवा सात वर्ष की आयु वाली उन रमा के सहित कृष्ण का पूजन 
“करै जो रमा नौ रतनों से बनो विचित्र एवं श्रेष्ठ वनमाला से अलङ कृत हैं ॥ ७६ ॥ 
-तदुबहिश्चतुरस्रे च प्रतिद्वारं सुरेशवरि । 
पुरुषं प्रकृति कालं यज्ञ पूर्वादिवामतः।। ७७॥ 
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हे सुरेश्वरि !- उस चतुरस्र के बाहर प्रति द्वार पर पूर्वं से बाएं पुरुष, -प्रकृतिः 
काल एवं यज्ञ की पूजा करे || ७३ ॥। 
तदुबहिश्चतुरस्रे च वासुदेवादिकान्‌ यजेत्‌। 
किरीटकुण्डलधरान्‌ जलदश्यामलाक्कतीच्‌॥' ७८ ॥। 
शङ्ख चक्रगदापद्मश्राजद्‌ भुजचतुष्टयान्‌ । 
उस चतुरस्र के बाहर उन बासुदेव आदि - देवताओं का यजन करना चाहिए, 
जो मुकुट एवं कुण्डल घारण किए हैं, जिनकी आकृतियाँ मेघ के समान श्यामः 
वणे की है? कृष्ण जो अपने चार भुजामों से शड, ख, 
किए हैं ॥| ७८-७९ ।। 
तदुबहिश्वतुरस्न 5पि पूजयेच्च ततः परम्‌ ॥ ७५ ॥ 
अग्नेरीक्षानपर्येन्तं पञ्चभूताचैन॑ क्रमात । 
ईशानाद्वायुपर्यन्त॑ तन्मात्राः परिपूजयेत्‌ ॥ ४“ धृ 
उसके बाद चतुरस्र में ही अग्नि से लेकरू इशांत “पसन 005. हि 
क्रम से अर्थना करनी चाहिए । इसके बाद ईशान से लेकर वायु पर्यन्त पञ्चः 


चक्र, गदा एवं पद्म को घारणः 


तन्मात्राओं का पूजन करे ७९-८० |! 
नैक्रतेर्वायुपयन्त वस्बकर्मेन्द्रियाण्यपि । 
- नैऋतादग्निपयेन्त॑ पूजयेत्‌ शावतलती ॥ 2१ र 2 
नेऋत कोण से लेकर वायु पर्यन्त पंच कर्मे र्द्रियों की म हा १ ॥ नैत्रटतः 
कोण से लेकर वायु पर्यन्त पञ्च कर्मेन्द्रियों की पुजा करनी कि ॥ 
तदुबहिर्दारदेशेषु वू्वादिक्षमती चक ॥ व्या 
इन्द्रमग्निं यमं चैव नेत्र > ल, और बस, नैति तथा 


उसके बाहर द्वार प्रवेशों में पुर्वादि क्रम 
वरुण की पुजा करे ॥ ८२ ॥ 

पवनं धनदं रुद्रमूध्व 
अधस्ताच्च तथानन्त तंत्र वा 

मम 

पवन, कुबेर, रुद्र और उसके बाद ब्रह्मा i ते पूजा करे ॥ ८३ ॥ | 
अनन्त की तथा वहीं पर उनके आायुधों एवं वार्द” _ धर्षयेत्‌ । 
पूजयित्वा ततो. देवि तती, अ्मुततम 
भक्ष्यभोज्यान्तभरितं साधार | 


“४७८ माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


हें देवि ! इस प्रकार पुजा करके तब नैवेद्य समपित करना चाहिए भव्य” 
-झोज्य अन्न से भरा हुआ आधार से युक्त पूर्ण पात्र उन्हें दे ॥ ८४॥ 
सामान्यसलिलैः प्रोक्ष्य दत्त्वा ५ष्पाक्षतादिकस्‌ । 
ततो. धेन्कापूतीकृत्य मूलमन्त्रः. ततोइष्टछा | ८५ ॥ 
सामान्य जल से प्रोक्षण करके फिर पुष्प एवं अक्षत आदि देऊर घेनु मुद्रा से 
-उस वेद्य को अमृतमय बताकर; सूलमच्त्र से आठ प्रकार करके नैवेद्य समर्पित 
तक्रे ।। ८५ ॥। 
_ वञ्तरप्राणाहती दंद्यात्‌  ग्रासमुद्रां च दर्शयन्‌ । 
जलपात्र निवेद्याथ बिभ्ृयादन्तरे पटपर ॥ ८ ६ ॥ 
इसके बाद ग्रास मुद्रा प्रदर्शित करते हुए पांच प्राणाहुतियाँ ( प्राणाय स्वाहा? 
-उयानाय स्वाहा आदि) देनी चाहिए और जल पात्र उन्हें निवेदित करके एक पर्दा कर 
-देना चाहिए ॥ ८६ ॥ 
पौराणेः प्राकृत: स्तोत्रं ५ स्तुत्वा भुञ्जान मीश्वरम्‌ । ` 
घ्यात्वा तृष्तमिति ज्ञात्वा दूरीकृत्य ,पटावृत्तिस्‌।।७.॥' 
दत्त्वाचमनमीशानि सन्घचूणेरनेकधा-$ 7 
स्नेहापनोदेनं ` कृत्वा हस्तयोः  परमेशितुः । ८८ ॥ 
पौराणिक या प्राक्ृतभाषा के स्तोत्रों द्वारा उनको स्तुति करके ईश्वर को भोग 
-छगाना चाहिए । यह ध्यान कर कि अब तृप्ति हो गई होगी फिर पर्दे को हडाए। 
.हे ईशानि ! उन्हें आचमन के लिए जल देहर अनेक प्रकार के गन्घ-चूर्णो से स्नेह 
एवं अपनोदय करके परमेश्वर का हाथ घुलाना चाहिए ॥ ८७-८८ || 
गण्डषान्‌ कारयेत्पश्चात्‌ कर्पूरेमुंखशोधनम्‌ । 
हस्तपादौ च प्रक्षाल्य हस्तवासस्ततोचंयेत्‌ ।। ८९ ॥ 
इसके वाद उन्ह कुल्ला कराना चाहिए (इसके बाद) कपुर आदि द्रव्य से मुख 
शुद्धि करके हाथ पैर घुलाकर उनके हाथ पैर वस्त्र से पोंछकर अर्चन करे ॥ ८९ ॥ 
ततः प्रसन्नपृजान्ते लबिङगैलेन्दुमिश्चितास्‌ । 
वृगाइमचूकंतिमिच्चां दउेत्ताम्बुलबीटिकास्‌ ।। ९० ।' 
इसके बाद पूजा के अन्त में प्रसन्न होए और भगवान्‌ को लोंग और इन्दु से 
-मिश्नित सुपाड़ी एवं चूना डालकर ताम्वूल का बीड़ा दे ॥ ९० ॥ 
सम्प्रार्थ्य पादुकायुग्म निधाय पुरतः शिवे । 
पुनः ` सिंहासनगतं दीपेनींराजयेत्ततः ॥ ९१ ॥। 
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हे शिवे ! उनके आगे दोनों पैर की चरणपादुका रखकर प्रार्थना करे । पुना 
सिंहासन पर बैठे हुए भगवान्‌ की दीपक आदि से नीराजन करे । ९१ ॥ 
ईषत्पक्वसुपिष्टेन कुर्याद्विदाङ्‌ गुलो न्चतान्‌ । 
चतुरस्रात्‌ शुभाकारान्‌ नव सप्ताथ पञ्च वा ॥ ९२.॥ 
ततइ्छत्र' चामरं च मायर व्यञ्जनं तथा । 
दर्पणं च ततो दश्वा प्रदक्षिणनमस्क्रियास ॥ 5३ ॥। 
इसके बाद छत्र, चामर और मयूर पिच्छ का पंखा उन्हें करके तथा दर्पण 
दिखळाकर उनकी प्रदक्षिणा करे तथा नमस्कार करे ॥॥ ९३ ॥। 


गीत नत्यादिकं कृत्वा प्रीणयेत्परमेश्व रुख । 


इति ते कंथितो देविपु जाया विधिरुत्तम: ॥। ९७ ॥। 
से अपने परमेश्वर को प्रसन्न करे । 


गीत एवं नत्य आदि करके नाना प्रक्रार 
श्रेष्ठ विधि कही है ।। ९४ ॥ 


हे देवि! इस प्रकार मैने आपसे पुजा की 


मनः प्रसादकाले तु कुर्यात्पूजा समाहितः । 
न कालनियमश्चात्र विद्यते परमेश्वरि ॥ ९५ ॥ 
घात चित्त होकर पुजा करनी 


मन की प्रसन्तता के समय समाहित एवं साव त नः 
चाहिए। हे-परमेश्वरि ! पूजा-के लिए कोई काल का ned 
समय लगे कोई बात नहीं है) ॥ ९५ ॥ ने ; 
इत्येतत्‌ कथितं देवि त्वया पृष्ठ छ सि ॥ ९६ ॥ 
समासेन महेशानि कि भूरयः श i 
खण्डे शिवोमासम्वाद 


॥ इति श्री न्त्रो उत्तर 
ट्‌ माहेश्वरतन्त्र लम ॥ ४% ॥| 


एकोनपञ्चाशत्तमं पट 


sd मनु 


ज्र आपसे संक्षिप्त रूप से 
हे देवि ! हे सुलोचने! जो आपने पु छा तो ng Ri चाहती हैं ॥ ९६॥ 
प्रतिपादित किया है । हे महेशानि ! अब आप 3 तन्त्र के उत्तारखण्ड 


श्वर 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाखरात्र आगमगत म be शङ्कर के _ 
( ज्ञोनखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती अ करर मालवीय कत 
संवादे के उनचासवें पटलं की डॉ NPA i | ४९ ॥ 


संरला' हिन्दी व्याख्या पूर्ण 
~ Te । 


१. “इति ते कथिता देवि पूजाया विधिदत्तमा' ६° 


अथ पञ्चाशत्तमं पटलम्‌ ` 


पावेत्युवाच-- 
हर देव नाथ महेशान त्रिलोचन जगत्पते। 
पूजनस्यापि परमो विधिर्मे संशुतो महान्‌ ॥ १ ॥ 
पार्वती ने कहा -- 
हे देव, हे नाथ, हे महेश, है त्रिलोचन, हे जगतु के स्वामी ! पजन 
विधि भी हमने सुन ली ॥ १॥ 
कटस्थपूजने तत्र ध्यानमुक्तं त्वयाऽस्य हि । 
व्यापक _ नित्यमव्यक्तमखण्डमिति शङ्कर ॥ २ ।। 
शङ्कर ! 
कूटस्थ (ब्रह्म) के पूजन में आपने जो ध्यान कहा है उस ब्रह्म, को हे शङ्कर + 
व्यापक, नित्य, अव्यक्त और अखण्ड जानना चाहिए ॥ २.॥ 
अखण्डं व्यापकं तच्चेत्तदानन्दगतं न किम्‌ । 
केवलानन्दलीलायामङ्गीकारो विझुध्यते ॥ ३॥। 
बह्‌ अखण्ड और व्यापक ब्रह्म भानन्दरूप केसे है? केवल लोला के अङ्गीकार 
करने से वह विरुद्ध हो जाता है॥ ३॥ 


अनङ्गीकारे देवेश व्यापकत्वं विसध्यते । 
ज्ञानरूपं तु 'कूटस्थमानन्दः पुरुषोत्तमः ॥ ४॥ 
हे देवेश ! अङ्गीकार न करने पर वह व्यापक व्यापकत्व विरुद्ध होता। ज्ञान 
रूप कूटस्थ (ब्रह्म) आनन्द पुरुषोत्तम है ॥ ४॥ 
मिथो विरुद्धौ देवेश ज्ञानानन्दौ सुरेकवर । 
भेदशून्य यदा ज्ञानं जायते कृष्णयोषिताम्‌ ॥ ५॥ 
रसस्तदा: निवत्तंत ` निविशेषतया ` प्रभो । ; 
रसाभासकर' ज्ञानं कथ युज्येत तत्र हि॥ ६॥ 
है देवेश ! ज्ञान भोर आनन्द दोनों यदि घिरुद्ध हो जाये तो हे सुरेशवर ! तथा 
जब कृष्ण और उनकी पत्नियो में भेद का ज्ञान न हो तो, हे प्रभो तब निविशेष रूप सें 
रस की निष्प होती है। इस प्रकार रसाभास रूप ज्ञान वहां कैसे युक्ति युक, 
है? ॥-५-६॥ 


की श्रेष्ठ 


वच्चाशत्तम पटरूम्‌ 


अखण्डव्यापकत्वादि घर्माणाँ तत्र का गतिः 4 
एतज्जिज्ञासया देव मनो मे खिंद्यतेतरास्‌ ॥॥ ७ ॥ 
अखण्ड और व्यापकत्व रूप घर्मो की वहाँ (लीला में) क्या गति होली है ॥ 
इस जिज्ञासा से, हे देव ! मेरा मन अत्यन्त व्याकुछ है ॥ ७वा 
शिव उवाच-- 
साधु पृष्ठं त्वया भद्र 'जिज्ञासूना मभी प्सितम्‌ । 
यच्छ _त्वा तत्क्षणादेव जिज्ञासा बिनिवत्तंते ७८१) 
शिव ने कहा” 
हे भद्रो | तुमने बहुत अच्छा प्रश्‍न किया है। यह वो जिज्ञासु लोगों का 
अभोप्सित प्रश्‍न है। जिसके सुनने मात्र से उसी क्षण जिज्ञासा नष्ठ हो जाती 
के कूटस्थं व्यापकं देवि व्याप्यं कार्यसिति (प ९३ 
न कार्य व्यापकं क्बापि न व्याप्य की है--यही सिदत है । 


देवि । कूटस्थ (ब्रह्म) व्यापक व्याप्य एव नहीं 
काये हु भी व्यापक नहीं होता भौर व्याप्य कभी भी क DS 
अल्पवत्ति भवेद्‌ व्याप्यं व्यापकं छु तदन्यथा । foi 
ब्याप्यव्यापकता चापि कूटस्थानन्दयो र पक की 
ब्याप्य वस्तुतः अत्पवृत्ति ( थोडे में रहेने बाला ) _ दाना” की जयोण्य मोर 
-आाधिक में रहने वाला है। अतः कूटस्थ मर आनन्द 
व्यापकता भी वैसी ही कम ज्यादा है ॥ १० ॥ अक्षे । 
विशेषं तत्र वक्ष्यामि श्वण स्वं क क्रम ॥ ११ ॥ 
कामांशकणिकाव्याप्तं कूटस्थं ज्ञान रे ष कया हैं ? आप 
हे कमल के समान नेत्रों वाली ! उस ड्याप्य-व्यांत कण व्याप्य है और कूटस्थ 
सुनें मै कहता हँ । व्यक्ति की कामनाओं के अंश का एक 


ज्ञानरूपात्मक है ॥ ११ ॥॥ F कीत्यँतै । 
> नस्दमिति २॥ 
अत एव श्रृतिशतेरानेन्द वि म्रिये । १ 


कटस्थमपरिच्छिन्नं विद्य को आनन्द कहा गया है 
अत एब सैकड़ों श्रुति वचनों द्वारा उस लर अपरिव्छत्त ( माप के 
( सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म ) । हे भ्रिये ! यद्यपि दट चछ कहते हैं ) ॥ १३ ॥ 
योग्य ) नहीं है । (फिर भो उसे समझते कि मिर्वन्दवस्‌ 
तिरोहितमिवानन्दे कुह्वा अम्भ अब ॥ १३१ 
कामांशस्त्वपरिच्छित्वम खण्ड प 
३१ भा० 


हक ज्ञानखण्डे 


बह कूटस्थ ब्रह्म आनन्द में उसी प्रकार तिरोहित , सा रहता है जिस प्रकार 
कुहरे में चन्द्रका विम्ब छिपा. रहता है । वह बिम्ब कामांश रूप से परिछित्त 
। अखण्ड, अंचल, मौर प्र व है ॥ १३ ॥ 
संतो व्याप्य देवेशि स्वरूपेण प्रकाश्यते । 
चिदानन्दमयीलीला प्रोक्ता कामांशभावजा ॥ १४! 
हे देवेशि ! वह ( व्याप्य ) कूटस्थ ब्रह्म ही सब में व्याप्त होकर स्वरूपत 
प्रकाशित होते हैं । कामांश भाव से उत्पन्न उन कृष्ण की लीला विदानन्दमयी 


कही गई है।। १४॥ 
१ श अनुभुता पुरा देवि निगमः प्राकृते लये । 
ई 5 > तस्माद्गोलोकलीलेति प्रोच्यते वरवणिनि ।। १५ ॥ 
हे देवि ! प्राकृत. लय के समान निगर्मो के द्वारा वह लीला प्राचीन काळ 
में अनुभूत हुई है। हे वर्र्वाणनि | उस लीला को ही "गोलोक लीला! कहां 
। ठाया है ॥ १५॥ . र 
3 पावेत्युवाच--..... थे 
कोदुशी,सा भवेल्लोलानुभूता निगमे) कथम्‌ । 
शब्दात्मकः कथं वेदो रसानुभवमहेंति ॥ १६ ।। 
- >... एतदाख्याहि भगवन्‌ यदि योग्यं भवेन्मम । 
पावंति-ने कहार .- : : पु ॥ 
बह्‌ गोलोक लीला कैसी होती है ? निंगमों के द्वारा वह कैसे अनुभुत: हुई? 
वस्तुत। वेद तो शब्द ब्रह्मात्मक हैं? वह शब्द कैसे रस का भनुभव करता है? हे 
भगवन्‌ ! यदि मुझसे कहने योग्य हो तो भाप इसे बतलाइए । १६-१७॥ 
77. १ शिव-उवाच- 
जुणु. पावंति वक्ष्यामि तव प्रश्नमनुत्तमघ्‌॥ १७॥ 
शिव ने कहा-- 
हे पार्वति ! आप सुनें ! मैं कहता हैं ! आपका प्रश्न अत्यन्त श्रेष्ठ है ॥ १७ n 
सम्प्राप्ते प्रतिसञ्चरे न स विभुब्रह्मा प्रजानां पति- 
नोसूर्यादिगृहक्षेसागरसरिद्विशवन्धरा*' पर्वताः । 
वृक्षा औषधयस्तदा न विबुधा दंत्या मनुष्या दिशो 
॥ 2० __ गर्वा त च राक्षसा मुनिवरा यक्षाः त सिंदधोरगाः॥ १८७ मुनिवरा यक्षा' न सिद्धोरगाः॥ १८॥ 


१. 'षिएबंभरा॥ इ० पा० । 
२. ससाध्या' इ० पा०। 


एकोन पळचाशत्तम प्रठछम्‌ 


सृष्ठि के विलय के समय वह प्रजाओं के पालक विष्णु, - ब्नह्मा-सूर्यादि ग्रह 
और नक्षत्र, सागर, नदियाँ, विश्व को घारण कस्ने चले पर्वत ओर वृक्ष एवं 
ओऔषधिरयाँ नहीं ये । देव, दैत्य, मनुष्य, दिशाए , गन्थन एवं राक्षस भो नहीं 
ये । श्रेष्ठ मुनि यक्ष एवं सिद्ध पुरुष या सपं आदि जीव जन्तु भो नहीं थे ॥ १८ ॥ 
नष्ट स्थावरजङ्गमं विधिकृतं शिष्ट न किञ्चित्तदा 
यः शिष्टः स विभविनाशरहितः कूटस्थ एक फमान 
वेदा विस्मितचेतसो5प्यथ विभुं तेऽन्तरश्चरा ब्रह्मवत्‌ 


सञ्चिस्याथ हृ ास्तुवन्‌ रहसि ते य बाङमनोगोचरम्‌ ॥ ११॥ 
हो गए थे। उख 


उस समय सभी ब्रह्म कृत सृष्ठि के स्थावर एव जङ्गम नष्ट 
विसर्ग में जब कुछ: भी नहीं शेष था ' तन एकमात्र व्यापक नाग 


लकर जे ने विस्मित होकर शब्द ब्रह्म खूप से (जो 
कूटस्थ एक पुरुष ही शेष था ' अतः चेद कराउन व्यापक ब्रह्म की हृदय 


विभु के अन्त में विद्यमान हैं) उनका चिन्तन किया । पि हरा 
से स्तुति की जो गुप्त रूप से वाणी एवं मनन देखें जानेप्वाले है" 


वेदा ऊचु:--+ 
एकस्त्वमात्मा 'पुरुष पुराणो 
\ 
नित्यो उब्यधोंऽनन्तंगुणो तिरीह र 
र छ 
क्वचित्स्थितः क्वापि गतो न वद्महें बयर ॥ २० ॥ 
तं त्वापपरं॑ संशरणा 
वेदों ने कहा तडक 6 _ प्रो के त्मा हैं। आप पुणतन 
हे ब्रह्म ! आप, ही एकमात्र (सभी) प्राणि में कोई इच्छा नहीं है। 


। 
पुरुष, नित्य,; अव्यय और अनन्त गुणों वाले हैं यह हम लोग नहीं जान सकते । 
गए 


00507 Fre कहाँ पर स्थित रहते,हैं या कहाँ चले * eee 
ऐसे आप .श्रेष्ठ पुरुष की शरण में हम लोग आए जज 


१. यथा-बुहहामनपुराणे5पि भृस्गादीन्‌ कि वह पुरा! 
बष्टिवर्षसह्राणि मया वव द्ये ॥ १" 


नन्दगोपब्रजस्त्रीणा > वादरेणबः । 
तथापि न मया प्राधा आय सादरम्‌ ॥ ९१.९९ 
श्र॒त्वैतद्ब्रह्म णो खधक्यं भरू 

भृगुच्वाच -- त्नढिंचैरपि । 


वैष्णावानां पादरजो मी तारदादय ॥ ३॥ 
सन्ति ते बहवो लोके वैष्णव 


ev मोहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखंण्ड 
तेषां विहाय गोपीनां पादरेणुस्त्वयापि यत्‌ । 
गृह्यते संशयो मेऽत्र को हेतुस्तद्वद प्रभो ॥ ४ ॥ 
ततो ब्रह्मा भृगु प्राह चिन्तयित्वा पुरातनीम्‌ । 
कथां सवंश्रुतीनां च रहस्यं परमादुभुतम्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मोचाच -- 
ने ख्यो ब्रजसुन्दये; पुत्र ता; श्रुतयः किल । 
नाहं शिवश्च शेषश्च श्रीश्च ताभि। समा क्वचित्‌ ॥ ६६॥ 
प्राकृते प्रलये प्राप्ते व्यक्तेऽव्यक्तं गते पुरा । 
शिष्टे ब्रह्मणि चिन्मात्रे. कालमायातिगेऽक्षरे ॥ ७ ॥। 
ब्रह्मानन्दमयो लोको व्यापिर्वेकुण्ठसंज्ञक। । 
निगु णोऽनाद्यनन्तश्च ` वर्तते केवलेऽक्षर ॥ ८ ॥॥ 
अक्षयं ब्रह्म परमं वेदानां स्थानमुत्तमम्‌ । 
तल्लोकवासी तत्रस्थे। स्तुतो वेदैः परात्पर; ॥ ९ ॥ 
चिरं स्तुत्या तु संन्तुष॥ परोक्षं प्राह तान्‌ गिरा । 
तुष्टोऽस्मि ब्रूत भो प्राज्ञा बरं यन्मनसीप्सितम्‌ ॥ १० ।} 
श्रुतय ऊचचु।-- 
नारायणादिरूपाणि ज्ञातान्यस्माभिरच्युत । 
सगुणं ब्रह्म॒ स्वेदं बस्तुबुद्धिने तेषु नः॥ १११ 
ब्रह्म ति पंठयतैःहमाभियदरू पं िगु'णे परम्‌ । 
| 3३७ ~... वाङ्गनोगोचरातीतँ ततो न ज्ञायते तु तत्‌ ॥ १२ 
श आनेन्दमात्रमिति  द्वदन्तीह  पुराविदा । 
तद्रपं दशेयांस्माकं यदि देयो वरौ हि नः १३५ 
रुववंतद्दर्शयामासः स्वे. ; लोक अछतें। :7परमू॥ 


केवलानुभवानन्दमात्रमक्षरमव्ययम्‌ in १४ Nk 
यत्र वृन्दावनं नाम वनं कॉमदुघदे मैं? । 
मनोरमंणीयकुञ्जाब्य संबंतु सुखसयुतम्‌ ॥ १५ ॥ 


यंत्र. गोवद्धानों नॉम सुनिध्रदरीयुत; । 
रत्नघातुम यः श्रीमान्‌ सुपक्षिगणसकुलः ॥ १६ ॥- ` 
यत्र निर्मलपानोया . कालिन्दी. सरितां वरा 

रतनबद्धाभयतठी हंसपद्मालिसङ कुला ॥ १७॥' 


पङ्चाशत्तमं पट्छम 


नानारासरसोन्मत्तं यत्र गोपीकदम्बकम्‌ । 
तत्कदस्बकमध्यस्थ किशोराकृतिरच्युत: ॥ १८ ॥ 
दर्शयित्वेति च प्राह न्न त कि करवाणि वरः । 
दृष्टो मदीयो लोकोऽयं यतो नास्ति परे वरम्‌ ।। १९॥ 
शुतय ऊछा-- 
कन्दपं कोटिलावण्ये त्वयि हृष्टे मनांसि नः । 
डाभिनीभावमासाद्य  स्मरधुन्धान्यसंशयः ।। २० प्‌ 


यथा ठवल्लोकवासिन्य। कामतत्वेन गोपिकाः |. 
भजन्ति रमणं मत्वा चिकीर्षाञ्ज्जनि नस्तथा ॥ २१ ॥ 


श्रीभगवानुवाच -- 

दुलॅभो . दुषेदश्चैव. युष्सावा, सुमनोरथः 

सयानुमोदिताः सम्यक सत्यो 

आगामिनि विरश्चौ तु जाते. सुष्य्यरथेमुदयमे ; | 

कल्प, सारस्वत भाष्य बजे योच्या 

बृथिब्यो भारते क्षेत्रे माथुरे | 
समण्डले २४।। 5 

वृन्दावने भविष्यामि प्रेयाद्‌ ४) Eiri रु 

जारघमेंणग... सुस्नेह. सदर बे लिये ॥ २४७ ॥ 

मयि सम्प्राप्य सर्वा हिं कृतकृत्या स्विस्म्‌ । 

ललोतक्बिलतपल्कहले र” ख्य“. कुदरती ॥ 

उक्त कोल समासाद्य गोप्यो भूरा द अनिता 82 

: अल केश 
स्त्रियों वा पुरुषो बापि मद Fi संशय ॥ ३९ ॥ 


हृदि कृत्वा गति यान्त श्रुतीने त 

तासां पादरजांस्येव त्िस्मे गिम ॥ ३८ ॥ 

तत्राप्य्‌ तत्क्तासतया या न्तर FH | 
ज | 

बम्दगो पुन्नजस्न्लीणामत क्रि ॥ २९ ॥ | ग 


वाङिछलँ पुच्रक्ताः सम्य ढल्छ षवित | 
यो भे! n 
gra ह | 


द्द र ज्ञानखंण्डे 


उक्तं च सनत्कुमारसंहितायां एकत्रिशे पटले--' 

धीमहादेव उवाच-- 
कश्चिद। कुशलं वित्रा ब्रह्म॑णो विष्णुदेवयो। 
घ्यानयोगौ तपो वेदाः कुशलाः सन्ति शाश्वताः ॥ १ ॥ 
यदर्थमागता यूयं तद्वदामि परिस्फुटम्‌ । 
एवं तु ऋषयो गुह्य न विख्यातं मया क्वचित्‌ ॥ २॥ 
इदं च कथ्यते गोप्यं गुह्याद्‌ गुह्यतरं महत्‌ । 
'श्ूयतां मुनिशादुछा। क्ृष्णघामसमुत्सुका। । ३ '। 
वृन्दावनं महापुण्यं सर्वपावनपावनम्‌ । 
सर्घलोकबहिभू तं निराधारं परिस्फुरतु ॥ ४॥ 
शुद्ध वस्लेश्च सवीतं प्रियं तं सुपरिस्थितम्‌ । 
तत्र संक्रीडते युग्मं छलितादिसखीवृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


कटा 


पुनश्चोक्तं सनत्कुमारसंहितायां द्वाविशत्तमे पटले-- 


सदाशिव उवाच -- 
वृन्दावनस्याद्वयाद्यं वृन्दानन्दन मुच्यते । 
¦ द्वितीये -करणैर्जातं  मथुरामण्डलं 5 परम्‌ ॥ ६॥ 
तक्समो नास्ति तीर्थोऽन्यो न चेद्वेकुण्ठ एव च। 
, किमन्यत्तीर्थंगणना अन्धक्रुपसमा मुने | ७॥ 
मथुरामण्डलं रम्यं स्वंतीर्थोत्तमोत्तमम्‌ । 
तत्र वृन्दावनं रम्यं पश्वयोजनविस्तृतम्‌ । ८ ॥ 
` प्राणत्यागं च मर्त्यास्तत्वज्ञास्तत्वदशिन: । 
कुर्वन्ति ये वनि पुण्यं प्राप्नुवन्ति पदं शुभम्‌ ॥ ९॥ 
' उत्तरे दक्षिणे (भागे योजनद्वयमुच्यते । 
यत्र स्मरणमात्रेण ` |सिद्धितून भवेद्ध्‌ वम्‌ ॥ १० ॥ 
! भूमी च जीवसिंद्धघ्थं रचित वृन्दावनस्थक्म्‌। ` 
अन्यंभुमी' न सहसा. यथा ` वृन्दावने वरे ॥। ११ ॥। 
। जायते ' ˆ तेतेपदप्रार्िरचिरेण' सुखेन च।' 
सवै संत्यज्य गाहंस्थं > सवंतीर्थंगणं तथा ॥ १२॥ 


` वङ्चाशत्तमं पटलम्‌ Yo 


'गुह्याद्गुह्यतरं गुह्य पा युद्द गुह्य. पर्मानत्दकाइणय॥ 
अत्यद्भुत रहस्यानां रहस्यं परमं शिवम्‌ ॥ १३ ॥ 
दुलंभानां च परम दुलंभं सर्वमोहनम्‌। ` 
सर्वशक्तिमयं देवि सर्वशास्त्रे गोपितम्‌ ॥ १४॥ 
सात्वतं स्थानमूद्ध न्यं विष्णोरेकान्तवल्लभस्‌ । 
नित्यं वृन्दावनं नाम ्रह्माण्डोपरि संस्थितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पूर्णब्रह्म सु खेश्वर्य नित्यमानन्दमव्ययम ! 

बैकुण्छादि तदंशांशं स्वयं सान श्रुवि॥ १६॥ 

गोरोकेखनैगन्तिजिद्गोकले ता 4 

वैकुण्ठवेभवं यञ्च द्वारकायां प्रकाशितम्‌ |! ९७ ॥ 

यदूबह्य रमैश्वयं वित्पवृत्दातकानम 2) 

तद्देवि:- -माथुर मध्ये वृन्दावनविशेषत: १ 

स्त्री. लक्ष्मी पुरषो विष्णुस्तदंशा शी: -बभूबणुः 

तत्र. किशोरवयसा नित्यमा 

अनन्तकोटित्रह्माण्डे 

तत्कलाकोठिक्रोट्य शाः ब्रह्म 
उक्तं च गोतमीतन्त्रे-" 

तत्सवॉपरि गोलोक्स्तद॒गोलोकीप क भ २१.॥ 

बिहरेत्प रमानन्दो शोनिन्दो ठु * 
उवतं च वाराहसंहितायामु ¬ 

दिव्यवतेषु. यद्र,प॑ नित्य ललम्‌ ७२३ ॥ 

ब्रजेन्द्र सात्वतैश्वय लीत 

वरं घामपरं रूप ढि कका रणम ॥ २४ ॥ 

वृन्दावनेशवरं छ्यायेन्निगु श 

नखेन्दुकिरणश्रे णी पूर्ण ककार तमव्ययम्‌ ॥ २५ ७ 

केचिददन्ति तद्रश्मि की , "गोचरम्‌ । 


न 


f सं र 
योगीन्द्रौरपि, दुष्प्राप्यं सतयं 8 ४ मतीर्षिणः ।' Reset 


७ हे ° न्ति वाहा आला र हि | 
यदंशांशं महाबिष्णु प्रर ७ ०१ की ति करन (8 | 
A की Fee स | 


Mh mgr MN vob ` bits ग | 
१. वाराहसंहितायां । 4 cad 


४८८ साहेशवरतत्त्रे ज्ञानुखण्डे 


कर्माणि तानीह गुणाश्च ते प्रभो 
नष्टानि सर्वाण्यधुना न सन्ति। 
क्वचिद्धतानि' क्व गता हि जन्तवो 
ये यज्ञभुगूब्रह्मपृरोगमास्ते ॥ २१॥ 
आपके वे (सृष्टि) करम और वे (सत्त्व, रज एवं तम आदि) गुण, हे प्रभु ! नष्ठ 
हो चुके हैं। वे इस समय अब नहीं हैं। कहाँ वे समाप्त हुए गौर वे जीव-जन्तु 
कहाँ चले गये। जा यज्ञ भोक्ता ब्रह्मपुरोगम आदि थे, कहाँ चले गये ? ।। २१॥ 
न सन्ति ते क्वापि पूरन्दरादयो 
ये$स्मत्प्रदत्तानि हवींष्यदच्‌ क्रतौ । 


कामान्‌ मनोज्ञान्‌ हि ददत्यनारतं 
नाशं गतास्तेऽपि न विद्महे क्वचित्‌ ॥ २२ ॥ 


वे इन्द्रादि देवता कहीं भी नहों रहे। जो हमारे द्वारा यज्ञो में दिए गए 
हविष्यान्न का भोग लगाते थे ? कहाँ चले गए । अनवरत जो मनोकामनाथओं को 
पूर्ण करते थे, नाश को प्राप्त--वे भी नहीं जाने जाते हैं ॥ २२ ॥ 
ब्रह्म शनारायणनामधेयः 
करोषि सृष्टि हरणं च पालनम्‌ । 
स्वयं ग्रुणातीतगुणेस्त्रिभिस्त्वं 
मनुष्यदेत्यान्‌ बिबुधान्‌ विधासि ॥ २३॥ 


उक्तं घ सनत्कुमारसं हिताया पञ्चत्रिशत्तमे पटले- 


सदाशिव उवाच 
नन्दस्य गेहे सञ्जातं कृर्णांश॑ च तुरीयकम्‌ । 
बसुदेवेन यद्हष्टमाराधितोऽन्यसंज्ञया ॥ २७ ।। 


यथा चतुभु जो विष्णुस्तथा कोऽप्यपर$ पुमानु । 
सोऽपि चतुभु जघ्येयः इति मोहेन मोहित।।। २८ ।! 
द्रोणो नन्दो महाकीतिर्थंशोदा सा यशस्विनो । 
तयोयोंगे च सञ्जातः कृष्णांशः 'कृष्णरूपधृक्‌ ।। २९ ॥ 
चक्रतुस्तन्महारासं मुनिविस्मयकारकम्‌ । 
ब्रह्म विष्णु महदेशा दैदू' विज्ञ देवतागणेः ॥ ३० ॥ इति ॥ 
'प्रभोऽमन्तानि’ इ० पा०। 
'क्ष्वचिद्गतानि' इ० पा० । 
अत एव कृष्ण। पशुपांगजः गोपीसुतश्चेति कथ्यते । 


कक 4 


पञ्चाशत्तमं पठलम्‌ 


र ब्रह्मा, ईश और नारायण. अभिधान आप ही करते हे. ।. सृष्ठि, पालन 
एबं उनका संहार भी आप ही करते है । स्वयं तीनों ( सर्व, रज एवं तम ) . झुणों 
से परे रहते हुए आप गुणातीत ही देवता, मनुष्य भौर दैत्यों की सृष्टि सी करते 
है ॥ २३॥ 

नमः कूटस्थरूपाय नमो$नन्ताय वेधसे । 
व्याप्यव्यापकरूपाय वाच्यवाचकरूपिणे ॥ २४॥ 
आप कूटस्थ ( न बदलने वाळे ) रूप वाळे के लिए नमस्कार है। विघाता व 
अनन्त आप के लिए नमस्कार है । आप व्याप्य और व्यापक ख्म वाळे,ठूयःदाच्य 
एवं वाचक रूप वाले के लिए नमस्कार है |! २४॥। 
नमः शिवाय शान्ताय निगु णाय गुणात्मने । 
सदसद्वयतिरिक्ताय' द सदसद्वयक्तिहेतवै ४ 
'इच्छाप्रवत्तितजगद्वचापाराय रते नम: FR 3 
आप कल्याण करने वाले के लिए नमस्कार है । शान्ति bands आती 
आपके लिए नमस्कार है । सत्‌ एवं असत्‌ से अलग एव सत त कल 
के कारण रूप आपके लिए तमस्कार है । इच्छाशक्ति से प्रकट किए गए जगत्‌ 
व्यापार में रत आप के लिए नमस्कार है ॥ २५ !! 
त्वय्युदितं त्वयि लीनं जगदेतद्धेम्ति ॥२६॥ 
आदावन्ते यत्सत्तत्सन्मध्येऽप्यसर्तया bir 
& यि कल होते बाला यह जगत्‌ उसी 
झाप में हो उदित होने वाला और आप में हैं बर्ण मिला होता है। आदि एवं 
भ्रकार है जैसे सुवणं सें कुण्डल भोर कुण्डल में छ में असत्‌ रूप से सत्‌ के समान 
अन्त में जो सत्‌ स्वरूप है वही सत्‌ स्वरूप मध्य में 
परिलक्षित होता है ॥ २६॥ बभाति नो नाथ । 
तास्मिस्त्वयि वचनानामेषा रचना ब्कलो यक्षत्‌ ॥ २७ ॥ 
दीपविधिदिवसेश्वरबिस्बालोक सुशोभित है। यह स्तुति आफ 
हे नाथ ! ऐसे आप में यह वाङ मयी का ARN 
आलोक के लिए सूर्यं को दीपक दिखाने के शी ग्र रखी कु । 
तस्मात्प्रसीद भगवन्‌ ज नर कथं स्तु ॥ २८ ॥ 
शिका... मदद वेवोत्खेशि्ा सत्ता रि 


१. 'सदसद्व्यक्तिूपाय' इ० पा० । 
२. 'ईक्षा' इ० पा० । 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्ड 


४९ ० 


आप प्रसन्ने होइए और हमारे ऊपर अपनी कृपा इष्टि 


अतः हे भगवन्‌ ! | 
३ आपके रूप वाली हम आपकी 


कीजिए । हम श्रुतियाँ आपसे ही उत्पन्न है । अत 
केसे स्तुति करें ? ॥ २८ ॥ | 
स्तुबन्त एव भगवन्तमव्यय 
स्थिता हि वेदा^ स्थगिताद्रेमानसा: । 
महाळये' प्राकृतसंज्ञके हि ते 
बभूव गोव्योम्नि तदा मनोहरा ॥ २९ ॥ 
इस प्रकारे अव्यय स्वरूप भगवान्‌ की स्तुति करती हुई थुतियाँ भाद्र हृदय वि 
होकर स्थिर हो स्थित रहीं। तभी प्राकृत नामक महालय में मनोहर भाकाश 
वाणी हुई ॥ २९॥ ` 
शुणुध्व॑ विभोर्वाक्यमेतन्मनो ज्ञं 
वृणुध्वं वरं मत्तु वेदाः प्रसन्तात्‌। 
प्रसन्ने परे मय्यलभ्यं किमस्ति 
न'चापीह लोके. परत्रापि शश्वत्‌ ॥ ३० ॥ 
इस मनोहारी आकाश वाणी को आप सुनें । हे वेद ! प्रसन्नता से आप मुझसे 
इस वर का वरण करें। मेरे प्रसन्न हो जाने पर इस छोक में या परलोक में 
कुछ भी अलभ्य नहीं है ॥ ३० ॥ 
वेदा ऊचुः -- 
वरः कः' परो यो$स्माभिरीड्यो क 
न चेतत्परं किञ्चिदस्तीह' लोके ¦ 
यदस्तीह किञ्चित्परं तत्त्वमेव 
प्रसन्नोऽसि चेहशंनं नो विधेहि ॥ ३१॥ 
वेदों ने कहा-- 
जिसकी हम लोगों ने स्तुति की है उससे बढ़कर इस संसार में कुछ भी बड़ा वर 
नहीं है। अत; यदि आप मुझ पर प्रसन्न हों और कुछ अन्य. तत्त्व आपसे बढ़कर 
है तो आप मुझे दर्शन दीजिए ॥:३१.॥ 


अस्माभिवेण्येते नित्यं तवः रूपाण्यनेकशः । 
ज्ञातान्यपि विशेषेण दृष्टानि बहुशोऽपि हि ।। ३२॥ 


>. PD ताळ Wp: SNE > 
१. 'वेदएचकिताद्रमानसा!' इ० पा० | 920: ५ ५ : जे 
२. कोऽपरो’ इ० पा० । 


पञ्चाशत्तमं पटलम्‌ 


हम श्रृतियों ने आपके अनेक रूपों को नित्य वर्णन किया हैं। उन रूपों को 
हम जानते भी है और उनमें से बहुतों को हम लोगों ने देखा भी है ॥ ३२॥ 
आविर्भवन्ति लीयन्ते निगु णे त्वयि केवले । 
निगुःणातीतमात्मांनं त्वदीयं दर्शयाद्यतः ॥ ३३ ।। 
आप निगुण ब्रह्म से वे रूप अविभूत होते रहते-हैं और उनका [विलक: 
भी होता रहता हैं।' अतः निगु'ण से अलग अपने सगुण रूप का आप दर्शन: 
कराए” || ३३ ॥ क 
एवं ` प्राथेयमानेषु वेदेषु ह 4८. ह ah 
भाविबेभूव सहसा लीला गोलोका वर 
इस प्रकार वेदों Rs > मन क क्र पर तब. सहसा गोलोक नाम से 
प्रसिद्ध लीला भाविमू'त हो गई ॥॥ ३४ ॥ 
प्रादुर्बभूवातिमनोहरा सरित्‌ 
स्फ्रन्महारत्नतटाच्छ 
सुवरणेपडकेख्हशोभंमाना 2 
उसी समय वहाँ अत्यन्त मनोहर सरिता प्रकट हो#ग लक ५ लगी ।.. स्वणिमः 
तठ पय बालुका की रेती पर महान्‌ रत्नों की छटा शोभित लहरों से वह. सरिता: 
कमल शोभा पाने'लगे॥। "गभीर भौर अमृत युक्त जल की St 
देदीप्यमान थी ॥ ३५ ॥ ८ 
वृन्दावनं तद्वरवृक्षवृन्देः 
युंत - सचिन्तास 
शालेस्तमालस्तरल। कदम्बे रग ३६॥ 
दुमा काकि था । चिन्तामणि से 
बह वृन्दावब भांति-भाँति-के श्रेष्ठ वृक्षों के समूहीं छ पकड एवं पीपल आदि: 
युक्त कल्प-वृक्षों,-शाल, तमाल, तरल, कदम्ब, जम्वू+ आर्म, 
के. पेड़ों से युक्त वह वृन्दावन था ॥ ३६ ॥- 2 कदलेवेनेश् । 
कपित्थबिहवामलनालिकेरेरश्वर थ ८ रसुपारिआतँ ॥ ३७ ॥- 
थुतं मनोहारिभिरन्यवृक्ष रशोक की के पेड़ से तया कदली 
___ केषा, बेल, आमला, नारियल, अश्वत्थ ९ विपी क कक 
१. ` 'अस्बुबालुका' इ० पोऽ । Hg " ह 
२. “जचोर्मि' इ० पा० । की 


वालुका' । 


शिकल्पवादर्पः ! 


"४९२ गा, ज्ञातण्डे 
(केळे) के वनों से वह युक्त, था । अशोक, चन्दन, पारिजात तथा अन्य मनोहारी वृक्षों 
-द्वारा कह वत. शोभायमान था ॥। ३७॥ 
मनोज्ञकुण्जैबंह॒भिः परीतं गोगोपगोपीनिलर्यरुपेतम्‌ । 
आनन्दसन्दोहमिवोद्गिरद्धिमं रुल्िरानत्तितपल्लवद्रुमस।। ३५॥ 
बहुत से मनोहर कुञ्जों से घिरे हुए गाथ, ऐवं गोपी के यूथ से युक्त बह 
वन था । वायु के झोकों से इधर-उधर शूमते हुए इहाँ के पेड़ों के पल्लव एव 
वृक्ष मानों आनन्द का सन्देह उगल रहे थे ॥ ३८ ॥ 
प्रादुर्भूत॑ वनं तत्र तानापक्षिगणाकुलम । 
नातिदूरे वर्तैमानो गोव्धननगोत्तमः ॥ ३९ . 
नाना प्रकार के पक्षियों के समूहों से भरा हुआ वह वन वहाँ प्रादुभूत हो 
जया । उससे कुछ ही दूर पर पवंतों में श्रेष्ठ गोवर्धन पर्वत भी प्रकट हों 
आए ॥ ३९॥ 
सवेतुँगुणसम्पन्नो नानाधातुविचित्रित: । 
स्फ्रत्सुवणेशिखरः सधानिर्झरक्षीतल१। 
वीक्ष्य तं विस्मयं प्राप्ताः स्वप्नोऽयं वा मनोभ्रमः ।। ४०॥ 
वह पर्वत सभी ऋतुओं के गुणों से युक्त था । उसमें नाना प्रकार की चित्र 
"विचित्र घातु-शिलाएँ थी । उस पर्वत का शिखर सुवणं के समान देदीष्य़रमइन था । 
-उसमें शीतल जल वाले क्षरने एकाएक प्रकट हो गए । उन्हें देखकर श्रुतियाँ अत्यन्त 
“विस्मय में पड़ गई कि थह स्वप्न है या हम लोगों का मनोभ्रम है ॥ ४०॥ 
पारावताः कलरवाः कलराजहंसाः 
कारण्डवा रथवदाह्वयकोकिलाद्याः । 
सारङ्गबहेणमनोहरपक्षिपूगास्ः ` 
तस्थर्वेने हरिगणा इव तं स्तुवन्तः ॥ ४१ ।। 
कवुतरों और कलरव करने वाले राजहंसों एवं बत्तखों से वह पर्वत युक्त था ' 
-रथपदा नामक एवं कोकिला आदि पक्षियों के यूथों से वह वन गुञ्जायमान था। 
थे पक्षिगण और सारङ्ग मृग तथा मयूरों के एवं अन्य मनोहर पक्षियों के यूथ 
उस वन में खड़े होकर मांमों जय, विजय आदि भगवान्‌ के पाषंदगणों की भाँति 
“उनकी स्तुतिं कर रहे थे ॥ ४१ ॥ 
__चनश्यामरूप प्रफुल्छाब्जनेश्र' किरीटाङगदेरुल्छसद्शकघोलस्‌! । 
सुनासं सुवकत्रं रणद्वेणहस्त॑ सुवर्हाबतंस॑ तमापीतवस्त्ञम ॥ ४२ ॥ | 
१. किरीटाङ्गदाब्य छस० इति पठः । मा नको र. 


तावन चं कहर 


काले बादल के वर्ण वाले, खिळे हुए कमल के समान नेत्रो वाले, मुंकुंट और 


कानों के कुण्डेलो से दीसिमानु भोंहों और कपोलों वाले, सुन्दर नासिको एवं सुन्दर 


मुख वाले, हाथों से पकड़ कर मुरली बजाते हुए सुन्दर मयूर के पंख की कलङ्गो 
वाले और पीताम्बर पहने हुए श्रीकृष्ण को उन्होंने स्तुति को ॥ ४२ ॥ 
तमार्नन्दखूपे वने नन्दसूनुं तंदानन्वखूप प्रभ तेऽभ्यपश्यन्‌। 
महावल्लवीयुथमध्ये चरन्तं त्रिअङ्गाकतिर्श्रीजमानस्वरूपम्‌ ॥ ४३ ॥' 
उस आनन्द रूप वन में तब नन्द के पुत्र आतन्दघन हु व्यक अय 
देखा । इस प्रकार महान्‌ वल्लवी (सखियों) के समूह के मध्य में विचारमा ie 
तीन ओर से टेढ़ो आकृति वाले भौर उज्ज्वल स्वरूप नाले सा मकि 


देखा ॥ ४३ ॥ के 
कोटथर्कंप्रभया विराजिततनु क तीक 


कोटिस्फजवन सुर चूत 2 ल्या राधया 
तं लावण्यनिधि विलोक्य संहसा पार, स्नातः ः 
$ गोपिकया निरन्तरमतिप्रेम्णाथ ते विस्मितः ॥ ४४७ 
जुष्ठं गोपिकया नरन्तैरमतित्रं आर प ह हो 
भगवान कृष्ण करोड़ों सुय को प्रभा से शोभा असी pu कताव 
चन्दो के घमण्ड को नष्ट करने वाले हुँ, दीसिमा १७ जोत छेने वाले हैं । लावण्य 
की कान्ति बाले'हैं, करोड़ों समुद्र की गहराई _ ने एव राघो कें साथ नित्य अत्ति 
के खजाने श्री कृष्ण के पाइवं में स्थित उन स्त हिमे हुँदै ॥ ४४ गी 
प्रेम से रहते हुए एकाएक देखकर वे श्रृंतियाँ दना नी स्वान्तं 
काचिदुगोपी संचमरकरा, वीन ब तिरीहा। 
काचिच्चाग्रे करथुगपुटं [वलिं ततां 
काचित्‌ स्थाल्यां मणिगणः दीपक्कत्यम्‌ ॥ ४५ ॥. 
राधाक्ृष्णप्रतिमुखगता उ [त्रय को झल रही है। कोई 
वहाँ कोई गोपी हाथ में चंवर लिए हुए आ. सम्मुख खड़ी थी। कोई 
गोपी विना किसी इच्छा के दोनों हाथ pbs ज्ञ संजा कर याधा श्री कृष्ण 
गोपो थाली में दीपकों की पंडिःक्त एवं म 
के मुंख की आरती उतार रही थो ॥ ४५ ॥ ४ चित्राँपितिवाभवत्‌ 
'काचित्कृष्णमुखं निरीक्ष्य सुतरा [व्य तस्थौ मुदा । 
कारचिस्कृष्णकरं निगृह्य हदय. (त्रमूरध्व्येधास्यन्मुदा 
काच्चिच्वां त्रियुगं निगृह्य जब करे तालिकास्‌ ॥ ४६॥, 
काचिन्नृत्यति कुष्णकी तँनप 


कुट 
मरी कृत्य दी 


९४ बाहेश्‍वरतन्ते ज्ञानखण्डं 


कोई गोपी. श्री कण्ण के मुक्ष. की शोभा देखकर - चित्रलिखित सी हो - गई थी । 
"कोई श्री कष्ण, के हाथ को लेकर अपने हृदय मे. स्थापित कर प्रसन्तमुद्रा में खड़ी 
-थी। कोई गोपी श्री कृष्ण के. दोनों दयायुक्त चरणकमलों को-पकड़कर उन्हें 
अपने सिर में. रखकर अत्यन्त आह्वादित थो । कोई गोपी नृत्य कर रही थी। 
कोई गोपी ताली बजाकर भगवान्‌ इष्ण का संकीर्तन करती हुई नाच रही 
-थी ॥ ४६ ॥ व 
एबं रासर्षोन्मत्तं गोपिकायूयमध्यगस । . 
वीक्ष्य वृन्दावने कृषणं प्रणेमुः श्रुतयः समम्‌ ॥ ४७ ।। ___ 
इस प्रकार रास के रसातन्द में उन्मत्त गोपिकाओं के मध्य वृन्दावन में श्री कुष्ण 
-को देखकर श्रुतियों ने प्रणाम किया ॥ ४७॥ 
ततः प्रसन्तस्ता. आह ब्रूत मत्तो वरं शुभम्‌ । 
भवद्धिदुँष्टमित्येव धाम गोलोकशब्दितस्‌ !। ४८ ॥। , 
तब उन श्रतियों से प्रसन्नता पुर्वक श्रीकृष्ण ने कहा कि मुझसे आप श्रेष्ठ एव 
-कल्याणकर वर माँगिए । आप लोगों के द्वारा यह गोलोक घाम देखा गया ॥ ४5 ॥ 
श्रृतय ऊचुः-- ट 000 
न वृणीमो वरं किक्चित्काकग्रस्त विनश्वरस्‌ । 
यदि दास्यति चेन्नाथ तदा नोऽनुग्रहं कुछ ॥.४९ ॥ 
श्रुतियों ने कहा ¬ 
मुझे कोई अन्य वर नहीं चाहिए । क्योंकि सभो वर काल ग्रस्त हैं. और नश्वर 
हैं । यदि आप मुझे वर देना चाहते हैं तो आप मेरे ऊपर अनुग्रह करें ॥ ४९ ॥ 
विलसन्ति यथा गोप्यस्त्वत्प्रिया भवता सह । 
जायते च तथास्माकं रिरंसाकुलितं मतः ॥ ५० ॥। 
जैसे आप के साथ आपकी प्रिया गोपियाँ शोभित होती हैं वेसे ही लालसा 
- से हम लोगों का भी मन आकुलित है ॥ ५० ॥ 
सम्पादय तथा काममस्माकं हृदयस्थितम्‌ । 
कोटिकन्दपंसुभगं वीक्ष्य स्थातुं. न शक्नुमः ॥ ११॥ 
इसलिए, हे नाथ ! आप हमारी हृदयस्थित कामता की उसी प्रकाय पूर्ति 
-कौजिए। करोड़ों कामदेवों को भी लज्जित करने वाले आपके सौन्दर्यं को देखकर 
-अब हम लोग व्याकुल होकर स्थित नहीं हो पा रहे हैं ॥ ५१ ॥ 
निशम्य वेदगदितं किशोराक्कृतिरच्युतः । 
श्यृण्वन्तीनां च गोपीनां प्राह॒ प्रहसिताननः ॥ ५२॥ 


- -पञ्चशत्तमं पटलम्‌ 


इस प्रकार से वेद वचने 
उन श्रोता गोपियों से कहा ॥ i ॥ हलाल प ले जे 
कामोऽयं निगमाः सत्यं खपुष्पमिव दुलेभ। । 
न प्राप्तुं शक्नुयात्‌ कोऽपि स्वयं पुषबुद्धिभाक ॥ ५३ ॥ 
हे निगमों ! यह कामना निश्चय ही आकाश. पुष्प, के समान दुलंभ है। इसे 
स्वयं बृद्धि वाला पुरुष भी नहीं प्राप्त कर सकता है,॥,५३.॥ T 
प्रियारूपं स्वमात्मानं जानन्मां प्रियमित्यथ॥ 
अत्युग्रविरहज्वालाज्वलिताकृतिरेति सास्‌ ॥५४॥ 


स्वयं को. मेरा प्रिय है? यह जानते हुए 


प्रिया रूप अपने.स्व (आत्मा; रूप) 
ही मुझं प्राप्ती कर सकता 


अति उग्र विरह की ज्वाला में विरहाकुल चित्त वाला साधक 
है। ( क्योंकि विरहावस्था में वह मेरै सन्निकट था जावा है ) ॥ ५४ ॥ 


नाद्यावधि -ममेवायं गोलोकसँजितः 
प्राप्तः केनापि निगमा मदुक्तेतापि वत्मंना ॥.५५ ॥_. 


आज तक मेरे इस. गोलोक नायक धाम/कोक पे छह क वेदमार्ग 
से>भी कोई नहीं प्राप्त कर सका ॥ ५५ ॥ 
वरदेन मे! 


स्‌ 
यद्यपि तुम्हें.बर देने के लिए मैने कहा है हरि कह कक एका पकष 
कभी भी या कहीं भी असत्य. नहीं. होता ॥ ५६ भषिष्यति । 
यदा चतुर्मुखो ब्रह्मा प्न” शुभम्‌ ॥ ५७॥ 
... तत्सृष्टलोकमध्य़े तु माथरं मण्ड के दाया सृष्ट लोकों के मध्य 
जब चतुमु'ख ब्रह्मा पद्मकल्प में होंगे.। | 
शुभ माथुर3मण्डल प्रकट होगा ॥ ५७ ॥ 


ति 
तत्र वृन्दावनं दिव्यं भ छ; 


रिष्यति ॥ ५८ ॥ 


तत्र  गोलोकलीले' वर यह गोलोक लोला पुर्णख्प से 
वहाँ रसाश्रयभुत दिव्य वृत्दावत होगा । ^ 
-भवतरित होगी ॥ ५८ ॥ भिष्देष्यति 


हु ff 
मूलरूपं च मे तत्र र च ॥ ५९॥ 
भवन्तोऽपि विशेषेण रपट व 


EE 


भाहैश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 
"ङ्गे मूल रूप का वहाँ मेरी प्रियाओं के साथ उदय होगा । विशेषरूप से पुरुषत्व 
को छोड़कर आप लोग भी वहाँ रहेंगी ॥ ५९ ॥ 

कामिदीभावमापन्ना भविष्यथ' ब्रजाङ्गनाः । 

तत्रापि मुरलीनादश्रवणाचन्दमोहिता। ॥ ६०॥ 

रज ड्गेनाए कामिनी भाव में प्राप्त होंगी । वहाँ भी मुरली के स्वर सुनने से 

वे आनन्द में विभोर हो जायेगी ॥ ६० ॥ 

अतिक्रम्य स्वमर्यादां रासमण्डलमागताः । 

भविष्यथ तदा यूयं पूर्णकामा न संशयः ॥ ६१॥ 
जिक मर्यादा को छोड़कर उस रास मण्डल में 


चे ब्रजङ्गनाए अपनी सामा 
निःसन्देहं रूप से मनोकामना पुणं होगो ॥ ६१ ।॥ 


नगी) तेभो आप सेब को भी 
इत्युक्त्वान्तंदेधे साक्षातिकिशो राकातरच्छुतः ! 
ततः कतिपये काले पैद्मकल्पे चतुमुंखे॥ ६२ ॥ 
छ. किशोराकृति में साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु इस प्रकार कहुकर अन्तहित हो! 
बेटे इसके बाद कुछ काळू बीतँने वेर वस्ेकलेप में चतुमु'ख ब्रह्मा का आविर्भाक 
हुआ ॥ ६२॥ 
जातै तस्य व्यतिक्रान्ते परांद्ध प्रथमे ततः। 
द्वितीयस्यापि तस्येव मध्ये लीलेयेमागता ॥ ६३॥ 
उन ब्रह्मा के आविर्भाव के बान प्रथम परा के व्यतीत हो जाने बरे द्वितीय 
पराद्ध के भी मध्य में इस लीला का प्राकट्य हुमा ॥ ६३ nt 
दविषट्सह्रभेदेत स्वात्मानं च विभज्य ते। 
कामियीभावेमापन्ता रासमण्डलमध्यगाः ॥। ६४ ॥ 
भगवान्‌ कृष्ण ने अपने को ही बारह हजार भेद से विभाजित करके कामिनो 
भाव में आकर रास मण्डल के मध्य उपस्थित कर लिया ॥। ६४ ॥ 
कृष्णप्रियाप्रसडगेत कृतकृत्या बभूविरे । 
इति ते सवेमास्यातं यत्पृष्टोहं सुलोचने | ६५ ।। 
इष्णप्रिया रावा के साहचर्ये से वे कृतकेत्य हो गए । हे सुलोचने ! 
इस प्रकार जो आपने पूछा उन सभी को मैंने आपसे प्रतिपादित कर कह 
दिया है। ६५ ॥ 
१. वबरांगना। इ० पा०॥ 


पश्वाशत्तमं पटलम्‌ 


कूटस्थहूदयं साक्षात्‌ गोलोक इति विश्रूतः। 
तत्र क्रीडति गोपीभिः कामांशः पुरुषोत्तम: ।। ६६ ॥ 
कूटस्थ ब्रह्म साक्षात्‌ रूप से हृदय में गोलोक रूप से प्रसिद्ध है । बहाँ गोपियां 
के साथ कामांश रूप से पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण क्रीडा करते! हैं ।! ६६ ॥ 
आविभू तः सदैवायं कूटस्थे परमात्मनि । 
तरोहितं तु चैतन्य वत्तेसे पृरुषोत्तमे॥ ६७॥ 
कूटस्थ परमात्मा में सदेव यह गोलोक आविभूःत होता रहता है। चैतन्य 


के तिरोहित हो जाने पर भी पुरुषोत्तम में यह डीला होती रहती है ॥ ६७ ॥ 


रसलीलारसाम्भोधे। पारं गन्तु क ईश्वरः । 
[णतं शिवे. ॥ ६८ ॥ 


दिङमात्रदशन विद्धि यन्मया वाण ह 
॥ इति श्री माहेश्वरतन्त्र उत्तरखण्डे शिवोमासम्वादे 
पञ्चाशत्तमं पटलस्‌ ॥ ५० ॥ 
FY 
रास लींला|के रस समुद्र को कोन पार करने में समर्थ है? है शिवे ! जो 
मैंने यह बर्णन किया है वह तो एक दिड मात्र संकेत हैं ॥ हे & र 
॥ इस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगर्त मान म, कप ह 
(ज्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती और प क 
संवाद के पचासवें पटल की डॉ? सुधाकर 8 
सरला? हिन्दी ब्याख्या पूर्ण हुई ॥ 


जा 
के हि = 


LLIN LARAANTAEN, | ts 
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ES 


अथ एकपञ्चाशत्तमं पटलम, 


शिव उवाच-- थे ॥ रै 
अथान्यत्ते प्रवक्ष्यामि प्रकारं श्रृणु पार्वति । 


यस्य श्रवणमात्रेण जायते भावता शुभा॥ १॥ 
शिष ने कहा हृ 
हे पार्वति ! घ्यात के एक अन्य प्रकार को मैं तुमसे कहता हैं, उस घ्यात 
के श्रवणमात्र से ही आराधक की भावना शुद्ध हो जाती है ॥ १ ॥ 
भूमयो दश ते प्रोक्ता सया च वरवणिनि । 
पञ्चमी शयनीयाख्या तस्यां शेते निशास्वपि ॥ २।' 
हे वरवणिनि | हमने तुम्हें आराधना की दश भूमियों को बताया है। उन्हीं 
में से पाँचवीं शयनीय नाम की भूमि है जिसमें रात्रि में भी प्रश्न सोते हैं।। २ ।। 
स्फूजंद्रत्तमयूखचित्रविलसत्स्वर्णाच्छदण्डोदुघृत- 
भ्राजन्मण्डपमण्डिते परिलसहिव्योपधानेः सुखे । 
प्रान्तस्फूजँदनेकमौक्तिकमणिश्राजत्पटी प्रावृते 
दिव्यामोदमनःप्रमोदसुमनःसोरभ्यसम्भाविते ॥ ३॥ 
देदीप्यमान रत्न की किरणों से विचित्र शोभा वाले, स्वणिम खम्भो से ध्रुत 
मण्डप से मण्डित होने से आजमान एवं दिव्य उपघान (मसनद व तकिया ) से 
सुशोभित सुखासन पर वे सोएथे। उस शय्या के प्रान्तभाग दीसिमान अनेक 
मुक्ता मणि से जटित चमकती हुई किरणों वाले पठ से घिरे हुए थे। वहाँ 
पर दिव्य सुगन्धित एवं मन को प्रसन्न करने वाले फूलों की सुरभि व्याप्त 
थी॥ ३॥ 
तल्पे तल्पसुखास्पदे परिलसन्धुक्तावितानोत्तमे 
हँसीतूलचिते स्फूरन्मणिगणप्रोच्चः प्रदी पोज्ज्वले । 
स्वामिन्या परया विलासविविधक्रीडारसव्यग्रया 
रात्री निर्भरमन्मथोत्सवसुखं शेते रसात्मा प्रभु! ॥ ४॥ 
गद्दे एवं सुखासनयुक्त गद्दी के अपर मुक्ताजटित उत्तम आच्छादन सुशोभित 
था। मणियों के ऊचे पर स्थित प्रदीपों के जलने से प्रकाशयुक्त कक्ष में स्वामिनी 


एकपञ्चाशक्तमं पटलम्‌ 


घा के साथ श्रेष्ठ 
ठ विलास तथा विरि 
इतत पर विविध प्रकार की क्रीड़ा के में डबे 
सा भ्रु भगवान्‌ कृष्ण रात्रि में पूर्णछप से मन्मथ-सुख का उस मनाते नैं 
नाते हुए 


सोते हैं॥ ४ ॥ 
३० मुदङ्गमधुररध्वनिगी तनादै। 
क्री aE ल परितः परिवृत्तमानाः । 
सख्यः प्रियं परिचरन्ति निशावसाने 
। है प्राणप्रियेशपरिबोधनकमँदक्षाः ।। ५ 
क्रीडा रो 
गृह के चारों ओर घेरकर सखियाँ वीणा, पदरश एव हाउ मायना 


सुरीली गो 
ध्वनियों द्वारा प्रिय की परिचर्या कर रही थी ।. रात्रि के अन्त में: ्राणप्रिय 


कृष्ण क पे में 
हो जगाने के कार्य में वे कुशलतापुर्वेक सन्नद्धथीं ॥ ६ 
एठी स्मितानना । 


झोक्रिनी ॥ ६ ॥ 


चित्रवस्त्रा विचित्राङ्गी चन्द्रघण्टा विभावरी । 


मञ्जुमोदा विधुधुखी रत्नदन्ती मे 
लावण्यलहरी लीलावती लावण्यमन्थरा । 
ललिताङ्गी कामवती पुष्पिणी पुष्पदन्तिका 6 
हसन्तिका हंसगतिः प्रृष्पवे' मरुल्लता । 
मूदिता मोदिनी श्यामा तथा मुक्तावती Se 
हारिणी हरिणी हंसी विहंसो हड 
अरुणाङ्गी रङ्गरङ्गा रसरज्ञी मुद्रती ॥ १० 
कुङ्कुमाङ्गी कुन्दहासा चन्द्रहासा चरित्रिणी। 
आ दमड पी पदों पदावत्दा उवलन्तिका ॥ ११ ॥ 
कुन्ददन्ती रत्नकला जयिनी स्वणेनेखला ' 
पुछिदिनी हेमवर्णा हरिणाक्षी रतिप्रिया ॥ १२ ॥ 
पद्मकोशा गायनी 92 
Mod (नियुक्तां बोधकर्मणि ॥ १३ ॥ 

इकसठ सखियों के नाम इस 


प्राणप्रिय कृष्ण के उद्बोधन में संयत 


श्रकार हैं - 
स्मितातता, ५. आनन्द” ¬ 


__ १२ कतकाजली, २. मळ्जुमुखी, रे. कनकाङ्गी, २. भञ्जुमुखी, २. कलक्ी? जाय 
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५९० साहेश्बरतन्त्रे ज्ञालखण्ड 
वस्त्रा, १०. विचित्राङ्खी 
खी, १५. रत्नदन्ती 


१९. लावण्यसन्थरा 


७. मित्रवृन्दा, ८. विशोकिती, ९. चित्र 


वल्लरी, ६. वृन्दा, 
१३, मञ्जुमोदा, १४- विधुमु 


११. चन्द्रघण्टा, १२. विभावरी, 
१६. मदालसा, १७. लावण्यलहरी, १८. लीलावती, 
२०. ललिताङ्ी, २१. कामवतो, २२. पुष्पिणो, २३. वृष्पदन्तिका, २४, हसन्तिका 
२५. हंसगति, २६. पुष्पवेणो, २७. मरुल्लता, २८. मुदिता, २९. मोदिनी 
३०. श्यामा, ३१. मुक्तावती, ३२. रति, ३३. हारिणी, ३४ हरिणी, ३५. हसी 
३६. विहंसी, ३७. हंसकुण्डला, ३८. अरुणाद्धी, २९, रङ्गसङ्गा,, ४०. स्सरज्ञा 
४१. कुमुद्वती, ४२. कुड कुमाज़ी, ४३. कुन्दहासा, ४४ चन्द्रहासा, ४५- चरि- 
त्रिणी, ४६. आनन्दमञ्जरी, ४९, मन्द्रा, ४८. पद्मवृन्दा, ४९ डक 
०. कुन्ददन्ती, ५१. रत्नकला, ५२. जयिनी, ५३. स्वर्णमेखछा ५४. पुलिन्दिनी 
५५. हेमवर्णा, ५६. हरिणाक्षी, ५७. रतिप्रिया, ५८, पद्मकेशा, ५९, भुङ्गरावा 
६०. गायनी और ६१. मन्दमन्थरा--ये इकसठ सखिया भगवान्‌ के उद्बोधन 
कार्य में नियुक्त रहती हैं ॥ ६-१३ ॥ 
प्रातः घ्रोत्यितमायतादिकमछप्रोत्तम्भितश्रूलतं 
जुम्भामळ्जुमुखा रविन्दविळसद्विम्वाध रोद्यस्मितस्‌ t 
निद्रान्ता घूणंमानं समधिगतसखीबृन्दमालो कयन्तं 
दृष्ट्या वातेरिताम्भोर्हमुकुललसच्छोभया निस्तुलाङ्गम्‌ ॥ १४॥ 
प्रातःकाल सोकर उठे हुए कृष्ण की भौंहें विस्तृत कमल की पङ खुडियों के समान 
उठी हुई हैं, जम्भाई लेते हुए मञ्जुल मुखारविन्द एवं मधुर मुस्कान से लाल भधर 
शोभा पा रहे हैं निद्रा के अन्त में वे अलसाए हुए चारों ओर पास में सखी वृन्द 
को देख रहे हैं। इस प्रकार श्रीकृष्ण की दृष्टि वायु के झोंके से इस प्रकार हिलते 
ए कमल की शोभा को धारण कर रहे हैं जिसकी तुलना नहीं की जा 
सकती ॥ १४ ॥ : 
pales gL के पात्रके 
ङ्गलवस्तुनि प्रविलसच्छीरत्नदीरपैः शुभेः । 
ya मृदुमङजुकङ्कुणरणत्कारान्‌' समातन्विताः 
१ कान्तमनङ्गकोटिरचिर नीराजयन्ति प्रियम्‌ ॥ १५ ॥! 
दीधिमान स्वर्ण से मण्डित निर्मलमणि से भासित तथा मङ्गछ वस्तुओं से सजे 


थाल में शुभ श्रीयुक्त रत्न प्रदीपों के द्वारा मृदु एवं मञ्जुल कुण की रणत्कार से 
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१. 
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युक्त वे सुन्दरी युवतियी करोड़ों कामदेवों के समान मनोहर लगने बाले प्रिय कृष्ण 
की आरती उतार रही हैं ॥ १५॥ 

तदनु झटिति रागादागतानन्दमञज- 

य्येनघकरसरोजे व्यादधत्‌' दपण च । 

प्रियसुभगमुखाब्जं दर्शानीयं तवेदं 

*असितकणकृतश्री रम्यमालोकयेति ॥ १६ ॥ 


इसके बाद शीघ्रता से आनन्दमञ्जरी अनुराग के कारण आई और अपने 
निष्पाप कर कमलो में दर्पण ले आई और कहा-हे प्रिय ! आपका यह सुन्दर मुख 
कमल अत्यन्त दर्शनोय है। भतः कृष्ण कणों से युक्त मुख की शोभा का आप 
अवलोकन करें ।॥ १६ ॥ 
ह्रांदिनीनिहितरत्तपादढुके पादपङ्कजयुगे निधाये च। 
रत्नपीठमुपसाद्यसुन्दर दन्तेधावेनेविधि करोति सः ॥। १७ ॥ 


ह्लादिनी रत्न पादुका छाकर उन कुष्ण के दोनों चरणकमछों में 
पहनाती है । वह कृष्ण रतनपीठ के ऊपर बेठकर सुन्दर दन्तधावन की क्रिया 
करते हैं ॥ १७ ॥ 
दन्तधावनविधानयोजिते मन्द्रिणोति सुरसेति विश्चुते । , 
मन्द्रिणी धृतवती शुभं जलं हस्तवस्त्रममलं तथेतरा ॥ १८ ॥ 
दन्तघावन की क्रिया के लिए मन्द्रिणी और सुरसा नामक सखिया नियोजित 
हैं। मन्द्रिणी शुभ जल लेकर खड़ी रहती है और अन्य सखी सुरसा निर्मल वरो 
को हाथ में लिए रहती है ।। १८ ॥ 


ततो लविङ्गकपुँरेच्‌णेलापूग मिश्रितम्‌ । 
उपतिष्ठति सत्पात्रे धत्वा मदनमेखेलछा । १९ || 
इसके बाद लौंग, कपूर का चूण, इलायची एवं सुपाड़ी से मिश्रित २ र 
द्रव्य को मदनमेखला नामक सखी सुन्दर पात्र में लेकर पास में खंडी है ॥ ११ 


ताम्बूलमास्वाद्य ततः प्रसन्न: 
सखी जनप्रार्थनयातिकामस्‌ । 
आशह्य रत्नोज्ञ्वलपादुके हे 
स्नानगृहस्याभिमुखः प्रयाति || २० |! 


मुखशुद्धि 


१, '“व्यादघानात्मदर्श' ३० पा० । 
२. सुकृतिजनकृतशित्रं! इ० पा० । 
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ताम्बूल का स्वाद लेकर प्रसन्न श्रीकृष्ण तब अत्यन्त कामना से सखीजन 
की प्रार्थना पर रत्नजठित एवं उज्ज्वल दो खड़ाऊ पहनकर स्नान गृह की ओर 
जाते हैं ॥। २० ॥ 
रत्नमोक्तिकवितानमण्डितं 
धूपितं स्वगरधूपराजिभिः। 
कल्पवृक्षकुसुभालिसीरभोद्‌” 
भ्रान्तभूङ्गमुखरीक्कताम्बरम ।। २१ || 
रत्नों एवं मोतियों से जड़े हुए चंदोवे से मण्डित सुन्दर गन्ध वाले तथा अगरु 
की घम राशि से सुवासित उस स्नान गृह में कल्पवृक्ष केफू लों पर उनके सौरभ 
क्षे आकृष्ट अमर गुळ्जार करते हुए, अत्यन्त शोभायमान थे ॥ २१ ॥ 
सज्जसर्वपरिचारिकागणं नृत्यमानबहुनत्तेकीगणस्‌ । 
उल्लसद्विविधवाद्यगायनोज्जुम्भितप्रतिनिनादमङजुळम्‌ ॥ २३ ॥ 
उस स्नान गृह में कृष्ण अत्यन्त सजी हुई परिचारिकाओं के समूहों से तथा 
नव्य करती हुई अनेक नर्तकियों के झुण्डो से विरे हैँ । विविध प्रकार के वाद्यो की 
इवनियों से एवं गायनों से बिजुम्भित मञ्जुल ध्वनि युक्त वह स्नान गृह है ॥ २२ ॥ 
स्तम्भळऱ्नमणिपुत्रिकागणं स्तानमण्डपमुपेत्य भास्वरस्‌ । 
रत्नपीठमुपनीय दशितं भामया समधितिष्ठति प्रभ्‌ ॥। २३॥ 
मणि की पृत्तलिकाओों के समूह जिन खम्भों पर चित्रित हैं ऐसे देदीप्यमान 
स्नान मण्डप में प्रभु आकर भामा के द्वारा दिखाए गए रत्नपीठ पर आसीन 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
उत्तार्य भूषणकलापमथो मनोज्ञं 
तत्तहिभ्रयाकरथुगान्युपलम्भयित्वा । 
नीराजितः स्वप्रमदोत्तमभ्ूषणोद्यत्‌ 
कान्तिच्छटाभिरिव दीपशर्तविभाति ॥ २४॥। 
उन सक्षियों ने उनके मनोहर आभूषणों एवं सजावट के चिन्हों को उतार कर 
उनके प्रिय युगल हाथों को पकड़कर आरती करना प्रारम्भ किया ; स्वयं प्रमदाओं 
के उत्तम आश्रूषणों से स्फुरित कान्ति छठाओं के द्वारा वे सैकड़ों दीपकों से मानों 


शोभित हैं ।। २४ ॥ क 
यक्षकद म" काइमीररजनीचणमिश्चित: । 
उद्दत्तंनं चकारेलागन्धद्रव्येमं नोहरेः ॥ २५ ।। 


व्यू क्यूसागक्कस्वूरी कुंकुमं चन्दनं तथा। कु'कुमं चन्दनं तथा । 
ह महासुगन्धिरित्युक्तो नामतो यक्षकदेमः' । इति घन्वन्तरिः । 


एकपचाशत्तमं पटलम्‌ 2000 


काएमोर (केशर) एवं रजनी चूर्ण से मिश्रित यक्षकर्देम ( कपूर एवं चन्दन 
आदि ) से उन्हें उबटन लगाकर मनोहर गन्ध द्रव्यो से युक्त किया ॥ २५ ॥ 
आनीय मणिपात्रस्थं गन्धतैलं मनोजवा । 
करोत्यभ्यङ्गमङ्गेषु स्वभावसु रभिष्वपि | २६॥। 
अणि के पात्र में सुगन्धि युक्त एवं मन को जीत लेने वाले तँल को लाकर 
और स्वाभाविक सुरभियों से भी उनके अज्ञो में सखियों ते मर्दन किया ॥ २६॥ 
मुक्तारत्नविचित्रहेमकलशेरापीड्यमानेः शरत्‌ 
पूर्णेन्दूज्वलहस्तिकुम्भशिख्षरारूढे: सुधास्पद्धिभिः t 
कस्तूरी द्रबयक्षक्रदेम महासौ रभ्यसम्भाविते ४ 
सख्यः पुष्पगणाधिवासितजले: सस्तापयन्ति प्रियस्‌ ॥ २७ ॥। 
पूर्ण चन्द्र को शरतुकालीन चाँदनी से स्पर्धा करने वाले मुक्ता :एवं रत्नजटित 
विचित्र सुवर्ण कलशों, कस्तूरी एवं यक्षकर्दम के महासुरभि युक्त जल से उन सखियों 
ने अपने प्रिय कृष्ण को ,नहुलाया ।' २७ ॥ 
स्मेरानना विधुकला बल्गुनादा बिहङ्गमा ! 
'सङ्गमाला स्मरानन्दा विश्‍वानन्द सुकुण्डला ॥ २८-॥ 
हेजोवती हेमगर्भा तरुणी तपनावती \ 
एताः प्राधान्यतः प्रोक्ता द्वादश स्नानकर्मणि ॥। २९ ॥। 
भगवान्‌ के स्नान कर्म में निस्ताङ्कत बारह प्रधान सखियाँ संलग्न रहती है-- 
१. स्मेरानना, २. विघुकला, ३- बल्गुनादा, ४. विहङ्गमा, ५. सङ्गमाला, 
इ. स्मरानन्दा, ७, विश्वानन्दा, ५. सुकुण्डला, ९. तेजोवती, १०. हेमगर्भा, ११. 


तरुणी भौर १२. तपनावती । २८०२७ ।। | 
गोफेनस्वच्छशुचरिना वाससाङ्ग सुकुण्डला.। 
प्रियस्या ह्लादजतनी -प्रोचछयत्यतिकोमळम्‌ ।' ३० ॥ 
घोफेन के समान स्वच्छ वस्त्र से सुन्दर नेम से युक्त प्रिय को आह्वादित 
करने वाली सखियाँ भगवान्‌ के अत्यन्त कोमल a Fin हैं ॥ ३० ॥ 
स्तानवास* परित्यज्या तिजो वयान स 
काइमीररागरविरं कर्ठिवस्त्र विभत्येसो ॥ ३१ ॥ 
(३ तेजोवती के द्वारा निवेदित काश्मीर 


जें को छोड़कर 
भगवान्‌ अपने गीले कपड़े SON 


१. 'मंगलामाला? ३० पा० । 
२. £प्रीत्ययति’ इ० पा० । 
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पाढुकायुगमारुह्य मन्दं मन्दं परः प्रभुः । 
भूषामण्डपमायाति प्रियाभिः परिवेष्टितः ।। ३२ ॥ 
वह श्रेष्ठ प्रभु दो खड़ाऊं पहनकर भन्द-मन्द गति से अपनी प्रियाओं से घिरे 
हुए भूषा मण्डप पर आते हैं ॥ ३२ ॥ 
रत्नरांजितसुवणेकुट्टिमे स्फूजदंशुनिवहेस्तथोध्वेगेः । 
शक्रचापरचनाचितान्तरे 'मण्डपे €फटिकपीठमाश्रितः । ३२ ॥ 
रत्न जड़े हुए सुवर्ण की फर्श पर ऊपर की ओर निकलते हुए रश्मिजाल के 
द्वारा इन्द्रधनुष की तरह रचित दिवाल वाले मण्डप में स्फटिक मणि के सिंहासन 
पर श्रीकृष्ण बैठे हैं ॥ ३३॥ 


केशावलिं कङ्ुतिकामुखेन 

संशोध्यमाना ललिता प्रियस्य! 
निदेग्धक्राळागरुघपधूर्पः 

सुवासयत्यत्र सरोजगन्धा ॥। ३४ ॥। 


अपने प्रिय की ललित केशों की लटे कन्घी के मुख से झाड़ते हुए तथा जलाए हुए 
काले अगरु के घूप से घूपित यहाँ सरोज गन्धा सुगन्धि से सुवासित करती 
है ॥ ३४॥ 
सिन्दूरपुरारुणिमानमुच्च॑वहन्‌ महोष्णीषमनङ्गरेखा । 
प्रान्तेषु मुक्तागुणगुम्फितं तदा व्यापारयामास तदुत्तमाडुः ॥ ३५॥ 
जिसके किनारे मुक्ता जड़े हुए हैं और सिन्दूर से परिपूर्ण अरुण रंग की 
भाभा वाले हैं ऐसी पगड़ी को अङ्गरेखा लिए हुए है । उस पगड़ा को भगवान्‌ के शिर 
पर उसने पहना दिया है।' ३५॥ 
सुवर्णरचितं प्रान्त मुक्ताजालपरिस्कृतम्‌ । 
पद्मरागं मध्यनीलमुष्णीषाग्रे बबन्ध सा ।। ३६ ।। 
उस उष्णीष के आगे सोने के धागे से,रचित प्रान्त भाग है । मुक्ता मणि के 
समूह से वह पगड़ी जटित है। उसके मध्य में पद्मराग मणि और नीलम जड़ा 
हुआ है । उस सखी ने उस उष्णीष को भगवान्‌ के सिर में बाध दिया ॥ ३६ ॥ 
अनेकमुक्तामणिराजमाने निजेच्छया स्वीक्रतहंसकुण्डले । 
तडित्प्रभापृङजमिवोद्वमन्ती' श्रतिद्वयस्याभरणीवकार ॥ ३७॥ 
अनेक मुक्ता एवं मणि से देदीप्यमान, अपनी इच्छा से स्वीकार कर कानों में _ 


१. 'चिताम्बरे’ । 
२. 'उद्वहन्ती' ३० पा०। 
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or कर हुए श्रीकृष्ण ने विद्युत कौ प्रभा के पुञ्ज का मानो वमन करने 
ले दोनों कर्ण को आभुषणों से विभूषित किया ।! ३७ ॥ 
नवरत्नमयीं मालां ग्रॅवेयाभरणं तथा । 
हृदम्बुजे लम्बमाननं चतुष्काभरणं तथा ॥ ३५ ॥ 
नवीन रत्नमयी माळा एवं गळे का आभुषण पहने हुए श्रीकृष्ण के हृदय तक 
चलुष्काभरण लटका हुआ था ।। ३८ ॥ 
बाह्वोः केयूरयुगलं कटकाङ्गदमुद्रिराः । 


उन्मिषद्रत्तरचितं का-ीसूत्रं महद्धनस्‌ ॥ ३% ॥ 
निर्यं द्भूषां शुनि चयेः क्रिमी रितमिवोत्तमस्‌ । 
निःक्वामहारिवसनं श्वेत स्निग्ध सनोहरस ।। ४० ॥' 
नवीनजलदस्निर्ध मुत्त रीयं खुशो भस्‌ । 

॥ ४१ ॥। 


अन च्यंमौक्तिकमणिज्राजत्प्रान्तचतुष्ट्यस 

के दोनों हाथों में बाजुबन्द एक कटकाङ्खद और अं गुलियों में मुठी तथा रत्नों 
से बनी हुई करघनी पहने हुए थे । आशुषणों से लिकलते वाली चमक से चित्र- 
डिचित्र के समान देदीप्यमान, श्वेत एवं मनोहर और चिकना वस्त्र वे पहने हुए 


ओ। उनका उत्तरीय नवीन मेघ के समान हूवग्व और सुशोभित था । उस | 
ने से वह अत्यन्त आजमान | 


उत्तरीय के चारों किनारों पर अनध्ये मुक्तामणि जड़े हो | 
व्य ॥ ३९-४१ ॥ | 
दि 5 हि। | 
अनेकदिव्याभरणान्यङ्‌्गे ब्रयतमस्य हक | 
रचयामास ज्यकञारचमत्करति यु ५ | 

दिड आटूबणों से सजाया गया थए, 


ठ 


प्रियतम श्रीकृष्ण के अङ्क-प्रत्यङ्गों की भनेक र i ४२ ॥ 
जिससे उनका शङ्कार एक चमत्कृति को भरा हो गया 7 बुतः । | 
इति सञ्जितश्ङ्गा रो गायद्भिः 7 द सः ॥ ४३ 
सखीवृन्देः वाद्यहस्तैर्भोग भ i [न करती हुई सखियों का 
इस प्रकार से शङ्कार कर उनके चारो हे 0.३ 
0 हि गर्वा 
समूह अपने हाथो' में बाद्य लेकर ओगश्रूमिं को 20 ८ 4 प्रियाः १ 
पाकशालास्वधिङ्गता कलिता तयः तप 0४३ 
तिष्ठन्ति यत्र सुभगाः कि रि 
: रणीं सखियाँ हैं। उनके 
ललिताङ्गा आदि प्रिया पाक शाला * i वहाँ उपस्थित है ॥ ४४॥ 
अतिरिक्त सैकड़ो' सुन्दर आक्कतियो' वाली कशोर न 
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स्वणंपीठं समास्थाय तिष्ठति पुरूषोत्तम: । 
सोवणेविमलं पात्र साधारमति विस्पृतस | ४५॥ 
पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण स्वणंपीठ पर आकर बेठते हँ । उस पाकशाला में सुवर्ण 
के चमकते हुए पात्र आधार के सहित विस्तृत थे ॥ ४५ ॥ 
परितस्तस्य सोवणंपात्राणां च सहस्र॒कस । 
स्थाप्यन्ते तेषु ते भोगाः स्निग्धा हृद्याः पृथग्विधाः ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्ण के चारो भोर हजारो सुवर्ण के पात्रो में स्निग्ध एवं हृद्य भोगसामग्री 
अछगे अलग उन्न सखियो द्वारा परोसी जा रही थी !! ४६ ॥ 


जातीकोरकपुङजविभ्रमकर स्वन्नं च मव्यस्थितं 
वामे ऽस्याढक मुदगमोदनमथो प्राज्य घृतं माहिषम्‌ । 
सूपापूपहय ङ्कवी नविळसत्पक्कान्त रम्भा फले- 
मुंक्तालड्ड्कपूलिकाशिखरिणीदध्यक्तमाषान्नर्कः ।। ४७॥ 
जाती पुष्प की कलियों का पुञ्ज भध्य में स्थित सुन्दर अन्न के विभ्रम को 
उत्पन्त कर रहा था । श्रीकृष्ण के वाम भाग में प्रचुर मात्रा में मू'ग से निमित तथा 
भंस के घृत से सना हुआ मोदक विद्यमान है। वहाँ सुन्दर पुआ, मक्खन से णोभित 
पक्वान्न तथा केले का फल रवखा था। मोतीचूर का लड्ड, पुड़ी, श्री खण्ड तथा: 
दही बड़ा आदि भोग सामग्री वहाँ रक्खी गई थी ॥ ४७ ॥ 
वह न्युष्ण शक रयुतं सणिगात्रसंस्थं 
दुग्ध च पायसमथा घृतशकं रःक्तम्‌ । 
पूर्णन्दुचन्द्रकांचत मधुराम्लतिक्त 
नानारसाम्ररसमाक्षिकगोस्तनीकम्‌ ॥ ४८ ॥ 
श्री कृषण के दाहिने तरफ मणिपात्र में शकंरामिश्रित गरम दूध गौर घी 
एवं शकंरा से सना हुआ खीर रक्खा गया था । पूर्ण चन्द्र के समान चित्रित सा 
मीठा, खट्ठा तथा तीता नाना प्रकार का रस, आम का रस, माक्षिकडव्य एर्व 
गोस्तनी परोसे गए थे ॥ ४८ ॥ 
कूष्माण्डवृन्ताकपटोलविम्बी 
शिम्बी सुकीशातकिसुरणाद्यं। 
मृद्दग्नितापेन सुपाचितंयुतं 
हिङ्ग्वामरी चादिसुवासितेर्भुंशस्‌ ॥ ४९ ॥ 
कोहड़ा; वृन्ताक (बेगन), पटोल (परवर) बिम्बी (कुन्दरू) शिम्बी (सेम), सुन्दर 
कोशातकि एवं सूरन आदि की तरकारी हींग एवं मरिच आदि मशालों से अत्यन 


जा 
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सुवासित कर छौंकी हुई तथा सन्द आँच में बनाई होने से स्वादिष्ट थी ॥ ४९ ॥ 
चतुविधान्नं परिवेश्यबाण- 4 
मानन्दमानन्दमयोऽपि भुङ्क्त । 
प्रियाः समस्ता अपि त समन्तात्‌ ४ 
प्रहासयन्त्यो बुभुजुः स्वपात्रैः ।! ५० ।। 


इस प्रकार आनन्दमय होने पर भी आनन्दघन कण्ण आनन्द से“ परोसे गए 
कर कर रहे हैं । समस्त प्रियाए 


चतुविध अन्न का भोजन चारो ओर से घिरे हुए रह क हृ 
भी उन्हें चारों ओर से अपने-अपने पात्र से हंसती हुई खिला रही हे ४४३" 
भोजनान्ते ततः कृष्णं मणिपीठे ठु 2 ५१॥ 
गङ्ग णंभ्रुद्भारजलेताचमन द 
शुद्धाज्ञी सवण सङ्गी सखी ने सणिपीठः 


भोजन के बाद शुद्धोदक से हाथ घुलाने बाली छ उं आचमने आदि 
के दक्षिण ओर स्वर्ण निर्मित भृङ्गार ( टोटी दार IT 
कराया ॥ ५१ ॥ ने! 
दि न |. दद 
स्नेहापनोदनार्थाय गन्धचूण प त्तया ॥५२॥ | 
दन्तकाष्ठं च कपूर ना | 
र खोदते के लिए खोदनी भौर कहु र. | 
चिकना छुटाते के लिए शुभ गन्ध-चूर्ण, दाँत 
का घवल खण्ड दिया ॥ ५२ ॥ | 
न्ते केसराङ्गी 2 बीटिका | 
गण्ड्‌षाचमनीयान्ते केस पङबवा्यडुरःवरय ॥५३॥ 


ज्ञे पात का बीड़ा दिया ॥ 


पाढुकायुगसा इह्य 
खो 
र केसराकी रा को आगे-आगे बजाती हुई 


सखिया खड़ाऊं पहना कर उन्हें ले ग |] 
पीठान्तरगलं क्ष्णं फर समवाकिरच ॥ ५४ ।॥। 
स्वामिनीप्रमुखाः सर्वाः मुक्त २ स्वामिनी प्रमुख आदि सभी 
परमानन्द के मूतँस्वख्प कृष्ण को अन्त र 
सखियों ने मुक्ता विखेरते हुए बाया ॥ ९४ | 
मुक्ताविचित्रचतुरखसुवर्णपा क्व चारैः । 
दुर्वादधिप्रभूति सिः 
मारोपितेः स्थिरशिखँः शुभ थमकामकामस ॥ ५५ ॥ 
नीराजयन्ति 


-५्द माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्ड 


त्र प्रतीत होने वाले चौकोर सुवर्ण पात्र में 
रौं से उन्होंने श्रीकृष्ण की परिचर्या की । 
कों से अपने नाथ श्रीकृष्ण को उन्होंने 


मुक्ता मणि जटित होने से विचि 
-यक्ले दुर्वा एवं दघि मिश्रित माङ्गलिक उपचा 
फिर स्थिर छौ वाले शुभ रत्न निर्मित दीवि 
-अत्यन्य प्रसन्नता से आरती उतारी ॥ ५५ ॥ 
नः प्रियानु रोधेन ततः परेशः । 


शुङ्गारहास्योद्‌भतमोदमा 
3 यनीयसंज्ञाम्‌ ॥ ५६ ॥! 


विश्वम्य तत्रैव मुह॒तंमात्र प्रयाति भूमि श 


श्युङ्गार एवं हास्यपूर्वक आनन्द लेते हुए परमात्मा श्रीकृष्ण प्रिया के अनुरोध 


क्षे वहाँ कुछ ठहरकर शयनीयभूमि के लिए प्रस्थान करते हैं ॥ ५६ ॥ 


मृढुवाद्यादिगीतेन गीयमानः प्रियाजनँ: । 
चित्रया वीजितः शोते मृदुव्यजनहस्तया ॥ ५७ || 
मन्द-मन्द वाद्यो एवं गीतों को गाते हुए प्रियाओं के द्वारा इष्ण को सुलाने का 
-उपक्रम किया जाता है। फिर मृदु पंखा हाथ में लिए हुए चित्रा उन्हें पंखा 
:झलती है ॥ ५७ ॥ 
सुप्तोत्थितः परिजन: सह नृत्य धूमौ 
सिंहासने बिमलरत्तमयूखचित्रे । 
स्थित्वा प्रियाविलसनादिकनृत्य गीतं 
पश्यंस्तुतोष यदपि स्वयमेव तोषः॥ ५८ |। 
सोने के बाद उठकर अपनी सखियो के साथ कृष्ण नृत्यभुमि में विमल रत्नों 
से जटित विचित्र सिंहासन पर बैठते हे । वहाँ पर श्रीकृष्ण यद्यपि सन्तुष्ट हैं 
“फिर भी उन प्रियाओं के विलास पूर्ण नृत्य एवं गीत को देखते हुए सन्तुष्ट 
-होते हैं ॥ ५८ ॥ 
अखण्डितशरच्चद्धस्मयाप हारमण्डलम्‌ । 
मिहिला छत्रमाधत्त रत्तदण्डरुचोज्ज्वलम ॥ ५९ !। 
शरत्‌कालीन पूर्णचन्द्र के समान गोल मण्डल वाले तथा रत्न जटित दण्ड 
चाले एवं कान्ति से उज्ज्वल छत्र को मिहिला नामक सखी ने धारण कर रक्खा 
“है ॥। ५९ ॥ 
व्यजनं पादुके चाइ चामरे दर्षणादिकम्‌ । 
दधानाः परिसेवन्ते पूर्वो हिष्टाः परात्परम्‌ ।। ६०॥ 
इसी प्रकार पंखा, पादुका, सुन्दर चवर और दर्पण आदि वस्तुओं को एक के 


१. “अपस्मार? इ० पा० । 


द्र 
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बाद पूर्वोक्त सखियों ने परिचर्यार्थ धारण कर रक्खा है ॥ ६०॥ 
ततो विमानप्रवरं नाम्ना चित्रध्वजं महत्‌ । 
सखीसहस्ररास्थाय गंश्रान्द्रमसं वनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
इसके बाद महान्‌ चित्रध्वज नामक श्रेष्ठ विमान पर सहस्रसखिर्यो के साथः 
भारूढ़ होकर श्रीकृष्ण चान्द्रमस कन को जाते हैं ॥ ६१॥ 
कदाचिन्नीलविपिने कदाचित्पुष्पदन्तके । 
कदाचिदानन्दवने हेमकूटेऽपि कहिचित्‌ ॥ ६२॥' 
इस विमान पर चढ़कर वे कभी नील विपिन में, कभी पुष्पदन्तक वन में, . 
कभी आनन्द वन में, और कभी हेमकूठ पर्वत पर जाते हैं ॥ ६२॥ 
कदाचित्तारकूटाख्ये गारुडे नीलपवेते । 
कदाचित्पुष्परागाद्रौ माणिक्याद्रावपि क्वचित्‌ ॥ ६३ ॥ 
वे कभो तारकूंट नामक पर्वेत पर, कभी गरुड और कभी नील पर्वत पर्‌ 
जाते हैं । कभी पुष्पराग पर्वत पर कभी माणिक्य की शिखर पर जाते हैं ॥ ६३॥ 
मन्दारविपिने क्वापि पारिजञातवनान्तरे। 
हरिचन्दनकोद्याने वेदूर्येविषिने` क्वचित्‌ ॥ ६४॥ 
घे कभी मन्दार वन में और कभी पारिजात वन के अन्दर जाते हैं। कभी 
हरिचन्दन वाले उद्यान में और कभी वैद्य के विपिन में जाते हैं॥ ६४॥ 
महामुक्तावने क्वापि प्रवालोद्यानः एव च । 
पद्म रागवनोद्याने महापद्मवने तथा॥। ६५ !। 
श्रोकृष्ण कभी महामुकता के वन में, कभी प्रवाल (मूंगा) के उद्यान में विहार 
करते हैं। कभी वे पद्मराग वन के उद्यान में और कभी महापद्मवन के बगीचे: 
में जाते हैं॥ ६५ ।। 
कदाचिच्चम्पकवने क्वचित्कहपद्रुकानने । 
अनेक्रविधलीलाभिः क्रीडते पुरुषोत्तमः । 
ततश्चान्द्रमसादेत्य विमानेन महौजसा ।' ६६॥। 
वे कभी चम्पक वन में और कभी कल्पद्रुम कानन में जाते है। इस प्रकार 
आनन्दघन परमात्मा पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण अनेक प्रकार की लीलाओं के हारा क्रीड़ा 
करते हैं। इसके बाद वे पुनः महान्‌ तेजस्वी विमान से चा्द्रमस, वन में लौठ 
आते हैं ॥ ६६ ॥ 


१. त कयमागकातनेइव्पा इ० पा । 
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महाद्वारपुरोवत्ति मण्डपेऽपि स्थितः 'क्षणः । 
चतुःषष्टिमहास्तम्भां मूलभूमिं समाश्चित: ॥ ६७ ।। 
अग्रभाग में महान सिंहद्वार पर क्षण भर उसके मण्डप में ठहर कर चौसठ 
=स्तस्भों वाले भवन “मूलभूमि' में श्रीकृष्ण आते हैं॥ ६७॥ 
रत्नसिहासनगतं तदेवेच्छाविमोहिताः । 
स्वाभिनीप्रमुखाः कृष्णं प्रार्थेयामासुरुत्सुकाः ॥ ६८॥ 
रत्न जटित सिहासन पर बैठकरर अपनी स्वेच्छा से मोहित हुए श्राकृष्ण स्वामिनो 
-राघा आदि से उत्सुकता से प्राथित होते हैं॥ ६८ ॥ 
तत्तु सबै मया प्रोक्तं पुरा ते वरवणिति ¦ 
अतः परं प्रवक्ष्वामि शृणुष्वैकाग्रमानसा ॥ ६९ ।! 
हे वरवणिनि ! यह सब हमने पहले कह दिया है। भतः अब मैं उसके बाद 
-अहुँगा । आप एकाग्रमन से उसे सुने ॥ ६९ ॥ 
यथानेन प्रकारेण प्रियाः परिचरन्ति तस्‌ । 
तथव काश्चन व्यग्राः स्वामिनीसेवनादिषु॥। ७० ॥ 
जिस प्रकार से ये प्रिया सखिया भगवान्‌ कुष्ण-की परिचर्या-करती हैं उसी 
अकार स्वामिनी राधा की भी सेवा में कुछ सखियाँ संलग्न रहती हैं ॥ ७०॥ 
नीराजनस्नानवस्त्रगन्धमाल्यविभ्ूषणेः । 
शयनासनताम्बूल। सख्यः परिचरन्ति तास्‌ ॥ ७१ ॥। 
आरती, स्नान, वस्न, गन्ध-द्रव्य, माला एवं भाभूषणों के द्वारा तथा 
शयन के समय आसन एवं ताम्बूल आदि देकर सखियाँ उनकी भी परिचर्या 
"करती हैं !। ७१ ॥ 
द्विषटसहस्रसंख्याताः याः परिचरन्ति ताम्‌ । 
षट्सहस्राणि क्षणस्य परिचर्यापराणि हि॥ ७२॥ 
छ; सहस्र सखियों के दो गुट हैं| उनमें से कृष्ण की परिचर्या में छः हजार 
-सखियाँ रहती हैं ॥ ७२ ॥ 


स्वामिन्याः षट्सहस्राणि वर्तन्ते परिकमंणि। 
तासां यूथानि देवेशि चत्वारिशन्मितानि हि॥ ७३॥ 


हे देवेशि | छः हजार सखियां स्वामिवी राधा की भी परिचर्या कर्म में संलग्न 
रहती हैं । उन सखियों के झुण्ड चालीस-चालीस संख्या में हैं ॥ ७३॥ 


१, 'कृतक्षणः' इ० पा०। 
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तासा सोधानि दिव्यानि सह्राणीति द्वादश । 
॥। एककं योजनाद्धनायामबिस्तारसंयुतम्‌ ॥ ७४॥ 
उन सखियों के लिए बारह हजार दिव्य भवत हैं। एक-एक भवन अधं योजन 
के विस्तार से युक्त है॥। ७४॥ 
एकेकस्याः प्रियायास्तु' मन्दिरे मन्दिरे प्रिये । 
शतं शतं प्रवत्तन्ते सेवार्थं परिचारिकाः ॥ ७५॥ 
हे प्रिये ! एक-एक प्रिया के एक एक मन्दिर में सौन्सौ परिचारिकाएँ सेवा 
कै लिए संलग्न हैं ॥ ७५ ॥ 
प्रिथासीधबहिर्भागे तत्क्रमेणेंव भामिनि। 
परिचारिकावर्गसमं मन्दिराणि पृथक्‌"प्रथक्‌ । ७६ ॥ 
हे भामिनि ! प्रिया के भवन के बहिर्भाग में परिचारिका वर्ग के भी अलग 
अलग समान गृह हैं ।। ७६॥ 
योजनाद्धंप्रमाणेत ' किञ्चिदप्यधिक्ेन च। 
विस्तारयामथुक्तानि त्रिभौमानि द्युमन्ति च ॥ ७७ ॥ 
अर्घे योजन से भीं कुछ अधिक विस्तृत प्रमाण वाले तीन दीध्षिमान आंगन भी 
चहा हैं ॥ ७७॥ 
प्रियासौधानि दिव्यानि नानावर्णाकृतीनि च! 
चन्द्रामृतोद्गा रवन्ति चन्द्रकान्तोङ्गवानि तु ॥ ७4 ॥ 
उन प्रियाओं के भवन नाता प्रकार के वर्णो को आइति सेःचित्रित हैं। चन्द्रकान्त 
भवन चाँदनी की तरह चमकते हैं ॥ ७८ ॥। 
कानिक्रषणानि रक्तानि कृष्णरक्तानि कान्यपि । 
कानिचिद्रक्तक्रन्णाति श्वेत रक्तानि काचिचित्‌ ॥ ७९ ।। 
इवेतानि चैव रक्तानि रक्तश्वेतानि कान्यपि । 
एवं धृ ञ्राणि कृणाति धूत्र कृष्णानि कानिचित्‌ ॥ ८० |! 
कुछ भवन काले हुँ और कुछ लाल रंग के हैं, कुछ भवत काले मर लाल 
भिश्चित हैँ । कुछ लाल एवं काले मिश्रित हैं। कुछ श्वेत-रक्त वर्ण के हैं। कुछ 
श्वेत है, कुछ रक्त वर्ण के हैं. और कुछ "तो रक्तश्वेत वर्ण वाले हैं । € प्रकारा 
कुछ घम्रकृष्ण वर्ण के हैं और कुछ धूम्रकृष्ण मिश्रित हैं ॥ ७९-८० ॥ 
कृष्णधम्राणि देवेशि स्वेसौधेष्वयं क्रमः । 
एकैकमन्दिरे देवि मज्जनागारमायतम्‌ ॥ ४१ ॥। 
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हे देवेशि ! कुछ भवन कृष्ण में घूम्रमिश्चित वर्ण वाले हैं। इस प्रकार भवनों 
का यही क्रम है । हे देवि! एक-एक मन्दिर में विस्तृत स्नान गृह है ॥ ८१॥ 
नानोपकरणे युक्तं दिव्यरत्नवितानकम्‌ । 
भूषागृह कर्थक्रत्र महाकुट्टिममण्डपम्त ॥ ८२ ॥। । 
नाना प्रकार के उपकरणों से युक्‍त वे भवन दिव्य रत्न जठित वितान वाले 
हैं। उनमें एक सुन्दर फर्श एवं महान्‌ मण्डप वाला भूषागृह भी है ॥ ८२॥ 
भूषागृहस्य पूर्वे तु गन्धाछेपस्थ मन्दिरम्‌ । 
नानागन्धविभेदादिसमृद्ध बहुयुक्तिकम्‌ !। 4३ ।। 
मुषागृह के पूर्व में गन्ध लेप करने के लिए भवन हुँ ॥ यह भवन नाना प्रकार के 
शन्घ-द्रव्य एवं वहु सुविधा से समृद्ध हे ॥ ८३ ॥ 
महानसं तु देवेशि वत्तंते बह्लिकोणगस्‌ । 
ईशान्ये तु सभासद्म दिव्यासनविराजितस्‌ ॥ ८४ ॥। 
हे देवेशि ! वह्लिकोण ( दक्षिण-पूर्वे के कोने») में उन भवनों में एक रसोई 
चरु भी है । उस भवन के ईशानकोण ( पूर्व-उत्तर के कोने.) में सभागृह में दिव्य 
सिहासन पर भगवान्‌ कृष्ण विराजमान है ॥ ८४ ॥ > 
एवं कृष्णप्रियासोधस्थितिरुक्ता तवानघे । 
द्रवीभूतरसः कृष्णः प्रियाभावात्मकस्तु यः।। ८५ ॥ 
हे अनघे ! इस प्रकार हमने कृष्ण प्रियाओं के प्रासादों की स्थिति काईबर्णक 
किया । मैंने उन कृष्ण का स्वरूप बताया जो द्रवीमुत रस वाले ओर प्रिया के 
भावात्मक स्वरूप वाले हैं ॥ ८५॥ 
आविभूय प्रियावृन्देः कीडते प्रतिमन्दिरम्‌। 
स्वामिनीमन्दिरेपि च घनीभूतस्तु केवलम्‌ ॥ 4६॥। 
वे कृष्ण प्रत्येक मन्दिर रूप गृहों में प्रिया के समूहों के साथ क्रीडा करते हैं । 
मात्र स्वामिनी दाधा के मन्दिर में बे घनीभूत होकर रहते है ( अभ्य स्थानों में: 
द्रवी भुव होकर भावात्मक रूप से उपस्थित रहते हँ) ॥ ८६ ॥ 
न स्वामिनीं विना कृष्ण। व स्वामिनी कृष्णं विना । 
न तिष्ठति क्षण देवि ह्यन्यथा लुप्यते रसः ॥ ८७ ॥ 
स्वामिनी राधा के विना कृष्ण और कृष्ण के विना स्वामिनी राधा एक क्षण 
भी नहीं रहते हैं, अन्यथा, हे देवि रस का ही लोप हो जायगा ॥ ८७॥ 
अत्र ये मणयो मुक्ता; कुसुमानि लतांघ्रिपाः । 
विद्रुमस्वणे रजतनानाभेदाइच धातवः ॥। ४४ ॥ 
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सूर्यावन्द्रमसौ देवि पशुपक्षिसमीरणाः। 
अक्ष्यभोज्यलेह्यचोष्यपेयभेदा ह्यनेकश। ॥ 4९॥ 
भोक्तृभोग्यविभागर्च ज्ञातृज्ञेयादकं तथा। | 
रस 'एचेति विज्ञाय न्‌ मुहुधति कदाचन ॥ ९०॥ 


यहाँ पर जो मणियां, मोतियाँ, पुष्प, वायु, सौरे, मू गा, सुवर्ण, चाँदी और 
नाना प्रकार की घातुए हैं, अथवा हे देवि ! सूर्य और चन्द्रमा, पशु-पक्षि वथा 
मन्दन्मन्द वायु एवं अनेक प्रकार की भक्ष्य, भोज्य लप्सी या चुसने की अथवा 
पेय आदि भोजन सामग्री है वह सभी रस ही रस है। भोक्तु एवं भोग्य ( भोग 
सामग्री और भोग लगाने वाला) विभाग तथा ज्ञाता एवं ज्ञेय का विभाग सभी 
को रस समझे कर कभी भी उसमें साधक मोहित नहीं होते हैं ॥ ८८-९० ॥ । 


न कालगणना तत्र वत्तेते परमेश्वरि । 
न सूर्येचन्द्रताराणामुदयास्तादिकं भवेत्‌ ॥ ९१ ॥ 
हे परमेश्वरि ! वहां रस समुद्र में काल को मणना नहीं होती। वहां सूर्य 
चन्द्रमा या तारों का उदय या अस्त भी नहीं होता है ॥ ९१ ॥ 


उदयास्तादिभावाश्च प्रतीयन्ते तथापि हि। 
लीलासम्जयभेदार्थमेवं जानीहि पावंति॥ ९२ ॥ 
! इसः 
यद्यपि उदय एवं अस्त आदि के भावों की प्रतीति होती है | हैं पार्वति ! इस 


सब को लीला एवं समय के भेदार्थे जानना चाहिए ॥। ड्या 
एतन्मयोदितं साध्वि त्वया सम्यक श्रतं किल। 
न वाच्यं कस्यचिद्देवि सर्वोपनिषदां रह*॥ ९३ 

से कहा । और आपने अच्छी प्रकार से सुनकर 


आपः १ ) 
ढैसाच्चि य सह -उपनिषदों का रहस्य है अतः इसे किसी 


समझ लिया है । हे देवि! यही सभी 
से नहीं कहना चाहिए ॥ ९३॥ F 
एतन्माहेश्‍वर तन्त्र र्बु ९४॥। 
ल 0320000000. एही न्त्रो में बत्यन 
| एट) तन्त्र है जो सभी उत्तम वैष्णव तन्त्र न के ही 
Cor य लिए ७ रेत 
ष्ठ ४: mri 
न प्रतिपादन हमेने किया है ॥ ९४॥ 
३३ मा० 
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मया' प्रकटितं तेऽद्य पुत्रयोरपि गोपितम्‌ । 
वासना एव तुष्यन्ति श्रृत्वा साध्वीं कथामिमाम्‌ !! ९५ ॥ 
उस आनन्द रस को मैंने आज आपसे कहा है जिसे अपने पुत्र से भी छिपाकर 
रखना चाहिए । हे देवि, इस शुद्ध (सुन्दर) कथा को सुनकर सभी वासनाए शान्त 
हो जाती है॥ ९५॥ 
अल्पाः कपा विवद्धंन्ते ज्योत्स्नया कि समुद्रवत्‌ । 
हरिणा एव तुष्यन्ति गानं श्रृत्वा न गर्दभाः।। ९६॥ 

( वासनाए' इसलिए शान्त हो जाती है ) क्योंकि समुद्र के समान चांदनी के 
द्वारा क्या छोटे-छोटे कूए पदा होते हैं सुन्दर गान को सुनकर हरिण प्रसन्न होते 
हैं गदहे नहीं ॥ ९६॥। 

तस्मात्परीक्ष्य वक्तव्यं सहसा न प्रकाशयेत्‌ । 
जद्धधानाय शान्ताय कुलीनाय महेश्वरि ।। ९७ ॥। 

इसलिए हे देवि! इस रहस्य को सहसा किसी से प्रकाशित नहीं करना 

चाहिए। सम्पक्‌ रूप से परीक्षा करके ही इस ज्ञान को योग्य शिष्य को देना 
चाहिए। हे महेश्वरि! इस ज्ञान को भद्धावान्‌, शान्त चित्त एवं कुलीन व्यक्ति 
को ही दे ॥ ९७॥ 
विनीताय कृतज्ञाय क्रियाशुद्धाय दीयताम्‌ । 
श्रद्धाभक्तिविहीनाय कृतघ्नाय ` दुरात्मने ॥ ९८ ॥ 
छेतज्ञ तथा क्रिया से शुद्ध हुए साधक को ही यह रहस्य बताना 
चाहिए । श्रद्धा भक्ति से बिहीन, कृतघ्न तथा दुरात्मा व्यक्ति को इसे कभी भी 
नहीं देनी चाहिए ॥ ९८ ॥ 
गुरुभक्तिविहीनाय हेतुबादरताय च। 
असम्भावितचित्ताय विपरीतार्थ॑वादिने ।। ९९॥ 
वृथार्थेकप्रवृत्ताय वेदशास्त्रा्थेमा निने । 
दाम्भिकायातिदुष्टाय विषयाक्रान्तचेतसे ॥ १०० ॥ 


गु भक्ति रहित और सदैव सवाल जबाब करने वाले, असम्भावित चित्त 
चाले तथा सदेव विपरीत कार्य करने वाले, वृथा ही कायं में = य ग बाल टया ही कार्य में पहत रहने वाले, रहने वाले, 
१. अतेव ज्ञायतेऽस्य तंत्रस्यातिगोष्यत्वान्नाममात्रमपि न 

'हसमाहेशवरतंत्नं तु भिन्तविषयकमिति से मतम्‌ । 


विनीत, 


क्वापि ९४ तंत्रेषु प्राकट्यं 
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ह एवं शास्त्र के ज्ञान का अभिमान करने वाले, दस्भौ, अत्यन्त दुष्ट तथा 
विषयासक्त चित्त वाले, अनधिकारी व्यक्ति को कभी भी यह ज्ञान नहीं देना 
चाहिए ॥ ९९-१०० ॥ 
न देयः सर्वेथा देवि तन्त्रा्थः परादृभुतः। 
तन्नास्ति त्रिषु लोकेषु यदुदत्त्वाप्यनृणी भवेत्‌ ॥ १०१ ॥ 
हे देवि ! इस परम अद्भुत तन्त्र के अर्थ को सर्वथा किसी को एकाएक नहीं दे 
देना चाहिए। तोनों लोकों में यह ऐसो वस्तु नहों है जिसे देकर अनृण हो 
जाय ॥ १०१॥ 
प्रभोर्देवस्य सर्वस्वं मयेदं ते प्रकाशितम्‌ । 
अतः परं तु देवेशि ज्ञातव्य नावशिष्यते ॥ १०२ ॥ 
हें देवि ! प्रभु देव के सर्वस्व ज्ञान को हमने आपसे प्रतिपादित किया है। है 
देवेशि ! अतः इसके बाद अब कुछ भौ ज्ञातव्य नहीं रह जाता है॥ १०२ ॥ 
तस्मादिदं सुबिज्ञाय रहस्यं क्रष्णयोषिताम्‌ । 
स्वयमेव परानन्दनिमग्ना भव सुन्दरि! १०३॥ 
इंसलिए सम्यक्‌ रूप से कृष्ण की प्रियाओं का यह रहस्य जानकर, हे सुन्दरि, 
आप स्वयमेव परात्पर आनन्द रस में निमग्न हो जाइए ॥ १०३ ॥* 
अतः परं 'तु देवेशि पष्टव्यं नैव किञ्चन । 
नित्यं ध्यायामि यच्चित्त तदेतत्ते निवेदितम्‌ ॥ १०४॥ | 
हे देवेशि ! अब इसके बाद कुछ भीं पूछते योग्य है ही नहीं, क्योकि जिसका | | 
मै नित्य ध्यान करता हैं उसे ही मैंने आपसे तिवेदित किया है ॥ १०४॥ || 
इत्युक्त्वा च तदा शम्भुस्तूषणीं भूत्वा च संस्थित: ॥ | 
वर्णमानमहालीलासमुद्रो मन आदध॥ १०५॥ | 
इस प्रकार कहकर तब भगवान्‌ शङ्कर चुप होकर तथा आपके ३"रा वणित लीला | | 
के महानु समुद्र में मन को निमग्न कर समाघिस्थ हो गए ॥ १०५ ॥ | 
ह्मितोमिरिवाम्भोधिः पुलका ङ्गः सुलोचन। । 
बभूव देवदेवेश कृपासिन्धुणु्मापतिः॥ १०६ || 
देवदेवेश, कपासिन्धु सुन्दर लोचन वाले, पुलकित-गात उमापति आनन्द समुद्र के | 
लहेशों के समान स्तिमित हुए ॥ १०६ ॥ | 
एवमानन्दसन्दोहनिमग्नं वीक्ष्य शङ्कुरम्‌। | 
सर्वोपचारविधिना (पूजयामास पावेती॥ १०७६ | 
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इस प्रकार आनन्द समुद्र में निमग्न भगवान्‌ शङ्कर को देखकर भगवती पावती 
ने विधिंधुर्वक सभी उपचारो से उनको पुजा को ॥ १०७॥ 
दण्डवत्प्रणनामैषा` कृतार्थास्मीति वादिनी । 
तुष्टाव शङ्कुर भुयः कृपानिधिमनुत्तमस्‌ ॥ १०८ ॥ 
उन्होंने यह कहते हुए कि “मै तार्थं हूँ" दण्डवत्‌ प्रणाम किया और पुनः 
कृपानिधि अनुत्तम भगवानु शङ्कर को सन्तुष्ठ किया ॥ १०८ ॥ 
त्वं (देव सर्वेविद्यानामुपदेष्टा गुरुः स्वयम्‌ । 
त्वयि भक्तिवतामेव मन्त्रयन्त्रादि सिध्यतु ॥ १०९ ।। 
हे देव भाप सभी विद्याओं के उपदेष्टा एवं स्वयं गुरु भो हैं । जो अ पप मे भावल 
भाव रक्खेगा उसके मन्त्र भौर यन्त्र सभी सिद्धि को प्राप्त करेगे ॥ १०९ ॥ 
इत्युक्त्वा पावेती चित्त छीलामाधाय वणितास्‌ । 
अवाप परमानन्द हर्षाश्रुपुलकाङ्किता ॥ ११० ॥ 


॥ इति श्रीमन्माहेश्वरतन्त्र उत्तरखण्डे शिवोमासंवादे 
_ एकपञ्चाशतमं पटलम्‌ ॥ ५१। ˆ 


आदितः इलोकानां समष्ट्ंका,। ३०६० ॥ 


॥ समाप्तमिदं श्रीमाहेद्वरं तन्त्रम्‌ ॥ 


-->--५$----> 


हु कहकर पार्वती ने अपने चित्त में उन सुनी हुई लीलाओं का आधान करके 


पतिरेक से पुलकित शरीर होकर पंरमानेन्दे को प्राप्त किया ११० ॥ 
हृष 
दस प्रकार श्रीनारदपाचरात्र आगमगत माहेश्वरतन्त्र' के उत्तरखण्ड 


श्ञानखण्ड ) में माँ जगदम्बा पार्वती भर भगवान्‌ शद्भूर के 
सम्वाद के इक्यावनव पटल की डा० सुघाकर मालवोय कृत 
सरला, हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई ॥ ५१ ॥ 


——e—— 


द 
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अहमाकण्यं वे तेषां हं आचारहीनं न पुत्नन्ति बेदी २५२ | 
अहो कल्याणि वचनं श्र आचारः कथितः सद्भिः हु) ३ || 
अहो चित्तमिदं भाति २१ आचार: प्रथमो धर्मे २५२ | 
अहोऽत्र परमानन्द; ल आज्ञया सद्गुरोदेवि २६८ | 
अहोदेव महादेव १९५ आत्मतस्वेकशुढषण १२ || 
अहो देवेश भगवन्‌ १९ आत्मत्वेनैव गृह्णाति ६० | 
अहो घन्पाथि घन्यासि ete आत्मश्रेयः प्रवृत्तानाँ (४६२ | 
झहो सखि यदीत्थं त्वं ( १७ आत्मादर्शे यथा सम्यक्‌ ३७१ 
अहो सीते प्रश्न: साक्षात्‌ ११४ झात्मानमात्मता घुत्वा २३ 
खुद चापि च पै शष ३८ आहमनोन्त ब्रह्म २१९ 
झह तत्रागमिष्यामिः ले रायां गर्हयामास २६ 
अहं तु तत्त्रिया साक्षात्‌ ३३० झात्मान वामन कृत्वा १०७ 
अहं तु श्रवणादेव = ३७४ आत्मापह्ववमापन्न ३२२ 
ला. २६८ आत्मा शुद्धोऽव्यय' १९२ 


इलोकाई 
आदायाज्ञाँ ततो देवि 
भादिजोवो महाजीवो 
आदिष्टा देवदेवे न' 
आदी तु मानसीं कृत्वा 
आदौ शब्दात्मक विश्वं 
आदी शिष्यस्य देहं 
आधिपत्ये वनस्यास्य 
भानन्दभ्रुवत्यो रन्तराले 
आनन्दरूपासामग्रो 
आनन्दसागरौद्वे ल 
भ्षानन्दाख्यं कुल प्राप्त 
झानन्दानुभवस्तेन 
आनन्दांशस्वरूपाय 
झ्ानोयमणिपात्रस्थं 
आपस्तेज: समुद्भूता 
आभासस्तदवाच्छिन्नो 


भायास्यन्तसमुद्दाघु' 

आयुदेहि प्रजां देहि 
भायुवंषंतं लोके 
आरब्धे तु जपेद्देवि 
भारुरोह ततस्तुर्ण 
भालस्बनादि विधुरो 
आलम्बनानु भावाश्च 
आालिङ्गतीबिहाथान्या 
भालिङ्गनानि चुम्बानि 
थालिङ्गघत्यालिङ्गघमानः 
आलिलिङ गुस्तथा 
भावयोरन्तरं नास्ति 
झावाच्यमपि ते वच्मि 
आविर्भवति देवेशि 


भामोदमोदितदिगन्तरश्ङ्गसङ्घ 


पृष्ठाः 


४५८ 
६७ 
१०५ 
३०१ 
१९९ 
२७० 
४१२ 
४२७ 
३३२ 
९६ 
२७४ 
७२ 
४५१ 
५०३ 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


श्लोकाः दृष्ठाः 
आविभँवति लीलेयं २३६ 
आविभँवन्ति लीयन्ते ४९१ 
आविर्भावाच्च लीलाय २१७ 
आविभु ताक्षरे शक्ति २०६ 
आविभू ता ततो निन्द्रा २१६ 
आविभु'तः सदेवायं ४९७. 
आाविभू'य प्रियावृन्देः ५१२ 
मासाद्य विरहावस्था ३४५ 
आसुरेष्वेव भावेषु २५६ 
आहारो यत्र पीयूषं ३१७ 
आह्वादिनीमथानन्दां ४७४ 
इ 
इईएखछठथफ २८७ 
इच्छया ससृजे निद्रा ९२ 
इच्छाज्ञान क्रियात्मा च २८० 
इच्छा प्रलापरा हित्य' ३०३ 
इच्छा प्रवत्तंते देवि २३६ 
इच्छामय्यस्तु शयने २०७ 
इच्छाशकत्या तु देवेशि २४३ 
इति कंससमादिष्टो १०४ 
इति तर्कयता देवि २४४ 
इति ते कथितं देवि ७४, १०८, ३०६ 
इति तेऽभिहितं देवि २७६ 
इति तेषां न गृणतां २९. 
इति ते सवंमाख्यातं ४४८ 
इति पाण्डित्यचातुय ३८९ 
इति प्रार्माणकै स्तक ५७ 
इति मत्वाहमुत्याय ३०१ 
इति मानिनि यत्पृष्टं ३८८ 
इति कथितं देवि १८५ 


इति यद्धवता प्रोक्तं १११, १६७ 


एलोका$ 
इति श्रुत्वा वचस्तार्सा 
इति सज्जितश्ङ्कारः 
इति सत्येन बचसा 
इति संशयमर्नं स्व" 


श्लोकानुक्कमणिका 


एष्ठा। 
३६८ 
५०५ 
३९३ 
३६९ 


इत: क्षणं वा तत: क्षणं वा १३२, ३३४ 


इत्थं तथा निर्गादता 
इत्थ प्रियामनुनयन्‌ 
इत्थं स्मरन्ती सततं 
इत्यद्वौतं श्रुतिशते: 
इत्यादि मम वाक्यानि 
इत्यादि विविधालापा: 
इत्यादि विविधां चेष्टा 
इत्यावेदिमाकण्यं 
इत्यावेदितहार्दास्ताः 
इत्याहुरपराः सख्यः 
इत्युक्त यवया देव 
इत्युक्ता सा तदा लक्ष्मी: 


इत्युक्तास्ता। प्रियाः सर्वाः 


इत्युक्ताहं स्थिता तत्र 
इत्युक्ते सीतया तूर्ण 
इत्युक्तो नुत्यति स्मासौ 
इत्युक्तो मोहितमति 
इत्युक्तो रमया देव्या 
इत्युकत्वा ताँ मुनिश्ेष्ठा 
इत्युक्त्वान्तदंधे साक्षात्‌ 
इत्युक्त्वा भगवत्पाद 
इत्युक्त्वा मघ्यगस्तासी 
इत्युक्त्वा सखीवर्गेण 
इत्पेतरक्कथितं देवि 
इत्येतद्वचनं श्रुत्वा 
इत्येत न्निणेयाज्ञाना 


३९० 
१३५ 
४४४ 
२०१ 
१२८ 
४४५ 
३३३ 
१४५ 
१२४ 
३७० 
५६ 
२३ 
९१ 
३८६ 
११५ 
१२० 
१०३ 
१९ 
१९३ 
४९६ 
२४ 
१४६ 
१८, ५१४ 


२३३, ४७९ 


३७६ 
१६० 


इलोकाः 
इत्येतन्मह॒दाश्चय 
इत्येलन्मे समाख्यातं 
इत्येता दश आख्याता 
इत्येता विरहावस्था 
इत्येतैलेक्षर्णदे वि 
इत्येतैर्पचारंश्च 
इत्येव कोटिशः ख्याताः 
इत्येव सन्दिहान सा 
इत्येवं कथितं देवि 
इत्येवं ते मया छ्यातं 
इत्येवं नास्तिका मूढा 
इत्येवं पश्चभुतावाँ 
इत्येवं मङ्गले जाते 
इत्येवं राधया प्रोक्ता 
इत्येवं विष्णुना प्रोक्ता 
इत्येवं शाख्रसिदान्तिः 
दन्तार्वरिमत्युग्र 


४१, 


“५२४ 


श्लोकाः 
ई 
-ईह्क्ताहगितिगिरां 
ईशवरष्यानयोग्यश्च 
-ईशवराज्जीवपार्थक्य 
ईश्वराय निरीशाय 
~ ईषत्पक्वसुपिष्टेन 
उ 
-उच्चावचासु योनिषु 
-उच्छिष्ठो न स्पृशेत्‌ क्वापि 
उज्जुस्मिताथ हुविघा 
उत्तमं पुरुष पश्येत्‌ 
-उत्तमे पुरुषे पूर्ण 
उत्तस्भयन्ती श्रुवहली 


-उत्तरोष्ठे स्थिता लज्जा 
-उत्तार्य भूषणकलापमथो मनोज्ञः 


उत्कृष्टत्वाद्‌ विशुद्धत्वात्‌ 
-उत्पतद्धिमू 'गीवृन्दे: 
उत्सवे गुणगानादि 
-उदरे पश्व चक्राणि 
- उदासीनारिमित्रेषु 
उदिताकंमिवान्यत्र 
-उदिते तु परे ज्ञाने ; 
“उङ्भिन्ततालोचन जान्धकार 


- उद्यन्मयूखमयशुद्ध सुधातिवर्षे; 


-उद्रिक्ततमसो देवि 
उद्विग्नभावाकुलितान्तरया 
-उन्मज्जन्ते विभज्जन्ते 
उन्मत्तानङ्गमातङ्ग 
“उन्मादनं सुधास्यन्दि 
-उपचरारविधानेन 
-उपचारजलमर्य 


माहेश्वरतन्त्र शानखण्डे 


पृष्ठाः 


श्लोकाः पृष्ठाः 
उपदेवानन्दणत १९७ 
उपयंघः स्थितास्तेषां ३९९ 
उपयु'परि विन्यस्त० ३८४, ४०० 
उपयंककम णिक्लुप्त० ४०३ 
उपवेश्य पुन; पाश्वें २७६ 
उपादान, प्रपश्चस्य ३०५ 
उपेत नवखण्डश्च ३४९ 
उपेतं रमया पश्चवाषिक्या ४७६ 
उभयव्यापिनी सा तु २०३ 
उभयात्मकः प्रपञ्चोऽयं १९९ 
उभयोश्च तथा सप्त २९६ 
उभयोः कूलयोस्तस्याः ३९९ 
उवाच वचन कृष्णो १४६ 
उवाच वचन क्र द्धों _ १७८ 
उवाच मायया विष्णुस्ते १८२ 
रकमका; प्रस्फुरद्रत्न ३५९ 

शे 
ऋषिसङ्छं : परिवृतो {७८ 
क्षि! शिरा विन्यस्य २८४ 
ऋऋआओधघश्षढधभ २८७ 
ए 

एक एव पतिः सेव्यो १५९ 
एकतः सकला धमी १७० 
एकधा च पुनस्त्रेधा ८ 
एकदा कृष्ण एवैको १३८ 
एकदा जानकी हृष्टु ११३ 
एकदा तु कुमायंस्ता १३६ 
एकदा पुरुष साक्षात्‌ ९४ 
एकदा पुष्प रागाद्रौ ३८३ 
एकदा मे वितर्कोऽभूत्‌ २४४ 
एकपत्नीब्रतधरो , ३८३ 


छ 


इलोकानुक्लमणिका 
हाट हिन? 


श्लोकाः पृष्ठा: 

एकमेव पर ब्रह्म २०१ 
एकमेवाद्वितीयं ४६२ 
एकमेवाव शिष्येत २०१ 
एकस्त्वमात्मा पुरुषः पुराणः ४८३ 
एकस्मिन्नायके साचथ्वि ३८३ 
एकान्तसेवाभिरुचिर_ २५७ 
एकार्थमेव तत्सर्वं "जी 
एका शिष्ठा च प्रकृतिः २१६ 
एकेनोनं च शतक र ४०१ 
एकेकस्याई प्रिययास्तु ५११ 
एकेक्रां विन्यसेद्‌ वाम ४५९ 
एकोनेकोनपथ्चचाशत्‌ २७९ 
एतत्तन्तार्थविज्ञाने २५० 
एतत्तुभ्यं समाख्यातं २२७ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं २०५, २२०, २२७ 

४२८ 
एतत्सवं ` महादेव २१५ 
एतत्सा धनसम्परति ३०२ 
एतन्मन्त्रार्थ विज्ञान २८३ 
एतदाख्याहि भगवन्‌ ४८२ 
एतदाचक्ष्व नो ब्रह्मन्‌ ३२ 
एतदाचक्ष्व भगवन्‌ १९६ 
एतस्मिन्नन्तरे देवि २४८ 
एतेऽन्ये च त्रयीबाह्याः १८३ 
एवमानन्दिताः सर्वाः ३७०, ५१४ 
एवमुक्तं तया साध्व्या १९० 
एवं कूटस्थपुरुष ९२ 
एबं कृष्णप्रियासौघ० ५१२ 
एवं कोटिचतुष्काणि ४२१ 
एवं क्रीडारसानन्द० ४०६ 
एवं चतुविधेष्वेु ३८२ 


श्लोकाः 
एवं चानेकलीलाभी 
एवं तादेवदेवेश 
एवं वाः प्रत्युदी मायं 
एवं नानाविघा लीलाः 
एवं नानाविधांस्तापान 
एबं निश्चित्य ते सवे 
एवं पद्धतिराख्याता 
एवं पीठार्चन कृत्वा 
एवं प्रार्थय मावि 
एवं प्रबोचिता सम्यक 
एबं मोहात्स मुदत 
एवं यः स्वौति देवेशि 
एवं र॒दस्य कूटस्थो 
एवं रासरसोन्यत्त 


एवं गुरुणा वाक्यम्‌ 


“५२६ 


श्लोकाः 
क 
कटाक्षसखीनिर्यद्‌ 
-कटिदेशे न्यसेच्छवित 
-कटिमध्येऽतलमस्ति 
-कण्ठदेशे तथा वाम 
-कण्ठे मालौ दधो रम्यां 
-कथता बोघमाप्स्यन्ति 
-कथाश्चवणजानन्दो 
-कथ खेदयसे बिम्बं 
-कथं ते वेदितु सक्ताः 
-कथं तैः केवलानन्द! 
कथं नित्येति तां वक्तुः 
-कथं पश्यसि भेदेन 
-कथं प्रियाणां च तथा 
कथं वा मोहुताशेऽपि 
- कथ विस्मृत्य सहसा 
- कथं वंकुण्ठागमनं 
कथं सा सगता मे स्यात 
-कथं सुखेन वर्त्तेत 
कदम्बकल्पद्र.म ० 
- कदम्बपारिजावाञ्ज० 
- कदस्बाशो कपुन्नाग 
कदलीकाण्डमारूढा 
- कदाचित्‌ क्रीडते तत्र 
-कदाचितु क्रीडनं तत्र 
-कदाचिच्चम्पकवने 
कदाचिज्जलखेलाम्ते 
कदाचित्तत्र भगवानु 
~कदाचित्तारकूठाख्ये 
-कदाचितु पुष्परागाद्रौ 
-क्रदाचिएप्रार्थयामासुः 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


पृष्ठाः 


श्लोकाः 
कदाचिद्‌ रथमारुह्य 
कदाचिन्नीलविपिने 
कदाचिन्मणिगेहस्य 
कन काङ्गी मञ्जुमुखी 
कन्दमुलफले। पत्रौ॥ 
कन्याविक्कयि णश्चेव 
कपित्थबिल्वामलनालिकेरे। 
करिष्यन्ति यदा पीडां 
कत्तंव्यं सहजं कर्म 
कतृ त्वं चेव भोक्तृत्व 
कपू रगन्धा काश्मीरी 
कर्मणामिह भोक्तृ चेद्‌ 
कर्मणि क्रियमाणे हि 
कमं ण्येतानि देवे 
कर्म बन्धस्ततो जातो 
कमंब्रह्मो भय अष्ट 


३३६ 
२२२ 
१८७ 
१६४ 


कर्माणि तानीह गुणाश्च ते प्रभो ४८८ 


कलहान्तरिता जाता 
कलापिनो हुष्टचित्ताः 
कलाभिः सहितं तत्र 
कलावति कलाभिज्ञे 
कलावति प्रिये मानो 


कलावति महाप्राज्ञे 
कलावती ततो गरवा 


कलावती यदा कान्त 
कलावतो वचस्तथ्य' 
कलावपि महापापे 
कलिस्तु सुमहान्‌ पाप 
कळी जनिष्यमाणानां 
कल्पद्र कुसुमामोद० 
कल्पद्रकुसुमास्वादु 


४१ 

१४१ 

४७१ 

३८६, २९१ 
३५० 

३८२, २८९ 
३७८ 

३९१ 

३९२ 

१६९ 

१६८ 

१०८ 


४३९, ४२१ 


> 


ष्ट 


श्लोकाः 
-कस्य हेतोन कुरुषे 
-कस्यापि न भयं भीरु 
-काङ क्षत्यप्याश्रमं गन्तुः 


-काचित्‌ कृष्णमुखं निरीक्ष्य 


सुतरां चित्रायितेवाभवत्‌ 


-काचिद्गोपो सचमरकरा 
बीजयन्ती स्वकान्त' 
-काञचने मध्यकलशे 
-काःचची कलापरुचिरा 
-का त्व' कस्यासि वामोरु 
“कान्ति कृष्णानि रक्ताति 
-कामको दण्डकुटिल 
-कामक्रोघ महालोभ 
-कामरूपी सदानन्द 
-कामसङ्कुल्प रहितः 
-कामिनीभावमापन्ना 
कामोऽयंनिगमाः सत्य 
-कामः क्रोघाश्च लोभश्च 
कारणं घृणु तत्रापि 
-कारणं तद्विजानीयात्‌ 
-कार्यका रणयोभें द! 
-कार्योपार्धिमिकृश्त्वाद 
कालदण्डभुजद्धेन 
-कॉलमायागृहीताद्धा 
-कालमाया हृतातूणं 
-कॉलमायांशयोगेन 
-कालमेघालिरुचिरं 
कालो महान्‌ व्यतीवोश्यं 
-काश्चिनुमृदङ्गवीणाय ॥ 
-काश्चिन्‌ मधुरवी णामि? 
कार्चिन्मुखध्वनि 


२८९; 


इलोकानुक्रमणिका 


पृष्ठाः 
९८ 
१२७ 
३३३ 


४९३ 


४९३ 
३८४ 

१८ 
१८९ 
५११ 
४३१ 

३६ 
२०३ 
१६० 
४९६ 
४९५ 
४६९ 
२४७ 

६८ 


श्लोकाः 
का हानिस्तत्र देवेशि 
कांस्यजं मधुपर्कार्थं 
किन्नु तस्यावसिष्ट बा 
किमन्यज्‌ ज्ञाप्यते तु्यं 
किमर्थमागताः सर्वाः 
किमर्थं हिंसी भो जीवान्‌ 
किमायुषा च दीर्घेण 
किमुताघिपश्चान्ये 
किमेतत्साधुच रिते 


कियत्य एवात्र न सन्ति राधे 


कियांस्तत्र गतः काल 
किरीटनः कुण्डलितः 
किशोरी कुसुमानन्दा 
किशोरी परमेष्टा च 


कि करोमि क्व गच्छामि १२५, 


कि जल्पसि मुधा नाम 

कि त्व ध्यायसि देवेश 
कि घर्नविभवा कल्पैविभवे: 
कि घ्यायसि चिर तात 
कि घ्यायसि रहः स्थित्वा 
कि घ्यायसि रह इति 

कि न कुर्वन्ति ते मूढा! 
कि मानिनि बहूक्तेन 

कि वञ्चनिर्घातहता 

कि रहस्य किमाध्यात्म्म्य 
किशुकामांमांशुकय त्या 
कीहशी सा भवेल्लीला 
कीति प्रियो हि भगवान्‌ 
कुक्षिष्वस्य समुद्रा वे 

कुङ कुमाङ्गी कुन्दहासा 


५२८ 


बलोकाः 
कुचोपरिलसन्‌ मुक्ता 
छुट्टि मद्दयमीशानि 
कुंट्टिमनिकटार्ढा ३ 
कुट्टिमान्त: स्थिताः 
कुट्‌टमा यत्र भ्रूयाँस१ 
कुत्र सङ्गतिरेतेन 
कुन्ददन्ती रत्न कला 
कुमारीरानयामास 
कुमार्यो ढादश घ्रोक्तः 
कुमायः कृष्णचरितं 
कूटस्थपूजने तत्र 
कूट्‌टस्थस्वप्नसम्बन्च 
कूटस्थ हृदय साक्षात्‌ 
कूट्‌टस्यं व्यापकं देखि 
कूमंरूपेण यः पृष्ठे 
माण्डबृन्ते।कपटोलबिस्बी ० 
कृतदो षोऽपि निःशद्धू 
कृतस्नान समाहूय 
कृतं महत्तपश्चोग्रा 
कृष्ण कृष्णेल्यमुं मन्त्र 
कृष्ण घूञ्राणि देवेशि 
कृष्णप्रियाप्रसङ्गैन 
कृष्णप्रियाः कृष्णरूपा 
क्षणमा ।लङ्षयामाखु 
कृष्णमूठि प्रपश्यामि 
कृष्णसेवानुसेवन्त 
कुष्णवसांसि नो देहि 
कृष्णरूपमभरूतत्र -$ 
कृष्णस्तामागलां दष्टा 
कृष्णछ्रीणी विप्रयोगे 
कृष्णस्येति इढाम्यास 
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माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्ड 


शलोका$ 
कृष्ण कमलपत्राक्ष 
कृष्णं विभुषयामास 
कृष्ण सरोवराम्यास० 
कृष्ण: प्रीतमनास्तभ्यो 
के के वा हता देवि 
केचित्पत्राशनरता 
केचिदष्टाङ्ग योगेन 
केचिदाहुनिगु णस्य 
केचिन्नी लवरूथेषु 
केचिद्रक्तवख्थेषु 
केचिन्मुण्डितमुण्डाश्च 
केतकैएचम्पकैएच ते: 
केन प्रयुक्तस्त हरि 
केयूरयुगल चारु 
केयूरयुगलं बाहो 
केवलानन्दरूपाय 
केवलेन शरोरेण 
केवलं भवतः पूजा 
केशावलि कङ्कतिकामुखेन 
कोटिकल्पायते रात्रिः 
कोठिकल्पेषुपापिष्डा 
कोठियोजनविस्तोणं 
कोटोन्दुविस्फुर्चन्द्र० 
कोट्यकेप्रमयाविणाजिततनु' 

कोटीन्दुदपपि ह 
कोट्यर्धयोजनायाम 
कणत्रयसमायोगा 
कोऽयं वह्निरपुर्वोञ्यम्‌ 
को वेदास्य पर चित्त 
कोऽसो त्रिलोकगुरुणा 
कोऽहं कथमिदं जातं 


इलोकाई 
कोऽहं कथमिद' जातः 
कंसस्त्वरितमागस्य 
का शिक: को हरिब्र ह्या 
क्रमयोगेन तच्चापि 
क्रमयोगेन देवेशि 
क्रियावान्‌ पुरुषः श्रेष्ठो 
क्रोडते तत्र भगवान्‌ 
क्रोडते$व्रापि भगवान्‌ 
क्रीडमानोऽपि सर्वाभिः 
क्रोबाथंमागतस्तन्र 


३लोकानुक्रमणिका 
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क्रोडासर: स्फुटमुद चति कुछजलीन- ८१ 


क्रृद्चित्तावुमौदेवि 
क्रुद्ध शाप प्रतिददौ 
क्लप्तप्राचीं समारभ्य 
क्वणस्क नक भूषाढ्यौ; 
क्वणन्तुपुरसंशोभि 
क्वचित्‌ क्वविच्छोभिताभि 
क्वचित्‌ पर्यंस्तमुक्तालि० 
क्वचि दित मणिज्योस्स्ना 
क्वत्निदिन्दीवरवन- 
क्वतिद्धमे। क्वचिच्छोको 
क्वचिदूविहङ्गा; स्फटिकातले 
क्वचिस्तिन्दादिकरणं 
व्वचिस्ती ले बबचिद्रक्त' 
क्वचिन्सक्षादिचरणं 
कवतनिन्म गुण्य ख्पेण 

क्त 
क्षणएच पश्विः काष्ठा 
क्षणं तद्विरहे सोढुम्‌ 
क्षत्रियान दुर्नयाचु दृष्टा 
क्षितिरन्तादिसम्पुणो 

३४ मा० 


एलोका; 
क्षीरसागरकल्लोल० 
क्षुत्तटपरीता वै काश्चित्‌ 
क्षरः सर्वंप्रपःचोऽयं 
खगा मृगा रता वृक्षा 

ग 
गण्डषाचमनीयान्ते 
गण्डषान्‌ कारयेत्‌ पश्चात्‌ 
गजीभिरिव मातङ्को 
गते द्वादशमे वर्ष 
गत्वा निवेदयिष्यामो 
गन्घळेपक्षयकर 
गन्धलुब्धो यथा भृङ्गः 
गन्धर्वानन्दशतकं 
गलदूबाष्पाम्बूपूर्णाक्ष। 
गवाक्षमालापथचारिमिमं हा 
गव्यूतयद्ध युतः श्रीमान 
गहिते ह्यक्षरे देवि 
गाढमालिङ्गितः कण्ठे 
गात्राणि शिथिलायन्ते 
गालितं शोधितं तोयं 
गीतनृत्यादिकं कृत्वा 
गीतं वाद्य तथा नृत्यं 
गीयमानयशा गायन्‌ 
गुञजद्‌ अमरक्षद्धार 
गुङुजद्‌ अमयपुष्पालि 
गुणलीला दिहक्षायुक्‌ 
गुणानुरूपाःच गति 
गुणाना कीर्तनं चेच 
गुरुन्न ह्या गुरुविष्णु: 
गुरूक्त चापि वेदोक्त' 
गुल्फे महातलं तस्प 


| 
गुह्याशीच पादशौचं 
गुह्याद्‌ गुह्यतरं शास्रम्‌ 
शृहीते स्वकरे यत्या 
गृहे गृहै समभवन्‌ 
गोत्रमुक्त चिदानन्द 
गोपा गोप्यो ययुह टा 
गोपितव्या ततो यत्न 
गोफेन स्वच्छ शुचिना 
गोमेदकम हा रत्त ० 
आमेदखण्डे यमुना 
गौतमाश्रमे रम्ये 

भौरी £चित्रास्वरा तसी 
बलपयन्ति वपुर्बल्लीं 
गंभीरावर्तेनाम्युद्य 
आामारण्यादिसम्भूतँ। 
अवेयाभरणो दीप्ता 

घ 

चटिकैक्रा तु विज्ञेया 
चनिश्याम रूपं प्रफुल्छाब्जनेत्तं 
च 
<्वक्रादिधारणं कुर्यात्‌ 
चक्रे रामकथा; पुण्या 
चुक्कोध रक्तनयना 
अक्षुष्मत्‌ पद्मरागोऽथ 
वेण्डतिग्मांशुतापेन 
ैतुर्घाविष्णुरेवोक्तो- 
श्वतुभु जः कञ्जपलाशलोचन। 
खैतुयु गी व्यतिक्रान्ता 

` तुयु'गीसह्रण 
'चतुर्रा दिव्य रत्ना 
«वतुदिक्षु महासीघ 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानेखण्डे 
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२५७ 
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३९३ 
१०९ 
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एळोका$ 
चतुदिक्षु लसत्‌ स्वर्ण 
चतुरात्ममिः क्लृप्त 
चतुविधान्न परिवेश्यभाणं 


पृष्ठा$ 
४०७ 
४६८ 


८०७ 


चतुविंशतिसाहर्न ४०८, ४१३, ३१७ 


चतु) षष्ठ्या सणिस्तस्भै। 
चतुःषष्टिमहास्तम्भ 
चतुःषष्टीति तन्त्राणि 
चत्वारस्तस्य बै पादा 
चत्त्वारिशत्तथा चाष्टौ 
चत्त्वारिशत्तु यूथाति 
चेत्बारिशत्त लक्षाणि 
चत्त्वार्रिशद्‌ यूथमुख्याः 
चन्द्रकान्तशिलाक्लुप्त 
चन्द्रको भद्रकशचैव 
चन्द्रगौरे महाम्यङ्ग 
चन्द्रचूडं पञ्चह्वदाः 
चन्दर तं प्रतीयेत 
चन्दनागरुकस्तूरी 
बन्दनर ङ्गगलितंः 
चेनद्रप्रभह्लदे रम्ये 
चन्द्रमा गुरुभार्यया 
चम्पकेः करवीरैश्च 
चम्पकोद्यानकुङ्जेषु 
चरध्वं तानुवाचेदं 
चस्कन्द रेतस्तस्याशु 
चाक्षुषश्चेति मनवो 
चित्रघ्वजं वज्रकूटम्‌ 
चित्रवस्रा विचित्राङ्गी 
चिदन्तर्यामि रूपाय 
चिदात्मा पुरुष: साक्षान्‌ 
चिदानन्दमयी भूमि 
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इलोकाः 
{नि दानन्दानन्दभ्रुस्यो। 
चिदानन्दमहीव्या्षा 
चिदानन्दौ तू कूटस्थे 
चिद्र पं ब्रह्म परमं 
'चिन्तामस्नो यथा सर्वे 
चिन्तारत्तविचित्रान्त। 
'चिन्तँवो द्व गभावेन 
“चीराणि चँव नीलानि 
चुस्बितालिज़िता प्रेम्णा 
चेटापितो मया ह्यात्मा 
चैत्रे शुक्लन वस्याँ 

छ 
छन्दोनुष्टु्समाख्यातं 


ज 
-जग्राह निगडे चोभौ 
जटीवल्क्रलसंवीतो 
जनयन्‌ मन्युमिन्द्रस्य 
-जन्मंदुःख जरादुःख 
-जपपूजासनं कुर्यात्‌ 
*जपर्स्येव दशांशेन 
जपः छिद्रमवाप्नोतिं 
-जम्बी रै तिम्बुकैश्चं व 
जम्बूदुम्बरजं काष्ठं 
-जयोपाय प्रकुर्वीण 
जरासन्धादिकान्‌ हत्वा 
*जलक्रोडावसाने तु 
जलक्रीडा ततश्‍चक्र 
*जेलबन्द्र यथा तस्य 
-जॅलंजाकृतिमत्यम्ब 
*जलबुदुबुदतुल्यो्यं 
बजलादी तीर्थेमानश्चें 


इलोकोनुक्रमणिका 


एुष्ठाः 

४२६ 
४०१ 
१२२ 
७६ 
३३३ 
४४१ 
३३३ 
१८२ 
३९३ 
२९० 
२६३ 


२८४ 


१०४ 
११४ 
१३८ 
१८७ 
३०१ 
३१५ 
३१४ 
३२० 
२९६ 
२४८ 
१५३ 


श्लोकाः 
जले शयानेकसुवर्ण रत्न 
जहास गोपोकृष्णस्य 
जाग्रत्येतत्प्रतीयेत 
जाग्रत्स्थानगताज्ञानं 
जाग्रत्स्वप्ना विभेदेन 
जाग्रतस्वप्ते विलीयेत 
जाग्रत्स्वप्नं गताः सर्वा 
जाग्रदन्ते सुषुप्त्यादौ 
जाड्य मम घियो भिद्याद्‌ 
जातमात्राणि पुष्पाणि 
ज [तीको रकपुङजविश्रमकरं 
जाते तस्य व्यतिक्रान्ते 
जानकी तान्नमंस्कृत्य 
जानामि घमं न हि मे प्रवृत्ति: 
जानी यात्तत्तदावेशं 
जानेऽहं भवतीः प्रेम 
जान्वादिभिपयग्त 


जायमाने ततो दैवि ; 


जिन्रन्तु परमामोद- 


५३२ 


श्लोका! 
जनमाध्यमिकाना च 
ज्येष्ठे शुक्ले द्वादश्यां 
ज्योतीष्यस्यो रः स्थले 
ज्ञः 
ज्ञातापराध; शपथान्‌ 
ज्ञात्वा तत्तु जलं देवि 
ज्ञात्वापि स्वामिन्दिरेति 
ज्ञात्वापि प्रियविश्लेषं 
ज्ञात्वा भजन्ति देवेशि 
ज्ञानभूमिमथाप्लाव्य 
ज्ञानमार्गे तु देवेशि 
ज्ञानवेराग्यसम्पन्ता 
ज्ञानात्मिका स्वत; शुद्धा 
ज्ञानिस्वमाएंमनो लोके 
ज्ञानेनाज्ञाननाशे तु 
ज्ञानं तत्तु विजानीयात्‌ 
ज्ञानं वँ राग्यमत्युग्न 
त 
तञ्चरणोदकधारा 
तच्छतेन भवेद्देवि 
तच्छतेन भवेद्वे धः 
तच्छिखाया$ समुद्भूत 
तज्ज्ञात्वा पुरुषः श्रेष्ठः 
तठस्योद्यानशोभाभिः 
तडित्प्रकाशवसन 
तत आचमनं कृत्वा 
ततश्च तारकुटाख्यं 
ततश्च प्रणमेत्‌ कृष्णं 
ततश्च रचयामास, 
ततश्चेन्द्रादयो देवा 
लतप्रछत्ं मरं च 


माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


पृष्ठाः 


(३८२ 
२९७ 
३५७, ३७५ 
४४७ 
२०२ 
४२७ 
३३७ 
२५५ 
२०४ 
१७९ 
२०१ 
७४ 
२५५ 


इलो का; 
ततस्तत्सम्प्रदायेन 
ततस्तदन्तरुद्यानं 
ततस्तन्निकटं गत्वा 
ततस्ते कृतसंडः केताः 
ततस्तीमानसँदिव्यँ॥ 
ततस्ताः सहसा हित्वा 
ततो गुणाख्रयो जाता 
ततो ग्रामाद्‌ बहिर्गच्छेद्‌ 
ततो द्वादशगण्डषेः 
ततो द्वादशवर्षान्ठे 
ततो नाना विधां चक्र 
ततो नारदवाक्येन 
ततो निर्बन्धनिविण्णा 
ततो निष्कासिता पोर 
ततो, नीलाद्रिशिखरा 
ततो रहो रहश्चेब 
ततो लब्धवर॥। सर्वा 
ततो लविङ्गकपु'र० 
ततो विमानप्रवरं 
ततोऽस्य पादयुगले 
तठो हृदम्बुजे ध्यायेत्‌ 
तत॥ क्रमेण देवेशि ! 
ततः खादिरकीलांश्च 
तत; परं कारणमेव तस्थ 
ततः प्रश्नोत्तर प्राह्‌ 
तत प्रसन्न पुजान्ते 
ततः प्रसन्नो भगवान्‌ 
ठत॥ प्रियेण सहिता 
ततः प्रोच्नुमु निवरा 
तत॥ प्रोवाच वचनम्‌ 
तत; सावमयं प्राष्य 


पृष्ठ 
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२९. 


२२७ 


यह” > 060 


श्लोका। 


शलोकानुक्रमणो 


पुष्ठाः 


सतत: सोपानमार्गेण ४०४, ४१०, ४१४ 


तस्कामपृत्त॑ये साक्षात्‌ 
तत्तद्धागश्च ता। सर्वा! 
सत्तरप्राकारसंबीत 
तत्तद्वणं विलोपन्तु 
'तत्तपो वह्निना विश्वं 
तत्तु तत्वं कथयसि 
तत्तु सर्वं मया प्रोक्तं 
नतत्प्रकारं प्रवक्षामि 
तत्प्रकाशाय देवेश 
त्तत्प्रतीतिनिरासे तु 
तत्प्रतीति निराकत्त 


तःप्राङ्गणं कुङकुमयपङ्कूपिच्छलं 


ततप्राणेरपिबदू बालान्‌ 
सत्प्रियायाऽभवस्कामो 
सत्र चन्द्रप्रभो नास्ता 
तत्र जाता इमे लोका; 
तत्र जाता वयं सर्वे 
तत्र तत्र विचित्राणि 
तत्र तोर्थान्यथाबाह्म 
तत्र धर्मस्य तिन्दाभि॥ 
तत्र प्रियाभि सम्प्रश्ते 
सत्र मामागती सुभ्र 
तत्र मे संशयो जातो 
तत्र या याः कृताः क्रीडा 
तत्र वृन्दावनं दिव्यं 
सत्र सिंहासनं देवि 
तत्रस्था भत्तु रुद्दाम ० 
तत्र हस्तान्तरे देवि 
खत्रागस्त्याश्चमं रामो 


४१८, 
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३७ 
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ए्लोकाः 

तत्राघारं प्रतिष्ठाप्य 
तात्रापि त्वं रक्मिणोति 
तत्राभासमयो जीवो 
तत्रेतीन्दिरा नाम हिरवा 
तश्रेकं नगरं दिव्यं 
तत्रेवास्तु च ते शाप; 
तत्रोक्त यतवया देव 
तत्वज्ञानाधिका रण्यो 
तत्वज्ञ नोपदिष्टा ये 
तत्वानि हृदयाम्भोजे 
तत्तत्वज्ञान सामर्थ्याद्गोगाः 
तत्सख्यश्चापि सञ्जाताः 
तत्सुखाम्भो निषेद वि 
तत्सुधानिधिपीयूष 
तत्सयोगादिदृद॒क्षास्य 
तत्स्यन्दमात्रा यमुना 
तथा कुर्यान्महेशाति 
तथा कृष्णप्रिया देवि 
वथा अक्षरं पर ब्रह्म 
तथाऽक्षरे परे ब्रह्म (णि) 
तथा नारायणं रूपं 
तथापि कथयिष्यामि कृतस्ते 
तथापि कथयिष्यामि प्रकारं 
तथापि प्रकृतौ साक्षात्‌ 
तथापि देवदेवेश 

तथापि भोक्तृभोग्याभ्यां 
तथापि वरदाना्थं' 
तथा प्रपण्चलीलेय 
तथा प्रियारसं मां च 
तथाविस्मारितज्ञानान्‌ 
तथा संसरणं जीवे 


[ति ३४ 

एलोकाः प्रष्ठा॥ 
तथेठरे दुरात्मानः १८२ 
तर्थेव वासनाछप० ३२८ 


तर्थै्राऽखिललोकोऽयं ६ 


तथैत्र शकंराबुद्धि ३२७ 

तदज्ञानस्य शक्ती दो ६९ 

तदज्ञानं तु देहादिख्पैः ६१ 
तदनु झठिति रागादागता* 

नन्दमञ्ज० ५०१ 

तदन्तः संस्मरेद्‌ दिव्यं ४३७, ४४१ 

४४१ 

तदन्त। संस्मरेदिव्या ४३२, ४२८, ४२९ 

तदन्तः संस्मरेद्‌ देवि ४३० 

तदथंहरणं 'चैव २२५ 


तदहं ते प्रवक्ष्पामि ६८, १६९, २६५ 


तदा कथं तु हरिणा १७ 
तदा किमपरैँ। कार्य “३२१ 
तदा कुलाङ्गनाः पुत्र शप 
तदा च नियमाः सब ३२० 
तदा धेयं समालम्ब्य ३१६ 
तदानन्दो हि देवेशि १९७ 
तदा प्रबोध समवो २४१ 
तदा प्रभृति देवेशि २४४ 
तदा प्रियः स्चो। प्राह ३९५ 
तदा मया कृत। प्रश्न: ३०६ 
तदा मां तुणंमासाद्य १०४ 
तदा विद्यादात्मब्रोध १६३ 
तदाविष्ट: सखी वर्गों ३९५ 
तदा सिद्धा। समायान्ति ३१८ 
तदा सुखसमुद्रस्य ५ 
तदा ह्यमर्थं एवाय १३६ 
व॒दीय विरहज्वाला २५० 


माहेश्वरतन्त्र ज्ञान खण्डे 


एलोका॥ 


तदेन्दिरा सखी काचित्‌ 
तदेयं सुन्दरी साक्षाद्‌ 
तदेव यदि वा लब्धम्‌ 
तदेवाकुशलं विद्मः 
तदेवात्माक्षरः साक्षात 
तदेवाविभवत्येषा 

तदेव कृष्णः सङ्केत 
तदैवमानसी सेवा 
तदंगमूतास्ताः सर्वाः 
तदंशभूतजीवातास्‌ 
तदुगीतानन्दसन्दोह 
तदगुणश्रवणे हृष्टा 
तदगोवितं स्थादर्माथे 
ठदिदक्षित चित्तार्ना 
तद्धथानदृ्पदहृटधियः प्रसन्ना! 


तदूब हिरव रदेशेषु 
तदुबहिर्भान्ति देवेशि 
तदुब॒हिश्चतुरल च 
तदृबहिश्चतुरखे ऽपि 
तद्भोगार्थ' पुनः सर्वा 
तद्वक्र' हसितेन्दुमण्डलमतिस्फारं 
तद्ददश्रह्मणि चाज्ञान 
तद्वाचकान्यक्षराणि 
तद्वारिपूर्ण यत्रास्ते 
तद्वासतावासितायां 
तद्वासनास्तासु लीना 
तन्न पश्यामि लौकेस्मिन 
तन्नाशितं त्वर्येकेन 
तन्त्वार्थोऽयं रहस्यार्थो 
तन्मध्यदेशग; श्रोमान्‌ 


४७६ 


१८६ 
१३० 
६६ 
२८० 
३९७ 
९२ 
१५४ 
३३१ 
२४ 
२४२ 
४२१ 


वन्मध्यतो जयति कश्चिदनध्य॑मुक्ता ८५६ 


इलोकाः 
तन्मध्यभूमी देवेशि 
तन्मध्ये दौधिका दीर्धा 
तन्मध्ये देव देवेशि 
तन्मध्ये भारतं वर्षं 
तन्मध्ये संस्मरेद्‌ देवि 
तन्मालिन्यनिरासार्थ 
तपश्चरत्सु सर्वं घु 
तपस्तपस्य श्रीभ्यां च 
तपस्यति रमादेवी 
तपो दान क्रिया योगः 
ठपोविद्याधु,तधियो 
तपः प्रभावमास्थाय 
तपः कुर्वन्तो यत्वेन 
तप्चकाश्चनवर्णाभा 
ठमादाय गतः कंस 


तंमानन्दरूपे वने नन्दसुनु 


तमाहुः पुरुषं देवि 
तमिश्नायां तमोमय्याँ 
तया विहितविज्ञानो 
तर्कशेषस्तथाप्यरित 
हल्पे तल्प पुखास्मदे 

हव मास्तु भयं क्वापि 
तव रूपातुरूपो्यं 

तब स्नेहवशादू देवि ! 
तस्करैवंखमूषादि 
तस्माच्चूडामर्ण मन्त्र 
तस्माच्छान्द प्रबोधोऽयं 
तस्मात्काम्यं परित्यज्य 
तस्मातच्चेतनं ब्रह्म 
तस्मात्तनिन्तकटं याहि 
तस्माच्वदन्यो वै कश्चिद्‌ 


पृ ष्ठा 
४०८ 
४२३ 
३५० 


४९६ 
१०६ 
१२४ 
७५, १९६ 
१८९ 
३०८ 
१६३ 
१६२ 
७४ 
१२७ 
२२ 


इलोकातुक्मणिका 


श्लोकाः 
तस्मात्वं तु विशेषेण 
तस्मारंवं स्वीयवचनं 
तस्मारवयापि देवेशि 
तस्मात्तु गोपयेत्‌ विद्वान्‌ 
तस्मादप्यक्षरादूष्वं 
तस्माद्‌ गोप्यतरं भद्रो 
तस्मात्प्रपश्चविश्रान्ता 
तस्मात्प्रवृत्ता सरसो 
तस्मात्‌ प्रसीद भगवन्‌ 
बस्मात्प्रियाभोष्टभावाच्‌ 
तस्मात्सदंशतो देवि 
तस्मात्‌ सम्प्रष्ट्रमिच्छामि 
तस्मात्वं प्रयत्नेन 
तस्मात्साघय नः कामं 
तस्मात्सृष्टिवेणंमयी 
तस्मात्‌ संश्रोतुमिच्छामि 
तस्मात्‌ स्वरूप विज्ञाय 
तस्मादचुग्रही तास्मि 
तस्मादतुभवारूढ 
तस्मादन्नेत सहशं 
तस्मादपरिहायेत्व 
तस्मादपूज्यो लोकेषु 
तस्मादवास्तवं द्‌ःख 
तस्मादलडकुरु स्वयं 
तस्मादर्थमतर्थं च 
तस्मातवश्यमेवेत 
तस्मा दुहङ कृतेरेषः 
तस्मादहं ते तपसा 
तस्मादाहास्माकु च्य 
तस्मादित्यादिकं सर्वः 
तस्मादिदं पातिब्रत्य 


३०६ 
३९८ 
४८९ 
२३२ 
२३४ 
३ 
१८४, २१३ 
९१ 
२७९ 
३७४ 
३२९ 
३६३ 
९१ 
१७१ 
३०० 
२४७ 
१९३ 
३१७ 
३५८ 
१५६ 
३४९ 
१४५ 
३१३ 
१५८ 
१५९ 


| ३६ 


इलोका? 
तस्मादिमे लिङ्गदेह 
तस्मादुत्तिष्ठ तत्पाशवं 
तस्मादेवाक्षरे जाता 
तस्मादेवं विनिश्चित्य 
तस्माद्देवाल्पपुण्याहं 
तस्माद्‌ देवियथा काल 
तस्माद्घन्याः स्त्रियो लोके 
तस्माद्‌ बुभुत्सुभिः 
तस्पाद्‌ भजनाङ्गतया 
तस्माःद्कजस्व गोविन्द 
तस्माद्‌ युक्तिनं कत्तंव्या 
तस्माद्वर्णश्रमाचार 
तस्माद्विश्वस्य रक्षाथ 
तस्माद्वेदान्तवाक्यश्च 
तस्मा द्वँकुण्ठनिलयः 
तस्माद्ब्रजं स्रियो यात 
तस्मान्व मां न च विधि 
तस्मान्त संशयः कार्यों 
तस्मान्नारायणो जज्ञं 
तस्मान्मद्वचने श्रद्धां 
तस्मान्मदात्मकं प्रम 
तस्माच्मानिनि मानस्ते 
तस्मान्मे श्रवणानन्दो, 
तस्मान्मे संशयो जात! 
तस्माल्लज्जां परित्यज्य 
तस्मिन्नज्ञान ससर्गः को 
तस्मिन्नष्टदले घ्यात्वा 
तस्मि।्विमान प्रवरे 
तस्मिस्त्बयि वचनाचा 
तस्य सबं शमनोपायं 
तस्य नामेरभूत्पद्म 


माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


पृष्ठाः इलोकाः 
११८ तस्थ मे विश्वजीवस्य 
३८९ तस्य मे सङ्गमोपायं 
२०३ तस्य शब्दो गुणश्चासीत्‌ 
५४ तस्य संस्पर्शेमात्रेण 
२४ तस्योपरि लिखेद्‌ देवि 
२३६ तादात्म्यादेकरूपर्वाव्‌ 
१७ तानाश्रयन्ते देवेशि 
१८७ तानि प्रोक्तानि सर्वाणि 
४६३ तानि विस्तरतो देवि 
१४५ तानुवाचाहँतो मम 
५८ ताम्रे चापि महेशानि 
१६२ ताम्वूलगन्घपुष्पादि 
४० ताम्वूलपूर्णवदनं 


२४६ 
२४५ 
१८१ 
४६९ 
१३० 
४५७ 


६० ताम्बुलमास्वाद्य ततः प्रसन्न ५०१ 


३० तारकूटमहं वन्दे 
१४२ तारा छुरङ्गनयना 
१७ तालवृन्तेन कि कार्यो 
प्‌ तावत्तद्वधेनार्थाय 
१९९ तावत्पपात सहसा 
३८० तावच्वं स्वगमातिष्ठ 
३६८ तावत्वं तं च समयं 
३८९ तावदेनाभ्यसेल्लीला 
३७४ तावदव हरिः साक्षात्‌ 
४६१ तावदूदेहानुबन्धित्वात्‌ 
३५७ ताव-द्भयप्रदोऽज्ञानं 
५६ तावन्निमेषमारभ्य 
२९७ तावत्‌ संसारभावस्याद्‌ 
३८४ तासामेकां च परमां 
४९४ तासां गृहाणि दिव्यानि 
२९ तासा द्वादशसाहस्नी 
२१६ तासा सौधानि दिव्यानि 


४२० 

१०० 

१६७ 

१४० 

१७८, ३८५ 
३१७ 

४९ 

२९२ 

१८ 

१६४ 

७ 

२४० 
¥ 
२१८ 
४१८, ४२० 
१०० 


५११ 


इलाका; 
चासौँ सौधानि शुश्राणि 
तासु सर्वासु यत्प्रम 
चां खो ब्रह्मादयो देवा 
ता सर्वाः पूजयामासुः 
तांस्ते ब्रवीमि सङ क्षेपात्‌ 
-विरोंधानानुग्रहो तु 
तिरोभूय च शनके 
'तिरोहितमिवानन्दे 
'ठिरोहितानन्दधर्मा 
-तिलसूनलसन्नासा? 
-तिष्ठन्त्यत्र महो द्याने 
.तीर्थंसप्तकमीशाति 
-तीर्थाता वरमं तीर्थं 
तुरीयातीतरूपाय 
तुलसीकाष्ठसम्मू् 
सुघतण्ड्लयोगिन 
णावर्तमथाकाशे 
ददेरप्यनादानं 
वेकारं विन्यसेल्लिगे 
तेजोवतो हैमगर्भा 
ते देवनिहता: सर्वे 
तेन लोका: सुसन्तश्ाः 
लेन सम्भावनीयास्तै 
ते सर्वे स्वात्मबोधाय 
तेन साकं गते कृष्ण 
तेन स्रृष्ठाः प्रजाः सर्वा 
तेनाविष्टास्ततः सख्यः 
तेनाहम नुकूंोऽस्मि 
तेनेयमिन्दिरा साक्षात्‌ 
तेभ्यो ददौ महार्हाणि 
ते मन्दभाग्याः कुधियो 


श्लाकानुक्रमणिका 


एष्ठाः 


श्लोका। 
तेवतीर्णा ब्रजभ्रुवि 
ते विच्त्रिण दैवेन 
ठे बे वँडालिनो देवि 
तेषामपि महादेव 
तेषामन्तं न पश्यामि 
तेषामासुरजी वानां 
तेषां नारायण; साक्षात्‌ 
तेषु भेद तु या कुर्यान्‌ 
तेष्वनुग्रहमाधस्त्व 
तं खण्डयन्ति यस्मात्ते 
तं देवदेवं जगतां शरण्यम्‌ 
तं दृष्ट्रा बिरहाक्रान्ता 
तं सर्वकालावयवं पुराणं 
त्यजत्यहङ कृति सद्यो 
त्यजन्तः शोधनकर्मे 
त्यजन्‌ देहम वाप्नोति 
त्यज प्रक्कति दौ बल्यं 
ह्यजेन्मित्रमममज्ञ 
च्रयीक्लेशं समुत्सृज्य 
त्रयेणेवोत्तरं प्राहुः 
त्रयोदंश सहस्राणि 
त्राहि त्राहि मुने प्राप्तान्‌ 
न्रिघास्त्रीसङ्गतित्याभात्‌ 
जिलोक्यों यदि कञ्चित्‌ 
(त्रशल्लक्षजपे सिद्ध 
त्रीणि दक्षस्तने युज्यात्‌ 
हवच्चित्तो रहि स्थित्वा 
त्वदन्यं नेव पश्यामि 
त्वदुबतं यन्मयोक्तं तत्‌ 
त्वदुक्त्या बोघमाप्स्यन्ति 
हवदीयविरहै राधे 


५३८ 


श्लोकाः 
त्वदीयहृदये भाति 
त्वट्ठागमृततृप्तोऽहं 
त्वद्ठागमृतपानेन 
त्वद्वियोगातिमासाद्य 
स्वन्चामस्मरणाच्चाह ` 
त्वन्निमित्तमिदं सीते 
त्वत्पाश्‍वे' नय मां नाथ 
सवरस ङ्ग बिर हात्कुषण 
स्वरिसिहासनमारूढा 
त्वमप्यत्र व सन्तिष्ठ 
त्वमादिदेव पुरुषः पुराणः 
त्वमाद्यः पुरुषः पूर्ण: 
ल्वमेकः सर्वलोकानां 
त्वमेका मम सर्वस्वं 
त्वमेव मातृपित्रादि० 
त्वमेव सर्ववर्माणां 
त्वया नुशुतमेर्ताद्ध 
त्वया नृत्यं तदा कार्य 
त्वयापि गोपनीयं हि 
त्वया प्रोक्तानि तन्त्राणि 
त्वया सुष्ठमिदं विश्वं 
त्वयाहं तोषितः पुर्व 
त्वयाहं दीननाथेन 
त्वय्युदितं तवयि लीनं 
तवयि गतायां यावन्वः 
त्वयीन्दिरे सुन्दरीति 
त्वयोक्तं यन्मयोक्तं 
सवेमनाइत्य ये पापाः 
ऐवामहं विस्मृता नाथ 
त्वामा ह्वायिलुमेवाहं 
श्वामेका घ्यायते चित्ते 


माहेश्‍वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


३५७, 


पृष्ठाः 
१२१ 
१४ 
३०८ 
४५२ 
१२८ 
११४ 
२९४ 
१२६ 
३५६ 
३८६ 


इलोका पृष्ठाः 
त्वं गता सखिभिः सः २० 
त्व गुरु? सर्वलोकस्य पष्‌ 
वं मे प्राणाधिक्रा चासि ३७२, ३७७ 
तवं सर्वसाक्षी जगदन्तरात्मा २८ 
त्वं स्वामी च वयं दास्यो ३१७. 

द 

दकारं च शकारं च २८५ 
दक्षरेखां विनिभिद्य ४७३ 
दक्षिणे स्थापयेद्‌ दीपं ४७३ 
दक्षिणोत्तरभागेन ४२१ 
दक्षिणोत्तरमध्यस्थ० ४१५. 
दग्धकामादिकलुषम्‌ ४६९. 
दरूवा तानि पुनः सोऽयं १७३ 
दण्डकारण्यमासाद्य ११२ 
दहवाचमनमोशानि ४७८ 
दत्वानेवेद्यमी शानि २६८ 
ददर्श नगर दिव्यं १८८ 
ददर्शीप्रयमङ्घस्थ ४३ 
ददर्शासौ तदात्मानं छ 
ददौ हालाहला लिप्त ११० 
दधार सप्तम गर्भ १०५. 
दन्तधावनविधान योजिते ५०१ 
दन्तानां शांधन कुर्याद्‌ २९६ 
दन्दशुकैमू गर्व्यात्र : ३३३ 
दम इच्युते देवि ३०४ 
दयालुः सर्व रुतेषु ३१० 
दयावतापि लोकस्य २४६ 


दथां कुर महादेव ३ 


दर्पणछद्मना सख्यः ३७१ 
दर्प णालोकनं चैव २९९. 
दर्शयामाघ वेदास्या २०८ 


RRR 


शोकाः 
देशबाहु' च पञ्चास्या 
देशि पञ्चभिः पक्षः 
दशलीला विहाराय 
देशावस्था भवन्त्येताः 
दशेन्द्रियाणि बद्धिश्च 
दाडिमी पुष्पसङ्कशं 
दाहिमीबोजसन्देह 
दानं दमो दया चेति 
दिक्कालाद्यनवच्छिन्त 
दिक्‌ वातां प्रचेतो5श्वि 
दिइक्षा ह्यक्षरस्यासी 
दिहक्षितान्तःकरण 
दिनं तु षोडशं चेव 
दिवारात्रौ तु रहसि 
दिव्यक्रीडारसानन्दो 
दिव्यगन्घानुलि्षांगो 
दिव्य'चन्दनलिप्ताङ्गः 
दिव्यदेहानपि त्यक्त्वा 


दिव्यन्ति यत्र सुरसिद्धदुरापलोकाः 


दिव्यपक्षिकृतावास ० 
दिव्यपुष्परजः पुङजञ 
दिव्यपुष्पाम्बरकल्पै: 
दिव्यमाणिक्यमुकुट 
दिव्य मालास्बारघरं 
दिव्यमुक्तावनं 'चैव 
दिव्यरत्नकिरोटं तु 
दिव्यश्एज्ञारवेषाढ्यां 
दिव्यसोधानि मणिभिः 
दिव्यस्पश' च विषयं 
दिव्यही रालिदशनः 
दिव्या ङ्गरागसौ रस्या 


४५३, 


एलोकानुक्कमणिका 


श्लोकाः 
दिव्पेद्दादशसाहर्स : 
दिव्येरमनो भवेः पुष्पै$ 
दिशः कण प्रदेशस्य 
दिशां मुखेषु प्रमदे त्वदीयां 
दीनानां क्षुधायार्त्ताना 
दीघेचरमिति प्रोक्त 
दीर्घतापारित संतप्त' 
दीधिकासु लसस्स्वर्ण 
दीथिकाभिश्च दीर्घा 
दीधिकास्तेषु दिव्यन्ति 
दीघिकोपवनायास 
दुःखकाम३ कथं तासु 
दुःखाकुला रुद्धवाचों 
दु खितादुःखपाथोधौ 
दुःातिदुःखमिति व 
दुःखानुभव एवास्ति 
दुलेभा गुरवो देवि 
दुःशोलं दुर्नय दुष्ट 
ढु सहः क्षणविश्लेषः 
दूरादिहाद्वितनयें कमलाकर 
दृष्ट्या$विषमया देवि 
इष्टवा तां 'च तथाभ्रूत 
दा तांस्तु पुनः साध्वी 
दृष्टा प्रबोधमापन्त 2 
दृष्टा बिभ्यति पापाति 
दृष्टामरास्ते परमा 
दृष्टारमत वै कश्चित्‌ 
दृष्टा वृन्दा बनत रम्यं 
देवकी प्रसवं प्रातः 
देवदेव कृपासिन्धौ 
देवदेव ! महादेव ! 


गणां 


सते स्थितं 


| 
| 
| 


"३४० 


एलोका; 
-देव देव महेशान 
देवनाथ महेशान 
-देवासुरनरा नागा 
- देवा; क्षमार्जवोपेताः 
देविनिवेन्धमापन्ना 
देवेश त्वत्प्रसादेन 
देवेश परमेशान 
देवेश भगवन्‌ शम्भो 
देवेशि मन्त्रराजोऽयं 
-देव्याग्रहवतां पुर्सा 
देशजाति कुलानां च 
-देहगेहादिका चिन्तां 
-देहत्यागं न चेच्छन्ति 
-देहलीं च नमस्कृत्य 
देहातींता गृहातीता 
-देहीष्यासो मोहकृतः 
देहान्ते कमंसम्बन्धो 
देहाभिमाने गलिते 
“द्यमणिमणिसमुद्यत्कान्ति 
सन्दोहरम्या; 
्रवीभ्रुतः घनीभुतो 
-द्रोहमत्सयंहिसादि 
द्वादशावृत्तिसञ्जप्त' 
द्वादशव सहस्राणि 
द्वापरान्तेष्टाविशतिमे 
द्वारपुजां तत॥ कृत्वा 
“द्वारस्य दक्षिण वामे 
द्वारापसव्यसव्यस्थो 
द्वितीये जन्मनि तथा 
_द्विघाविदीणंदेहाश्च 
“द्विपडिः क्तमोञ्जिरम्याणि 


माहेश्‍वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


पृष्ठाः श्लोकाः 
२२८ दिपरार्दावसानेस्य 
४८० द्विषट्सहस्भेदेन 
२७ द्विषट्सह्रसंख्याता 
३७३ द्विषन्त्याचारमास्तिक्यं 
४२ द्वीपं मणीनां च तदन्तरुद्यन्‌ 
२१ द्वेतमेव प्रशंसन्ति 
१४३, ३४३ द्वेताहदतम हामो ह ० 
१५५, ३०७ द्वताहतविचारे5स्मिनु 
२७७ घ 
२२ घने; प्राण: शरी रश्च 
१८४ घन्यासि कृतकृत्यासि 
३१० घन्यासि दवदेवेशि 
१७३ घन्यासि देवि गिरीन्द्रे 
२९९ घर्मक्मे विही नानां 
१४४ घर्मार्थकाममोक्षाणा 
३२८ घर्मः कृष्णप्रियाणां हि 


RR धाम्नो भिमुखमीशानि 
१६६ धिक्‌ जीवितं स्त्री रहितस्य 
धिक्कुवंन्तमिव प्रोद्यत्‌ 


७९ घिक्कुल घिग्धनं तस्य 
२३१ घुन्वच्‌ पयोदावलिविस्फुरन्तस्‌ 
२२१ घं न्यसेदूङ. गुलीष्वेव 
२९६ ष्यात्वान्तर्यामिन चित्ते 

०४ घ्यात्वेवं स्ववपृदिव्य 

४७ घ्यानवत्मंनि संलीन 
४६३ घ्यानानन्दरसे लीनं 

४१०, ४१४ ध्यायन्ति केचन 

४०४ निमीलितपक्ष्मभारा 
१०५ घ्यायामि त्वां दिवारात्रौ 
११५ ध्यायेल्लीलाँ जपश्नान्तो 
४०४ घ्येयं ममैनत्तवपादपङ्कज 


पृष्ठाः 
२१५ 
४९६ 
५१० 


३४८ 
२०१ 
४५२ 
२०२ 


२३ 
१६ 
१५६ 
३०९ 
१६६ 
१७३ 
४५६ 
८६ 
४४ 
४६६ 
३०९ 
१३४ 
२८६ 
३०४ 
२८४० 
१४ 
४३ 


२६१ 
१३२ 
३१५ 
१३४ 


एलोका॥ 
न 
न कथऱवन देवेशि 


न कारणं तावदुपैति शान्ति 


न कार्पण्यं न दुःखं च 
न कुर्यादेव तेः साकं 
न कोतुकं त्वया कायं" 
न गुरु तं विजानीयात्‌ 
न गुह्यापि पुत्राय 
न गृही ज्ञानमात्रेण 
न ग्राह्यापि बुध॑र्दे वि 
न चक्षुषा निरीक्षेत्‌ 
न च तत्वस्य निर्घारा 
न च ता विश्वसेत्क्वापि 
न च विप्रादिको वणँ 
न चान्यो मे प्रियतम! 
न चास्मान्मे भयं झुर 
न घास्यास्ते भयं वीर 
न जप घ्यान पुजासु 
न जानाति तथा देवि ! 
न जीवो वास्तवः कश्चित्‌ 
न जोवं परमार्थेन 
न तच्चित्र' तवयि विभो 
न तयोविद्यते भेद 
न त ज्ञानिनं मन्ये 
न तस्यादन्य संसाध्या 
न तस्माद्रसलीलायाः 
न तस्मिन्वासनालेशो 
न तस्येच्छा न कतंव्या 
न तांस्तकेंण युङजीते 
न तुलामधिगच्छान्त 
न तु वो वास्तवं ज्ञानं 


/ 


श्लोकानुक्मणिका 


पृष्ठा। 


२१९ 
१० 
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२५९ 
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१२१ 
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श्लोकाः 


न ते विन्दन्ति तत्तत्वं 
न त्वया तद्रह॥ कार्य 
नत्वा बुहुस्परति देवि 

न तवं देहो न सवद्देहो 
न त्वंनाहं न वे किच्चिद्‌ 
नदत्सु प्चवाद्येषु 

नदन्‌ मत्तमरौलासु 

न दर्पणे च जले तले 
न दानर्वा तपस्तीर्थेः 

न देवाः पितरः सन्ति 
न घार्या सुखमिर्च्छद्धि: 
ननाम दण्डवद्‌ भूमौ 

न नास्तिकेभ्यो घर्तेभ्यो 
न निन्देन्मनसा वाचा 
न निवतेत तिमिर 

न निवार्याः कदाचिद्वा 
न निवृत्ता यथा वेगः 
न निवृताश्च भो सख्यो 
न निषिद्धाः स्वरूपेण 
नन्दगृहे पुत्र जति 
नन्दगोपब्रज प्राप्ताः 
नन्द! स्नात शुचिविप्रा 
न पद्माय हरिः प्राह 
न पिबेत्तत्र पानीय 

न पुनस्तस्य देवेशि 

न प्रतारयिलु' योग्या 
न प्रोस्णि बाधकं किञ्चित्‌ 
न बहिर्गमनं कुर्यात्‌ 
नभसे तु द्वितोयायां 
न भेदो विद्यते बिन्दौ 
न मनो धावनं कुर्याद्‌ 


२७०- 
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२५९ 
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२१ 
१४५ 
३११ 
२६३ 
२१० 
३३८ 


टर 
इलोकाई पृष्ठा] 
ज्ञ मया विद्यते भेदो ३६९ 
न मर्माणि वदेद्‌ देवि २६० 
नभशचन्द्रकलाघारिन्‌ २ 
नमस्ते सर्वदेवानां १ 
न मित्र खो समं मन्ये ५ 
न मुच्यन्ते कदाचिद्‌ वा ६२ 
न मे त्वत्ता परं किञ्चितु १३ 
२८ 


नमो नमस्ते जगदेककत्रो' 
नमो मत्स्यकूर्मादिनानावतारँ; ३९ 


- नमो वेदान्त वेद्याय २ 
नमोऽस्तु गुरुवे तस्मै २९४ 
-नमः कूटस्यरूपाय ४८९ 
नम: शिखायां विन्यस्य २८६ 

- नमः शिवाय शान्ठाय ४८९ 
नम: शुद्धाय पूर्णाय ४५१ 

न यत्समो$न्यो लोकेऽस्मिन्‌ १५ 

न यत्र शोको न भयं मृतिर्वा ७८ 

- नय माँ गोकुलं यत्र १०६ 

न यस्य स्वपरो वापि ११४ 

न यान्ति योगिनो योगेनं ३३ 

- नत्तैंक्यो यत्र नृत्यन्ति ४०९ 
नमँदायास्तटे वापि ३१० 

- नलिनीपत्रसंहत्या॥ १२३ 
- नवखण्डात्मके तत्र ४५० 
नवमी दूरलक्षा च ४४३ 
नवरत्नमयी भिस्तु ७६ 
- नवरत्नमयीमाला ३५९५ 
- नवरत्नमयीं माला . ५०५ 
- नवरत्तविचित्राभां ३८४ 
नव वर्णेषु तदा कश्चितु २७२ 


- न व्यथेन्निन्दया चित्त २५६ 


माहेश्वयतन्ने ज्ञानखण्डे 


इलो का; 

न वाच्यं यस्य कस्थापि 
न वादितकेविषयं 

न वासनायाः संसारो 

न विद्वान्‌ स्त्रोवश गच्छेद 
न विना कतृ" सम्बन्धं 
नवीनजलदस्तिग्धम्‌ 
नवीनयौवनोत्तुङ्ग 

न वृणीमौ वरं किचित्‌ 

न वेदेरूपदिष्टेन 

न शक्यस्तदभावोऽपि 

न शठोऽयं न घुषटोऽयं 
नष्ट कुलं कुतनयात्‌ 

नष्ट स्थावरजङ्गमं विधिकृतं 

शिष्ट' किञ्चित्तदा 

न सन्ति ते क्वापि पुरन्दरादयो 
न सन्देहस्त्वया कार्यो 

न स विभन्न ह्या प्रजानां पति० 
न सा सन्तोषमायाति 

न स्त्री न पुरुषः कश्चित 
न स्थातुमर्हाः कि कुर्मो 
न स्वामिनी बिना कृष्ण! 
नागमिष्यति चेतकान्तः 
नागपुन्तागमन्दा रै 
नाग्रहः सति कर्तव्य 
नाण्वप्यन्तरं वापि 
नादविन्दुगुणान्‌ हुत्वा 
नादबिन्दुम यत्वेन 
नादबिन्दू शिवः शक्ति 
नाद्यावधि ममैवायं 
नानाकेलिकलापुरणं 
नः ` क्रीडारसासक्ता 
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श्लोकाः 
नानादिव्यलताकुञ्जेः 
नानादैवतसःद्क्त्य 
नानाधातुमयः श्रीमान्‌ 
नानानम विनोदैश्च 
नानपक्षिगणाघ्वान० 
नाना मस्त्रप्रयोरौशच 
नानालङ्कारसुभगं 
नानायोनिषु देवेशि 
नानावर्णेमंहाचिर्त: 
नानाविधानन्दविहारमूमिका 
नानाविहारसङ केते 
-नानुसन्धानमाघत्ते 
नानोपकरणंयु' क्त 
नाभाषेन्तावलोकेत 
नाममात्रेण कलहो 
-ताम्नाहमिन्दर' साक्षात्‌ 
-ज्ञारदीयं च श्री प्रश्‍न 
.नारायणमुखेर्नव' 
“नारायणस्तु पुरुषा 
नारायणादिजीवन्ता 
ज्ञारायणादिरूपाणिं 
ताथयणेधिदेवेत 
'ॉरायणेन रूपेण 
,नारायणोपाधिक यत्‌ 
नॉवयोरन्तर किञ्चित्‌ 
-ज्ञावयोविद्यते भेदों 
नाश्नाति मृदमानन्दी 


शलोकानुक्रमणिका 


१२८ 
३८७ 
११९ 


-लाॉसतु कारणत्वेन ह्या,पयुङ्जीत ६४ 


नासत्यो देवता तत्र 
नास्तिकार्ना च धूर्ताता 
-न्ास्माकं पतय। पुत्राचे 


७२ 
३७४ 
१३४ 


इलोकाः 


निक्षिप्य भूते भृतोत्य॑ 
निगमागमवाक्येषु 

निघ्तती बालकान्‌ जातान्‌ 
निजघास्ति तदा लीला 
निजधास्नि महानन्दे 
निजनाथ वियोगारित 
निजालयं मम्दिरमद्‌ भ्ुतार्कात 
निजं घाम रसातन्दं 
नित्यमेव प्रकुर्वन्ति 
नित्यानन्दविहाराणां 
नित्यानित्यं न जानन्ति 
नित्यं च त्वत्कथालापः 
नित्यं नेमित्तिकं कर्म 
नित्यं नैमित्तिक कार्य 
नित्य नेमित्तिकं तस्मात्‌ 
नित्यं नेमित्तिकं देवि 
नित्य लीलारसानन्द 
नित्यं विवदमानौता 
नित्यं वृन्दावन यत्र 
नित्यं वे वासनात्यागः 
नित्यं सड क्रीडतोरेव 
नित्यं स्वरूपस्तन 
तित्य॥ प्रपश्व एवेति 
निद्रया नष्ठमायुष्यं 
निद्रांशस्यापि शेषत्वातु 
निद्रोपलब्ध भावानां 
निघाय स्वामिन चित्तो 
निनाय गोकुले नन्द 
तिमग्ना मोहजलधौ 
निमग्ना इव तिष्ठन्ति 
निम्लोचा नामत। ख्याता 


१९५, 


५४३ 
पुष्ठाः 
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१०६ 
३०३ 
१५२ 
२७ 


५४४ 


इलोका; 
निरय प्राप्य तेरेव 
निरावरणमेवेत 
निरीहस्यापि देवस्य 
निरूपयत्यलब्धत्वाद्‌ 
निग णा व्यापिका शक्ति 
निगु णेप्यक्षरातीते 
निगूंणे या भवेल्लीला 
निर्गुणे स्यात्कथं लीला 
निगु'ण तु परं सुक्ष्म 
निदंग्घागरुसद्धूम 
निर्धारत्वे वासनाया 
निभिन्नाहि लक्ष्यन्ते 
निमलाय निराशाय 
निय दभूषांशुनिचर्यः 
निविध्नस्य विपापस्य 
निवत्तेथ परमा साध्वी 
निवारिता बहुविध: 
निवारितो लक्ष्मणेन 
निवृत्ता जानकी तत्र 
निवृत्तिमेहि तपसो 
निवृत्त संशये देवि 
निवेदयतु जिज्ञासु 
निवेदयध्वं कत्तंव्यं 
निशम्य व'चनं तस्य 
निशम्य वेदगदित' 
निशम्याप्नोति तन्निष्ठां 
निशि रियो वयं प्राप्त 
निःशङ्को निर्भयों भुल्घा 
निश्चलालिकुलाकार 
निश्चलालि समाक्रान्त० 
निषिद्धाचरणं देव 


माहेश्वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


पृष्ठा: 
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२५४ 
१९५ 
१३६ 
२०७ 
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२२८ 


श्लोकाः 
निषेदुर्म्लानवदना$ 
निषेधयन्ति चाकारं 
निषेधथिष्यति रमां 
निषेधमुखतो वेदा 
निष्ठीवन प्रलाप' च 
नोचसम्भाषणे देवि 
नीलकुश्चितसुस्निग्धा ० 
नोलहीरादिमणिभिः 
नीलाद्रिकान्ति सन्दोहैः 
नीलाद्विशिखरादेत्य 
नीलोद्यानेऽपि देवेशि 
नी राजनस्नानवस्त्र० 
नुत्यकळापिनिकर 
नृत्य? सत्रीगणेः सम्यक्‌ 


नुत्यन्ति कुजदलूघु घ्वनिनुपुराणां 


नुल्यमाना इवाभान्ति 
नेकस्य जातमरणा 
नैकवासा जपेन्मन्त्र 
नैतज्ज्ञान वरारोहे 
नेरत्म्यवादिन; सवे 
नेंऋ ते चिन्तयेत्खण्डं 
नतर तेर्वायुपयंन्तं 

नेव ते मुक्तिमायान्ति 
नेत्रयोरश्रु संवाह 

नेत्र गृहीत कृष्णः 
नेश्वरो न शिवश्चापि 
नोक्तवान्‌ परमं तत्तवं 
नोितस्ते प्रिये साध्वि 
नो चेत्स्वतन्त्र; कि कुमं ३ 
नोपदिष्टादुनचित्ता 
नोपदिष्ट' तु तद्ठोति 


श्लाकाई 
नोपाजितो5पि सद्धर्माः 
न्यग्रो घमूल संसूत ० 
न्यसेर्त्वाच ततो नेत्रे 


प॒ 
पङ्को कस्तूरिका बुद्धिः 
पच्चत्रिशतु लक्षाणि 
पङ्चपादत्वमापन्ता 
पञ्चप्राणाहुतीर्दद्यावु 
पञ्चभूतात्मकैरेव 
पश्चमएचँव षष्ठश्च 
पञ्चमी शयनाख्या 
पश्वम हेम कुटाख्यं 
पञ्चरात्रादयो मार्गाः 
पञ्चसु प्रतिबिम्बोऽभू 
पणबन्ध ततश्‍चक्र, 
पतस्पर्तात्रपक्षोत्थ° 
पतत्‌ पद्मरजः पुञ्ज 
पतिर्त: कमं चाण्डाले; 
पति परिचरेदयस्छु 
पत्यु प्रमबहिभू ता 
पद्मकोशा भूर्ज रावा 
पद्ममुद्राद्वयं वामे 
पद्यरागाकँवैदुय 
पपात पॉदयोर्भचु : 
पपुर्लावण्यमधुर 
पत्नच्छ ताँ संखौं प्रस्णा 
पयः फेवनिभ तत्र 
परकायाप्रवेशं च 
परद्रव्यपरद्वाह 
परब्रह्मा रस कृष्ण; 
परमाणुद्वयमणु 2 

३५ मा० 


झ्लोकोनुक्रेमणिका 


पृष्ठा। 
१७४ 
४०३ 
२८५ 


३२७ 
३१९ 
२०९ 
४७८ 
२९३ 
२८७ 
४४३ 
४०१ 
२४६ 
२०८ 
३५६ 
३२६ 
ड०१ 
३१४ 
१६० 
२४ 
४९९ 
४६० 
४०५ 


एलोका॥ 
परमानन्दसम्मग्नो 
परस्त्रोपरघनलो भाय 
परस्पर वीक्ष्यमाणों 
परस्परं प्रणमेदेवं 
परात्मा भगवांश्चापि 
परानन्दे प्रिये ज्ञाते 
परापवाद विमुखो 
परापरविभागेन 
पंराद्ध ६ प्रथमो जातो 
वराद्धः प्रथमोऽतीतो 
परिचर्या करिष्येहं 
परितस्तस्य देवेशि 
वरितस्तस्य सौवर्ण० 
परिठो वनमालाभि। 
परिपन्थी न चान्योऽस्ति 
परिवृत्ती॥ स्मरेत्तस्य 
परीक्षाः लक्षणेर्देवि 
परीक्षिताय वक्तव्यं 
परेषां दुःखमालोक्य 
परं बिस्मयमापन्ताः 
पलायन्ते च ते सवे' 
पवनं घनदं रुद्रमु 
पवित्र। संशयच्छेत्ता 
पशव? प्षिणर्श्वंव 
पशुकरीटपत ङ्गाय 
प्रश्‍्यतौ सर्वलोकानां 
पश्यन्ति ये शठधियो 
पएकशालास्वधिकृता 
पाखण्डवादतिरता 
वातिब्रत्यमिदं देवि 
पादपाः पत्रबिस्तीर्णा$ 


५४६ 

श्लोकाः एष्ठाः 
पादयोः कटके दिव्ये ३६० 
पादादिजानुपर्यंन्तं २८६ 
पादुकाऽ्जनसिद्धि च ३१८ 
पाढुक्रायुगमारुह्य मन्दं ५०४ 
पाद्यपात्रोदकेनेव ४७३ 
पानीयं तोयमाचामं २९९ 
पापपुण्य तठोन्नद्धो ३४ 
पापभीतो भवेद्‌ द्वेषो ५२ 
पापरूपं विजानीयात्‌ २५४ 


पारावताः कलरवाई कलराजहंसाः ४९२ 


पारिजातवन क्रोडा ४३५ 
पायिजातवनी छुझज ४३४ 
पारिजातबनं यत्र ८६ 
पाथिवं वषयं देवि २२६ 
पाश्‍वँदभयोस्तस्य ४२९ 
पावमानात्पतन्ती ३९८ 
पावमानं महारम्यं ३९७ 
पिककोलाहलेदिव्ये ८८ 
विका पाराववार्श्चव ३५५ 
पिपासबो नठानु यान्ति ३६ 
पीठान्तरगतं कृष्णं ५०७ 
पीतवासा घनश्याम; १०५ 
पुत्रमित्रकलत्रादि १८६ 
पुत्राः पौत्रा घन घान्यं ३४४ 
पुत्रा पीत्राश्च सुहृद। ३३० 
पुनरक्षरतित्तवृत्ति १५० 
पुनग्रामं पुनवित्त १७२ 
पुनर्जातं ततः सर्वं २१७ 
पुनन्न हि महादेव {२६६ 
ही प्रहरः २३८ 
चुनस्त्रेणा कुष्णप्रजा ३०० 


माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


एलोका; 
पुनः कथय देवेश 
पुनः पप्रच्छुरौत्सुक्या 
पुनः पुन: क्रमादेते? 
पुरक्रियां विधोपेता 


पुर; प्रकाशः पश्चात्तः 


पुराणन्यायमीमांसा 
पुराणष्वितिहासेषु 
पुरा देवासुरयुद्धो 
पुरा द्वादशवार्षिक्या 
पुराह्यविद्यमानरवात्‌ 
पुरुषानन्द शतकं 
पुरुषोत्तमानुग्रहत; 
पुरुषं मन्त्र जधार 
पुष्पदन्तभिघो यत्र 
पुष्परागमयभ्राज 
पुष्परागमये खण्ड 
पुष्परागशिलाक्लुप्० 
पुष्पशय्यासू रुचिरं 
पुष्पावती हेमलता 
पुष्याकं चैव हस्ताके 
पु स्नोरूपविभागार्भ्या 
पूजयित्वा ततो देव 
पुजयेत्पुवेवद्‌ देवि 
पुजयेद्‌ यन्त्रराजस्थं 
पूजागृह समीप तु 
पुजापीठ समारोप्य 
पुरयन्ती पुनस्तस्मात्‌ 
पूर्णणारदाराकेशा० 
ूरणस्येवाप्तका मस्य 
पूर्णानन्दे पुणेकामे 
पूर्णानन्दं पूणकामं 


२२८, 


एलोका: 

पूवंपश्चिमग सूत्र 
पूर्ववत्‌ पूजयित्वाथ 
`पूर्वं वद्देव देवेशि 
पूवरेखामध्य भागाद्‌ 
पूर्वरेखामू्ध्वंभागाद्‌ 
पूर्वानुभूता रासलीला 
'यूर्वोक्तवःवने' चोक्ते 
पूर्वोक्ते न प्रकारेण 
य्रुथिव्यधिपतिन्न ह्या 
पथिव्यादीनि भूतानि 
पृथिवी भारभूतो5यो 
-यृथ्वोरत्नेन सम्पूर्णा 
“पौन।पुन्येन छीलोया; 
पौराण) प्रकृतैः स्तोत्रे 
चोष्पैः कृतश्री३ भगवान्‌ 
प्रकाश भूमिका यत्र 
प्रकाशथन्ति मूढात्मा 
अ्रकाशा चा पकाशा च 
प्रकाशानन्द भुस्योऽस्तु 
प्रकाशित हरेद्धम' 
प्रकुर्यादुत्सव देवि 
घ्रच्छन्नाभिः प्रकाशाभिः 
प्रजा; स्थानानि भेजुस्ताः 
'प्रणमेन्मनसा वाचा 
प्रणम्य पुनरायाताः 
अणम्य मन्त्रयुग्मेन 
'प्रतप्तजास्दूनदसुन्दरतिबिषः 
प्रतिक्रिया करिष्यामि 
-प्रतिघ्राकारामीशानि 
"प्रतिबिस्बवदा भास 
अतिमन्वन्तरे देवि 


श्लोकानुक्रमणिका 


पृष्ठाः 
३५२ 
४५७ 
४५८ 
४७० 
४६९ 


२८० 
३१८ 


४१३ 


इलोकाः 
प्रतिविद्याद्‌ देवदेवेशि 
प्रती चिमानयेदाशां 
प्रतीच्यां नीलमणिमि 
प्रतीयते वासनायां 
प्रत्यक्‌वृत्तिरन्तरङ्गा 
प्रत्यक्ष लौकिके सिद्ध 
प्रत्यक्षं चानुमानं च 
प्रत्यवायी स विज्ञेयो 
प्रपश्वय पुनः सवे 
प्रपश्वबीज भुताया: 
प्रपञ्चो ब्रह्मतन्मात्रं 
प्रफुल्लचाम्येय वनोल्लसल्लता 
प्रफुल्छमल्लिकास्भोज 
प्रबोधयेति द्वितीयं 
प्रबोधसाधनी भूतं 
प्रबो धा द्विलयं याति 
्रबोर्ध्यवं गुदस्तस्मिन्‌ 
प्रभुत्वशौयं याद्या। 
प्रमाणराजो निंगमा 
ब्रमाणराजो यद्या्दक्‌ 
प्रलापाः शतश! सन्ति॥ 
त्रबर्तते मानसी सा 
प्रवालकेसरो ड्भासिं ० 
प्रवालदेहलीका नि 
प्रबाछनीलमाणिक्र्य 
ब्रवालस्तम्मशोभादय 
प्रवालोद्यानकुञ्जस्य० 
प्रबिशित्यरविन्दाक्ष, 
प्रवृत्तिश्च निवृत्तिश्च 
प्रवृत्त ह्यघिकारे तु 
प्रतोत्तरवसाने च 


| 


५४८ 

इलोका। 
प्रसङ्गात्‌ प्रकृतेदेंवि 
प्रसन्नानन्दजलघौ 
घ्रसा रोत्सृजन्ती सा 
प्रसाद्य पितरं कृष्णो 
प्रहर्षं परमं जग्मु 
प्रहृष्टबद नाम्भोजा 
प्रार्वद्बहिः प्रसुमर्रा 
प्राणकौश इति ख्यातः 
प्राणनाथ प्रिया तेऽद्य 
प्राणनाथ प्रिययास्ते 
प्राणनाथ वियोगेऽपि 
प्राणादप्यघिके साध्वि 
प्राणादप्यघिवल्लभस्य 
प्राणायामेन युळ्जानं 
प्राणिभिश्च द्विरेफाः 
प्राणे न्द्रिय मनश्चेष्टा 
प्रातरुत्थाय देवेशि 
प्रातरुप्ताति मध्याह्ने 


प्रात: प्रोत्थितमायतादि० 
प्रादुब भुवाति मनोहरा सरित्‌ 


प्राढुर्भवन्ति देवेश 
प्रादुभू त॑ बनं तत्र 
ब्राधान्यं तत्र चेच्छन्ति 
ब्रान्तवल्लवविश्राजच 
प्रान्तलम्बिव मुक्तादि० 
प्राप्वात्मन$ समूलों5पि 
प्राप्य नारायणं द्वारं 
प्राप्यते पुण्यपापानि 
प्राथिवी5पि यदा विष्णु; 
प्रार्थितँ तु शिरा देय॑ 
प्राथेना स्वोळवास्ताडा 


मोहिएवरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


पुष्ठाः 
२०२ 


इलोका। 
प्राथंयेत्त पर्थि तत्र 
प्राह देवीं हरिः प्रीत्या 
प्रिय प्राप्तेरुपायस्य 
ग्रियस ङ्गाहमेतासां 
प्रियस्वयि प्रयाताया 
प्रियस्य वचन श्रृत्वा 
प्रियः सरसि सर्वाभिः 
प्रियाकटाक्षःच षके 
प्रियाणी वासनाश्‍्चेको 
प्रियादर्श रसः पश्येत्‌ 
प्रियाभिः प्रेमयुक्ताभिः 
प्रियाराज्ञोऽपि तदबूत्त 
प्रियारूप स्वमात्मानं 
प्रियासि तवं परानन्दा 
प्रियसेवा प्रियाघर्मो 
प्रियासौघ बहिर्भागे 


प्रियासौधानि दिव्यानि 


प्रियास्म्यहं विप्रदेवा 
प्रियाः शृणुत मे वाकयं 
प्रिये त्वद्विरहज्वाला 
प्रिये घन्यासि घन्यासि 
प्रेमदत्त प्रियेणास्मिन्‌ 
प्रेमपीयुषपाथोघी 
प्रेमप्रश्नात्तर वक्तु 
प्रमबद्धो$न्वहं विप्रान्‌ 
प्रमभेदनिरासार्थं 
प्रेमहीता दुराचाराः 
प्रेमाठिमकाँ भुवं प्लाव्य 
प्रोसैकरसिकं शुद्ध 
प्रोक्तवानोश्वरायेतत्‌ 
प्रोत्यापयेत्‌ प्रभु सुप 


क आळेकर 


220, 


इलोका३ 
श्रोत्यापिता पुनस्तेना 
त्रोत्फुल्लकमलामोद' 

फ 
'फलपुष्पादिहस्तश्च 
'फलापह नुतचञ्चुश्वी 
फले विलम्बमाज्ञा 

ब 
'बकवृत्ताश्च यान्‌ तान्व 
बद्धहस्ताञजलिः प्राह 
बद्धाङजलिपुटास्तुष्णी 
अन्धमोक्षविभागश्च 
बन्ध कैहँयमारेश्च 
अभूव द्विभुज: सद्य 
बलाकी केसणाङ्गी च 
जलाद्‌ सुद्धा अपि जहुः 
बहिवँत्‌ भासते विश्व 
बहिवृ'त्त च कुटस्थं 
बहिरङ्गा तु या वृत्ति 
बहि। प्रकाशं विच्छिद्य 
चाललीलाविनोदेन 
बाललीला विलोकार्थ 
बालहत्या सहस्राणि 
जञाह्लो केयूरयुगलं 
बिन्दुः शुन्यात्मको ज्ञेय 
'बिम्बभुतस्वरूपस्प 
बिस्बाधरस्फुरणतो 
बुद्धिज्ञानेन््रिययु'क्तो 
बद्धिवृत्तिस्तिघा यद्ग 
जर हिं तं च महेशान्‌ 
ञ्ज हि सेवाप्रकार मे 
-जुहत्सेनस्य राजषे' 


७६, 


एलाकानुक्रमणिका ५४९ 


पृष्ठाः 
२९१ 
३४३ 


श्लोक्राः पृष्ठा॥ 
बैडालिकानामक्षेपा ३७४ 
बोधयेत्तद्घुदास्भोजे _ २७१ 
बोद्धश्रावकानिग्रन्याः श्वरे 
बौद्धोपदेशस्य ग्रहो २४९ 
ब्रजस्तु साक्षाद्देवेशि २३७ 
ब्रह्म केनात्र संसाध्य ६० 
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माहेश्‍वरतन्जे ज्ञानखण्डे 


इएलोका; 

भित्यन्तगंवचित्राणि 
मुङजानौ मनसा घ्यात्वा 
भ्रुवनानन्द नाथश्च 
भुतशुद्धि विधायेत्थं 
भुतिभ्नुषितद हाय 

भूमयो दशते प्रोक्ता 
भूमय: सक्चदेवेशि 
भुमिकासु सखो वृन्दे 
भूमिभराय तज्नन्म 
मूम्यम्बृतेजोनिलस्वात्मक 
भूयोऽहं श्रोतुमिच्छामि 
भूषागृहस्य पुवे तु 
भेदोऽथाभेद एव स्यात्‌ 
भोक्तृभोग्यस्वरूपेण 
भोगायतनमात्र हि 
भोज्यस्येच चतुर्था शो 
भो नाथकरुणासिन्धो 
भो नाथ पुरुषश्रेष्ठ 

भो मो स्वामिन्परमानन्द 
भो महेश विधे ब्रह्मन्‌ 
भौतिको विषमो देह: 
अमद्श्रम रसं शो भि 
भ्रमाम्यहं दिवारात्रौ 
आजत्कपाटरत्नालि० 
भ्रान्त्वा भ्रान्त्वा मनुष्येषु 
आमयन्ति जनान्‌ सर्वान्‌ 

म 

मङ्गले सम्पदाधिक्ये 
मञ्चे फलकमापन्नाी 
मणिकाश्वनसन्तधा 
मणिकुट्टिमास्फुरदमन्द० 


5 


एलोका॥ 
मणिदप॑ णदपंघ्न 
मणिमजीरनिह्काद 
मणिमण्डपयुक्तानि 
मणिमन्दिरमत्युर्चं : 
मणिमन्दिरमध्यस्थ 
मणिमुक्‍तान्वितानावम्‌ 
मणिरत्तशिलाबद्ध 
मण्डपोपरि तच्छारवा; 
मण्डपं प्रविशेत्सद्यः 
मण्डकाघारशक्तो च 
मता प्रबोधिता सम्यक, 
मतिने देहविषया 
मत्स्वरूपमिद प्रम 
मदन मोहन चैव 
मदन्यः पुरषो नास्ति 
मदात्मभेदाः शतश 
मधुपर्क तत॥ कृत्वा 
मधुरेल्लापमाघुर्यं 
मधुश्री माधवश्च क 
मध्यन्दिनावधि जपे 
मध्यबिन्दुसमायोगा 
मध्यवोथोनि सौधानि 


मध्योल्लसद्विपुलविद्र मढेहलोक 


मध्य; खण्डः पद्मराग 
मतन विश्वविज्ञान' 
मनसस्तु बहुस्थामि 
अनस्यापि लयं याते 
मनस्यानन्दसम्पूर्ण 
मर्नांस्यासन्प्रसन्तानि 
मनुते चेत्प्रियस्त्वेकां 
मतो जापाङ्गलालित्य 


इलोकानुक्रमणो 
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। २१० 


३४० 
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३८१ 
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श्लोकाः 


मनोज्ञकुङजेबँहुमिः परीतं 


मनोनुसारिगमनं 
मनोवद्धिरहङ्कार 
मनोम्लानौ बुद्धिलय 
मनोरथश्च यश्चासीतु 
मनोरथविघातेन 

मनो विकारे भावा।रण्ये 
सनःप्रसादकाले छु 
मन्त्रजन्मजलं देवि 
नन्त्रचूडामणि ज्ञात्वा 
मन्त्रमाहाम्यमेतत्तु 
भन्त्रराजध्रसङ्गो न 
मन्त्रराजमिमं देव 
मन्दमारुतसंसर्ग ० 
सन्दारकुङ्जक्रीडाथँ 
मन्दारमकन्देषु 
मन्दारमन्दसौरस्य० 
मन्दारमधुरा माध्वी 
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मन्दारोद्यान कुञ्जेषु 
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मन्दास्मित प्रभोदार 
मन्दिर परितः पङ्क्ति 
मन्तिमेष क्रमेणापि 
मन्वन्तरविभेदेन 
मपावणौं स्कन्धयुगे 
मया त्वनुग्रहीतानां 
सयापि च तव स्नेहा 
मयापि सत्कृता देवि 
मयि विरक्त सततम्‌ 
मयूरमृगचक्रा ह 
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श्लोकाः 
मय्येतत्तु कथं नाथ 
मरालीयूथ मध्यस्थ 
मरीबिकाजलं पीत्वा 


मसुल्लसत्‌ पल्लवराजिराजि० 


मर्त्यलोक गतानां च 
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महामौक्तिक खण्डश्च 
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इ्लोका। 
साघशुक्लतृती याया 
माणिक्यकन्दलाक्रान्ता 
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एलोका$ 
“मिथौ विरुद्ध देवेश 


“मिथ्या स्वप्तो$पि राजष 
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मुक्ताजटितसौवर्ण 
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-मूलाज्ञानमिद' देवि 
मूलोपाधि विशुद्धश्च 
मृता नहि योग्या स्याद्‌ 
"मृत्तिका जलपात्र च 


दङ्ग महनत्‌ माध्वी 
२ मुदुवा द्यादिगीतेन 


श्लोकानुक्रमणिका 


इलोकाः 


मृदुमन्दगञ्जितपयोन मण्डली 


मृदूनि नवनीतानि 
मेघनादो महानादः 
मेघाः केशेषु हृ दये 
मोहनाशे भविष्यन्ति 
मोहयामास योगात्मा 
मोहरूप' तदज्ञान' 
मोहशान्तौ भविष्यन्ति 
मोहसृष्टिसमुद्भूताः 
सोहाण्डं प्रविशन्‌ साक्षी 
मौनी स्वगृहमागत्य 
मं गी वणौं च देवेशि 
स्लेच्छान्नपानपृष्टा ङ्गा 
य 
यकारे देवदेवेश 
यक्षेकद्दंम काश्मोर 
यक्षः कश्चिन्निशाचरी 
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मञ्ज्ञात्वा ह्यचिरादेव 
यज्ञदानतपस्तोर्थं 
यतो नारायणो द्भूतो 
यत्त कालत्रयाबाध्यं 
यत्यदः प्राप्तुमिच्छन्त; 
यत्र कात्तंस्वरमयी 
यत्र खेलन्ति बहुशो 
यत्रजास्वूनदस्तभ्भ 
यत्र पडु छु निमग्ना 
यत्र पान्थो भ्ुजङ्भेन 
यत्र भूः काञ्चनी दिव्या 
यन्न मत्स्यगणान्‌ 
यत्र वाप्यः सुधापूर्णा3 
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श्लोकाः 
यत्र वेड्य॑वृक्षेषु 
यत्र सा निश्चल वपुः 
यत्रस्था परिगायन्ति 
यत्र हेसमयी भुमि 
यत्र हंसगणास्तूर्ण 
यत्रानन्दस्वरूपस्य 
यत्रानुकूल्यं दम्पत्यो 
यत्राभि मानिनी वेश्या 


यत्रामृतास्भोनिविमव्यविस्फुर 


यत्रास्ते सततं राका 


यत्रेन्द्रनीलमणिनिमितनीलपद्ो 
यत्रेव कुञजसदनानि हसन्मुखानि 
यत्रेव चस्पकववनानि जयन्ति 


विष्वक्‌ 
यत्रोदेष्यन्ति पाषण्डा 
यत्रोद्यानलताकुल्या 


यत्रोन्नदन्तः शुकसारसाद्याः 


यश्वयोक्तं पुरा मोहो 
यर्वयोक्तं महादेव 
यत्सौ न्दे रसाम्भोधौ 
यथा कल्लोलज लेषु 
यथा कालिमसम्बन्धनाव्‌ 
यथाकाशादशचुदवायुः 
यथा कृष्ण: प्रसन्न; स्यात 
यथा क्रीडन्ठमात्मान 
यथाच्छॉदयति स्वल्पो 
यथा जह्याव्‌ शर्नरम्भः 
यथा जागरणे स्वप्न: 
यथा तदुनद्ववश्छन्न 
॥ वरङ्गकल्लोल 
यथा दाइमयी योषित्‌ 


पृष्ठाः 
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माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 


इलोका; 
यथादृष्टश्रुतार्थानां 
यथानर्घस्य रत्नस्य 
यथानेन प्रकारेण 
यथा न सत्यादनृतात्‌ 
यथा प्रकाशितं द्रव्यं 
यथामृतेन तृप्तस्य 
यथामृदि घटस्येव 
यथायस्तान्तसान्तिघ्ये 
यथार्थंवादिनां पुसा 
यथालब्धविनिष्पाद्या 
यथावर्ण विभेदेन 
यथावणं यथाज्ञानं 
यथा वायुवशाद्‌ देवि 
यथा विरक्तो देवेश 


यथा विरक्तो न विधिष्वधिकृत: 


यथा वेदास्तथा तन्त्र 
यथाशयानः पुरुषः 
यथा समोरवेगेन 
यथेन्दोश्च न्द्रिकायाश्च 
यथैव व्योम्नि नीलं च 
यथोपाधिद्टयाभावे 
यंदय विरहो जातो 
यदा चतुमु खी ब्रह्मा 
यदात्थ देव तत्सत्यं 
यदा त्वां चैव पश्यामि 
यदा तिवेदितान्नेन 
यदानुभूतया सम्यक्‌ 
यदा परिणमेद्‌ देवि 
यदा मनोरथं नैव 
यदा यदा महामोह 
यदालवालवःद्वाति 


इलोकानुक्रर्माणका 


एलोका६ पृष्ठा॥ 
यदा वेदपन्यास्त्व दोप! पुराण: ३९ 
यथा सर्वेन्द्रियार्णा च २५४ 
यदि चेद्वासनाजीव २६९ 
यदि जानाति वै कश्चित्‌ १३६ 
यदि युक्त्या प्रमार्णेश्च ६१ 
यदि वा नास जानासि ३५६ 
यदि सूर्य सहखागाँ ३७ 
यदि स्वल्पोपराधो$पि ११७ 
यदुक्तं देवदेवेश २१४ 
यदुढ्गे गो देवि प्रियविरह जन्मा 
समुदितस ३३५ 
यदुन्मेषनिमेषाम्या ४७६ 
यदेनामवलम्ब्पैव ३९४ 
यदेश्वरगुणान्वक्तु २५३ 
यदेश्वरगुणान्‌ श्रोतुः २५४ 
यदेश्वर मूत्तिमन्त २५३ 
यदैव निद्रया घुर्णो २०७ 
यद्गृहे स्त्री विरुद्धा ४० 
यद्दोघेविटपालस्ब० ४०२ 
यच्चज्ञानवशात्‌ शिष्यो २७० 
यद्यत्‌ करिष्यामि शुभागुभ॑ वा ४५८ 
यद्यद्‌ वा मनसोऽभीष्टं ३२ 
यद्यप्येका प्रजायते ४४७ 
यद्यपाधिकृता प्रीति ३६७ 
यद्येषा विरहावस्था ४४४ 
यद्रामायं नच प्राह ५५ 
यन्नितम्बभवा नद्य; ४२७ 
यन्त्र रा जो परि क्षिप्टना ४७३ 
यमुनानिलसंसर्ग ३९९ 
यमुनाभिमुखे यस्य ४०९, ४१४, 


४१८, ४२०, ४ २३ 


श्लोकाः 

यमुनायाः परे कूले 
यमुनासप्षतीर्थेषु 
यमोघिदेवता तत्र 
ययाति कुलजातस्य 
यशोदानन्दनं कुष्णं 
यशोदा च महाभागं 
यस्त्वया वासनासर्ग 
यस्मिन्‌ चित्त समाधाय 
यस्मिन्‌ हष्टे ममांगेषु 
यस्थ चेतस्य यं देवो 
यस्य विज्ञानमात्रेण 
यस्याघस्तात्‌ समाभाति 
यस्याघिकारो यद्धमे 
यस्याः प्रान्ठचतुष्केषु 
याचकाशा हता येन 
याता महावनं श्रान्ता 
यान्‌ भूत्वादित्यबदव्योस्ति 
यामाद्ध नावशिष्टायां 
या लक्ष्मी परमा शक्ति! 
यावत्तापोदयो न स्याद्‌ 
यावन्न जायतेऽप्येका 
यावन्न जायते ह्य षा 
या वेदबाह्याः स्मृतयो 
या स्त्री पतित्रता लोके 
युक्तियुक्तेश्च बचने: 
युगान्ते तमसा ग्रस्तान्‌ 
यूथेविराजितं विष्वक्‌ 
ये चापि त्रिषु लोकेषु 
येन केनापि सन्तुष्ट: 
येन संतुष्यते भर्त्ता 

ये प्रवर्तन्त एवेते 


५५ 
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“३५५६ 


श्लोकाः 
"थेन प्रसन्तो भगवान्‌ 
“ये लोकरङजनार्थाय 
ये! सेवाप्रद्धणादी नि 
-थोगमायाप्रपश्चो5पि 
योगमायासमावेशानु 
थोगमायो-द्भूवाकाशे' 
-योगमायो-द्भवं स्वप्न 
“योगिनो ज्ञानिनो भक्ताः 
योगिनो हि विरक्तस्य 
योगीश्वराय योगाय 
:योजनायुतमूद्ध' न्यः 
मयो जना द्व प्रमाणेन 
-योजनेतूसेधविस्तार० 
यो नादादुत्तरं तं त 
ल्‍थो यौ यद्देवा भक्तः 
*योषित्पापि तथा लोके 
यो$सी दाशरथिभू त्वा 
यं पुजयन्ति सततं 
यः शास्त्रविधिमुत्सृज्य 
र्‌ 
-रकारेऽग्निरहं देवि 
-रक्षस्व नाथ लोकास्त्व 
रजतस्वर्णवच्त न्दु 
-रजस्ततुभयाक्मत्वा 
“रज:प्रधानभूतेभ्यो 
रज; प्रधानहारिणि 
रज्जुस्वेन तु विज्ञाता 
_ रजोगुण प्रधानात्तु 
रजोनुविद्धाव्वना 
-रतिज्ञमिव तं मत्वा 
ज्रतिभूम प्लावयन्वी 


माहेशवरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


पृष्ठाः 
२४ 


शलोक 
रतिमुत्पादयामास 
रत्नकुल्याविनिगँच्छत्‌ 
रत्तच्छदा घनीभूता: 
रत्नपङ्कजसंशी भै 
रत्तमौक्तिकवितानमण्डितं 
रत्नराजितसुवणे कुट्टि मे 
रत्तनसिहासनगतं 
रत्नसिहासनसोन१ 
रत्न सिहासने स्थाप्य 
रत्नसिंहासनं देवि 
रत्नस्तम्भावलिश्राजत्‌ 
रत्नाङ, गुलीयनिवहो 
रथाः सन्ति महादिव्या 
स्मयस्वाद्य रुचिरं 
रमादेवी जगच्छक्तिः 
रम्यै नोहरैभावेः 
रसरूप निगुणं च 
रसरूपस्य कृष्णस्य 
रसरूपं भवेद्‌ ब्रह्म 
रसलीलारसाम्भो घेः 
रसस्तदा निवत्तेत 
रसस्ताहर्विधो देवि 
रसस्वभाव एवाय 
रसानन्दाङ कुरोद पूत० 
रसानन्दात्मनां यत्र 
रसावेशस्तदाभूयान्‌ 
रसावेशो भवेद्यत्र 
रसोत्पादनसामग्री 
रसोऽहं मूत्तिमान्‌ साक्षात्‌ 
रसः परिणत; सोऽयं 
रसः श्पुद्भार एवोक्तो 


पृष्ठाः 


एलोका! 
रसः ञ्गुङ्गार एवादौ 
रहस्यरुवान्मया नोक्तः 
रहस्यरमणलyोके 
रागविद्यासु कुशलता 
रागिणी रङ्गछतिका 
राजपुत्रो यथा देवाद्‌ 
राजसादिन्द्रियाण्यासन्‌ 
राजस्यश्चापि वेरच्य 
राज्यप्राि च मनसा 
राज्यं देय शिरो देयः 
राधिकाये प्रणाम मे 
रामस्य दर्शनं चक्र 
रामे च भगवत्येते 
रामः श्रुत्वाथ तां वार्ता 
रावणं समरे हतवा 
रासलीलाप्रवि्स्य 
रासलीलाविळासोमि० 
खचिरांधुतडिददीतर 
झदन्ती करुणादोना 
रुदन्तीनां मुखान्यश्न 
द्धः कयाचित्प्रियया 
इद्रानन्दम्रतेनो क्त 
खक्ष वचनमाश्चत्य 
रेजे राघासनगवा 

ल 
लकारे पृथिवी तत्वं 
लक्षणानि तु मे वच्मि 
लतापरिमछोद्गार० 
लब्धानन्द इवाभासि 
लब्घे चिन्तामणौ देवि 


लब्ध्वा मन्त्र गुरोः सम्यक्‌ 


इलो का्ुकमणिका 


पृष्ठ 
३२१ 


श्लोकाः 

ललनावृन्दमध्यस्थ 
ललने ललितं रूपं 
लहय्येः सलिलस्येव 
ललिता प्राणनाथेन 
लावण्यलहरी लीला 
लावण्यलहरी साक्षाद्‌ 
छांगूलमस्य चेंशवयं' 
लिङ्कशौच' च तिसृभिः 
लीनायां लक्षमायायाँ 
लीलामनुभवन्‌ तिष्ठेत्‌ 
लीलावर्चासि यानीह 
लीलावलोकनार्थाय 
लु लु अडनणनम 
लेखयित्वा ददेन्मन्त्र 
छोकभ्र शः कमंलोपात्‌ 

व 
वकारे सलिलं विष्णु 
बच्चकूट कलासारां 
वप्त्रकल्पितमहा० 
वदने जनलोकोऽस्य 
वनचराणामस्माकं 
वनश्रान्तो यथा कश्चित्‌ 
वनितारूपमास्थाय 
वने चान्द्रमसे देवि 
वनेष्‌पवनेष्वेव 
वनं चान्द्रमसं नाम 
बपुरकार्ण्ये चेन्द्रियाणि 
वमरद्विरिव सत्प्र म 
वयं गोप्यो भवद्वास्य 
वयं तु न गमिष्याम 
वरार्थं प्रार्थ्यंमानोऽपि 


4५८ 
इलो का एुष्ठाः 
>चरुण: सात्विको देवो ७१ 
-बरः कः परो योऽस्भाभिरीडयो ४९० 
बर्जयेदासन' मन्त्री ३०१ 
-वर्णूपं वपुष्यायित्‌ २८६ 
:चर्णीतमाविर्भवति २१२ 
-बर्णाश्चमक्रियायुक्तो ३११ 
-बर्तितश्यं ततो भद्रे २४१ 
-ब्तितव्यं त्वया मद्र २३ 
-वमँ तु पुरुषस्येह ३३२ 
वर्षद्वादशकं योऽसौ १३८ 
वर्षाभ्या क्षत्रियं २६९ 
-वलयागदकेयूरी ९७५, ४६६ 
बवन्दे चरणो मातुः १५२ 
स्ववौ वायुः सुखस्पर्शो ५१ 
-वब्नो नुस्यविघानार्थे १२१ 
वसन्तलोलारसिकः ४३२ 
वसन्ते कुकुमाम्भोभि ८८ 
बसन्तः सन्तत तत्र ४३१ 
-बसुदेवस्तु तं दृष्टा १०५ 
वसुदेव तृतीयेस्मिन्‌ “Ron 
ह. न्तुष्णश्करयुतं मणिपाच्रसंस्थं ५०६ 
बाक पाणिपादपायूप ७२ 
वाक्यपीयुषवर्षण १२ 
वाङ मनः कायकोटिल्यं ३१५ 
वामपाण्वे तथा चकः ४५९ 
बामभागतां तस्य ४६७ 
वामभागे तु देवेशि ४७४ 
वामरेखास्थितो ब्रह्मा ४५५ 
चायव्ये सस्मरेत्खण्डं ३५० 
-बायुबीज ततः पश्चात्‌ २७८ 
-ब्रायुस्तेन युतो देबि २१२ 


माहेश्‍वरतन्त्रे ज्ञानखण्डे 


श्लोकाः 

वायुहृतपरागीघेः 

वायू पशमने देवि 
वाय्वान्दो लितपत्रौघ० 
वारितो वसुदेवेन 
वार्ततामात्रैण विज्ञानं 
वासना तदवच्छन्ता 
वासनां सहस्र शच 
वासनालिङ्गमेतासौ 
वासना समभूत्तेषां 
वासनासु रसावेशः 
बासनांशेगंताः सर्वाः 
वसांसि परिघायेव 
विकमंणि प्रवृत्तिस्तु 
विकसन्नयनास्भोजा 
विकोरेऽहमिति भ्रान्तिः 
विकिरेत्सर्षपानु दिक्षु 
विगाढभाने मनसि प्रविष्टे 
विचरन्ति यथा कालं 
विघ्नाः सवे" पलायन्ते 
विचारयन्तमाल्मानं 
विचायं ब्रू हि मे देव 
विचित्र दिव्य सलिले 
विच्युतात्मानुसन्धाना 
विज्वराः सन्तु विप्रा। 
विज्ञाप्नोति वैराग्य 
विदीणँसहाडिमबीजसंहतीः 
विद्यते वेदसिद्धोऽयं 
विद्याविधे स एवोक्त 
विद्युद्वर्णा निम्नाभिः 
विधिना केन देवेश 
विधि: सर्वोऽपि कत्तव्यो 


BS ap 5 as 2 


श्लोकाः 
विना दुखं न च सुखं 
विना अमनिरासेन 
विना वेराग्यमस्युग्र 

'विनाशमेष्यति जगत्‌ 
विप्रयोगे तु विज्ञात 
'विश्वप्नामि अमविष्टा 
'विमषे'णात्मनश्चापि 
'विमषे तस्तथान्योऽन्य 
बिमानान्यपि दिव्यानि 
'वियद्वितानितमिव 
'वियोगदलमाश्चित्य 
वियोगदावानल एष एव 
'विरञ्चेब्र ह्मणः पूर्व 
विरःवोमुक्तिमापन्ने 
विरला गुरवो देवि 
विरहाग्निमहाज्वाला 
'विरहाग्निशिखात्युष्णं 
विरहानलनिदंग्धा 
“विरहानलसन्तप्प ० 
-विरहाहिविष प्राण 
-विरहे प्राणनाथस्य 
“विराजांत ब्रह्मपुरे 
“विराट तस्य वपुः स्थूलं 
-वियोचयन्तीं प्रभया 
विरोधिनः ऋरवित्तान 


'निळपन्ति यथा गोप्य! 


विलोकय कृपादृष्टया 


पबिलु पन्त; क्रिया। सर्वा! 
-विवेकविद्याविनयप्रसाद 

-ब्रिशाला व्यापिका चेति 
-विशालाहारिणीकण्ठ 


श्लोकानुक्रमणिका 
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४२७ साहशाभावतो लोके 
४२४ साघु पावेती ते पा 
७९ साघु प्रष्ट तवया भद्र 
९६ t 
४२४ साधुवेषेण शिक्षा भि! 
४८२ साघुसङ्गन देवेशि 
३२५ साधूक्तं मन्त्रराजस्य 
३१९. साध्योभावः साधन घु 
२४९ साध्वी चकार प्रतिमां 
४९२ साध्वेतद्व्याहृत देव 
४५३ साप्रोवाच वच कुडा 
२७५ सामभिविविधेश्वापि 
३०३ सामरस्यमयीं भह 
१५३ सामरस्येच्छया शर्करया 
३७६ सामान्यतो विदुस्तारसा 
४१२ सामान्यसङिलँ। प्रोष 
३४२. साद्ध त्रिकोटितोर्थानि 


५० 
४४९ 
२२३, २६६, 
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१७९. 
२ ५० 
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७२ ५३ 
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१०७ | 
२४ 
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४७८ 
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५६४ 


इछोकाः 
साद्धायोजनविस्तारो 
साद्ध द्वियोजनोत्सिधं 
साष्टाङ्ग च ततो देवि 
सिद्धा योगेश्वरा सद्रा 
सिद्धा विद्याधराः सवे" 


सिन्दूरपूरासणिमानमुच्चेः 


सिसृक्षोन्न ह्मणः पूर्व 
सिहासनस्य परितो 
सीताया रामभार्यायी 
सीते यथार्थेमुबतेतत्‌ 
सीत्कृतान्यसृजन्‌ गोप्यः 
सीदन्तीं कलिले वीक्ष्य 
सुखदुश्खादिकं सम्‌ 
सुखदु:खादिमो हो त्थ ० 
सुखे वा यदि वा दुःखे 
सुखेषु विद्यमानेषु 
सुखं दुःखं भयं क्रोधो 
सुगन्धद्रव्यसम्मभिन्ना 
सुघामाघुयंधिक्कार 
सुधारसादष्यधिकीः 
सुघासिन्धी मणिद्वीप० 
सुनासा सुदतीं सुन्न 
सुन्द रो गुणमाहात्म्य 
सुन्दरी स्वर्णवर्णा च 
सुन्दर्य्यामधिक: प्रेम 
सुन्दर्यव प्रियंका च 
सुप्ता सोत्थाय त्त्व 
सुप्ताहिमिब जग्राह 


माहेश्वरतन्त्र ज्ञानखण्डे 
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सुप्तोत्थित॥ परिजने। सह नुत्यभूमौ ५०८ 


सुप्त प्रबोधयेद्‌ बुद्धो 
सुमुखोललिताद्यास्तु 


५३ 
३६१ 


इलोका! 

मुरुभ्या चामृतीकृत्य 
सुवर्ण पड्धुजवन 
सुवणँमुक्तामणिहार शोभां 
सुवर्णरवता च चन्‌ 
सुवर्णयचितं प्रान्तं 
सुवणंसूत्रविद्योतत्‌ 
सुक्ष्मार्थानामप्यभावों 
सुते कार्यात्मकं पिण्डं 
सुयंकान्तम णिक्लुप्० 

सूर्यकान्तमणिच्छाया 
सुर्यं कान्तमणिश्राजत्‌ 
सूर्यस्यावरणे शकतं 
सूर्योऽस्थ बक्षूषि गतः 
सूर्यः सञ्ज्ञातलः स्वाहा 
सृजते संहरत्येषः 
सुश्चर्थ' ब्रह्मरूपोऽसि 
सेवया तद्गतं चेतः 
सेवां कतु मशक्तश्चेत्‌ 
सेबित सर्वतः श्रीमद्‌ 
सेब्यमाना सुखस्पशौँ। 
सैका बभ्राम नगरे 
सोऽहङ्कारस्तरिधा प्रोक्तो 
सौधमण्डपयोर्देवि 
सौधाङ्गणचतुदिक्षु 
सौवर्णी राजतीं शैली 
संख्यया परितो देवि 
सभूता भारतेवषे' 
संयुक्तयोस्तु संयोगो 
संयोगविप्रलस्भाख्य 
संवत्सरस्तु ह्यन 
संसारारण्यवीथीषु 


ल्प 

१८६ 

१२२, २२९ 
२४१ 

२३८ 

४५२ 


क Voie 


इलोकाः 
स्तम्भछग्नमणिपुन्निका गणं 
स्तम्भश्चतुभिरुद्भान्तं 
स्तुतिनिन्दापि देवेशि 
स्तुतिः प्रसादनकरी : 
स्तुवन्त एवं भगवन्तमव्ययं 
सत्रोगोब्राह्माणसाधूनां 
स्त्रीणामपि परो घर्म 
स्रीणां जातिस्वभावोऽयं 
स्त्रीतवचा ङचल्य मुत्सृज्य 
स्त्रीदुष्टान्‌ समयञ्रष्टान्‌ 
स्त्रोघमं' सहसा हित्वा 
स्तन्यं हालाहलमयं 
स्त्रीपु भावात्मिका जाता 
स्त्रीभूलं सवे धर्मार्णा 
स्त्रीषु हास्येषु धत्तेषु 
स्त्री साहाय्येन नेतव्या 
स्थूलार्थोपसत्तिकालो 
स्तानदानदयादाक्ष्य 
स्नानवास$ परित्यज्य 
स्ताने त्रिषु कालेषु 
स्नानं दिव्यजलैदेंवि 
स्नेहाद्वाघनलोभाद्वा 
स्नेहापनो दतार्था य 
स्नेहाल्लो भाःद्वयाद्वापि 
स्पशँघु 'चाष्टम श्चैव 
स्फटिकस्यंबरागिरवं 
स्फाटिके हि यथाऽष्यस्तो 
स्फुररकोटीन्दुविलस 
स्फुरन्ति सकला विद्याः 
स्फुरन्‌ मयूखमालाभिः 
स्फुरन्‌ मौताब्‌ घारिष्विव 


शलॉकानुफ्रमणिका 


पृष्ठाः 
५०२ 
४२१ 
२२५ 
४५० 
४९० 


इलों का: 
स्फूर्जतु काचनमण्डिता० 
स्फ्जँद्रत्नमग्रुख० 
स्फूजन्मणिप्रविततिवितनो ति 

लक्ष्मीं 
स्सराशुगीभुतविलोचने हो 
स्मितपूर्वमुबाचेदं 
स्मितमाघुर्यविजित 
स्मितोदपादशितदन्तपडि,'क्तः 
स्मितशो भिमुखास्भोजः 
स्मृति विना तु देवेशि 
स्मृत्यवस्थेव देवेशि 
स्मृत्यां वै जायमानाय 
समृत्यवस्योदये देवि ! 
स्मृत्यवस्थोदयो यावत्‌ 
स्मरेत्‌ तदानन्दसुधासमुद्र 
स्मरेदथो महादेवि 
स्मरेदथो महानन्द० 
स्मरेदथो महेशाति 
स्मरेदथो वनं दिव्यं 
स्मेरातता विधुकला 
स्वकराठूनकुसुसा० 
स्वगुणाख्यानमीशान 
स्बच्छ दर्पणवत्‌ प्रेम 
स्वदेहं सावयेद्‌ देवि 
स्वप्नदृष्ढेषु लो केषु 
स्वप्नभूतप्रपञ्चेस्मिन्‌ 
स्वप्तलब्घगजाकार 
स्वप्नविद्युन्निभाः पश्येन्‌ 
स्वप्ने ददर्श सततं 
स्वप्ने यथा तथा भाति 
स्वप्रकाशे यदज्ञानमावृत्ति 


५६६ 


इलोका॥ 
स्वप्रकाशं गुणातीतं 
स्वप्रकाशं यथा दीप 
स्वप्रकाशं समभ्येत्य 
स्वप्रियेण कृता या याः 
स्बबध्या सुन्दरी चापि 
स्वभव्वद्रोहिणं हन्तुः 
स्वभालशिखि विद्योत 
स्वभावशीतलँ रम्यं 
स्वयं प्रादुरभूत्तस्मिनु 
स्वयंवेद्यमिदं भाति 
स्वरश्चतुर्थेस्तन्माया 
स्वरूपावबोघो हि 
स्वर्णपाचे स्थितं दिव्यं 
स्वणंपीठं समास्थाय 
स्वणंप्राकारसंवीता 
स्वर्णसक्तिविचित्राणि 
स्वधु नी स्वणंसोपाना 
स्ववस्त्राभरणान्यर्स्य 
स्ववामभागे देवेशि 
श्वबासनाकामशेषो 
स्वसङ् तं समागत्य 
स्वसंवेदः समादिष्टः 
स्वस्मिन्‌ स्त्रीभावना नश्येत 
स्वस्वमोहेन सख्यस्ता 
स्वस्वरूपञ्रमो देवि 
स्वागतं भो सुरा। सवे" 
स्वाचारमाघारेश्राज्ञो 
स्वाध्यायाध्ययनैर्दान॥ 
स्वामिनीत्थं विमृष्य स्वे 
स्वामिनी वामभागस्था 


माहेश्वरतण्नरे ज्ञानखण्डे 
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इलोका; 
स्वामिनी वासना जाता 
स्वासिनीवासना राधा 
स्वामिनीसहिताः सर्वाः 
स्वामिन्या एव ता; सख्यः 
स्वामिन्या च समासाद्य 
स्वामिन्याश्लिशवामाङ्ग' 
स्वामिन्यः षट्सहस्राणि 
स्वायम्म्रुवं कापिलं 
स्वीयोपरि प्रम कीदृश 
स्त्रजं शुक्ति समावृत्य 


ह्‌ 
हत्वा कंसं मल्लयुद्ध 


` हल्वासुरभरं एथ्व्या॥ 


हयशीषँ तन्त्रमाद्यं 
हरिचन्दनद्र मनिकुञन मण्डले 
हरिचन्दनस्फुरदमन्दसुन्दर 
हरिस्व॒त्प्र म परमं 
हव्येदेवान्‌ पितृन्कव्येः 
हसन्तिका हंसगतिई 
हसन्तो हासयन्तश्च 
हारकुण्डलकेयुर० 

हारिणी हरिणी हंसी 
हासक्रीडावसाने ताँ 
हासयन्‌ प्रहसन्‌ कृष्णो 
हाहाकारो महानासीत्‌ 
हितं मेध्यं सुखं चेति 
हिमांशुमण्डल प्रख्यं 
हिरण्सयोड्विन्नपतत्पतत्रि 
हिरण्यगभँ जगदी शिताएरं 
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१० 


लच अ 


श्लोका 
हिरण्यगर्भं तं प्राह। 
हिंसिता घेनुरबला 
ही र'लिदशनज्योहस्ना 
हेमकुट्टि मविश्राजद्‌ 
हेमप्राकारकलितमिदं 
हेमप्राकारसंवीत 


इलोकानुक्रमणिका 


पृष्ठाः 


७४ 


श्लोकाः 
हंससारसकारण्ड० 
हंसिनी चित्रिणी चित्रा 
हुत्वाथ पुतनाप्राणानु 
हृदयस्थानि तल्वानि 
हृद्यागतमिति ध्यायनु 
ह्ादिनीनिहितरत्नपादुर्क 


तन्त्रशास्ञन्डन्था; 


कपू रस्तवः । महाकालप्रणीतः श्रीमद्रक्षिणकालिकाब,: । पण्डित रंगनाथ 
विद्ृद्विरचितदीपिकाड्य टीकमा तथा साहित्याचाय पण्डित नारायण- 
शास्त्री खिस्ते कृत परिमळ नामिकया टीकया समन्वितः । साहित्याचार्य 
डा० मधाकर मालवीय कृत सौरभ नामिकया हिन्दी ब्यास्वा सहितः । 
सम्पादक एवं व्याश्याकारल-डा० सुधाकर मालवोब ८-०० 
क्रभ्षदी पिका । केशवभट्रप्रमीत । विद्याविनोद श्रीगोदिल्द भट्टाचायंकृत 
विवरण सहित । डा० सुधाकर मालवौयकृत सविमक्षं 'सरला' हिन्दी 
ब्याख्या । श्रीमद्ब्णवाघाय श्रीनिवासा चायंप्रणीत लघुस्तवराजस्तोत्र । 
वैष्णव पुरुषोत्तमप्रसाद कृत "गुरुभत्रितमन्दाकिन्यास्यया? ब्याह्या 
सहित । व्यास्याकार--डा० सुधाकर मालवीय १२५-०० 
तारा-रहस्यम्‌ । 'शिवदत्ती' हिन्दी पाख्योपेतम्‌ । ( तारापंचांगता रातन्त्र- 
ताराउपासना-ता रापूजापद्धतिहुपात्मकम्‌ । सम्पादक-प० शिवदत्तमिश्व३२००० 
रुद्रयापलतन्त्रम्‌ । ( उत्तरतन्त्रम्‌ ) इलोकानुक्र मणिका सहित । सम्पा०== 
डा० रामकुमार राय (साधारण रुव्यामहूम्‌ उत्तरतन्त्रम्‌ के केवल 
६२ पटल ही मिलते थे, किन्तु कुछ बंगला पांडुलिपियाँ ऐसी भी मिली 
है जिसमें ६३ पटल तक मिलते हौँ । अतः हमने २२वें पटल के बाद क्रम 
में बंगपाठ के पटछों को भी अपने संस्करण में सम्मिलित विया है। इस 
प्रकार हमारे संस्करण में पटलों की संख्या ६३ हो गई है । ) २७००-०९ 
शाक्तदशंनम्‌ । पण्डित चक्रेश्वर भट्टाचायं ६९-०० 
घटचक्रनिरूपणम्‌ । पूर्णानन्दयतिविरचित । काली वरणकृत इलोकार्थ .रि- 
ष्कारिणी'-शङ करकृत 'षट्चर्करभेदटिप्पणी'-विशवनाथकृत 'पटचत्र- 
त्रिवृत्ति' संस्कृत-सविमशे प्रह्वाद' हिन्दी व्याख्या सहित । हिन्दी-व्यास्या- 


कारः सम्पादकश्च==गोस्वामी प्रह्लादरि वेदांतकेशरी ४०-०० 
उडडीशतन्त्रम । शिवदत्ती' हिन्दी टीका सहित । व्याख्याकार== 

` प'+ शिवदत्त मिश्र शास्त्री १५-०७ 
दत्तात्रेयतन्त्रम्‌ । 'शिवदत्ती' हिन्दी टीका सहित । व्याख्याकार - = 

आचार्य पण्डित शिवदत्त मिश्च शास्त्री १५-०० 


घनदा-यञ्जिणीनतन्त्रम्‌ । 'शिवदत्ती' हिन्दी टीका सहितम्‌ ( सद्य: 
लक्ष्मी-प्राप्ति एवं दारिद्रभ-विनाश का सर्वोत्तम गाधन । संस्कर्ता 
सम्पादकश्च =- आचारय प० शिवदत्त मिश्र शास्त्री १६००० 


प्रामिस्थानम्‌--कृष्णदास अकादमी, पो० बा० १११८, वाराणसी-१ 


